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LASS um ego puer magno Graecarum lite- 
3 "mà rarum amore captus ad cognofcendos 
ὀζενς. earum auctores ftudium meum con- 
—Óe tulifem, legiffemque Homerum, qui 
mihi princeps omnium demonftratus 
erat, non modo ingenio & ceteris fcribendi vir- 
tutibus, fed etiam ufu, quod ejus lectio ad om- 
nium ceterorum intelligentiam plurimum pro- 
deffet, & eo non cognito nemo ceteros bene fe- 
liciterque tractare poffet , proximus ab eo mihi 
fuit Ca//imacbus , non aliam ob caufam, quam 
quod Spanbemii Commentarium cognoscere cu- 
piebam , quem prope ambitiofs commemorari 
videbam ab iis, qui in his literis aliquid vel efle 
putarentur , vel videri vellent. Non erat illa 
tum aetas apta tali lectioni, quae impediret po- 
tius ingenium puerile atque obrueret rerum co- 
pia, quam ad bene cognoscendum poétam ὅς 
accuratam Graecae linguae fcientiam comparan- 
* 3 dam 
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dam valeret: ceterum etiam nunc illius ardoris 
. & fitis memoria delector; & cognovi per illius 
lectionis occafionem etiam ipfos Cal/imacbi hym- 
nos : quorum fimplicitatem in narrando atque 
etiam venyftatem utcunque fentiebam. — Hic er- 
go quafi aditus primus fuit ad familiaritatem cum 
60 pocta, quam poftea etiam retinendam ὅς fub- 
inde repetita lectione colendam duxi. [114 fa- 
Ctum eft id, quod in omni longiori ὃς frequen- 
tiori confüetudine amicorum folet, ut interdum 
vel viderem aliquid latentis vitii, vel yidere mi- 
hi viderer ; non quod poétae ipfius eífet; ícd 
quod ei ab aliorum vel negligentia vel mala fc- 
dulitate & cura adfperíum effet. Coepi etiam hac- 
rere nonnunquam in fenfibus verborum , ubi an- 
te mihi plana vifa erant omnia , nec fatisfacie- 
bant interpretum  refponfa , omnium minime 
Spanbemii, apud quem, in tali difficultate, ni- 
-hil nifi de verbis fingulis latas ὃς copiofas difpu- 
tationes reperiebam. "Tanto magis dedi me non 
modo ad excutiendorum omnium & penitus per- 
fpiciendorum diligentiam, fed etiam ad curam 
fanandi, fi pofTem , vitiata , & illufttandi ob- 
Ícura.. Cum mihi viderer nonnihil profeciffe, 
-confilium- cepi edendorum Ca//imacbi hymno- 
rum. & epigrammatum :cum brevibus. notulis, 
quibus vitiofa emendarentur ὅς obícura explica- 
rentur, non ut ea re famae aliquid aucuparer, 
.fed ut copia effet exemplorum, fi lectionibus in- 
.terpretari poétam vellem. Sed illud confilium 
abjicere tum coé&git duplex: Ca//imacbi editio, 
alera Liplienfis, quamquam nihil nifi textum 

cum 
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cum Scholiis & vitiofa verfione habebat , altera 
Britannica cum Z^omae Bentleji notulis. ΝΕ- 
que vero poítea meae me res fiverunt ad illud 
confilium redire ,, donec ante aliquot annos a 
Lucbtmannis , qui de illo conatu meo refcierant, 
rogatus füm , ut meam ipfis operam in reno- 
vando Graeviano exemplo dicarem: quibus id 
negare , nec ipforum, nec Ca//macbi cauffa, - 
füftinui. Enimvero tum majoribus copiis, ma- 
jorique apparatu & cura, rem agendam exifti- 
mavi, fi quid dignum iftius editionis fplendore 
vellem, ut deberem, efficere. Eae igitur co- 
piae quales fuerint, etiam per quos contraxe- 
rim, quomodo iis ufus fim, quid a me & cura 
mea accefferit , in operis principio exponendum 
videtur. Nam de ipfo Ca//imacbo, ejusque li- 
bris, laudibus, reprehenfionibus , commentato- 
ribus, & fimilibus, differere, quod fieri in tali- 
bus praefationibus folet, quia non proprie ad 
editionis perfectionem pertinet, & longe ultra 
praefationis modum evagandi neceffitatem im- 
poneret, non placet. ! 

Primum igitur omnium, librorum manufcri- 
ptorum opem mihi advocandam exiftimavi : cum 
notis doctorum virorum in Ca//macbum excu- 
tiendis. animadvertiffem , fine tali auxilio ad 
edendum ὃς caftigandum poétam acceffiffe , prae- 
ter Stephanum , omnes, ut qui ne editionum 
quidem veterum rationem fatis diligenter ha- 
buiffent : Stepbanus autem non bonis & anti- 
quis, fed uno novitio & manifefte interpolato 
ufum effe, & per eum textum factum effe lon-: 
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ge, quam ante fuiffet, vitiofiorem. — Adii pri- 
mum Florentiam , .fperans Mediceam maxime 
bibliothecam , e qua primum editum Ca//ima- 
cbum exiftimabam, aliquid auxilii. mihi fuppe- 
ditaturam. Et mihi AZenkenius nofter per Za- 
«bariam V. C. conciliaverat Bibliothecae Cutto- 
dem, JMarzinum, qui Graecos Codices maxime 
tractaret. Hic vero, in magna voluntate mihi 
commodandi, fibi facultatem nullam dari fcri- 
pít: nam nullum effe CaZimachbi fcriptum Co. 
dicem in Medicea, & illum veterem , e quo pri- 
mam editionem ductam putarem , non compa- 
rere, fuüblatum haud dubie cum ceteris , quos 
fatis conftaret bibliothecae per fraudem cffe de- 
tractos. " Converti me ad Ambrofianam Medio. 
lani, in qua unum & item alterum effe CazZ- 
sacbi exemplum íÍcriptum , didiceram. Inde 
retuli duorum antiquorum e Sec. fere. X1. libro: 
rum lectiones, per 7oannem Cbeccotium , Cano- 
nicum & Archipresbyterum Vicetinum , Virum, 
ut per hanc occafionem cognovi , literarum Grae- 
carum exquifita fcientia inftru&tum , quem mihi 
rogatu Breitingeri, V. Cel. & mihi amici(Timi, 
conciliarat 7c. Chriflopborus Beckius , 'Theo- 
logus Bafilienfis clariffimus, cujus promtam vo- 
luntatem mihi in hoc genere inferviendi vix fa» 
tis poffum laudare. Sed quam fpem idem Chec- 
cotius fecerat impetrandorum mihi per amicos 
Venetos excerptorum Codicis, qui eft in Biblio- 
"theca S. Marci, ea vero irrita, non tamen il. 
lius, ut certam habeo, culpa fuit. Eorum po- 


tiundorum tanto major aviditas fuit, quod de 
! ] illo 
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illo Codice, quem ipfe olim vidit & tractavit, 
ita fcripferat, ut eum principem omnium effe, 
inprimisque adhibendum , diceret. Itaque cum 
fpes per eum potiundi evanefceret, aliam viam 
tentavi. Et putabam me jam manibus tenere, . 
quae peterem, cüm duo illuftritfimi ex urbe Ve- 
neta juvenes mihi in ea re officium fuum fpon- 
te detuliffent, effentque coram polliciti, fe, ut 
primum Venétias veniffent , quod non ita multo 
poft effe futurum, curaturos, ut ad me excerpta 
illius libri venirent. Sed ea res, nefcio qua de 
cauffa, intra promifforum fpem ftetit: quam, 
propter opinionem de eo libro , in quam me 
Cbeccotii auctoritas impulerat , inanem fuiffe, 
valde dolui: ceterum quando verebar, ne quid 
ob!taret votis meis , quod de medio tolli non 
poífet, ultra laborare nolui. 1n Vaticara nihil 
effe fcriptorum Cal/imacbi librorum confirmarat 
mihi aliquis, qui cum Romam iter faceret , mea 
caufa fe collatarum cum edito exemplo promife- 
rat, Íi quis ibi talis liber effet: fed poftea mihi 
non modo idem ille Cbeccotius mifit lectiones 
duorum Codicum Vaticanorum in locis lacuno- 
fis, fed etiam Bar/ottus ,' Collegii Scholarum 
Piarum in Urbe Roma cum maxime Rector, 
Vir egregiae doctrinae, parisque humanitatis , 
leCtiones:eorum locorum, quae ipfi notata mi- 
feram, e duobus Codd. excerptas mifit. Horum 
Codicum alter fignatur N.cxLv. alter wcccLxxix.- 
ex quo ipío Cl. Cbeccotius excerptum , de quo 
ante dixi, miferat : alterum autem e Codice, 
n. XXX vi. fignato, erat. Omnes Codices Va. 

* ticani , 
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ticanl, fünt autem quatuor, funt e Sec. xv. u- 
nus membranaceus. |n hac denique parte plu- 
rimum etiam debeo benevolentiae fingulari ἧς 
humanitati Davidis Rubnkenii V. C. qui Grae- 
cas literas in illuftri Leidenfi Academia magna 
cum laude docet, mihique faepe poft in hac 
praefatione laudandus erit. Ab hoc enim ac- 
cepi Lectiones e Codice Regio Parifinae Biblio- 
thecae (de quo v. Catal. MSS. Regiorum T.1r. 
n. 2763.) notatas, item e VolTiano, qui eft in 
Bibliotheca Leidenfi, denique in. Epigrammati- 
bus lectiones Cod. Palatini e Salmafiano exem- 
plo: quo nomine me ei plurimum devinctum 
profiteor. Atque haec prima veluti penfio eft 
gratiae, quam ipfi libentiffime exfolvo. —Cete- 
rum, qui horum librorum lectiones contulerit 9 
facile, ut opinor, agnofcet nobiífcum , Ambro- 
fianos & Vaticanos ceteris meliores effe, certe 
ab interpolationibus magis liberos, quas Voffia- 
nus H. in Cer. vf. 16. habet. Omnes porroqui non 
interpolati fant Codices, clarum eft ex uno ex- 
emplo fluxiffe: adeo in lacunis & in lectionibus 
confentiunt: quidam forte de Vaticanis ex edi- 
tione Florentina. . Nam ex iis unus fcriptus eft 
ἃ, 1496. & Íatis conftat, in principio , cum 
etiam exempla typographica rariora & cariora 
cílent, ex illis ipfis defcripta effe exempla alia. 
Praeter Codicum Excerpta nactus etiam fum ex- 
emplum Ca//imachi ex editione Jafcofani , quod 
olim P. Francij fuit, memoratum ante Gzac- 
vio; item aliud editionis Aldinae, de quo mox 
commemorabo. Hi libri fi quid ων ots 
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focis indicavi. —.Barnefius ad Homer. ll. Y. 414: 
commemorat Szanleji ad Callimacbum notas: 
quae manu ejus ad oram libri fcriptae intelligen- 
dae fünt: quas vidi ante aliquot annos inter. li- 
bros apud Osbornium Londini venales comme- 
morari. Eae cujus inde venerint in manus, 
ignoro: me quidem fruftra emtorem profeffus 
fum, cum ante me emtorem reperiíTent. 

Poft haec cura fuit , conferre inter fe editiones, 
praefertim veteres, quae non fatis diligenter in- 
fpeCtae funt ab editoribus füperioribus , etiam 
um eas in manibus haberent , ne 4 Graevio 
quidem, fruftra earum ufum commemorante in 
praefatione, cum nullo in loco, ubi ufum ali- 
quem infigniorem praeftare poterant, cas vel 
infpexerit, vel ex iis textum emendari. Quod 
non reprehendendi Gracvi, íed admonendae 
juventutis cauffa dico, ne ftatim credat pracfa- 
tionibus aut titulis editionum , in quibus novi 
femper editores profitentur f? ad librorum anti- 
.quorum fidem recenfuiffe textum auctoris & 6- 
mendaffe , neve fplendidas clarorum virorum edi- 
tiones non excuffas diligenter a femetipfis , aut fine 
teftimonio idonei judicis, a quo fciunt critica di- 
ligentia excuffas effe, caftigatillimas & emenda- 
tilfimas credant. Prima igitur editio eft F/oren- 
tina per Lafcarím facta , a. 1494. Ejus vifendae 
& comparandae cum ceteris facultas etfi miht 
non contigit, tamen lectiones ejus a Graeviana 
diverfas accepi Londino, ubi Vir Revependus, 
Henr. Gally id. oneris fibi imponi paífus eft a 
Rubnkenio noftto , ut cas; de Askewiano exem- 
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plo notatas, ad me mitteret. Ea varietate in- 
ípeCta, vidi, vere me de J4/dina (a. 1513.8.) 
quae ei proxima eft, füfpicatum efTe, cum in ea 
meram eíle repetitionem /orentinae, fed de 
more talium repetitionum Aldinarum , cum lar- 
ga acceílione typographicorum vitiorum, con- 
jecl. 2didinam excepit multo melior Frobenia- 
"41. ἃ. 1532. 4. Nam manifefta 74/dinae vitia, 
fi tamen ex ea, & non potius F/orentina ex- 
preíffa eft, correxit: quaedam etiam de conje- 
Ctura, non ubique felici, mutavit. Prima haec 
habet H. in Jov. vf. 80. ταξιν (nen P'afcofani, ut 
in notis per errorem traditur) vf. 83. ἅλις ὅλξϑ » 
& alia: quae aut operis aut. Mattb. 4urogallo 
debentur, qui exemplum Callimachium , cum 
appendice Gnomarum , Frobenianae officinae 
exprimendum dedit , ut in praefatione narrat 
Sigismundus Gelenius. — Eas vero correctiones 
utrum e libro fcripto, an de conje&ura induxe- 
rit, etfi incertum eft, tamen hoc mihi probabi- 
lius videtur. In hac editione etiam primum coe- 
perunt expleri lacunae quaedam, fed modo H. 
in Cer. 16. & 19. ubi vid. Secuta eft editio 
Parifina apud F'afcofanum a. 1549. ad calcem 
Oppiani. Ea repetit Frobenianam , quacum & 
in ceteris, quae prima mutavit, & in explemen- 
tis lacunarum confentit. Quodíi quando ditfen- 
tit, quod fuis locis notavimus, id, ut raro, ita 
profecto non libris antiquis auctoribus factum 
eft. Hyic proxima eft editio H. Szepbani a. 1566. 
in corpore poétarüm epicorum, .cujus bafis eft 
editio Zafcofani , live Frobenii. Haec yim 
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lacunas omnes explevit. Nam in calce operis; 
in notulis fcribit: Ca//macbi editiones babui AL- 
dinam , Florentinam majusculis literis € Pari- 
finam (F'afcofani) lacunas ex vetere codice , qut 
€9 emendationes aliquot fuppeditavit , explevi. 
Itaque haec editio eft mater textus, qui ab co 
tempore vulgatus eft appellatus. Eum prima re- 
petiit aera Parifina apud Benenatum a. 1574. 
4. cum verfione Latina JVic. Gu/onij , de qua 
poft dicemus. Ceterum video in notis ad lacu- 
nas, in quibus fcribendis , dum íchedas meas 
ante oculos habeo, non ipfos libros, Benenato 
me tribuiffe, quod Henr. Stepbano & ejus edi- 
tioni primae a. 1566. tribuendum erat, quam 
Benenatus exprefhit. Paucis annis poft 4, 1577. 
idem Stepbanus Genevae, edidit. Ca//imacbum 
cum Frifcblini verfione profaica & poética, no- 
tisque ejus & fuis: in qua etiam epigrammata 
xxxIH. Latinis verfibus expreffa, & fragmenta 
quaedam acceffere: idque initium fuit epigram- 
matum addendorum & colligendorum fragmen- 
torum. Sed in hac editione textus füperioris 
fervatus eft, nifi quod. in H. in Cer. etiam alter 
verfus: Ταὶς δ᾽ ἐπὶ Καλχλιχέρω &c. adjectus eft 
ei, qui e manufcripto libro imn füperiori adícitus 
erat. llujus igitur textus ab eo tempore vulga- 
tus fuit, ab omnibus repetitas, nulla controver- 
fia iftis füupplementis mota. 

Sed ante quam de editis libris , quoad epi- 
grammata ὧς fragmenta Cal/imacbi exhibent, 
dicere pergimus, aligbid de lacunis, earumque 
explementis , feparatim dicendum videtur. . Cbec- 
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cotius non dubitat, ea effe novitia & ejicienda, 
In quo plane ei adíentior. Sed de auctoribus 
eorum primum in H. in Lav. P. vf. 155. 136. 
fufpicatur , expletose verfione Po/itiani , qui hunc 
hiatum a fe expletum fateatur, vertendo in hunc 
modum: Jertzex Jovis omnia nutu Perficit , & 
natae prorfus idem licitum eff. |n quo dubita. 
tio fortafIe relinquitur haec, quod fententia non 
fatis fimilis videtur. Sed de füpplementis H. in 
Delum juvat adícribere Viri eruditilfimi verba 
ex epiftola ad Cl. Bec&ium : 99 Roma ibi alla- 
» fum eff exemplum Callimachi Aldinum ,. quod 
» Bibliothecae Barberinorum eff. In boc manu , 
» ut conflat certisargumentis , 70. Georgii Tris- 
» fini, Ficentini, duae bymni εἰς Δῆλον oppie- 

| » £ae funt lacunae eodem todo, ut. in impre[fis 
» legimus, nifi quod bic waepoo φάραγζες legi- 
» fur, non, 2} in editis, wmepor πόληεσ. — Sed 
» boc animad'verfiong dignum, quod ad vf. 199. 
» qui itidem oppletus, ut in editis extat , ad 
, marginem ad/criptum : D. Marcus p. m. εἴ. ἃ. 
» quod absque dubio fic efferendum : D. Marcus 
» piae memoriae & amicitiae: inte//igiturque 
,. Marcus ///e Mufürus, Cretenfis, quem Tr:/Ji- 
0 amicum fuiffe, ex. quadam ipfius Trilfini 
» €pi/tola a. d. Xu. Kal. Dec. a. 1507. ad in- 
 centium Macradium, Pbyficum 8? Medicum 
» Ficentinum data. Unde pronum eft colligere, 
borum fupplementorum | auctorem Muturum 
» €[Je quae dein in Codicem MS. tranfierint , 
, priusquam Laícaris editio prodiret , quod a. 
» 1494. facium,? Haec fpeciofa effe nemo ne- 
get 
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get. Sed illad nefcio quomodo intelligat Vir 
doCtiffimus, quod, ea fupplementa ante Lzfca- 
ris editionem in manufcriptum librum veniffe, 
ait. Nam lacunae iftae etiam in Florentina funt. - 
Mihi in manibus eft ejusdem Aldinae exemplum, 
ad cujus marginem Germanus quidam, ut e fi- 
gura literarum intelligi poteft, Sec. xvr.-nota- 
vit lectiones edd. Germ. i. e. Frobenianae & 
Stephanianae primae , quasdam etiam emendatio- 
nes, quas in exemplo Germ. ab aliquo fcriptas 
repererat. [bi igitur v: 136. in H. in L. P. fic 
expletur: Οὐδὲ Διὸς xopuQas εἰς ἅλιον ϑυγαίτηρ" 
& in margine adfcriptum eft: Sic ef? in Latina 
bic repofitum. Non dubitavi, quin hoc ad ve- 
terrimafn verfionem Latinam pertineret, quae 
a Jac. Crucio, Bononienfi, facta eft verfibus. 
Nec in eo me fefellit opinio. Nam ea fic ha- 
bet: 7s ( vertex J.) fru/ira ut nibil annuit un- 
quam: Sic bujus non funt irrita figna Deae. 
Unde non dubitari poteft, quin füpplementum 
non hoc modo, fed alterum quoque , quod in 
editis eft, effictum fit. Nam ecce in H. in Cer. 
vf. 15. fic fonat: Callichorum ad puteun Dea 
zer quoque languida fedis: unde verfus Graecus: 
Tels δ᾽ ᾿δλὴ Καλλιχόρω γαμάδις ἐχᾳθίοσαο Φρητὶ, 
facile fingi potuit. Nam alterius verfus Τοὶς X 
"Ai χαλλίςης (c. qui primum in Stephaniana 
Parifienfi editus eft , nullum vefügium eft in 
hac verfione. In eadem eft poft vf. 19. Jeces 
ut fanxit amicas : quod parere potuit ἑάδοζα 
"jua δῶχεν. Sed paullo poft vf. 24. 25. ubi in 
MSS. & edd. vet. nihil eft nifi pars prima prio- 
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ris, ὅς lacuna, quae moneat, verfum deeffc, 
hi funt. verfus: δ placeant mites populi: οἷος 
lentia contra. Sit Cereri. invifa: id quod bar- 
bara mon/lra probarunt. |n quibus clarum eft, 
Crucium utcunque ilam lacunam explere vo- 
luiffe, fi modo non abhorrerent , quae pone- 
ret, ab τὸ, Sed ab hoc abit longius, quod hic 
in Graecis vulgatum eft. In H. in Del. vf. 177. 
178. verfus bi fünt : um σα γα atque urbes 
Pbocacaque rura tinebunt :. Juntiaque terra 
mari: camposque ardere propinquos Profpicient: 
ubi verfüs priraus, cum initio fequentis, locum 
tenet duorum amplius verfüum vulgatorum: fed 
ex eo; quod vulgatum eft, non poteft effictum 
effe. Nec vf. 222. 223. ex hac verfione eífe 
poffunt, quae fic habet: Latonae interea for- 
zem miferata malignam, Ira accenfa gravi at- 
que exardens pettore toto. Ceterum his com- 
parandis omnibus, arbitror probabile fieri, il. 
las lacunas conjecturis , partim ab ingenio Jar- 
ei Mufüri, partim e verfione illa Cruciana, ex- 
pletas, atque eas conjecturas manufcriptis qui- 
busdam recentioribus infertas effe , qualis eft 
Volfianus. 

Sed non ingratum nos putamus facturos le- 
Coribus , fi de illa prima verfione diligentius 
dicamus, cujus a nullo notitiam aliquam tradi- 
tam reperi, praeterquam a Cl. Saxio, in An-. 
nalibus typographicis Mediolanenfibus , & ne 
ab hoc quidem fatis plenam & accuratam p. ΌΧΙ. 
ubi & praefationes Crucianae editae funt. | Ex- 
[tat autem, tefte Saxio, editio hujus ie 
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fine loco & anno; quam ille 7Zediojano vindi- 
cat, & circa extrema feculi Xv. curatam putat. 
Utitur argumentis, uno ducto a praefatione ὅς 
hymnorum & annotationum in hymnos, qua- 
rum altera dedicat verfionem Ga/eatio, altera 
annotationes fratri hujus minori , Hieronymo P'ice- 
comiti: altero a commemoratione Demetrii Cbal- 
.condylae & fani Placentini ,, quos Mediolani 
egiffe conftet, quorumque confüetudine & ju- 
dicio fe ufüm dicat. Addiderim, e priori prae- 
fatione intelligi , Crucium Mediolani a Galeatiis 
nutritum ftipendis: quod patris & filii majoris 
beneficio fe dicat confecutum effe, ut, quem- 
admodum ante in Latinis, ita nunc in Graecis 
literis verfari poíTit αὐ alia praeteream. Sed Me- 
diolanenfis editio repetita eft Bononiae a. 1509. 
4. cujus editionis exemplum reperi in Bibliothe- 
ca noftra Paullina. Si in Mediolanenfibus ex- 
emplis annus editionis notatus effet , inde fa- 
cile foret judicare, an Florentina editione vti 
Crucius potuerit nec ne. Sed mihi tamen val- 
de probabile fit, eam , ficut Po/itiani verlio- 
nem Hymni in Lav. P. e manufcripto libro fa- 
Ctam efle, quem forte & ipfum Ambrofiana Bi- 
bliotheca fuppeditavit cum aliis Nam in notu- 
lis Viri, quas adjecit verfioni, faepe proferun- 
tur quaedam e libris Graecis, qui tum nondum 
typographorum praela fubierant. Quae autem 
verfionis iftius ratio fit, ipfe exponit in epiftola 
ad Galeatium. . Nam ab initio fe, dicit, fingu- 
la fideliter i. e. verbum de verbo, exprimere vo- 
luiffe : fed. mutato deinde confilio, quod füccef- : 
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lum non habuiffet, coepiffe quaedam, quae fe- 
licilme Graece compofita federent , | pluribus 
verbis explicare ———  paucilima. admodum , 
beatiffime conjugata , baud dijuganda putaf[fe : 
qua ratione integras dicliones Graecas. (ῥήσεις 
cil.) interdum inveniri. Ex quo intelligi pot- 
eít, ex verfione hac perpaucis in locis certo 
colligi poffe, quid Crucius in libro fuo habue- 
rit: praefertim cum non ediderit annotationes 
de verbis Graecis, quas in eadem epiftola pro- 
mittit. Nam quae in calce verfionis adjectae 
funt, alius generis funt, pertinentque ad inter- 
pretationem ὧς illuftrationem nominum pro- 
priorum: nec in iis quicquam eft e critico gene- 
re, nifi quod H. in Del. vf. 271. pro Κερχνὶς 
legendum putat Keyxeis. δὶ mihi hic libellus 
2d manum fuiffet, cum notas fícriberem, dili- 
gentius ubique contuliffem. Nunc breviter , 
quae percarrendo libro notavi, commemorabo. 
Ji.in [Jov. vf. 15. fic vertit: bic viro mulier 11- 
feerià borrefcit. Legit.ergo ᾿χιμίσγέϊο 9 idque 
rale intellexit. vf. 9o. legit ἐκόλυσας., aut potius 
ἐχόλθσοις intellexit e&uw/Aveus; nam vertit: mpe- 
dis bos &c. H. in Apoll. v5 1. gd κεν αἶγες δβυοιῆο 
βριφίαν "Ex1jnAadw. uf nunquam foeta efuriat: — 
unde quid legerit, vix certo colligas, ut nec H. 
ju Dian. vf. 133. nec genus abrumpit difcordia. 
H. in Del. vf 102. Oeciadae. ibid. 150. donec 
eun affata efl. Coeaeis: quo firmatur correctio 
a nobis inducta. aec de prima illa verfione, 
postica, nec abfurda, dicta funt. Nec tacenda 
videtur altera verfio profaica, vulgo non nota, 
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nec ulli recentiorum editorum , aut Fabric, 
memorata, quae eft in editione Benenati. Xa 
habet auctorem Aic. Gu/onium , qui fuit 7o, A4u- 
rati gener, & in Protellione Graecae lingua? 
in Academia Parifienfi fücceffor. v. Sammar- 
?bani Elog. wi. 31..— Etfi autem non ubique αἵδ᾽ 
fequitur Graeci textus fenfüm , tamen multis lo- 
cis accuratior eft Frifchlinianá, quae in editio- 
ne pofteriori Stepbani prodita , omnes poftza. 
editiones obtinuit, nifi quod interdum in fingu-- 
lis verbis eft emendata. — De ceteris verfionibus 
fingulorum hymnorum, ut H. in Dianant, au- 
Core Sabino, item- H. in Lavacra Palladis, quam 
dedit 4. Politianus, quia fatis notae funt, non - 
attinet dicere. | | 
.. His igitur praefidiis librorum fcriptorum ὅσ 
editorum inftructi contulimus nos ad forman- 
dum textum IHymnorum. [n quo videmur no- 
bis hoc confecuti. effe, ut ille pluribus locis 
emendatior, quam in füperioribus editionibus, 
nominatim Graeviana, quae adhuc emendati(fi- 
ma vifa eft, prodiret. Supplementa lacunarum, 
de quibus diximus, non ejecimus quidem, fed 
tamen inclufimus uncis, ut eo figno admone- 
rentur lectores, non effe illa verba pro Calli- 
machiis legenda. Uno in loco H. in L. P. 
vf. 135. 136. melius vifum eft ejicere füpplemen- 
tum, quod loco pepulerat lectionem omnium 
veterum librorum, quam certus & fidelis editor 
haud dubie praeferre debet merae conjecturae. 
De conjectura textum vix uno & altero loco 
mutavi, fed in re manifefta, & eruditiffimorum 
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virorum.confenfa. Itaque non vereor, ne hoc 
nomine in temeritatis reprehenfionem incurram, 
Unum genus eft, in quo parum aequis aut. pe- 
ritis temere fcciffe videri queam, 14 pertinet ad 
dialectum Doricam , qua po&ta ufus eft in Hymnis 
duobus, in Lav. Pall. & Cererem : in quibus 
aliquoties lectionem vulgatam lonicae formae 
mutavi in formam Doricam. | Non ubivis hoc 
de judicio meo feci, fed aliquoties ex auctorita- 
te librorum fcriptorum & editorum, interdum 
tamen etiam Íine talibus auctoribus. 1n ea re 
quid (acutus fim, paucis dicendum, videtur; ita 
facilius intelligentes rem probaturos confido. 
Qui librorum dialecto, Dorica aut lonica fcri- 
ptorum exempla vetera traCtarunt, non ignorant, 
librarios in iis. magna vel Iicentia vel negligentia 
ufos effe. Nam infinitis prope locis formas Dori. 
cas. & lonicas mutarunt in vulgares & communes, 
1n. Houero aliquot locis hoc eft ab C/ar&io & 2 
nobis nuper notatum: in ZZerodot a Cel. 7e 
lingio in Differtatione Herodotea.  Ilabeo i 
lauones Theocriii aliquot. cum MSS. libris, in 
quibus paffim licet videre Doricas lectiones, 
quae non fünt in editis, & lonicas vicillim ὡς 
communes, ubi in editis exemplis Dorica bene 
exprimitur. |n his iplis Ca//imacbi Mymnis in- 
terdum Dorismus negligitur in M58. ubi in edi- 
tis reperitur. Cum ergo boni editoris fit, cer- 
tam aliquam legem ftqui, arbitror in talibus li« 
bris, etiam übi vetera exempla nihil adjuvent, 
Doricam formam reftitui fine temeritate poffe, 
cum res tam multis aliis exemplis, & illa pere 
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petua inconftantia & non ferenda defendatur: 
Sed cum fatis ex Eu/lazbio aliisque Grammati- 
cis conftet, idque bene demonftratum fit a. Cel. 
 Fal&enario, non eandem femper Dorismi for- 
mam fuiffe, fed molliorem pofterioribus tempo- 
ribus factam, ea non modo adhibenda eít cau- 
tio & moderatio , ut ne in pofterioris aetatis 
fcriptores velat. in Ca//macbum aut Tbeocritum 
inducamus formas Doricas antiquiores & durio- 
res, confülamusque ufum , quem 'vel libri ipfi 
vel Grammatici veteres demonftrant. Qua nos 
cautione uíos efle in ifta correctione reperient, 
qui eam explorare volent. Et funt quaedam, 
in quibus non aufus fum aliquid mutare, quod 
certa ratio nulla füppeditabat. ES 

Supra dixi, Henr. Stepbanum initium fecilfe 
addendorum epigrammatum Callimachiorum ex 
Anthologia, δὲ fragmentorum , quae in fcriptis 
veterum notarat. Lo initio facto, poft finguli 
editores aliquid addere de fuo voluere: unde no- 
vae femper fragmentorum acceffiones factae. 
Fulcanius primum ex. .E£ym. AM. collecta addi- 
dit fuae editionis exemplis a. 1593. relicto ta- 
men ex eodem opere fpicilegio. — Latius vagata 
elt Dacieria, quae ex illo ipfo Etymologico, 
e Scholiaftis pluribus fragmenta collegit, & no- 
tis correcta vel illuftrata füae editioni adjunxit. 
Hanc vero longe füperavit Spanbemii diligentia , 
cujus collecta inferta funt editioni Graevianae. 
Sed omnes longe longeque fuperavit Rich. Berit- 
leju$ , cujus colle&io pariter acceffit Graevia- 
nae: de qua veriffime judicat Cel. Za/Eenarias 
in not. ad Scbol. Leidenfa- in Iliad. xxu. vf 
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498. cum ofus appellavit ferfecti//num , quod 
bomines publici reverentes a. reliquiis poetarum 
colligendis deterrere deberet. Nec modo frag- 
mentorum fummam auxit, verum ctiam epi- 
grammatum ex Anthologia inedita, — Utrique 
collectioni aliquid prodeif? tentavimus. Nam 
aliquot epigrammata addidimus pariter ex An- 
, thologia inedita , aut ab aliis inde prolata, quae 
 Bentleji diligentiam fugiffent, & alia quaedam 
ex edita Anthologia , quae conjecturis docto- 
rum , ad Ca//inacbum rcterrentur , inprimis Sa/- 
"afi, cujus notas eo pertinentes mecum com- 
municavit Cel. Aubukenius. Ab eodem accepi 
Var. Lectiones Codicis Palatini ex Apographo 
Salmaíjano: praeter quas etiam Excerptis e MS. 
qui eft in Bibliotheca Senatus Lipfienfis , & Sche- 
dis Rittershufianis , ufi fumus.  Addidi etiam 
fragmentorum auctarium, in quo nonnulla a me 
obíervata & notata funt , pleraque Aubnkenio 
debentur, qui ex ineditis Grammaticis in gra- 
tiam meam excerpta ad me benigne mifit. Erat 
animus ab initio, folam Dentlejanam eollectio- 
nem repetere, & in fingulis notula aliqua in- 
dicare ,. quae etiam a JDaceria ὧς  Spanbe- 
210 Obíervata effent, omniumque notas in u- 
num quafi cinnum conjicere. Sed res tentari 
coepta plus difficultatis oflendit, quam praevi- 
deramus. Itaque maluimus Graevii confilium 
imitari, qui fingulorum labores integros fepara- 
tim edendos cenfuüit. ltáque ὅς Bentlejanorum 
ordinem mutandum non putavi, cum fatis cer- 
to fcirem , quaedam alieno loco effe pofita , quae- 
ᾧ, dam inter librorum incertorum fragmenta effe, 
| quae 
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quae ad libros Αἰτίων aut alium fatis certis indi- 
ciis referri pofTent: fatisque habui id in notulis, 
quas adíperfi, indicare. 

Nunc quoniam quibus librorum praefidiis & 
quomodo ufüs fim , expofüi, de ceteris breviter 
admonendum videtur. Primum igitur cum ver- 
fio Hymnorum vulgata multis locis parum accu- 
rata, nec fatis Latina effet, malui novam face- 
re, quam veterem & alienam interpolare. [n 
notis priibum hoc egi, ut rationem redderem 
eorum , quae in textu Graevianae editionis mu- 
tata effent , lectiones varias librorum comme- 
morarem , conjecturas de locis füfpeCtis vel meas 
vel aliorum proferreín, hasque etiam excuterem 
pro facultate mea. ]n quo me ita fpero effe ver- 
fatum, volui certe, ut neque temeritas mihi in 
textu follicitando, neque inhumanitas in refel- 
lendo poffet exprobrari. Poft id cura fuit, ut 
obícura & ambigua perfpicue explicarem , quae- 
dam etiam in verbis & fententiis illuftrarera, 
Quod feci breviter & modice. Non mihi diffi 
cile fuiffet, in hoc genere copiofiori effe, & mul- 
tis praeterea de verbis & formis loquendi lon- 
giores notas fcribere, fi voluiffem uti obfervatis 
in multorum annorum lectione. Sed nec one- 
rare librum placuit notis nimis multis aut lon- 
gis, nec legenda dare , quae ad quemlibet a- 
lium fcriptorem dici poffent, nec proprie ad tex- 
tum Callimachium pertinerent. Admiror co- 
piam Spanhemiani commentarii, fimiliumque in 
veteres fcriptores notarum: imitari, ne fi poffim 
quidem , füuftineam. Nec enim in notis ad au- 
Clores veteres fcribendis, quid utile in univer- 

3k 3E 4 fum 
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fum ad doctrinam fit, quam quid textus cujus 
que fcriptoris delideret , video: & ut ariditaterm 
eorum non fero , qui nihil. nifi oracula critica 
edunt, fic redundantiam illam , ctiam fclicem , 
non valde probo. Et quoniam vel fic magni- 
tudo voluminis fatis excrevit, de confenfu do- 
Giíffimorum amicorum  füftuli penitus notas 
Friftblini & Foetii, in quibus nihil eft, quod 
hodie aliquis in. tali editione quaerat & legere 
velit. Ceteras, quae in. Graeviana textui füb- 
jectae erant , omnes repetendas curavi , quod 
& in epigrammatis feci. Et quoniam notas a- 
lienas attigi, non fine laude praetereunda funt 
Rubnkenii noftri, de quo faepe dixi, merita in 
Spanhemianum commentarium : quem ille mul- 
tis locis ita vitiofüm antea, ut fenfus perturba- 
retur, diligentillime correxit. 

In fragmentis Callimachiis erunt. forte, qui 
copiofiores notas datas velint: quibus me non 
contemtu excufare cupio, quod poilim forte, 
favente majori doctorum hominum parte, face- 
re. Valde enim vereor, ne plerique fint in ea, 
qua Kuflerus fuit , fententia, qui (ad Suid. 
T. ll. p. 327.) non poftulandum putabat, ut 
. corruptas & laceras veterum fcriptorum feliquiasg 
emendaremus & explicaremus, putentque in iig 
tractandis bonas horas non valde bene confu- 
mi, cum nec fententiae faepe admodum proba- 
biles infint, nec verba aliam, quam interdum 
taritatis, commendationem habeant. Atque ipfe 
non dubito fateri, me femper maluifle libris ve- 
terum fcriptorum integris legendis ingenium ad 
copiam rerum & verborum alere, & ad clegan- 

tiam 


PRAEFATIO 


tiam cogitandi ac dicendi acuere ac polire, quam 
in veterum & rariorum verborum, ut Auguftus 
vocabat, foetoribus eruendis & tractandis, cum 
Grammaticis veteribus, ingenium ὧς. tempus 
meum, quod fic fatis exercitum. habeo, vexa- 
re. Ceterum cum in juíta linguae Graecae fcien- 
tia locum aliquem fibi & ifta. vindicent, prae- 
fertim apud eum, qui cjus fe magiftrum vel do- 
cendo, vel libris edendis ferat ; non profüccto 
nimis ifta videntur contemnenda. Et ficut in 
contextu alicujus fcriptoris integro & continen- 
' te quae ex eo genere occurrunt vocabula, qua- 
lia funt apud Homerum non pauca, ctiam ab 
diligente le&ore non neglizuntur , nedum ab 
editore: fic cum velut abiciifa de corpore intc- 
gro reperiuntur , aliquam profecto curam & co- 
gitationem depoícunt. Sed quod fit faepe in 
locis fcriptorum vel aliqua vitii labe infectis, vel 
ambiguitate obfcuris, ut non fit in poteftate vel 
curatio, vel illuftratio, ut quae pofita fit in. fe- 
licitate aliqua vel ingenii, fuggerentis in tem- 
pore, quod fit tollendae corruptionis, aut ob- 
fcuritatis, vel obfervationis alicujus praegreffae , 
quae fit in promtu: id vel maxime ufu venit in 
talium fragmentorum depravatione ὧς obícurita- 
te. ltaque fic ad iftas reliquias. Ca//imacbi tra- 
Ctandas acce!i, ut quae per obfervationes , quas 
in promtu haberem, aut cum ingenium aliquo- 
ties ad cogitandum intendiffem , vel corrigi a 
me vel explicari aut illuftrari poffent, ea non 
negligerem , cetera aliorum felicitati permitte- 
rem , nec diuturnam & moleftam contentionem 
ingenii adhibendam putarem : inprimis cum u- 

ὃς fus 


PRAEFATIO. 


füs & exempla multa multorum me docuifífent 5 
ita moliendo & contendendo aut nihil agi, aut 
contortas & nitentis vultum habentes conjectu- 
ras & interpretationes nafci, a quibus femper 
non modo judicio, fed etiam quodam naturae 
fenfu, alieniffimus fui. Quo magis gratum ὧς 
nobis fuit , & lectoribus fore confido , quod 
Cel. Hem/lerbufius, qui omnes Graecae litera- 
turae receffus tenet, & dignus tanto magiftro 
difipulus, Aubnkenius, lis fragmentis aliquid 
lucis & ornatus ab doctrina fua accedere volue- 
runt. Atque utinam mihi otii tantum fuiffet , 
ut magis uti in hac parte potuiff?m confilio Cel. 
Falkenarii , cujus ille mihi copiam. aliquando 
humaniffimis literis fcit; profecto, ut intelligi 
poteft ex iis, quae de fententia ejus in. notulis 
meis fübinde dixi , multum lucis acceffiffet his 
fragmentis ab ejus recondita & accurata in his 
literis doctrina. 

Haec habui , quae in principio operis novi di- 
cerem. In quo navatam Ca//imacbo & Graecis 
literis operam ita probari eruditis, & prodeffe 
ftudiofis cupio, ut meminerint Aubnkenii mei, 
eique non modo gratias mecum agant, quod 
tam ftudiofe atque enixe inftitutaum meum con- 
filio & re juvit, etiam fpeciminibus typographi- 
cis meam in gratiam infpiciendis, ut quam e- 
mendatiffime exprimerentur omnia , fed etiam 
faveant Viri excellenti ingenio parique doctri- 
nae, faciantque vota, ut ei vita longiffima cum 
rebus fecundilfimis contingat: quod ego non 
modo ipfius, fed etiam communium literarum 
cauffa ferio opto. Scr, Lipfiae Idibus Jan. a. 176 in 

CAL- 
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"XVOENg aM dpax Qr, dis Βάῆα καὶ Μεσαίτμας , 
9/4: A Κυρζωνα 9. 9 l'esaamios , μαβητιὶς 
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4 ΝΟΣ ! xg. γαμετίω ἐοσηκὼφ T Eiópeg v Ὁ 
uin Svya T ea. SA gs δὲ αὐτῷ auis Lo 
0 γέ" ᾿Καλλίμαχ Θ᾽ , 0 γρανας “ἰδὲ γήσων δὲ 
ἐπῶν. ἑτω δὲ yo Ἐχιμελέςο D ὡς γράψω fà 
ποιμαΐζᾳ εἰς πᾶν μέτρον, σι το ξω δὲ καὶ χα τοιλογα- 
δίω πλέα. καὶ σιν αὐτω ταὶ γεγρα μρμυένα βιδλία ὑπὲρ 
τὰ α΄. ἐπὶ δὲ Ὁ ,χούνων lo Πτολεμαία & Φιλαϑέλφε. 
rel δὲ συςαθὴ Td βασιλεῖ, γράμμαΐι ἐδίδασκεν c? 
᾿Ἐλξυσῖνι. κωρμυδοίῳ Ὁ ᾿Αλεξανδρεί ας. X, παρέτεινε uL S EA 
g Εὐεργέτν iov Πτολεμαίε. Ὀλυμπιὰς δὲ Lo 
ρχζ', ἧς xp τὸ δύτερον ἔτος ὃ Εὐεργέτης Πτολεμαῖος 
feed ? βασιλείας. T 5 αὐτῷ βιδλίων oi καὶ ταῦ. 

Ius 
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?"Ivs ἄφιξις. Ἐλπίδες, Σεμέλη 9 Σ,ατυραχοὶ Jez- 
μαωΐᾳ » " Aeyas οἰχισμοὶ , Τρφιγῳδίωα! 9 Κωμῳδίαι» "Ae- 
χαδία, , Γλαῦκ(ρ.. Μέλη 9 "Gu. "£21 δὲ “ποίη μια, 
Ἐχιτετηδθυμένον εἰς ἀσοΐφειαν αὶ λοιδορίαν , εἴς τινα, 
Ἴζιν, γενόμϑυον ἐ ηϑρὸν € Καλλιμάχε. ho δὲ gr 
᾿Απολλάνι(ν, ὃ γράψας τοὺ ᾿Αρχροναυτιχᾳ. Μεσεῖον. 
Ilóaxes 0) c» πάσῃ παιδοίῳ αἱφλαμναντων, ἡ ὧν 
συνέγραψαν, c» βιδλίοις χ' καὶ p. Πιναξ καὶ ἀναγρᾳφὴ Ὁ 
χτλ οόνας X, aw" Σογῆς γοιορϑυωῶν διδασκάλων, Πί- 
ναξ ζὉὶ Δημοχ eir γλωοσῶν χ συντου μοί τῶν ; Mira 
«30156424 XT, pee ἡ πόλεις Kaieus νήσων y, πό- 
λεὼν, X, μετονομασία!. TleeA ὁ οὐ Εὐρώπῃ ποτα κῶν» 
Πεοὶ Ὁ c» Πελοπονήσω *X, Ἰταλίᾳ “αυμασίων, ἡ 
«o og δοξῶν» Περὰ μετονομασίας ἰχθύων, Πεδὶ ὁ AY LUAM 5 
Ie ὀρνέων; ILe4 T c» τῇ ona ποταμῶν, Θαυ- 
μάτων εἰς ἅπασα ἢ yn XT τύστϑς ὄντων συγαγωγύ- 
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es τες Καλλιμάχου Us. 
EIZ TON AIOZ YMNON, - 
i ZHNOZ te; | Πότερον , Ζηνὸς σπονδῇσιν ; ἢ, Zw; τί Adios &edu ," 
$4 Πηλογόνων) Τῶν γυγάντων, παρὰ τὸ ἐκ T2A8 γενέαχ , τϑτίςι ἡ γῆς. 


Vf. 1. 2 é&u ] Mirasi fatis non 

poffum quid cobitaverit 
Scholiaftes, quum: dubium. effe dixit 
utrum genitivum Zmóg cum dativo 
σπονδῆσιν jungere oporteret, an di- 
cendum eífet, Ζηνὸς τί λωϊον ἀείδειν; 
Quomodo enim nor animadvertit , 
haec quae proxime fequuntur ver- 
ba à ϑεὸν αὐτὸν, huic potteriori ex- 
poütüoni repugnare ? Quum enim 


perinde fit, ac fi ipfum dei nomen . 


repetendo, dixiffet, non à ϑϑὸν αὖ- 
κὸν. fed Ζῆν αὐτὸν. duo effent, 
quae idem fignificantia ad eandem 
vocem «er referrentur: hoc modo, 
ví λώϊον Ζηνὸς, à Ζηνα αὐτόν. neque 
enim cuiquam dubium effe poteft , 
quin his verbis ἢ Sv αὐτὸν intelligat 
, S αὐτὸν πὸν Ζῆνα : & quin idem valcat, 
ci λώϊον diid*uy Ζηνὰς, & mí xdioy dsí- 
duri Ziva. Malui autem & in illa 
mea interpretatione , quae eft ad- 
flricta, nomen Jovis repetere , quam 
generali dei appellatione uti * quod 
haec repctitio a verbis poétae non 
difcederet , & elegantior videretur, 
apertior quidem certe effet, Ita igi- 
tur fum interpretatus. 

Quid jovis ἐπ΄ facris potius quam 

Suppiter ipfa Cautetur? 
* . 


Poteram vero & ita interpretari , 
Quid nobis potius. quam Suppiter 
ipfe canatur 
Haec ad facra Sovis? 
Quin etiam hoc modo reddere .po- 
tuifTem, 
Quid Jovis in facris nobis fft ra- 
Gus Tofum 
Quam cantare S'ovem? 


'Sed & retinendo illam ipfam gene- 


ralem vocem deus, pro qua pro- 
prium ipfius det nomen pofui, ita 
vertere mihi licebat, ἢ 
Quid Jovis in facris potius mibt 
quam deus ipfe Cantetur? 
Ad Scholiaftem autem ut revertar, 
pro illa vana (ut ita loquar) dubi- 
tatione , aliam proponere poterat, 
quae non omnino ratione caruiffet, 
fi dixiffet dubium effe , an intelligen- 
dum fit , παρὰ σπονδῆσι Ζηγὸς τί λωΐον 
dor ἀείδειν ἢ Θεὸν αὐτόν: an , πιαροὶ σπον- 
duci Ζηνὸς τί ἔοι εἰείδειν λώϊον ἣ Θεὸν αὐὖ- 
τόγ. ld eft, τί λώϊον δεῖ αὐτῇ, Si, 
inquam, annotaffert , dubium ΕΠ 
an dicendum effet, τί ἔοι λείτον esídsm, 
accipiendo λων pro melius, five 
faiius, eodem fenfu (ut dicitur, 
mclius eft hoc dicere, vel facere : 
five fatius eft, quamvis ego mutata 
Z^ Ora- 
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ovi dum libatur , quid aliud magis canere 
Conveniat , quam Deum ipfüm , femper magnum; 


femper regem , 


Terrigenüm victorem , jura dantem coelitibus? 


orationis forma ufus fim voce po- 
tius) an £e quidem jungeretur cum 
infinitivo , λώϊον autem cum ἢ ϑεὸν 
αὐτόν, hoc fenfu: Quid apud facra 
Jovis cantare quis poflit ipfomet deo 
praeftantius ? Hunc jautem fenfum 
fi amplexus fuiffem , ita interpreta- 
Ii potuiffem , 
"Quid Sovis im facris S'ove quid 

praeffantius ipfo Cantetur ὃ 
Vel hoc modo , 

Inter facra. Jovis Sove quid prae- 
flantius ipfo 
Qyis cantare queat? 

Verum hic fenfus minus mihi placet 
quam alter: praefertim quum pro 
praeflantius alia potius voce, quam 
λώϊον. ufurus fuiffe videatur. Cae- 
terum ubique meae interpretationi 
pronomen /?f? adhibeo , quoniam 
& a poéta Graeco ponitur itidem 
αὐτὸν, quod non vacat, fed valde 
eít emphaticum hoc in loco. Ac 
poffet à ϑεὸν αὐτὸν reddi etiam , quam 
fpfummet deum , vel quam illum ipfum 
deum, STEPHANUS. Add. Obf. Miíc. 
V. p. 260. 
Ibid. ZHNOZ ] Refer ad σπονδῆσε. 
ἌΝΝΑ FABRI. 

lbid. κεν } Particula notans polfi- 
bilitatem. A. FanRr. 

lbid. ezod72;] Alii evroydse: , alii 
e7rudic: legunt. Si magis prior pla- 


€cat lectio , referes ad facrificia »᾽ 


At 


quia hymni inter facrificandum €4n- 
tari confueverant. Si pofterior ma- 
gis probetur, defideria & cogirata 
menüs ipfius Callimachi inteiligas 
neceífe eft, RonBoRTEL. Inepta eft 
pofterior lectio, vera prior. Ti. 
GRAEVIUS, 

Vf.3. Πνυλογόνων) Epitheton Gigan- 
tum, quos Hymno εἰς APfrj« «Wt 
IaxA«dQ» verf. 8. γηγενέας vocat , 

Οὐδ᾽ ὅκα δὴ λύθρῳ ποπταλαγ μένω 
πάντα φέροισα᾽ 
ὙΤεούχεα τῶν εἰδίκων i0 εἰπὸ γηγε" 


Ἠ:γ, 
Hefyvchius Γηγενες explicat, ame, 
γυναῖκες, & paulo poft, Γηγενῶν, τῶν 
Td γήϊνα ἐργαζομένων καὶ ἀμκαρτανόν- 
vay κατὰ κοινὸν δὲ καὶ πάντες ἄνθρω- 
στο! γοῦγται γηγάνεῖς. καθὸ τὴν ὑπός ασιῷῇ 
ἐπὶ γῆς ἔχεσι. quae Hefychii inter- 
pretatiio , Suidae de co fufpicio« 
nem confirmare poffit, fuiíle vide- 
licet eum μὴ Χριςτατὸν, ἀλλὰ τῆς 'EA- 
ληγικῆς ματαιοπογίας ἀγάπλέων, Neque 
enim ea tantum de caufa bomines 
dicuntur γηγενεῖς, fed quod c rerra 
creati formatique fint: qua ratione 
rectius πηλόγογοι vocentur, Πηλὸς e^ 
nim non (impliciter terram , ἀλλὰ 
qi» βεξρεγμένην γὴν. hoc eft, limum 
fignificat. VurLCANIUS. Πηλαγόνων an« 
te R. Bentlejum corrigi voluere Sal- 
maf. ad Infcript. Vet. p. 115. & ad 
Sieph. Byz, v. Πηλαγονία, & Stanle- 
A^ 2 jus 


4 ΥἹΜΝΟΞ 


ΕΙΣ TON ΔΙΑ. 


I18s καὶ ny Aux T coy ἀείσομδν. à ἠὲ Auxdio 
5'E» δοιὴ μάλα ϑυμός" ἐπεὶ ye Ov ἀμφῆξλφον. 
Ζεῦ, σὲ δὲ Ἰδϑοαλοισιν οὖ épen Φασὶ erae y 
Z«U, σὲ δ' c? Aexsd or πότεροῖ, πάτες y ἐψεύσαντο. 


Κρῆτες ἀεὶ ψεῦφαι" X49 τούφον. 


ΣΧΟΛΙΑ 


Lou 


ὦ ay, σεῖο 
Κρη- 


^L 
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& Δυῆαῖον Κρῆτα, Δίκτη ^9 t9O Κρήτης, 


Λυκαῖον] ᾿Αρκάδα, Λυκαῖονς 
ς ᾿Αμυφήρις ov | ᾿Αμυφίλογον, 


᾿Αρκωδιας epo. 


. $6 ᾿Ιδαίοισιν | Ἴδην ὄρ. Κρήτης Τροίας" γῦν δὲ τὸ Κρήτης φησί, 
7 Πύτεροι] Ἔν 46 deuten τὸ πότεροι, 
8 Κρῆτες ἀεὶ] Παροιμνία. ii TO ἰκρητίζειν i ἐπὶ τὸ ψεύδεοχ , «mà ᾿δομινζως 


TÉ Κρητὸς βῥηθεῖσα " 


ὃς λαχὼν μερίσαι τοῖς Ἕλλησι τὰ λάφυρο 78 


Ἴλίς,, τὰ xptíz]w ἑαυτῷ περηποιήσατο, 
TáQo] Ἔν Κρήτῃ ἐπὶ τῷ τάφῳ T£ Μίνωος ἐπεγέγρατϊο, M; idi TÉ 
Διὸς τάφῷ». τῷ χρόνω δὲ τὸ, 7$ Mw , ἀπηλείφθη" de περι- 


" λειφθῆναι, 


Διὸς TíQO-, ἐκ τότε ὧν ἔχειν λέγωσι, Κρῆτες T τάφον 


τῷ Διίς, 3 ὅτι Κορύξαντες λαθόντες &UTO) ἐπὶ TO κρύψαι διὰ ἃ" 
Kporo , προσεποιήσιεντο χάφον αὐτῷ, 


ἡὰς ad Aefchylum , Pront. vf. 55r. Si 
“σηλαγόνων cflet a πηλέγονοι, (mile fo- 
ret διδυματόκ» H. in Apell. 54. 
Vf. 4. Πῶς καί wv] Poft wv inter- 
punxi, ut implicita effe verba*often- 
derem , pro “πῶς καί γιν ἀείσομμεν: Δικ- 


«αῖον, A Auxziey; Sed boc edam fciat. 


Jector, poffe omitti interrogationis 
notam poft Αὐκαΐὸν , ut fufpendatur 
oratio , & unum fit membrum wo 
μάλα ϑυμὸς, πῶς xa wy ἀείσομεγ. Ve- 
rum plus gratiae alteri lectioni ineft. 
$rgPH. Dis intellige atico uev. A. FA- 
BRI, Eadem figura ett in Homeri H. 
in ,Apollin. 207. Πῶς τ᾽ ἄρ σ᾽ ὑμτήσω 
σάνγως εὔὐμινον ἐόγ]α : 

Ibid. Δικ]αῖον Cretenfem fuiffe 
crediderim , qui Dictam Cretae mon- 
tem quafi qixlay appellatam fcribit : 
διὰ τὸ τεκέσθαι ἐκεῖ τὸν Δία, Neque e- 
nim ibi natus, fed educatus eft Jupi- 
ter. ideoque ftatua imberbis Jovi a- 
pud Dictam pofita. VULCAN. 

Ibid. Avxa;o»] Pindar. Od. 13. O- 
Jymp. in Antiftroph, 5. Strophes, 


᾽ν .**"z 


---- πὰ Di im ὀφρύ Tlag- 

yao cía., duo "A: ee, TÉ,0- 

σα και ἐν Θήζαις, ὅ oca ᾽πε 

"Acxda ἀγάσσων »Μιαρτυρή- 

σει Auxaís βωμὸς; ἀγαξ. —- — - 
Α. FABRI. 

lbid. ὠμκφήριςογν] Nota dui ἔρις ὃγ 
εἐἰμφήμφον. Α΄. FABRI. 

Vt. 5. Ἐν Zo μάλα ϑυμός"} Imita- 
tio Homeri Il. 1. 230. ἐν doi di, caua 
σίμεν ὃ ἀπολ. ubi vid. Euftath. " Add. 
CI. Valkenar. Animadv, ad Ammon. 
», 68. ι 
à; Ibid. 564-] Male interpretes de 
geuere Ccpere, Intellige Jecum nata- 
lium vel pafriam. De genere Jovis 
nemo unquam dubitavit. Similis er- 
for eft veríionis apud Euripidem 
Bacch. 121. διογενέτορες ἔγαυλοι , ubi 
verfio habet Jove geniti incolae , in- 
epre, Immo: aptrum ubi Jupiter natus. 

Vf. 6. Ζεῦ, σὲ μὲν. Ζεῦ, σὲ δὲ ] No- 
ta redditionem particularum , quse 
omnino ad venuítatem linguae Grae- 
€ae conferunt, — A. ΚΑΒ, 

Ivid, 
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At qualem ipfum canamus, Dictaeum an Lycaeum? 
In dubio admodum eft animus : quippe patria con- 5 


trovería eft. 


Te, Jupiter, alii Idaeis in montibus dicunt na- 


tum, 


Te, Jupiter alii in Arcadia. Utri, Pater, mentiun- 


tur ? 


Cretenfes femper mendaces. Etenim fepulcrum, o rex, 


tuo nomine 


, Ibid. Ἰδαίοισιν ἐν ὄρεσι: Quidam 
4,*& hiC vertices montium five cacu- 


inina vocari putarunt , itidemque a- . 


pud Theocritum, ubi dicit dpsx μκα.- 
zpà Λυκαίᾳ : fed cur illis affentiendum 
fit, non video. SrEPU. Οὔρεια dicit 
pro fummitatibus , & faftigio mon- 
tium, ut & Theocritus ὥρεα μακραὶ 
Auxaís, Verüm 'Idaia ὄρεα, eft mons 
lda, ut Zia Auxaís , mons Lycaei , 
pro Lycaeus, ut f/umen. Rbeni pro 
Rhenus, tons Soradis pro Soracte a- 
pud Latinos, ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 8. Κρῆτες ἀεὶ ψεῦςα! Perinde eft 
ἃς fi diceret, Sed quid opus ex te 
fcifcitari, utri fint mentiti, Cretcn- 
fes, an Arcades? quum Cretenfium 
mendacia in proverbium etiam abie- 


Tint? & quidem, ficut mendaci! de . 


tuo fepulcro manifefli funt, ita , quin 
de tuis quoque natalibus mentiri aufi 
fuerint minime dubitandum (fit. Ideo 
€go in mea interpretatione hujus hy- 
mni, nonlilla cujus principium pau- 
io ante: attuli, fed altera , quae li- 
bera eft ac paraphraftica , ita iocum 
hunc expofui , 
Verum ex te quid fcire cdeo mani- 
fefla laboro ὃ 
Effe equidem. Cretam reQe dixere 
priores 


Mendacem femper. mendaci auda- 


cía linguae 

Tanta ei ς ub tumtujo te dixerit 

. effe repoflum 

Quem fabricata tibi efl : quum non 
ffs lumine caffas : 

Jmo nibil mortale geras, fad per- 
petis aevi 

gus teneas , [pernasque trium ma- 
ἐφ fila fórorum. 


Cre- 


Qutm vero mentita tuum fit Creta 
fepulcrum , 
IVec de ortu res mira tuo vana cff 
lequutam, 
Caeterum Nafo refpiciens ad haec 
verba , Κρῆτες a&i ψεῦςτα, (6ve ex hoc 
Callimachi loco , five ex Epimcnidis 
verfu petita, Κρῆτες ἀεὶ ψεῖς χα», κακαὶ 
Sipía , γαςέρες ἀργαὶν quem & Ὁ. Pau- 
lus citàt) mendacem & ipfe Cretam 
appellavit, hoc in loco, 
« 4ANoeta cano. non boc quae cenium 
fuflinet urbes , 
' Qnamvis fft mendax , Creta negare 
poteft. 
Apud eundem poátam Minos Cre- 
tam appellat Jovis incunabula, Me- 
tamorph. 8. 
Certe ego tion patiar Jovis incuna- 
bula, Creten, 
Qui meus efl orbis , tantum contin- 
gere monflrum. s 
Item in epiftola Ariadnes vocatur 
uero cognita terra Sooi : & Phaedra 
apud eundem fcribit Hippolyto, E/f 
f»ibi dotalis tellus ovis infula Crete. 
Sed tamen Metamorph. libro 2, idem 
poé&ta dicit Jovi impenGiorem curam 
effe fuae Arcadiae: zerras bominum- 
que labores Per[picit, zrcadiae tamen 
eff impenffor ilii Cura fuae. ubi, quum 
dicitur Jupiter majorem curam gc- 
rere Arcadiae fuae , videtur fignili- 
cari , Arcadiae patriae fuae, five 
terrac fibi natalis. ΘΤΈΡΗ ΔΝ, Male au- 
dierunt olim vanitatis nomine Cre- 
tenfes, vel ipfo Paulo tefte. ncque 
vanitatis cantum , verum etiam im- 
probitatis & nequitiae, ut & Cappa- 
doces & Cilices, unde proverbium 
τρα κάώπα κάκια. Cus etam me- 
A38 ᾿ minit 


6 YMNOJS 


Κρῆτες ἐτέχτήναντο. σὺ δ᾽ 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ: 


*» 


εἰ ϑάνες" ἐοσὶ B. cda. 


Ic Ἔν δέ σε Παῤῥασίῃ Ῥείη exe), ἦι μάλιςοι 
Ἔσκεν op» ϑάμνοισι πἰϑεσκεπές ἔνθεν ὃ x ap Ov 
*Iepos , εδέ ei μιν xex pueduoy Εἰλειθυίης 


Ἑρπυτον.» 84V γυνὴ 6210 ye). ἀλλὰ ὃ Penis 
9 


ZXO AIA 


Qu- 
I A A A I A, 


yo Παῤῥασή] ὌρΘ- 'Aexadias τὸ Παῤῥώσιον, ἀπὸ Παῤῥάσω τῷ Λυ- 


κάον», 


ΕῚ , ' ^ Ll ^ ἢ 

13 Ἑρπιτὸν} Οὔτε ἑρπετόν, οὔτε γυνὴ χρήξεσα τῇ τεκεῖν ἐπιμυίσγεἷ)- 
» e » 1 , e ^ - , 

H ὅτως" χρήζᾳ Εἰλειθυίας, τετέςι γεννήσεως, ὅτι πᾶν ζῶον εἰσιὸν 


DNE L DA 
CA$$ μιεμυολυσμνένον. ἄγονον 
ἐκέτι ἐποίᾳ, 


minit Κωνςαντῖνν à πορφυρμογεννήτης 9 
sip) δεμάτωγ. quem , volente Deo , 
propediem emittam in lucem. Vur- 
CAN. Proverbii vice olim jactabatur 
iftud. Meminit Paulus Apoftolus, qui 
ab Epimenide , quem Prophetam vo- 
cat, defumpfit, ut probaut Hiero- 
nymus Epift. ad Tit. Auguftinus con- 
tra Adverfarium Legis, s eet 
mus , Serm. 3. Epift, ad Tit, & Ori- 
genes lib. 3. contra Celfum, Et ab 
Epimenide potuit etiam fumere Cal- 
limachus , fed nemo au&t affirmare , 
quum adeo tritum fuerit, ut in ore 
etiam pueris haberetur: & omnino 
falfus eft Epiphanius in Panario, qui 
pntavit Callimachum non tantum he- 
miftichion , fed diftichion integrum 
ab Epimenide defumpf(fie ; nam nil 
tale apud illum unquam lectum fuit. 
A.FabRr. Suidas: Κρητίζειν αὸ ψεύδε- 
σθαι. ᾿Ιδομεγεις ydp ἐπιτραπεὶς. τὸν ἀπὸ 
TG) λαφύρων χαλκὸν διαγεῖλαι,, τὸν dipr- 
s» ἑαυτῷ ἐξείλέϊο, xal ripa σπαροι- 
μία, κρητίζειν πρὸς Κρῆτας, ὅτι ἀπα- 
«τὠγές εἰσι. RonoRT. Mendacii etiam 
arguit Cretenfes Lucanus extrémo 
VIII. - 
Tum mendax Magni tumulo , quam 
Creta Tonantis. 

Et Nonnus, Dionyfiac. lib. virt. 

Οὐ ydo asi παρέμειμγε Διὸς ψευδέ- 

[A091 στύμξω Ὁ 
Μερπομένη Κρήτεσσι» ἐπεὶ ΠΊΛΟΥ 
WT per ute. 


LP, ^ ^ by “ , 
$yi"sTO 3 “0 σκιῶν TO g euo eure 


IVec enim femper manebat apud Sre- 
vi; mendacem tumulum , 
ObieBata. Cretenfibus , cum effent 
mendaces. 
Vide & Meuríi Cretam lib. 1t. cap. 
Tu. Gn^Ev, 

Ibid. Kpmzsc] Prima verba funt ab 
Epimenide (umta, ut bene notat Po- 
litianus. David Ruhnkenius V. C. 
mecum communicavit excerptum e 
Lexico MS. Dibl. R. Parif. quod hic 
non incommode locui habebit: Kpa- 
“ες παρὰ πὸ ἐπὶ κρέασι βιοτεύειν, κυγηγε- 
τικοὶ do. ὁ di "Amo Adae ἐγ tru- 
μολογίαις, σταροὶ τὸ εὖ κεκρᾶσθαι τὸν ἐπὶ 
“ὴν νῆσον ἀέρα. ἐκ τότε φησὶν τὸς Κρῆτας 
γομέσθηναε, ὡς Θέτιν καὶ Μηδείαν ἐρίσας 
παρὰ κάλλει ἐν Θεσσαλίᾳ. καὶ κριτὴν 
γινέσθα; ᾿Ιδομενία καὶ προσγεῖμα; Θέτιδε 
πὴν νίκην. Μηδείαν δ᾽ ὀργισθεῖσαν εἰπεῖν" 
Κρῆτες asi ἐᾶσαι , καὶ ἐπαράσασθαι αὐὖ- 
τῷ pudo ἀλήθειαν εἰπεῖν, ὥσπερ 7i 
“ἧς κρίσεως ἐποίησεν" ὁ δὲ Ἐπιμενίδης ὁρῶν 
τὲς Κρῆτας qdpoy δειμα μένης τῶ Adi, καὲ 
τιμῶντας ὡς ἕγα Ty ἀνθρώπων, εἶπε' Kpi- 
esc ψεῦς,αἱ τύμζον σοὶ δομήσαν)ο. σὺ δ᾽ ἃ 
δ άγες, ἔσῃ γὰρ así. Hujusgloilae prima 
verba usque ad ἀέρα funt etiam in 
Etv m. M. nifi qtfod ibi eft vitiofe - 
κέρασι, quod-hinc corrigendum. Mox 
ante ix ses φησὶν excidit nomenGram- 
matici , cujus ifta narratio fuir, item- 
que mox d«geac: ὅκα τότε $. T K. 
ψεύςιας veia nias, MOX. pro παρὰ dA» 
^« corrigendum σερὶ xaAa«c. Ec 

:pi- 
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Cretenfes ftruxerunt.: Tu autem non es mortuus. Vi- 


vis enim femper. 


In Parrhafio vero te Rhea peperit , qua parte rhaxime ro 


Denfus mons virgultis. 


Inde locus 


Sacer, neque eum indiga Lucinae 


Fera, aut mulier adit: 


Epimenidis funt ejusmodi, ut ver- 
fuum in(int veftigia , fed memoriter 
prolatorum , ut fententia verfuum 
utcumque exprimeretur. Sed quia 
pofteriora funt plane Callimachi , 
forta(fe Grammaticus nomen Epime- 
nidis temere pro Callimacho pofuit. 

Vf. 9. &reXiivayre 1 Removendum 
eft; fubfcriptum , cum hocce tempus 
a futuro proficifcatur , ubi nullum 
eft. Sit femel monuitTe fatis. A.FABRI. 

Vf. 10. IIzpjdoín ] MSS. Vat. Ambr. 
ὃς Voff. IIwerazís. Sic Origenes lau- 
dans hunc verfum contra Celfum rir, 
p. 137. Παρνασίοις, Sed veriflime 
Arnaldus Animadv. c.10, corrigit ITap- 
ῥασίῳ , quod eft montis nomen. cf. 
H. in Dian. 99. Confenüt Scholion 
ad h. 1. favetque locus Origenis. 
Fruftra objicit Vir doctus in Obf. 
Mifc. V. p. 260. frigidam exiftere 
ταυτολογίαγ. Rbea te peperit in monte 
Parrbaffo , ubi mons eff. Non fic fen- 
tentia concipienda, fed in hunc mo- 
dum: Rhea te peperit in Parrhafio 
(monte) qua parte ille mons denf(is- 
fimus eft virgultis. 

Vf. 11. ἔνθεν ὁ χῶρΘ» 7 Ait Calli- 
inachus, eum Arcadiae locum , ubi 
Jupiter natus , nullis mulieribus , 
aut animalibus reptilibus adire li- 
cuiffe , quod certiffimum nempe divi- 
nitatis indicium effet. Quo pertinet 
locus Paufaniac , quem Frifchlinus 
allegat. M&unsius. Simile quid nar- 
rat Theocritus primo Idyllio vf. 125. 

air Té cá, 
T5yo Auxaorídao , τὸ καὶ Maxá- 
: ρίσσιν ya eóv, 

ἢ, e. & fubiime fapulcbrum illud Lycao- 
nidae , quod C? diis beatis efl venera- 
bile. lutelligit autem fepulchrum 
Maenali Lycaonis filii ; ubi habetur 
in Scholiis : ἀγητὸν, ϑαυμάσιον δηλα- 
δὴ. ὅτ, εἰσερχόμενοι ζῶχ ἄγονα Tro. 
RoBoRT. 


fed eum Rheae 


Pa- 


᾿ Ibid. δὴ al Aw] Miy non conve- 
nit verbo $zuícyshu , quod dativo 
jungitur. Iraque R. Benutlejus vult 
refcribi μὲν vel οἱ, Malim cum Cl. 
Lennepio ap. Ruhnken. Ep. Crit. f. 
p. 64. οὐδέ τι μήν, 

Vf. 12. x£ypujatroy Εἰλειθυίῃς Non 
expofui κεχρημένον EixaiBuine , expertum 
Lucinam , id eft, parts labores; 
qua(i verba illa fonarent Lucina vifum, 
id eft, Lucinae auxilio: fed quum 
κεχρημένον junctum genitivo viderem , 
non dativo, cenfui vertendum , f5- 
digens Lucina , feu indigum Lucina. 
id eft, indigum auxilii Lucinae. E- 
xempla autem huius fignilicationis 
parücipii xs$xpxatvw- cum genitivo, 
apud poétas , fuppeditabic The(au- 
rus meus Graecae linguae, Ut ve- 
ro altera expofitio, quae a Scho- 
liafte affertur , locum habere poffet, 
Callimachum 'aliter loquutum effe , 
& negativam particulam non cum 
ἐπιγίσσεται , fcd cum XU pil JASVOV. 9 
aut alio ejusdem fignificationis jun- 
xiffe oporteret. Apud eundem Scho- 
liaftem eo in loco non dubito, quin 
VOX σκιῶν pro alia irrcpferit. Cac- 
terum pro yuyh κεχρημένη Εἰλειθυίης , 
alia elegantiore periphrati utens, di- 
cit alibi) Zu ᾿Ελειθυίᾳ πείνε; xia. 
SrEPH, Diana cur fit llithya dicta , 
etiam ab Horatio, id exponit Gy- 
rald. in fuo fyntagmate, Ita infra 9 
ἅτις Ἐλειθυίᾳ τείνει χέρα. — Utraque eft 
periphra(is- parturientís, ᾿Ελειθυία e- 
nim, (ive EixsDuía (utrumque enim 
dicitur) eft ὠδίνωγ ἐπαρωγὸς , ut Or- 
pheus lequitur , ,& λεχέων ἐπίκε- 
pG-, atquc adeo χυσίφων» , quam 
Latini Lucinam vocarunt, quod foe- 
tum producat in lucem. Horatius 3?! 

Rite maturos afrire fortus 
Lenis Hlitbya^, tuere matres. 
Sive tu. Lucina probas vocarl , 
Seu. genitalis. 
A4 Per, 


β ΥΜΝΟΣ EIX ΤΟΝ ΔΙΑ. 
' Qoi) χαλέωσι Aex ior A rudes. 
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ZXO AIA 


Y4 'Amiduris] Oi ἀρχαῖοι ᾿Αρκάδες, 


Per hanc poétae veteres adumbra- 
runt Dianam, hoc eft, Lunam ; ut 
Callimachus ipfe teftatur hymno in 
Dianam verf. 21. fqq. ubi Scholiaftes, 
ᾧ αὐτὴ ydp, inquit, ἐστὶ σὴ Εἰλειθυίᾳ. 
Caufam vero hanc crediderim , quod 
Lunae fidus, ut ait Plinius lib. r'. cap. 
ioI. foemineum ac mollem folvit 
humorem & trahit , & cuncta humi- 
fico fuo fpiritu laxat , ideoque par- 
tum faepenumero ccleriorem faci- 
lioremque reddit. κεχρημένον vero ge- 
nitivo conjunétàm , indigum (gnifi- 
care, adeo notum eft, ut Qui mul- 
tis id exemplis doceat, is và xexpu- 
pi» videatur. VULCAN. 

Ibid. κεχρυμένον Εἰλειθυίας 1 Fundus 
formae hujus Homerus Od. A. 13. 
Adde Virum doctum Obf. Mifeell. 
Wov. T. 1. p. 76. 

Vf. 12. 13. δά τί μιν κεχρηβκένον 
ἙΪλωθυίης Ἑρπετὸν, ἐδὲ γυνὴ ἱπινίσσε- 
σαι. Vertunt: zeque eum aliquod in- 
digeni Lucinae reptile , neque. mulier 
edit ulla. Et vides fic fentire inter- 
pretes omnes, Cur tantum repti- 
Jium hic meminit, & cum homine 
conjungit? An ergo alia animalia in 
illo loco pepererunt? Verte, segue 
praegnans animal ,. sieqne mulier adit 
ulla. 'Eererd enim, quamvis proprie 
dicantur &zoda , reptilia, fignificant 
tamen quaevis etiam animalia. E- 
tym. Mag. Ἕρπετὸν ζῶον χερσαῖον, vra- 

d πὸ ἐρείπειν. τὸ καταπίηηεν.,) τὸ μὴ 
ὀρθὸν περιπατῦν, 'Ἑρπετὸν animal ter- 
χες. a τὸ ἐκείπειγ. quod eft cadere 9 
quod mon incedant ἐγεῶα, fed in ter- 
ram fcilicet prona. Paullo poft: Κυ- 

. ploc τὰ ἄποδα εἴρῆϊαι ἑρπετὰ, dor τῷ 
sí luy ἐν ἐρᾷ. καταχρηςκῶς καὶ το T$- 
πρώποδα.  Proprié pedes nom babentia 
dicuntur ἑρπετὰ, a τὸ πίφήειν ἐν τῇ ἐρᾷ. 
quia in terra férpunt. — Per catacbrefin 
autem etjamquadrupedes frc dicuntur. Sic 
Lacaeua canis apud Pindarum Py- 
thionic. vocatur τρόχειν vrvxyavráley ἐρ- 
ΦΈΤΡΥ», velociffiuum animal, Homerus 


AU- 


HA AA I A 


quoque Ὄδυσσ, δ᾽, 


ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Ἑρτετὰ inia καὶ ὕδωρ, xal 
“εσπιδαὶὲς πῖρ. 
quaecunque in terra 
dduimalia funt, € aqua , & divi- 
nus ardens ignis. 

ubi male quoque Latini interpretes, 
reptilia , quamvis a Didymo meliora 
docti effent , qui notat : égzerd κυρίως 
μὲν οἱ ὄφεις" καταχρηςικῶς di νῦν πάντα 
vd Θηρία. proprie quidem &emsTa funt 
féfpentes: fed per catacbrefin omnia bic 
dicuntur. animalia. & fic apud Calli- 
machum; cujus fententia eft, nul» 
lum aliud in illo loco, ubi natus eft 
Jupiter, animal, nuliam mulierem 
peperiffe. ἕρπειν apud Dores, ut fae- 
pifime apud Theocritum , eft ire, 
incedere, ut non mirum ἑρπετὰ dici 
animalia non modo quae ferpunt, 
fed incedunt. Haec patris mei cft 

obfervatio. Tir. GRAEVv. 
Ibid. ἐπιμίσγεαι δὶς MSS. Reg. 
Vat. Ambr. uterque, & editiones ve- 


.teres ante Benenatum omnes: atque 


ita reftitui volebat R. Bentlejus. Ita- 
que fecimus, librorum auctoritatem 
fecuti. Verbum ἐσ νίσσομκαι nufpiam 
apud Callimacbum, ícd femper zz- 
μίσγομκαι occurrit, natumque vide- 
tur hoc loco e vf. 25. Ἐπιμίσγεσθας 
eft verbum lonibus in primis ufita- 
tum , unde faepiffime apud Herodo- 
tum reperitur. Habet etiam Thu- 
cyd. I. 13. & Xenoph. Cyrop. VII. 
p. 515. Ed. Hutch. Inde elegans ver- 
bum scemíuuxIQ- de portu apud Pol- 
Iuc, I. 100. ἃ apud Strabonem XI. p. 
254. B. χώρα swvemipixlO , aditu fa- 
εἰς. ἘΠῚ quidem ἐπιίσσέειαι apud 
Theocr. Id. IX. 43. ut recte monet 
Vir doctus in Obf. Mifc. V. n. 260. 
fed ibi eft aliter: ἔνϑα ἐπινίσσέϊαι , ub£ 
adoenerit : neutraliter dicirur & fi- 
ne regimine, Aptior cft locus Ni- 
candri Ther. 470 οὔρεα ἐπινίσσεϊαι- 
quem ad lectionem hujus loci ἐπ ενίσο 

. 44" 
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Parientis antiquum cubile vocant Apidanes. 
Ibi te poftquam mater divino depofuerat gremio, 


eile; defendendam attulit Cl, Ruhn- 
kenius Ep. Crit. I. p. 64. qui idem 
verbum pro ἐπιμίσγέϊα,; bis reponit 
apud Hoe(iodum Theog. 9802. 803. 
qdod non imiter.  Profertar etiam 
hujus verbi exemplum e Sophoclis 
Oed. Col. 720. ub! de Cephifo, 


sridos trniacílas : fed ibi fcribeu-- 


dum πεδίων ἔπι vleoílus, per campos , 
in agris labitur. Quod autem Lamb, 
' Bos Animadv.. p. 126. putat, faci- 
lius a librariis cà izuvícetla; fubfti- 
tui potuiffe ieruíey dla; , ut notius: 
id in hunc locum non fatis con- 
venit. ἐσιμίσγεται fenfu  adeun- 
di minus facile concoxerit imperi- 
tus librarius, quam izríieetlar; cum 
praefertim in vicinia effet νίσσέ]ο. 
Certe ego libros veteres*fequi ma- 
lui. 

V. 14. ᾿Ωγύγιον Magis placet le- 
€io ex Scholiafte adfcripta margini 
eye. merito enim Apidanenfes , 
Arcadiae populi, vocantur 4445/0 , 
id eft, prifci ( quum etiam ipü Ar- 
cades dicti (int προσέληγοι: ὃς fluvius 
"eorum Ladon, cujus mentio fit fta- 
tim poft, vocetur 90910 a Diony- 
fio , ἐν τῇ περιηγῆσι.}) at λεχώϊον Peíue 
dictum fimpliciter fuiffe , id eft , fine 
tali adjectione qualis eft adjectivi 
εὐγίγιον, credibile fit, fllud autem 
Arcadum epithetum προσέληγοι ab Ovi- 


dio non uno in loco éxprimitur per. 


periphrafin: dicente de Arcadia ali- 
cubl Gens Juna prior , alicubi Terra 
juna prior. STEPH. 

Ibid. Apud Dionyfium de (itu or- 
bis ὠγυγίη TuyG» , antiqua Tyrus, 

ro quo Virgilius dixit , 
Urbs antiqua fuit , Tyrii tenuere 
coloni. 
& Hefychius &5yi& τείχη exponit 
τὰ ἀρχαῖα. MEURS. 

Ibid. ᾿Ωγύγιον)]  Fruftra Stephanus 
malit ὠγύγιοιφ ut bene monet Meur- 
fius. Magis poéticum eft, de terra 
dici , quam de populo. Ipfe nofter 
H. in Del. 160. à4vylm νῆσον, & in- 
fra vf. 40. παλαιόταϊον ὕδωρ. Pinda- 
rus Nem, Vl. 73. 4duzfld» jm" ἐγν- 
γίοις ὄρισις. Add. Spauhem, ad b. I. 


Stá- 


Bene Euftathius ad. Dionyf. Geogr. 
417. ubi dy» Λάδων' ὠγύγιον δὲ χά- 
γε: διὰ τὴν περὶ αὐτὸ Ξοχαιολογίαν, licut 
ὠγύγιΘ.: μῦθ.. fabula vetus , apud 
Nicandrum Ther. 342. Neque vcro 
erat,quareStanlejus ad Aefchyl. Sept. 
c. Theb. 327. vetuflum ineptum mon- 
tis epitheton appellaret, idque etiam 
in hunc locum Callimachi convenire 
diceret. Non ineptus certe fuit Vir- 
gilius, cum Italiam ferram artiquam 
diceret, ἢ). e. antiquillimis tempori- 
bus habitatam , notam. Sic ἢ. l. an- 
tiquum Rheae lectum puerperae in- 
telligemus , antiqua fama notum ac 
celebratum. Correctioni ὠγύγ etiam 
adverfatur στὸ xa»íwc;, cum deberet 
eíle ἐκαάλεν. ἐκάλεσαγ.  Et(i vf. 45. ὃς 
H. in Dian. v£ 199. καλέκσι (ic dici- 
tur : tamen loca huic non funt fatis 
fimilia. 

Ibid. xaxéez;] Ed. Ald. κλέκσι. Ni 
eft operarum vitium, poteft in hoc 
verbo latere xXise;, quod eft infra 
vf. 51. 

Ibid. 'Az;dwv5e] Dionyfius de fitu 
orbis , de Peloponnefo loquens: 

Kadd* μέσην vico» , κοίλην χβόγα 

γαιταῦσιην 

'Αρκάϑες ᾿Απιδαγῆες. 
ubi Euftathius ab Apide Phoronci fi- 
lio Apiam dictam , & Arcades 'Az;- 
δανῆες innuit. Alii, cirante eodem 
Euftathio ,'Azíay & ᾿Ασιδανεῖς dici vo- 
lunt, & quidem convenientius fen- 
tentiae Callimachi , xav ςέρησιν τῷ 
πιεῖν. καὶ τῶν πιδείκων. unde & πολὺν 
JG» vocari poffit. Eadem vero ' 
ratione etiam Arcadia ᾿Α ζηνὶς dicta , 
διὰ σὴν dQwr, τιτίςι ξηρασίαγ, ἃ gens 
ipfa 'AfZye. | VULCAN. 

Vf. 15. μεγάλων dariinalo κόλπων 
Sic Callimachus κόλπων appellatione 
eft ufus H. in Dian. 24. "Oc; με xai 
míXlura xal οὐκ ἤλγησε φέρασα Μήτηρ, 
ἀλλ᾽ ejutywri φίλων ἐπεθήκαο κόλπων. 
At vero ib. 71. in magis uGtata figni- 
ficatione ponitur , ubi de puella ex- 
pavefacta dicitur , » δὲ σεκόσης δύνει 
ἔσω κόλπες. lllum autem verbi d7$- 
θήκατο ufum imitatus eft Catullus, 
quum de Diana cecinit, Quam mater 

Α 5 prope 


IO 


ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ TON AIA 


Αὐτίχᾳ δίζητο ῥόον Uwe, d κε τόχοιο 


, 2*1 
Λύματα χυτλώσομτο, TED δ᾽ οὐὶ 


χρώτο λοέοσαι. 


Λάδων ἄλλ᾽ sro μέγας tipi, sd Epipa Qe 
Aeuxoqa D» ποτωμών. ἔτι δ᾽ ἀξροχ(ῷ» 3 ἅπασα, 


ΣΧΟΛΙΑ 


"Aexat- 
II A A A I A, “ 


17 Αὐμνατα} Καθάρμνωτα, τὸ δὲ χυτλώσαιτο, ἀντὶ τῷ δπολώσαιτο, 


18 ᾿Ἐρύμυωνθ.} Ai, ποταμὸς ᾿Αρκαδίας, 


prope Deliam depoffvit olivam. :Nam- 
deponere proprie idem fonat, quod 
ἀποτίθεσθαι. ac confentaneum certe 
eft, ut deponere foetum dicatur, 
quae parit, quum onus appellari fo- 
leat, quamdiu eft in utero : cujus 
fignificationis apud Ovidium paffim 
& apud alios exempla extant. STzPH. 

Ibid. ἐπεθάχαϊο κόλπων} σεριφραςε- 
κῶς, pro ἔτικ)ε, Pindarus , εἰ δὲ φοι- 
γικόκροκον ζώγαν καταθηκα μέγα. καλπίδα 
τ᾿ ὠῤγυρέαν Λόχμας ὑπὸ κυανέας στίκ]ε 
ϑεύφρονα xUpov. VULCAN, 

Ibid. μεγάλων ὠπεθύκαϊφ κόλπων 
᾿Απεθήκαϊο,, peperit , ctiam dixit fim- 
pliciter Euphorion apud Steph. Byz. 
in Βοιωτία. A quo ritu hoc verbum 
ad partum fignificandum translatum 
fit, docet If. Voffius ad Melam p. 357. 
ni& malis ab onere ductum putare, 
de quo ὠπέθήκατο Apollon, Rhod. 1. 
129. Eadem forma eft ΗΠ, in Dian. 
vf. 25. ubivide. Imitati funt Latini. 
v. Burmannus adPhaedrum I. 1.85. 
Μέγας folemne epitheton in Diis: in- 
telligendum divinus, auguffus. vf. 30. 
μέγαν πῆχυν. 

Vf. 16. didwro ῥόον Ud«lO-] 70 & 
propter caefuram & propter fequen- 
£d neerem e producitur. Eadem 
forma eft apud Apollon. Rhod. I. 
1208. AíÓwro κρήνης ἱερὸν ῥύον. ' 

Vf. 17. Avyuara] τὰ dmoxaldoua- 
τὰ), QUali λέματα" ita poftea H. in 
Apoll. fub finem , de Euphrate lo- 
queus , πολλὰ Δύματα se, Cui fta- 
tim, fe ipfe explicans, fubjungit, 
xai πολλὸν ἐφ᾽ ὕδατι συρφετὸν ἕλκει. Por- 
ΣΟ ἀποκαθάρματα . λύματα ab Achaeis 
fica fuifTe , ceítatur Paufanias in Ar- 
cadicis, inquiens: ὠνόμαζον δὲ ἄρα οἱ 
᾿Αχαιοὶ τὰ καθάρμκατει λύματα. Μαρ- 
τυρεῖ δὲ καὶ Opp ,»ὠπολυμαίγεσθαι ἐπὶ 


τῇ λύσει τῷ λοιμῷ τὸς Ἕλληνας, καὶ Gua 

(άλλων Ta λύματα εἰπὼν εἰς τὴν 5 ἐ- 

λασσαγ, Verfus Homeri IA. ὦ, ita 

habet , 

(0 Q8: δ᾽ ἀπολυμαίνογτο,, καὶ εἰς ἅλα 
λύμαϊ ἔξζαλλον. 

Dant etiam lucem huic loco, quae 
ibidem Paufanias de Lymace in Ne- 
dam fluente fcribit: γενέσθα; δὲ ryo- 
μα τῷ ποταμῷ καθαρσίων σῶν 'Péac ei- 
Wa. ὡς γὰρ δὴ πέκῶσαν τὸν Δία ἐκαίθῃ- 
pev ἐπὶ ταῖς ὠδῖσιν αἱ γύμφαι. πὰ καθεῖ 
ματα εἰς αἴτον ἐμζάλλεσι τὸν ποταμόν. 
Λύμακα itaque fluvium vocatum vult 
ἀπὸ τῶν ^vjudraev,quae in illum abjecta 
funt, Λέσιογ vero, cujus fupra me- 
minerat Paufanias , ἐπὶ λότροις τῷ Διὸς 
TixDirrG-. VULCAN. 

lbid. & κε σόκωο Λύματα χυτλώσαι- 
7o] Sic hymno in Delum dicit Pe- 
neus fluvius Latonae, Scío C a/jas 
puerperas sedis meis fe laviffe. - οἶδα 
καὶ ἄλλας Λεσαμένας aar ἐμεῖο λεχωΐδας. 
STEPH. 

Ibid. χυτλώσα,το ] Hefychius inter- 
pretatur χυτλῶσαι. μετὰ $aía λέτα- 
σθα:. & τὸ dejas perd τὸ λέσασθαι. 
Putarim jtaque ὕςερον πρότερον verfui 
Callimachi ineffe; cum inquit, 

—— ὦκα σόκοιο 
Αύμιατα χυτλώσαιτο, rip d" ἐγὶ 
χρῶτα λοέσσαι. 
Prius enim abluendum erat corpus, 
deinde inungendum., Vurc. 

Ibid. τόκοιο Λύματα  Ρίδυς. in Am- 
phitr. duobus locis, ''eren,. in An- 
dria Act. 3. Scen. 2. . 

'o Nunc primum fac iflbaec ut lavet, 
Male Vulcanius , qui vertit feres na- 


14i; neque enim de corpore nati , fed 


de fuomet intelligendum. A. FABRI. 
Ibid. ᾧκε τόκοιο Αὐματα χυτλώσαιτᾳ} 
Solebant quondam partum e matris 
utera 


HYMNUS IN OVEM. 
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Statim quaerebat fluvium, ubi prolis 
Sordes ablueret, corpusque tuum lavaret. 
Sed Ladon magnus nondum fluebat , nec Eryman- 


thus 


Limpidiffimus fluviorum : fed adhuc ficca erat omnis 


utero prodeuntem aqua abluere. Mo- 
ris ejus quoque apud hunc noftrum 
auctorem veftigium , H. in Del. 
— vida xai ἄλλας 

Ascapíyac av ἐμεῖο λεχωΐδας, 
Yta malim legere , quam «x ἐμεῖο. 
Apud Lucianum quoque τραγοπο- 
δάώγιᾳ. ᾿ 

Ὅτε γὰρ λαγόγων σὲ τέκεσα, 

Meipa , Κλωθώ «0l ἔλυσεν. . 
Ennius Andromeda apud Nonium in 
Lavit: JNam ubi introducia efl , pue- 
eumque ut lavent, lecant in clypeo. Vas 
in quo abluebantur, Latinis /abrum 9 
Jabellum ,| & alveum appellatum. l1(i- 
dor. Orig. lib. 12. cap. 6. Labrum 
vocatum , €o.quod in eo lavationem [Ὁ- 
Witum eff fieri infantum , cujus dimina- 
jum labellum. | [dem € alveum , quod 
in eo ablutíonem fieri folitum fit. NIEURS. 
in Lycophr. 

Ibid. —— σεὸν δ᾽ ἐνὶ χρῶτα λοέσσαι. 
. Hoc de Phoebo itidem dictum effe 
& Callimacho, docebo in verfum 32. 
STEPH. 

Vf. 18. Λεΐδων ἀλλ᾽ Not. εἰλλ figni- 
ficare δὲ, quod'nemo adhuc monuit. 
A. FABRI. 

Ibid. Λώδϑων μέγας fier] Dionyf. 
417. μηκύγέαι ὕδασι Λάδων, quod eft 
μέγας ptr, fi ad verbum potius, 
quam íubítantivum referas , ut cít 
apud Thucyd. 11. 5. ἐῤῥύν μέγας.» Co-. 

iofus fluxit. Sed hic paullo aliter 
eft, videturque potius fluminis epi- 
theton effe. 

Ibid. ἐδ᾽ 'Ejzjsav09»] Erymanthus 
& mons Arcadiae erat, & fluvius, 
in Alpheum defluens , ut ait Plinius 
110. 1v. cap. vr. Callimachus de flu- 
vio hic agit. IMEuRs. 

Vf, το. Atuxórat 9» ποταμῶν] Pro- 
prie. Nam λευκὸς idem eft quod δια- 
aic καὶ λαμπρός, ἀπὸ TE λεύσσω. τὸ 
βλέπω. ita Oppianus ἐργυρες ποτα- 
μὲς vocat, fplendidos, puros, vi- 
treos , pellucidos. & Callimachus in 
Cer, 28, ἀλέκρινογν ὕδωρ , uic, διαὺ» 


Arca- 


yie, mapl τὸ xlv. & verfu 123. 
λευκὸν Spe , λαμποὸν interpretatur 
Scholiaftes. "VULCAN. . 
Ibid. ἔτ, δ᾽ 4G,ox(O« Av &zraza' Αρκα. 
δ.) Hanc aquae in Arcadia prií(cis 
ilis temporibus penuriam nomina 
duo illi data teftari poffe videntur, 
Azania & Apia: illud , ὠτὸ τῆς awe, 
hoc , ézà τῇ μὴ Tisi, Uta ςερητικὸν 
fit loco particulae negantis. Sed de 
hoc quidem Azaniae etymo, five A- 
zenidis (nam ᾿Αζανὶς dicta fuit, ücut 
&'AQavía) convenit inter omnes pro- 
pemodum. at vero nominis'Azíz a- 
]iud etiam affertur. Dicti autem funt 
ab Apia Arcades, ᾿Ασιδαγεῖς, & Io- 
nica declinatione, qua utuntur poé- 
tae , ᾽᾿Απιδαγῆες (a recentioribus 'Az;- 
δόνες etiam) ab Azania , Azanes. un- 
de legimus apud Statium, 7esit C? 
Jdaeis ululatibus aemulus 4zan, Par- 
rbaffique duces, ubi Azanem Idaeis 
ululatibus aemulum appellaffe exi- 
ftimatur, quod apud Arcades, fa- 
cerdotes Cybeles , memoriam par- 
tus Jovis celebrantes ,ululatibus ute- 
rentur, eademque omnia quae Cre- 
tenfes facerent , qui partum illum 
apud fe extitiffe gloriabantur. Cae- 
terum Apiam, ficut & Azaniam , 4}1- 
cubi toram Arcadiam, alicubi cer- 
tam ejus partem duntaxat dictam 
fuiffe conftat: itidemque Azanas & 
'Azid'aytie, modo omnes Arcades , 
modo quosdam folum ex Arcadibus 
appellari. Quoniam autem in 'Az;- 
δανεῖς eft litera δ᾽, quidam dv τῶν πε- 
δάκων deduxerunt, praefixo ὦ priva- 
tivo: quafi non habentes πίδακας: 
fed quum 'Azía, quod eft nomen 
ipfius £Ü0rsc , prius fuiffe quam "Az;- 
δαγεῖς, quod cft ἐθνικὸν, rationi con- 
fentancum fit, in Azía autem nulla 
fint literae δ veftigia, potius eupho- 
niae caufa interjectam literam hanc 
dixerim , & ᾿Ασιδαγεῖς pro ᾿Απιαγεῖς 
appellatos. STEPH. 
jbid. ἔτι δ᾽ &Cpox(G* ity ἅπασα Ages. 
diu 


:2 


ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ͂; 


20' Aexaiy ' ( pie δὲ μάλ᾽ eXidp D Xa. Accor 


ΩΣ l / Ὥ. 
Αὗτις. ) ἐπεὶ χημόσϑε, "Pis 


Uu »» 


6T ἐλύσοιτο μίτρίω y 


Ἢ πολλὰς équipe σοι ρωνίϑοις ὑγρὸς "May 
"Haper, πολλὰς δὲ Μέλας ὥγησεν ἁμάξας, 
Πολλὰ δὲ Kaekov(g» ἄνω, dps «P eb, 
25'IAvss ἐξάλογτο suere TOL" γίοσετο δὲ aye 


EXOAILIA 


Π-- 
HA A A I A, 


^ te . 7 
21 "Qc ἐλύσατο] "Yespor posTÀ τὸ τεκεῖν τὴν Ῥέαν, 


22 Σαρωνίδκς} Δρῦς" T4 τὸ 


σεσηρότω X) συνεςραμυμνένον 3 φλοιὸν 


» EY à »! . , ' ^T δώ 
ἐχεῖν, Τὸ δὲ ἥείρεν, καὶ exami y ἀντὶ τῷ ἐ «sach 
24 KeptO-] Asi ἡ ὑπέρ, πολλὰ οἵ ὑπὲρ τῷ Kapío»O» ἑρπετὼ τὰς 


δ φ Á, 
φωλεξς ἐποίησαν, 


^ , ^ 
25 Κινώπετα] Τὰ Θηρία. οἱονεὶ κινώπεδα, παρὰ τὸ €) τῷ 
τὸ δέ vostro, ἀντὶ τῷ ἤρχετο, ἐπορεύετο, 


δία Unde &'Azía, & ᾿Αξηνὶς dicta, 
ut fupra oftendi verf, 14. . VULCAN, 
Vf. o0. μέλλον δὲ μάλ᾽ εὐὐδρ(.» κα- 
λέεσθα, Abr] Haec & omuia quae 
fequuntur usque ad verfum illum, 
Καί -B' Car ἐμηχανίης δίς, oblitus fum 
parenthefces notis includere. Cur 
enim im duyevíne dicitur eveutim 
Rhea? αι ἔτι ἀζροχ (9- ntr ἅπασα Ag- 
xadim, STEPIAN. 
. lbid μέλλεν δὲ ux ed; xaxts- 
σθαι Avric] Interpretes: wf maxime 
aquofa vocaretur. Mile. Verte . τῇ 
maxime aquofa effet. Καλεῖσθαι apud 
Graecos, ficut etiam in facris litro- 
ris, faepe eft efz. Matth. V. 9. αὐτοὶ 
vio) Ot κληθήσογ]αι. i. e. i»ff Dei filii 
erunt. Luc. L. 35. στὸ γενόμενον ὥχιον. 
κι)ηθήσεαι υἱὸς Oi, i. c. id quod nae 
tum erit. fanum , filius Dei erit. Mo- 
mcer, Iliad. δ΄, — —— xai ἕνεκα σὴ πα- 
ράκοιτις Ἐέκλημαι. 1. e. tum quod. tua 
conjux finn. ubi Scholiaftes : κέκλημαι 
notat εἰμί, Hefiod, Theog. vf. 410. 
'"Hyasst ἐς μέγα δῶμα", φίλην xs- 
x2no 02, ἄκοιτιν, 
j. e. duxit in amplam domum , fua ut 
fit uxor. Peffime vertitur hic verfus: 
talis futura tamen , ut maxime aquofa 
effet iterum, ^n antea unquam fue- 
Tat aquofa? Verte; quae tamen erit 
equofa in poffertm, Nam αὐτις faepe 
ett »«/7bac apud po&tas. Tu. GnAEv. 


i40 Xin 


Ibid. μέλλεν --- αὖτις In parenthe(i 
dicta funt, atque ita exprimenda cu- 
ravi: quod non animadvertens Ar- 
naldus, turbavit in ize. Laudat lo- 
cum Euftath, ad Dionyf. Geogr. 417. 

Ví.21, - - ὅτ᾽ ἐλύσατο ῥείπρην) Scho- 
liaftes Apollonii Rhodii » Pag. I5. 
meae editionis oftendit HBírum effe 
ζώνην. nam in hunc illius poétae ]o- 
cum, —— ᾧ ἐπὶ μένῳ Μίπρην πρῶτον 
ἔλυσα καὶ ὕσαατον,, fcribit 9 Abe; ydo 
τοὺς Cayac αἱ πρώτως πσίκτασαι , καὶ ἀγα- 
τιϑίασιν ᾿Αρτέαιδι. atque hinc Dianae 
cognomento λυσιφώνας templum Athe- 
nis fuiffe addit. Apud moftrum au- 
tem in Dian. 43. legimus etiam , 
—— πάσαςἔτι παῖδας duiTpose, STEPH. 

Ibid. ὅτ᾽ ἐλύσαπο Δμίτρην Ἱ Obfer- 
vandum autem eft in his verbis mo- 
ris antiqui veftigium, nam apud ve- 
teres Zonae cinctaé erant virgines , 
quam novus maritus folvebat: inde 
iftud apud Mufaeum , 

Ὡς ἡ μὲν Tab εἰπὸν, 0 d' avrína 
AUcaTO MY. 
Homer, OdytTt. 2", 
Aie: δὲ σαρθενγήιν Cty , χατὰ d" 
U TTAY ἔχευεγ, 
Theocr. Idvll. xix. 
Λῦσε δὲ οἱ μίσρην —— 
Arnob. lib. ttt. irginalia vincula jam 
ferventes diffóloerent , atque imminentes 
marii: OCCUrrunt exempla paffim 
in 


Li 
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Arcadia, maxime illa aquofa futura 20 
Poftea , quippe tum quidem , Rhea cum folveret 


Zonam, 


, Multas fane fuperne quercus áquofus Iaon - 
Extulerat, multaque Melas ferebat plauftra , 
Multaeque fupraCarniona,quamvis nunc fluat magnus, 


Cubilia pofuerant ferae: ibatque aliquis 


in hanc rem. Deinde aliamni quo- 
que zonam mulieres geftabant , quam 
folvebant, cum primum  pariturae 
effent. Habemus hoc loco vetti- 
gium, & apud Martialem Apopho- 
ret. cXLIX. - 
Lenga fatis munc fum , dulci fed 
pondere wenter 

Si tumeat , fiam tunc tibi zoua 

brevis. 
ftaque bis folvebatur zona ; femel 
virgini id primo icum marito con. 
cubitu; iterum mulieri fub primi 
partus tempus, De utraque folu- 
tione elegans eft locus Apollonii 
Argonaut. lib. 1. 

T6 3 8 BN. 
—— ὦ ΠῚ ΠΟΛΛῊ ᾿ 
᾿Αγλαΐην καὶ xod e ἔχον πάρ», 
ὦ ἐπὶ uve 

Μίέτρην πρῶτον ἔλυσα καὶ ὕς «τον, 
& Athenis templum Dianae erat τῆς 
λυσιφώγα. Cui & maritis , & a patri- 
bus futuris facra fiebant, ut teftatur 
Scholiaftes Apollonii, M&URS. 

Ibid. ἐπὲϊ 7 Atnaldus , non adver- 
tens, referri ad vf. 19. ἔτι d" ἄζροχ» 
ἄς, putavit, non cohaerere haec 
praecedentibus, corrigique voluit ἐπὶ, 
üt ἐπὶ τῆμί» (t εἰς cv. — Eos ett 
fiam, ut inira vf. 79. & alibi. 

Vf. 25. ὑγρὸς 'Iacy] Idem huic flu- 
inini epitheton eft apud Dionyfium 
vf. 416. Nempe Dionyt(iuslibenter no- 
ftrum imitatur , ut pluribus locis vi- 
debimus. Sed ὑγρὸς Ἰζών eft aquofus; 
ut mox διειερός. 

Vf. 23. éx»os] MSS. & Edd. vete- 
tes fere ὥκχησεν, 

| Vf. 24. KapíoyO- zy» ] Magna ef- 
fet incogitantia fcholiaftae, fcriben- 
tis, deeffe vocem vip quae jun- 
£uur cum Καρίων ον : quum illius 
praepofitionis loco fequatur ἀγώ, 
Ejus ígitur .honori confulens dico, 


* 


Pe- 


illum fcripüTe deeffe voceni zie 
quae cum ἄγω jungatur; ut fit Ka- 
piov» ἄγω pro ὑπεράνω Καρίωγί(Θ»- 
STEPH. 

Ibid.Kapfov(9» ἄγω] Καρνίωγ(Θ» corri- 
git Arnaldus p. 59. e Paufan. vir. 
34. Plin. iv. 6. Recte. 

Vf.25. Κινώποτα] ἑρπετὰ ϑυρία,, xi- 
γόρμμεγα ἐγ πέδω, τετίς. τῇ γῆ. VULC. 

Ibid. Euftathius ad hunc verfum 
Dionyfii in Periegeü (ubi Leucen 
infülam inde nomen habere dicit, 
Ὄσννκα οἱ TÀ arditei κινώπετα AUxd TÉ- 
τυκται. h. e. quia quae in ea funt 
animalia, alba funt ,) Κιγώπετα vult 
folum effe deme, ὧν κίγηδις ἐν τῷ πέ- 
ἄισθαι, aves fic ἠϊῶατ.,), quod velande 
moveantur, Sed falitur: nam ὅς 
qduadrupedes feras hac voce figni- 
ficari certum eft , ut hoc loco, & 
apud Nicandr. in Theriacfis verfu 27. 

—— ὅθι πλέῖφα κινώπέτα βόδκε- 

T4 ὕλην 9 

ἢ. e. &bi multa animalia fylvam de- 
Bafeéuntur. & verf. 195. 

Μορφὴ δ᾽ ἰχνεύταο κινωπέτα,, oie 

e uud pug 

"T&T:d Qv. 
h. e. forma autem. Icbneumonis anima- 
lis ,. qualis. exilis ofverrae. — Proin- 
de Hefychio xivemrera funt κνώδαλα, 
& Sua, id eft, ferde & animalia 
in genere, Callimachi etiam & Ni- 
candri Scholiaftae, Suidas, Etymo- 
logus , Horus Milefius in Phavorino 
xivwrTx dici volunt, quafi κινώποδα, 
σαρὰ πὸ iy τῷ πέδῳ, Vel ἐν τῷ ἐδάρει 
κινεῖσθαι, quod in folo moveantur. Bo- 
cbartus lib. de animalibus Sacrae 
Scripturae 3. cap. 19. Vid. ibi plura, 
Tu. GRAEVv. ' 

Ibid. vízzero δ᾽ αἀγὴρ 1 "Arg pro 
vic, Hebraismum fapit, Sic & ἄνθρω- 
*(* reperitur, v. Vann. Crit, p. 239. 
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Πεζὺς p Keg dé y "TOÀ Uq" 0) Te Mew ar luo 
Διψαλέος" τὸ δὲ “πολλὸν ὕδωρ αἰ πὸ “ποσσὶν EXE TO. 
Καὶ ῥ᾽ ὑπ᾽ ἀμηχανίης οσομϑμη φάτο “πότνια, "Pea" 
Γαῖα φίλη» τέχε € σύ ᾿ πεαὶ δ᾽ ὠδῖνες ἐλαφραι. 
soEime, 3j ἀντανύσοισο, ϑιεὰ μέγαν ὑψόθι πήχεω , 
Πλῆξεν dp» σκήηπῆρῳ. τὸ δὲ οἱ Sinon πολὺ διέφη, 
Ἔκ δ᾽ ἔχεν μέγα χεῦμα. vot χρόα Φολδρύνασα 9 


?Qya y τεὸν σπείρωσε, Nédy δὲ σε δῶκε χομίοσοι 


ΣΧΟΛΙᾺΑ 


Κευ- 
H A A A I A, 


26 Κρᾶθιν» Κρᾶθις., ποταμὸς ᾿Αφκαδίας, Πολύφειον δὴ , ὁ πολύψηφον, 


x πολυπώτητον, 
, ^ , , 
Mero] Ποταρμυὸν͵ Aexatdias, 


$2. Τόθι χρόα ] Τὸν σὺν χρῶτα, ὦ ἄνα, σπείωσε φαιδρύνκσα. 


43 Né] "Oron νύμφης ᾿Ωκεανίνης., ϑροψα μένης T Δία, 


Vf. 26. KjaÜü»] Hoc loco Kaif 
eft Quvius Arcadiae, Nam & alius 
eft ciusdem nominis apud Sybarim, 
five Θέριον Siciliae urbem; cui Cra- 
this quidam αἰγεράςης nomen dedit, 
ut auctor cft Aelianus de Animali- 
bus lib. 6. cap. 42. tametíi Strabo 
utrumque ázà 7$ κίρνασθαε vocatum 
fcribat. Arcadicum enim Crathin 
duorum fluminum illapfu augeri. 
Vurc. 

Ibid, πολύφειόν τε Μετώπην] Idem 
hic Scholiaftae quod aliis plerisque 
locis ufuvenit , ut bonae expofitio- 
ni malam fubjungat. Poftquam enim 
“πολύςειον recte expofuit. πολύψηρον 9 
;nale addit καὶ πολυπάτητον. Recte 
autem πολύςειον exponi dico σολύ- 
Aur, quum legamus confirmatum 
auctoritate enarratoris Nicandri, in 
Alexipharm. locum illum , τὸν κῦ- 
μα πολυςείς τέκον ἅλμης » nec non 
teftimonio Galeni in libro , quo 
γλώσσας Hippocratis exponit. dicit 
enim & ipfe ita vocari τὰς παρὰ τῇ 
ϑαλάσση ψηφῖδας. Sed quod illi nos 
non docent , ex Scholiafte Apollonii 
dicimus , effe videlicet Sicyonio- 
rum vocem. Legitur tamenj apud 
hunc, ficut & apud Galenum , sa/, 


non 'eWa;. eademque & in verfu 
ipüus Apollonii eft fcriptura, - ἅτ᾽ 
ἐκτὸς ἀγηρεφί Ὁ» πέλει yw8 Στρίων.), pag. 
110. meae editionis, Affert aucem 
ibi iftud Callimachi hemiftichium : 
fed apud eum Mero» in μέτωπον 
eft depravatum, "Verum , quid cil 
putandum eft, quod noftrum Scho- 
liaften in errorem impulerit? Sufpi- 
cor illum ' eexócuor cum “πολύςεζον 
confudiffe, quum adderet καὶ σσυλω- 
TuTwrow Nam ut σολύςειζον cxpo- 
nere poterat “ολυπάτητον , non iteim 
σολύψηφον : ita vicillim πολύςειον po- 
terat quidem σπολύψηφου , fed non σό- 
AvzárwrToy exponere. Adde quod vo- 
cem illam coxóguGer Scholiaften il- 
lum fomniaffe potius, quam usquam 
legiffe arbitror. quum diverfa (it for- 
ma.nominum compofitorum , quae 
ex verbocwíCo funt deducta , 'AcGie, 
Ejc/Cie, & aliorum quae meus The- 
faurus Graecae linguae poft verbum 
Στείζω exhibebit. Quod fi tamen zra- 
λύςωζον aliqua exemplaria hic ha- 
berent, fides illis adhibenda non 
eflet, quod tale epithetum fluvio 

minime convenire pofiit. STEPH. 
Ibid. zoxéecuér τε}} Verti fcabrum , 
metaphorice pro lapidofo; quod ma- 
lim 


HYMNUS IN SOVEM. 


I$ 


Pedes & fuper Crathin , & fuper fcerupofam Metopen 
Siccus, cum multa aqua fub pedibus effet. 
Enim vero , hac difficultate circumventa Rhea ve- 


neranda, dixit: 


Cara "Terra , parito & tu. 


Tui enim partus faciles. 


Dixit, «& elato alte Dea brachio magno, 40 
Percuffit montem virga. At ille in duas partes late 


difceffit , 


Effuditque magnam aquae vim. 


purgarat ἡ 


l 


Tum corpus ubi 


O rex, tuum, fafciis involvit , Nedaeque te dedit 


ferendum 


fím quam aremofum. Recte enim, 
meo quidem judicio, interpretatus 
eft Scholiaftes vetus, quisquis ille 
fuit , vroxóe'uoy , σπολύψηρον , & per con- 
fequens πολυπάτητου. | Nam quod 
eroxUcu» per fe fignlficet zowrá- 
ΉΤΟ. ne per fomnium quidem 
|Scholiafti in mentem veniffe arbi- 
tror, . Hefychius end» interpretatur 
«ἀῆτον. οἱ δὲ, addens, «dc dicunt. 
Vurc. 

Ibid. zexóeu»s] MS. Reg. σπὸ- 
λύφωζον, in margine autem πολύς μον, 
Iilud habuit in libro auctor gloffae 
in fcholiis πσολυπάτητογ, non fomnia- 
vit, ut vifum Stephano. Scholion 
e duabus diverfis gloffis natum eft, 
ut multa apud multos. Ilowectís κῦ- 
μα ἅλμης Nicand. Alexiph. 464. ubi 


v. Schol. Idem "Ther. extr. ἐν πὸ- 
^ eapeoiot πολυς εοισι. 
Vf. 27. Διψαλέ(9"7 Verti fceur,h. e. 


nt non reftinguere fitim poffer, H. in 
€er. vf. 6. avaX*O- ,qui non bibit. 

Vf. 80. dvraweaca] Frobeniana 
Callimachi editio anni 1532. habet 
αὐτανίσασα. quam lectionem nequa- 
quam rejiciendam cenfeo, Nam ut 
maxime ayrravóraza , pro ἀναταγύσασα 
explicare liceat: non video tamen 
cur minus dici polfit avrayzuv, quam 
αὐερύεν. Neque enlm in adsder , ad- 
verbium αὖ (malo enim adverbium 
quam particulam appellare) itera- 
tionem fignificat, fed aliud quid, ut 
docebo H. in Dian. 92. Significari 
autem dixerim per σύταγύσασα, πῆ- 


In 


xv», non fimplicem brachii exten- 
fionem , fed inverfis furfum ungui- 
bus. quod Hifpani 7zas aerríba di- 
cunt. atque ita verfo brachio mon- 
tem feriiffe ; ut Hifpani loquuntur , 
Je un reues,  VULCAN. 

Ibid. xai àvrawzaca] Pro drrav/- 
eaca quidam reponunt αὖ φαγύσασαῳ 
ut fignificet , Quum rurfus extendis. 
fet. fed quum nunc primum exten- 
fionis hujus fiat mentio, id eft, ex- 
tenfi feu extenti brachii, querfum 
particula iterationem declarante ute- 
retur? Rectam igitur fcripturam effe 
fatendum eft ayrar/zaea , pro ἀγατά- 
γύσασα. STEPHAN. Recte. αὐτανύσασα 
eft vitium operarum in ed, Frob. 

Ibid. δίχα im duas partes. Vidit 
etiam]. Clericus ad Lucian. Díal. Ma- 
rin. 6. qui re&e miratur , verfionem 
vulgarem duobus Jocis a Graevio non 
correctam efle. Sed dudum Nic. Gu- 
Jonius verterat i» duas partes, Forma 
Joauendi ducta eft ex Herodoto IV. 
180. αἱ παρθένοι δίχα διαςᾶσαι iare 
ται πρὸς ἀλλήλας &C. 

Vf.32.'Ex d'ixew ] Non eft incom- 
modum bic τὸ dà, fed eadem parti- 
cula repetitur emphafeos cauffa , ut 
faepe. Fruftra Arnaldus 7e corrigit. 

Vf. 32. σόθι χρόα φαιδρύνασα. να, 
πεὸν σπείωσε) Antea dixit, Rleam 
matrem quaefivife profluentem a- 
quam , qua partus fordes & fui etiam 
infantis corpus ablueret: nunc poft- 
quam inveuit , ablutionis hujus, (nam 
φαιδρύγασα, idem valet quod aizaca) 

non 
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Κευθμὸν ἔσω Κρηταῖον; ἵνα κρύφα π᾿αιδεύοιο 5 

35 Πρεσθυ τοί τῇ yop ea à) μιν T0 7T8 μαλώσοιντο 9 
Πρωτίφη ye, μετα τε Στύγα. $i ple τε. 
Οὐδ᾽ ἁλίζωυ à ἀπέτισε 3ó xáp ἀλλὰ TO χεῦμα, 
Κεῖνο Νέδζωυ ὁ ὀγόμηνε᾽ τὸ Lào 7r, πολὺ xs αὐτὸ 
Καυχαγὼν πἼολίεϑρον» ὃ Ó Λέπρειον TréQd. maa , 
4o Συμφέρε) Nupti* παλοιότουτον δὲ μιν ὕδωρ 


ZZ XO ÀIA 


35 Μαιώσαντο] ᾿Ἔθρεψαν. 


Ὑἱωγοὶ 
H A ^4 A Ii A 


36 Φιλύρην τι] ,Mimwe Xipen τῷ Ksvrasos, 
39 Καυκώνων} ' Ops ᾿Αρκάδων ὁ ὁ Καύκων, Λέπριον δὲ, 2 Λεπρέω τῇ He. 
σειδῶνίΘ», ὃς m pex Asc ecu "ἢ ἀδυεφαγίω Ἡρακλέα. "ὁ ὑπὸ 


casi ἡτ]ηθεὶς ἐφονεύθη, 


non item illius mentionem facit. At- 
que ut hic. σῴλεδσας adiungit σπειρῶ- 
δαι. fic ctiam principio hymni in 
Delum de ipfa dicitur , A£eé σε καὶ 
σπείρωσε, Phoebum videlicet. STEPH. 
Vf. 34. Κευθμὸν ἔσω Kpwtator] In e- 
dit. Frobenii quae prodiitanno 1532. 
legitur Keufjuav ἔσω, at vero in ea 
quam Aldus dedit anno 1513, Kisv- 
6uév ἔσω : utrobique mendofe , fed 
diverfo mendi genere: quum f1lli, 
qui editioni Frobenii praefuerünt , 
recte animadverterent x«/Bjáy' dici 
non pofle , adjecta apoftrophi nota, 
fed κενθμῶν effe fcribendum : at in 
terim non viderent huic loco non 
convenire , retinendo £ ἔσω. fed aut 
κευθμῶν᾽ ἐς, aut κευθμὸν ἔσω fcribere 
oportete, Malo autem κευθμὸν ἔσω, 
tum quod lenius fluat verfus , tum 
etian quod magis ufitatum fit κεύ- 
θμός. Exponitur autem a Scholiafte 
Apollonii Rhodii κρύφι» aósr 9». Hic 
autem voce antrum interpretari pos- 
fumus, cujus non tam generalis eft 
fignificatio: atque id Virgilii exem- 
plo facere, in hoc verfu , Gcorg. 4. 
JDiQaeo coeli regem pavere fub antrà , 
ubi de apibus loquitur. STEPH. 
Ibid. K«wB,ov ἔσω Kpyraciov ] Pinda- 
rus Olymp. 'Idaiéy τε σεμεγὸν ἄντοον VO- 
cat. ubi Scholiaftes: qó Κρητικὸν 0585 
ἔνθα μαντρμέμι s ὁ Ζεὺς ὑπὸ Kapirroy qpupé* 


Boc. VULCAN. 

Ibid. Κέυθμὸν ἔσω ] MS. Voff. xtu- 
ὑμῶν,  Ediüones ante Benenatum 
omnes &iv9a4óv, vel ut Frobeniana 
xtuÜs&y. ltaque non dubito , veram 
lectionem effe Κευθκῶν᾽ ἐς Κρηταῖον: 
Rarius verbum χεοθμων poétae Cal- 
limaeho aptius, & facilius in xso- 
δμὸς, ut notius , mutatum eft, quam 
hoc in illud. Signa parenthefeos in 
verbis fra κρύφα παιδούοιο fu(tuli, nec 
parenthefis ifta eft, nec (igna "haec 
in editionibus veteribus func. . 

Vf. 35. Πρεσζυτώτῳ γυμφίων Of- 
fendit Arnaldum, quod Neda bis na- 
tu maxima dicitur. Scd ejus repes 
titlonis κατ᾽ ἐπαγαΐλοψιν ἐπὶ διδϑασκαλί 
inulta apud Homerum ἃ Cailina- 
cnaum exempla, v. ad H. in Lav. 
Pall. vf. 62. bene defendit etiam 
Vir doctus in Obf. Mifc V. p. 261. 
Sed facilius eft πρσζυτάτη intelli 
gere maxime venerandae 9 cariffmat. 
Hefych. ΤΙρέσζυτάτη. ἐ ἐντεμκοτάτη, Nem- 
pe τιμιώτατον τὸ πρεσζίτατον., ut. ait 
Ariftoteies in Problematibus: idque 
in verfione expreffi. Ceterum non 
video, quare Viri docti μαιώσαντά 
malint accipere sutriebant, cum μα 
non ad Jovem, fed ad Rheam refe- 
ratur. 

Ibid. «7 guy τότε μιαιώσαντο } Fal» 
litur enarrator in expofitione Verbi 

paite 
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17 


In receffum Cretenfem, ut clam educarere ; 


Nedae caritffimae Nympharum , quae ipfi tum ob- 35 


ftetricatae funt ,. 


S 


Natu maximae, poft Styga & Philyren. 

Neque levem ei retulit gratiam Dea , fed flumen illud 
INedam appellavit : quod quidem copiofum , ad ipfum 
Olim Cauconum oppidum , quod Leprium vocatur, 
Commifcetur mari , vetuítiffimamque hanc aquam 40 


puuacarro , dicens ΕΠ ἔθρεψαγ, id eft, 
aluerunt, (five educaruut : quum 
conftet effe a aix , quod obttetri- 
cei declarat, & fignificet quae i/i 
ebfietricatae funt , five quae obffetri- 
ciam operam illi praefliterunt. STEPU. 

Ibid. u«aearro] Non male Scho- 
Jiaftes vetus interpretatur ἔθρεψαν. 
Nam ut maxime aix fignificet ava- 
| gérpiaY (ive obftetricem , cur. non 

etiam τροφὸν. hoc eft , nutricem ? 
cum ejus fignificationis te(tem ha- 
beamus Hefychium. atque adeo pro 
fecundaria (ignificatione μαίας ponat 
τροφὸν, pro tertia , ὀμφαλοτόμον. VUL- 
«AN, 

Ibid. αἵ tuy τότε μαιώσαντο] Omni- 
no cum Zuleanio & Cl. Sacobo Grono- 
vio vertendum eft nutriebant , non ve- 
ro ut interpres eAffetricabantur. Cum 
Maia tam nutricem , quam obfterri- 
cem fignificet, Hom. Odyf. T. vf. 492. 
Μαῖα, τί μ' ἐθέλεις ὀλέσαι, σὺ δέ μ᾽ ἔτρεφες 
ειὐτή, h. e. IVutrix, curme οἷς perdere? 
au autem me nutriffi ipfa. "Tw. GRAEV. 

Vf. 36. μετά mcs Στύγα ] Hoelz- 
Jinus in Apollonium itahunc verfum 
emendat : Πρωτίςῃ yeveyzt μετὰ Στύ-» 
9« Tt Φιλύρην τε, Sic enim Home- 
Ius 9 γενεῆφι νεώτατ Il. £. ΤῊ. GnAEV.- 

Ibid. μετα τὸ Στύγα, Φιλύρην πε 1 
Vo(f. στε aliud in(erit poft Στύγα. 
quad firmat fufpicionem corrupte- 
Jae ex eo, qued in Φιλύρη primae 
fyllabae femper corripiuntur apud 
Callimachum, H. in Del. 118. alios- 
que poétas Graecos & Larinos: nec 
difplicet Hoelzlini correctio, 

Vf. 37. ἀλλὰ τὸ χεῦμα Κεῖο Νέδην 
ὀνόμηνε | Nedac fluvio ab Nympha no- 
men datum fuifTe a Rhea,teftatur eciam 
Paufanias in Arcadicis, ΤῊ, GRAEv. 

Vf. 38. τὸ wir 700] Vocem «6i 

Tem. l. 


Θ. 


non pro ποτὲ accipio, id eft, olim, 
fed pro zx, quam παραπληρωματι- 
xiày effe norum eft, Sr&rH. 

Ibid. và κέν ποθι παλὺ καῖ" αὐτὸ &c. ] 
Primum ποθ, non ad verbum , fed 
ad Καυκώνων παολίεθρον referendum, 
ad Leprium, quod Cauconum 
olim fuit oppidum: idque expretli 
in ver(ione. Pro κατ᾽ αὐτὸ Cl. Ruhn- 
kenius ingeniofe corrigit κατ᾽ αἰστὺ, 
Ep. Crit. 11. p. 10. Sed ea cor- 
rectio non eft nece(Taria,  Poétae 
in exprimenda vicinitate hoc pro 
nomen libenter ufurpant, ut nofter 
iterum H. in Dian. vf. 253. οἵ pa παρ᾽ 
αὐτὸν Κεκλιῤκέγοι γαίεσι βοὸς πόρον "Iga- 
χιώνης. ut Aratus in. Phaenom. 52. 
ἥδε xaT avri» EiMiTai κιφαλήγ. 328. 
dAAd κατ᾽ αὐτὸν Γαςέρα ——— περιτίλ- 
λέται. 340. παρ᾽ αὐτὸν Ἰςὸν ἀπὸ πρω- 
ph: φέρεται, Cf, 483. 523. 590. 605. XC. 

Vf. 39. Δέπριον ] De varia hujus 
vocis fcriptura agit Waffius ad Thu- 
Cyd. p. 356. & 3358. ed. Duker. Fa- 


'cile credo etiam CI, Ruhnkenio re- 


fcribendum Λέπρεον, Etiam pro zro- 
λύςειον e vf, 26. πολύςφιον citat Schol. 
Apollonii , ut fupra notatum eft, 
Unde , ficut ex alis exemplis, 
quae copiofe congeflit Dorvill. ad 
Chariton. p. 32. feqq. patet, pro- 
mifcuam fcripturam fuiffe, Sed ta- 
men ; in:talibus verbis produci 
pofTe vix credo, & in poétis e quan- 
titate judicari certius pofle, utra fcri- 
ptura praeferenda fit, Nam in A&rpioy 
fecundam produci recte pofle , vix 
credo. Movit me olim edam au- 
Coritas Suidae in ᾿Αγορανομίας, ubi 
hic verfus profertur, & in edit. 
Kufteri exhibetur Aézps :-fed edi- 

tio prima habet Aézpry, “ 
Vf. 40. παλιμότατογ — ipuy "dep ] 
B Non 


rg TMNOS 


EIZ TON AIA. 


"Y voyoi πίνασι Λυχᾳονίης d ex Tuo. 


E»: Owàs ἀπέλειπεν; 


(T Κνωοσοὶδ Φέρεσοι , 


Ζεῦ m. ἡ νύμφη σὲ. ( Θεναὶ δ᾽ ἐστιν ἐγ οὶ Κνωοσϑ8) 
Teu: τοι πέσε δαῖμον, ἀπ᾿ op Qa Gs eg Cu. eyo 
45 Ὀρμφάλιον μετεπ’ειτοι πέδον χαλέεσι [Κύδωνες. 

Ζεῦ, σὲ δὲ Κυρθάντων ' eru pou (630 VT UY YTO 

Aver di MeA (a4, σὲ δὲ χοίμισεν ᾿Αδρήφεια, 


Λίκνῳ οὐὲ χρυσίῳ" cu δ᾽ ἐθήσοο “πίονα μαζὸν 


ZXO A! k& 


Αἰ- 
ΠΑ A A I A, 


41 ΔΛυκαονίης ἄρκτοιο] Τῆς πρώην λε γομυένης Καλλιςὃς, Avxao O» δὲ 9» 
γωτρός" ἐξ ἧς x) Δὼς μεταθληθέντϑ. sis λφτεμιν ,'ysma;) ^" Ae- 


- 


οἱ “Αρκάδες, 


κώς" ἀφ᾽ ἑ 


42 Oz] Θενωΐ, πόλις Ὁ Ac OD», 


44. Τοτάκι] Τὸ τηνικαῦτα, 
45 Κύδωνες] "Ed, S» Κρήτης. 


46 Προσεπηχύναντο] Εἰς τὲς πήχεις ἔλαξον, 


47 "Adpie εἰα ᾿Αδελφὴ Κυρίτων, 


48 Λίκνῳ ἐνὶ “Εν P? Afnreis τοπ'αλοιὸν κατεκοίμυιζον τὰ βρέφη, πλϑτον 


Ὁ xa pm eie: δόμνενοι, λίκνον ἐν, 


τὰ παιδία τιθέωσιν. 


Non jungo &m cum ὕδως παλαιφτα- 
«oy , ut intelligatur, aquam hanc àn- 
tiquiflimam , vel cam aquam (neque 
enim talem hujus poétici pronomi- 
nis ufum reperiri exitftimo) fed ap- 
pofitionem effe dico , ut 4» ad flu- 
vium referatur , hoc modo : Illum 
autem. fluvium potant , aquam antiquis- 
fmam:id eft, cuius aqua eft omnium 
'antiquiffima. Eft vero periphrafi poé- 
tica dictum (fi tamen & hoc peri- 
phrafis vocari debet) Illum fluvium 
potant cujus aqua eft vetuftiflima , 
pro lile fluvius eft illis vetuftitlimus. 
STEPH 

Vf. 41. Tiwwi] MSS. Ambrofiani 
uitio , Voff. γνωνοὶ , quam lectio- 
nem ortam efIe edigammate Aeolico, 
facile patet. Hujusmodi exempla 
plura obfervata Viris doctis in libris 
prifcis, quibus & hoc addatur. 

Vf. 43. ἐγγυθι] Male interpres 
freximae ,Cnejo :. vertendum  proge 


τὸ κόσκινον, a τὸ xrior P ἐν M 


Croffum, uti Cl. Gronovrus nuper , cum 
nos inviferet, me docuit. Tr. GRAEVv. 
Vf. 44. πέσε, δαῖμον, ar ac ὀμφαλός" } 
Nolui fcribere π᾿ cum accentu 9 
quum non fit anaftrophe, fed dica- 
tur πέσε, δαῖμον. aar ὀμφαλὸς pro εἶπέ- 
πέσε, δαῖμον. ὀμφαλός. Idco autem 
.voce omphalus ufus fum in mea in- 
terpretatione , ut cum omphalus con- 
veniret quod fequitur Omphalium 
campum (ica enim verti Ὄ μφάλιον σῥέ- 
Joy) atque ita etiam in interpretatio- 
ne, quae eft ad verbum, ponendam 
Graccam vocem cenfui , fed sddita 
Latina, quae ei refponder. Alioqui 
ut etvmum , five appellationis ratio 
intelligeretur, dicendum fuiffet, neu- 
tro in loco retinendo vocem Grae- 
cam, illic quidem, φρο ίσως; hic 
vero nove, urmbiicarem «amfum. 

STEPH 
Ibid. TsTZ£x) τοὶ πέσε, δαῖμον , der 
ἐμφαλός᾽ ] Umbilieus vertere. malui, 
quan 
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Nepotes Lycaoniae urfae bibunt. 
Relictis autem Thenis, cum Cnoffüm ferret 
Te, Jupiter pater, Nympha, ( Thenae autem erant 


haüd procul Cnoffo ) 


Ibi tibi decidit, Deus , umbilicus: unde illum 
Omphalium poftea campum vocarunt Cydones. 
Te vero, Jupiter , Corybantum fociae ulnis accepe- 


runt 


Di&taeae Meliae, teque fopivit Adraftea 


Aureis.in cunis: tu vero fuxifli pingue uber 


quam trochaeum in quinto pede po- 
nere, VULCAN. 

Vf. 44 45. Hos verfus citat Scho- 
Jíaftes Nicandri ad Alexiplt. init. Sed 
ille habet ὅθεν pro ἔνθεν.» fenfum ma- 
gis exprimens, quam verbum Cal- 
]Jimachi 5 nifi ibi legendum ὅσθεν. Ka- 
Χέεσι pro éxa3écayro & alibi apud no- 
ftrum eft, ut ad vf. 14. notavimus, 

Vf. 46, Kv;Garrov ἕταρα; τῶν Ko- 
ρυζάντων. dict i vero Kó;Gayrec δαίμο- 
γες περὶ τὴν Ῥίαν, οἱ τὸν Δία φυλόξαντες, 
βαίνειν γα. τὸ φυλάσσειν. Hom. ὃς Χρύ- 
σὴν ἀμφιζέζηκας, ΝΌΠΟΑΝ, 

Ibid. Κυρξάντω; ἕταρα! ] Socias Co- 
rybantum appeliac Melias, quia Me- 
liae dicuntur arborum nymphae ,quae 
utique in fylveftribus degunt locis, 
non fecus ac ipti Corybantes, Mc- 
lias etiam nominat Iefiodus, cx iis- 
que ait ortos cíle, qui fub actate 
acrea vixerunt. Loquitur enim de 
Amyco Debrycum Rege, quem ait 
ortum. effe ex Neptuno & Melie: ubi 
animadvertendum eft, ibi eandem 
effe ejus nominis fignificationem , 
quae eft hoc in loco. Quaedam e- 


nim nymphae Meliae vocantur ἀπὸ. 


μίας τῆς ὠκεανὰ, διὰ τὸ περὶ μηλέας 
δένδρα διατῥίζειν, tanquam hamadrya- 
des. Rononur. 

Ibid. erpcesmmyvvavro] Suidas e Cal- 
limacho affert περιπηχύναντες : unde 
eft inter fragm. Beniie ji 344. An 
ibi corrigendum περιπηχύναντο, & ex 
hoc loco fumtum cít, legitque (ic 
Suidas hunc Iocum ? Active quidem, 
quod fciam , verba bujus originis 
non dicuntur. 

Vf. 47. Αἰκταῖχι Mat] Νύμραι 


Ca: 


σταρωγύμως σοῖς δένδροις οἷς χαίρεσι. ita 
Euftathius, VULCAN. 

Ibid, σὲ δὲ κοίμκιδεν 'Ad pea] Aliam 
lectionem hic non iuveni quam iftam. 
xoíuicsv , id eft, fopivit, fomnum 
tibi conciliavit. Poteft tamen & la- 
tius patere exi(timari hoc verbum , 
quum rcges habuerint fuos xopus tc, 
vel xacvaxonjaugdc, ut a Plutarcho vo- 
cantur. At veró ut xo4uesy pro xá- 
μισὲν ponatur (quod eliet geffacit ). 
fieri nullo modo pofíe exiftiino. A- 
drafteam porro fuifTe Curetum foro- 
rem , teftatur etiam Apollonii Scho«. 
liaftes, pag. 150. meae editionis, ubi 
ipfe pota nutricem Jovis appellat , 
in ifto qui ad hanc fabulam pertinet: 
loco , ubi Venus fuum Cupidinem 
ita compellat , Kaí κέν TO ὁπάσαιμε 
Διὸς Tipi a λὲς ἄθυρμα Κεῖνο 76 οἱ ποιη- 
σε φίλη τροφὸς "Adpneua. STEP:1. 

Vf. 49. Aixro ἐνὶ χρυσέφο ]. Aíxvov , Χο 
yíov , Schol. Nota vocem [ἈΠ ΠῚ 
cunas, Caeterum, hoc faciebant omi- 
nis caufa: ita & Theocr. ita & Ho- 
mer, de Mereurio : 

—— Μητρὸς dev ἀθαγώτων Spa 


γυίων, E 
Οὐκέτι δηρὸν ἔκειτο μένων ἱερῷ ἐνὶ 
λίκνῳ, 


Ita & in Clypeo, utauthor eft Theo- 
crit, Idyll. 24. 
"Auporípse λέσασα, καὶ ἑμπλήσασαᾳ 
γαλακι( 
Χαλκχείων κατέθηκεν tar ἐσπίδα, τὰν 
Πρ: λάκ 
᾿Αμφιτρύων καλὸν ὅπλου αἰ πεσκύλευσθ 
Tgóvr(e. Δ. FAbRI1. 
Tbid. Aíxre ἐνὶ χρυσίω ] Innuens an- 
tiquum morem, quippe veteres pue- 
9 a ros 


29 


ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ TON ΔΙΑ. 


Ai92s ᾿Αμαλβθεης. "Ex δὲ γλυχι χηρίον tGpas. 
50 T'oro γ᾽ ἐξα πινοῦα, Πανακχρίδι" ἔργα μελίοσης 
᾿Ιδοίοις οὖν ὄρέοσι, ταὶ πε κλείθσι Πάνακρα. 
OvAa δὲ Κερητές σε EA πρύλιν ὠρχῆσριντο 


ΣΧΟΛΙΑ͂ 


Τεύ- 
HA AA IA, 


49 ᾿Αμνωλθείης] Οὕτως οκαλεῖτο 4 αἷἱξ T Δία ϑρέψασα, λέγε δὲ δε 
pay τῷ ἑνὸς κέρατΘ- ἀμνδροσίαν ps, ἀπὸ δὲ TE ADAM νέκταρ, 
So Ἔξαπραϊω} τες ἐσιν. ἐξαίῷνης ἐγένετο 1 Ἴδη T Aie μόέλιτ», 


52 Οὐλα] Κατὰ κλῆρον, ὑγιεινῶς, 
Περὶ πρύλιν] ᾿Ενόπλιον, 


ros in ventilabris cunarum vice re- 
ponebaut ominis boni cauffa, ut & 
divites effent, & ut liberos quoque 
ipfi aliquando procrearent, Qua de 
re cít elegags locus apud auctorem 
Etvmologici, in verbo Λεῖκνον. Viri 
militares in clypeo deponebantur 
cum voto nim. ut ftrenui & fortes 
evaderent. Sic de Hercule apud 
'Theocrit, [ἅν]. 24. 
χάλκειον κατέθηχον &z ἐσπίδα, 

Sic apud Ennium Andromeda in frag- 
mentis apud Nonium: ZVam wbi in- 

troducha efl , puerumque ut laverent , 
locant in clypeo. | MEURS. 

- Ibid. κοίμισιν ᾿Αδρήςεικ Δίκγῳ Sic 
conjungenda bacc. Male poft ᾿Αδρή- 
eua interpungitur in quibusdam ve- 
teribus editionibus, etiam Gracviana. 
MSS. Ambr. habent »s/xye , item cdi- 
tiones ante Stephanum omnes. Sed 

! quia H. iun Cer. vf. 127. omnes Ii- 
bri confentiunt in λίκνῳ, hic quo- 
que fcripturam femel inductam re- 

liqui. De re comparandus locus A- 
pollonii Rhodii III. 153. 

Διὸς περικαλλὲς ἀθυέμα 
Κεῖνο τό εἰ ποίησε φίλη προφὲς "A- 
δρύςεια 
ἤλντρῳ ἐν Ἰϑαίῳ ἔτι τήπια κερίζεντι. 

Ibi Schol. Αὕτη σροφὸς Διός. Καλλέ- 
μάχθ" σὶ δὲ κοίμισιν 'Adphcun ἀδελφὴ 
Κερήτων, Hoe!zlinus ad iilum locum 
putat , verba ad? ei Kugirro» ducta effe 
e Scholiis Callimachi: «go porius e 
Scholiis Apollonii huc relata putem. 
De λίκνῳ adde Schol, Arati ad vf. 268, 

Abid.s8/e«e] Homer. lliad. Ω, 58. 


yuraixa τε ϑύσατο μαζόγ. A. FAnnr. 

lbid. σὺ δ᾽ ἐθύσαο za μαζὲν 9ῆ- 
σαιῖοίτα Hefychio eft ϑρέψα,, ϑηλώσαες 
alere, nutrire. unde voce inedia &á- 
σασθαι & S'mdcur , fugere lac: fic 
apud Homer. liiados ultimo de Hec- 
tore : 

γυναῖκά τε ϑύσατο μαζόν. MEURS. 

Ibid. ἐθήσαοῦ De hac woce vid. 
Euftath. ad Odyff, p. 1485. ed. Rom. 
ἃς Barnef. ad 1]. Q, 58. Verfum 
Callimachi citat Etymol, M. in'AuaA- 
θεία. Mox verfu fcquente ἐπὶ con- 
jungant tirones cum ἔζρως , ut fit pro 
ἐπέζρως. 

Vf. 49. Αἰγὸς ᾿Αμαλθείης 6 capra 
Amaltheae nymphac notum fabulari 
poétas hanc ubera Jovi praebuitfe. 
inde Ararus: 

ΑἹξ ἱερὴ «τὴν uir τε λόγῷ. Ail μα- 
ζὸν ἐπισχεῖν. 
Germanicus in Arateis: 
—— Illa putatur 
INutrix effé Jovir, fi vere S'upi- 
ter infans 
Ubera Cretaeae mulfit fidiffima ca- 
prae: ᾿ 
Sidere quae claro gratum teflatur 
alumnum. 
Hanc capellam poftea mortuam in- 
ter (idera relatam ferunt, ac Jovem 
ejus corio pro fcuto ufum in pugna 
adverfns Titanes, unde & «ἐγίοχῷ» 
pafim dicitur. MMEURS, 

Ibid. κηρίον Spec] Magrus Bochar- 
tus mirum in modum hunc verfum 
illuftrat in libr, ll. cap. 51. de anima- 
libus facrae fcripturae, ideoque ope- 

rae 
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Caprae Amaltheae, infuperque dulce mel comedifti. 
Estiterunt enim repente Panacridos opera apis 
ldaeis in montibus, quae vocant Panacra. 

Strenue vero Curetes circa te pyrricham faltarunt, 


rae pretium duxi eius ferba hic ad- 
fcribere , licet prolixiora videantur. 
Lac caprinum , ait, non folum effe 
in medicina magni ufus, fed & apud 
quosdem populos in quotidianis ci- 
bis. Hinc Salomon Proverb. Xxv1I. 
91. Et fufficiet lac caprarum in cibum 
guum, QV oin cibum domus tuae, C in 
vidum ancillarum tuarum. Paulus Ae- 
gineta: Lac muliebre temperati[]imum 
€f], mox caprinum 5. binc afininum κα 
ovillumque , poflremo vaccrnum. Proin- 
de fummus Deorum Jupiter , aut Cre- 
tae Regulus verius circa Abrahami 
tempora, caprae lacte nutritus fer« 
tur, & capram illam Aftronomi ín 
coelum tranftulerunt,. Qui norunt IN 
δι L efie litteras maxime permuta. 
biles , facile credent Amalthcamn fuis- 
fe didam ex Phoenicio NDJDX a- 
mantha , deílexo ex Hebraeo ΠΣ. 
quod pro nu:rice occurrit Ruth. tv. 
16. & 2 Samucl iv. 4. Sed obfer. 
vandum ex Galeno , zon tetto Jac ca- 
prarum, absque melle cfforri : cum mul- 
£i, qui folum. fümpferant ς in ventre 
fft ceagulatum , quod bominem mire gra- 
vat , atque fuffecat, Quod vetuttiffi- 
mos illos mortales non latuit , qui 
Jovi duss nurrices aífignarunt: unam 
Amaltheam, quae lac caprinum: at. 
teram Meliflam , quae mcl illi admi- 
nifiraret. Lactant lib. J. cap. 22. de 
faifa religione. Didy mus in libris 

iEn rto Πινδαριπῆς ait, Mifea Cre- 
genlium regem. primum , Diis facrifi- 
caffe , ac ritus novos facrorumque fom- 
gas introduxiffe. | Hujus duas. fviffe fi- 
Jías , ZeImaltbean: ac Meliffam , quae jo- 
vem puerum caprine la&e de melle nu- 
triverunt. Unde po£tica i?/a fabula ori- 
ginem fumpfit , advolaffó apes atque os 
pueri melle complejo. Nec defunt e 
veteribus , qui quoslibet infantes 
primo melle , dcinde lacte nutritos 
fuiffe teftentur. Ep: ftola Darnabae: 
aí ὃν πὸ γάλα, καὶ μέλι, ὕτι πεῶτον πὸ 
παιδίον μέλιτι, εἶτα y dax ζωοποιεῖ- 
TX. Quid ergo lac, G mel ? Quia pri- 


Ar- 


enum iufans melle, deinde lae wivifi- 
catur , Yd cft, a/itar. Plura qui dc- 
fiderat , adeat fontem , ex quo haec 
haufiinus; vide ἃ Meurtii Cretam 
lib. ir. cap. 7. Tu. GRAEV. 

Vf. 51. 'Id usi $ ἐν ὄρεσσι , τά TC feni 
Tldyexpa) Malim —— ἐν épizer, &Ts xA. 
ut legitur apud Stephanum. (apud 
quem alioqui depravatus cft hic yer- 
fus in editione Aldina, quum ὄρεσιν 
& κλοίεσα ibi legatur) potius enim 
ἅτε quam cms dicitur pro &, five 
ἅτινα, Caeterum his verbis τε κλείασε 
Yidyxzpx , oftendit , unde apem vo- 
caverit Panacridem in proxime prae- 
cedente verfu, Exiftimo autem II4y- 
apa, en dicta , a fumma altitudine , 
ut πᾶν hoc in nomine fit eugentis , 
ficut in aliis quibus eft pracfixum. 
SrEPHANUS, In MS. ἃ apud Stepha- 
num περὶ πολέων legitur &vépteeuy , ἅτε, 
Sed quamcunque fcripturam reci- 
piis, digitum non verterim, nam 
poétis τώ pro & poni quis nifi hofpes 
in Graecis literis iguorat. — Tu. 
GRAEV. 

Ibid. ἐν (pine » τά v) MS. Voff. 
a manu fecunda épizeir , ἅτε, quod e 
Stephano Byz. malebat H. Stephanus : 
fruftra , ut bene monet Graevius. 

Vf. $2 . Οὖλα δὲ Κύρυτές » περὶ πρύ-, 
λὲν ὠρχήσαντο Repono Κέρητε; σὲ γτὲ- 
p Tp224Y ὠρςχίσαττο, nag: alioqui cum 
περὶ fubaudire hoc pronomen ΠῸ- 
ceffe effet, & particula γε non fatis 
apte hoc quidem loco etict παρα vaa 
peogintixh, Ad ὅλα autem quod attinet, 
neutra fcholiaftae expofitio habere 
locum poteft: videndum igitur an 
pro ὅλα debeat accipi, jungendo cum 
T£yt2, donec aptior expofitio affe- 
ratur. . STEPH AN. 

Ibid. Οἷλα δὲ — αρχύσαντο ] 
Stulte Scholia, κατὰ κλῆρον ἡ ὑγιεινῶς, 
Sed κασοὶ κλῆρον haud dubie cít alieno 
Joco , & huc inigravic e Scholto ver- 
bi ἐπιδαίσιον ^ ubi repone , & (ic le- 
ge: κατὰ κλῆρον μεμερισμένον. Ita re- 
linquitur Qseyac, Quod fruítra de- 

B 3 fcn- 
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Τεύχα πεηληγονϊες y va, ἹΚρόνῷ» ϑασιν ny 
᾿Ασπίδ(»" εἰσαΐοι. X) pA στο κϑράς οὐ] ῷ». 


YMNOX ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ: 


"o, bi u " , , e» 
IC Καλὰ ᾧ ηέξευγ) καλὰ δ᾽ érTeaQes Sese Ζεῦ. 


fendit, cum explicare non poffit, 
Spanhemius. Sed nee alii explicant 
commode, quid (it ἔλα εἰρχήσαντο, 
D. Heinfius ad Silium nr. 547. iuter- 
pretatur jg »numeram , ex illo ipfo Si- 
]i loco , ubi in pyrrbiche dicuntur 
faltare ad numerum. | Verum ut iila 
quoque pyrrhicha Cretenfis ad nu- 
merum facta tit, ncque cnim eft (ine 
numeris fa!tatio: tamen id non fta- 
tim exprimit λας. Non eft boni in- 
terprcti$ , verba expJicare ex rebus 
fine oblervationibus Grammaticis. Si 
jnttituiffet Hcinfius docere, quamo- 
do ἔλα ügnificare poflec zm mumertun , 
ftatim fentiffet aquam tibi haerere , 
& illam interpretationem efle com- 
mentitiam. Οὖλον cft , utScholiaftes 
'Theocrii Idyll. v11. 68. «explicat, 
καμπὰς ἔχον : unde & crifpum , πολώ- 

γαμανον. Itaque ὅλα ὀρχεῖσθαι rel'erri 
poteft ad motum pedum, τς fit σέρε- 
&sxloe ποσὶ, ut loquitur Theocritus 
Id. xvi11. 8. intellizanturque quos 
Onomacritus εἱλιγμὲς ποδῶν vocat , 
tribuitque faltanübus Curetibus iu 
Hymno in Curetes vf. 5. cui il- 
Juftrando fervit & locus Callimachi 
in Epigr. V. 6. sAQ» ἑρέσσων ποσί. 
Poffis tamen etiam iuteliigere varios 
erbes implicantes , ut loquitur Virgi- 
lius, quod & fignificationi verbiza«e 
convenit, & (íaltationi ἐνόπλῳ. Apu- 
lejus Metam? x. p. 19o. extr. (ed. 
Colvii) Graecanicam faltantes pyrrbi- 
cbam ,, difpofrtis. ordinationibus decoros 
ambitus inerrabant , nuuc in erbe rota- 
rum flexuoff , nunc in. obliquam foriem 
connexi. Plutarchus Thef. p. 9. D. de 
falatione, quamquam alia, circa 
aram Apollinis Delii corneam : ἔν 
vi. ῥυθμῷ παραλλάξεις καὶ Ys uc ἔχεν- 
τὶ γενομένῃ, ΤῊ. Bentejus autem e 
loco Homeri Il. P. 759. ubi κολοιοὶ di- 
Cuntuür &Aov κεκλήγοντες, quod Scholia 
explicant ὀξύ, πυκνὸν, interpretatur , 
fi renue faltaóant : & (fic vertit Nic. Gu- 
]onius. 


Ibid. Κέρντες 1 Κορύζαγτες, δὶ κύρζαν- 


Ὀξὺ 


τίς. Sacerdotes Rheae , quós Oppia- 
nus lib. KumgsT;xay y. ὁ leonibus 
wanstormatos fcribic in. hunc. mo- 
dum. 
Πρωτίςην δὲ λέοντι κλυτὴν εἰγαθ.ὁ- 
μεθα nori, 
Zwic ἔσαν ἰϑρέπτημς ὑπερμενέ» 
Kpovid ao 
Νηπιάχχ Kspyrie , {τ᾽ ὠρτίγονόν pant 
ἐόντα 
᾿Αρα μέ," yere οἰμειλίχτοιο Κρά- 
γοιὸ 
Κλεψιτόκ(» Ῥείη κόλποις ἐνικάτθωτᾳ 
Kerr. 
Ovpaiíd uc δ᾽ ἐσιδὼν κρατερὸν γεοθηλέᾳ 
7raida. 
Πρώτες ἀἰμφάλλαξε Διὸς ῥυτῆρας αἰ- 
γαυ:ς, 
Καὶ ϑῆρας ποίησεν ὠἀμειψάμεν(. Kdl- 
ρῆτας. VULCAN, 

Ibid, Κέρυτές σε περὶ πρόλιν MSS, 
noftri omnes σέ exhibent, item edi- 
tio Flor. & Aldina, quae e Floren- 
tina exprella eft. Vafcofanus pri- 
mus edidit ?5*. Veterem lectionem 
refticui , haud dubie meliorem. Nam 
τὸ γε meo fenfu hic friget , ut vidic 
Stephanus , qui de conjectura corri- 
gebat σε. MS, Regius corrupte πρώς- 
x», quod ortum videtur e πυῤῥέχην, ! 

lbid. πρύλιν ὠὡρχύσαντο) Πυρῤῥίλην à 
ὁπλίτην, Scholiattes Sophoclis ἀμ il- 
lud Ajace flagellifero: 

—— φανηθ᾽ ὦ 
Θεῶν χοροποιὲ ἀναξ. ὅπως μοι 
Νύσσια.. Κνώσσια ops spa] αὐτοδαῆ. 
&vro icu. 
Τῶν ὀρχήσεων. inquit, αἱ μέν εἰσιν- Διο- 
γυσιακαὶ. οἵ δὲ Κορυζάντια!" Νύσιαι ἐν 
αἱ Διονυτιακαὶ. παρὸ τὴν Νύσηγν, Κνώ- 
σιαι δὲ αἱ Κορυξώντιαι. Κνωσσὸς ydo 7024€ 
Κρήτης. ἐν τῇ Kghrp δὲ ὑπὸ τῶν Κορυξαν- 
τὼν ἐτράφη ὁ Ζεὺς, — Dellicrepam {Δ τας 
tionem , inquit Feftus, dicebant , quan- 
do cum armis [altabaut . quod a Romus - 
lo iufiitutum efl , ne ffmile quid pat.re- 
tur , ac fecerat tpfe , cum a ludis vir- 
gines Sabinorum rapuit. VOLCANIUS. 
llpéug Cypriorum lingua faitatio ar» 
mata 
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Arma pulfantes, ut Saturnus auribus fonum 
Clypei acciperet, non tui vagientis. 


Pulchre quidem adolevitli , & pulchre nutritus 65,55 


coeleftis, Jupiter. 


mata dicebatur , quae alias πυῤῥίχη. 
id ex Ariftotele tradit. Schoilia(tes 
Pindari Od, ir. ᾿Αριφοτέλης (inquit) 
στρῶτον. "AX eri Th TM Πατρό KK 
“τυρὰ τῇ πυῤῥίχηῃ φησὶ κεχρῆσθαι, ἣν πα- 
pz Κυπρίοις φησὶ πρύλιν λέγεσθαι. Sane 
πρύλιν Hefychius quoque πυῤῥίχην in- 
terpretatur. Pyrricha vero faltatio 
apud veteres nobiliffima erat, me- 
mineruntque ejus auctores plurimi. 
De ea univerfa prolixe a me dictum 
in libro proprio de faltationibus ve- 
terum. MkEUns. 

Vf. 55. Καλὰ μὲν iE] αὔξομαι & 
αὐξανομιαι eft crefco , pro quo male 
quidam & contra ufum Attice lo- 
quentium activo uturtur azzavo, quod 
Graecis eft augeo , ut pluribus often- 
dit pater meus in motis ad Luciani 
Seloeciftam, n. I2. Tu. GnaEv. 

Ibid. καλοὶ δ᾽ ἔτραφες  Νίοη eft de 
hac fcriptura dubitandum, quin ger- 
mana fit, Exemplo enim Homeri 
ἔτιαφες pro ἐτρώρης dicere fibi permi- 
fit Callimachus. — Extat autem apud 
illum hic illius Aorifti ufus in Cata- 
logo navium , Ὑληπόλεμ θ- δ᾽ ἐπεὶ ὃν 
τράφ᾽ ἐνὶ μεγάρῳ ἐὐπήκϊῳ, Ubi tamen 
apud brevium Scholiorum auctorem 
legitur τράφη : fed ita legendo fcri- 
bendum effet sy, non ἐγί, hoc modo, 
Ὑληπόλεμί(» δ᾽ ἐπεὶ ἦν pen ἐν μέγ dpto 
ἐὐπἠκίῳ. Sed in textu Qut vocant) 
qui Euftathii commentariis eft infer- 
tus, altera illa lectio habetur, τράφ᾽ 
ἐνὶ py. &c. STEPHAN. 

Ibid. Καλοὶ μὲν ἤϊξευ, καλὰ d" ἔτρα- 
φες 7 De diver(a quantitate primae in 
x24 vid. Clark. ad Hom. Il. B. 43. 
1n ἔτραφες non levem ditficultatem 
Grammatici reperere , quod pro ἐτρώ- 
enc hoc loco dictum effe apparet. 
'Tribuirur etiam Homero Il. B. 66r. 
, "e "M "m 
ἐπεὶ s» Tod) 6i μεγάρῳ iUmchKle. Scd 
Darnetius , quamquam de conjectu- 
ra , repofuit pen ἐν μεγάρῳ 9. quem 
fecutus eft Clarkius., durum illud 
vulgatum judicans, nec Homero nfi- 
tatum , probante Dawetio in Mis- 


Ce- |; 


celan. Crit. p. 96. Hoc quidem (al- 
fum e(Te , editor Homeri uon debe- 
bat ignorare. | Nam El. E. 555. cft 
ἐτραφέτην , mutriti fint , dec duobus 
leovoibus. Et Qd. T, ^3. eft πέτρας 
euer , nutritum effe , pro paesi: quae 
loca jam commemoravit Nanfius Cu- 
ris fecundis ad Nonnum in Johannem 
p. 46. ln his locis autem nulla cife 
dubitatio poteft. Clarus c(t etiam lo- 
cus Pfeudo-Orphei Argonaut. 379. 
de Centauris : οὐ τράφον ἐν osé» ,. qui 
nutriti funt in Pbolog : niti quis ibi 
corrigere malit τρόφεν pro $Tj4272y. 
Dawefius rejecto évpagsc, 1;C. p. ICO. 
corrigit $rpégsv. male, ut alia , atque, 
ut e dictis patet, fine neccílitate. 
Nam omnia illa Homeri & Orphei 
loca vitii accufanda & corrigenda 
forent , quod nullo modo probari 
poteft, Sed totum verfum fpurium 
putant Viri doctiffimi , Ruhnkenius 
& Lennepius. Nec mihi fane nimis 
pulcer videtur: nec defideraretur , 
fi abeffet , aut fententiae aliquid 
deeffe videretur: Sed tamen non ab- 
furdus eft , aut fententia eius ab hoc 
loco aliena, Etenim obfervare in 
promtu eft, poétas , aliosque fcrip- 
tores in tali narratione folere com- 
memorare meos» , ut Cicero loqui- 
tur, quomodo satus quis educatu que 
fit. Huc pertinent loca Homeri anre 
allata , quibus fimilia funt alia mul- 
ta, in primis in altera Rbhapfodia 
Iliados. Moero ,8P- Athen. L. X1. p. 
491. B. Ζεὺς δ᾽ ἄρ! ἐνὶ Κρήτῃ τρέφετο uá- 
γας. —— ὁ δ᾽ ἀξξετο πᾶσι μέλεσσι, qui 
locus eft noftro valde timilis. Xe- 
noph. Mem. Socr. 111. 5. 10. λέγω 
xai τὴν ᾿Ερεχθέως r8. τροϑιν καὶ γίνγησιν 
Cyrop. vi11. p. 653. ed. Hurch, anó 
τῷ αὐτῇ iis: al erri , καὶ ἐν τῇ 
αὐτὴ οἰκίᾳ αὐξηθέντες. καὶ ὑπὸ τῆς eve 
qurr,óc τραφέντες, Plutarchusde Discr. 
Am. & Ad. p.65. jungit QUZIy , Tjh- 
ehv, πὰ διυσιν. 1taaue vix ctt , ut Cal» 
limachus , narrata Jovis γοτήσειν prae- 
terinitere potuerit τροφὴν. quae ^oc 

DA yct- 
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YMNOX ΕΙΣ ΤΟΝ ΔΙΑ. 


ὺ δ᾽ ἀνήξησους 5 muni δέ ποι 3o 1 ΙΒ λοι. 
AM: ἔτι arcudys i ἐὼν ἐφρρίοχαο may Tot mU" 
Τῷ τοι X γνωτοὶ. φροτερηγενέες περ €f. 65 » 
Οὐρανὸν Οὐχ ἐμέγηραιν ἔχειν ἐπιδοίίσιον οἴχον. 
60 Δἰωουοιοὶ δ᾽ S πάμπαν ἀληθέες ἤσαν olde. 


ZX OO ALIA 


59 ᾿Επιδαίσιον | pospospur poévor, 
60 Δηνκιοὶ] Οἱ παλαιοί, 


verfu exprimitur. Nec vero fenfus 
bujus verfus plane eft idem cum 
fententia fequentis: nec, fi non ad- 
modum diverfa fentenda , id in vi- 
tio cft, Eadem res enim apud poó- 
tas pluribus verfibus faepe aliquo- 
ties diverfis modis exprimitur. 

Vf. 56. Ὀξὺ d" dwCnzac] Non ita 
accipio ut μήν φὐο!ανηῖο Jovem di- 
cat , fed puberem factum ante con- 
fuetum pubertatis tempus, & in 
3pfa etiam pueritia: (fubjungit enim, 
«AX fri παιδγὸς do»: ne quis eum 
mente quoque feu judicio puerum 
fuiffe exiftimer. STEPHAN. 

Ibid. Ὁξὺ δ᾽ ἀνήζησας  (Ἰ. Ruhn- 
keniws 1, c. p. 11, hic mavuit 16- 
gi Ὁξὺ d dg WO»ae , probonte Cel, 
Oudendorpio ad Thomam Magiftrum 
p.415. Sed nec «à ἄρα quid hic fibi 
velit video, nec οὐήξησας eft aliud 
quam S nous. Vir doctus putabat , 
dmCa» effe repuera/cere , quod fane 
alienum ab hoc loco foret. Sed av 
jn compoftis centies redundat, ut 
jn εἰναπείθειν, νας αὐρᾶν, & aliis: nec 
εἰγηζάν femper eft repubefcere, ut. vi- 
debatur etiam doéctitlimo Pierfono in 
Vcri(imilium elegantitlimo libello p. 
316, Et agnovit hoc ipfe elegantis- 
fimus Ruhnkenius , de ea re per lit- 
teras a me admonitus , recteque me 
tueri ἀνήζησας, commemoratis edam 
cxemplis , quae ipfe poft invenc- 
yat, in Cratini Fr. apud Phrynichum 
p. 42. ap. Philonem, quod deterior 
in(d. pot. p. 127. & 'ap. Syne(ium 
Epift. 123. Lexica laudant locum 
"Theognidis pro fignificatione repu- 
befcendi. Is eft vf. 1001. fed & ibi 
eft pro xGav , pubefcere. 

Vf. 57. AA ἔτι raid yég idv igpde- 


$ay- 
H AAA I A, 


eae πάντα T4) INcquaquam σε} eia 
pro perfecta feu. plena, aut advcr- 
bialiter pro perfecte fcu plene acci- 
piendum ΟἹ puto: Sed in lizc voce 
refpici aio ad eam nominis 7.69,» 
fignilicationem , qua de illo qui ad 
aetatem virilem pervenit dicitur, feu 
qui eft adultus , vel adultae actatis. 
(quae etiam aetas jam conftans ex 
Cicerone appcllari poteft, in Cato- 
nc maiore, duobus in locis. quam 
fignificationem fequitur ἃ veibum 
πελειζσθαι apud Platonem dc Rep. lih. 
paa. 371, mcae cuitionis : ap EY 
ἴσως ὅτῳ παρύσοψεν σὲς ἐτιτυγόντας 
ὑπὸ τῶν ἐπιτυχόντων pulse πλασθέντυς 
eixseiy τὲς παῖδας . Χαὶ Maguire ἐν ταῖς 
ψυχαῖς, ὥς ἐπιτοπολὺ ἐναντίας δόξας ἐκεί- 
yxiC , ὡς, ἐπειδὰν τελεωθάσιν. ἔχειν. oin - 
σόμεθα δεῖν αὐτὲς:}) ideoque TÍN uX 
fignilicare ἀξία ἤδη σελείς. Itaque in 
mea interpretatione adflricta , red- 
didi ita verfum illum , verum aetate , 
puer, digna es meditatus adulta. Et 
in altera quae magis libera eft, & 
quam appcllo paraphrafticam, ira 
fenfum expofui : Perem actate puer , 
puerili baud more [webas Ludere : fed 
jam tum tibi feria cunQa placebant 
Digna aetate animus jam tum voloebat 
adulta. Conveniunt autem quac fe- 
quuntur cum bac expo(itione , fra- 
tres non. invidiffe illi coelum, quod 
in ipfa ctiam pueritia eius cogita- 
tiones gravitate jam conftantis aeta- 

tis dignae eflent, STEPHAN. 
Ibid. παιδνὸς eft puer, ut apud 

Homer. Odyff. 9. 
Ἰῶν ἕνεκ᾽ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἥλυϑ᾽ 
᾽Οδυσσεὺς 
Tlaid vct ἐών. 

Ubi ab Eultathio παιδὸς dicitur effe 
a 
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Celeriter puber factus, & matura tibi venit lanugo. 


Sed adhuc puer cum effes, 


virilem animum .habuifti. 


Itaque tibi etiam fratres, quamvis natu majores, 
Coelum non inviderunt , quo minus tibi fedes in par- 


titione cederet. 


Prifci autem non omnino vera dixerunt poétae. 


2 παίζω, &,ponitur pro παῖς. Hefy- 
chius ait "rafidr dici, qui excellit e 
pueris , & ab Atticis vocatur ἀντέ- 
sue. Interdum ciam eft puerilis , 
& item ftultus, vecors , infipieus , 
puerorum inftar. Dicit Jovem ad- 
huc puerum omnia perfecta & adul- 
to digna agitaffe. "Talis quoque erat 
Juiianus Caefar, de quo Ammianus, 
virtute fenior , quam aetate, — 'Talis 
Pifo, dc quo Silius Italicus : 


Ore puer , puerique babitu , fid . 


corde ἢ agaci 
4iquabat [uium : 
Atque huc pertinet illud Plauti. 
Ingenio, mon aetate apifcituv fa- 
pientia. MkEURS. 
vf. 58. γιωτοὶ ] ἀδελφοὶ γνωςεὶ, ὅτοι 
γνήσιοι, quos Hom, κασιγνήτες Vocat 5 
Sophocles ὁμαίμονας.. VULCAN. 
V f. 59. ἐπιδαίσιον οἶκον ) Scholiaftem 
nofirun, quem alibi reprehendo, 
hic laudo , qnod melius quam Sui- 
das ἐπιδαίσιον orkov expofuerit Scri- 
bit enim hic ἐπιδαίσιον oixoy appellari 
τὸν ἐπίκοινον καὶ W Mii or » & τὸν ἐξ 
ἔσε καταλειφθέντα δύο τισίν, (ita enim 
apud eum legitur δύο, non δυσίν) at 
nofter Scholiattes contra dicit efie τὸν 
μεμερισμένον, recte certe : quum hoc 
nomen a Zaío , quod divido feu par- 
tior declarat, originem habere ne- 
ceffe it. ita «ut qui ἐπιδαίσιον οἶκον. 
Suidam fequentes , interpretati funt, 
nullo modo fuam interpretationem 
tueri políint. Debnit tamen Scho- 
Jiaíftes nofter aliquid addere , quód 
fuam expof(itionem adjiuvaret. Nain 
Cut dixi in Thefauro meo Graecae 
linguae ) haec verba, Οὐρανὸν οὐκ ἐμέ- 
γυραν ἔχειν ἐπιδαίσιον οἶκον. hoc, aut 
tale quid, fonant, ZVoz inviderunt ti- 
bi , babere coelum ceu domum quae tibi 
in regni partitione obtingere deberet. 
Ubi fortaffe regnorum partitione aliquis 
dicendum potius fuifle exiftimet. 
STEPHAN, 


Dixe- 

Ibid. ἐπιδαίσιον ] Scholiaftes expli- 
Cat μερκερισμιένον. Suidas vero tríxa- 
wo , ὃ μμερισὸν 5. priorem explicatio- 
nem pracfert eruditiffimus Stephanus, 
quod fit à d'aíe , divido: at Pater meus 
amantiflimus poíleriorem Suidae ma- 
£s amplectebatur. quin-& alteram 
refpucbat, qua(i planiflime huic loco 
coutrariam: oftendunt enim fequen- 
tcs verfus ceclum nunquam μκεβκε- 
ρίσθαι: 

Tí δὲ x beo ἐλύμπω τε καὶ didi 
κλῆρον ἐρύσσαι. ᾿ 
Ot μαλα μὴ γενίηλί.: 
nam ἃ τὸ daíc non folum cívído,ita ut 
quisque partem fibi uni propriam 
teneat , fed etiam accipi potcít pro 
in commtuse divido, ita ut omnes ae- 
que utantur. -A. FApRr.  Verti fe- 
cutus virorum doctiffimorum fenten- 
tiam 2n diviffene a[iznatam domutn. 'Yg. 
GRAEV. 

Ibid. ἐπιδαίσιον oixov] Stephanus 
reprehendit Scholiaften , quod tini- 
pliciter iucerpretatur divifum , cum 
fit : quae tibi in regni partitione obtigit. 
Si eiin mentem veniflet , κατὰ κλῆ- 
p» loco motum, & buc trahendum 


"effe, ut fupra ad vf. 52. diximus , 


non reprehendiffet Scholiaften. Sed 
fi verum viderunt pri(fci Grammati- 
ci, Suidas & Etymologus , ne (ic qui- 
dem Scholiaftes bene interpretatus 
eft verbum. Dicunt enim, vridai- 
cio eixoy Clle. domum non divifam , fed 
communem liberis, | Et(i clarum ett, 
eos hunc locum in animo habuiffe : 
tamen ei interpretatio non conve- 
nit, nec id eft in hoc verbo. Ut- 
cunque e contextu videntur huuc 
fenfum collegiíe , item ex Homero 
Il. O. 198. de quo vide Spanhemium. 
Ego verti: 7» bereditatis partitione at- 
tributa domus : hoc & verbum & con- 
textus defiderat. 
Vf.60. Auraij] Hoc verbum bene 
illuftrat Arnaldus Animadv, p. 59 6o. 
Β 5 Quod 
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ὝΜΝΟΣ EIX TON ΔΙΑ. 


Φαντο πάλον Κρονίδησι ΟῚ Tees Jis avro, γέ Ley! 

Τίς δέ x' em ἐλύμπῳ Ts ὁ aid κλῆρον ἐρύοσ χα 5 

Os μαλα μὴ yai Qr; ἐπ᾿ ἰσουίη "99 éoixe 
IIjAacSog' τοὶ δὲ τόοσον ὅσον 2j. πέλεῖσον ἔχϑσι, 
65 Ὑευδοίμίω ἀϊον] 2" ἃ xe» πεπίθοιον auto. 

Οὔ σε ϑεῶν éoxsluia, πάλοι σαν» | ἔςγα δὲ χειρῶν» 
X πε Bin, τό) τε Κάρτίθ"» 0 Xj πέλας εἰσαο iQ Φρεῖ- 


ΣΧΟΛΔΊΙΑ 


Θήη- 
II A A A I A, 


62 Τίς Xx iT ἀλύμπῳ τε] Τίς 4j ἂν Φρόνιμν ἐπὶ ὀλύμπῳ X LA. 
xAnpativut ἀνάλοιτο ; ; Νενώλθ» δὲ, ὁ pon ao pay κὶ iege; 


τὸ αἰλλλειν 5 κινεῖν TOY γῶν, 


63 Ἐπ᾿ ἐσαΐη $2) 'O xam OM im ἰσὼν πρα(μυάτων χωρεῖ" ὃ ὀρανὸς δὲ », 


ὁ as πλεῖς ον Δἰαφέρεσι. 


65 ψευϑοΐ pow Giorr Ὁ» &LOxS) πεπίβοιεν ὠκϑήν, 7 Asz , λίγων, τὸ ὃς, 


πεπίθοιεν, ἀντὶ τϑ, πείσειαν, 


66 'Eos a] "Ros κυρίως ὁ βατιλεὺς CP. μνελιοσῶν" νῦν δὲ ὃ ἕξ ἀνδρῶν, 
67 Πέλας εἷσαο δίφρεἼ Τὸ Κρώτ(- πλησιόν ἰδρυσας τῷ δίφρω, 


Quod ad rem attinet, refpexit ad 
Jocum notum Homeri Il. O, 199. 
fqq. cui adde alium Nicandri aSpan- 
hemio ad h. |. allatum : qui tamen 
ibi, ut hóc obiter addam , mirabili- 
ter corrigit locum Euripidis Hercul. 
1340. e Clemente Alexandrino vi- 
tium operarum éyro» pro ὄντως in 
verfum inferens δὲ interpretans. ll- 
]ud autem bene , quod verfu fequen- 
te pro διάτριχα fcribi jubet dia τρίχα 
ex llomeri 1. c. Idem notavit ma- 
nus docta ad marginem Callimachi 
ex edit, Vafcof. διὼ refer ad vez. 

Vf. 61. διάτριχα δώματα ipsu] Ve- 
re hunc locum emendavit vir digni- 
tate ὃς doctrina illuftris Ezech. Span- 
bemius, cujus vide notas. Tit. GRAEV. 

Vf. 62. ipiezzi] Gallice tirer au 
fort. | Et Virgil. aut forte trabebat. 
A. Fannt, MS. Volf, ἐρύσαι. 

Vf. 63. win» ] v.Cel. Albertum 
in Periculo Critic. p. 94. 

Ibid. ἐπ᾽ icuíy — πηλασθαι. Thu- 
cyd. 1. 47. ἀποικίαν ἐκήρυσσον irri τῇ icy 
καὶ ὁμο ὦ πὸν «Επλόριενον, ἰέναι, Idem 
V. 79. tri τοῖς ἔσοις καὶ ὑμαίοες dne 


ἱ 


διδόντας, καττὰ πάτρια. 

Vf. 64. τόσσον ὅσον διὼ πλεῖςον 7 
tantum. quantum plurimum. A. FABRI, 
V(.65. "Yeudoiqum diovr Qe ἅ κεν riz á- 
θοιεν οἰκχήν.} Video bunc verfum multis 
multum negotii faceflere, dumin tcir- 
po (quod vulgo dicitur) nodum quae- 
runt, Acne ipfe quidem interpres 
fenfum ejus affequutus vidctur: quip- 
pe qui putet fübintelligendum λέ- 
γῶν. quod vocabulum quidam fimul- 
que alia nonnulla fuübaudiunt. At- 
qui fine ulia fubauditione fenfum 
babet hic verfus cum iis quae pro- 
xime praecedunt optime convenien- 
tem, Poftquam enim dixit plane fal- 
fum efle quod veteres poétae cecine- 
ruut de babitationibus filiorum Jovis, 
eas fortito illis obtigiffe: quum ratio- 
ni confentaneum fit ut ea demum 
quae paria funt, forti committan- 
tur, ideoque nullus fanae mentis 
futurus (it, qui forti permittere ve- 
lit ut vel coelum vel iuferos (in- 
tcr quae tantum fit difcrimen, quan- 
tum effe maximum poteft) obtineat: 
fubjungit , Fivdeau ἀΐογτίῷ- ἃ καν 73- 
gí- 


* 
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Dixerunt , fortem Saturnidis trifariam fedes divififle, 


Quis vero tandem de Coelo & Orco fortiatur, 


Qui non omnino fit demens? De paribus enim con- 


venit 


Sortiri. 


Ila autem quam maxime differunt. 


Mentiar, quae audientis utique auribus probentur. - 
iNon te regem Deorum fecerunt fortes, fed opera 6g 


manuum, 


"Iuaque vis & robur, quod etiam prope thronum 


tuum collocafti. 


σγίθοιεν axsiy , id e(t, Dentirer quae 
perfuaderi pofént. auribus ejus qui ea 
audiret. Q. d. Miror quomodo baec, 
quae a ratione & a communi etiam 
fenfu abhorrent, mentiti fuerint , 
ipfe profecto ἢ mentiri vellem, ma- 
.gis caute id facerem. mentirer 
enim quae talia faltem eflent, ut 
auditori  perfuaderi poflent , utpote 
fi non vera, at ccrte. verifimilia., 
Sic igitur hunc locum in mea para- 
phraftica interpretatione expofui : 
Haud mentiri illos. vates tam ab- 
furda decebat , 
Uique adeo nulo veri fucata co- 
lere , 
Ponderet ut recto ff forte examine 
quisquam, 
Deridenda queant mage quam cre- 
denda vidcri. 
Solvere [f libcat noflram ad menda- 
cia linguam , 
Saltem verba loquar genitus non 
abfona veris. 
Ἂν" indigna fide mea dica ut ju- 
dicet auris. 
Non facile autem eft Latinum verbum 
reperire quod illi πεπίϑοιεν ín hoc 
Joquendi genere refpondear, Nam 
haec quidem , πείθω cs viro, reddi 
poffunt Perfuadeo tibi boc : at σπεί- 
θει μὲ τῶτο, fi interpreter Perfua- 
det boc mibi ; vel πείθει axsiv TETG , Hoc 
get/uadet auribus : non expreffero 
quod fonant Graeca. Quod ἢ dixero , 
Hoc me perfuadet & Hoc perfuadet aures , 
Graeci verbi conftructionem mutua- 
tus, non autem Latine loquutus 
fuero, 
que hujusmodi confugiendum ad pe- 


Ideoque in hoc laco aliis-' 


" A 
Fe- 
riphrafin cenfeo. SrEPu. 

lbid. Ψευδοίμκην ] ἢ. e. Mentirern e 
ego ea , quae placent auribus? lta hunc 
verfum cum Cl. Jacobo Cronovio 
interprctor. 'Tit. GRAEV. 

Ibid. Ysudoa4»v] Eodem modo (iá- 
terrogative) capit Tb. Bendejus. Seil 
inde commodus feufus non exiítir. 
Sequitur enim ex hac ratione, ea , 
quae ante dixit, placere & probari 
auribus; quod non fats convcuit. 
Si meniri vellem, tamen menuircr, 
quae probabilia eíient. auribus: haec 
autem nullam veritimilitudinis fpe- 
ciem habeut. Hoc in verfione fecu- 
tus fum. 

Vf. 66. ϑεῶν ἐσσῆνα] "Foch» ex iis 
vocabulis e(t , quae Euftathius Ἰ- 
Aud. y. μμονήρεις λέξεις vocat. quae 
femel tancum ab aliquo auctore u- 
furpatae funt. [ta  Acfchylus Za- 
λῆνα τὸν βασιλέα. Unde & apud Piu- 
tarchum ἐν τῷ περὶ ποταμῶν, ρος βα- 
λιγαῖον , τετίς; βασιλικόγ. Ita Índica 
lingua δεῦνον regem fignificat, Unde 
& Δεύτυσον Bacchum dictum volunt 
ὅτι Νύσης ἐζασίλευσε. VULC. 

Vf. 67. Σή τὸ βίη, τό, τε Ka] 
Potuiffent haec majufculis literis in - 
principio fcribi, Bi» & Ker, tan- 
quam propria nomina: quoniam ab 
Aefchylo perfonae hae fatellites Jo- 
vis introducuntur : quas Vulcarus 
ita compellat in Prometheo vincto , 
Κρώτ(. Bia τε σφῶϊν μὲν ἐντολὴ Addc 
Ἔχει πέλ(» dà , x' ἐδὲν ἐμποδὼν ἔτι, 
Vide & Hefiodum. Srk&rprr. 

— bid. Bín, τό, τε KZgr(QQ-] B SK ma- 
jusculis literis defcribi caravi, quod 
ab Aefchylo quati perfonae induéti 
fiut, 


»8 
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Θῆχᾳο δ᾽ οἰωνὸν μέγ᾽ ὑπείροχον ἀγγελιώτζωοω 

*' Zw τεροίων" ἅτ᾽ ἐμοῖσι φίλοις οὐδέξια Φαίνοις. 
Z0 EiAeo δ᾽ eu Cay 0, τί Φέρτωτον" 8 σύ γε νηῶν 
ἜἘμπεραμες) Οὔκ ἄνδρᾳ σοκέσπαλον. 8 fo ἀοιϑύν., 
᾿Αλλὰ τοὶ fe μαχαίρεοσιν ὀλίζοσιν αὖθι παρῆκας. 
᾿Αλλὰ μέλειν ἑτέροισι. Gu δ᾽ ἐξέλεο alode us 


Αὐτος» ὧν ^L) x Gies. γεωμώόρ(ϑ:» ὧν ἴδρις οὐχμὴφο 
7 


ZXO AIA 


68 Θέήκαο à" eiae» ] To» ἀεχόν, 


JO Eit d], αἰζηῶν] Νῦν καθόλε λέγᾳ ?. ἀνθρώπων, 


71 Ἐμπεράμνες] Τές ἐμυπείρες. 
74 Γεωμυόρθ.] Ὁ γεωργός, 


fint , ut recte monuit Stephantis. A. 
FABRI. 

Ibid σή πε Bi», có, v: Κάρτί.7 An 
refpexit poéta ad Aefchylum, apud 
quem in Prometheo ab initio indu- 
cuntur Βία & K4e* (9 , ut Jovis nun- 
Cii. qui jubent Vulcanuni adfizere 
Caucafo Prometheum? Saltem inde 
patet, Callimachum accurate fcri- 
pfifle, incptumque effc Scholiaften 
Theocriti, qui ad Idyll. iv. 8. $2y- 
τί νιν Ἡρακλῆ! βίαν καὶ xdzt(9- ipíodty , 
commemorans libros quosdam ha- 
bere θίαν καὶ x£»»QG», addit, 8 καὶ 
κάλλιον, ἵγα μὴ δίσσολογήση, βίαν καὶ 
xpíT(O- λέγων. Adde Stephanum ad 
Acíchyli 1. c. ubi locum Callima- 
chi afferre non neglexit. Emenda- 
tionem R. Bentleji Ἢ, τε B, vulgato 
praetulerim, fed tamen non cft ne- 
ceffaria. 

Ibid. ὃ καὶ πέλας εἴσαο diee) Verti, 
Parili tecum quod fide locaflf?, (ive, 
guxta folium tutm. Δίφρον enim xa- 
6e spi, ut Apollodorus ufurpat apud 
Athenaeum lib. r. 

Εἰς οἰκίαν ὅταν τις εἰσίῃ φίλε 

"Feci Stgue v, Nixopav , av σῷ φίλῳ 

Ἑγοιαν εὐθὺς εἰσιόντι τὰς Sparc. 

"O ϑυρωρὸς Dp πρῶτόν ἐςτν. ἢ 
κίων 

Ἔσανε, καὶ προσηλ θεν. ὑπάγανσί Tif, 

Δίφρον εὐθές ἔθηκε, κἀν μηδεὶς »á- 
γὰ Μηδέν. 


o 
HA A A I A, 


Ubi N. a Com. perperam, ut ple- 
raque omnia, currzz vertit. Vur- 
CAN, 

Ibid. 8 καὶ πέλας εἴσαο δίφρε. Arnal- 
dus de Diis παρίδροις p. 116. malc- 
bat a. Valkenarius autem, exqui- 
fiiflima litterarum Graecarum fcien- 
Ua praeditus, ad Euripid. Phoeniff 
P. 53. a. mavult intellizere y 8, 
quemobrem : quod commodius. Lectio- 
nem vulgatam effe antiquam ,-etiam 
€ Scholiis patet, Non vero licebit 
dicere, poétam pronomen ad pro- 
ximum retuliffe , intellecto etiam 
praecedente ? 

Vf. 68. οἰωνὸν μέγ᾽ ὑπείροχον Noua 
minus mihi placeret genitivis plu- 
ralis οἰωγῶν, STEP. 

Ibid. Θήκα» δ᾽ οἰωγὲν ] Theocrit, I- 
dyll. xvn, ᾿ 

L— $4 ὕψοβεν ἔκλαγε φωιᾷ 
Ἐς Tpié ὑπαὶ νεφέων, Διὸς αἰσιῷ» 
. αἰετὸς ὄρνις. Α΄. FABRI. 

Ibid. Θύκαο δ᾽ οἰωνὸν] Proprie οἱως- 
τὸς dici putatur de avibus majoribus 
& carnlvoris. Sic apud Homer, I- 
liad. c. 

—— αὐτὲς δ᾽ ἑλώμα πεῦχε wi tg. 
ΟἿΥ 
Οἰωνοῖσί 7$ πᾶσι, 
& Οὐν! γ. 
Τόν γε κύγες T& καὶ οἷωγοὶ κατί- 
δαψανγ. 
Callimachus hic pro majoribus avi- 
bus 


HYMNUS IN JOVEM. 


29 


Fecifti autem avium longe maximam nunciam 
Auguriorum tuorum: quae dextra mittas velim ami- 


cis meis. 


Delegiftique tibi juvenum praeftantiffimos. Non tu7o 


navium 


Peritos, non virum fcutatum, non poétam: 
Haec tu quidem Diis minoribus facile reliqui(ti, 
Alia curanda aliis: tibi autem fumfiíli principes ci- 


vitatum 


Ipfos: quorum fub manu agricola , peritusque armo- 


rum, 


bus ponit, nam aquilam intelligit. 
Sic & apud Virgil. 

Heu terra igneta canibus dataprat- 

da. Latinis 

4llitibusque jaces. 
Iliad. e. 

Τρώων xopít κύνας ἠδ᾽ οἰωγές, 
Mzvns. 

Lbid. eigr2y] Stephanus οἰωνῶν, Ve- 
rum puto. Callimachus quidem fu- 
perlativis. & vim talem habentibus 
verbis genitivos jungit , ut & alii. 
Homer, Il. Θ. 247. 7$AuóTaTOY 7TtW- 
γῶν vocat aquilam. 

Ibid. ὑπείροχον] Quippe cui regnum 
jn reliquas aves tributum fingatur. 
Horat. lib. 1v. Od. 4. 

Qualem. miniflrum | fulminis. ali- 
tem , 
Cui rex deorum regnum in aves 
vagas 
Permif?t. 
]nde & αἰωγῶν βασιλῆα dicit Pindar. 
Olymp. Od. xm οἰωγῶγ ἀρχὸν Py- 
tbion. Od. r Mruns. 

Ibid, ὠγγελιώτην ] Pro ἀγγελί(», 
Sic apud Mufaeum in initio poé- 
matis: . 

'Hpke vwwxTrydjMo γαμος ὅλον ἀγ- 
γελιώτην, 
Novum eit nec veteri ulli ufitatum, 
quod Aretbas in Apocalyptin dicit : 
«γγελιῶτις τάξις , DTO ἀγγελικῆ, αγε 
γελιώτην dicit, quia ut fabulantur ve- 
teres, baec Jovis de gigantibus vt- 
€toriam caeteris diis nuntiaverit, 
Mreuns. , | 
Vi. 69. ἐνδέξια φαίγοις 1 Hoc cft, 


Et 


«icit, lta Theocrits , Διὸς «iz 
αἰετὸς ὄργις, — VULC. 

Vf. 70. Efso δ᾽ αἰζηῶν) Sic Virgi- 
lius alicubi, & Catull. Hefiodus ho- 
minem quadragenarium αἰζηὸν vocat 
lib. 2. νῦ το. Τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαρα- 
κογταντὴς αἰζυὸς ἕποιτο, Α. FABRI. 

V(. 7 1. Ἐμσεράμες Non puto Scho- 
Haftem vocem iuipdusce, non ha- 
bentem aliam fibi adjunctam expo- 
fitürum fuiffe ἐμιπόρες : quum non 
ignoraret ἐμπεράμες dici pro sperelpuc 
(nam hymno in Palladis lavacra, 
ἐμπεράμως recte expofuit ἐμπείρως ) 
ideoque addendum poto genitivum 
γηῶν : ut md» ἐμπεράμες dicat effe τὸς 
ἐμιπόρες , per periphrafin videlicet: 
& γηῶν intelligamus ναυτιλίης, STEPH. 

Ibid. "Egjmspzosc] Per cenfequens 
intelligo mercatores, non (implici- 
ter nautas , ur recte interpretatur 
Scholiaftes &uósse. qua figni(icatio- 
ne etiam accipi crediderim apud Ho- 
ratium , sautam (ive navitam. VUL- 
CAN, 

V(. 72. oxide] 'OxíQov, ut Eu- 
ftathius docec , lonicum eft & Do- 
ricum pro ὀλίγ», Stephan. de ur- 
bib, 'Theffalorum effe vocabulum tra- 
dit & inde Olizonem apud illos urf- 
bem dici, quia parva admodum 
effet. MEgvRs. 

Ibid. ac8: παρῆκαςῦ Quemadmodum 
ffc , aut, femere Latine. Gallice ve« 
ro , tu μαίας là, — A. FABRI. 

74 vloudgyseé Avrie] Iu empha- 
fi eft αὐτός : ut ig ;//e fles apnd Ci- 
ceronem, 

Vf. 75. 


5 ΥΜΝΟΣ EIZ ΤΟΝ AIA. 

75 Ὧν ἐρέτης 9 ὧν πάντα Ti δ᾽ S κρα τέο] Ὁ» ὑπ᾽ ἰοσύν s 
Αὐτίχαᾳ χαλχῆας £e ὑδείομεν  Φαίςοιο᾽ 
Τευγηςοὺς δ᾽ AenQM' ἐπαχΊηρας δὲ Χιτωνης 
᾿Αρτέμιδιίρ»" Qoia δὲ. λύρης εὖ εἰδότας olus. 
"Ex δὲ Διὸς βασιλῆες᾽ ἐπεὶ Διὸς εἰ δὲν ἀνάκ)ων 

80 Θειότερον. τῷ καί σφι elo ὠγχιοίναο λαξιν᾽ 
AGx«s δὲ “ἰολίεθρᾳ. Φυλαοσέμεν᾽ ἵζεο δ᾽ αὐτὸς 
"Axpis C2 “ἰολίεοσιν , ἐπόψι(᾽» οἵ πε δίχῃσι 

| Aa y 


Z XO AIA Ill A A A I A, 


76 Ὑδείομυεν ] A£yowtr, 

77 Eraxrpes] Κυνηγέτας, 
Χιτώνης} Νηλεὺς ὁ Kóops , cemowiuv ϑέμννί(Θ. oh ᾿Αθηνῶν , ἔλαβε 
χρησιμυὸν ἐγεῖραι ξόανον τῇ ᾿Αρτέμυιδι Στὸ παγκάρπων ξύλων, x; δὴ Tors 
ἑορτῆς τελερμυένης τῇ "Agrípudy ἐν τῇ Χιτώῃ (iei δὲ δὴμνΦ. ᾿Αἴτι- 
«üs) ἀπελθὼν εὗρε δρῦν πάμπολυν να Διάφορον £y cav ἡρτημυένον 
καρπόν" τὴ οκ τότε ἐποίησεν ὥγαλμνα τῇ ϑεξ, κὶ ὅτῳ μετῴκισεν ἐν 
Μιλήτῳ. ἀπὸ τῷ dus ὅν £ws τὴν ὀνομυωσίαν ἡ ᾿Ἄρτεμοις, ἢ ὅτι Tis 


κἹοερυένων ἢ" βρεφῶν ἀνετίθεσαν τὰ ἱμνάτι τῇ ᾿Αρτέμιδι, 


8ο Λᾶξιν] Λαχιμυὸν, κλήρωσιν, 


δι "Axpt; ἐν πἸολίεοσ ιν] 'E» ταῖς ὠκροπόλεσι καθέζη, ὁρῶν τὶς δύκαίω, 


ΠΜΩ, 75. γθωμόρ(δ..7 περὶ σὴν γῆν κο- 
$1ow, Suidas: μόρ(»..,. labor. Δ. F'A- 
ΤΑΙ, 

Vf. 726. Αὐτίκα ] Exempli gratia. Sic 
jy margine edit, Vafcof. manus doe- 
ta interpretatur. Sed hoc verbum 
faepe interpretes fefellit. — INos id 
pluribus illuftravimus ad Xenoph. 
Mem. Socr. iv. 7. 2. Ceterum quod 
ad rem attinet , fimillimus eft locus 
in Ariftid. Or. 1. p. 5. qui binc du- 
€tus videtur. 

Ibid. Tsx»ceac] Not. Rara funt 
nomina in cx de(inentia , quae 
habeant s in penultima. 
ΒΕΤ, 

Vf, 77. ἑπακτῆρας δὲ Χιτώνης ] Hoc 
eft Dianae, quae Callimacho ϑηρή- 
euge , Orpheo κυτνγέτις vocatur, ut 
& Juvenali vezatrix. Sunt vero érax- 
^Wpie κυνηγοὶ TdC κύνεις ἐποίγοντες , καὶ 
εἰἰκτυα καὶ δόγ κε: vel , ut Scholiaftes. 
Sopüuclis , ἐπακτῆρες οἱ ἐπαγόμενοι ὑπὸ 


A. FaA-. 


τῶν κυνῶν, Homerus: 
— mp dp αὐτῶν 
Iym ἐρευγῶντες κύγες ἤΐσαγ, 
Vurc. 

lbid ἐπιακτῆρας] Verbum proprium 
in ea re. v. Barnef. ad Hom. Odytf, 
T. 445. ll. P. 135. 

Ibid. Χετώνης} Quam rationem red- 
dit Scholiaftes hujus nominis Dia- 
nae, mibi non videtur practereunda: 
dicit enim , ἢ ὅτι τικτομένων τῶν βρε- 
ed» ἀγετίθεσαν τὰ ἱμώτια ᾿Αρτέμιδι: 
nonne boc idem hodieque fit, cum 
mater pueros, fltratim. atque φίλων 
εἰπεθήκατο κύλπων. fancto cuidam, 
ur Francifco vel alii vovet, & il- 
lius veftibus induit. ^ Certe notan- 
dum. A. FAnnR!. 

Vf. 78. λύρης οἴκες ] Locis a Span. 
hemio allatis adde Pindarum Ol. rx, 
72. ἐπέων ciu» λιγύς, Theocrit, Id. xvi. 
69. ὁδοὶ acid oy. 

Vf. 79. Ἔκ d$ Διὸς βασιλῆς} Virgil, 

Ab 


HTMNUS IN ΦΟΨΕΜ. 


3r 


Etremex, & omnia, Quid enim non in imperantis 75 


poteftate ? 


Verbi gratia, fabros canimus Vulcani, 

Armatos vero Martis, venatores autem Chitones 
Dianae, Phoebi, lyrae qui bene callent modos. 
At Jovis funt reges: quippe nihil Jovis regibus 
Divinius. ltaque etiam ipfos tuam effe voluifti for- go 


tem, 


Dediflique urbes cuftodiendas: ipfe autem fedes 
In celfis arcibus, infpiciens, qui jure 


4b S'ove funt reges. — "Theocrit. Air 
Κρονίωνε μέληται Aidcig Do». VOLC. 
Ibid. ἐπεὶ Διὸς ἐδὲν dvinTeY Θειότε- 


po) Ridicule omnino interpres. Ver- . 


te modo, quando nibil divinius efl re- 
gibus Jovis. A. VAnRI. 

Ibid. ἐπεὶ Aic sdi» ἀγάκτων Θειότε- 
£v] Senfus videtur detiderare : zi- 
bi! Jovi. [imilius eff. regibus 5. nil pro- 
pi«s accedit ad ovem, Sed id ipfum 
intelligi in his verbis poteft. Θειό- 
φέρον eft excellentius, Deo fémilius, Sub- 
incommodum eft Διὸς; fed id Calli- 
machus videtur coníulto addidiíle , 
confectans forte etiam acumen ali- 
quod. Cl. autem lkuünkenius cor- 
rigit ziaxT(9» , ut hunc. verfum pro- 
fert "Turnebus Adv. xxix. 29, ut re- 
feratur ad Διός ex auo tamen non 
melior fenfus exiíti. — Non enim 
quaeritur de Jovis, fed de regum 
magnitudine. Friget etiam in hac 
lectione totum verbum ἀνακτί». 
Quortum erim boc loco Jupiter. sex 
vocetur? Auge ἄνακτις funt reges ἃ 
Jove dati, in Jovis tutelam recepti 
&c. Similes funt apud IIeGodum 
"Etsy. 53. ἀθάγατοι Ζηνὸς. Si vitium 
eít in his verbis, efl in Διὸς) nou 
jn ἀνάκτων, 

Ví. 80. ἐκρίναο λᾶξιν] Pro «d£, 
quod apud Scholiaftem lezitur, vc- 
rcor ne reponi debeat »az;. Eum 
enim ita legiffe videntur expoe(irio- 
nes ejus oftendere: quum dicat efie 
λαχρὸν, (ive κλήρωσιν, SYEPHAN. 

Ibid, ἐκρίναο caZiv ] alias »»zi, vel 
λᾶξιν, Quod malim quam τάξιν, VUur- 
CAN. In editionibus nonnuliis ut Pa- 
rif, Vafcoíaui 1549. & Frobeniaua 


Po- 


1533. legitur c4Z». Sed Aldina λᾶξιν 
& editio prima capitalibus litteris 
defcripta, quod verum eft. Non 
puto autem male verti ordinem , 
quamvis proprie fit fors: fic wei er- 
dinis bomo c(t meae fortis homo Lati- 
nis, ut apud Ter. Haec eft poérae 
fententia: conflituifti uc reges inter 
homines fint illius ordinis & fortis, 
cujus tu. es inter deos , qui es rex 
deorum. Hefychius: Λάξιωνς λήξεων, 
κληρώσξων, Λάξασθαι. κληρώσασθαι, pro- 
cul dubio pro τάξιν legendum quo- 
que in Scholiis ad hunc locum λάξιν, 
Tir. GRAEv. 

Ibid. azZ:»] Sic & MSS, Vat. Ambr. 
Reg. Voil. Benenatus »7£»v , ut profert 
R. Dentlejus in nota ad h.1. Primus 
Vafcofanus edidit «zzi. DBentlejus 
porro corrigit ees pro c$:, quod val- 
de probo, Senfus ita crit: Itaque 
cos delegifti tibi pro forte , tuam 
fortem voluifti cffe reges, ut mufi- 
cos Apol'inis &c, quem fenfum con- 
textus requirit: nee ἐκρίγαο aliud effe 
poreft, quam de/egi//i. 

Vf. 81. Δῷκας δὲ π]ολίεθρα}) Hi tres 
fequenres verfus ita vercendi funt: 
conlHituifli qui urbes cuflodiant e tuque 
ip[e graclides in- arcibus , in/beQor tam 
corum qui legibus populum fub iniquis 
quam eorum qui aliter. gubernant , uc. 
docet pater in lectionibusHefiodeis, 
Jovi enim arces facrae funt, tefte 
Ariftide in hymno in Jovem, qui & 
ibi docet Jovem effe prae(idem jufti^ 
tiae, Vide ἃ Euripid. Troad. "Tu. 
GRAEV. 

Ibid. "Axe ἐν πΊολίεσσιν ] Non, εἴς 
fis in civitatibus, ut perperam vulga- 

tus 
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Aa) αἰ ποὺ σκολιῇς. οἵ T. ἔμιπαλιν ἰθύνῃσιν" 

Ἔν δὲ ᾿βυηφενίζου (Ga A és σφισιν c? δ᾽ ἅλις ὄλζον “ 
85 Πᾶσι ἃ PE 8 μάλα δ᾽ ir, fonte δὲ τεχ μήρφι odo] 
Ἡμετέρῳ μεδέοντι" «GA «63 P εὐρὺ Bener. 
'EcocieAQ» κεῖνος γε TtÀ6i τῶ χεν voi yog» * 


Z.X OO A IA 


Ἕσπέ- 
II A A A I A, 


84 Ῥυηφενήν} Πλϑὅτον, σύγκειται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὸ, p», X 4Qt- 
yO-, τετέςξι, τὴν τῷ πλέτε βύσιν, 
86 Ἡμετέρῳ wioYorri] Περὶ 78 Πτολεμαι ταῦτα λέγᾳ, 


tus interpres , fed altis in arcibus , 
vcl in arcibus." Axgn πόλις vel αἰκρό- 
eroe eft fumma urbs i. e. arx, Un- 
ἐς Jupiter IIoc ,. & Minerva Πο- 
λιὰς , nOn , Cui civitas curae, utimna- 
]e etiam Stanlejus ad Aefchyl. S. C. 
Theb. 69. interpretatur , fed arcis 
graefes. v. in primis Cel. Hemfterhuf., 
ad Ariftoph. Plut. p. 26. Quidam li- 
bri habent ve. nihil muta,  Poctae 
zloX. etiam dicunt , ubi nulla neces- 
itas poftulat, ut bene monet Dor- 
vill. Vann. Crit. p. 337. eftque vul. 
go notum. 

Vf. 825. ἐπόψιῷ.] Ἐπόψιθ. inve- 
nitur & in Hefychii gloffis , & 
apud Antoninum Libcralem  Me- 
tamorph, cap. vir. WMEkcmRs.  Pin- 
dari locus non integer adfertur , & 
peffime vertitur a Frifchlino: nam 
primo addendum eft yaz, Nas βα- 
σιλεὺς Λοξίας. & (Gic verte: templi Rex 
Loxias, focium aptud acqui ffi imum , quum 
epinionem ei perfuaít]et , omuia fcien- 
267 mentem, — Mendaciis autem nen de- 
eipitur , mec. eum deus cut bomo fallit 
fais ant. conflits, Tu. GRAEV. 

Ibid. ἐπόψιΦ.) Nove dixit. active, 
Homerus pailive Tl. T. 42. ὕτω λώ- 
Cip τ᾿ ἔμεγσι. καὶ ἐπόψιον ἄλλων, €? a- 
Jiis (turpi) f^eacul. 

Vf. 85. ὑπὸ σκολι;ς) "Toà preffe 
velles exprimere , foret : fura iniqua 
fecuti... Ea ctt vis praepoltitionis ὑπὸ, 
quam pulcre explicat Cel. Hemtter- 
huf, ad Lucian, T. 1. p. 355. Similia 
funt La'inorum: ut, fub macifire ali- 

so diftere, 

lbid, Εν δὲ ῥνηφενίηγ ἵζαλίς σφισιν} 


ἜἘμζάλλϑθιν 7m τε non reperi a quo- 
quam dictum pro dore , fed AZ2»s/», 


.cujus exempla in Lexicis. Simillimus 


huic Callimachio eft verfus Nican- 
dri Alexiph. 428. 
Ἐν δέ πε vamrsiaty, ῥάφανον S' ἅλες » 
t δέ στὸ ) variae 
"Aura κρομμύων γαθυλλίδας. 
Scil.ibi ἐν δὲ cil praeterea , infuper , 
atque etiam, Adde apud eundem vf. 
204. Pluribus exemplis hoc genus 
loquendi (Ionicum, quo & Hero- 
dotus paffim, utitur, ut I. 192. init. 
II I5. &c.) illuftrat Dorvill. ad 
Chariton,. p. 126. Cetcrum fenten- 
tia petita eft ex Homero, qui ta- 
men efficacius dixit ll. B. 670 Καί 
co ϑεσπέσιον πλῆτον κατέχευε Κρονίων. 
lbid. ὅλες 646« [ἡ vetu(to Codi» 
ce reperitur oXGov , & (ic legebat pa- 
ter meus: quod multo fortius, etenim 
ita differunt dot €x & ἅλις ὄλζον 9 
ut pars a toto. A. l'ABRI, 

Ibid. ἅλις iAC& 1 Sic fane editio, 
prima,quamvis non contemnam quod 
"Tanaquil. Faber invenit in veteri 
codice ὄλζον, ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. ἐν δ᾽ ἅλις ὅλζον ) Sic e MSS. 
Ambr. Volf. editis ante Benenatum 
omnibus reftitui, Sic Nicander an- 
te, ῥάφανον S eie, Adde Spanh. ad 
ἢ. 1L & Burmannum ad Ovid. Me- 
tam. UI. 149. 

Vf. 85. 86. τεκμηρασθωι Ἡμετέρϑο 
μεδίοντι] Eandem conttructionem ei- 
dem verbo tribuit hymno proxime 
fequente , Πυϑῶνί xi TEL pao STEPH. 

Vf. 86. περὶ πρὸ ydp «εὐρὺ βίξηκιν ἢ 
Eadem loquendi formula utitur Dio- 

ny- 
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Populum iniquo, & qui contra gubernent : 
Dedifti ipfis etiam divitias, fatisque fertunarum: 


Omnibus tu quidem , fed non plane pares. Licet col- ὃς 


ligere vel 


In noftro rege: Nam is longiffime alios praeter- 


greffus eft. 


Vefperi ille quidem perficit, quaecunque mane co- 


gitat: 


nyfius in initia orbis defcriptionis: 
Εὐρυτέρη βεξαῦια πρὸς ῥελίοιο κε’ 
λεύϑες. ''tt.. GRAEv. 

Ibid. z« πρὸ yap εὐρὺ {έξηκεν] Per 
fe accipiuntur περὶ πρὸ faltem περὶ, 
Forma ducta ex Homero ll. A. 180. 
σερὶ πρὸ yap ἔγχεϊ Sw. cf. IL. 669. 
Apollon. Rhod. 1r. 869. ἄς, Et funt 
alia (Gimilià apud Homerum. 

Vf. 87. Ἑσπέρι(. xeivóc ys τελεῖ τὰ 
x$v ni νοήσῃ} Hunc verfum a Calli- 
macbo ita fcriptum effe, nemo mi- 
hi unquam perfuaferit, quum eum 
licentia in quavis alia re potius 
quam in pedum ftructura ufum effe 
'videam : licentia tamen maxima fu- 
tura fit in verbo vo£ew,fi in co cli- 
datur o per curx?cv2;», ita ut ex 


γούση fiat váex. ut omittam , verfum - 


fpondaicum futurum, & quidem 
ejusmodi qui duriusalio quovis fpon- 
daico cadere videri poffit, durius qui- 
dem certe illis qui paflim apud eum 
occurrunt, cujusmodi funt , quin- 
tus hujus hymni, qui cadit in. Zj- 
epe: feptimus qui definit in ἐψηώς- 
σαντο: trice(imus fecundus qul fini- 
tur voce φαιδρύγασα : alii denique 
qui clauduntur vocibus , «reid/oro , 
qAxitíoayro , ἄνατοιο, προσεπηχίνανγτο, A- 
dpicim , apykcayro , xu;idovr(2». Quod t 
Quis eo confugiat, ut dicat corripi 
diphthongum in 5», multo etiam mi- 
nus audiendum effe ilium dixcrim; 
praeferim (i non aliud hujus cor- 
reptionis exemplum atüuilerit quam 
Ergev Hefiodi quendam verfum qui 
nounnllis in editionibus ita fcriptus 
eít, Ei δέ κεν ἐργάζῃ, τάχα σὲ ζηλώ- 
eu x εἐργός, Nam ita quidem 16- 
gendo, fateor diphthongum s Cor- 
ripi : verum in mea editione nequa- 
quam lectionem illam reperiet , fed 
dn, I. 


Vefperi 


iftam, ex vet. exempl. auctoritate, 
Ei δέ xo ἐργάζῃ". τάχα σὲ ζηλώσει cta- 
γός. absque εἶδ pardcula. — Quae 
quum ita fint , Callimachum eo imo- 
do verfum illum (vriptiie nemo mi- 
hi (ut antea dixi) pertuadere poflit 
contra vero facile mihi perfuafe- 
rim ita fcriptum ab eo fuiffe , "Ez» 
πέρι» κεῖνός γε τελεῖ ἠοῖ và γούση, Co- 
gitavi quidem poffe & ita fcribi , 
non minus eleganter, imo elegan- 
tius ctiam , 'Ἑσπέριός γε 7416 T περ 
ἡοϊός κε voyzy, fed tamen conjectu- 
ram illam , quod minorem muta- 
tionem afferat,magis probo. STEPHAN. 
Ibid. 'Eemíp(G» xtór γε 4947 τώ 
x$y oi νούση ) Theocritus: 
pu o9» μὲν ἔην πελέσαι μκέγου 
ἔργον, 
Ὁ Δαγίδας Πτολεμεαῖζ», ὅκα φρεσὶ 
ἐγκατάθοιτο 
Bshd», ἂν οὐκ ἀλλ» aie οἷός 
τε γοῆσα:. 
Verfus vero Callimachi ς χηρὸν πόα 
6G. habet, five πλεονασμὸν ἐκ TE axe 
xpozu$ASg ἤτοι d'OMysps , ut vocat Eu 
ftathius, cum fcilicet in fine νοῦς 
fus ejuscemodi pleonasmus accidit, 
qui cum in initio verfus fit , ἐκ Ts 
ῥιακρηκεφάλε ἤτοι προχεφάλε : cum in 
medio, ἐκ TE προκοιλίς , ἐκ μεταφορὰς 
προγαςόρων ζώων dicitur, — Eleganter 
itaque Callimachus, celeritatem con- 
ficiendi res animo Ptolemaei con- 
ceptas exprimere volens,ipfíi cogi- 
tandi verbo γοῆσαι. per συγίζασιν (ive 
συνεκφώγυσιν Celeritarem | quandam , 
pronunciatiomis addit. Neque enim 
probare poffum eos qui cx vw, 
We» faciunt. quod συγιζήσεως ratio 
non fert, Eft vero maximus hujus 
pleonasmi ufus in verfibus politicis, 
quos alii δημωτικὲς gfysg vocant. 
» C qui 


-- 


rd 


2t 


YMNOX ΕΙΣ 


TON AIA. 


€ ͵ 1 J Ἁ , NS ἣν ’ ᾿ 
Εσπεριίῷ" τὰ μέγιςοι 5. τοὶ μείονα, δ᾽ «ve γοησῃ. 

ς ^ « e N , €^ ^^ , » € r 
Oi dé τὰ d πλειῶνιγ) τὰ δ᾽ ἐχ ἑνί. T δ᾽ 2m παμπαν 

3. “ἢ 3 2 9 4 M r 
90 Αὐτὸς ctu ὦχόλεσας. CatxNacas δὲ ueyowito. 
—— Χαῖρε μέγα. Κρονίδη : doe éd 

pé μέγα) Koovid. παγυστέρτου τα 9. δὼ ΤΌΘ é&0V 9 

e ^ Á N t 5! / , , . 
Δῶτορ aps. τεὰ δ᾽ ἐργμαΐᾷᾳ τὶς κεν ἀειδὸι ; 

, n 3 2 γ᾽ Ξ / 1 3/ *5» / e 
Οὐ γίνε, οὐκ evoq^ τίς xe Διὸς ἐργμαῖ auod; 

οω , M32 65 / ,5 , D , 
Xo etc » Ta T20 , Y C00 αὖθι" Nd» ὃ ἀρέτζου T ἄφενος "T€. 


95 Οὐτ᾽ χξετὴς ag ὁλξ ὃ» tm qu) ἀνὸρρς ἀέξειν . 


Z XO A IA 


89 Οἱ 2«] Δηλαϑὰ οἱ ἄγοι βασιλζες, 


Πλειῶν} ᾿Ενιαυτῶ. 
à » a 

90 Aw] Ατυσιν, τελείωσιν, 
Αὐτὲς} € Ζεῦ, 


Οὐτ᾽ 
H A A A I A. 


95 Οὔτ᾽ ἀρετῆς] Καὶ Ἡσίοδίθ»" mASTO dl ἀρετὴ 95 x0 ὀπηδεῖ, 


qni: quindecim , aut interdum fep- 
temdecim fyllabis conftant, quo ge- 
nere verfuum Annales fuos fcri- 
pfit Conftanrinus Manalties. Dixi bac 
in partc fententiam meam, Liben- 
ter vero, quoad poffum, & veteres 
poétas Graecos, & qui cos Scholiis 
fuis illuftrarunt, propugno : fuitque 
mihi femper & erit porro curae, 
ne mc vei φιλαυτία Cqecum vel car- 
pendi ftudium ftrabum reddat. Vur- 
CAN. 

Ibid. ed. πεν ἠοῖ reo2] Non placet 
Stephano per συνεκφώγησιν pronun- 
ciari we», clifo e. ^ Legebat pacer 
mcus γώσηγ ut apud Theocrit. ldyll. 
26. 

Τὲν μὲν ἐγὼν ὀδύγαισι παραιφρογέ- 

οντα P nce'auie 

Nacupt: Ov. 
Cocteruni 1 receptam lectionem 
yocw retincas , fvnccphones, ut 
opinor, non petit ut o clidatur, 
fed ut conjunctim pronuncietur cum 
»; itaque non video cur γήσῃ di- 
cendum fit, A. PAnRr, 

Ibid. Ἑσπίρ 1 Fundus pulcrae 
fententiae cít apud Thucyd. 1. 70. 
in oratione legatorum Corinthiorum 
de Aiicnienüibus ; μόνο, ἔχεσί τε 


καὶ ὁμείως ἐλπίζεσι, εἰ ἄν ἐπινοήσωσε, 
Soli δ᾽ babent pariter C?  fberant, 
quicquid iu weniem venerit. 

Ibid. »c γούση 1 Vide Excurfum A. 
MSS. Var. Aimnbr, Voff. Ed. Ald. 
in hoc ἃ fequente verfu vezes. 

Vf. 98. μείονα [ Vertendum eft ssi- 
nora , non ferca, ut inepte inter- 
pres. Tir. Gnarv. 

Ibid. εὖσο νοήσῃ} Ita & Homer. ali- 
bi, ἃ Arittophanes. A. FabRr. 

Vf. 89. Oi δὲ τὰ μὲν πλείῶν 7 Ita 
vocatur ἐνιαυτὸς, tefte Hefychio , azró 
T$ πάντας τὲς καρπὲς cüc γῆς συμκ- 
πληροῦσθαι, quod ipfum Dion acttati 
tribuit inquiens : Ἢ 9&9» , dyixa 
πάγτα πελείεται ἕσσα μογεῦμες. VULCAN, 

Vf. 9o. zww] Schol. Zwuzm. pater 
meus correxit ἄγυσιν, A. FABRI. 

Ibid. zy) Vide Viros doctos, in- 
primis Cel, Albertum ad Hefych. in 
"Avn. 

Ibid. exó»scac] ξκόλυσας eft merus 
errortvpographicusin ed, Graeviana, 

Vf. 91. Χαῖρε ptya, Κρονίδη Non 
minus placeat interpungere poft μέ- 
942, ut fit adverbium , quod junga- 
tur cum verbo Χαῖρε. ficut initio byin- 
ni in Cererem Icgimus, AZjrsp μκό- 
γα x«ips. STEPHAN. 

Ibid. 
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Vefperi ille magna, parva autem, fimul cogitat. 
Alii autem alia anno., alia ne uno quidem; aliis 


autem prorfus: 


Ipfe effectionem ademifti , & confilia irrita fecifti. 9o 
Salve plurimum , fumme Saturnie, dator bonorum, 


Dator incolumitatis. 
poffit ? 


tua opera quis celebrare 


Non factum eft, non fiet. Quis Jovis opera cele- 


brare poterit ? 


Salve, Pater, falve iterum. Da vero virtutem & 


opes. 


iNec fine virtute opes poflunt homines beare, 


Ibid. πανυπέρτατε Ὁ Exfuperantiffr- 
ase. Sic recte vercendum cenfuicil- 
luftritfimus Spanbemius, ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 92. τίς κεν ὠεδοι:} Ambr. 2. μὲν. 
Ambr. 1. ede. Similis varietas H. 
in Apoll. vf. 31. in iisdem libris, & 
verfu fequente MS. Reg. εἰσ pro 
dsízst , quod difplicebat Stephano , vo- 
Jenti refcribi asíde;, ut in praece- 
dente : quod improbat Dawetius in 
Mifcellan. p. 102. f. negans commo- 
dum fenfum etiam in hac lectione 
exiftere , fed frigidam tautologiam 
effe , recribitandem jubens p. 106. Οὐ 
ίνετ᾽, οὐκ ἔςται τις, ὅ κεν vet py pax] ἀεί- 
do. Quod czo quidem non intelligo , 
quare rieceffarium fi. INeque enim 
hac lectione aliud exprimitur, quam 
fine interrogatione , quod in vulgata 
eít per interrogationem, Mox MS. 
Volf. sd" icai. 

Vf. 93. ἔργμαῖ᾽ ἀείσει | Credibile 
eft Callinachum fcripí(fe «sw, 
ficutin proxime praecedente verfu. 
Indicativo certe modo non fatis apte 
jungitur particula κεν; idcoque aut il- 
lud asído, aut certe zizw malim. At 
exízo; (quod tamen aliquis fortaffe 
fcribendum putet) parum mihi pla- 
cuerit. STEPHAN, 

Ibid ἔργματα ] hinc pé. aca , trans- 
pofita litera e. Sic apud 'TTheogui- 
dem: 

Ilézryuao , end" αἰσχροῖσιν ἐφ ἔργμασι 
μηδ᾽ ἀδίκοισι 

Τιμὰς, μηδ᾽ ἀρετὰς ἕλκε, qund" &- 
eO. A. FABRI 


Nec 


Vf. 94. δίδε d'aperiy τ᾽ ἀφινός 71] 
Uno verfu interjecto eandem preca- 
tionem repetens , dicit , dídx d" ae- 
τὴν Tt καὶ (Gov.  E(t autem Homeri 
ἐκροτελεύτιογ duobus in locis , nimi- 
rum in hymnis Vulcani & Herculis. 
Ita enim Vulcani hymnum claudit , 
᾿Αλλ᾽ i220" Hodie: , dídu ἀρετήν τὸ καὶ ὅλ- 
C» Hymnum Herculis ita, Χαῖρε ἀγαΐβ 
Διὸς υἱέ" δίδε ἀρετὴν Té καὶ ὄλζογ, 
ὅΤΕΡΗ. 

Vf.95.Ov«' ἐρετῆς ἄτερ 0A Ce Erie ut 
ἄνδρας ai£uy] Contra bunc locum fa- 
cit 5toicorum axioma "Oc: αὐταρκὴς ἥ 
εἰρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν. quod argumen- 
tum uberrime tractat Cicero Tufcu- 
lanarum quacítionum lib. v. VUL- 
CAN. 

Ibid. Οὔτ᾽ ὠρετῆς ] Scholiaftes laudat 
locum lIIefiodi , 

πλέτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ xod» ὀπηδεῖ, 
ubi apszn eft potentia, ut & apud Thco- 
gnidem verfu citato nota proxime fu- 
periori, A. FABRI. 

Ibid. ἐπίςατα; ἄνδρας dituy] Eft ἐν 
ἐπίςαται dictum pro sdvrara;, non 
poteft : (icut & ἐκ cis, atque ita Ne- 
fcit infinitivo junctum pro non po- 
teft, a Latinis potis interdum dici- 
tur, ut ab Horatio hoc in loco : JVe/cíe 
vox mijà reverti, Quae ita interpre- 
tarer, hanc verbi &rígera: ufüm imi- 


' tando, Οὐκ ἄρ᾽ ἅπαξ ἀφεθεῖσ᾽ ἀνακάμψαι 


ἐπίςατοι addi. vclüic, Οὐκ ὠργεϑεισώ γ᾽ 
ἅπαξ νοςῇσαι ἐπίςαται αὐδή. Acde ver- 
bo ἀέξειν in proxime fequente anno- 
taüone a me dicetur. ST&PIIAN, 

C a2 Vf. 96. 
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ΥΜΝΟΣ EIX TON ΔΙΑ, - 


Οὔτ᾽ “ρετὴ ἀφένιο. δίδω δ᾽ οἰρετίω τε ἡ ὄλξον. 


Vf. 96. Οὔτ᾽ dperi ὠφένοιο ]. Ad hanc 
pofteriorem fententiae partem re- 
Ipexitfortatle Juvenalis,quum cecinit, 

JIeud fucile cmergunt quorum vir- 

tutibus obflat 

Res angufla domt. 
Aptius certe. vis verbi ἀέξων reddi 
non potuit quam verbo erergere,mu- 
tata tamen orationis forma : quum 
hoc, fit neutrum 5 illud , activum. 
Nonnulli quidem ex Latinis fcripto- 
ribus (Plautius, opinor, & poft eum 
''acitus) verbo augere, quod rcfpon- 
det illi ἀέξειν (pro quo in foluta ora- 
tione dicitur αὔξειν.) ufi funt absque 
adiectione pro opulentum rcddicere, 
Sed & ipfum Ciceronem alicubi ita 
verbo augere ufum effc. compcrio. 
Scribit enim in una ex fuis ad "re- 
batum epiftolis, quae cft libro 7. 
Semper te. mon modo tuendum mibi , [cd 
etiam. augendum atque ornandum puta- 
ei. Ubi augendum dicitur tine adjec- 
tioné pro augendum commodis , ut lo- 
quitur in fine Philippicae undecimac, 
verbum idem quod hic ei pracpo- 


nens: ZVon tweri filum, fed etiam com- 
modis avgcre debeo, Sed hic gszerv a- 
liud figniiicat:ad quod exprimendum 
nulla potui aptiora vcrba invenire, 
(ut vox rctpondere voci poilet) quam 
evchere , feu provebere, & promovere. 
Sed ἃ verbum exto/lere alienum ab 
hoc loco οὔθ non puiavi: ac ne or- 
nare quidem: praeiertim quum hym- 
no in Dianam legames, p. 14. "Tgie 
δίκα mu mof, τὰ μὴ Suy ἄλλον 
ὀΐξειν braun dic enim pro orzare 
viletur aperte poni: quum honore 
potius quam commodis fuos deos 
augcri poffe exiftimarent, Varie ita- 
que banc fententiam fum interpre- 
tatus, illorum verborui fingula fin- 
gulis locis adhibendo , 
Kvebere baud poljunt vel opes. vir- 
tute carentes, 
Vel virtus def2a opibus. 
Nec non hoc modo: 
liaud equidem virtute carens opus 
lentia quenquam , 
Quae caret. ὃ virius opibus mon 
jrocchis uiluia., 
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Nec (ine opibus virtus. Da ergo & virtutem & opes. 


Ubi fcribi ctiam poteft , 
— non proniovet ullim. 
Vtens autem verbo extalfere ,ita verti, 
Λὲς vacuae virtutis opes extollere 
peífiut , 
Indiga poffit opum nec. quemquam 
extollere virtus, 
Ft quum liceat ai£ev vertere etiam 
decorére , five ornare, eosdem verfus 
ita etiam fum interpretatus. 
4Von [at opes decoramt bomines vir- 
tutis egenae , 
IVec virtus quibtis decorat fatis ana 
tcinotis. 
INec non ita, paulo liberius , 
ον fat opes bomines , virtus nifi 
juna fft , ornant : 
IHaudque poteff fatis absque opibus 
foMendefcere virtus. 
Quod (i libeat & verbo emerzere uti 
(quo Juvenalem in exprimen:ta pos- 
teriore parte buius fenteniüae ufum 
e(Ie docui) ita velim interprctari, 
JVec per opes quisquam emergat vir- 
tute carentes , 
ANec per opum vacuam virtutem e- 
mergcre pofjin. 


Si vero liceat ordinem verfuum poer- 
mutare , ita etiam vertcerim, utendo 
illo ipfo verbo emergere. 
Inconitata opibus virtus emergere 
non dat; 
Dant uec opes cuiquam , quibus baud 
cemes addita virtus. 
Horatius quoque virtutem ni cum 
rc, vilefcere teftatur: fed virtutige- 
nus eriam addens, 
Et genus €) virtus mif cum re vi- 
lior alga eff. STEPHAN. 
Hujus rei elegautiffimam reddit ra- 
tionem Menander apud Stobaeum: 
Μακάρι(Θ. 0gig ἀσίαν καὶ vày ἔ- 
χει. 
Χρῆται γὰρ 19» , εἰς ἃ δεῖ, ταύτῳ 
καλώς. . 
Felix qui ffmul opes C? mentem ba- 
bet: 
Hic cnim opibus , ubi convenit , rede 
utitur. πὸ. GRAEV, 

Ibid. díu δ᾽ ἐρετήν τε καὶ ὄλζον Ita 
Theocritus poftquam divitias & po- 
tentiam Prolemaci celebravit, ita F- 
dvliium claudit: a ἐτὴν γέ μὲν ὡς Διὸς 
αἰτεῦ. TH. GRAEV, 
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X ION ὃ τῶ᾽ πολλάν(ῷ» ἐσείσου το Pu Quy Gv Semi, 
fe € t € ^ e? 

Οἷα δ᾽ ὅλον τὸ μέλαθρον. ἑκὰς, ἑκὰς. ὅς τις 


ἀλιτρός. 


Ka] δήπε τοὶ ϑύρετρα 'χαλῷ ποδὶ Φοῖξος exo. 
Οὐχ gae 5 ἐπένευσεν 0 Δήλιος ἡδὺ τι Φοῖνιξ 


ΣΧΟΛΙΑ 


3 
Εξα- 
ΠΑΛΑΙ͂Α, 


* ^ M - eu » S , » 
Y OION ὁ τῶ᾽ πόλλωνΘ.] ᾿Αντὶ TZ, οἷως, tci δὲ ϑειασμιός, λέγεται δὲ 
ἐπὶ T μιαντευομνένων τὰ Oii Ὁ ἐπιδηυνεῦ x ἀποδηυνεῖν, x; ὅταν 
μὲν ἐπιδημνῶσι , T&6 μυαντειας ἀληθεῖς εἰναι" ὅτων δὲ monu Tt, 

n" « ΄“- m € ^ ^e ^ , 
ψευδεῖς, ὡς «ur ἐπιδημυδν- τὸ 9:4 , ταῦτά φησιν ὁ Καλλήνα,, 


xe. 


A Οὐχ, ὁράας; ἐπένευσεν δ' Δήλι 9.1 Auxiisdis, λέγεται δὲ ὅτι παρὰ τῷ 
δένδρῳ ἐγέννησεν ἡ Λητὼ ἢ ᾿Απόλλωνα, 


Vf. 1. ION] Pró cec , Scholia- 


tes nofter, & Scholiaftes- 


Ariftophanis in Equitibus , pag. 330. 
Edit. Genev. in fol. A. FArnr. 
Ibid, τῶ 'πόλλωγῷρν ἐσείσατο δάξνιν(Ὁ» 

ϑρπηξ | Virgil. Aeneid. 5. 

—-— tremere omnid vifa repente 

Liminaque lauruisque. Dei. &c. 
Laurus enim, ut Plin. lib. 12. cap. 1. 
tcftatur , Apollini facra , ut Jovi e- 
fculus, Minervae olea, Veneri mvr- 
tus, Herculi populus, Arboribus, 
quae diis [acrae funt, quas comme. 
moravit Frifcklinus, addere potes, 
Baccho hederam , Pani pinum, Diti 
cupreíffum. Ideo vero laurus Phoe- 
bo (acra, vcl quod divini nefcio quid 
jn fe continere credita fit veteribus: 
& in prunas coniecta, fi magnum ex 
£e firepitum ederet, faufta; fj nul- 


lum aut exiguum, infaufta portende- 
re. Vel quod in lauro femina ignis 
lateant , eaque ratione folem adum- 
bret. Laurus enim héderae adfri- 
cata perinde atque filici chalybs , 
ignem emittit, VULCAN, 

Ibid. ἐσείσατο d'upyn o δρπηξ Dic- 
tis Spanhemii adde Kufterum ad Ari- 
ftophanis Plut. vf. 213. Articulus à 
abeft ab editione Aldina. 

Vf. 2. μέλαθρον} Verti adytum, de 
quo & dicitur μέγαρον. v. Ammonius 
in Βωμὸς, & CI. Valkenar. ineum, A- 
nimadv. p. 49. 

, Ibid. &xéc, ἑκεὶς, ὅςις ἀλιτρὸς  Ψίγρ. 
lib. vi. Aeneid. 
—— Procul binc , procul effe pro- 
fani , 
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APOLLINEM. 


t Apollinis fe commovit laureus ramus, 


Ut totum adytum! 


Procul , procul fcelerati. 


Jam profeéto oftia pulero pede Phoebus pulfat. 
INon vides? annuit Deliaca fuaviter palma 


Ad quem locum Servius , hoc e Grae- 
corum fontibus manaffe notat, & 
Callimachi hemiftichium ita citat: 
txdg ἑκεὶς ἐςὲ βξζξζαλοι, 
Orpheus profanis fores praecludit, 
inquiens, 
φθέγξομαι οἵς ϑέμις ier , ϑύρας δ᾽ 
ἐπιθεσθε βεζήλοις., 
πᾶσιν ὁμῶς. 
ut & Horatius; Odi profanum vulgus 
€? arceo. 

Porro εἰλετρὸς five αλετήρ» unde 
xaTÀ συγκοπὴν factum eft, non fo- 
]um profanuin , diamo quive facris 
initiatus non üt , lignificat, verum 
ctiam ὡμκαρτωλὸν & ἄδικον, & fceleri- 
bus contamiuatum , devotum etiam , 
ni(i refacratus (it, ut cum C, Nepote 
loquar. Callimachus pottea vf. II. 
λιτὸν VOCat , quem hic ἐλετρὸν. eique 
oppofuerat vf. 9. τὸν ἐσθλόγ, VUL- 
CAN. 

Ibid. ὠλετρὸς ] Spanhemio ad h.1. 
adde, (i jubet, Solanum ad Lucia- 
num de Sacrif. p. 537. 

Vf. 3. Καὶ δήπε τὰ ϑύρτρα ] Haec 
ut & illud ἢν πὶ. in Pallad. vf, 14. Zv- 
ρίγγων dic φθόγγον ὑπαξονίων. μεμητι- 
κῶς ad vuigi judicium di iéta efle anuo- 
tavit V.C.Jofeph. Scaliger in iliud Ca- 
tulli, Piden faces aureas quatiunt. co- 
$45. Vulgus enim eum aliquid optat, 
tamet(i id non evenit, tamen quafi 
id evenerit, οὶ ipfum perfuadere 


Re- 


conatur. VULCAN, 

Ibid. Kai δήπε] in alio Codice, 
καὶ δὴ καὶ, en effit , C? jam. A. FA- 
Bh. 

Ibid. τὰ ϑύρτρα ] Utitur eo voca- 
bulo ctiam Xenophon de expedit. 
Cyri lib. 5. alii volunt Sugerpoy pro- 
prie limen dici. Hinc vox ἀντεθύ- 
peri» apud. Nonnum, MURS. 

V f, 4. Οὐχ ὁραίας;} Refertur non mo- 
do ad ἐπένευσε. fed edam ad xéxy 9» 
εἰείδερ, , ut apud Horat. Carm. r. 14. 
nonue vides , non folum ad sudtim la* 
tus , led etiam ad gemunt: quod nort 
debebat Bentlcjum offendere, Zeug. 
matos hujus multa exempla apud 
omnes fcriptores, Et vero etiam 
videndi verba ad omnes fenfus refe- 
runtur. Catull. Epithal. 9. casezt y 
quod vifere par eff, &c. De formula 
viden , noune vides? v. Hcin(us & Dur- 
mannus ad Valer. Flacc. V. 595. Pro 
ἐπένευσε MS. Reg. babet ἐπέπνευσε, fed 
in margine illud. Edd. Ald. Vafcof. 
φοίτιξ. Et fic placebat Clarkio ad 
Homer. Il, B. 267. quia jota ultimae 
fyllabae longum eft. 

Ibid. ἐπένευσεν ὃ Am» ἡδύ σε €«i- 
w£] Làátenam ad palmam arborem 
humerisreclinatamA poll:nem enixam 
elle fcribic Callimachus in hymno sie 
Δῆλον vf. ^09. 

Λύσατο δὲ ζώνην, ὠπὸ d' ἐκλίϑη £u- 


fraN ὥμοις 
C 4 $»j- 


4o 


YMNOZ ΕΙΣ TON AIIOAAQNA 


5. Ἐξαπίνης, o δὲ κύκνος ἐν γέθα χαλὸν aed. 
Αὐτοὶ YUuU Xst Tones aya Abo: πυλάων, 
Αὐταὶ δὺ xis 0 p us οὐχ €11 pau eor. 
Οἱ δὲ νέοι μολπὴν τε X ἐφ χορὸν ἐν τανε ον 


OY πύλλων εἰ παντὶ φαείνε 
Io Os put idu, μέγας τος" 


Z XO ALIA 


j: ἀλλ᾽ ὁ T$ £c λές. 


ὃς Οὐχ ἰδὲ) λιτὸς ὧν εἶνος 


Ὧ.6- 
ΠΑΛΑΙΑ, 


S Ὁ δὲ xix: "Opisoy ἱερὸν " Ax onu Qe, 


6 Δύτοὶ yi] 'Avri τῷ αὐτόμνατοι, 

7 Αὐταὶ X] Αὐτόμνατοι. 
᾿Ανωκλύεσθε) "Oa o d "Hyos 
δεῖναι, 


Φοίνικ(. ποτὶ πρήμενον y. ὠμηχανίης 
DET" o λυγρῆς 
Terni νότι(Θ» δὲ did χροὸς ἐῤῥεῖν 
δερώς, 

Euripides Hecuba eleganter & pal- 
mam & laurum Deliacam hifce vcr- 
fibus celcbravit : 

ἔνθα πρωτόη ονός τὸ Quis , 

déova S inc avia χο 

Trlop se Λατοῖ φίλα 

ed n (Q» ἄγαλμα διας. 
quo in loco ἄγαλμα malim levamen , 
vel fulatium " ive adiniiniculum inicr- 
pretari quam εἰς 4z5»,ut Scholiaftes. 
Piinius lib. 16. cap. ult. in Regione 
Auilocrene platanum oftendi fcribit, 
ex qua pependit Marfya victus ab 
Apolline , quac iam tum magnitudi- 
ne clecta ον... /Vec non Palma Deli , 
inquit. a5 ejusdem Dei actate coufi- 
citur. Palinam quoque aencam Apol- 
Jini Delphico dicatam ab Athenicnfi- 
bus legimus. Vut.cAN. 

Ibid. »δύ 44] Dc elcgantia adjecti 
adje&ivis, ia quibus quantitas quae- 
dam intelligi poteft , r£ 7; & nos ad 
Xenophontem monuimus, & ad hunc 
locum egit Vir doctus in Obf. Mifc. 
v, p. 261. 

Ví. 5. ὁ δὲ κύκν(» & ἠέρι καλὸν οἰεί- 
Jg) [τὰ Calimachus hym. in Delum 
ví. 249. cygnos Latonae puerperae 
accinentes facit, 

— κύκνοι δὲ S85 μέλποντες acidci 
Money Πακ]ωλὸν ἐκυκλώσαγτο λι- 
πόντες 


^ * 7, * 
ἀνακλῖγαι συκινὸν YíQO- , wo ima- 


"Etdeusiug περὶ Δῆλον, ἐπάίεισαν di 
λοχείῃ 
Mucio ὄρνιϑες ὠιδότατοι πετευνῶνγ. 
VUrcas. 

]bid. ὁ δὲ xx» ἐν Bip καλὸν d*íd et ] 
Quia Apollioi hacc avis facra: caus- 
fam rcfert Cic. 'utculana I.  ρηὶ 2e 
fne casfja. ZIpollini dicati fantg fed quod 
ab o divirationem babere videanter , 
414 providentes quid in morte bonum fet, 
cum cantu € voluptate morrantir. De 
Cv&uorum vero mortc. imminente 
cantu 4, quem ibi refert Cicero, cft 
Martialis etiam locus lib. xii. 

Dulcia defica modniatur carmina 
lirgua 
Cantator cygnus funeris pfe fui. 
Mrvns. 

Ibid. Sed fabulofa effe, quse de 
cygui morituri cantu circumferun- 
tur, eftendunt Aelianus lib. 1. hift. 
var. C.14. Ἐγὼ δὲ ἄδοντί» wxve ἐκ 
ἤκεσα' ἴσως δὲ idi AAA. id eft, ego 
veto cygnum nunquam audrvoi Cünt*e 4 
forteffe neque alius, Lucianus in dia- 
logo de elecrro feu cygnis: ἀδόντων 
δὲ ἡδὺ, καὶ οἷον σὺ φὲς, ἀδὲ ὄγαρ ἀκηκόα- 
pv. id eft, caeterum illos duice , quem- 
adinodum dicis ,| cancuter ne in. fomníis 
quidem audivimus. Vn. GRAEV. 

lbid. xv» ] Eft enim Apollinis, 
v. H. in Decl. 249. Ad ea, quae de 
€ygni cantu a viris doctis edam ἢ, Il. 
dicetur , non alicnum (t dicere, 
mibi & hominem At(ianum confirmas- 
fe , cantantes fe in. Afia δυάς cy- 

£nos 
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Repente, & cygnus acrius fuaviter canit. 5 
, Ipfa nunc repagula recedite portis, 
Ipfique peffuli. Deus enim non procul cft. 
At juvenes ad cantum & ciorum accingimini. 
Apollo non omnibus fe confpicuum facit, fed modo 
bonis. 


Quicunque eum viderit , is magnus erit: qui non to 


e 


videt, parvus ille. 


gnos, & de Islandia retulit mihi PanT- 
lus Vidalinus, qui id etiam apud nos 
palam in oratione panegyrica in Re- 
gem Daniae narravit his verbis, p. 
28. denique etiam cygui (fce olores , quos 
eruditorum gratia jic meusrare libet, 
cum aliquem mibi dileQBijimum quon- 
dam praeceptorem. audierim mirari , 
quod veteres de cantu Cygieo tam inulta 
grodiderint, quos tamen recentiori aevo 
gec in. bis locis , nec in. [talta, nec in 
ulla alia Europae regione cantare quis- 
quam audieifet -— - mirabar ego 
bunc fermonem , qui ipf? im mea qui- 
dem patria fonoram illam €? amoenam 
cygnorum vocem faepe non ffne voluptate 
audiveram : quare valde gaudebam,, 
quod ego ipfe teffis oculatus atque au- 
rius bamc antiquiffimam traditionem 
£ontra recentiorum dubia confirmare por- 


fem. ea atitem fabula efl , quod morti δὲ- 


eiuts canat Cc. 

Vf. 6. Αὐτοὶ νῦν κατοχῆες ἐνακλ.Ἶ Hic 
αὐτοὶ e(fe dictum pro αὐτόματοι, iti- 
demjue αὐταὶ pro αὐτόμαται ( quae 
figaificatio & apud Homerum extat) 
illa etiam Virgiliana imitatio often- 
dit , Aeneid. 6. 

Offia jamque domus patuere ingen- 
tia centum , 
Sponte fua. 
Sic autem ufi funt interdum. & La- 
tini pronomine quod Graecoilli rc- 
fpondet: & quidem inter eos Cicero 
quoque, non uno in loco. Virgil. his 
verbis fpente fua , praefixit illud pro- 
nomen ;7/5e , Georg. 4. 
JVamque aliae. nullis bominum co- 
gentibus ipfae 
Sponte fua ventunt. STEPHAN. 

Ibid. Αὐτοὶ} αὐτόματοι. Schol, fponte 
fua. fed inonuit Szegb. — Sic Latini τῷ 
ipíé utuntur. Virg. 2. Georg. 

- quibus ipfa procul difcordibus armis 


Vi- 
Fundit bum? facilem oifum Jaflie- 
me (οἷα. M. FABRI. ᾿ 

Thid. Kecte viri docti αὐτοὶ expo* 
nunt αὐτόματοι, Sic apud Latinos ipft. 
Virgil. Ecl. iv. vf. 21. 

Apfue lade domum referent diffenta 
capellae 
Ubera. 
Servius ibi: /p/ae referent , id eff , fua 
fponte. Tu. GaaEv, 

Ibid. Αὑτοὶ jy ]. Ed. Ald. αὐτοίγυγ, 
CI. Pierfonus in Verifim. p. 59. pu- 
tat, Callimachum imiratum etie Io-. 
cum Homeri in E/ssiosn vf. 5. Αὐταὶ 
(tic Vir doctus bene emendat vul- 
gatum αὐτὰρ.) ὠνακλύεσθε θύραι" mS. 
τ’ γὰρ ἔσεσι. Qui etiam de vi pro- 
nouinis beue ibi monet: quod imi- 
tati func Latini , ut p/2 pro fua fpon- 
te dicerent. Cicero Catil. i. 1, cel 
ejecimus , vel emtffmus, vel iptum egra- 
dientem, &c. i. e. fua fponte egre- 
dientem, Orator. r. 24. videor ron ipfe 
aliquid promfifé , fed fortuito in forino- 
nem vorum incidijé. Virgilius au- 
tem, qui & ipfe hoc pronomine (ic 
utitur, tamen /fzu« fponte addit , ut in 
iis locis , quae Stephanus attnlit, ἃς 
Eclog. viti, 105. 744fpice corripuit tre- 
mulis altaria flau;mis Sponte fua - - ci- 
nis ipfe. ; 

Vf. 8. ἐς χορὸν ἐγτύνεσθε ἢ Eodem 
modo loquitur Dion Idyll. rr. 30. 

Vf. 9. 1t. Quae e Stanlejo ad hune 
locum affertSpanhemius, aliena funt, 
Jamblichus cum ceteris philofophis 
non veras rerum facrarum fabula- 
rumque cauffas tradit, fed commen- 
tias, & ad colorem gentili fuper 
ftitioni addendum comparatas: quod 
femel monuiffe fat erit. Nam faepe in 
hoc genere peccavit vir illu(tris, 

Vf. 10. λιτὸς} exizuus , fimplex, ti 
bil. hic pravus. A, l'Anni, 


C 5 Vf. 10; 
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'O-lousÜ. ὦ Ἑ χαίεργε. Xy ἐοσόμεθ᾽ Sore λιτοί. 
Μήτε σιωπηλζωυ χίθασαν. μήτ᾽ ἄψοφον ἴχνος 

T8 Φοίξε τος παῖδας ἔχειν "Educa v , 

Εἰ πελέειν μέλλϑσι γοί μον y. “πολιὴν τε κθρεῖο) 5 
Ἑςήξειν δὲ τὸ TE (Ev ἐπ᾿ Dex clot ϑεμέθλοις. 
Ἠχγασωμίω T85 παῖδας» ἐπεὶ χέλυς ἐχέτ᾽ ἀξουδε. 


Z XO ALIA 


Ευ- 
HA A A I A 


, , /, 
14 Ei τελέειν μέλλεσι γάμον  Εὐ μέλλεσε 35 γάμων ἐντὲς γιέδχ,, sd) 
, "^ 5 4 ε» πὰ 
πολιώσαι" x) ^p ἀκειρεκόμνης ὁ ᾿Απολλῶν, 
« ΄, » iN -" D £^ L4 Ἃ , ^ 
X5 'Eecfw] ᾿Απὸ τῷ, ienps , mapuxsigdpO- iewem, ἀπὸ TTE ποιῶσιν 
^ € ^ ai « /, t , X LJ 
οἱ Συρακόσιοι ἐνεςῶτα, ἑφξήκω, S ὁ QuiAMuv, igsie , X τὸ ἀπα- 


ρέμυφατον, ἑςήξειν. 
16 Χέλυς] 'H κιθάρα. 


«ΝΟ 12. Μήτε σιωπηλὴν κίθαριν , μήτ᾽ 
ἄψοφον Ix» , &c.] IraHym. inDelum 
verf. 302. "- : 
Οὐτε σιωπηλὴν.. ST alopor* δλίΘ» 
ἐθείραις 
Ἕσπερί(Θ» ἀλλ᾽ «αἰεί σε καταζλέπει 
εἰμμφιζόητογ, 
Porro cygnus Apollini tribuitur , ut 
per eum dies fignificetur quem no- 
bis Solis praefentia etlicit , ficut ab- 
fentia noctem corvo [fimilem parit. 
VULCAN. 

Ibid. κίθαριν ] Ammonius in libello 
de differentiis vocum tradit dilTerre 
κίθαριν & κιθάραν: quod κίθαρις tit. 1y- 
ra , unde κιθαριςαἱ lyricines : κιθοίρα 
vero cithara , unde xi/8z;mdo , qui 
cithara caucrent. IMEURS. 

Ibi, κίθαριν ] Plenius declarandum 
eft, quod ex Ammonuio habec Meur- 
fii excerptum. | Saue apud Coliima- 
chum Apoliini femper κίθαρις tribui- 
tur , pro quo eft deinde λύρη, xiave, 
non κιθάρα. Et apud Platonem in 
Polic. i. qui locus in lexicis exftat, 
λύρα & κιθάρα diftinguuntur clare, Et 
funt fanediverfae Nam Jyram,quae eft 
κίθαρις. invenit Apollo,cir2aram Mer- 
curius , confentientibus Graecis , ut 
bcne monet magnus Scaliger ad Ma- 
nilium p. 379. Citharae a Mercurio 
inventae de(criptio eft apud Home- 
rum I1. in :Mercur. vf. 47. quem 10- 


cum 1416 illuftrat Scaliger 1. c. a qua 
])vra Apollinis diverfa , non habens 
chordas rentas fuper te(tudinis cavo , 
ut Mercurialis, fed inter cornua in 
ponticulo, qui cornua jungit, feu 
tranftillo, fine fubjecta tcftudine z 
quod difcrimen etiam in monumen- 
tis antiquis exprimitur. 

Vf. 13. ἔχειν } Eft ἔχειν pro ἐχέτω- 
σαν: ita ut nili] fubaudiendum (it , 
fed exponendum , ZVe babeant pueri 
tacitam ciibaram. Hujus autem ufus 
infinitivorum exempla apud Home- 
rum , Hetiodum , & alios, extant. 
S'TEPIAN. 

lbid. ἔχειν 7 fcil. χρὴ, Iftis verbis 
Φοι(ς ἐπιδημήσαντον, exprimit nomen 
hujus, de suo agit, Apollinis fefti , 
quod ᾿Απόλλων(» ἐπιδημίᾳ dicebatur. 
Occurrit apud. Procopium in epiftola 
quadam: ἐδὲ y4o οἱ A? φοὶ ὅλως αὐτῶν 
erii; τὸν ΤΙυθίον ἕλοιντο, εἰ καὶ παρόν- 
“(Ὁ εὐθὺς ἕορτην ἄγεσι σὴν ἘΠΙΔΗ- 
MIAN ᾿ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ, MEURS. 

Ibid. Hoc ctiam de aliis diis & dea- 
bus fupeirftitio vetcrum credulis per- 
fuaüit, Sic Venus credebatur certo 
tempore morari in Eryce Siciliae, 
dcin trajicere inltaliam. Aelian, Var. 
hift. lib. 1. c. 15. Ἔνθα xac« τινα καιρὸν 
ϑύκσιν οἱ "Eguxi ol td ἀναγώγια, καὶ λά- 
γέσι τὴν ᾿Αφροδίτην εἰς Λιζύην , ἀπὸ τῆς 
Σικελίας ἀγάγεσθαι. hoc eft, Erycini 


fifi- 


! 
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Videamus te, o Apollo, & nunquam erimus parvi. 
Neque tacitam lyram, neque tacitum greffum 
Pueri debent habere, adventante Apolline, 

Si velint ad nuptias pervenire, canosque tondere, 
Et ftare muros fuos fuper antiquis fundamentis. 
Laudem pueros , lyrà non amplius otiofà. 


fill ivitatem ibi (in Eryce) celebrarit , 
ainagogia didum , eo tempore , quando 
Venerem € Sicilia folvere in Libyam af- 
firmant. Tu. GRAEV. 
lbid. £z;4ma4icarr(- ) Opinio erat 
Apollinem mutare fcdes , & fex men- 
fes hiemales apud Lyciam degere 9 
& fex aeftivos apud Delum , ubi na- 
tus e(t Virg. in Aeneid. v. 143. 
Qualis ubi bibernam Lyciam Xan- 
tbique fluenta 
Defirit , ac Delum snaternam in- 
vifit ZIpoilo. 


— "Ubi cave và bibernam explices frigi- 


dam , δυσχείμερον; fed contra , εὐχεί- 
tor , ut recte Taubmannus. A. FA- 
BRI. 

lbid. ἐπιδημήσαγτίΘ» 1 Spondaeus 
apto loco ufurpatur in inceffu Dei & 
adventu, ex imitatione Homeri Il. 
4.553. Achilles Minervae: Tíar αὖτ᾽ 
αἰγιόχοιο Διὸς Tán G« εἰλήλεθα,; ubi vid. 
Clarkius. 

Vf. 14. Ei σελέειν μέλλεσι γείμιον , 
&c.] Pietati juvenum erga Apolli- 
nem, non vulgaria bona promittit , 
ut hymno in Dianam verf. 130. qui- 
bus illa fuerit propitia , hoc eft , piis. 
iNam impios quae mala maneant, an- 
tea elegantiffime defcripfit. VUL- 
CAN. 

Ibid. σολιήν 7$] πολιεὶ Graecis (im- 
pliciter dicitur pro zo»;z Spíz, Quem- 
admodum apud Latinos casi , pro ca- 
ni capilli. MEURSs. 

lbid. Ei σελέειν — —— Ἐς ἥξειν 1 
Non opus eft cum R.Bentlejo cer- 
rigere τελέσειν. INeque enim defunt 
exempla variatorum temporum apud 
optimos auctores, praefertim ubi ad 
feníum nil intererat , ut hoc loco & 
in hac forma ; faltem fine libris nil 
tentandum. Sic infra H. in Delum 
vf. 135. Vide, 6i exempla comme- 
morata cognofcere velis, Dukerum 


Fa- 


ad Thucyd. rr. 44. Elsner. Spec. Crit. 
p.35. Valkenar. ad Hom. Il. xxit. 
119. Obf. Mifc. rr. p. 150, & Nov. 
nr, p. 29. Verbum autem τελέων pro- 
prie de re nuptiali dicitur, de quo 
vide eruditam notam Cl, Ruhnkenii 
ad Timaei Lex. Platon. p. 159. De 
verbi ἐςήξειν fignificatione veriffime 
monet Bentlejus. 'Ecáfoua: imiliter 
pro //abo eft in epiftola Sopatri apud 
Stobaeum p.311. & παρεςήξομαι apud 
Antoninum pro ad/fabe , x. 36. Senfus 
igitur eft: fi falvam patriam, atque 
adeo domum paternam atque fuam 
ftare velint. 

Vf. 15. "Ecftuy δὲ τὸ τεῖχ(Θ.9] Serip- 
fit fortaffe $cizu , reperendo quidem 
εἰ ( perinde ac (i dictum effet, καὶ e£ 
ἑςήζει αὐτοῖς τὸ 16x 9-) fed non μέλ- 
Asc, Εἰ f£ (inquit) Jlabit murus fu- 
per antiqua. fandamenta. ld eft, Si 
futurum eft ut ftent moenia patriae 
fuper antiqua fundamenta. Intell;git 
igitur, Si patriam fuam vel urbem 
fuam falvam & incolumem manere 
cupiunt. Poffet etiam codem fenfü 
intelligi 7676» de muro domus ,quam 
unusquisque fit in patria fua acdifi- 
caturus. Quamvis enim de muro do- 
mus dicatur potius 7209» quam τοῖς 
X» , poteft hoc ad iftam quoque fiz- 
nificationem extendi. Quod fi re- 
tineatur éc?zuy, ex neutro verbo fiet 
activum. STEPHAN. 

Ibid. Ἑςήξειν δὲ τὸ τεῖχίΘ. 1 Pater 
meus feliciflimae memoriae legere 
folebat Ἑςήξειν δέ τε τεῖχΘ». & fane 
non video cur σὸν cum fufe loqua- 
tur, A. FazRr. 

[bid. ϑεμέθλοις  Ῥαιΐα hic debet 
fieri , & fcquentes verfus intervallo 
quodam.ab ifto fejungi: nam poft- 
quam hortatus eff pueros , eorum 
ludos aliquandiu. confpicatus mira- 
tur , ἐπεὶ χέλυς sir ἀργός. A. FABRI, 

Vf. 17. 


I5 
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YMNOZ EIX TON ΑΠΟΛΛΩΝΑ. 


Εὐφυμεῖτ᾽ ἀΐοντες ἐπ’ AN ov B ἀοιδῇ. 
Ἐὐφημε Y "Oi y ὅτε χλειεσιν ἀοιδοὶ 

Ἢ κίϑαοιν, ἢ ἢ τόξα. Avxapt Qr ἐ ἔντεα $oíGa. 
2o Οὐδὲ Θέτις. Atta, Xavipt,') aA va, μι τη y 
Οὐ πότ᾽ ἰὴ TOY 9 ἰὴ παιίῆον ἀκεῖση. 


Καὶ ἅ Ὧ ὃ δακρυόεις ἀναζάλλε 


Jj ἄλγεα πέτρ"» 


Ὅς ms cn Φρυγίῃ διερὸς ASQ. ἐς hens 


Μάρμαρον ἀντὶ γυγοιιχὸς ὀϊζυρόν τι χανάσης. 


ZX.O AIA 


17 Εὐφην» εἶ Ἡσυχές!, 
18 Kasscw] Ὑμυνέσι, 
80 Κινύρεται 7 Θρηνεῖ, xAad. 


^ 
ey «ia. 


Αἰλινω ] arot ϑρηνητικά, 
22 "Ava ex AAfTO] Ὑπερτίθεται. 


Vf. 17. Εὐτηκετ᾽ ἐΐγναες ἢ Τὴ facris 
eft fivere livcuis, ut hic: quod plc- 
rumque a circumftante corona exi- 
gebatur per pracconem. — Ariftopha- 
nes in Nubibus: 

Εὐρυμεῖν χρὴ, καὶ πρσζύτην τῆς £U- 
X»e ὕπακζειγ, 
Homer. lliad. 1x. — 
Φέρτε δὲ χερσὶν Udtep , εὐφημῆσαί mt 
κίλεσθε ; 
"Ospz. A Κρονί fy ἀἰρισόμεθ᾽, 
Fiebat autem | id com fummo filen- 
tio, unde Suidas εὐφημεῖν pro euer 
quoque accipi interduintradit, MivR- 
SIUS. 

Vf. 18, Εὐρημεῖ xai eróvr(9-] Adulto 
vere feftum Apollinis celcbratur. ideo 
mare pacatum, & ut dicit Propert. E- 
leg. ? 8. Eb. 9e 

Dontt C? in ffcco molliter unda minas. 
Quod nofler dicit , scenust καὶ róy- 
T(99. Α. VAnnI. 

Vf. 19. Δυπωρέν 7 ab Urhe quae 
VOCatuür Auxepia , ad pedem Parnafli : 
unde apud Lucianum Parnaffus Av- 
κωρεὺς, hodieque a Graecis incolis 
Liacura dicitur. Bene Schol, expli- 
Cat Δελφικξ, A. FAPRIT, 

Ibíd. Λυκωρέ. ἔντεα Φοί(» ] Lvy- 
coreus dicirur a Lvcorea vico- juxta 
Delphos : cujus meminit praeter Stra- 


H A A A IA, 


bonem lib, 9, etiam Srephan. περὶ má 
λεὼν, Quia vicus eft vicinus Delphis , 
hinc accipiendum pro Δελφικᾷ, Tit. 
GRAEv. 

Vf. 20. κενύρεται ! metaphora fum- 
tà a bobus, εἰπὸ τῷ κινεῖν σὴν xpdy ἐν 
τῷ μυκᾶσθαι. VULCAN, 

I^id. euy2] pro eror, Scholiaftes 
Sophoclis, ai2doy interpretatur εἶδ» 
Sure. quod & contirmat Etvimel, ai- 
λιτὸν, inquiens, ἐπὶ Sym τίθεται, fed 
locum Sophoclis apponam ex Aiace 
flazell. aurov. aDavov id" οἰκϊρᾶς γόον 
0rvi8 B* ἀηδὲς ἥσει dio oy Br. ἰλλ᾽ ὀξυ- 
τόνες μὲν Gag Sp»"eu. Optime ita- 
que Sophocles ipfe explicat ajo» 
non eile moderatam aliquam lamen- 
tationem , fed cum magno ejulatu 
conjunctam. VULCAN., 

Ibid. «i1;2] eft adverbium. Sic 
Mofchus, Idyll. 5. vf. 1, αὔλιγά μοι co- 
ταχειτε νάπαι. quanquam aliter Vul- 
canius, A. FAnnt. 

Ibid. κιαύρεται αἴλιγα μήτηρ] Αἴλιγα,, 
miferabiliter , flebiliter.  1mitatus eft, 
ut opinor, Sopboclis locum in Ajac. 
635. de matre Aiacis, quem attulit 
Vuicanins, An hunc quoque imita- 
tus eft Ovid. Amor. im. 9. 25. 

Aelinon in fois idem pater , ^e 
linon, ajtis 
Bi- 
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Favete audientes linguis in Apollinis cantu. 
Favet & pontus, cum poétae celebrant 

Aut lyram, aut arcum, Lycorei arma Phoebi. 
Neque Thetis Achillem luget flebiliter mater, 
Cum, Io Paean, Io Paean, audit. 

Atque eciam lacrimofum differt lu&tus faxum, 
Quod in Phrygia, irriguus lapis, ftat, 
Marmor pro muliere, miferabile quid hiante. 


Dicitur invita concinurffe lyra. 
ubi vid. Heinfius & P'urmapnus, 

Vf. o1. 'Ocezón ihr] Si verum 
eft quod de hujus acclamationis ori- 
gine traditur, attera fcriptura fequen- 
da fuerit, 44, mutato & fpiritu. ὃς 
acceutu: ut (it zm pro ἀξίη, quamvis 
alioqui potius dicatur αφίω & 79. ficut 
verfu 103. legitur £4 fg, Et ta- 
men apud Atdicenaeum narrantem ex 
Clearcho hanc hiftori»m , fcriptum 
eft in vulz, edit 7;,non £&. quin etiam 
δε tenui. fpiritu, fed ad fpiricum qui- 
dem quod attinet, mendum ibi e(Te 
oftendit compofitum verbum asit, 
quo fimplex illud ab eodcm exponi- 
tur. Atque ita tres imperativi for- 
mace fuerint, i», /;, & 44, quarum 
ultimam minus quis tueri quam prac- 
cedentes poffit, Illa tamen lectio ἰὴ 
reperitur itidem non folum paulo 
poft, ver. 25. fed etiam in ver. 103. 
& quidem fequente $c, STEPHAN. 

Ibid. i» παιῆον] Hujus Paeanis 
originem difce ex Callimacho hoc 
ipfo hymno verf. 1co. & fequentibus. 
VULCAN. 

Vf. 22. ἰὴ — ià] MS. Voff. £1 — jn. 
Ed. Ald. i — i». Sic & vf. 25. 

Ibid. Καὶ μὲν ὁ daxjvóuc] Hunc 
verfum Propertius imitatus eft παι. 8. 

Et NNiobes lacrimas fupprimaut ipfe 
lapis A. VAnRI. 

Vf. 23. ἐνὶ Φρυγ ἐν Sic Anacreon , 

Ἢ Tavra? ποτ᾽ fcn 

Aíl &* Φρυγῶν ἐν ὄχθαις. 
Sed quomodo ἐνὶ Φρυγίῃ, fi in Sipylo 
monte ? Nempe anüqui fines Phry- 
giae dilatiores habebant, & in illa 
Sipylum dintmerabant. A. FAbRT. 

Ibid. δεερὸς λίθος ἂς, ] Th. Bendejo 
V. CI. intolerabile videtur, in tribus 
veríibus efle zic;& , λίθῷ᾽, μόρας" 


*» — e 
* EJ 


Io; 


pov. Tenet tamen, (i effet drea nib 9 
deinde μαρμάρε χανέσης, a recto μάρ- 
pupSr. Sed primo διρὴ λίθζ non 
tollit ὁ κοιοτέλευτα, fed aliagignit prac- 
cedente $rvyin, nec ca jufítam caus- 
fam praebent, aliquid contra libros 
molienci. Nec eft , quod quis oflen- 
datur, cum tribus continentibus vere 
fibus ejusdem rei tria divcría nomie 
na ponuntur : funt enim alia exem- 
pla, & in his copia orationis quaes 
dam oftenditur. In μαξμκάρε χαγεσης 
placct fane conftructionis forma, sed  . 
illud éiQueóv v4 χανεῖν non fatis con- 
venit marmori, Ponitur autem 44e- 
μμάρον καὶ ἐπανάληψιν ἐπὶ τῆς ἐξηγήσεως, 
hoc fenfu: Illud, inquam, marmor, 
in quod mulier miferabiliter eju- 
lans converfa eff, fervato etiam 
in cenvertione ipfo oris hiatu. U- 
trumque, & lacrimas & hiatum oris 
Niobei . expreffit Lucianus Imazg. 
C. I. Sai7ov dv τις o ey τὸν Σίπυλον μετα- 
κιγήσειν, ἢ σὲ τῶν καλῶν ἀπάγοι, μὴ syl 
mete τγαι αὐτοῖς wey vióTa xai ἐπιδακρύ, 
evTÀ γὲ πολλάκις, Q2 82 ἔκειν»ν αὐτὴν T 
T«r. Spondaeus quoque icai zs 
in vl. 23. ad Homcri imitationem fac- 
tus hic apütlimus eft, Xaizy expretiit 
Propertius wt. 23. 6. 

“ἐς egeidem Pbocbo vifus ibi pel- 

erior ipjo 

IMarmoreus tacita carmen biare lyra. 
ubi vid. Droukhuf, 

Vf. 24. Maguapw ἀντὶ γυναικὸς Ὁ} Sic 
explica cum verfu fuperiori 9. διερὸς 
A68" ichpxlat μάρμαρον ffctit. lapi 
marHor , dvci γυναικὸς χαγόσης ὀϊ ζυρέγ 
Ti, A. FABRI. 

Ibid. ὀϊφυρόν 74 xavie»] Duobus 
modis exponihoc participium potett: 
ut dicatur eiQuz A T: 4avez4 Niobe in 
fuis lamentatiouibus X ejuiatiGnibus, 

quuin 
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ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ TON ΑΠΟΛΛΩΝΑ, 


9 5 Ti, in φθέγγεασε᾽ χαχὸν' pag peoqu ἐρίζειν. 


Ὃς pe) μιαιχαίρέοσιν» ἐμῷ βασιλῆϊ μαΐχριτο * 
Ὅς τις ἐμῷ Bai y E: Lusto) μαΐγοιτο, 


Τὸν 21 ὡ ᾿πόλλων; ὅτι οἱ xt 


T^ ϑυμὸν ἀειδᾷ, 


Τιμήσφ᾽ Jua) PW eru δὲ ϑεξιὸς ἢ "74. 


290 Ot9' o 


pos T SoiSor ἐφ᾽ ἐν μόνον uae ἀείσᾳ" 


Ἔςι 3 coop. τίς ἂν 8 p a QoiGoy αείδοι ; 


“Χρύσεα τῷ aam τό; T 
"H τε λύρη: τό, T depu 


cióvrón, ἢ T 671 7607716 y 
τὸ Λύκζον. 5 πε Qapézen " 


Χρύσεα ἡὶ τῶ πέδιλα. dre Uy puc (v Y» À 70 NA à) y 
35 Kou τε "oA vx vea Ov *- Πυθῶνί κε τεχμύρουο. 


Z X OAIA 


- 
Και 
H A A A I A. 


26 Βασιλῇ!} T o Πτολεμναίῳ τῷ Εὐεργέτῃ. dV δ e$ τὸ φιλολόγον αὐτὸν 


εἶσι, ὡς Sae med, 


, Ἢ . 
42 To, 7 ἐνδυτὸν, ἃ ἣ τ᾽ ἐπιπορπὶς} Ενδυτὸν, τὸ ἱμνάτιον * ᾿Επιπορπὶς A, 


* περόνη, 

43 Τό, τ᾽ ἄεμεμν»} Ηἰ νευρά" παρὰ, 
igi πόλις Κρήτης. 

35 Πυθῶνί κε τεκρμυήραιο} Ὅμηρθ-" 
ἐντὸς ito Qoros ᾿Απόλλωνί-», 


quum fe orbatam omnibus filiis vi- 
deret: vel verba nimium fuperba 
loquuta, quae illi o/£uy, id eft , in- 
fortunium attulerint, & quidem ex 
fortunatiffima infortunatiffimam red- 
diderint, Utrocumque autem modo 
intelligamus , certe elegantiífimus hic 
verfus, & cum quovis alio in fuo ge- 
nere compárandus », Μάρμαρον ἐντὶ 
γυναικὲς ὀϊζυρόν Ti XaYscW. STEPHAN. 

Vf.29, ὡ᾿πόλλων | Ed. Ald.'Azróa- 
γῶν. ἀείδει. 1 ΜΟΙ, aeidor. 

Vf. “9. Τιμήσε ) Verti praemiis adfi- 
ciet , perfoicuitatis cauffa Nam ὅς 
Latini bonorem (ic dicunt. Cic. ad Div. 
xv1. 9. houos babendus eff medico. Liv, 
xxxvilt. 54. inhonoratum d/sittere , 
j.e. (ine praemiis. 

Ibid. δύναται γὰρ} Bene docet 
Henifterhufius ad Luciani Somnium 
c. 2. e(fe hanc formam velut leciti- 
mam in tali re, non oblitus hunc 


τὸ ἑκατέρωθεν διδίσθαι, Asz D» δέ 


Ovd| ὅσια λάϊν Θ» su ἀφήτορΘ- 


Πυθοῖ in πετρηέοσῇ, 


Callimachi locum: adde quem & ipfe 
Jaudat Heinf, ad Valer. Flacc. I. 135. 
Eft etiam apud Ariftaenerum [. 16. 

Ibid. δύναται ydo, ἐπεὶ A δεξιὸς 
Beat) Explicat mirifice quod in !a- 
cris litteris, fidet ad dextram Dei Pa- 
tris: id poteft, quia fedet ad dex- 
tram Dei. Nefcio an in omnibus li- 
bris humanioribus ejusmodi exem- 
plum reperias; miror neminem ad- 
huc animadvertitTe. A. FABRI. 

Ibid. A; δεξιὸς igi] Vide Spanhe- 
mium. Ceterum loca Graecorum 
comparari commode poilunt cum 
Matth. Xx. 27. non cum iis, ubi 
Jefus Chri(tus ad dextram Dei federe 
dicitur: quod in facris longe aliud ac 
majus eft, quam apud Graecos. 

Vf. 30. τὸν QoiGoy] Edd. vett. fic 
omnes: fic & MSS. Ambr. Reg. &V off. 
In Graeviana uera eft, nefcio unde. 
Tóy verum e(t, quod fecyrus fum. 

» Vf. 31. 


e 
e 


L 2d 
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Io, Io, dicite: Grave eft cum Diis certare. 

Qui cum Diis contendit , cum rege meo contendit; 
Qui cam rege meo, etiam cum Apolline contendit. 
Chorum Apollo, fi ei grata cecinerit, | 
Praemiis adficiet. Poteft enim: quia Jovi dexter fedet. 
Neque chorus Phoebum unum modo diem canet. 


Ineft enim larga canendi materia. 


- Phoebum canat ὃ 


Quis non facile 


Aurea Apollini & chlamys , & fibula, 
Et lyta, & arcus Lyctius, & pharetra, 


Aurei etiam calcei. 


Vf. 31. Ἔς: d; svp] Totus hic 
pentameter Ovidianus, Zn» Jaudes ejus 
area magna patet, ad. interpretatio- 
nem nominis hujus evayO» poílet 
adhiberi. (Ovidianum autem voco, 
quem facio ex iíto Ovidii, 

Et patet in laudes area magna tuas) 
Neque tamen sjuj*O- tam videtur 
fonare Jaudibus abundans, quam Jau- 
datu facilis , qui facile laudari pot- 
eít, Atque adeo ipfe Callimachus 
velut exponens hoc epitberum εὐὔὐ- 
μυ’ , fubjungit, τίς ἄν 9 pta dsidoi 
(quum antea paffim legeretur ay 
ipa, id eft, per montes, pro à» € 
fía, ut docui in illa mea editione 
beroicorum ,poétarum) Verum ab 
hac expofitione non diffentit altera, 
quum facile fiteum laudare qui lau- 
dibus abundat, ita ut copiofa earum 
materia fuppetat ,(ive multa ad eum 
Jaudandum argumenta fuppetant. Eft 
aurem fumptum ex Homero hoc e- 
pithetum : apud quem in hymno 
ejus legitus. SrEPHAN. lunc locum 
primum fic emendaffe potiffimum 
Auratum didici ex nota viri dati, 
quami adfcripferat editioni , quam 
mecum communicavit Cl. Francius, 
"Tu. GRAEv. Scilicet edd, primae ha. 
bent ὄρεα. Iila notula adfcripta exem- 
plis Aldi & Vafcofani , quibus utor, 
ef* c Mureri Var. Lect. vir. 7. MSS. 
"Ambr, & Vofl: zsíder. Reg. asiduy. 

Vf. 32. Χρύσ:αἹ] v. H. in Dian. vf. 
lie. & EX Spanhemium ad li. 1. 


9 — e 
tT e 


Abundat enim auro Phoebus, 
Eftque maxime dives: E Pythone utique colligas. 


At- 


Imitatus eft hunc locum Ovid. A- 
inor I. 8. 59. 
|o Jpfeé Deus vatum , palla [peGabilis 
auteéa . 
Tra&tat inauratae confona fi- 
la lyrae. 
Ceterum τὸ 7$ toties repetitum be- 
ne fervit augendo. 

Vf. 53. τό, σ᾽ ἀεμμα] Perperant*a 
fcholiafte Zeug exponitur » γευροὶ, 
quum fignificet và τόξον, id eft , ar- 
cum. SrEPH. 

Ibid. daa 70 Λύκτιον ] Idem epi- 
theton arcus eft in epigrammate in- 
edito Paulli Silentiarii, quod adfcri- 
bam : 

"Aidpox(. , ᾿Ωπόλλων . τόδε σοι 
κέρας ὦ ἐπὶ πελὺν 
Oa βαλὼν ἄγρας εὐὔσκοπον εἶχα 
τύχην. 
Οὐποτε ydp πλαγκὸς γυρὸς ἔξαλτφ 
κέραί!ας 
"óc ἐπ᾿ ἡλομάτῳ χειρὸς ἑκηζολίᾳ, 
Ὁσσίκι γὰρ σπόξιιο παναγρέῷ» 
ἴαχε νευροὶς 
Τοσσιίκις ἣν εἰγρεὺς nip» » ξυλόγε, 
᾿Ανθ᾽ ὧν σοι τόδε, Φδιζε, τὸ Aux liy 
ὅπλον αἰ γινεῖς 
Χρυσείαις πλέξας μείλιον ἰμφιδέαις, 
Debeo hoc epigramma CI, Ruhnke- 
nio, qui adnotaverat Adxr;ov iod óxny eX 
epigrammate Leonidae Anthol. vr.12. 
p.563. & Lyüiiatela e Statii Theb.vi.927. 

Vf.35. FluÜdyí κε τεκρμιύήραιο} Allu- 
dit ad ftatuam. ejus auream, ἃς do- 
naria in templum Deiphicum ex to- 

, το 


ἀδ ΥΜΝΟΣ ΕἸΣ TON AIIOAAQNA. 


Καί κεν ἀεὶ χαλὸς ἡ ἀεὶ νέζυ" εἴποτε Φοίδα 
Θηλείοις.» HÀ Boyer, "Cu χνόος "Ae παρειαῖς: 
Ai δὲ κόμαι ϑυόεντο πέδῳ λείξεσιν ἔλαια. 

Οὐ λίπ" ᾿Α πολλωνίρ» meet Bay ἐθειροᾳ, 
40'AX abdo πανάκειαν. c» dg δ᾽ ὦ xe CA eio 
Γρῶχες ἐραζε πέσωσμ») duujeAR παντ᾽ ἐγένογπο. 


$ YO AÍIGA 


57 Θηλείαις} ᾿ΑΛπαλαῖς, 
Χ;69.} ψφΦ», ζυσμυός, 


Té- 
ÀlIA A A I A, 


E , ! S» A - » 
38 Λιίδησιν ἐλάεο} Σημνείωσωι ὅτι τὸ ἔλαικ πληδυντικῶς παρ᾽ ὅδεν, χὰ 


λῳ εὕρηται, 
, ^ 3 
4o Πανακειον TA i40, 


4I Πρῶκες | Apóces , φαγόνες, ᾿Ακήρια δὲ, eter τὰ νοσήματα. καὶ uA. 


3 LA , 
Aw, &Qixzera τὸ ἄνοσω πάντα 


to terrarum orbe collata, de quibts 
videndus Paufanias Phacicis. MEURS, 

lbid. Πνϑῶνί κε ackuip21,] EX tem- 
p!o Delphico, ubi muitae. cougeftae 
erant dividae, Lliomer. 11, 1 4404. 
(v. Schol.) Vide & Hiftoricos Grac- 
cos, Paufaniam imprimis; vide &Ae- 
lianum. A ΒΆΡΕΙ. 

Ibid. Τυθῶν xe τεκμήραιο, ] Draco 
Suatenicentis in libello inedito de 
metris poctricis laudans haec verba 
habet δέ. Sed vulgatum melius. 

Vf. 37. Onseícuc] Putavitfcholiaftes 
Sime5aig dici de genis Phoebi , idea- 
quc nonintellexit foczizeit , fed »ol- 
libus. exponit enim ὡπαλαὶς.  Sicau- 
tem exponendo ncecetle fuerit Z4" 
ὅσον fignilicare me tantillum quidem , 
ut apud Apoll, Rhodum. perinde 
ac fi quis dicat, ὁ 4oc(9. £d" ὀλίγον 
χιοα τοὺς duae παρειάς, ut Lucianus 
dixit, ἀγένειον expla , ud" ἐπ᾽ ὀλίγον 
χνοῶγσα adc παρειάς, STEPII. 


Ibid. $2; xv» ὅλθε σσαρειαῖς} Quum: 


XY6Q- (it lanuge , (unde χγοώεν apud 
Apollonium) depravatum cíle dica- 
inus necefle eft iilum Scholiaftae lo- 
cum , in quo nomini xi. appofita 
funt haec duo, 42? ἃ veu, tan- 
«quam ad illud exponenoaum. Srkvn. 

lbid. Omar ἐδ᾽ ἕσσον imi χνζ(» 
às παρεαῖς ] dmberbem Apolíinein 


γίνεται, 


facit. recteque Scholiaftes Snelare , 


-cum zagéaic, conjungens , interprc- 


tatur ἁπαλαῖς. hoc cit, ceneris, mol- 
libus, hoc eft, laevibus : tametfi Lu- 
cianus auctor cft quosdam AfTyrio- 
rum Apolinem barbatum cffeciffe ; 
ceterosque qui cum imberbem re- 
praefentarent, vituperaffe, perinde 
atque juvenilis forma aliquod im- 
perfectionis argumentum (it, quae 
procu! a diis amovenda.  Porre 
Xo» fignificare primam malarum 
lanuginem, quam aliter Graeci j»os 
vocant , nemo nefcit. pleonasmo 
enim literae v, dicitur χνᾷς a yic ὃς 
hoc a yá&- quod fit a yév.  Apollo- 
nius, tiov χνοώοντα πορειος, quod ve- 
ro Scholiaftes habet: Xyó(9«] ^Fíz». 
id ego ex Hefychio ita legendum 
arbitror: Xié» , ὁ χγὲς τῇ γενειᾶν εἰρ- 
ξαμένε, χνό(θ», ξυσμὸς,, ψόφί(φ.. nam 
& paulo ante interpretatus erat He- 
fychius χνόην, σὸν ποδῶν ψόφον. Cafti- 
gabo etiam obiterSuidae locum apud 
quem ira legitur, xryée, xo , ysc μά- 
τρὸν ᾿Ατῇικόν, quod ita reponendum 
cenfuerim. xyse, yir. deinde xc μέ- 
TRY "ATlxéy, ἄς, VULCAN. 
, lbid. Θηλείαις sd' ὕσσον ἐπὶ χγέζῷ» 
»25s σταρ.} lnterpretis fupinitatem non 
poffum non demirari; vertere enin 
debuerat : sanquam PLbeebi juvenili- 
éus 3 
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Atque etiam femper formofus eft, femper juvenis. 


Nunquam Phoebi 


Teneras lanuginis quicquam veftivit genas. 
Coníae autem odoratum in terram fundunt oleum. 
Non oleum Apollinis deftillant comae, 


Sed panaceam ipfam. 


In qua autem urbe illae 


Guttae humi ceciderint, ibi omnia falva fiant. 


bus , ne tantillulum quidem, lanugo in- 
erefeit malis. A. FABRI. 

Ibid. Gx»tíaig 9d" ὅσσον ἐπὶ xyé-] 
Vides hunc interpfetum errorem jam 
Stephanum & Vulcanium caftigaife. 
Hoecizlinus in notis fuis ad Apollo- 
nium dicit in Scholiafte, (χνᾶς eft 
qóeQ-) pro 449 legendum elfe πό- 
κί. , vellus aut lanugo gcnárum, Tu. 
GRAEV, 

Ibid. Omeíauc sd" ὅσσον ] Nempe in 
vetere verfione erat: Zemineis ne tan- 
tillum quidem. Οὐδ᾽ ὅσον fortiter negat, 
nec id exemplo caret, ut monuit 
Stephanus, Maneth. vr. 715. σελήνη 
Ἐυεργῶν μηδ᾽ ioco» ἔχη ἐπιμάρτυρογ 
NA M Qm ἐπιμάρτυρ 

Vf. 40. ?rayxtizy] Tlavaxeiz eft her- 
ba quaedam, ita dicta quod omni- 
bus morbis mederetur: unde po- 
tens dicitur a Lucano lib. ix. 

Et panacea potens , C? Tbeffala cén- 

tanrea, 
Tribuit autem Apollini panaceam, 
quia medicinae inventor putabatur. 
Sic Callimachus nofter paullo poft: 
' —-— ἐκ δέ vu Φοίζα 


"Inrpoi δεδῴζασιν ἀγώξζλησιν ϑαγώτωο.. 


Mruns. 

Ibid. πανάκειαν Ὁ Apud Scriptores 
eft herba: fed hic non eft. dicit e- 
nim vel minimam guttulam , quae 
a capite Apollinis defluxerit, quo- 
cumque cadat, falutem afferre, A. 
FanRi. 

Ibid. αὐτὴν πανάκειαν ] Herba alias 
panacea,. v. Spanhem, Hic elt fuc- 
cus, ut apud Virgil. Aen. xit. 419. 
ubi cum ambrofia ab herbis medi- 
cantibus clare difltinguitur. 

Vf. 41. Πρῶκες ἔραζε πέσωσιν} Recte 
Scholiaftes interpretatur dpéze;, Sunt 
enim πρῶκες proprie guttae roris πιαροὶ 
“πὸ πρωὶ πέμπεσθαι. VuLC. 

Ibid. Zxspa] Quutn , poftquam di- 

dom. . : 


Atte 


xit comas vel ex comis Apollinis ftil- 
lare ipfam panaceam , addat, omnia 
fieri zxáp.a in ea urbe in cujus fo- 
lum illas decidere contigerit, ra- 
tioni confentaneum eft, ut ax/j/« non 
pro immortalia, fed pro fíalva & 
incolumia, tive morborum expertia; 
aecipiamus. Apud Scholiaftem autem 
prior vocis hujus expofitio depra- 
vata eft. ΘΤΈΡΗ, . 
lbid. 'Axáp(9» compofitum ex a 
& κῆρ quod contractum eft pro xíaó 
i. e. corde carens , exanimis , ut iu 
iftis Homeri lliad. ». 
ἥμενοι αὖθι ἕκαςοι εἰκήριοε 
& Iliad. à. 
— 0 —— καὶ ἀκήριον αἶψα τίθηδιγ. 
& Iliad. γ. 
ὅτε τιγὰ δέος ἴσχει αἰκήριδγ. 
vel componitur ex « & κὴρ i. e. [4- 
tum , immortalis , fato non obnoxius, 
ut h. 1. Callimachus, & Phocylides,; 
υχαὶ yap μέμγεσιν cipio ἐν qUi- 
pvo, 
Nicander pofuit etiam activa figni- 
ficatione , pro non exitialis , rion le- 
tifer. MEURS. k 
Ibid. ἐκήρια πάντ᾽ ἐγένοντο} Stepha 
fius &xhpe non immortalia explicat , 
fed (ἶσα & incelumia , feu morborum 
expertía ; & addit apud Scholiaften 
priorem hujus vocis expofitionem 
depravatam effe , ubi fic legitur, 
enipit , acÜsyi πὰ vorhjata, Ego Ve- 
τὸ (fi hoc etiam feminae (it con- 
ceffum) legendum crederem, ὠξλα- 
(ἢ và νοσήματα ; δὲ ut hanc rcftitu- 
tionem Stephani expofitio, fic illius 
expofitionem reftitutio haec firmat. 
fudicent eruditi. Sed aritequam hinc 
abeam, hoc quoque addam, hanc 
vocem effe in earum numero quae 
contraria fignificant; nam incorrupta 
& imbecillia Ggnificat, A. FABRI. ' 
1014, οἰκύρια πάντ᾽ ἐγίγογτε ] Debe- 
D , bat 
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Τέχνη i ἀμφιλαφὴς Ἢ τις τόσον. ὅοσον ATTUNAGY. 


Κεῖν(ῷ» ὀΐσε 


υτζω £c 


ἀγέρι» x&v ἀοιδὸν * 


Φοίδῳ y? χὶ τόξον Come) ἡ coy. 


45 Keg δὲ Spi , Ὁ armes ών, δὲ yu doiGa 


ἸΙητεοὶ δεδοίασιν ἀνάξλησιν ϑανάτοιο. 

Φοϊξον x) Νόμον χικλήσχορδιυ , ἐξέτι xeva , 
Ἐξότ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αμφρυσώ ζευγήτιδας ἔτρεφεν var aras, 
'"Hiüís ὑπ᾽ ἔρωτι xexavpdp Qv ᾿Αδμήτοιο. 


Z XO AIA 


€ ep 
Ρεια, 
ΠΑ A A I A, 


42 ᾿Αμφιλαφὴς} ἢ Ἔςι p τοξότης, ἄοι (ds , μάντις , ἐωτρὸς, ποιυνήν, 
45 Ks δὲ pai] Mavrixai V. Qeí εἰσιν αἱ ϑριοί, λέγεται δὲ αὐτὰς 
εὑρῆσθαι Umó τινῶν τριῶν νυμιῷῶν, Ale TÉTO X, ϑριαὶ à ὁνομάσθησαν, 


eio: si τριαί, 


A8 ᾿Εξότ᾽ iz ᾿Αμῷρυσϑ ᾿Αιυφρυσὸν οἱ d! ποταμὸν Θεοσαλίας, ci δὰ 


, 
TAL, 


49 'Hilís] ᾿Αγώμε, ἄπαιδι», 


bat effe πάντα γένοιτο. vid. v. c. 
Tox vf. 55. feqj. Nec huc qua- 
drant difputata Jeníio Lect. Lucian. 
1. 4. 
Vf. 42. 'AuqiAagqic] Horat. de Ma- 
ximo : 

Centum puer artium. A. FADRI. 

Ibid. Too δ᾽ οἰμφιλαφὴς  ἨοΙν- 
chius αφιλαφὶς exponit πολὺς δοψε- 
2 & apud Heredian, augunaos 
κήματα funt ampla, ingentia prac- 
dia. Tii. GnAEV. 

Ibid. Tí» δ᾽ ἐμφιλαφ) ] De hoc 
verbo praeclare egit CJ, KR ulinkenius 
ad Timaei Lex. DJat. p. τῷ. quem ]le- 
gife non poenitebit, Verfum Cal- 
limachi imitatus eft , ut alios, Dio- 
nyf. Perieg. 460. 

Ὕλη δ᾽ ἀυφιλαφὴς ὅτις τόσον, ὅσ- 
coy ἐκείγη. 

Vf. 43. Κεῖνος ἐϊςευτὴν ἔλαχ᾽ sna, 
gie ὠοιδόν V. C. Jofeph. Scaliger 
in Propertium iv. 6. 69. ita legit: 
QouCQ» ὀϊςευτὺὸν ἔλαχεν jx, Quo 
eodoy, VULC. ; 

Ibid. ὀϊςευτὴν} Jof. Scaliger Gc cor- 
pigebat, uc contorinaret fequentibus, 
ubi res, non perfonae , commemo- 


, A « * ^ *, , 
Ζευγήτιδως δὲ, τὰς ωὸ ζυγὸν αγομνένας, 


rantur. Sed vt non dicam, ita fe- 
quentem verfum fine ulla dubita- 
tione ejiciendu:m cíle, qui vel tic 
in dubitationem acduci. poffe vide- 
wr; jlud fa plane friget. 'Oietw 
7h; dp non nimis vulgare eft, 

nec librarium fapit, Neque porro 
aut necefiarium erat, de artibus A- 
pollinis Gne varictate dici , aut non 
poterat ifto modo rcs dici. v. H. in 
Apoll. 79. 

Jbid. 34x] Hoc verbum nofter 
fere dixit fignificatione confequen- 
tis pro antecedente , ut fit imperare , 
tueri , in tutela babere. Sic H.in Del. 
74. ἐπεὶ λάχεν Ἴναχον Ἥρη) S uno iua- 
perat Inacbo. 

Vf. 44. Φοίζῳ γὰρ xai τόξον ἐπιτρέ- 
πεται καὶ ἀοιδὴ} Hic verfus , etiam fere 
vata vulgata lectione praecedentis 
verfus , tamen non de(ideraretur, 
fi abeffet : quod facile quis con- 
ceédct. Immo oratio venuitior mi- 
hi videtur furura, fi abcflet. Due 
dum id fent: fen(íit icem ingenio- 
fiilimus Ruhnkenius Epift. Crit. 1L. 
p. I3. eumque propterea pro fpu- 
rio profcripüt, Sed (i prior ver- 

fus 
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Arte etiam. nemo abundat ut Apollo. 

llle fagittatorem fortitus eft virum , ille poctam: 
Phoebo enim & arcus datus eft & carmen. 

Illius etiam fortes funt & vates. A Phoebo etiam. 45 
Medici didicere prolationem mortis. 

Phoebum etiam paítorem vocamus ex eo tempore, 
Quo ad Amphryfum jugales pavit equas, 

Pueri Admeu ardens amore. 


fus relinquitur fine emendatione Sca- 
ligeri , tamen ferri poil? videtur. Pri- 
mum ícnfus ipfe verfus eft bonus. 
In scholiis ineditis Homeri apud 
Spanhemium Apolio dicitur £gzp(9», 
Cfic erat fcribendum , ut bene mo- 
net Cl. Valkenarius de Codice Ho- 
meri, Leid. p. 94.) ἔρορ(» » ergo , 
τεσσαρῶν ΤΕΧΥΩΥ 4 ΤΌΚΙΚΥς 4 IXCTPIXMIC ) "ue 
eix?c Xc, Hoc cft pro'ecto Apollini 
ἐπετρίπεται πόξον καὶ aad. Sic enim 
ἐπιτρέπεσθαι ὃς Latinum permiiti dici, 
notillimum eft. Deinde a Callima- 
chi confuetudine non alienum ett, 
fubinde inferere rationes rei & cauf- 
fas. Similiter vf, 55. feqq. vulc di- 
cere, Apollinem condendis urbibus 
pracefie, Hoc dicit primum referens 
ad perfonas & conditores urbium: 
Φοίζω δ᾽ ἑσπόμεενοι Troiae διεμκετρήσαντο 
γΑνθρωποι. Deiuide addit rationem: Φοῖς 
C(- yag «εἰ πολίεσσι φιληδεῖ Και ζομέναις, 

VU. 45. Κείνς δὲ ϑριαὶ) Spiu, ut an- 
notat Scholiafies , fuut tres calculi 
vaticinatorii , qui a tribus iNyimphbis 
filiabus Jovis inventi fuerunt. quae 
illos Palladi dederunt. haec vero, 
cum incufaretur quod alienum mue 
nus invaderet ( vadcinatio enim eft 
A poliinis) calculos in campum Thria- 
fium abjecit. Hinc & vaticinari 9pia- 
σθαι dicitur. & Hefychius interpreta- 
tür SurdQay, &Üscidy. VULC. 

Ibid. Κείνε δὲ 9praj]. Siti. funt. la- 
pili. Caeterum , quod dicit Schol. 
efie pro przi , quod a tribus Nym- 
phis inventi fint, commentum cre- 
do, quo facilius cereae puerorum 
mentes hifce fabellis imbuerentur. A, 
FABRI. 

Ibid. Φοίζε ] doC- eft purus, in- 
terdum μκαγτικὸς , ut apud. Homer, 
Qa6Q. ᾿Απόλλωγ. Id imitati Latini 


Faci- 


poétae dixerunt Pboebus pollo. Alii 
id cognomen e(Te voluntab avia Phoe- 
be. hinc Q$otó»»zi9-, Phoebi numine 
ailiatus, pro quo Φοιζόλακπι Ὁ» loni- 
ce dicitur apud Herodotum. MURS, 

Vf. 46. ἀνάζλησιν Sayd7o,0] Id ett, 
artem remorandi mortem , five poffe 
mortremreinorari , vel morari, Quum 
enim eos tandem invadat a quibus 
illam aliquando depulerint, feu aver» 
teriut, mcrito dicuntur duintaxat mo- 
ram ei afferre, five ejus adventum 
retardare. STEPHAN. 

Vf. 47. ἐξ ἔτι xsiyg, E£óv^] Nota tot 
fimul particulas tanta arte juactas. 
nefcio, an apud Homerum reperias. 
non credo, viderint quibus hacc Deus 
otia fecit. Hoc imitantur Latini cum 
dicunt, jam usque ab eo tempore , cum 
&c. A. FABRI. 

Ibid. ἐξετι κείγε, 'E£ór'] Non cre. 
debat Anna, fimile quid effe apud 
Homerum, Ecce tibi (imile quid Il. 
I. 106. ᾿Εξέτε τὰ ὅτε διογοιὸς &c. EX 
quo loco etiam refellitur Arnaldus , 
qui (Animadv. p. 62.) vult fcribi ἕξ 
ὅτ᾽, Quafi ἐξότ᾽ effet pro ἐξότε, nec τὸ 
s pollet commode elidi, Si nibil 
aliud impedimenti effet, facile tolle- 
retur. v. H. in L. P. vf. 137. Sed 7à 
i£ór & alibi eft pro ἐξότε, (imile τῷ 
££ir; , quod & ipfum conjunécte ex- 
primitur apud Homerum 1l. c. Apol- 
lonium I. 976. apud noftrum H. in 
Del. 275. atque edam ἢ, 1. in edit. 
Ald. fic ut ἐκέτι.,. Itaque & fic ex- 
primi juffimus. . 

Vf. 49. ἐα᾽ ᾿Αμφρυσῷ} Magno Sca- 
ligero hic locus non occurrebat, 
cum in Animadv. ad Eufeb. p. 13. b. 
nefcire fc fcriberet, unde Clemens 
& Eufebius de famulatu Apollinis 
illo hauüílent. Ed. Ald. ᾿Α μφρυσσῶς 
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e" ὔ, , ba 
5ο Ῥεῖ χε (2uGootoy πελέθοι πλέον. Sd Xe) αὐγὲς 


Δεύοιντο βοεφέων ᾿δχιμυυλάδες , sow ᾿Α πόλλων 
Βοσχομένης opa quo» ἐπήγαγεν" gà. ἀγαλακτες 
Ὄἴϊες. εἰδ᾽ ἄκυθοι. πᾶσω δὲ κεν εἰον ὕπαρνοι. 

Ἡ δὲ xe μενοτόκ(θ»". διδυματόκ (Ov οἶνψα γένοιτο. 


55 Φοίξῳ δ᾽ ἐσπύμενοι πύλιες Dee T pao τὸ 


᾿Ανθρωποι. Φοιξ Ὁ" 9 ἀεὶ πολίεοσι Φιληδὲν 
KAouérus , αὐτὸς δὲ Πεμείλια, Φοις Ὁ» vga. 


Z XO ALIA 


j Te- 
IA A A I A. 


, , t , ^ No , . 
5o Bs€oeio» | Ὁ τόπ- θα οἱ βόες νέμνονται, τὸ δὲ Ἐπιμνηλάδες, ἀντὶ 
LS , ' C N ^ 5 fv , 
τῷ, αἱ p P μήλων vipoépde ust τὸ 70 1 τὰς αἰγας μῆλα λέγπσιν, 


« , ^ e. 47... 5 , e ' i 
ὡς Ὅμηρθ- ἐπιξνγεῖται" MA οἷς τε X) αἶγες ἐώυεσκον, Ej δὲ 


Μενεμυηλάδες γράφεται, ἀντὶ τῷ ήλειαι igiv, 
γ] » C / 
55 Axvwa] Αγονοι, xutS- «p τὸ κύημνου 


Vf. 50. ἐδὲ xtv αἴγες Astonmo] In 
eundem fenfum Theocritus canit Id. 
xxv. 118. fqq. Tu. GnAkEv. 

Vf. 51. &riemadsc]. Eft in diverfa 
lectione esp adte, & Schol. cxpli- 
cat Sisíac. nefcio an bene. Patrem 
meum aliquoties dubitantem vidi , 
an legendum effet vue disc, quati 
quae permiftae ovibus plerumque 
pafcantur, & hanc lectionem ad oram 
Codicis fui fcripferat. Locum huic 
coniecturae dederat Scholiaftae ex- 
pofiio , αὐτὶ TZ, ai μετὰ τῶν μήλων 
γεμόμέγαι. Δ. FAnnr. 

Ibid. ἐπιμηλάδες Gloffa interli- 
nearis MS, Reg. ἐπημηλάδες interpre- 
tatur «i γόνιμκϑε. Nibil aucem eft quod 
de hac voce addatur iis, quae inter- 
pretes attulerunt , praeter gloffam 
Hefvychii, quae ex hoc loco orta vi- 
detur: Ἐμρμηλάδας αἶγας, πὰς uer 
πῶν προξάτων γενομένας. Vel νερκομένας , 
ut eft in Scholio. Unde forte etiam 
quis apud noftrum corrigat £g4nxA- 


Js. Aliam lectionem commemorant, 


Scholia &ttunmadic, quam interpre- 
tantur S/2t2:, nec fe intelligere [ἈΠ] 
funt interpretcs.. Ea vox ἢ eit bene 
Graeca, hoc eft, ti analogia finite 
wn»oy fieri ad'/eétiva tali terminatio- 
ne , ὑπιμηλάδες, μογερκηλείδες , Cum 


proprie debeat cffe artum» , ca 
prae μενεμηγάδες funt , quae te a ver- 
vecibus iniri patiuntur, inter quos 
pafcuutur , ut uérardg(Qe, quac virum 
vel pati poteft , vel patitur. Sed 
elegantiffima eft , & haud dubie pro- 
banda conjectura Ruhnkenii V. C. 
corrigentis in Ep. Crit. αν p. 13. £r; 
μηκείδες, ut ἐπὶ conjungatur cum δείοιν- 
ero fic , Sd xev atyse μηκάδες ἐπιδεύοιγαφ 
βρεφίων. Epitheton illud caprarumufi- 
tatitlimum illuftrat ibidem Vir doctis- 
fimus. Saepe autem vitiofae leétio- 
nes& voces e conjunctione pracepo- 
fitionis cum fequente verbo ortae. v. 
Vires doctos ad Hefychium in 'Ezrz- 
μείλια. Cecerum lectionem vulgatam 
cile pervetuftam, etiam Hefychii lo- 
cus indicio ctt. 

VÍ. 52. ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν Eadem 
fignificatione qua Latini dicunt a4j:i- 
cere oculum alicui. quod ipfum Caili- 
machus aliis verbis hymno in Dia- 
nam verf. 124. explicat: 

Occ δὲ κεν εὐμειδῆς τε καὶ ἵλαῷ». 
αὐγάσηκι, VULCAN. 

Ihid ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν placido lu- 
mine viderit Vloratius. A. FArRr. 

liid. s" et e. ax loi Ὃς &c.] quae 
hic fufe, hyinno 1» Dianam verf; 130. 
Callim, fuccinctée dicit , 


- 
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Facile utique pafcua fint plena bubus, neque caprae co 
Inerrantes lanigeris careant fuboie, quas Apollo 
Pafcentes rzfpexerit: neque fine lacte 

Oves , aut fteriles fuerint, fed omnes prolem ha- 


beant, | 


Et unipara repente fiat gemellipara. 
Phoebum etiam fecuti urbes condunt 


Homines. 


Phoebus enim femper urbibus gaudet 


Condendis, & ipfe fundamenta Phoebus texit. 


εὖ δὲ γενίθλη 
200 Tergerríd y, εὖ δ᾽ ὄλζ» ἐέξεται 
Vurcawx. 

Ibid. ἐδ᾽ e^ 4xexlei] MSS. Vat. Ambr. 
Vofl. & Etymol. iM. hunc lecum 
Citans, p. 55. ἀγάλαχ)ες. quod valde 
arridet. Facilius enim Z9422xla (e- 
cere librarii ex ZyaAaxlc , quam hoc 
ex illo. Et ὠγάλακ]ες interpretantur 
fere Grammatici ita , ut librarii esi- 
ftimare potuerint, id eíTc ab hoc 1o- 
€o alienum. Sunt autem haud dubie 
. fynonyma: de quibus v, Interpr. ad 

Hefych, in 'Ay ἁλακῖες, 

Vf. 55. "Oise ] R. Bentleius corrigit 
&cie , ut prima producator, Etfic plane 
habent MS. Voi. & edito Aldi, Iei- 
tur reccpitfem, niti conftidfiet, poé- 
tas , auctore Homero , interdum 
' tribrachy pro dacitylo uti: ut nofter 
H. in Cer. 52. praefertim in prin- 
cipio verfus: ubi etiam accentus alí- 
qua vis cft, ut Jl. T. 357. Aid μὲν 
ἀσπίδ. ἂς. Nam quac Clarkius ibi 
habet, argutiae funt. Malim tamen 
eitic, fi plures libri favcant. 

lbid. ὕπαρνοι] Proprie Latini di- 
cerent , ifa uz oguos fubrumos babeant. 
A. FAnRI. 

Vf. 54. διδυμοτόκ(» aiia γένοιτο ] 
Ut ftet verfus, fcribendum ett ZiZv- 
ῥκατύκ(». STEPHAN. 

Ibid. diduscróx(» ] OptimeSrepha- 
nus, qui lcgit didvaaTóx(Q» , ut ftet 
verfus. A. ΠΆΡΕΙ. 

Ibid. διδυματόκΘΡ  ΜΦ. Vofr. & 
Edd. vett. Jiduneróx(Q- , quod bene 
correctum poft Stephanum [τὰ in 
mareine etiam correxerant Palmerius 
&Rittershufius.OnomacritusH. in La- 
ton. 1. διδυματόκον Latonam appcllat. 


Qua. 


Vf. 55. Φοίζῳ δ᾽ ἑσπόμινοι ] fequuti 
eracula Pbocbi. Virg. A. V AURI. 

Ibid. πόλιας διεμετρήσαντο ] Juftinus 
de Athenienfibas in Apollinem in- 
gratis lib. ὃ. /mmemores prorfus, quod 
illo duce tot bella oictores fnierant , 108 
urbes aufpicato condiderant, Vide qui 
de modo condendarum urbium fcrip- 
fere. A. lFAnnr. Ν 

lbid. ditsTpfia avro ) Verte aut dise- 
tirentur , aut. diuietiri folent. Manc c- 
nim vim habere acpgsc notum eft, 
Tir. GRAEv, 

lbid. Φοίξῳ δ᾽ ἑσπόμενοι ] Dhoebi 
oracula, aufpicia fecuti urbes con- 
dunt, inftituunt homines, condere 
folent: five in urbibus condendis 
Phoebum confulere, cjus oracula, 
aufpicia fequi folent, Hunc fenfum 
verbi διεμετρύσαντο vidit doctiffimus 
Heynius nofter ad Tibullum p. 82. De 
re vide Spanhemium. "Verbum eft 
Homericum. v. Iliad. T. 315. Pro tezó- 
pavor MS. Volf. ὀπόρκενοι, 

Vf. 36. πολίεσσι Qna ΚΊ ζομέναις 
Verte : tirbes gaudet condi. Gracci e- 
nim participiis folent uri pro in(initi- 
vis , ut pater ad Hetiodum oftiendit. 
Tu. GRAEv. 

Vf. 57. Κτιζομέναις Ed. Flor. Vaf- 
cof. Benenat, χτιζομένυς. quod ma- 
gis Ionicum. Scd tam faepe vulga- 
ris dativus occurrir, ut mutare non 
audeam, et verius puro. Quid fibi 
Gracvius velit, cum participium pro 
1 πἰτῖνο effe in κτιζομένῃς ait, ne- 
fcio. Senfus eft quem in verfione 
exprefii., 

lbid. Ssusbua. ὑφαίνει 7. Non fatis 
apta funt , quae. Spanhemius adfert 
δὰ hanc formam il!uttrandam, Latini 

1)ὰ iexe- 


6o" 


͵ 
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Teregéns τοὶ Ὡρῶτου ϑεμείλια Qou6 ὧν" ἔπηξε 


Καλῇ c? ᾿Ορτυγίῃ, «e 


39 y 9" ἔγγυϑι λίμνης. 


A ere uas οἰ γοώοσθσοι xe p uut Y αἰγῶν 
Κυρυθιάδων Φορέεσχον » 0 δ᾽ ἐπλεχε βωμὸν ᾿Απόλλωνε- 
Ael paro μὲν: itégg Eo εὐτθλια , T6 δὲ βωμιὸν 
Ἔκ χεροίων. Lege δὲ vréei Sm Tb τοῖχεφ. 
*Q3' epa Go τοῦ Ὡρῶτου eua Φοις Φ» ἐγείρειν. 
65 Φοϊξος καὶ βαθύγειον iulio πύλιν ἔφρασε Bil: 


2x0 AIA 


[4 
Ko 
H A A A I A 


59 nt ἐν ᾿Ορτυγΐ, αἰξίν») Κυκλοτερδ, ἕτω p € aeyty sz λίωνη 


» ᾽Ορτυγίᾳ καλεῖται, ρτυγία δὲ ἡ Δηλῷ», 


^» τῷ Th Λητὼ 


we ὄρτυγα μηταθληθεῖσιαν εἰς τὴν Δῆλον Ds , φιόγωφων τὴν Ἥραν, 


61 Κυνθιώ δα» Κυνῦῶ» 


, (O7 $ An^. 


65 Ἔφρασε, Βάτ] ] ἀὐνώνάν, ὅτι ὅτ: ὁ Βάζ- ἄφωνθ- ἥν, ἀπῆθεν 
ὅν εἰς τὸ τῷ ᾿Απόλλων»» ἱερὸν, ἐπὶ τῷ T 9 εὸν ἐρωτῆσαι περὶ 7 φω. 
γῆς. ὁ δὲ ἢ fI, pnv £v αὐτῷ gxiTi «δὰ φωνῆς. e, 2L ΓΝ «νετοικίως, x 


ὁ Βάτ- πεισθεὶς τῷ Xin, ἡλῦεν fig τὴν Λιξνην, 


λεγέται δὲ 


» i] / , ^ / I" «n 
εἶναι πολλές λέοντας ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ, ἐπιδημήσας οὖν ὁ Dari , 
, / Q3 “- 2 ' » 07 mos 
Xj λέοντα eQudies ϑεασά ὁδῷ», τῇ τῷ Qoes ἀνάγχῃ βικτ εἰς 
, εε B "ὦ εἰ ; , . ^ 
QUyLaJ , διέῤῥηξε τὴν Qoa, ἥτις τὴν cusók Qon ἐπεῖχε" τὸ 
«v ͵΄ . ἢ * ͵ » e E L , 
uro ᾧωνήεις ἐγένετο, τἢ τὴν Κυμνὴν &xvursv, odi». igiv ὁ Καλλίνως- 


xe. 


texere dc aedificatione dicunt. Cic. 
ad Attic. 1v. IS. Paullus bafificam 
fexuit. ad Qu. Fr. ri. 5. fane texebatur 
opus luculenter, ld c Graeco fluxit. 
Graccum verbum Heinfius ad Theo- 
critum p. 337. a. volebat reponi in 
Tàyil. vit, 8. pro ταὶ di — Αὔγειραι 
mie éat ας ἐὔσκιον 4229» i £ourncr, refcri- 
bens ὕφαινον, Immo ἔφαιγον, reddebat, 
que feniu & ὠποδεΐκνυρκε eleganter di- 
citur, Rectius hoc verbum reddas 
Onomacrito H.in Protea vf. 2. πάσης 
Φίσεως ἀρχὰς ὃς ὕφυνεν, Vulgo ἔφυγεν, 'Ag- 
χὰς ὑφαίνειν planc in rerum ἢ atura ett, 
quod iu aedific: itione Ceusbua ὑφαίνειν. 

Vf. 58. τὰ πρῶτα Xijsti2i2 ] Vel oa- 
φρῶτα una voce, adverbiaiiter, ut 
dicat Phoebum fuiffc duntaxat qua- 
drimum , quo primum tempore fun- 
damenta jccit, Idem autem dicen- 
dum fuerit & in verfu 64. STEPHAN, 


Ibid. Θεμείλια ἔπηξε) Verbum hic 
aptiflimum , quia Ssa«eAm illa ftructa 
e cornibus, Iam de (tructura pro» 
prium verbum eft apud Homerum & 
alios. 

Vf. 59. ποριηγίΘ.» 7 Vide notata ad 
Hymnum 4. vt. 26. προχόεσσα ^an. 
A. FAnnt. 

Vi. 60. Ἄρτεμις zytézosz2) In ea» 
dem fenrtencaa eft Apollontus lib. δ. 
cum ait. Apollini aedificatam fuiffe 
aram ἐκ τῶν ,χερμάδων, h. e. λίθων μκιχρῶγο 

"Qc dp ἔφη. καί τοι ἄραρ βωμὸν a 
τύκο ^vTO 
Χερμώσιν.. οἱ δ᾽ ἀνὰ νῆσον id'inoy 
ἐξερέοντες 9 
& quae fequuntcur. RoaoRT. De bac 
ara vide Politiani Mifcelanea cap.. 
52. ΤῊ, Gnarv. 

Ibid. ev Jic) Sic Ms. Voff. & Edd. 
vett. Sic PP'oliuan, Miíc. I. 52. quod 

in 
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Quadrimus primum fundamenta Phoebus ftraxit 
Pulcra in Ortvgia , rotundum prope ftagnum; 
Diana venari folita, capita affidue caprarum 
Cynthiadum afferebat, Apollo autem texebat aram. 
Fundamenta fecerat e cornibus: aramque ipfam ftru- 


xit 


E cornibus, parietesque corneos fubjecit. 
Sic didicit primum fundamenta Püoebus ponere. 


Phoebus etiam in foecundo folo patriam meam Datto 65 


- jndicavit oraculo: 


in συγνεχὲς mutari neceffe non erat. 
Nam pronunciando duplicatur fere 
haec littera , unde prima produci- 
tur, ut tit in aliis verbis, & fimili 
confona. Apud Hom. il. M. 25. cvis- 
ais. ὄφρα κε Nc. Sic. MS. Lipf. & 
editiones optimae , non συνγεχές, V. 
Barnet: & Clark, ad ilJum locam. 

Vf. 61. ἔπλεκε Een Απόλλων ] Huc 
refer Martialis locum , 

Cornibus ara frequens. A. FAPRI. 

Vf. 62. Δείματο μὲν κεράεσσιν ὧς, 7 
De cornea hac ara Apollinis poft a- 
lios dicerc nil attinet. Adde tamen 
Plutarchum ia 'Thefveo p. 9. D. Ho- 
die quoque inPerfia turres fieri e cor- 
nibus ferarum a regibus caefarum , 
ex lrünerariis Samfoni & Olearii , 
teftium oculatorum , docet CI. Reis- 
kius ad Antholog. ep. 3989. Verfus 
in illo epigrammate cft, quem cum 
loco nofiro idem Vip doctus com- 
parat: Bouéy τοὶ κεραῦχον $dsíuarro τόν" 
δε Xixiuk Ov, Putat inteiligi aram cor- 
neam , ad fimilitudinem Apoliineae 
factam: fed id per verba Graeca e(Te 
non poteft, Nam xzaiy;2» uon cft 
corneus leu fadus e cornibus , (cd. ba- 
bens cornua, cornutus : ncc aliter ana- 
Jogià accipi patitur , cuim nullum ver- 
buta hujus compofitionis, cujus funt 
permulta, fignificet materiam vel par- 
tes, e quibus quid factum fit, fed quo 
quid initructum , praeditum (it, quod 
ab eo teneatur, &c. rae autem 
cornua quis ignorat, quae etiam in 
facris libris occurrunt ? 

Vf. 63. πέριξ ] Nunquam eft prae- 
pofi'io, femper adverbium. A. FAnRr, 

lbid. ὑπεζάλλετϑ τοίχες) Arnaldus 


Et 


Animadv. p.63. corrigebat ἐπεζάλλετο, 
Favet MS. Voff. qui plane tic habet, 
idemque placet Cel. Hemfterhufio, : 
quod ἐπιξζαλλεσθας eft legitimum ver- 
bum de parietibus , unde ἐπιζολαὶ vof* 
xo» apud Libanium T. 11. p. 343. B. 
Vulgatum qui def2udere volent, in- 


' terpretabuntur, ut fecimusin verfio- 


ne, fubjecit: parietes e cornibus fub- 
jecit arae , fulciendi cauffa. Ovid. 
"rift. I.6. 5. T'e mea, fuppotita ve/ut£ 
trabe, filta ruina cff. 

V1.64. ἐγείρειν ] Eadem forma dixe- 
re Latini, excitare muros, excitare ur- 
bem , xc. A. l'Annr. 

Ibid. *04' ἔμαθεν] Hunc verfum , 
quem fane, fi abeffet, nemo defi- 
deraret, pro fpurio rejicit CI Rubn- 
kenius ]. C. p. 22. An quisquam 
vel dixerit Sia ie ἐγείρειν, vel id 
bcne dicatur, dubito. De aedifica- 
tione quidem dicitur ἐγείρειν, itcm 
ἔγερσις Jofeph. vit. 5. 3, & ἀνεγείρειψ 
ibid. viu. 6. 1. fed de fundamentis 
durum mihi videtur: ut nec Larini di- 
cunt fürgere fundamenta , cum aliat 
id fit vcrbum acditicandi, 

Vf. 65. dio. καὶ βαθύγειον ]. Ari- 
ftophanes inPluto, καὶ τῷ Bérls σίλ- 
eio , ubi habetur in Scholiis, Bza?9« 
Κυρήνην ξκγισεν ἀπὸ Θήρας τῆς κατὰ Κρήτην 
γήσε. βαθύγειον vocat , quia foecunda 


'ett. Tii Giagv. 


Ibid. βαθύγειον &c.] Dictis Spanhe. 
mio de hoc- verbo adde Olearium ad 
Philoftr. p. 6. Ἔφρασε refertur ad 
oraculum, dequo v, Spanhem. quam- 
quam e(t verbum proprium in bac 
re pro indicare. Herodot. I. 98. Deio- 
ci regia aedificatur , ἵνα αὐτὸς ἔφρασθ 

Dd 4 τυ 
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A ^ 
Ko Λιδύζω ἐσιόντι κόραξ 


t , c 
ηγησου τὸ A409 


Actus. ODAGLQ' ἡ ὥρισε Té. δώσειν 


Ἡκκετέροις βασιλεῦσιν᾽ 


ἀεὶ δ' εὐοοχ (2 ᾿Α πύλλων- 


"v UNI , πολλοι σε βοηδρόμιον χαλέϑθσι, 


70 Πολλοὶ δὲ KA ev 


mmm δὲ τοι Sioux “πϑλύ. 


Αὐτὰς ἐγω Καρνέϊον " ἐμοὶ πατρώϊον ὃ ΤΩ. 


Σπάρτη τοι , 


Καρνείε; τόδε Gra mq éd YUAoy , 


Δϑύτερον Qu Ospn, TeÁ mo τόν γε & aqu Kuptwws. 
"Ex μέν σε Σπαρτης ἔχ τον ye Oiótzoduo 
75 Ἢ γαγε Θηρούζωυ ἐς Σπύκίσιν᾽ Cu, δὲ σε Θήρης 


E XO ALPLA 


OZ- 
H A A A I A 


66 Κόραξ ἡγήσατο] Ὡς ἀνακείϑυι ὃ. τῷ ᾿Απόλλωνι ὃ κόραξ, 

68 Ἡνετέροις βασιλεῦσι] Τῷ Πτολερναίῳ, 

69 Βοηδρόμνιον καλέεσι] Πολέμν ἐπελθον! Ὁ» τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἔχρησεν αὖ- 
τοῖς ὁ Dt, ινετὰ βοῆς ἐπιθένχ τοῖς πολεμυίοις, οἱ δὲ. τῶτο zou 
σαντες. ἐνίκησῶν, οὔεν Boy p ^pa "Azo av, 

71 Καρνεῖον] ᾿Απὸ Κάρνε τῷ pee "τέως, TÉ draapelis] Uc 'AMrS , DI 
Ww Ἡρακλειδῶν, ὀργισθεὶ εἰς ὅν Amo» λο μνὸν ἐνέθαλεν, 

74 Ἕχτον γώ Ὁ- Οἱ διπόδιο) Οἰδπης, M Πολυνείκης . 8 y Ogre, M 
Αὐψεσίννς 5 $ Tia duos ,  Θηράς, ὃς ἀπῳκησεν εἰς Θήρων τὴν νῆσον » 


TW νῦν ὅτω κληθεῖσαν, 


ec χώρις. Xenoph. Esped. Cvri rv. p. 
313.0ivov ἔφρασεν ἔνθεν ἣν χατορωρυγ κέν». 
—. Vf. 66. κόραξ ἡγήσατο λαῷ | Strabo 
nefcio quid fimile narrat de corvis, 
qui duces fuerunt Alexandro redeun- 
ti ex oraculo Hammonis. Idem & 
Q. Curtius 1v.7.his verbis: Sam baud 
procul oraculi fide aberant , cum complu- 
res corvi agmini occurrunt , modico vo- 
latu prima frgna antecedentes , C? modo 
bumi τοί debant , cum lentius agmen in- 
cederet , todo f& pennis levabaht , an- 
teccdentium iterque monfIrantium ritu. 
Plutarch. quoque : Κέρακες ἐκφανέγτες 
ὑπελε ᾿μᾷξανον τὴν ἡγεμονίαν τῆς πορείας. 
ἑπομένων μὲν ἔμπροσθε πετόμενοι. καὶ 
σπεύδοντες. ὑςφερέντας δὲ καὶ θραδύνο vrac 
avajaivovrég ὃ δὲ ἣν ϑυυμασιώτατον, ὡς 
Καλλισθώυς Quot , παῖς φωναῖς eiaxaA e 
qatier πὲς πλαγωμεένυς γύκϊωρ , καὶ κλεζ- 


ζιντες εἰς ἔχγ(Θ» καθίςασαν anc πορείας, 
KObhoRT. 

Ibid. κόραξ ] Refertur ad ipfum A- 
pollinem. taque verti, corvi /pecie, 
Mox R. Bentlejus pro obievg xailcgi 
vult orig ?p: xai, non quo non ἃ de- 
duétor coloniae dici poffit. οἰκιςὴρ , 
fed quia non fert , καὶ fequente vo- 
cali produci egi caefuram. Sed fic 
Homerustl. Oo; "Pízlaexor τεταγων 
ἀπὸ Én^E,0pp ὧν jawrai &C. 

Vf. 71. Καρνεῖον} Apollo dicus eft 
Kaye» , vcl a cornibus, vel aCarno 
vate interfecto. Unde etiam fefta in 
ejus honorem inftituta, Καογεῖα dicta, 
Habebant autem fefta "haec militiae 
imicationem 5 quippe loca erant nu- 
mero novem, σκιάσδες appellata, Té- 
ποι σκηγαῖς ἔχοντες mrapamióziór ei, in 
quorum fingulis viri novem ad man- 

datum 
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E: Libyam ingredienti corvi fpecie dux fuit populo, 
Felix coloniae deductor, juravitque fe moenia da- 


turum 


Regibus noftris. Semper autem juratam fidem fer- 


vat Apollo. 


O Apollo, multi te Bo&Gdromium vocant, 
Multi etiam. Clarium (omninoque multa tibi funt 7o 


nomina) 
At ego Carneum. 


Mihi patrium hoc eft. 


Sparta tibl, Carnee, prima fedes fuit, 

Altera rurfus "There , tertia urbs Cyrenes. 
Sparta quidem fexta ftirps Oedipi 

Deduxit in Theraeam coloniam: e Thera autem 


datum publicum per praeconem de- 
nunciatum , coenabant dies continuos 
novem, quibus feftum terminaba- 
tur. Sed vide Meur(ii Graeciam fe- 
riatam in voce Kzgwiz. Ibi plura. 
A. l'ABRI. 

lbid. ἐμμοὶ πατρώϊον ὅτω ] Subaudi 
καλεῖν et, ffc mibi patrium eff te vo- 
care, id eft, ffc mibi patrio morc vocan- 
dus es, STEPHAN, 

Ibid. πατραῖον ] 7ó Καρνεῖον vox eft 
Dorica , cum teftum illud Spartae in- 
ftitutum fit 5 fed ex Sparta, Thera 5 
ex ποτα, Cyrene, Magna autem 
apud Cyrenaeos Carneorum celebri- 
τὰς erat: unde & pueri, qui hifce 
diebus feftis nafcebantur, plerum- 
que Carneadae dicebantur: quod 
prodit Plutarchus vri. Sympof. Di- 
€cbantur autem & xagruz & καρνέα. 
"Theocrit. A. FABRI. 

Vf. 72. Σπάρτη vo, Kagwis] Ma- 
crobius allegorice exponit , ἃ Καρ- 
γεῖον dictum refert, ὅτε siut» ὁρᾶ- 
ταὶ γε». quod, quum omnia ardentia 
coufumantur, hic fuo calore can- 
dens, femper novus exiftat, Illu- 
ftritimus Huetius in demonftratione 
Euangelica non affentitur hic Macro- 
bio. ueque Scholiafti Callimachi, fed 
putat Apollinem Καρνεῖον dici a voce 
Ebraica ? p quae cornu fignificat. 
Tu. GRAEv. 

lbid. Καρνεῖε, τόδε πρώτιςον ἔδεθλον 
Friget τόδε. Cl. Ruhnkenius l. c. p. 23. 


In- 


corrigitKarzvi? , ἔπελε πρώτιςον ἔδεθλον, 
Mihi videbatur lenius eiTe τόγε, ἰοά 
non magis hic friget, quam verfu fe- 
quenté , τρίτατόν γε μὲν zcv Κυρήνης. 
Non enim τὸ friget, fed d£, 

Vf. 73. Δεύτερον αὖ Θήρη] Lufcriptio- 
nes in infula "hera repertas , quae 
ad religionem Apollinis Carnei per- 
tinent, vide inSponii Mifcell, Erudit, 
Antiqu. X. p. 342. 

Ibid. τρίτατόν γε μὲν deu Κυρήνης 
Corripuit primam ut Catullus: 

Laferpiciferis jacet Cyrenis. alii pro- 
ducunt. VULCAN. Add. Scalig. ad Ca- 
tull. p. 15. 

Ibid. zcv Κυρήνης ] Sic editiones 
omnes. Male Graeviana Κυρήνη, quod 
emendat , velut de conjectura , Th. 
Bentlejus. 

Vf.74. &lov yiy&»] Theram οἰκιςῆρα 
intelligit. Apud Scholiaftem generis 


feries (ic fe habet: Oedipus qui fuffulit' 


Polynicem , qui 'Therfandrum , qui 4u- 
tefona , qui Tifamenon , qui Tberam, 
A. FABRI. 

Ibid. ξκἼον γέν(Θ» ] Latini firpem Gc 
dicunt, Liv. XxxitI.. I9. zertía flirp:. 
Similiter tamen & gezus dicunt. Virgil. 
Aen, IV. I2. credo genus effe Deorum. 

Vf.25. dóxliziv ] Scio quidem fieri 


poffe τὸ ὠπόκ],σιν., ἢ ab radice de- 


fle&tas : quod tamen nuliibi fe vidiffe 
ajebat pater meus amanti(limus , & 
legere folebat ezoóuci , de quo ju- 
dicent eruditi. A. FABRI, 


Dds Ibid. 


ms 


ca 
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Οὐλῷ» Aes ᾿Ασρυτίδι πάρθετο γαίῃ. 
Aue dX τοι poca. χαλὸν ἀγάχτορον᾽ οὖ δὲ πύληΐ 
Θῆχε τελεσφοελζου, ἐπετήσιον y n ἐνὶ “πολλοὶ 

Ὕ τατον πίπίεσιν ἐπ᾽ ἰογίονγ ὦ ἄνα; τουῦροι. 
80'I i», Fares πολύλλιτε» σεῖο δὲ βωμοὶ 
"Aves. a Φορίδσν C2 εἰα θαι. τόοσά «p ὥρολ 

Ilona A. ἀγινεῦσι ζεφύρε seri B εἐρσΐω , 
Χείματι δὲ κρόχον ἡδὺν. ἀεὶ δὲ τοι ἀέναον 7085 


Οὐδὲ 2 


χθιζὸν «δϑιξ jm) ἀνθρφιχᾳ τέφρη. 


85 ἡ ἐχουρὴη μέγα 9olG ( » ὅτε ζωςῆρες Ενυδᾶς 


Z XO AIA 


? Avé- 
H A A A LI A. 


16 OvA9» ᾿Αρισοτέλης] 'O αὐτὸς x Ba!» λέγεἷ. O6AQ» δὲ ,9 ὑγιῶς , 
ὡς παρὰ TW φωνήν, X) 0 ὁ δοθεὶς αὐτῷ χρησμνὸς TETO π᾿ ρεμυφαίνᾳ4» 
Βάτ᾽ ἐπὶ φωνὴν ἤλθες, ἄναξ δὲ σε Velo De ἀνώγᾳά "Eg Λιδύην ἐλθεῖν 


μυηλοτρόφον dae 
«c ó:eor, 
78. Τελεσφορίν '"Ecorw , θυσίαν, 


᾿Ασξυς δὰ δὲ. τὴν λευκὴν Afyd , mapa τὴν 
τοιαύτη ΝᾺ ἡ Λιδύη λευκόγειΘ», 


83 Κρόκον] KgóxO-, τὸ ὥνθθ», παρὰ τὸ ἐν κρύφ ϑάλλενν, 
ὃς Zweig ] Usgi Qgao g ix ovo , οἱ πολεμνικοί, 


1014, ὠπόκ) σιν Faber corrigebat 
ἐποίκισιν. quod ἀπόκ]σις non reperi- 
'getur: fcilicet in !.xicis, Th. bent- 
Jc; us ait 5 3 at nec εἰπτοίκισις reperitur. . 
Jed ἀποικία. Sed dxéxlizic, cujus nec 
Spanhiemius potuit exemplum affer- 
τε. eft probum & ufitatum verbum. 
Dionyfius Halicarnaff. facpe habet, 
v. C. EL. I. p. 56. Καπέας Ansíg τε καὶ 
"Tec ἐπόκτισιν εἶναι. lbid. p. 43. πό- 
3:6 TIYOM amóxueie, δὶς ἃ laudat in 
boc loco Scholiaftes Dionyfii Pe- 
riez. ed. Twait. ad vf. 219. totum 
hunc locum Callimachi aflerens , fed 
foede corruptum. 

Vf. 76. AsGucidi] λευκῇ, ut cenfet 
Schol. & id παρὰ τὴν aeCsc'oy , calcem 
eiczm:Vcerum qui Erhnica fcripfit, haec 
bibet: ᾿Ασζύςα πόλις AiGune , adducit- 
que locum Callimachi ex primo ai- 
“πίων. lerodotus , Dionyfius, ἃ Eu- 
fiathias, populos effe dicunt fupra 
Cyrenem: Callimachus ad Tritonem 
fluvium eos ftatuit. Ad confirman- 


dam autem Scholiaftae fententiam fa- 
ciet forfan Pindari locus, qui legitur 
O4. 4. Pvthiorum 5 ibi enim Cvrenes 
territorium vocat 4Zzj4vótrze μαςὸν , 
albtim uber terrae : fed hoc non tanti 
eft. A. FAnni1. 

Ibid. 'AcCvcic eft regio in qua ha- 
bitabant 'AzG/ea;, qui & Asbytae di- 
cebantur. vicini erant Cyrenenfibus. 
imo Callimachus hic in Asbvftide po- 
nit Cyrenenfes. Vide Salmaf. Exer- 
citat. Plinian, ad cap. 28. Solini. Tu. 
GRAEV. 

Vf. 77. dvaxlop»] Proprie, ut a- 
junt, Diofeurorum templum eft; fed 
cenfeo communiter de ueri 
templo dici debere, Nam Dii fim- 
pliciter avaxlsc dicebannur , & fupra 
Hymno primo vf. 8. ὦ ἄνα, o Rex, 
id e(t, o Deus: infra vf..9o. &ya£ eft 
"dhollo. A. FAnRI. 

Vf. 79, Oraxs σελεστοοίην ἐπετήσιον ἢ 
Feftum quoque anniverfarium Apol- 
lini Carneo inílitutum dicit pocta , 


Káo- 
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Integer Ariftoteles Asbyítidi mandavit terrae: 
Conítruxitque tibi pulcerrimum delubrum, & in urbe 
Inftituit facrum anniverfarium: in quo multi 
Ultimum procumbunt in coxam , o rex, tauri. 

Io, Io, Carnee adorande, tuae vero arae 

Flores quidem gerunt vere , quot quot Horae (vernae) 
Pictos ferunt, adfpirante rorem Zephyro: 

Hieme autem crocum füave: tibique perpetuus ignis, 
Neque unquam hefternum carbonem dopaícit cinis. 
Vehementer utique laetatus eftPhoebus,cum füccinéti g s 


Bcllonae 


Κάρνεια innuens, nam hoc fefto ifti no- 
mcn crac. dftud Spartae primum in- 
ftitutum Olymp. xxvr. ut docet. A- 
tbenaeus lib. xiv. Celebrari autem 
incipiebat die feptimo men(s inde 
Carnei diéti,ut videre eft apudPlu- 
tarcl; Sympof. lib. virr. Problem. 1. 
erat autem ineunte hyeme, ut ob- 
fervare licet apud Thucydidem lib. 
vi. MEcRs. 

Vf. 79. Ὑςάτιον Non debet jungi 
ὑς τιον Cum ἐσχίον, ponitur enim ad- 
verbialiter, pro poítremum. — Nihil 
autem aliud totus hic verfus fienifi- 
Cat: Ὑςάτιου vríarlac.y ἐπ᾽ ἰσχίον, ᾧ ἄνα, 
“ταῦροι, quam Zmmolantur tauri , o rex: 
fcd ex eo quod praecedit , vult in- 
telligi quod fequitur. STEPHAN. 

Ibid. Ὑςφάτεον πίαϊεσιν im ἰσχίον 
Vulgo fic boves procumbunt, edam 
in pabulis & dormituri: itaque bene 
ultimum fic procumbere dicuntur, 
«um caeduntur, 

Vf. 80. 'Ià i1] Compara cum his 
verfibus Virgilii verfus Aen. 1v. 2co. 
fqq. MsS. Ambr. πολύλλεςε, MS. Voff. 
& Ed. Ald. πολύλιτε. 

Vi, 82. agio: ) Poé&tice pro ἄγα- 
€!, ἄγω. ἀγνῶ.. αἰχινῶ pcr pleonas- 
mum literac ἐς Aratus: 

περὶ δ᾽ ἐραγὸς αὐτὸν ὠγινεῖς 
VvLCAN. 

Ibid. Ποικίλ᾽ divos; ] Saepe hoc 
werbo utitur Aratus, ut vf, 58. & 
slibi. Maxime huc pertinet vf. 
11. Καὶ ῥίον ἄπω γμες ἀπόπροθεν 
ἡγίνεσκον. afferebant , ferebant. Pro 
fé, fcil. confecrandi cauffa, eft 
cdam in Paul! osuenuzrii epigram- 


1 


. Viri 
mate, quod ad vf.33. protulimus. 
Eft autem vox Ionica, qua & llero- 
dotus utitur, & é£ajnmiu» pro i£zd- 
γεν. item ey , ut 1M, 89. in 
quo libro & «&5risy (epe occurrit 
in loco de tribu:is a Dar o impolitis. 
TIctxiA' admonet Sparheiius , non ad 
2 : dniaes- 
ὧραι, lcd ἄνθεα referri debere, Nem- 
pe, ut opinor, nc e clifum videa- 
tur, quod non offendere debere , 
nec infoiitum eff? antc diximus ad 
Vf, 47. Τόσσα ἄγβια ποισίλα durum 
eft. Sed Horae optinie ποικίλαι di- 
cuntur/Ai&i autem iniellige fezza flo- 
fta € loco Virgilii. 

V (83. χρόκον ἡδύν ] Mofchus : £ar- 
Sréio κρόκε ϑυόεσσαν i6 mv, VULCAN. 

Ibid. Χείμκατε δὲ κρύκον ] qui fcilicet 
ἐν κρύει SaN2& , Ut ἐτυμκολογίζει Schol. 
A. V AURI. 

Ibid. εἴναον πῦρ] femper fluers 
ignis , quod de aquis proprie dicitur. 
Hinc Ariftophaues ait , ἀέναον γεφέλεω- 
Ariftoteles in libro de vita & morte, 
fluere ait ignem ficut aquam : τὸ δὰ 
πῦρ dii διατολεῖ γινόμενον. xai ῥέον, ὥσπερ 
σοταμός. RoBoRT. MSS. Ambr. & 
Vofl. ἀέννεον, 

Vf. 84. περιζόσκεται ἀγθρακα  Μὸ- 
luit per hoc figniticare nunquam córi- 
tegi, neque ideo extingui ignem. ac 
re vera phyíice locutus eft; nam 
paulatim ignem abfumit cinis. Vide 
Ariftotel. in libro περὶ γήρως, ϑαγόύτε» 
xai Co», ROBORT. —— 

Vf. 85. ζωςῆροες Ervsc] RecteScho- 
liaftes interpretatur περιφραςικῶς figni- 
ficare «1c eroxquixác. τὸ ydp ἐνδῦναι τοὶ 
ὅπλα , ὑκάλεν οἱ παλαιοὶ ζώσασθαι. ut 

tefta- 
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"Avépes ὦ ὠρ γῆς 'σοιντο 4A V ξαυθῆσι Λιξδύοσης ; 

Τεθμιοι εὐ TE σφιν Καρνειάδες ἤλυθον ὦ; op. 
Οἱ δ᾽ ἐπὼ πηγῆς Kurns ἐδύναντο 7reAdo34 
Διωειέες . πυχυϊοὶ δὺ γάπ'οις ᾿Αζιλιν ἔνοιλον. 
90 Tas "m ἄναξ idt au Tos ^ 6 δ᾽ ἐπεδείξατο γύμφη 9 
Xaus ὍΣ Μυρτεσης χεροιτώ δε Ὁ» " ἦε λέον τοι 
Ys χα τό πεφνε , βοῶν cin Εὐρυπύλοιο. ᾿ 
Οὐ χεῖνϑ χορὸν eid “)εώτερον ἄλλον ᾿Απύλλων; 
Οὐδὲ «nA τόσ᾽ ἔνειμὰν ὀφέλσιμοα,, τόοσα Κυρίωῃ , 


ΣΧΟΛΙᾺΑ 


γω ό- 
IIIA A A I A, 


^ M * , , t ^ 
$6 ᾿Ὥργχήσαντο wir, ξανθῆσι] Ὥς ἐπιτελόντων ἐν T Λιβύῃ ἑορτὴν Καρ- 


γείω ᾿Απόλλωνι. 
$7 Té] Νόμνιμνοι, ὡρισμνέναι, 


88 Kup ] Κρήνη ἐν Kup: ἡ. Δωριέας δὲ ; 


TÉG Ἡρακλείδας λέγά 2 τὲς 


"oS Σπάρτης jetrencioe use εἰς Ozra» , "| vr Θήρας εἰς Κυρήνην, 


R9 ᾿Αζιλυ7᾽ Ὅρες ke 7 ποταμὸς Λιξυης, 


9o Τὲς & n ἄναξ] ἜἬνγεν ὁ ᾿Απόλλων, 


9I Στὰς ἐπὶ — κερατάδεθ.} Μύρτασω, 


δι - δὲ 


, 
φονεύσασω ἐν τῇ Λιβύῃ λεοντῷῶ τιιῶ, 


699» Λιξύης. Κερατ- 


; T κέρατα iysTus , ἥτοι ἀκρωρείας. Quis) δὲ ἡὶ Κυρήνῃ 


βλάπτοντα τὰς (Eg T8 EJpv. 


πύλε, ἣν δὲ αὕτη κυνηγέτις, ϑυγάτηρ Ὑψέως. 


95 ὙΨηὶ:] Ἡ Κυρήνη. 


teftatur Paufanias in Boeoticis. Vur-- 


CAN. 

Vf.87. Τέθμιαι 7 νόμιμοι, ὡρισμέναι. 
Schol. Hefych. Τέθμια , νόμιμα. Δ. 
FAnRrt. 

Vf. 88. Κυρνῆς Fontem intelligit 
Cyrnen. Alii fcribunt Kupre, & rec- 
tius fortaffe. Erat Cyre fons in iis 
locis , ubi aedificata poftea fuit Cy- 
rene. Steph. Κυρήνη πόλις Λιζύης εἰ τὸ 
“τῆς Κυρήνης TÉ "Tic & Κυρῆς πηγῆς ἐγ" 
χωρίας. RononT. 

[bid. Κυργῆς 7 al. Κυρῆς, "Aqu. al. 
"AQpay. utroque enim modo apud Ste- 
phanum legitur. VULCAN. 

Ibid. Kegisc] Meminit hujus fontis 
Stephanus , meminit & Pindarus, fed 
emiüt nomen: locus cft Od. 4. Pyth. 


aitque Apollini facrum: 
"Ecc ᾿Απόλλωνός τε κράγα συμποσίας 
ἐφέπων. A. ΠΆΒΑΤΟΙ 

Ibid. Κυρνὴς ] Doctus Holftenius in 
icaftizationibus in Scephanum p. 180. 
monet omnino retinendum effe Ku- 
pne, non vero cum l'rifchlino legen- 
dum Κυρνῆς coutracte pro Κυρήνης 
tum propter Scholiaften, tum propter 
Stephanum, quibus fons ifte Kuga di- 
citur. ΤῊ, GRAEVv, 

Ibid. Kv;?c] MS. Voff. ἃ Edd. Ald. 
Vafcof. Benenat. Kuzrse , quod con- 
tracte pro Κυρήνης efle putabat Frifch- 
Hnus. Sed manus docta in exemplo 
Vafcof. quo utor , deleverat. Kupae 
edidit Frobenius. — Euftathium  cor- 
ruptum in voce Kupig correxit ante 

Hol- 
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Viri faltarent cum flavis Libyffis, 
Solennia cum primum ipfis Carnei facri tempora 


veniffent. 


At nondum ad fontem Cyres poterant accedere 
Dorienfes, fed frequentem nemoribus Azilin habita- 


bant. 


Hos autem rex ibi vidit, fuacque oftendit fponfae , gg 
Stans fuper Myrtuía acuta , ubi leonem 

Hypfaeis occidit, perniciem boum Eurypyli. 

INon illo chorum vidit Deo digniorem alium Apollo, 
Neque alii urbi tot conceffit bona, quot Cyrenis, 


HolfteniumLeopardus Emend.rrm. 11. 

Vf. 89. "Αζιλιν7 Fluvius & mons 
Libyae. Herodotus legit z/z/r/s per 
e. Sed vide Ortel. in voce zzy/is & 
«dziris, A. FABRI. 

Ibid. "Ac. ] MS. Voff. συκινὸν — 
ἤλζυλιν. "ACipry edidit Vulcanius : de 
qua varietate fatis dictum a Virisdoc- 
tis ad hunc locum. Add. Bouhier 
Recherch. & Dnilert. fur Herodore 
p.137. ubi locum Herodoti ex hoc 
loco bene corrizit. 

Vf. 90. αὐτὸς ] Ccl. Hemfterhufius 
vult legi αὐτόσ᾽ , ibi, quod verifiimum 
puto. Nam αὐτὸς plane friget. 

Vf. 91. Μυρτίσης Mons qui Ste- 
phano dicitur Mvzmrzex, in Libya, 

ed fcribendum per fimplex σι Schol. 
Apollonii promontorium facit in Li- 
bya Cyreuaica. A. FAnnr. 

Ibid. 7x:] MS. Voff. ἃ ῥα. 

Vf. 92. βοῶγ σίνιν Ἑὐρυπύλοιο ] Cita- 
tur ab enarratoribus Piudari & A- 
pollonii hic locus. Apte autem erre 
jnterpretabimur caffatoren , ficut le- 
gimus apud Nafonem, Metamor. 9. 

4brcadiae vaflator aper. STEPHAN, 

Ibid. Βοῶν civ ] Xfvie fuit latro qui- 
dam, qui & πιτυοκάμαης cognomen- 
to dictus fuit, quod viatores a fe de- 
victos ad pinus in terram a fe flexas 
aligaret & diftraheret, ipfarum ar- 
borum verticibus furfum redeunti- 
bus. dc quo videndus Euripides in 
Hippolyto & Paufanias in Corintiiia- 
cis & Apollodorus:lib. 111. Hunc 
"Thcfeus occidit, ut referc Plutarchus 
in ejus vita. 
Metam. vil, 


Meininit cjus Ovidius , 


Me- 
Occidit ille Sfnis , magnis male vi- 
ribus ufus , 
Qui poterat curvare trabes, €? a- 
gebat ab alto 
«dd terram late fparfuras corpora 
pinus. 
Ab hoc Sinide quilibet noxius & 
damna alicui inferens, appellative 
Σίγις poftca nuncupatus. Sic apud 
Ariftot, Rhetor. 111. Sciron infignis 
latro , dicitur Zfuc arip , vir noxiu:. 
MEURSs. 

lbid. Εὐρυπύλοιο] Erat hic Neptuni 
filius, Cyrenes Rex. adeundus Pind, 
Od. 4. Pyth. & ad eam Schol. A. FA- 
BRI. 

Vf. 93. χερὲν Siwrripoy ] Deo digniorem, 
fhectabiliorem. Dc templo timiliter 
dixit H. in Dian. vf. 249. & imita- 
tor Dionyf. Perieg. vf. 257. 

Vf. 94. ὀφέλσιμκα] vox Acolica. oc- 
currit etiam apud Orpheum & Oppia- 
nuin. MEURS. 

Ibid. τόσσα Κυρήνῃ ] Nihil necefle 
eft τόσσα hoc potteriore loco mutare 
in :eca, quum itidem verfu 31. fit 
«ícza pro ὅσσα. quamvis & ibi non 
miuus verfus admitteret cesa quam 
τόσσα. STEPHAN, 

Ibid, τόσσα Kupkyy 7 id eft , ὅσα, Pind. 
Od. 4. :Nem, v.. S. 

Οὐδὲ Secuv ὕδωρ τόσου 

Ys μαλθακὰ τεύχει 

Tua , τόσσον εὐλογία 

Φύρμι) 9! συγοι(ῷ». y 
qui locus eo magis eft obfervandus, 
quod bis πόσον ufurparit, fed diverto 
fenfu; nam poftremum τόσσον cft pro 
ἕσσογ. Δ. ΑΜ, 

lu. . 
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95 Μνωόρϑυ(ῷ»" ωὡροτέρης atem) Qv. HÍV £L αὐτοὶ 
Balade, Φοίξδοιο πλέον ϑεὸν ἄλλον mou. 

?pa ἰὴ παιῆον ἀχεέορϑν" ἐνεχᾳ TSTO 

“Αελφός τοι ωρώτιςον ἐφύμνιον εὕρετο λαὸς, 
Ἢμῷ: eoo ζω dieser ἐπεδεικγυσο τόξων. 


τοο Πυθώ τοι xs mórm cuota 'πετο δα ιμόνιζθν Je 


Αἰγὸς ὕφις. T E σὺ χατίωαρες.» ἄνλον ἐπ᾿ ἄλλῳ 
Βάλλων QxV ὀϊφόν ^ £709 τησε δὲ λαὸς; 
"Dn i» πόλον. W DEN ^ εὐθύ σε μήτηρ 
/ 2» ν λα τὴν ν»" : . 
Γενατ᾽ ἀοοσητήρα. τὸ ὁ ἐξεῖ χεῖθον ἀ εἰδὴ. 


τοῦ Ὁ Q6ag ᾿Απόλλων" ἐπ᾽ ἐα το λάθοι» ἃ εἰ πεν 9 


Οὐκ ἄγαμαι v ἀοιδὸν, ὃς εἰδ᾽ ; ὅσου "IU B , ἀείδᾳ. 
Toy φθόνον e TX ay ποδὶ T ἥλασιν. ὧδε τ᾽ ἔειπεν " 
' Aoz Ve48 ποτουμιοῖο μέγαϑ Pé Ov, ἀλλὰ τοῦ πολλὰ 
Λύμα!α γῆς Ὁ πολλὸν ἐφ᾽ Udo. συξφετὸν Ἑλχά. 


ΣΧΟΛΔΛΔΊΙΑ 


IIo Aoi δ᾽ Géx 2xm muilós ὕδωρ Qopéso) Μέλιοσαι 


᾿Αλλ᾽ 
HORE CA CR 


95 ᾿Αρπακτύ. Τῇ Κυρήνῃ κυνηγετόσῃ ἐν ópl Θεοσαλίας τῷ Πηλίῳ 
συνεκαθεύδησεν ᾿Απόλλων, ἐξ ἧς xr?) ὁ Angus, 
106 Οὐκ ἄγαμναι T. ἀοιδὸν »*] ᾿Ἔγκαλεῖ Δἰᾳ τέτων τὲς σκώπτοντας αὐτὸν 
pon δύνωσχ revu ets μυέγω ποίημνα, σθεν ἠναγκάσθη ποιῆσαι τὴν Ἑκάλην͵ 
108 'Aesupis ποταμνοῖο μνέγας) Tov? Περσῶν Asyd, T καλόρϑρον Εὐφράτην, 


Ibid. τόσ᾽ ὀφίλσιμα. τόσσα ] Loca, 
quae Meurfius innuit, v. Obf. Mifc. 
ἵν. p. 202. ἸΤόσσα bis eft, ut bis 
ὅσον, Theocr. Id. 1v. 39. Nofter bis 
τόφρα H. in Del. vf. 39. 40. Pro£yu- 
pir MS, Vot. ἐδειβκεν. 

Vf. 98. iguwev] Credo effe pro- 
prie Gallice Ja reprife. A. FABRI. 

Ibid. Δελφὸς ---- λαὸς} Similiter ali- 
bi Callimachus dixerat Ae óc ἑερόερ- 
Ὁ». auctore Etymol. MS. inedito, 
Locus in fragmentis exhibebitur. Pro 

srgerigoy. Voll. πρῶτον, 

Vf. 100. δαιμόνι» Sio] Lcgen- 
dus Homeri Hymnus in Apollinem. 
A. FABRI. 

Vf 105. εὐθύ σε μήτηρ. εὐθὺ eadem 
raiione qua vulgo τῷ αὐτίκα utuntur 


Gracci , id eft, aris. A. FAnR1. 
Ibid. «487 σε μήτη» ) Simulac natus 
efies , auxiliator fuitti, H. iu Dian. 
vf. 23. γηνοκένην τὸ πρῶτον. Sed εθὲ 
de loco , non tempore dici ftatvunt 
Grammatici. ltaque Cl. Abrefchius 
Dilucid. Thucyd. p. 798. fufpicaba- 
tur, Caliimachum fcripfiffe , εὐθύς & 
(Ario: quod probari non poteft. V er- 
ba haec funt populi Delphici , ap- 
pellantis Apollinem. [Itaque e$ ne- 
ceffarium eft. Εὐθὺ autem pro ffatrm 
dici , veteres Grammatici docent, 
Hefychius: Ἐῤθ0 ------ —— παραχρῆμκει. 
Grammaticus MS. Εὐθὺ, ὠντὶ σῷ οὐ- 
θέως. MS. Voff. εὐθὺ δὲ μι. 
Ví. 104. Γεναῦ᾽ ὠρσσυτῆρα ] Hoc 
eft, Zofisrra Mituue ἄγεν ὄσφης καὶ 
xA»- 
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Memor veteris raptus: neque ipfi 
Battiadae Phoebo plus Deum alium colunt. : 

Io, Io Paean, audimus: quod iftam 

Delphicus tibi primum acclamationem invenit po- 


pulus, 


Cum jaculandi peritiam aureo arcu oftendiffes. 


Pythonem enim defcendenti tibi occurrit immanis 100 


beftia , 


Saevus ferpens. Hunc tu quidem occidifti, alia fu- 


per alia 


Veloci miffa fagitta: populus autem acclamavit , 
Io, Io Paean , mitte fagittam: jam te mater 
Peperit auxiliatorem, Atque hoc ex illo inde tem- 


pore caneris. 


Invidia Apollini in aurem clam dixit, 
INon laudo po&tam, qui non ponto paria canit. 


Apollo, invidia pede repulfa 


, fic dixit: 


Alflyrii fluminis magnus eft fluxus: fed multas 
Sordes terrae, & mul:um cum aqua limum trahit. 


Cereri autem non e quovis flumine aquam ferunt rro 


Melitfae, 


1x)14óYO» , quique ut Horatius loqui- 
tur, sop vocatus audit. VULCAN. 

Ibid. ὠσσητῆρα ] qui adeft non vo- 
catus. Horat. 

Vocatus C? non vecatus audit. 
ὄσσα enim v»x eft. A. FAnhr. 

Ibid. τὸ ἐξέτι κεῖθεν asídn] MS. Voff. 
& Editiones ance. Frobenium d4tíd'., 
quod etiam feufum commodum ha- 
bet, ut referatur ad populum Del- 
phicum 5 & expreffum eft in vetere 
verfione, quae lectioni ἀείδει accom- 
modata,& tamen in editione Graevii 
íervata eft, cum ibi (it aed, caneris. 

Vf. 105. "o $99óvO-] De hoc toto 
Joco v. Salvagnium ad Ibin p. 12. fqq. 

Ibid. £z" Zac« ] Dawefius V. C. in 
Mifcell. p. 106. corrigit ἐς Zara , id- 
que exemplis illuftrat, Verum puto. 
«ἰς Sc & πρὸς sc Mluftrat eriam Cl, Val- 
ken. ad Schol. Eurip. Phoen. p.714. 

Vf. 106. ὅσα 7róvr 9» asíd«i] Ponto 
nempe comparabat Apollonius Rho- 
dius poéma, quale volebat credi 


Sed 


fum, quod fcripferat Argonauticon. 
Alludens (imul ad nomen Ponti EZuxi* 
ni, quod velut operis arzumentum 
conftituit. Sic quoque Pe/agus malo- 
fum legas apud Manilium Iib, 5. 
Et quod erat regnum , pelagus fuit 
una m-lorum. 
Is^AC. VossiUS ad Catull. p. 342. 
Vf. 106. sd" ὅσα σόντί' τείδει 7} 
Pro ἐδ'᾽ femper exiftimavi legendum 
οἴ £x : idem vidi placere Cl. Da- 
wefjio. Nam sé' nec conjungi poteft 
cum ὅσα, quippe longe aliud figni- 
ficaret, quam quod huic loco conve- 
niret , nec cum ἀείδει. In verbis:ca 
πέντ᾽ argutantur fere interpretes. 
Ett formula infignem copiam expri- 
mens,v. Scaliger. ad Catullum p.112. 
redoletque Hebraifmum, de quo v. 
Stanlej. ad Aefchyl. Prom. vf. 745. 
Vf. 109. Λέματα ] Edd. Ald. Vatcof. 
λύμματα, Rittersbufius adfcripferat 
λόματα. 
Vf, 110. φορίςσ; Μέλισσα: INotum 
ett 


δ4 


᾿Αλλ ἥτις χαθαρῆ τε X &ocexar Oy ἀνέρπ 


ΥΜΝΟΣ ΕἸΣ TON ΑΠΟΛΛΩΝΑ,, 


LI 


Il(jux Qv» ἐξ ἱερὴς ὀλίγη λιξὰς. ἄκρον ἄωτον. 


Χαῖρε ἄναξ. o δὲ Μῶμ Ov, 


eít non fuiffe olim in quibusdam fa- 
cris cujuslibet aquae ufum promi- 
fcuum: ita Romani Cybelen Almo- 
ne lavabant , non Tibcri; nec igne 
quolibet ad facra utebantur, fedrite 
accenfo: Phaedrus alicubi. Sed an- 
tequam hinc abeam, dabo tibi lo- 
cum Scholiaftae Theocriti , quem 
Pater reftituit, Idyll. xv. 94. Cum ex- 
plicat cur Μελῆτώδης dicatur Perfe- 
phone , addit à diZ τὸ τὰς ἑταίρας αὖ- 
«ἧς καὶ Δήμητρ" Μελίσσας λέγεσθαι. 
pro ἑταίρας lege fspsíac. Porphyrius de 
iNympharum antro : Τὰς Δήμητρ ie- 
pilae , ὡς τᾶς XÜovíac Srsag μύςιδας, Ma- 
λίσσας οἱ παλαιοὶ ἐκάλεν. Α. FADRI. 
lbid. φυρέσσι Μέμισσα! Origo no- 


e» € 


W o 


QUce Qv , θα νέοιτο. 


minis a Meliffa, filia Meliffei , Cre- 
tenfium regis, ut refert ex Didvmo 
Lactantius lib. I. cap. xxit. Ab ea 
ratione apud Latinos quoque veteres 
vas vinarium Bonae deae, quae cum 
Cerere plane eadem , facris inferri 
folitum , »se//arium appellabatur. de 
quo eft apud Macrob. Saturnal. lib. 
I. Cap. xii. MEURs, Vide ἃ ejus E- 
leufinia cap. 16. Tir. GRAEv. 

Ibid. Az::] Edd. vett. du» , quod 
bene correctum ab Aurato in Aas 
primum recepit Benenatus. 

Vf. 112. &xpy &wrov] Theocritus 
in Hyla : $42* der Ἡρώων. Din- 


darus 1. odc. ἀγλαΐζεται δὲ χαὶ ἐξ qau- 
σικᾶς ἀώτῳ KOBORT, 
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Sed qui purus & nulla forde inquinatus erumpit 
Sacro fonte liquidus latex , fummus flos , hunc libant; 


Salve rex. 


Ibid. ἄκρον ἄωτον] Manifefte imi- 
tatus eft Homerum 1l. I. 657. λέγοιο 
λεπτὸν ἄωτον. Loca Pindari habet 
Spanhemius;?ad ἢ. l. Simile illud 
Aefchyli Prem. vf. 39. ὄνθ᾽ πυρὸς. 
.ubi v. Stanlejus. Theocritus Id. xut. 
27. SUO» &avr(G» ἡρώων. de Argonautis. 
Add. ΕἸ. Abrefch. Dilucid. 'hucyd. 

. 489. - 

Vf. 113. ὁ ϑὲ Maj» , 1 ὁ φθόρί», 
ἔγθα vícjro] Hoc eft, εἰς κόρακας. ne- 
que enim $6ówO., pro φθύρθΘ». nifi 
infulfe admodum legi poteft. Vur- 
CAN. 


Ibid. ὁ δὲ MG (Q» «ἵν᾽ ὁ φθόρ(». ἔνϑα ᾿ 


fíorre] Robortellum ait Sigonius in 
animadverfionibus in eum reperiffe 


Momus autem in malam rem abeat. 


in alio fcribi $fóv9«, cum tamen 
melior fententia eliciatur ex voce 
φθόρ(. quam 99íy&-: precatur enim 
pocta , ut Momus ibi habitet ubi Mors; 
i. €. ut intereat IMomus. quo nihil me- 
lius. at ille huic Momo amicus ei 
cavet, & reponit pro morte invi- 
diam , quo fenfu nihil frigidius pot- 
eft effe. Tir. GRAEV. 

Ibid. ἕν᾿ ὁ 99á9G-] Editiones vete- 
res φθόν(. (e l'lor; tamen nihil di- 
verfum a Graeviana notatum video ) 
quod jam Joachimus Camerarius cor: 
rexerat q06o&- ἴῃ margine ed. Ald. 
De formula ipfa v. Bergler. ad ΑἹ: 
ciphr, p. 57. 
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Pa por αἰειδοντεοσι Aa) 


Ὑμνέομεν, τῇ τόξα λαγωξολίοι T6 μέλον)» 
Καὶ χορὸς ἀμφιλαφὴρ. ἡ C^ ὄρεσιν Pla se. 
᾿Αρχόμεν ὡς ὅτε πατρὸς ἐφεζομένη opi mos 
5 Πῶς i ἔτι χθειζϑσοι qu Ὡροσέειπε ρα, 5 
Δός μωι παρθοίϊον οὐῶνιον) a. πα 9 φΦυλάεσ εἰν 9 


ZXOALA 


M 
Καὶ 
I1 A A A I A, 


1 APTEMIN καὶ γὰρ ἐλαφρὸν &eidorrsosi] Τὸ ἑξῆς, Ἄρτεμιν ὑμν»Β, dp , 


Fiere 
5 Eyéa2xS] Auerpletir, παίδειν. 


4 ᾿Εφεζοιϑίη γονώτεοσι» ] Ὅμηρ Θ᾽" Οὐδέ τε pur παῖδες ποτὲ γώασι 


παππάξεσυ. 


Vf. 1. AAPON ] Latini contra- 

rio fenfu utuntur τῷ gra- 
vis: alias ἐλαφρὸς (acilis eft, ut apud 
"[heocrit. 


Οὕτω Τυνδαρίδαις πολεμίζεμεν dx 


Vf. 2. τῇ τόξα λαγωζολίαι ai peor 
qai) per λαγωζολίην & ἐλαφηζυλίηφ 9 
qua voce alias utitur, quamlibet fe- 
rarum venationem κατ᾿ ἐξοχὴν iatel- 

.ligi cenfuerim , ut infra verf, 217. 
'per xupnacím, quod fcilicet venatio 
. canum minifterio peragatur. VUL- 
CAN, 
Ibid. 4x 
σα! ] Miro 
cum (it pro 










iva λαγωζολίαι τε ῥεέλον- 
αὐλίαν verti retia, 
venatio leporum , 
& ut recte t Vulcanius, qua- 
rumliberferffuWwVenatio. Tit. GRAEV. 
v. Se Theocrit, 1v. 9. ἃ Spanhem. 
Vf. Καὶ χορὲς ἀμφιλαγὸς} Signifi- 
catur, meo quidem judicio , non 
ehorca in longum fpatium exren(a, 


fed xZe(-, quse fit confertis in 
orbem manibus. quae inrerpretatcio 
& voci ὠμφιλαφὴς ,& phrafi Callima- 
chi eft convenientior, ita enim hym- 
710 in Delum verf. 3co. ait, 
Aetín Suétesz , σὲ μὲν σερί τ᾽ 
duel τε νῆσοι 
Κύκλον ἐποιήσαντο, καὶ ὡς χορὸν qu ῷ- 
«Ga oyTO. 
ὃς verf, 519. 
Ilórwua σὲν περὶ βωμὸν ἐγειρομέγε 
xibapia uu 
Κύκλιον ὠρχήσαντο, 
Porro εἰμιφιλειφὲς cum fi gnificet τὸ 
πανταχόθεν πλῆρες (qua etiam figni- 
ficatione ufus eft Callimachus hym. 
in Apoll. vf. 42. 
Téym δ᾽ ἐμφιλαφὴς ὅτις τόσον id» 
σὸν ᾿Απόλλων) 
quid magis πανταχόθεν σλῆρες dici pot- 
eft, quam 7o κυκλικόν: VutLc. 

Ibid. Kai χορὸς οἰμφιλαφὴς} Inter- 
pres vertit ir/zzdium nuliiplex , mi- 
nus rectc. Ett quidcin. «A21 ie 
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H Y M NUS 


í 


D I A 


N 


N A M. 


jianam (grave enim canentibus oblivifci) 
Canimus, cul arcus venationesque cordi, 
Et chorus magnus, & in montibus ludi. 
Incipientes inde, ut in patris fedens genubus, 


Puella adhuc parvula, fic allocuta eft patrem: 


5 


Da mihi virginitatem , Pater, aeternam fervare , 


copiofus, amplus , abundans , multiplex: 
fed proprie fignificat , qui utrimque 
prebendi potefi. Hoc loco eleganter 
valde & appofite χορὸς dicitur e«i- 
A«phc, tripudium , quod preben[is ac 
confertis utrinque. manibus inflituitur. 
Tu. GRAEVv. 

Ibid. χορὸς aj«prauohc] Verti ma- 
gnus. Nam quem hic ὠμφιλαφὴ vo- 
cat, vf. 242. εὐρὺν appellat. Cetera 
argutiae funt. Verum vidir Stephanus. 

Ibid. xai ἐν ἤροσιν (piae Ua; ] Ut hic 
Scholiaftes ἐψιάασθα, exponit διατρί- 
Cu» , non folum παίζειν, Gc etiam 
Apollonii Enarrator ἐψηόωγτο (in hoc 
loco, qui eft pag. 130. meae edi- 
tionis, 

ἀμφ᾽ ἀςραγάλοισι δὲ vo) γε 
Χρυσείοις, ἅτε κξροι ὁμήθεες ,ἐψιόων- 
Ὁ 


τ 

exponit quidem ἔπαιζον, fed a Phi- 
lone ait exponi &i»ev. Magis τὰ" 
men admitti poíle videtur illa ἢ- 
gnificatio E JsvpíCuv , in i(to Cal- 
limachi loco, quam haec τὸ ὁμιλεῖν, 
in illo. At in principio hujus ver- 
fus χορὸς ἀμφιλαφὴς vocantur , ut opi- 
nor, choreae latae ὅς fpatiofae. id 
eft, quae fe in longum fpatium ex- 

tendunt. STEPHAN. 
Ibid. καὶ ἐν Spei ἐψεάασϑαι C. 51: 
oníus in animadv. in annotat. Ro- 
rtelli ait , eum praeferre éJidaotar, 
quod (ic in codice invenerit , uti & 
edidit Aldus. Sed dicit, antiquam 
lecionem multo meliorem effe, 
«€um Callimachus de Diana loquatur, 


Et 


cui curae eft χορὸς οἰμμφιλαφὴς , καὶ ἐν 
ὄρεσιν ἐψνάασθαχν d. e. junarum inter 
fe manuum. cborus , €? ludere in mon- 
tibus, eft enim &iaas Par , ludere: 
eft in » Odyff. in extrema fere , 
Οὗτοι δ᾽ ἀὲ ϑύρῃσι καϑήμεγοι ἐψιαεί- 
σθων. Tu. GRAEVv. 

Ibid. ἐψιάασϑαι ὑψιάασθα; cft an- 
tiqua lectio, & primum edita e MSto. 
Sed verum verbum effe &LidaeÜar ; 
& confenfus ceterorum fcriptorum 
& aliorum librorum abunde docet, 
Et fic etiam Aldus habet in Cer. vf, 
$9. De verbo hoc & cognatis adí 
interpretes Hefychii, & Cl. Ruhn- 
kenium in Ep. Crit, tt. p. 63. 64. 

Vf. 4. 'Agxéptr ] MS. Voff. plene 
ἐρχόμενοι, item editiones veteres 
omnes. De elifione diphthongorum 
v. Barnef. ad Hom. ll. Η, 30. ubi 
hunc locum non neglexit, add. ad 
H. in Apoll. 47. 

Vf. 5. Παῖς ἔτι xspiQuea] Videtur 
κερίζεσα dici puerili more loquens, vel 
puerilia loquens &? agens. at in hymno 
pu κερίζογτίΘ. eít vagienti;. Pro 

oc barbari dicunt βαοζάζων. S'r&PHAN, 

Ibid. κεῤίζεσα ] Verti paroula, Nam 
hoc proprie eft , idque huic loco con- 
venit, Eftdeinde parvulorum more 
faciens , ludendo, vagiendo , ut H, 
in Jov. 54. interpretes dixere. Sed 
ea funt ab hoc loco aliena, ut facile 
patet e particula ἔτι, 

Vf 6. Δός μοι era aDmíny αἰώτιογ, rtt, 
φυλάσσειν Verfum hunc Nafo ita in« 
terpretatus eft , 


[E Y 24 
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ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΑΡΤΕΜΙΝ. 


Καὶ aio wav tao" ἵνα, ux Lo 9o eU. 
Δὸς δ᾽ i ies ὁ τόξα. ἢ ex mi Te. B σε Φαρέτρζω; 
Ow οὐπτεω μέγα TUE TY Κύκλωπερ ὀϊφ' ἐς 
10 Αὐτίχᾳ τοχνήσον.)}» € ἐμωὶ δ᾽ θύχοιμυπες a gta, 
᾿Αλλὰ Φαεσφορίϊον 8, X, ἐς γόνυ μὲχ 0A χιτῶγα 


Z XO ALIA 


[4 
Ζωνγ-« 
HA ΛΑ I 4A, 


8 la πάτερ Τὸ "Ea δασυνόμδιον X ὀξυνόμδιον τὰς ἰδια ἢ τὰ ἀγαθὰ 
δηλοῖ, Ψιλέμνενον δε x παροξυνόμενον.» τὸ συγχώρᾳ » x 22s. xj τὸ 


ὑπῆρχον δε, Εἰ πότε κϑρῷ» ἕω. 
10 ᾿Αεμυμνα} 'H νευρώ, 
11 ᾿Αλλὰ φαισφορίην ve] Ἢ ὃ: 


p λαμυπαδδχ" ἡ αὐτὴ ὃ τῇ Ἑκάτη" ἣ 


ὅτι τὲς μυαιευομυένες inb sis φῶς. 


Da mibi perpetua , genitor cbariffi- 
me , (dixit) 
Firginiiate frui , 
fed Daphueu hoc a patre petentem 
inducens: & addentem, 
dedit boc pater ante Dianae. 
STEPHAN. 

Vf. 6. coa) Ita pronuntiant pue- 
ri , ubi primum os folvere incipiunt. 
Varie autem apud veteres; nam mo- 
do appa , modo .aba , abba , appbus , 
quae paffim occurrunt, A. FABRI. 

Ibid. ἄωπα & papa eadem funt vo- 
cabula , quibus ὑποκορισικῶς,, blande 
pueri fuos parentes vocant: uti Diana 
bic Jovem appellat za. Hinc zac. 

στάζειν apud Homer. Iliad. «. cft pa- 
trem aliquem vocare. 
Οὐδέ τὶ μιν παῖδες ποτὶ γάνασι 
στααυπάζεσιν. 
h. e. neque ipfum filii ad genua patrem 
&ppellant. 
Pappare dixit Perfius fat, 3. 
Et milis Regum pweris pappare 
minutum. 
Pofcts. "Tu. GRAEV, 

Ibid. 4zz2] MS. Ambr; 2. &a1x, 
'Voff. & edit, A!d. a7]. Non abfurde. 
TNam non modo cft in appellando fe- 
niore propter fenectutem, Hom. ἢ. 
I. 6c5. infr. Epigr. I. 5. fedetiam re- 
verendam patris, ut apud eundem 
Homerum Od. IT. 51. ubi fenex fu- 
bulcus Telemachum vocat, φίλον τέ: 
x(», hic illum alloquitur ela. .omni- 
moque yidentur idem efle «ez«, 


&rla, τέτῖα, quae etiam codem mo- 
do interpretantur Grammatici vete- 
res, Hefychius, Etymol. M. Itaque 
libri funt audiendi. Ego, qnia libri 
plures ftant pro daa, hoc fecutus 
fum. Barne^us ad Homerum Odyff. 
II. 31. τὸ ἀπῆα repudiat, in eoque 
ufurpando erraife Callimachum putat, 
nifi fovte vera lectio fit «ea. Non 
viderit oportet aliam, practer Aldi- 
nam, editionem, X Eft autcm haec 
lectio , quam & Stephanus e MSto 
laudat. 

Vf. 7. Kai πολυωνυμίην} In meo 
"'[hefauro Graecac linguae admonui, 
fcribi ab Hefychio, πολυώνυμον effe 
Apollinis epithetum. Quod (i ita Gt, 
petet Diana ut ipfa quoque πολυωγύμε 
cognomine honoretur. Sed accipien- 
do fimplicius, fibi multa nomina dari 
poftulabit, ficut & Phoebus habet 
multa. Sic autem & alii nonnulli ex 
diis multa nomina habuerunt. ut Bac- 
chum mulds appellari videmus a Na- 
fone , Metamorph. lib. 4. circa prin- 
cipium , atque bis addi, 

Et quae praeterea per Grajas pla- 
tima gentes 
IVomina , Liber , babes. 
Sed quum nomina talia ab iis rebus 
quibus praeftabant 9 imponerentur , 
petendo nomina ipfae etiam res peti 
videri poffunt. Alecto autem a Ma- 
rone momina mille babere, ficut mille 
tyocendi artes, dicitur. STEPHAN, 
à; Ibid, serie du] AdumibrMam, ex 
0" 


HYMNUS IN DIANAM. 
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Et nomina multa, ne mihi fe praeferat Phoebus. 
Da etiam fagittas & arcum: fine Pater. Non te pha- 


retram , 


Aut magnum pofco arcum: mihi Cyclopes fagittas 


Statim elaborabunt, mihi' etiam flexilem arcum: 


Sed ut faces geram, & ad genua usque tunica 


Homero Hymn. in Apollinem, 

ἐπεὶ πολυωνυμκύς ἔς. 
Ariftophanes autem huc alludens , ubi 
de variis Mercurii appellationibus 
aut cognomentis, 

᾿Ωςώγαθόν ic" ἐπωνυμίας τολλὰς ἔχειν. 

Ov» yap ἐξεύρηκεν αὐτῷ βιότιον, 
Ca:ullusautem Hymio in Dianamhuc 
refpexit, cum dixit , 

Sis quocumque tibi placet Ὁ 

Sana nomine. 
A. FABRI. 

Ibid. Καὶ πολυωγυμκίην ] Haec eft illa 
“τολυλογία quam reprehendit in preci- 
bus gentilium Chriftus Matth. vi. 7. 
INNam in primis illam affectabant gen- 
tiles, nou Graeci tantum, fed & O- 
rientales populi. Hinc & hymnos ad 
verum deum folis nominibus divini- 
tati compctentibus refertos fuiffe in 
Arabicis canticis, ubi centum am- 
plius nomina ita congerantur, fic ut 
nihil fingulis praeter invocandi vocu- 
Ja interponatur, uotavit Seldenus de 
diis Syris : ubi vide plura de hac zre- 
λυωγυμίᾳ. ex qua quoque orta ett 
deorum multitudo, ut ibidem pulchre 
docet vir doctiffimus, fui feculi lumen. 
Tu. GRAEv. Per πολυλογίαν Matth. 
vi. 7. intelligi πολυωγυμίαν., non cre- 
do , nec contextus patitur, Nec pla- 
cent ea, quae fuper hac πολυῶωνυμίᾳ 
philofophatur Cudworthus iu δ... 
Intell. T. 1. p. 569. fqo. 

Tbid. fr μή quor doi C ἐρίζη ] int. 
στολυωνυμκ wv. Sic Theocr, 1v, 8. φαντί 
yy Ἡρακλῆϊ Ziny καὶ xdpr(9- ἐρίσδεν. 

Vf. 10. ἐμοὶ δ᾽ εὐνα μιστὲς ἄεμιμκα 1 Mi- 
rum eft fcholi»ftem vel ab epitheto 
euxa «πὲς non ΠΡ admoniium (ignifi- 
cationis nominis Zu , fed ut fu- 
pra, hic quoque expofuife γευρεν : 
quum exponcre deberet τόξον. 51Ὲ- 
PHAN, 

Ibjd. εὐκαμπὲς ppm] Tta fupra 
esp ue. τὸ AU ry. utroque loco Scho- 
liaftes interpretatur , ὥρμα), τὴν γευ- 


Suc- 


pir. Neque vero cogitandum eft cum 
ignoraffe ásugan. fignificare τόξον: fed 
auctoritate aliqua fultum , v«vgay pre 
arcu fum(üffe. Certe Hefychius (cu- 
juslexicon pro thefauro linguae Grae- 
cae duco) Νευρῶν, τὸ τυταμένε γεύρᾳ 
xai τῇ τόξα CXplicat. Ex Homero 
etiam, ejusque interprete Euttathio 
fatis conftat, revod» aliud cíle quam 
γεῦρον, Ajo itaque , cum Scholiaftes 
dé«px interpretatur σὴν νευρὰν. pGF 
γευρὰν intelligere arcum fimul & ner- 
vum το, VULCAN. 

lbid. εὐκαμμπὲς asupax)  Scholiaftes 
vertit γευροὲν x miror cur hic tantopere 
perturbetur Vulcanius. &suzz enim 
non fignificat arcum prima notione, 
fed a parte totum. cft enim proprie 
nervus arcus; fitque ab ἄμα, funis, 
vinculum , unde addito e, fit zenuaa , 
mutaturque fpiritus , cujus utriusque 
cxemplum cft in 5a», a quo nafci- 
tuf «24, vel 424». A. VABRI. 

Vf. 11. φαεσφορίην ] Diana φωσφόρμ 
invehiturbiza , quai duae cervae tra- 
hunt. Vide Antiquitates Drafficani, 
vcl,ut vocatur Gallice, de D« Cboul, 
A. l'ADRI. 

Ibid. xai ἐς γόνυ μέχρι χιτῶνα Zomv- 
σθαι λεγτωτὸν |. Proprius venantium 
habitus , ut apud Virg. 

JVuda genu , nodeque fius. colle 
fluentes, 
Porro honc Callimachi verfum ele- 
ganter Imitatur , & verfus aliquot Vir- 
gilii exprimit, Epzramma Graecum 
in Dianam Anthol. v. 6o. 
φυρέτρην 
, " 4 , f * 
Ἰοδόκον κατέχεσα κατώμιαδον, vv δ΄͵ 
ἐστὶ γένων 
ΤΙαρθένιον λεγνωτὸν αἰγαφωσϑθεῖφα χι- 
TOY. 
Kai τριχὸς κρθεμνον ἀνιεβλένη σπλά- 
"κὸν αὐραις. 
Quod verc Caliimachus dicit ζωννυσϑαὶ 
χιτᾶνα λγνωτὸν , Apollonius lib. 4. 
Argon. 
É 3 Tlae« 
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Ζώνυς Χεγνωτὸν , ἵν aye Sela, x aua. 
Als δὲ pa Eo (a. χρρήτιδας ᾿ Ὠχεασίνοις, 
IIdcas εἰνέτεας , πασας ἔτι odas à à reus. 
15 Aós δέ p a μφιπύλϑς ᾿Αμνισίδας εἴκοσι vip as y 
Αἵ τό pa cid popudas T$ 5 Xj διχεσότε μη: κέτι AvyxXes 
Mir ἐλάφες βάλλοιμι; Sous χύνας εὖ κομέοιον. 
Δὸς δὲ μοι ὄρεα πανία. πόλιν δὲ μοι ἥντινα, νέϊμον.. 


EZ XO A IA 


! 
"Hy- 
H AA A I A 


i2 Asa] T? ἔχον Quar τατέςι τὸ San Ayer τῷ ἱμωτία. Λέγναςφ 


» αἱ sa, τὰ λώμνατα, οἱ xpocsor, ἅπερ Ὅμηρϑ- ϑυσώνες κα- 


* Τῆς ἑκχτὸν ϑύσανοι πα Ὑχεύτσεοι, 


14 "Anéeye] ᾿λζώτες, ua Ἁ[ᾳπαρθενευομνένας " 


e , 
Pipes y? ἐζώόνντον 


ἃς ἔλυον eren ἔμυελλον Δἰφπαρφθενεύεδχ, Ἢ ὅτι οἱ Qr at puo γυμυνοὺ 


ix dor, 


IS 'Apmzidus] ᾿Αμυνισὸς, ποταμυὸς Κρήτης" ἀφ᾽ ᾧ Κρητικάς, 


τό ᾿Ενδ)ομυίδας} Τὰ ὑποδήμνατα, τὸ 


δὲ ἑξῆς, αἵτε uos , ὁπότε δὴ μὴ λύγ- 


xag, ἐνδρομνίδας τε x ϑοὺς κύνας εὖ κομυέοιεν, 


Τιαρθετικαὶ δίχα κόλπον (ar ἰσχύας 
εἰλίξασαι, 
Δοίσδν!5 συλλα(ζὰς σέπλων vocat, 
Vurcaw. 

Vf. 12. λεγνωσὸν Puto effe flofcu- 
los pellis, cum lana vel cum pilis , 
quos ad oram veftis affuebant, co- 
dem fere modo quo & hodic fieri 
videmus, cx eo quod vulgo voca- 
snus ZJermines. A, FABRI, 

Ibid. λέγιωτὸν} Multa de hoc ver- 
bo Spanhemius, qui adeundus. Verti 
tunicam virgatam ,nec a vero me puto 
aberraíle. Hefych. Δεγγώφεις, ποικί- 
λας. Λεγγῶσαι.. ποικίλαι. 

Vf. 13. χορήτιδας ] Legitur & Hym- 
no εἰς Δῆλον vt. 506. 

Ai δὲ ποδὲ πλήσσεσι χορήτιδες daza- 
Aic ὅδας. 
Refpexitautem choros Dianae , quod 
non obmifir Virgilius : 

aut per juga Cyntbi 

Exercet Diana cboros. 
Ttaque explico , f/a/tationis facias, A. 
FAbRt. 

Vf. 14. εἰνέπεας 1 Sic MSS. & edd. 
omnes, quod interpretantur seven- 


net, Ceterum nemo interpretum ver- 
bum ipfum attigit aut. illuftravit. Cel. 
Rubnkenius Ep. Crit. ri. p. 23. inge- 
niofiffime corrigit e/eréac, 1, C. ὅλικας 9 
acquales , quem vide. "Vulgatum de- 
fenditur primum ex ipfo Callima- 
cho , non modo vf. 43. ubi totus hic 
verfus repetitur; fed etiam vf. 179. 
ubi funt boves εἰναετιζόμεναι. quod 
ab codem fonte ducitur. Deinde ex 
Horaero H, in Mercur. 242. fi fanus 
eft locus, qui habet εἰγέτεον χίλυν, re- 
centem. lyram. Unde πάσας εἰνετέας , 
ut Auratus fcribi volebat , vel svés 
σίας Commode vertes, omnet juvencu- 
las, Anthol. rit. 12. p. 339. κόρη αἰαύ- 
AQ» , εἰγχέτις , lepida noveris puella. 
Nempe iíta aetate funt lepidiffimae 
puellulae. Nec impedicrit, quod 
fequitur , πάσας ἔτι παῖδας ὡμίτρες 9 
quo juventus faris exprimitur. Nam 
tales exergatiae vel fynonymiae fre- 
quentes apud poétas. Mofchus adeo 
It, 29. ἥλικας, oieríac , quae funt pla- 

ne fynonyma. 
Ibid. Zírpsc] De zonis πάντα περὲ 
“πάγτων Spanhemius. Addondi tamen 
Barth. 
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Succingar virgata , ferasque perimam. 
Da mihi porro fexaginta Oceaninas, quae mecum 


choros agant, 


Omnes juvenculas, omnes adhuc puellas impuberes: 
Da etiam miniftras, viginti nymphas Amnifidas, 
Quae mihi venatica calceamenta , & , cum lyncas 
Cervosque venari defiero , veloces canes recte curent. 
Da mihi denique montes omnes: urbem autem unam 


attribue, 


Barth. Adv. 1v. 9. & Potter. Archaeol. 
IV. 1I. qui docent, zonas illas pro- 
pterea ufurpatas non modo a virgi- 
nibus adultis; fed etiam maritatis , 
ut tutae eifent a vi libidinoforum:a 
qua cum nihil timendum ejlet impu- 
beribus, nec zonis opus fuit. 

Vf. 15. ᾿Αμνισίψας  ᾿Αμνισὸς , ποτα- 
qc Κρήτης, Schol. At Stephanus Dy- 
zantius ,'Ajieóc , πόλις Κρήτης, ad τότε 
γύμφαι, ᾿Λμνισίαδες, καὶ Αμνισίδες. Sed 
quid αἱ 7T ; certe quivis videt lo- 
cum corruptum effe, & legendum, 
ποταμὸς Κρήτης. ai TTE γύμφαι, lüp- 
ple zora4$. A. Ελβκι, Recte Th. 
Pinedo hunc Stephani locum cimen- 
davit, πύλις καὶ ποταμὸς Κρήτης. ΤῊ. 
CRaEVv. 

Vf. 16. ἐνδρομίδας  ὑποδήκκατα, non 
fimpliciter , fed venatoria , utpote 
εἰς τὸν δρόμον ἐπιτήδεικ , & ut Pollux 
venatoria ὑποδήματα defcribit , κοῖλα 
εἰς μέσην xvi gam αγήκοντες , δεσμῷ εἶκρε- 
(εἶ περεςαλμένα. — Virgilius cotburnos 
vocat : 

Virginibus Tyriis mos e gaffare 
pharetram , 

Purpureeque alte furas vincire co- 
tburio. VULCAN. 

lbid. αἱ σέ μοι ivdosuíd ac] Recte 
quidem Anna. Sed locus quoque 
Scholiaftae eft corruptus. Quid enim 

'ap & Korrixac 5 nimirum excidit γύμφας 
'Auncídac λέγεσι, quod & Holftenius 
vidit ad S:ephanum, Dec hoc amne 
multa eleganter notavit Meurfius in 
Creta lib. 1. cap. 6. Male Latina 
vertio veffes villofas expotuit ἐνδρομκί- 
dac. Sunt enim érdpozcdsc proprie cat- 
, ceamenta curforum , tefte Polluce 
Iib. 3. Sed & proprie diccbantur cal- 
cei Dianae, ut teftatur idem Pollux 


Quam- 


lib. 6. Tit. GnAEV. 

Ibid. ἐνδρομίδας  ΜΙ55. τς. ἃ Ν ΠΣ 
ἐνδρομάδας. 

Vf. 17. Sose κύνας MS. Voff. Soar, 
quod non adeo fpernendum , cum 
Gracci femininum genus libenter u- 
furpent in canibus , ut poétae Lati- 
ni. Sed Callimachus ὁμκοιοτέλευτα fu- 
giffe poteft, Ed. Aldi Zaxegu , vitiofe., 

Vf' r8. ἔρεα πάντα ] Vlorat. 

Montium cuffos , nemorumque virgo» 
& Catull. 

Montium domina ut fores 

Siloarumque virentium. A. FABRT. 

1014. πόλιν d$ μοι ἥντινα vergaoy , Ἣν- 
qna λῇς 1 Quum diu miratus elem 
hunc ufum nominis ἥντινα pro τινο , 
& ita miratus, ut ne fcholiaftae qui- 
dem al(Tentiri poffem , ita ufum effe 
Callimachum credenti, tandem con - 
je&tura mihi affequutus videor lectio- 
nem quam germanam effe puto , & 
de qua neminem mihi refragaturur 
arbitror: quum & aptiffimum buic 
loco fenfum habeat, & minima i. ea 
immutatio fiat, Lego enim , có» dà 
palm τινε νεΐκον, Ad hanc autem erier- 
dationem dedüxerunt me veftigia (ut 
ita dicam) illius qua s ῥέα pro Spes 
repofitum fuiife antea dixi: quanvis 
aliquid fit inter hanc & illam depra- 
vationem difcriminis, Caeterum ar- 
gumento eff^ poteft hic ita deprava- 
tus locus , valde inveterata quibus- 
dam in libris effe menda: quum ip- 
fum etiam frholiaftem in fuis exem- 
plaribus iftud habuiffe videamus. 
Quod «amen minus miror, quam illi 
non füboleviffe, Caeterum, fi noftra 
le&io retinenda effet, minus ducum 
illum vocis àyzrya ufum redderet in* 
terrogatio cum ellipfi verbi, hoc πιο" 

E 4 do, 
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ef. D 3 
Hrma Ajs: σπαρνὸν *9. ὅτ᾽ "Aecus dsu xo Tuc. 
20 Οὔρεσιν oiziat *. πέλεσιν δ᾽ ἔχημίξομαι αὐδρῶν 


^w f, , € ^5 Pv. 
Ma8roy ὅτ᾽ ὀξείησιν ὑπ᾽ ὠδίνεοσι γιωαῖχες 
Τειρόμϑυοη χα λέεσι βγηθόον" ἦσι ue μοῖραι 
Γερομένζου τοωρῶτον ἐπεχληρωσοιν Σ ΘΗ εἰν" 


"Oh με καὶ τίκ)εσα, καὶ Οὐχ ἡ 
95 Μήτηρ, ἀλλ᾽ ἀμογητὶ Φίλων ἀπεθήχατο χόλπων. 
γωειαδίρ»" ἤθελε πατρὸς 
μοΐπίω ἐτοινύοσ TO χεῖρας » 


"Qs ἡ aris εἰπῦσοι. 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


^ ed 
19 Ἥντινα γεῖμνον ] Περῆτὸν τὸ ἣν, 
τῆσδε καθίξας. 
mae] Ecko, 


A35] ᾿Αντὶ τῷ ϑέλεις , κατ᾽ λσοζολίω 4 9i συλλαθῆς, 
To A τῇ Ad x ὁ Θεόκριτ Q* Λῇς ποτὶ τῶν νυμυφᾶν. λῇς 3 447 0Àf3 


͵ 


λγῆσε Φέρεισοι 


| Μέ- 
H A A A lI A 


κέχρητας 


P UP ' * ? » , ^ ὰ , ^ 
21 Ms oT OLumici UT ὠδίνεοσε γυναῖκες) H αὐτὴ γάρ igi τὴ Εἰλη- 


θυίο, 


do, πόλιν δέ puni ἥντινα, νεῖκογ ἥγτιγα 
λῆς. STEPLAN. 
'' Ibid. πόλιν δέ μοι ἥντιγα veio Ἥγτινα 
λῇς] H.Steph. legit, σόλιν δὲ μέην civ 
wy, Ego veterem lcétionem reti- 
nere malo, quae me nihilo magis , 
quam veterem Scholiaftem ofiendit. 
VULCAN. 
lbid. ἥντινα νεῖχκον  ΓΙεριττὸν τὸ ἣν: 
hic autem bis ἥγτωγα pofuit, licct di- 
verfo fenfu, ut fupra vf, 94. Hymn. 
11. τόσον ufurpavit : 
(0 Οὐδὲ món cóc ἔγειμεν ὀφέλσιμα 
τέσσα Kupiry, 
"Theocrit. autem fdyll. tv. 
“Ὅσσον αἴγες ἐμεὶν φίλαι, ὅσσον ἀφ- 
ἐσίζας. “θ᾽ 
dd eft, quantum capellae mibi carae , 
gantum. cara. nobis interiflh.  Ne(cio 
cur hac lectione offencatur Henricus 
Stephanus, qui velit legi jn τινὰ γεῖ. 
μον. Δ. FABRI. : A : 
Ibid. πόλιν dé μοι ἥντινα γεῖμαν δὶς 
libri omn2s, idemque agnofcuitScho- 
lia. Stephanus autem corrigcbat uíny 
τινὶ, quod tamen mihi frigere vide- 
tur, etfi ei favere videtur, quoad 


τὸ μίαν, verfusa3. Nihil prodeft vul- 
Bec, quod Spanhemius ait, ἥντινα 
dici pro ». Non aud redundat, ted 
ἥν. Vulcanus & Anna Fabri negant, 
fec eo verbo offendi: ceterum nullum 
exemplum hujus formae adferunt, 
Aliquoues fic dixit Anton. Liber. 
Metam. c. 5. 8. 41. v. Munckerus ad 
C.5. p. 4o. In hoc malim acquiefcere, 
quain fequi coniecturam Cl. Abre- 
fchii Diluc. "Thucyd. p. 319. corrigen- 
tis ἄν τινα, & ftructuram hanc facien- 
tis : veuov δὲ μοὶ πόλιν ἥγτιγαῦγ, dy Tk 
μοι SÍAUC γέριειν πόλιν. 
Vf. 19. λῇς} Dorica vox : monet 
Anacreon Oi, το, 
Ὁ δ᾽ εἶπε Δωριίζων. 
Aa€ αὐτὸν ἑπύσῃε Abt. 
Paffim Theocrit, Sic & Ariftophanes, 
cum Doras, Boeotos, aut Megaren- 
fes inducit, A, FaBRr. 
lbid. σπαρνὸν γὰρ Verbum Ae- 
fchylo ufurpatum Agam. σός. Cete- 
rum hunc ἃ fecquentes verius ob o- 
culos babuiffe videtur Aratus de A- 
ftraea vf, 118. fq. 
Vf. 20. Οὔρεσιν Οὔμσιν οἰκέσω du- 
rius 
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Quamcunque. Raro enim in urbem veniet Diana. 

la montibus habitabo; Urbes autem accedam 

'I'um modo , cum mulieres, acutis partus doloribus 

Vexatae, auxiliatricem vocent, quibus me Parcae, 
Ut: primum nata fum, deítinarun: opem ferre: 

- Quod me pariens ferensque (utero) non doluit, 

Mater, fed fine labore depofuit sremio. 

His dictis, puella conata eft barbam patris 

Conüngere , crebroque fruftra manus tetendit , 


rius eft, eti ellipfin «πῇς ἐν non igno- 
ro. Aa fcripfit, Ocpso" ἐγοικάσω ? MOX 
σγόλεσιν MS. Vol. & edic. Ald. euod 
verum ett, Edd. Va(cof. Froben. 
πόλεσι, ne(cio an e libriss Nam & 
ipfum ferri poffet, quod τὸ c: eft in 
caefura. 

Vf. 21. ὀξείνσιν Sic MS. Ambr. 2. 
&VolT. SuccinuntVar.qui habet ὀξείεσ- 
σιν, & Ambr.r. qui habet oZsísziv, quod 
factum ex ὀξείησιν. Nam lise literae 
permutantur, ut dtz442 , anujaa in ed. 
Ald. & alia Itaque quia hoc eft Io- 
nicum magis, praetuli vulgatae 22s/- 
e€ticty. 

Vf. 22. καλέεσι Bcbócr) Repono xa- 
λέσεσι, STEPHAN, 

Ibid. Tupépsrai x22éuo:] Malo rcti- 
nere xa)ése:, Quam reponere καλέ- 
9575, ut H. Steph. Nam per καλέε- 
e: lignificat , fe jam tum , imo vero 
ab ipfo ortu, ut ftatim füb;ungit, ee 
muncre fungi. VULCAN. 

Ibid. xa»&zci] Non eft, opinor 9 
quod καλέσεσι reponas 5; nam & x«- 
λέσσι futurum eft, pro xaxícuei. A. 
FABRI. 

Vf. 23. Γενομέγην τὸ πρῶτον ] For- 
mula ducta ex Homero, v. c. Il. Z. 
9.15. "Hyatt τῷ, ὅτε με πρῶτον τέκε μή- 
qn. Cf. vf, 480. &c. Theocritus plane 
ut no(ter Idyll. xvir, 75.0 δ᾽ iZox 8" 9 
ὅν κε φιλασεῖ Γῳνόμενον τὼ πρῶτα, frmul 
ac natus eff. 

Vf. 24. *O«i με xai τἰκίασα ] He- 
yoinae enim fine dolore pariunt , ut 
intelligitur ex Amphirryone Plauti , 
& ex ortu Bacchi. ldem Barbari A- 
fiaici fibi licere in Mahomete fuo 
volunt, A. FAiRI. 

Vf. 25. φίλων ] 4/AG« fumitur apud 


Do- 


Graecos pro fuus , meus , tuus, A.FA- 
BRI. 

lbid. ἐπόθήκατο xóxTav ] Omnes 
fcripi mei habent γυίων, quod non 
au(im repu.liare: nec ullo modo cfTe 

poteft ab iegenio librariorum, Scd , 
qui id non concoxcre , ex H. in Jo- 
vem vf.15. fubftituerunt κόλπων. Turz 
quin de naturalibus dici poilininemo 
d'uhi-ec,ut ἄρθρα in notiflima illa lege , 
ἄρϑρα ἐν ἄρθροις, de coitu: quae etiam 
hc dixit Herodotus , ἄρθρα τῆς 1a, 
III. 37. de geniralibrs equae. 

Vf. 26. ysverid(9- ἤθελε πατρὸς  Ηος 
eft, ejus tangere mentum, fuppli- 
cans fcilicet , ut Thctis apud Hom«c- 
rum lliad. «. vf. 5oo. 

Καὶ λίζε γένων 
Σκαιῆ, δεξιτερῇ d* dp ὑτο ἀνθερεῶν y 
ἕλεσας 
Λισσομείνη προσίειπε Δία Κρονίωγα 
ἀγνακΊα. 
Et apprebendit genua finiflra: dextra 
vero fubtus mentum quum attigiffet .fup- 
plicans allocuta eff 3ovem Saturnium τὸ- 
gem. 'Tactum autem ejus fugiebat 
Jupiter, quia nolebat virginitatem 
petenti annuere facile, Tu. GRAEVv. 
Mira ratio. 

Vf. 27. πολλὰς δὲ μάτην ἐπανύσσατο 
χεῖρας } Si πολιεὶς legatur , erit pro λεὺ- 
κάς. Hymno autem in Cerercm le- 
gitur πολιαῖς ἔπι χεῖρας $6225, non πο- 
λιάς. Scd & pro ἐταγύσσατο invenitur 
fcriptum ἀπενεύσατο., quod admitti 
poffe non videtur. STEPHAN, 

Ibid. σολλες di μώτην ἐταγύσσατο 
χώρας} Alii legunt πολιὸς, quod c«- 
nas fignificat , & interpretantur a/bas, 
quam lectionem ego nullo modo pra- 
baverim , fed poen. πολλὰς accepe- 


rim 
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r * ,5 ,F , 
Uc E46. 7TLT WO δ᾽ ἐπένευσε γὙελαοσαςξ" 


5 σὲ κατοῤῥέζωνν Ὅτε μοι τοιαῦτο ἡ) έοιιναιὶ 

80 Τίκτοιον 4 τυτθόν χεν ἐγω ζηλήμον v Ἥρης 
Χωομένης ἀλέγοιμι. Φέρευ τέκος, dox ἐθελη μιὸς 
Αἰπζες. καὶ δ᾽ ἄλλα mure ἔτι μείζονα duc]. — . 
Te4s JVxg, τοι adoA sea, αὶ εἶχ ἕνα πύργον oar aoa. 
Tes δέχᾳ τοι πῇολίεθρφ, νυ τοῦ μὴ ϑεὸν ἄλλον ἀέξειν 


ΣΧΟΛΙΑ 


28 Μέχρις] Περῆτόν igi. 


E), 
I1 A A A I A, 


$0 Τυτθόν κεν] ᾿Αντὶ 78, ἐδὲ τυτθόν, 


rim pro πολλάκις. ut. Latine , ultus 
in boc finn: id ett, frequens five fre- 
quenter, VULCAN. 

Ibid. πολλὰς δὲ pac iy ἔτανύσσατο χεῖ- 
pec] MS. νο οἱ]. 7:224 , quod placeat 
iis, quibus πολλοὺς nimis durum vide- 
tur : qui dixerint, correctum efie, & 
τῷ χεῖρας conformatum , quod fvlla- 
bam hauc brevem prurarent. infvitia 
caefurae , cum longa defideraretur., 
Nam fic Graeci, & Latii poétac. 
v. Davit. ad Cic. de Div. 1. 20. Sed 
poteft contra videri effe a correcto. 
IC , Qui πολλὲς χεῖρας non concoque- 
ret, Ruhnkenies V, C. Ep. Crit. im. p. 
c4. malebat ἁπαλὸς, quod puellae 
pulcre convenit. Sed id mihi non 
convenire videtur fequentibus, 4é- 
χρις νὰ ψαύσειε, quae defiderant prae- 
cedentem figuificationem  frequentis 
conatus , quem elcganter exprimit O- 
vidius Heroid νην 93. ΔΌΣ ego cap- 
tavi brevibus fua colla lacertis. qui 
verfus e Callimacho expretlus vide- 
tur: magis ad verba ille Virgilianus 
Acn.v.256. Longacvi palmas nezquic- 
quam ad [dera tendunt Cuflodes : de 

"raptu Ganvmedis,. ἹΤολλοὶς χεῖρας pro 
στολλάκ'ς χεῖρας illuftrare tentavit Stan- 
lejus ad Aefchyl. Agam. 732. Cl. A- 
brefchius ad Ariftaenet. p. 166. qui 
tamen non fatisfaciunt Cl. Ruhnke- 
nio. Et(i autem Diana proprie non 
multis manibus captavit barbam To- 
vis, quod illum maxime movet : ta- 
men & qui multus venit , qui πολὺς 
ἔγκειται &c. unus *^tum eft. Sic in- 


fra vf, 158. ἐν δὲ σὺ πολλή. Eft vero 
fimillimum illud Helioderi , quod 
Abrefthius 1. c. attulit: 3s μὲ yr 7rcA- 
λοῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς περισκοπεῖ, δὶ quid 
tenrandum efTet, fufpicarer, πολλὰ δὲ 
μα. ὃ. xy. Sed vulgatum reéte fe ha- 
bere puto. Pro &rawzzaero Stephanus 
in codice aliquo reperit ὠπεγεύσατο. 
quod eft nihili, 

Vf. 28. Μέχρις ῥα ψαύσει. Abun- 
dare ait Scholiaftes vocem μέχρις : 
qui camen pleonafmus valde durus: 
fortaflis autem novus etiam effet. SE- 
PHAN. 

Ibid. Μέχρις fva] ITapfaxov eft τὸ μιέ- 
Xpe, ut vulc Scholiaftes. Sed hic fal- 
hntur ; nam yore ἵνα e(t. μέχρις ἂν, 
adverbium w/que eo dum , vcl ufgue 
cum. ας enim eft πολυσηκαντικόγν. A. 


, FABRI. 


Ibid. Μέχρις ἕνα avos]. Méypic Tx 
offendit primum sScholiaften, qui 76 
μέχρις abundare dicit: (inepte, ut 
bene notat Anna Fabri, male tamen 
& ipfa explicans , ut dictum pro ἄν) 
poft Valkenarium , litterarum Grae- 
carum exquiüta fcientia illuftrem , 
qui pro μέχρις volebat refcribi λέχρις 
ex Apollon, Rhodio I. 1235. ut di- 
dici ex Cl. Abrefchii Addend. ad 
Lcét. Ariftaen. p. 134. Sed μέχρες 
abeff2 nullo modo poteft per ea, 
quae δὴ vf. praecedentem dixi. Ipfe 
Cl. Abrefchius explicatione vult dif- 
ficu!tati occurrere in Lect. Ariftaen, 

. 166. veluti dictum effet pro μέχρις 
ἐπιγεύσεμν fc. pater, ze ψαΐσειεν, Ned 

hoc 
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Donec tandem attingeret. Pater autem annuit ri- 


dens, 


Eamque permulcens dixit: 


Si milii tales Deae omnes 30 


Pariant, parvi utique zelotypae Junonis 

Iram aeftimem. Habeto, filia, quaecunque ipfa 
Petiifti: fed & alia infuper majora dabit pater. 

"I riginta tibi urbes, non unam turrim, dabo: 
"Triginta tibi urbes, quae non numen aliud colere 


hoc quoque valde durum , nec ic 
yesery cum ἕνα commode (truitur. Quid 
opus argutiis ὃ Μέχρις fva. ψαύσειεν eft 
pro μέχρις $c τὸ ψαύειν, vel ὅτε ψαύ- 
eus, n/gue dum contingeret. INam ἵνα 
temporis & loci effe, ut t», nemo 
dubitet. Similiter dicitur μκέσφ᾽ ὅτε 
apud Q. Calabrum p. 104. 

Vf. 29. καταῤῥέζων  Καταῤῥέζειν Ho- 
merus faepe contraxit xepíicey , unde 
exit noftrum verbum careffér , quan 
vis alii aliunde deducunt. A.FAnnr. 

Ibid. ó?v«] MSS. Ambr. & Voll. ὅτε. 
Sic & edd. Ald. Vafcof. Sed non 
fert optativus. 

Vf. 30. τυῖϑόν κεν ἐγὼ ἃς, ] Recte 
Scholiaftes exponit «vi£ev , pro si 
«τυ]θέν. qua fignificatione eciam βαιὸν 
apud Sophoclem accipitur, Ajac. Fla- 
gell. ví βαιὸν ἕτως &rrptzra τῆς cuj ue- 
xs5 βαιὸν. hoc eft, ἐδ ὅλως, Sic La- 
tine dicimus, perum laboro , pro ni- 
bil. VULCAN. 

Vf. 31. σέκ(»----ὐθελημὸς  Ἐθελη- 
pu, ἢ eft à ἐθεληρκὸς᾽, refertur ad &v- 
γάτηρ , quod verbum latet in 7x» 
per iyne(in, fatis a doctis viris du- 
dum illuftratam : fin in genere mas- 
culino modo ἐθεληρκὸς dicitur, refe- 
rendum hoc eft ad ca exempla 9 
(quae congeffit Clark. ad Hom. II. E. 
778.) in quihus mafculinum etiam 
de feminis dicitur , ubi nen eft re- 
fpectus ad fexum. 

VÍ. 33. Τρὶς δέκα ] Vide Interpre- 
tem, & ride; nam vertit tredecim , 
cum zriginta debuerit. A. FABRI. 

Ibid. Τρὶς δέκα ci πολίεθρα ] Nulla 
urbs fuit Tauri , fed Tauri fuerunt po- 
puli, a quibus Taurica Cherfonefus 
dicta, qui Dianae mactabant hofpi- 
tes. de qua trita funt omnia. TH. 
GuaAEV. Haec notula pertinet ad 


Infti- 


Frifchlinum, qui in urbibus Dianae 
facris commemorat Tauros in Scythia, 

Ibid. Tpe δέκα 1 Bene Anna ri- 
det L'rinum interpretem ,. qui £re- 
decim dederat, Miriiíicus autem hic 
eft Spanhemius, qui eam interpreta- 
tionem etiam defendit , velut gc δὲ- 
ua ita dicatur ut δώδεκα. quod plane 
diverfum eft, Τρὶς δίκα eft ut dc di- 
xa, non ut δώδεκα, ncc dici potcft 
τρὶς καὶ déxa , ut ille vult, fed τρεῖς καὶ 
δέκα. Haec non pofuiffemus: funt 
enim prope puerilia: fed fi hic falli 
vir tantus potuit, alii monendi erant, 
ne ejus auctoritate deciperentur.Sae- 
pe ἀκρίζεια grammatica de(ideratur in 
iftis helluonibus veterum librorum, 
qui omnia legiffe, & omnia undique 
collegiffe volunt. 

Ibid, πύργον ὁπέσσω) Πύςγον aut af- 
cem intelligas ,expózoAi , in qua maxi- 
me folebant coli tutelares Dii , ut 
Troive, Athenis, Romae, v. Schol. 
ad Hom. ll. A. 508. aut urbem , dc 
qua & alii dixere. Sic capio Apot- 
lon. Rhod. iv. 518. nec quicquam 
impedit.Sicdixit Lycophron vf.1255. 
Sic Stratonis turris de Samaria in Pa- 
laeftina. Utrumlibet placeat, urbis 
notio occurrerit, nec ullo modo o- 
pus erit cum Spanüemio fic interpre- 
tari: € praeterea. baud unam turrim. 
Refpondent enim verbis Dianae pe- 
tentis unam urbem. 'Ozece poéta- 
rum more dicitur, qui ea dicunt da- 
ri, quae tutelae alicujus permittun- 
tur. Sic Apollon. Rhod. 1v. 653. ubi 
v. Schol. 

Vf. 34. μὴ ϑεὸν ἄλλον ἀέξειν Εΐσοται 
Verti adorabunt. tametfi ejus fignifi- 
cationis neminem auctorem habeam. 
que factum, ut deinceps ἀέξων, pro 
ἔχειν accipi cogitarim. Nam ἃ Hcty- 

chius 
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35 Eie) , ἀλλὰ μόνίου ev, καὶ ᾿Αρτέμιδιν» Xa Na JG " 
Πολλὰς δὲ £uvy πόλιας 2 gie meat o 
Μεοσόγεως 5) ricus Tw καὶ ἐν πασησιν ἔσον 
"Agittud Q» βωμοί τε αὶ ἄλσεα. καὶ fà ἀγυιαῖς 


"Eon καὶ 
40 Μῦθον : ; 


λιμένεοσιν ᾿δλίσκοπος. "Cis 0 ja εἰπὼν 
, - 
ἐπεχρηΐοιε xaprad. Boüye δὲ x copy 


Λθυκὸν ἔπι, Κρηταῖον üe (Ew y. χεκομημένον ὕλη. 


Z:X OAILA 


"E»Dey 
H A A A I A. 


35 Καὶ ᾿Αρτέμιιδί(θ- κωλέραχ ] ᾿Απὸ κοινῷ τὸ εἴσεται. 
36 Διωμηετρήσα!χ] ᾿Απὸ κοινῷ τὸ, ὀπάσω σοι wis τὰς λ, κοινῇ δέ cot 


X) τῷ ᾿Απόλλωνι πολλάς, 


40 ᾿Ἐπεκρήηνε καρήατι] Ὅμυηρ(." d, τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω, 
41 Λευκὸν ἐπὶ Κρηταῖον] "OpO- Κρήτης, ἑνικῶς ὅτίΘ» wppes, Λευχὰ δὲ 


ὅρη λέγονται πληθυντικῶς, 


chius interpretatur ἀέξων, αὔξων ἣ ἔχων, 
Etymologic. quoque futurum facit Ὁ 
ἔχω, ἔξω & aio. quod tamen eoyaci- 
κῶς. nou καταφατικῶς dictum volo. 
VULCAN. , 

Ibid. ἀέξων} Ita Homer. ὀφέλλωσίν 
πὲ 6 τιμῇ. Lliad. e, Ibidem Schol. ex- 
μιαίνει do αὐξάγω, [τὰ & Latini , 

C bonoribus augent. 
Theocrit, Yldyréce: καλοῖς ἀτιτάλλει 
᾿Αδῶνιγ. 
nam ὠτιτάλλω eft αὐξάγω. 
Plautus in Mercatore 9 
aliquid cedo , 
Qui banc vicini. noflri aram au- 
geam. 
Debet eodem referri «à. madre, id 
eft magis atQare ; ut, mactare Deos 
extis , &, mad&are aliquem infortunio , 
& fexcenta alia apud meliorcs Scrip- 
tores, Hinc patet quam male Vul- 
canius, qui asy pro ἔχειν accipi co- 
gitat. Zdelcre ctiam eft augere, Virgil. 
Verbenafque adole pingues 
Ad quem locum Servius notat effe 
εὐτημισμὲν, & adolere nibil aliud. eff 
quam augere, A. FAuRI. 

Vf. 35. x4i 'Azaipud Q» καλέεσθαι ] 
Mutata eft forma oranonis, quum 
praecedat activum. verbum as£ev, 
quod cum codenr verbo εἴσεται jun- 
gitur: nec poffit ulla iniri ratio qua 


᾿Αρτέμιδ" καλέεσθα; accipiamus pro 
invocare Dianam. deo ficut μεόγην 
junxit cum aiZur, ita μεόνης fübaudien- 
dum puto cuin 'Agrígud G» καλέεσθαι: 
& intelligendum , quae von patientur 
ft vocari urbes alius cujusquam. quam 
Dianae. STEPUIAN. 

Ibid. καὶ ᾿Αφτέμιδ(» καλέεσθαι] Re . 
C&e monet Scholiaftes referendum 
hoc effe ad. εἴσεται: iia ut hae xxx. 
urbes hoc de fe praedicare poftnt , 
Dianae fumus in fide. quod ipfum 
elosium Henrico Stephano, & ve- 
teres interpretes, & qui hodie fcripta 
fua ei commendant, tribuere pof- 
funt: Henrici fumus in fide. quippe 
qui nullam de eis bene merendi at- 
que adeo honori ipforum confulen- 
di, ut ejus verbis utar, occafionem 
praetermittit, Perge porro , Henri- 
ce, tibi effe fimilis, & fortiter cipa- 
γίζειν. Neque enim defuturum tibi pu- 
tcs fliquemm, qui & privato, & pu- 
blico ,' imo & veterum interpretum 
nowine tibi gratias agat, & fidem 
candoremque tuum, ac rceligiofam 
diligentiam pofteris notam faciat,'& 
tibi tuisque fcriptis mutuam operam, 
atque dpoiGainy χάριν praeftet : gore: 
y^p παραλλὰξ ταῦτα, ut Sophoclis 
verbis utar. Vut.cAN, 

lbid. Πολλοὶ δὲ &c.] Haec cohae- 

rent 
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Inftituent, nifi te unam 
vocari. 
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, Dianaeque urbes volent 35 


'"Multás vero etiam communiter urbes aedificandas 


tibi , 


Meditefraneas, infülasque dabo:in quibus omnibus 
Dianae arae fint ac luci. Praeterea viarum 

Eris portuumque infpectrix. Sic ille quidem dixit, 
Dictaque rata fecit capitisnutu. Vadebat poft puella 40 
Ad Leucum, Cretae montem, filvis comantem: 


rent cum praecedentibus: quippe 
etiam infinitivus δια μετρήσα a ver- 
bo ὀπαάσσω pendet. Itaque colon poft 
καλίεσθαι exprimi 106]. De verbo δια- 
gatpácacUa:. v. ad H. in Apoll. 58. 
Poft id male interpungitur vulgo. 
J7MMSS. Ambr. μιἐσογέως. 

Vf. 36. διαμετρήσασθαι  [ἴπ Scho- 
liaftae expofitione cui praefixum eft 
hoc verbum, pro ézdew σοι pira τὰς 
2. repono ὀπάσω σοὶ μὲν τὸς ^. STE- 
PHAN. 

lbid. dagecmphcan9as]  Dimetiendas. 
h. e. quae tibi ftatuentur, conden- 
tur , id eft , dedicabuntur. Nam qui | 
urbem condit, illius dimetitur fpa- 
tium. Deo autem auc Deae urbem 
dimetir! feu condere, eft Deo aut 
deae dedicare & confecrare , ut in 
ejus fit tutela, ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 37. εἰν ἁπάσυσιν] V. CL Mat- 
thaeus Sladus legit ἐν eraesei, ut alius 
Anonymus,qui nonnullas emenda- 
tiones adfcripferat margini Parifien- 
fis editionis , quae apud Vafcofa- 
num prodiit anno 1549. Nam prima 
in πάσαις producitur. Tn. GRAEV. 

Ibid. εἰν ἑπάσησε ] MSS. Vat. Ambr. 
Reg. Voff. ed. Ald. iv, quod in ed. 
Vafcof. correctum, non e codice ,ut 
opinor, in s», ut verfus conftaret. 
Quanto melius erat, « delere ex 
ἱπάσησι. quod viris doctis rectiffi- 
se placet, cum fyllaba /t« femper 
longa fit, nufpiam corripiatur. In 
proximo verfu pro βωμοὶ MSS. Ambr, 
κώμοι , frequenti in MSS, permutatio- 
ne litterarum f & x, v, H. in Del. 12. 

Vf. 38. καὶ μὲν &yvisic] Hinc dice- 
batur Diana Trivia , quod praectfet 
viis & coleretur in triviis. Graecis 
etam pied ?rig. Varr, lib, vt, deL. L. 


Inde 


44b eo Trivia , quod in trioio ponitur 
fere in oppidis Graecis. ΤῊ  GRAEYV. 

Vf. 39. «i λιμένεσσιν ἐπίσκοπ(.7 
Nota, portus in Dianae cutela: fic 
vf. 184. hujus hymni, τίς δὲ λιμήν; & 
vf. 188. trc γε μὲν Εὐρίποιο. vix 
alibi reperies. A. FABRI. 

Vf. 40. Mifoy ἐπεκρήν:ε καρήατι ] Sic 
apud Homerum ,. quod capite an- 
nuit Τρ το  σετελεσμένον ἐςί, A. FABRI. 
MS. Voff. ἐπέκομηνε. 

Vf. 41. Aswxzy ἐπὶ Korraioy op» 7] 
Verti , Crerenfcm in lucum. aut ti ma- 
vis Leucum , ut vult Scholiaftes. 
VULCAN. 

: Ibid. Λευκὸν ] Forfan. nomen mon- 
(is. A. FaBRI. 

Ibid. Δευκὸν ἐπὶ Kpyradoy cg». ἃς. 
Utique mons erat in parte occiden- 
tali in(ulae Cretae , & habebat lon- 
gitudinem ftadiorum trecentorum: ac 
crepidinem quafi quandam , mari 
objectam , ftatuebat ,:in anguftum 
deünentem. 44/bus diétus , quia fum- 
ma ejus juga femper nivibus albe- 
rent, ut teftis eft Thcophraftus lib. 
jv. hift. Plant. cap. 1. ἐν Κρήτῃ γῆν 
φασιν ἐν τοῖς ᾿Ιδαίοις dpi, καὶ ἐν τοῖς 
Λευκοῖς καλειρκένοις, im) τῶν ἄκρων ὅπερ 
ἐδέποτε ARUM χιὼν. κυπάρητον εἷγαὶ, 
Itaque in Creta ajunt , in Idaeis monti- 
bus, atque. «ἰδὲς appellatis , in. culmi- 
nibus, ubi nix nunquam deficit , cu- 
preffum eff. Vide plura de his mon- 


- tibus apud Meurf. in Creta. Imita- 


tus eft hunc locum Catullus: 
Comata filva. nam Cytberio in jtige 
Loquente fagpe ffbilum edidit coma. 
'Tn. GR^EV. ; 

1014. 2p(9 κεκϑριημκένον ὅλη Sylvo- 
fum, & ut Ovidius ait , Opertum ar- 
beribus, VULC. . 

Ibid. 
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Ἔ9εν ἐπ᾿ ᾿Ωχεανόν" πολέας δ᾽ ἐπελέξατο γύμφας , 
IIccas entras, πάσας ἔτι ποᾶδας αὐ Li Te8s. 

Χαῖρε δὲ Koienl(Qv ποτοιμιὸς μέγα, χοῶρε δὲ Τηθὺς» 
45 Οὕνεχᾳ ϑυγατέρᾳις Λητωΐδι πέμπεν ἀ oes. 

Αὖθι δὲ Κύκλωπας μετεχίαθε. τεὶς ft ἔτετμϑ 

Νήσῳ ἐνὶ Λιπαρη ( Avzrapy νέον, ἀλλὰ τότ᾽ ἔσκεν 
Οὐνομαί οἱ MeAryevis ) ἐπ᾽ ἄχ μοσιν Ηφαύςοιο 
Ἑτςαδτως «EA μύρον. ἐπείγετο "S μέγα ἔργον" 

5o Ἱσισείϊου "reU XorTo Ποσειδαίωνι ποτιςρίωυ. 

Αἱ νύμφαι δ᾽ ἐδδεισοιν y ὅπως ἰδὸν αἰνὰ πέλωρᾳι 5 


zZ XO AIA 


Ld 
IIpyó- 
H A A A I A, 


A4 Χαῖρε δὲ Καίρατ 9. llorajós Κρήτη; κὶ πόλις 4 ΚαίρατΘ», ὅτω 


λεγομυένη. 
45 "Aog ss ] ᾿Ακολέϑες" 


^ 
259 τὸ Suo, πορεύςοχ, 


A6 Τὲς ddp, ἵτετμεἼ Τὸ ἑξῆς, vis ,κδιὺ ἔτετμϑυ ἐπ΄ ἄκμιοσιν Ἡφαίςοιο, 
γῆσὉ- δὲ igv ἡ Λιπάρα Σικελίας, oix ἣν τὰ χαλκέα Ἡφαίςς͵ fes 
δὲ μυἱα  Αἰολίδων. λέγε eV , ὅτε σίδηρω Δἰφφορα Sérss ἐν αὐτῇ 
γαῦται, ἕωθεν εὑρήκωσιν αὐτὰ ix T ἀναδύσεως τῷ πυρὸς πεπανθέντο, 


x [σ᾽ τῶῦτο ἐκλήθη ἡ vim" Λιπάρω, 2]g! τὸ αὐτὰς διάφορω ὄντα, 


ἕν yirioX. 


49 Μύδρον] Σήδηρον πεπυρωκτωμνένον, οὐδ τὸ μυύδεσθαι τὰ Δἰαὐῤῥεῖν, 


Tbid. κεκορκημένον 025] Hinc Latini 
nemoribus comam fecere: 
aut nemorum coma 
Quaecumque aut gelide premiuet Al- 
' gido , 
NNigris aut Erymantbi 
Sylvis. — Horat, A. FAnRI, 
Vf. 44. Τηθὺς} Cave Tetbyn ὃς Thetin 
confundas; illa enim Oceani uxor, 
haec Nerei filia, Pelei uxor, non 
Neptuni. Hunc errorem erravit fum- 
mus vir Salmafius ad Plautum in 
'[rinummo At. 4. Scen. r. vf. 1. 
^. Salfipotenti C? multipetenti ovis 
fratri 9᾽ Nerei Neptuni 
Laetus , lubens laudes. ago. 
ubi legendum putat, ZVereige INeptu- 
ni, & addit, ZVereime INeptnni uxor, 
quae vocatur Thetis Poétae: & ibi fal- 
litur, nam, ut jam dixi,  Theus 


Neptuni uxor non fuit, fed Oceant 
conjux Tethys; Thetis vero Pclei 
uxor. Hunc autem verfum Plauti 
ego fic explico : Laetus Jubens laudes 
ago falfipetenti € smultipotenti fratri 
Jovis & Nerei (in Dativo) ZVepruni,, 
fubaudi filio , ut dicitur, Alexander 
Philippi, At inquies, Nereus Pon- 
ti, non Neptuni filius eft. perinde 
eft; nam Pontus & Neptunus con- 
funduntur. A. FABRI. : 

Vf. 45. ἐμορζὲς Suidas : 'Apic Coe, 
ὁ ἅμα τινὶ ὁρμῶν. εἰμκορμκὸς, καὶ εὐμκορ- 
ζός, nam Graece facile κε in 2 mu- 
tatur , ut ézi/cojusiy , ὄπ ς οζεῖν, & fex 
centa alia, A. FABRI. 

Vf. 47. Νήσῳ iy) Airápy ] Officinae 
Vulcani pulcherrimam ^ defcriptio 
nem vide apud Virgilium lib. 8. 
Aeneid. &apud Homerum Ἰλίαδ, " 

q 
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Inde ad Oceanum, multasque fibi legit nymphas, 
Omnes novennes , omnes adhuc impuberes puellas. 
Valde autem gaudebat Caeratus amnis , gaudebatque 


Tethys, 


Cum filias Latoniae mitteret comites. 
Mox ad Cyclopas perrexit: quos illa quidem reperit 
In Lipara infula (Liparae novum eít nomen, fed 


tunc erat 


Ei nomen Meligunidi) ad incudem Vulcani, 


Stantes cirea ferrum candens. 


ipfis grave opus: 


Properabatur enim 


$ 


Equis Neptuni fabricabantur aquarium. 
iNymphae autem pertimuerunt , cum viderent hor- 


renda monítra, 


qui eam in caelo conftituit, Vurc. 

lbid. Νήσῳ ἐνὶ Anradpp, Διπάρη νέον 
Hunc verfum primus e MS. refti- 
tuit Culiel. Canterus, cum in vul. 
garibus editionibus antea legeretur: 
Nico ἐνὶ Λιπερῃ νέον, &c. 'Tu. GRAEV. 
I]muo Edd. Ald. Froben. Benen, 
integrum verfum habent. In una ed, 
Vaícof. alterum A;zaga operarum er- 
roreomiffum eft. 

Ibid. iz" ἄκμοσιν "Healgor] Cor- 
rige Scholialtem: ubi legitur cz" ἄκ- 
(ioni , lege iz , error eft l'ypographi. 
A. FABRI. 

Vf. 49. 'Eeaórac σερὶ uvdpov] Maf- 
fam ferri candentis, unde μυδρόκτυ- 
qz χαλκεύς, Virg. lib. 4. Georg. 

"dc aeluti lentis Cyclopes fulmina maffís 
Cum properant. 
quod explicat illud Callimachi , é&zsí- 
γοντίς μέγα ἔργον. Anaxagoras, aucto- 
rc Diogene Laértio, impictats in- 
fiinulatus eft, quod (folem dixerit 
44d poy διάπυροῦ. Lycophron hanc ap- 
peliationein etiam auro tribuit: 
Αὖθις TOY ἀγτίποινον ἐκχίας ἴσον 
Hcet ςαθμοῖσ, τηλαυγὴ μύ- 
ΟΥ̓́, 
«uos veras ita reddidit V. C, Jo- 
feph. Scaliger: 
Et rurfus aequipendium vedbofliens 
Rodi micantis in flatera auraria. 
Familiarius, meus ille unam non 
elim Guilielmug Canterus , 


Fugis 
Rurfumque pro. redemtione aequi- 
brem 
Padoliam effundens. claram lami- 
nam. WULCAN. 
lbid.'Ecxóma: περὶ jadpov] M49», 
interprete Hefycoio , eít eídap(» πε- 
πυρωμέγί(Θ». Deducit Scheliaites Ae- 
fchwli maps τὸ μὴ , καὶ τὸ ὕδωρ, uti 
Nobiliílimus Stanlejus ad illum Tra- 
gicum annotavit, Tu. GRAEVv. 

Ibid. Senfus totius apertus eft. 
Sed incommodior- eft ftructura ora- 
tionis ex eo, quod poft reperit flantes 
circa ma[fam ferri fequitur. abrupte 
equeftre fabricabantur aquarium. Τρίτον 
valde arridet Hemfterhufii, Viri Cel, 
fententia , fic locum conftituenris : 

—— Μελιγενίς. ἐπ᾿ ἄκμοσιν Ἡφαί- 


6010 

"Ecaórtc περὶ μύδρον (ἐπείγετο ydo 

uia ἔργον) 

Ἱασπείην τετύκοντο &c. 
Interpunctio plane talis exhibetur 
ab Aldo. Forte & a Callimacho eft 
tv. ἄκμρσι δ᾽ Honígor. Ita melius co- 
haeret oratio. 

Vf. so. ποτίςρην ] Infra verf. 167. 
ὑποληνίδας vocat ποτίςρας in quibus 
adaquabant cervae Dianae. VuLc. 

Vf. 5t. ὅπως ἴδον] Quemadmodum 
Latini, u* pro ofiquams ut vidi , ut 
ferii. Graeci, ὡς idor , ὡς &ueiny. tic 
ὅπως dicitur pro ὡς, A, FABRI, 

Ibid. . 
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Jugis Offae fimilia: omnibus enim füb fronte 
Oculus unus, clypeo par quadruplici, 
FHorrendum micans : & cum ftrepitum audirent 
Incudis fonantis, vaftumque fpiritum 55 
Folium , ipforumque (Cyclopum) gravem gemi- 


tum. 


Refonabat enim Aetna , 


Itemque refonabat Trinacria, Sicanorum fedes: re- 


- fonabat etiam vicina. 


num incudis, flatum follium , ipfo. 
rum Cyclopum gerhitum. Haec tria 
qualem ftrepitum ediderint , ab et- 
fectu defcribitur vf. 56. cf. vf. 62. 
Jam fi fumamus , iz effe verum, 
intelligenda eífet parenthe(is, qualis 
ante eft, qua ratio praecedentis mem- 
.bri redderetur. Enimvero quomo- 
do haec cohaerent: Territae funt, 
cum audirent fragorem incudis, nam 
(ἐσεὶ) valde magnus flatus follium 
erat ἄς, Intanta cvidentia non du- 
bitavi hanc correctionem in textum 
recipere. Αὐτῶν, ut dixi, referen- 
dum ad Cyclopas, nec ullo modo 
cum Tan.Fabro tentandum ax]gy Non 
perfpiciebat nexum orationis vir ille 
doctillimus. Nondum hic eft fermo 
de terrae motu, qui exiftit malleorum 
ictibus. Pro Zxa« MS. Voff. ἄκμαζε. 

Vt. 56. αὐτῶν τε βαρὺν gévo ] Ke- 
petendum εἴς verbum ἔδδεσαν ait 
fcholiaftes. Qua in re fallitur, quum 
hos accufativos ὄημα ἃ eóvy cum 
adjectivis quae illis funt adjuncta, 
referri eodem neceffe fit quo & ac- 
cufativum dZzey : nimirum ad ver- 
bum ἄκεσαν. Ita enim procedit haec 
oratio : αἱ νύμφα, ἔδδεισιν ὅπως ἴδον 
σίέλωρα αἰγὰ, καὶ ἑα» πόχε ἄκασαν δῆπογ 
καὶ ἐπεὶ ἄκεσαν góvy — Caeterum fcio 
jungi etiam. φυσάων cum αὐτῶν: fed 
multo rectius (meo quidem judicio) 
ficut &»ux follibus , ita τόνον ἱρῆς 
Cyclopibus, non, follibus eorum, 
tribuemus. STEPHAN. 

Ibid. αὐτῶν τε βαρὺν φόνον ] Primus 
hunc locum tencavit, & reftituit Pa- 
ter meus; legit enim exloy «€ βαρὺν 
φόνον. δὲ re vcra quo reteras τὸ ydp 
quod addit Callimach, 

. om αὐε γὸρ Αἴτνη, . 
Avt δὲ Τρινακρίη, Σικαγῶν ἐδ», 
eA δὲ γείτων ^7 0C : 


Ita- 
᾿ Ὑταλίη, μεγάλην δὲ βοὴν ἐπὶ Kio 
dtt, 
ni(i fit ratio τῷ ὠκῶν, * t inquies z 
Pater tuus etiam Aetnam εἰς zxlaé dya« 
ypdetrai. nonne. etiam id Veteres fe- 
cere? Aefchylus in Prometh, defmot, 
pag.27. Edit. Steph. 
Kai viy dxytiioy καὶ ?rathopoy δέμκας 
Κείται ςενωπὲ πλησίον Σαλασσίκ 
so Ἰπγέμεγί» ῥίζαισιν Αἰτνίαις, &c. 
Idem & Lucianus in Dialogo Doridis 
δὲ Galateae : Pindarus autem inPytb., 
Od. 1. vf. 43. ait, flammam e wiente in 
mare proximum deferri , 
—— ἶ ἀλλ᾽ ty ὄρφναισι πέτρας 
φϑίνισσα κυλινδομένα φλὸξὲς βαθεῖαν 
φέρε; πόγτε πλάκα σὺν πατάγῳ. 
A. FABRI. 
. Ibid. Nolim a librorum omnium 
Jectione recedere , nec cum Stepha- 
no fonos tribuere gigantibus, cuni 
fic vocet fonitum , quem edunt fol» 
les & incudes, uti apparet ex imi- 
tatione Virgilii in Aetnae defcriptios 
ne: 

4ntra. Zletnaea fonant 9 validique 

, incudibus igues 

4luditi referunt gemitum. 
Tu. GRAEVv. 

lbid. «2 γὰρ Αἴτνη Elegans aje- 
δίπλωσις ὃς onomatopoeia in. verbo 
«ve, Virgilius aliis atque al is verbis 
in Aetnae ftrepitu explicando ufus eftz 

4ntra. Aetnaea fonant , validiqua 
incudibus ignes 

«uditi referunt gemi 
que cavernis . 

Siridurae chbalybum, C? fornacibus 
ignis anbolat. VULCAN. 

Tbid. αὖε γὰρ] Haec referenda furte 
ad fequentia hoc fenfu: cum Cyclo- 
pes cuderent ferrum, Aetna cum totg 
Sicilia concutiebatur, lruaque noa 

ntt . "ys 1 

maxima di(tinctio οἵῳ. debet poft zé- 
F 7H, 


ium , flridunt- 


C» 
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"uA , pta Alo δὲ Qon "67 Kugrie aT, 
EU οἵ γε pou.aieo.s aieo. υϑροι ὑπερ Gia, 


6o'H oe ζείοντου x. 


αμανόθεν., Ἠὲ σίδηρον ,. 


:AuGoAalls τετύπονες, ἐπὶ μέγα μοχθήσειαν. 


Τῷ 


37» » 


L4 
Oir ἀντίω ἰδέειν) ὅτε κὶύπον ἕασι dvo uu. 


ΣΧΟΛΙΑ 


σφέας Οὔχ ἐτούλαοσαν ἀχηδέες ᾿Ω χεασίνο 


; 
Ov 
HA AAILA, 


5 Koo» 9-] Ng O- ἀντικρὺ P Σικελίας M Κύρνος ἐς f. 
59 EU6' oi γε Qese spas] Τὸ ἑξῆς, ἐπεὶ μέγα πολύ T P εὖϑ᾽ ei γε 
ῥαιςηρῶς, Med δὲ τὰς σφύρας., ῥαιφῆρας , od τὸ pau κὶ φθείρειν 


τὰ ὑποπίπτοντα. 
61 ᾿Αμιθολι δὶ. Ἔκ Δἰαϑδοχῆς, 
63 ᾿Ακηδέες} ἤλφοζοι. 


σεὶ. Τοὰ comma tantum, Pro Τρ γα- 
xpi MSS. Ambr. Τρινακίη. item. ed, 
Froben. in qua videtur effe vidum 
operarum, , 

Vf. 58. ἐπὶ Κύρν᾽ aver] Junge ἐπὶ 
cum dra, huic ςόνῳ ὠκτῶν affonabat, 
refpontabat, quod in oppofitis litto- 

fibus fit. Schol. Κύρν(δ» νησί» ἀντικρὺ 
“ἧς Σικελίας : melius aliquanto dixis- 
fec, drrixp? τῆς Ἰταλίας, eft enim Cor- 
fica, praeterdim in hac defcriptione. 
A. FAsRt, VS, Voll; Kécv(Os, 

Vf, 59. E29' οἵγε ῥαιςτῆρας de.) Ait 
feholi»s(tes hanc elle ordinem, sz 
μίγα πελύ cdam, εὐθ' οἵγε parciipae 5 
&c. quum non ab illo loco ali- 
quantum remoto pendeant haec ver» 
$a, fed tantum a praecedente ver- 
fu: ita ut poft are ponenda fit dun- 
taxat hv poftieme. STEPHAN. 

l^id, EZ c; γε &c. ] MSS. Ambr. 
οἰγεῤῥαςῆρας, Poft edd. Ald. Vafcof. 
(xo; Ta καμενέθεν, Denique nulla pa- 
rendhefis in &z8 μέγα μοχθήσειαν. no- 
tatur e libris vett. nec elic poteft. 
fNullum enim effet verbum , quo par- 
ücipia aupZuera & τετύποντες fulci- 
ryentur. haque & hic fcripti ὀπὶ gi. 
ya, Stauleji ὑπ᾿ ἄμεμεγα valde pro- 
bat vir quidam erudititfimus. "Apu- 

cya, quo verbo faepiffime in reme- 
diorum formulis utitur Nicander, 
nihil aliud eft ni(i s/fcemdo, ut ava- 
qun, dw, idemque efl iz ἄμμιγα , ut ἐπὶ 
J»sir nihil aliud quam 4»;zr, non au- 


tem ὑγ' numertim. ΜΟΥ dubito ta- 
men ,quin in hac fententia effe poffit 
vr ἄμμιγα : fed id nihil aliud hic 
eile poteft quam αἰξεγηῖς, Enimvero 
id jam exprimit εἰκζολαδὶς , (i quidem 
id eft, ut Scholiaftes interpretatur Ὁ 
ἐκ διαδοχῆς : qua ratione exifterer fri- 
gidiflima tautologia. Atque ita ce- 
pit αἰ μξολαδὶς Floridus Sabinus , qui 
hunc verfum expretflit: Perque vicen: 
connixi id pulfivvere Cyclopes : cui nihil 
de.correctione ἐπ᾽ ἄμμιγα fuboluit. 
Scd fatendum eft , nulla idonea au- 
étoritate doceri polle , dj Coxad;c cffe 
alternis , vVideturque potius efle fim- 
ma vi , elatis alte. brachiis. INam age- 
Con dd»v eriam apud Herodotum eft 
καθ᾽ ὑπερζολὴν 1v. 182. ut recte inter- 
pretatur Suidas: & ὠμ(ολὴ eft ferra 
alte egefía ,ayger , ap. Xenoph. Exp. 
Cyr. V. p. 362. itemque οἰκκ(ολὼς in 
Cyrop. vu. p. 523. 

Vf. 61. ἐπεὶ μέγα μοχθήσειαν ] Ora- 
tionis curfum impedit particula tz, 
& tantum negotii exhibet ut quidant 
cum τετύποντες fubaudiant 3zav , & 
poft μκοχ θήσειαγ füfpenfam fententiam 
relinquant, atque ad alia non fatis 
legitima auxilia confugiant : ego ve- 
ro malim, ut impedimentum tolla- 
tur, atque adeo locus ex dillicilt 
facilis reddatur, fcribere ἐπὶ μέγα: 
quod dicatur eodem modo quo £z? 
paxpy, vel ἐπὶ μακρὰν, ἃ ἑτὶ πολύ, 
ut ἐπὶ μέγα, μοχθήσειαν, idem valeat 

quod 
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Jtalia, magsumque fonum reddebat Corfica , 

Cum illi, malleis fuper humeros elatis , 

Aut aes candens, e camino, aut ferrum, 

Summa vi tundentes, ftrenue laborarent. 

Propterea ipfos non fuftinebant fine timore Oceaninae 
Aut contra intueri, aut ftrepitum auribus haurire. 


«uod μεγάλως μοχθήσειαν : Neque ve- 
ro timendum fucrit ue non ftet ver- 
fus, fcribendo ἑσὶ μέγα μοχϑύήσειαν: 
quum hic poéta , ficuc alii. ( tloineri 
ipíus exempio) fequente litera &, 
fyliabam producat quam alioqui cor- 
riperec; ut in i(to verfu , qui eft 
150. hujus hymni , videre eft , 

Ταῦρον ὅτ᾽ ἐκ δίφροιο μάλα μίγαν, 

ἢ ὅτε χλένην. 

Sic autem in praecedentibus , pro- 
ducitur pofterior fyllaba praepoficio- 
nis ἐνὶ ante à, verfu 4. 

Νήσῳ ivi Aumagn, Mzrágn véty , ἀλλὰ 

TOT $7. 

quum tamen ad vitandam illam li- 
centiam (fi vocari debet licentia ) 
potuitlet dicere ἐγ, Sed' ipfum etiaut 
Homerum paulo ante oftendi tfcri- 
pütfe , Toxrósu δ᾽ eru ἐν τρὰφ᾽ id 
μκεγάρω Six To, ; ubi pofterior ejus- 
dem praepolitionis fyllaba ob fe- 
quentem literam 4 producitur. 
quum polffzt, fcribendo ze» & ἐν. 
hanc producendae ií(tius fyilabae ne- 
Ceüitatem vitare, hoc modo, Taa- 
φγόλεμι(Θ» δ΄ ἐπεὶ ὅν τράφη ἐν με ἄρῳ 
ἐὐπήκτω. | Cacterum. quum. elegau- 
tifiima fit tota haec Cvclopum opus 
in oflicina fua facientium defcriptio, 
fed quaedam in ea negotium nonu- 
nullis (ut dixi) exhibeant, nuuc, 
pottquam omuia impedimenta re- 
τον δ mihi videor, ad ejus inter- 
pretationem veniam : D/aua ad Cy- 
clopes quum veniffet , eos invenit in Li- 
gara iufula ( Lipara recens dicta , quum 
ei tum temporis nemen effet. IMeligunis) 
apud incudes Vulcani, circumflantes can- 
dentem. ferri maf'im. — Properabatur 
enim magnum opus , quum. INeptuno. a- 
quatorium equinum fabricarentur. Scd 
nympbae expavefcere coeperunt. ffinulat- 
que afpexerunt borrenda illa monflra 
(nam j«ga Ojffie montis magnitudine 
aequabant ,. C? omnibus fub füupercilio 
eraut oculi unicam pupillam babeutes , 


Nec 
aequales. clypeo εν quatuor tergoribur 
boum couficlo , colore caeffo mon fine 
quodam borrore micantes) atque ubi 
Jirepitum. incudis refonantis , ubt etiam 
magnum multumque flatum follium ,nec 
non ipforum | Cyclopum | gravem gemi- 
tum. audizerunt, Ref nabat enim Aetua, 
tefouabat Trinacria , Sicanorum fedes z 
refonabat VC? vicina  [talia, mec mor 
Cyrnus magnum clamorem edebat.quum 
ili fublatis fuper bumeros malleis , aut 
ats aut. ferrum candens e camino [ ex- 
tradum | alternis tundentes , ingentem 
laborem exbaurirent. — Quare non [rue 
pavore potuerunt eos intueri Oceaninae s 
nec firepitum auribus percipere, Nemo, 
ut opinor, qui hauc meam iater- 
pretaionem  confideraverit, oratio- 
nis iftius membra cobacrere ita 
debere negabit: ideoque nec meam 
illam emendationem (ut opinor) 
repudiabit: donec alia quaepiam le- 
Cio proferatur, qua nihilo mazis 
quam iíta, orationis cuzfus (ut ita 
dicam) impediatur. STEPIIAN, 

lbid. ἐπεὶ μέγα, μοχθήσειαν Nobis 
liflimus Scanlejus ia Prom, Vinctum 
Aefchyli mavult legi ἐπ΄ ἄμμιγα tox 
θήσειαγ, quod. Virgilius. zm numerum, 
boc eft, quod idem Callimachus 
«ipia ἔργε Vocat apud Etymolo: 
guul, iu voce a/px, 

' λάθρη δε παρ᾿ Ἡρδαίςοιο xauivag 

Σ τρέφον etidm. ἔργα διδασκόμενοι. 
ubi αἦραν σφαῖραν interpretatur Etymo- 
logus, & ita quidem Suidas; fed utro- 
bique legendum e2v;d, quod & aliis 
innotuit. quae fequuntur apud ἘΠῚ α 
mologum demoníftrant: πὸ δὲ αὐτὸ 
καὶ ῥκισὺρ γάγεται, Ilofych, Apa, σφυρὰ 
ἀξίνα. Ti; GRAEV. —.—. , 

Vf. 62. Τῷ σφέας ἐκ ἐτάλασσαν] Ma- 
le vertunt : ἔς ipfos non potuerunte 
τῷ hic cft δυότε, ut faepius apud Ho- 
merum. Ti. GRAEV. 

Vf, 63. OU f! ἄντην ἰδέειν] Sic ἀντιζλί- 
mw apud Julian, in. Caefarib. OuZ:- 

F& "a 


Ἁ 
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Οὐ νέμεσις " χείγος δὲ αὶ $ οὐ μεΐλα͵ μηχέτι aur Oo) 

65 Οὐ έποϊ ἀφεικπὶ μα χαίρων ὁρόωσι doy Tet. 

"AN ὅτε XB SL Ti$ acr alita μητέρα τεύχοι, 

Mime ἅ P Kota; en (o πόδι xe ugpa , 

"Aeylu 5 ἢ ἢ Σπιρόπίω δ δὲ δὼ pal» ὧκ [Uy TOI 
"Ee24.) 'Egueiss σποδιὴ xy pijséevQ» a0. 


ZZ XO ALIlIA 


AU- 


HA AA I A 


69 Aif;] Τῇ xsxevjwim, τῇ μυελαύῃ. 


γα ,γὲφ τῶν οἱ ἀπαντώντων ἀγτιζλέπειν 
Wzís, αν €. noluit , ut aliquis eorum ,qui 
ei obviam veniebant , adverfis oculis eum 
intueri poft, & epift. 41. ᾧ xai ὀφθέντι 
pv ἀντιςλέπειν δυσχερές. h.e. quem 
vel ad[picientém. refpicere difficile eff. 
Apollon. Argonaut. lib. 2. vf. 683. 

—— ἐδέ τις ἔτλη 

* * » v 
Avrio. αὐγάσασϑαι ἐς ὄμματα xa- 

Ad Seu. 
ἢ. e. sec erat qui auderet. centra ob- 
gueri- boneflam Dei faciem. ἘΠ οὐ, 
ἐδὲ Tie αὐλὸν 
Ἔτλη ἐς ἄντα ἰδὼν σχεδὲν ἐλθεῖν, 

INeque quisquam ipfum fuftinet ex ad- 
verfo alpiciens prepe ire. uti annota- 
vit vir IlIuftris Spanhemius ad Ju- 

liani- Caefares. Ti. GnaEV, 
Vf 64. Ov νέμεσις "7 INec mirum eff. 
Formula Homerica Il. T, 156..ubi 


v. Schol, ἃ Barnef. Illuftrac eam &- 


fummus Hemfterhu(ius ad Lucian. 
dial. mort. 18. 

^ Vf. 66. τεύχοι 1 Siquis τεύχε malit 
fcribere, ilii affentiar. quanquam 
adverbium hoc infra verf. 130. cum 
optativo jungitur, praecedente in- 
dicadvo ut hic fequente. STEPHAN. 
MS. Voff. τεύχει. 

Vf. 67. Κυκλωπας Innuit. Calli- 
machus Deorum coeleftium pucllas, 
ubi patri vel matri moleftae funt, 
folere deterreri ciendo Cyclopas a 
Quibus vorentur; & qnia Cyclopi- 
bus in coelo fedes non eft, venit 
Mercürtus ex quodam receíTu, qui 
facie fuligine illita illis terricula- 
mentum obiicit, At vero homines 
Ianducum habebant quo infantes tcr- 
rerent, & Zupum , ut notat Donarus 
in illud Terentii , /upus im fabula: 
ejusmodi terriculamenta Graeci μορ- 


μολύκεια vocabant; quae vox a fu» 
pi mentione originem traxit, & a 
voce μοραώ: quoties enim opprime- 
re vagicum clamoremve puerorum 
vellent , dicere folebant μορμκὼ aut 
^vxG*. cujus pofterioris exemplum 
eftt apud Aefopum alícubi: prioris 
vero apud Theocrit. Idyll. 15. vf. 4o. 
cum enim mulier fpectatum Adoni- 
dis feftum iret, & nollet fecum pue- 
rum portare, ait : 
Οὐκ «zo πὸ τέκγον, sies, δέει 
iam». 
hodic autem Lupum retinuimus; pro 
popu vero vetulas felemus advo- 
care. A. FABRt. 
Ibid. καλές] Kd , καλέῳ, xa 
Agi, καλιςρέω. Α. FanRr. 
' Vf. 69. Ἔξχϑται Ἑρμείας} D. Heinfius 
corrigebat ἐρκείης, ad. Hefych. in'Eg- 
κεῖχι, Sed illud vocabulum eft ni- 
hili & corruptum , ut praeclare vidic 
fummus Albertus. Ingenioius & me- 
lius eft quod CI. Ruhnkenio placet 
Ep. Crit. 1r. p. 25. &edfre  caffigator. Scd 
ftiec hoc probare poflum. Mater vo- 
cat terrendae filiae cauffa Argen aut 
Steropen , Cyclopas: ficuti Roma- 
nae feminae Hannibalem. — Ac illi 
venire non poffunt. Itaque corum 
loco venit alius gerens fpeciem Cy- 
clopis Vulcanii. Unde patet, non 
nomen adpellativum, fed proprium 
defiderari ejus, qui ea fpecie ve- 
nit terrendi cauffa ἃ — coércendi., 
Eam perfonam autem quis  fufti- 
neat nifi minifter ille Dcorum Mer- 
ceurius,  Ruhnkenium movet hoc, 
quod ita in caelum res transferatur, 
quod fieri non poffit, Nam in cae- 
Io nullas effe Deas, quae puellas 
habeant, nullas effe Deorum ue 
e- 
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Nec mirum: illos enim etiam non admodum adhuc 
parvae ! 
Nunquam fine horrore afpiciunt Deorum filiae. 
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Sed cum puellarum aliqua matri non paret, 
Mater quidem Cyclopas adverfus filiam advocat, 


Argen aut Steropen. 


'Tum ex interiori domo 


Venit Mercurius, fuligine oblitus atra, 


.  Jeftium: qui eti multos liberos ha- 


buerint, tanjen omnes fuiffe e mor- 
talibus genitas, quae in terris de- 
gerent. Itaque heroum filios intcl- 
ligi. Haec rectiflime dicuntur. Sed 
bene Spanheinius monuit, non cae- 
leftem illum Mercurium intelligi, 
miniftrum caeleftium Deorum , ve- 
rum alium, terreftrem , cujus eft 
diferta mentio apud Servium ad 
Virg. Aen. 1v. 577. Huic igitur qua- 
re hoc munus apud heroinas tribui 
non poffit, non video. 

Ibid. σποδιῇ xsypnatwG? αἰθῦ} Non 
dubito quin reponendum fit κέχρε- 
epív9", ficut antea in mea editio- 
fic poérarum heroicorum admonui. 
STEPHAN. 

Ibid. ezedis κεχρημμέν(.» ai5] Non 
male legatur κεχρισμέν». VULCAN. 

Ibid. xeypxat9-] Credo ex χράώω 
effictum χραίνω. & ex primigenio il- 
lo natum hoc noflrum xeypryt" 5 
fortaffe etiam ex xeyca pate, lo- 
nicum formavit χεχρη μέν», a quo, 
rejecto τῷ μι, κεχρηβένΘ.. Stepha- 


nus vult legi χκεχμσμέγ». A. FABRI. 


lbid. κεχρημέν. ] Legendum cen- 
feo xexpumeO pro κεχρισμέν». ut 
χρίμα pro. χρίσμα infra; alioquin pla- 
ne nove locutuseft, Sic apud He- 
fiodum xexoyuty(O» prO κεέκογισμέγ(». 
Hoc & viro docto in mentem ve- 
nit, qui ad editionem Vafcofani fic 
legendum cenfuerat, ΤῊ. GRAEv. 

Ibid. σποδιὴ κεχρημέν(δ» aiti ] Va- 
rie follicitatur ab hominibus erudi- 
tis. Equidem nihil exi(timo tentan- 
dum : quod ut manifeftum fiat, fpe- 
€tari debet ufus in verbo χρῆσθαι 
multiplex , & ad diverfas (ignifican- 
di fpecies cleganter inflexus; fic ta- 
men, ut mutua cunctarum cogna- 
tio fatis adpareat, Dicitur aliquis 
χρῆσϑαι dis rcbus facultatibusve feu 


Sta- 


propriis atque irfif's, five externis, 
quas babet, adquirit , ufurpat; iu 
quibus tractandis etliciendisque ver- 
fatur; quae denique ei accidunt ἃς 
eveniuic quacumque ratione. Obvia 
funt χρῆσθαι φύσει ἀγαθὴ. λαμπρᾶ, 
φαΐλῃ. ἐχλύτῳ, DCC, quae cjusmodi 
fuot longe plura , exemplis indi- 
gent. Δυσκαθέκτῳ pus ., μᾶλλον δὲ 
λύσση χρώμενοι [ΑἸ 5 Phalaris ha- 
bet Ep. 77. Hyperides δεισιδαιμονὴ- 
eai ἐποίησε τὲς δικας ἐς τὴν ζάκοιον᾽ A- 
φριδίτης ἐλέῳ χρησαμέγες μὴ ἀποκτεῖναι, 
feiigionetm judicibus injecit , ab[lerruit- 
que, ne Pbrynem mifericordia moti ca- 
pitis damnarent ,' apud. Athenaeum 
Xn. p. 590. E. δύο ἀθληταὶ ἰσοῤῥήπωῳ 
χεχρημένοι ax», bini atbletae. acquali 
inter fé. corporum robore contendentes : 
Phil. J. p. 832. D. & μειράκια ἡλικία, 
εὐολίσθῳ χρώμενα E. Bey τε καὶ οἰμωγῇ 
ἐχρέωντο αἰπλέτῳ Herodot. viti, 99. 
Arittotele tefte Phocacenfes , qui 
longe lateque mercaturam ewcrcc- 
bant, &peopía. χρώμενοι ἔκτισαν Μασ- 
σαλίαν apud Atheu. xim. p. 576. Δ. 
parique modo xv, p. 675. F. & p. 
672. B. Tyrrheni λυσρικῷ zie χρώσέ- 
ws. Sic βίῳ χρῆσθαι (impliciter τέσ 
jam degere: πέλει πὸ Ds ypraacDat , 
vitam finire ,Epiphan. Panar. p. 620. 
C. Aliter & fcite Diog. L. x, 138. 
colopbonem , inquit, operi moflro inpo- 
namus adjectis Epicuri κυρίσις ditvic , 
70) Xphadjutyor τῇ τῆς εὐδαιμονίας οἷρ- 
Xu , qui finis principium félicitatis con- 
tinet δ' fundamentum. Adtinia junga- 
mus ex Parmenifco apud Schol. Eurip. 
ad Med.vf.273.dvoi μόνοις αὐ vv κεν ρἣ- 
σθαὶ πέκνοις, binos babuiffe Medeam flos 
liberos: cx Phinte apud Stob. p, 
444, 22. ju χρίεσθαι ὀργιασμοῖς καὶ 
paTpesuies orpiis non interc[jó wee 
]MMagnae matris fücra domi [γιὸ cle- 
brare ; CX. Philone J. vvxmi καὶ σκότῳ 

ΕΔ κιχρα- 
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Το Αὐτίχαᾳ T κϑρίω pue ox). ἢ δὲ move 
Aw ἔσω κόλτβο, Jun iz Qao χέῖροιϑ.. 
Kies; σὺ δὲ «ροτέρω cp, t τειετηρ 9" £0 9 


- 


Εὐτ᾽ ἔμολεν Λητὼ σε μέ ἀγχαλίδεοσι Φέρθσοι y 


^ 


Hgaíe'u xe él», ὅπως ὀτυλεια δοίη 5 
75 Βρόντεῶ σε σιξαροισιν € ἐφεοσα μένε ρνάτεοσι 5. 
Zr» ὧν, μεγαλϑ λασίης ἐδροι ξαο χαίτη; 


ΣΧΟΛΙΑ 


Yo Μορμυύοσεται Ἐκφοξεῖ, 
74 'Oxvipe δοίη] Τὰ ὑπὲρ τῷ i26 


μέχρῆσθαι βαθεῖ, ποδιὲ profindisque te- 
chris efc immerfum p. 270. D. 1mo 
dicimur illis etiam βιβλ quae no- 
bis invitis & practer optatum ca- 
lamitofe contingunt: unde illud fa- 
tis frequens, ἕυμφορῷ χρῆσθαι" Hip- 
pocr. περὶ Ἄφθρ. p. 820. B. Artemid. 
Oneir. V. c. 84. Philoftr. V. A. T, 
νι. C, 5. τῇ ἑχυτξ ἀτυχίαὶ κέχοηται An- 
tiph. p. 326, 28. confer p. 127, 55. 
p. 128, 44. Proximis verfibus eam 
loquendi formam repetere non du- 
bitavit Eurip. Iphig. in A. vf. 88. 
"Hy: σθ ἀπλοΐᾳ χρώμεγοι κατ᾽ Αὐλίδα" 

Κάλχας δ᾽ ὁ μαΐντις ἀπορίᾳ κεχενμιέτῳ 
(Gc enim omnino legendum videtur, 
non χεχρημέν» ' mihi Agameinnoni 
anxio « confilii inopi) 'Artiacy —— 
Diagoras πλέων vavxyíe ἐχρίσατο A- 
1ben. xitr. p. 611. B. Phintonem, tefte 
Leonida Anth. mr, 22. Ep. 85. 
στολὺ κῦμα ᾿Ὥλεσειν ᾿Αρκτέρκ Ania 
χρησόμενον. Porro. ad res iüfuper in- 
animas adcommodatur, non illas fo- 
Jui, quae metonymice homines ad- 
figuiticant 5 vclut , "Apad τοσαύτῃ 
εὐχιδρίῳ, κίχενται apud Srrab. XVI. p. 
1003. C. Φϑέει δόμος ὠςύτοισι δεσπο- 
“ὧν κεχοημέν» Τύχαις - Xenarch. in 
Athen, i1. p. 63. F. οἷα φυτὸν ἀγεώφγη- 
vOv ἀφαυαίνεσθαι,, καὶ φερόμενον αἰγονία, 
χρῆσθαι Philo J. de Prot. Ὁ. 468. C, 
pin ναῦς χρησαμένη πνεύματε, Paufan, 
p. 647. 56. quomodo de Paride 
Herodot. ΠῚ r!7. εὐκεζ πνεύμκκατε χρη- 
φάμεν. καὶ Saxacan ^ti»* fedad alias 
idem , quac fenfu Carcnt: cujus- 


— 


"(2A0- 
HA A A TI A. 


Jo, 


modi eft illad Herodoti 1v, 50. ὅσται 
γος ἡ yn s. e πεμπαν ὀλίγῳ" φυτῷ δὲ 
πάντα χρᾶται" five 75,5» adjunxeris, 
five τῷ πάντα. Congruunt in Hefych. 
Thr fa , qiY καὶ πολλῳ ὕδανι κεχρὴ ΜΈΡΗ 
PLA in Cleomede Kvo. Op. tr. p. 
38. τῆς γῆς σφαιρικῷ τῷ σχήματι κο- 
χρημένης " in Phil. J. ». 26. C. voa 
γῶν τροπὰς ἐξαγαχωρόνγων., ὃ παλιῤῥοῖ- 
αις χρωμένων. Epidamnus Δίςομ Ὁ. di- 
(ta, ru οἰμιφιςὅμιοις λιφέσιν. ἐκέχρην 
πο Hefych. Cinnamomum: Mofy ium 
optimi generis ὄζοις συνεχέσι κεχρημέ- 
»y defcripfit Diofcor, r, 13. Qua- 
propter quod apud Aden. vit. p. 
319. C. legitur , τῶν δὲ γραμμοποικί- 
λὼν τλαγίαις τε ταῖς ῥάφδοις xe pit jacta» 
ἰχθύων, quum mutatum | irent. docti 
Viri in κεχρὼσ μένων. jure Cafaubo- 
nus interceilit , & fcriptorum libro- 
rum auctoritatem fecutus eft. Sed 
metuo, ne faftidio fit exemplorum 
copia: eo tamen, ni fallor , vale- 
bunt, ut, quae fingula videri pote- 
rant minus perito corrupta, nunc 
metuis auxiliis integritatem fuam 
tueantur. His certe cotifideratis ne- 
-mo facile fübfcribet conjecturae 
quantumvis ingenio(iflimae fummtü 
Viri. χοχαρημέν» in Callim. Epigr. 
XXXIII, Teponentis : nec quisquam 
πος in loco verbum cxquitite pofi- 
tum movere conabitur. [ἢ Hefy- 
chio pro ᾿Ἐγκεχρημένοι , σηηδιεὶς ἔχον- 
τές, libenter patior revocari 'Eyxe- 

χριμένοι. HEgMSTERH. 
lbid. eed) xeyptjst WD aii] ir 
c 


Ἱ 


HTMNUS IN DIANAM. τὸς 


Statim, puellamque territat: at illa parentis 70 
Subit finum, oppofita oculis manu. 
'Tu autem , puella, longe maturius , cum adhuc trima 


effes , 


Ubi venit (eo) Latona, te ulnis ferens, 

. Vocatu Vulcani, ut dona primi afpeétus daret, 
Brontesque te in validis collocatfet genubus, 
Lato e pectore hirfutos prendens pilos 


hic verfus cum fequente cohaeret, 
ut videatur effe debere ἐλθὼν —— 4«0o- 
()csirai; & in edd, Aldi & Vatcof. 
tanum eft colon poft αἰθῃ (quod 
ibi viriofe eft αἴϑη.) Itaque fufpi- 
cor, excidiífe τε poft erodin, Ἔρχε- 
erai ἙἭ ρμκείης arodin τὰ κεχρὴ μέν»,  ve- 
sit Mercurius , atraque fuligine tin&tus, 
zerret ad(peQu puellam. | Deinde pro 
xixpwaiwO» docti viri legi volunt xs- 
χριμέν( 9.9 pro xsypzut (G9. , ut H. 
jn L. P. χρῆκα pro xpízga. Qui pu- 
tant κχεχρημέν(.» polle effe Ionicum 
pro xexpajajatvO* ἃ xpaiyo , non vi- 
dent, « in hac forma verborum & 
in hoc tempore non mutari ab loni- 
bus in ». In ed. Ald. eft κοχρομέν. 
Hoc poteft efle vitiofe pro κεχρημκέ- 
γί". cum paflim ibi & in MSSs. tit« 
pro ». Sed poteft etiam effe pro 
xeypuuiY9», idque pro xexugírQG 9 
ut alibi in his eft confufio in ea- 
dem editione, ut paullo ante xa- 
^o μανύθεν pro. χαμιγόθεν, Caeterum pa- 
riter x4) pnjdéY(9» pro fordidatus occur- 
ric in epigr. Callim, xxxii. 3. Zeí- 
Gu καὶ νιφετῷ κεχρημέν() , plenus , for- 
didatus. in coque nil mutandum. Eft 
enim ductum ex Herodoto 1v. 59. 
yipsra di πάγτα χρᾶται. Nam in epi- 
grammate quidem κχεχριβείν 6) locum 
non habet. Quod autem Arnaldus 
putat, χρῆσθαι effe etiam «gi apud 
Athenaeum, quem locum habetSpan- 
hemius, in eo parum vidit, Nam 
χοῦσθαι ἐλαίῳ generalius eft, & de 
quocumque ufu olei dicitur. Nec 
in loco Athenaei e(L nngi oleo , fed 
uti oleo vero,non, ut Venus , un- 
guento; quo modo Gregor. Naz. 
Qrat. 11. in Julian, p. 97. dixit: dr 


Evel- 


scóarT? χρησαμένη τῷ ὕδατι, Ubi γρῆ- 

652: ὕδατι non cft infpicere aquaur, 

fed uti aqua ad contuendum ὡς fuut, 

Vf. 70. μορμύσσετα!  ἐμίριμαᾶται. 
quod & μεορμολύττεσθα! ,.— & μορμολύς- 
ξασϑαι dicitur. — Fictitia vox rerri- 
culamento fignificando accommeda- 
ta, Unde ἃ larvae quibus Tragoe- 
di uti. folent geguoóxsra dicuntur, 
voce Ariftophani u(itata. quo nomi- 
ne & Lamiam appellatam & τὰ φο- 
Ciz , auctor eft Suidas. Sed ἃ μύρ- 
ἐκόνας. πλάγντας δαίμονας interpretae 
tur Hefychius. VULCAN. / 

Ibid. s δὲ cixse»c ] (t elcgansimi- 
tatio loci Homerici ll, Z. 467. ut 
edam .vidit Ruhnkenius 1. c. qui ὅς 
fimilia loca attulit. 

Vf. 24. ὅπως ὀπήήρια doin] Pretium 
five praemium quod datur fpectan« 
di canfa oe]poy dicitur. Dicuntut 
& ὀτοϊήρια.. T4 ἐν τοῖς ἀνακαλυαργηρίοις 
διδόμιγα δῶρα τῇ γύμφη. Sunt vero 
"Avaxa) vara, qugndo fponía pri» 
mum educitur, tertio videlicet die. 
VULCAN. 

Ibid. Zzec ὁπ ήρια doin] Sic apud 
Nonnum Diony$ac. iib. v. vf. 147. 

'Heaícw σορὸν ἔργον. ὕπο κάμε 
Κυτροχενείη. ᾿ 
ὙἸοξιυτῆρί(Θ. ἔρωϊος ὅπως 9x lopuav. εἴη. 

h. e. : 

Vulcani ingeniofum artificium quod 
fecerat Veneri , 

Sagittarii amoris ut [peQaculorum 
munus effet. "Tu. GRAEV. Ὁ 
Ibid. éz?épuz] Ad locnm Aefchy- 

li in Eumenid. a Spanhemio alla- 

tum vid, Stanleium, 

Vf. 75. Βρόντεώ gs] Concinnius 
mihi videtur 7$ vcl poiius dí. 

F4 ΝνΩ 72. 
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Ὥλοψας δὲ βίηφι" τὸ δ᾽ ἄτοιχον εἰσέτι $u) 


/, 


ἽῬΜΜεοσάτιον gc 
A 
Φωτὸς οὐιδρ 


Κύκλωπες, 

'H) ids, 

Τευξατε. 

Αἱ δὲ χ᾽ ἐγὼ τό 
ΣΧΟΛΙΑ 


77 ᾿Ὥλοψας] ᾿Απέτιλας, ἐλέπισς, 
ἐπενείμυωτ᾽ ἀλώπηξ] Πάθ. cu cL) κεφαλίω' Ὑινόμυενον * 
᾿ζῶον rÉTo λέγεἷ ὅτι 
ἄγον». ὁ moz OD» τῷ rd οἰχείνω γίγνεται, ᾿ 


79 Κόμνζο 
λπὸ μεταφορᾶς τῷ Cus, τὸ 


Θγοι0 μιένᾷ μέρ(θ»"., ὡς ὅτε Xceoy 

ἐυθεῖσου χόμΐον ἐπτενεί μα ἀλώπηξ. 
“Χαρσοιλ έη σφε qu δὲ Ὡροσελέξαο τῆμ(Θ»" 
ἢ μιοΐ τι Kodunor, εἰ δ᾽ 
XoiA leo πε χαΐᾳ χληϊϑαι βελέμνων 

αὶ δ ἐγω Amuids, ὥστ AZUNY. 


j e 
ἄγε , 10 (:0y 5 


ξοις μιονιὸν Jux B ἢ m πέλωρον 


Il A A A I A, Θη- 


ἔνθα ἂν ρήσῃ, 


δι Κυδωνιο»} "E6O- Κρήτης, ἀφ᾽ ὅ Kpzrixér, 


82 Κατακληῖδα] Th φαρέτραν, 


84 Μόνιον δάκ Ὁ. Κατὰ μόνας νεμυόμιενον, 


Vf. 77. Ὥλοψας δὲ βίᾳφι incole ; 
vel ut alii ager, idem eft quod φίλο 
24v, vellere. VULCAN, A. FAnnir. 

Ibid. "QaeJac] MS. Vofr. &olac. 
Orion Thebanus MS. σερὶ ἐτυρκολογιῶν" 
᾿Ολοφυρόμκεν()» κυρίως à κετὰ τιλμ τῶν 
πρίχων χλαίειν, ; Καλλέμαχός φησι" dió. 

τὸ χαῖτας , ayri Ts ἔτιλλεγ. Quae vere 
ba mihi excerpfit Cel. Ruhnkenius, 
Grammaticus eruditus memoriterlau- 
davit verba Callimachi , ut facile in- 
telligitur, volens indicare ὀλορύρσθαι 
efle aut ab ὀλόαρηω. aut a verbo ejus- 
dem fignificationis & originis: nifi 
Antipatrum potius voluit nominare, 
cujus eft hoc éZy ὠλόψατο χαίταν In E- 
yigr. in Ptolemaeum Anthol. nt. 7. P» 
317. CX Emendatione certiffima R. 
Benteji ap. Kufterum ad Suidam in 
Δύψατο. Ceterum eft haud dubie me- 
Jior Orionis ratio, ut hoc obiter ad- 
dam , quam Etymologi » qui eodem 
modo intcrpreratur verbum, fed pu- 
tat, efTc ἐπὸ τῷ ὅλως φύρειν ἑαυτὲν, ET- 
rans etiam in eo , quod éaceatz pu- 
tat effe παρε τὸ τὲς φῶτας ὀλλύειν, cum 
fit potius ab ὀλόφειν. quod idem eft 
cum &1ózluv, convellere , Convel- 
Jendo perdere. . 

— Ébid. πὸ δ᾽ ἄτριχονεἰσίτι καὶ Y») Ob- 
fervent hanc Cyclopum picturam , 
quibus pictura curae cft δὲ antiquitas, 


A. FABRI. 

Vf. 28. ὡς ὅτε κόρσηγ} Anonymus 
ad Vafcofan. legendum cenfet , ex és 
κόρσῃ. non male. ΤῊ, GnaEv. Quod, 
quia accufativus cum verbis ex prae- 
po(itione ἐν ftare non poteft, textui 
inferre non dubitavi, 

Vf: 29. ἐνιδρυνθεῖσα ] MS, Ambr. ἔνες 
Ji6ica. Mox vf. 8o. MS. Voff. edd. 
Flor. Ald. ceteraeque veteres sreces- 
λέξατο, quod jam vir doctus in marg. 
Vafc. correxit, & in libro Ger. cor- 
rectum fuiffe monet margo Aldinae. 

Vf. 80. σφε φάδε προσελέξατο 1 σφε 
pro σφέας, hoc e(t, αὐτὲς προσελέξατο: 
Pater meus legebat προσελίξαο: infra 
enim vf. 86, dicit ἔνγεπες, ὠπλίσσαο.. 
& ἐφεύξαο vf. 110. A. FABRI. Omnino 
legendum προσελέξωο, quod & vir doc- 
tus ad Vafcofani editionem obferva- 
vit. TH. GRAEVv. Similiter vf. 87. MSS. 
Anibr. habent ἵκετο pro 7xto, 

Ibid. σῆμ. Hanc vocem frigere , 
facile fentiat aliquis, (i attendat, Vir 
quidam doctus corrigit Za7acy 9 ele- 
ganti conjectura: praefertim cum ἃ 
tertia perfona oratio convertatur in 
fecundam. 

Vf. 81. Κύκλωπες, B μοί ci Kud'aviov ] 
Ne bunc quidem locum fic a€Callima- 
cho fcriptum cffe , facile mihi quis- 
quam perfuaferit: fed viciflim aliis 

fox- 
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Itaque etiam nunc depile 


' Medium pe&tus manet: veluti cum tempora 

Viri infidens comam depavit alopecia. 

Itaque valde animofa ipfos fic tunc allocuta es : 
Cyclopes, etiam mihi Cydonium, agedum, arcum, 
Et fagittas , cavamque fagittarum thecam 


Fabricate. 


Nam & ego Latonia fum, ficut Apollo. 


Quod fi ego arcu agreítem aprum , aut aliquam gran- 


dem 


fortaffe conjécturam meam non facile 
probaverim , ut νῦν μοί i, aut καὶ μκοί 
7i legatur. "Nec mihi ipi certe in 
bac emendatione fatisfacio. Apud 
fcholiaftem porro ante (re Κρήτης 
videtur deeffe Κύδωνες., quod legitur 
infra, verf. 197. SrEPitAN. 

Ibid. Κύκλωπες. ἢ μοί τί Κυδωνιον 
Cum laboret verfus, non male Ano- 
nymus ad Vafcofani editionem le- 
gendum cenfet , quod & Stephano in 
mentem venerat: Κύκλωπες, καὶ μοί T4 
Κυδώγιον, εἰ δ᾽ ἄγε, τόξον. ΤῊ, GRAEV. 

Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε φέρε & 2ys, ut & a- 
| pud Latinos quandoque cum plurati- 
vis juncta reperiuntur: apud Home- 
rum & Ari(toph. εἰ δ᾽ ἄγε eft ἄγε δὲ εἰ, 
fub. ϑέλοις , age fodes, hoc eft, ff au- 
des, hoc eft, ff vis. A. FABRI. 

Ibid. Κύλωπες &c.] Non verfus 
gratia, ut Graevius putabat , (nam 
caefura producit ultimam in Κίκλω- 
e$) fed propter fenfum x«i corrige- 
bant viri docti: quod & ipfum feque- 
rer , fi codd. faverent. Fortaffe ta- 
men alicui «à 3 pro xai ex ἠδὲ vel »udy 
di&um videatür ex H. in Lav. P. 122. 
Máyrn--doid "n ἐσσοβκέγοι σιν 5 Ἦ μέγα 
“τῶν ἄλλων δή “1 περισσότερον, ubi vix 
aliter , quam copulative accipere 
licet. Sed ibi eft inter duo membra , 
quod hic fecus eft. MS. Ambr.r. habet 
» ἢ, alteri εἰς Voff. €». Unde colligitur 
variatum effe in libris inter 5 ἃ εἰ, & 
«allimachum forte fcripiitle : εἰ qol 
qi Κυδώγιον, εἰ δ᾽ ἄγε, repetito elegan- 
ter, ut opinor, τῷ εἰ. Εἰ δ΄ ἀγε de 
pluribus dici , bene monet Clask. ad 
Hom. Il. Z. 375. fed argutatur in el- 
lip, Pro Κυδώνιον MS, VolT, κ᾽ ἐδώ- 
Wer. 

Vf. 84. Ai δὲ x'] Non dubitem fcri- 
bendum effe εἰ, Muld hoc initio ver» 


le- 


fus apad Homerum, ni(i malis vcl ὧν 
autéay monofyllabice pronunciatum, 
Ετῇ enim αὐ pro εἰ occurrit ap. Ho- 
merum & alios , tamen id fit tantum 
in formulis optandi , & cum 52e vel 
Se, αἴθε vel alydo pro eie vel erydo. 
Vid. Suid. in αἰγάρ. Sed fimplicitec 
ai pro εἰ condiuonaliter dici , non- 
dum reperi. 

Ibid. μεόγιον δείκ(Θ» 1 Hefychius 46- 
ΜΟΥ 5. Uy ἄγριον interpretatur, τὸν 
τοῖς ἄλλοις συγαγελαζ! quy. VULCAN. 

Ibid. μεόγιον δέκ) ] Món" , fingu- 
laris,id eft, aper. Aclian, hiltor. an. lib. 
7. Cap. 47. Καλῖνται δὲ καὶ τῶν ἐῶν [ub - 
woí τιγες. — Suum etiam nonnulli ffmgula- 
res vocantur. lib. 15. cap.3. de thyn- 
nis Bubonicis : xai οἱ μὲν αὐτῶν xatd, 
eric σὺς εἰσι μόγιοι, Eorum nonnulli fut 
inflar. fingulares ( five folitarii ) funt. 
Suidas: MóuQ», ἃ y oc penovapás 
YO». Singularis, fus je folitarius. Vi» 
de plura apad magnum Bochartum de 
animalibus S. Scripturae. Tit. GüA&v. 

Tbid. μιονιὸν Jax-] Adx(9- bene in- 
terpretantur h.l. aprum ex Hefychio 
in Mowóc , quia fera apta cibo intel- 
ligenda , eti 4owóc etiam de aliis fe- 
ris dici potett. Etymol. M. de uría 
interpretatur. Sed de utroque verbo 
copiofe egit Spanhemius, Μονιοὶ Tay - 
λύκων funt apud Lucian. Epift. Saturn. 
$. 3.4. Adde Saltmaf., ad Solin. p. 654. 
E. & Viros doctos ad Thomam Ma: 
giftrum in Χορ». AdxQ» eft etiam 
apud Eurip. Troad. 284. ubi Barnc- 
fius de viperis proprie dici ait, de 
Qüibus & Nicander dixit Ther. 157. 
& alibi. Sed potius morfu nocentes 
beftias proprie fignificat, & hinc ad 
alias transfertur. v. ΟἹ. Ruhnkeniun 
Ep. Crit. rt. p.17.Quod Pf, Lxxs. t3. 
Spanhemius negat jouir de apro capi 

Fs poffe, 
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85 Θηδίον ἀγρεύσω , τόδ χεν Κύκλωπες ἔδοιεν. 
Ἔννεπεφ᾽ οἱ δ᾽ ἐτελέοσον. ἄφαρ δ᾽ ὡπλίοσαο δαῖζμων * 


Aia δ᾽ Ἐλὶ σκύλακας πάλιν Tis" ἵκεο δ᾽ αὖλιν 
᾿Αρχαδικζωὺ ἔπι Πανός. 0 δὲ κρέα λυγχὸς ἔταμνε 
/ t; c ! I ^ » 

MauyaAiS , Wa, οἱ ποχα δὲς XUves εἰδοιρ ἐδὸιεν. 

v Ὁ “ , ELA , el Y 
9o Ti» δ᾽ ὃ γενειητηςφ δὺο 1& xuVac npagu. “πϑγ89 , 
Τρεῖς δὲ mapBa.is , ἕνα δ᾽ αἰόλον. oi pa, λέοας 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


$8 Ὁ δὲ κρέα λυγκὸς EO Dupin, $ τὸ Spo» πήγνυται" 9 καλῶσι 


λυγκέριον, 


Αὐ- 
H A A.A I A, 


^ 


89 Μαιναλίης. Μαύωλον , epo» ᾿Αρκαδίας, 
90 Πηγὰς} Λευκές. x; ὍμηρΘ’, πηγεσιμνάλλῳ. 


poffe, quia praecedat vc ἐκ djvu& , 
non cogitavit Pfalmorum rationem , 
in quibus faepe idem bis diverfis ver- 
bis dicitur : fatis eft praedicata effe 
diverfa. Infra vf. 150. X»^zmy κάπρου 
vocat. In noftro edd, omnes exhi- 
bent uór €, fed in omnibus aliis li- 
bri habent (wewie , idque fecutus 
fum. 

Vf. 85. τὸ δέ xw Κύχλωπες τόδε κον 
pro τᾶτο ἄν. aut To δὴ, Sic Anony- 
mus ad Vafcofanam, non male, Tu. 
GRAEV. Immo τόδε eft lectio Aldinae, 
eperarum vicio mutata in ed, Vafcof, 
Unde reftitiimus. 

Vf. 86. ὠπλίσσαο δαῖμον Vertl,in- 
firuda es. Nam. ὁπλίζεσθαι fignificat 
ἑτοιμάζεσθαι καὶ παρασκευάζεσθαι. VUL 
€AN. 

Vf.87. Aion] Avucidem eft quod 
αὔλιον. Utraque voce de Panis /fa- 
bulo vel antro utitur auctor nofter in 
hoc hvmno. ut hic & vf. 93. 

Εἵλον ἔτι ζώοντας ἐπ᾿ αὔλιον. 
h. e. rapiebant adbuc vivos in flabulum. 
Homero dicitur ava». Iliad, 5. 
Avrdo ὁ ἐμμεμαὼς βαθέης ἐξάλλοται 
eu». 
h.e. “411: iile Jeo alacer alto exilit ovili. 
& lliad. K. 
“Ὡς δὲ κύγος περὶ μῆλα δυσωρήσονται 
ἐν αὐλῇ. 
h. e. 4fc veluti canes circum oves aegre 


cuffodiunt in flabule. Xlodic. & olim 


haec vox quoque defignat regiam feu 
domum principis : cujus appcllaiio- 
nis rationem reddit Athenaeus lib. s. 
nempe vel quod ante hujusmodi do- 
mus funt loca iila fubdialia , quae 
αὐλα! proprie dicebantur: vel quod 
facellires in regiis aulis foleant παρ- 
αὐλίζεσθαι, h.e. excubare. Tni. GRA&Vv, 

Vf. 89. εἶδαρ idonr) Fortaffe legen- 
dum fit ens, Homer. δόρπον ἑλέσθαι, 
A. FAERI. Frnftra: deberet enim etIe 
medium ἕλοιντο. 

Vf.90. κύνας ἥμισυ 7rysc] Nam qui 
toto corpore albi fuht , aut nigri , 
non commendantur ; quod videlicet 
neque aeíftum Solis neque nivale fri- 
gus ferre poflint. Oppianus : 

Χροιαὶ δ᾽ εἰςγενναί τε κακαὶ μάλα , 
xUz yeett “τὸ 
Οὔτε ydp ἠελίοιο φέρειν μέν» ὦκα 
δύνανται, 
Οὔτε νιφοξλήτοι!δ μάν(δ» πολυχειμέρα 
cpu. 
Praecipue vero commendat canes 
qui tritici colorem prae fe ferunt, 
qui ab eo evzóxpow , δὲ alibi μολίχροω 
vocantur ; 
Ἢ ὁπόσοι Δήμιγτρι “χαγείκελον eid (Ge 
ἔχασε 
Σιτόχροο!" μάλα γάρ τε ron] κρατε- 
εοἱ πε πίλονται. VULCAN., 

Ibid. eysc] :Τυγὸς αἰ ΟἸτΓ beze corm- 
pans. Eutathius dicit etiam pro zz- 
groufurpari, Hefychius pro uigro & 

pro 
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Feram cepero , eam utique Cyclopes comedent. 
Illi autem fecerunt , ftatimque armata es 


Dixifti. 
Dea. 


109 


Continuo vero ad catulos parandos perrexifti : venifti- 


que ad antrum 
Arcadicum Panis. 


Is forte carnes lyncis fecabat 


"Maenaliae, ut foetis canibus efcam daret. 
"l'um tibi barbatus ille cánes , duos quidem feminigros, go 
"Ires autem pendulis auribus, unumque diverfico- 


lorem; qui vel leones 


pro albo, Sic apud Lycophr. “πλόκα- 
41’ πυγὸς eft λευκὴ, φολιά,  Callima- 
chus hic ἥμισυ πηγὲς Vocat canes fe- 
anialbos , feminigros. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 91. Tpég dà παρεατίες 1 Verti 
auripetas: quod petant aures fera- 
rum. tametfi & auritos, five propen- 
dulis auribus praeditos vertere liceat. 
VULCAN, 

Ibid. Ylepsacíse] qui maculis albis 
praeter. aures , παρ᾽ Sama , a[per[i funt: 
male Vulcanius , qui Vertit auripetas. 
A. FABRi. 

Ihid. ἕνα δ᾽ αἰόλον maculofum. Gra- 
tius de Venat. 

Et pidum maculae. vertrabam dc- 
lize falfa. VULCAN. 

Ibid, οὗ jz λέοντας Αὐτὸς αὖ iployrsc ] 
Verti: 

Correptum cervice fupinum in teQla 

referre. 

Αὐ ἐρέειν enim non video quo pacto 
fignificantius explicari poffit, quam 
zefupinare , five. εἰνατρέπεν , ut. apud 
Homerum Dua. a. 
| AU ἔρυσαν μὲν πρῶτα , καὶ ἔσφαξαν 
* xai ἔδειραν. 
vibi Francifcus Portus Creternfis ver- 
tit, Ceroicem retroegerunt; fatis prae- 
*er mentem Euftathii, quem , 'quan- 
ium ex ejus verfione quamplurimis 
in locis colligo, non legit. Eufta- 
thius enim , ut proprietatem verbi 
ac ἐρύειν explicaret, primum (ibi de- 
clarandum putavit morem Graecani- 
cum , videlicet , εἰ μὲν τοῖς ἄνω Scc 
"Eüvoy , ἀνακλῶν τὸν τῇ isptfu piov , aie 
εἰτορᾷν ὡς ἐρανόν. hoc eft, Si füperis fa- 
.«rificabant, invertere victimae cer- 
vicem folere , ita ut caelum retpi- 


Ipfos 


ciat : ut contra fi heroibus aut mot- * 
tuis facrificarent , pronas victimas 
mactabant Hunc invertendi victi- 
mas morem optime interpretaturSo- 
phoc'es Ajace Flagellifero inquiens, 
xài πὲς μὲν ἀυχένιζε. τὰς δ᾽ ἄνω πρέπων 
ἔσφαξϑβ. καῤῥώχιζε ubi Scholiaftes vetus, 
ἔσφαζε καῤῥάχιζε. ὅπερ. inquit, "Ogopg 
αὐερύειν φησί. Sed rectius , meo qui- 
dem judicio , ita dixiffet , ἄνω τρέπων 
ἔσφαξε: ὅπερ "“Ὃ μηρί Θ᾽ αὐερύειγ φησίν. Ut 
fit idem ἄνω πρέπειν, quod αὐερίειν, ut 
Euftathius Sophoclem interpretatur, 
Ex quo liquido conftat et in illo Ho- 
meri loco non fignificare retro. ne- 
que femper fignificare iterationem, 
ut H. Steph. hym. in Jovem ver. 30. 
'ad-vocem ἀντανύσασα annotavit : fed 
potius dvaTperav, hoc eft, invérfio- 
nem vel refupinationem. [ta eniin 
etam Hefychius interpretatur Tác 
MyexAdcuc, Vrigpoeze. & Scholiaftes 
Pindari Olymp. Εἰδ' γ΄. 
ὅταν εὐρυσθεγεῖ καρταίποδ᾽ avipun 
γιαόχῳ. 
jnterpretatur αἰὐρύῃ , ἤγεν οἰνατρέσ , 
“ἀντὶ τῷ σφίζη,, σύμ. Neque alia figni- 
ficatione ufurpat etiam Oppianus Kv-. 
yy. 4. 
Τὸν μὲν καλλείπωνγ, τὸν d'aipójuti (Be 
xBóvO» αἶψα 
AU ἐρύμ, 
Commode ubique verti poffe dixe- 
rim ad ἐρύω vefupino. quo verbo ele- 
ganter ufus eft Cefennius Getulius 9 
citante Servio , 
Sicca Lycaonius refupimat ploftra 
Bootes. 
tamet(i apud Theocritum Ei2, κέ, ubi 


ait ; 
Ti 
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Αὐτὲς αὖ tpinllts, ὅτε : δροαίξοιντο Jean, 
E/Axo ἔτι Caos t ἐπ᾿ αὐλίον" 6T τοὶ δ᾽ ἐδῶχε 


Θάοσονας αὐρφίων χιιυοσερίδας, αἱ 


aj ῥα διώξω 


95 Qura πεδρείς τὸ ἡ 8 μιυονΐᾳι λαγωὸν. 
Καὶ χοίτίω ἐλάφοιο E ὕσειχ 9» a. χαλιαὶ 


tores ufurpatum invenio, 


Σημῆναι : 


αὶ ζορχὸς € ex agr "yrcwa js. 


Ἔνθων Aree χομιένη Cue (e x κύνες ἐοστεύοντο ), 
Εὗρες "62i Ὡρομολὴς ipe e Παῤῥασίοιο 


ico Σκαιρέσας ἐλάφες, μέγα 71 Ag" αἱ ἅ n em ὄχθης 


Αἰὲν ἐδθχολέοντο μελαμψιφίδος ᾿ Αναύρῃ 


Moos ἢ ταῦροι" χεραίων δ᾽ ἀπελάμπετο 


ΦΧΧΘΆΑῚΣ ΙΑ 


“Σουσύα. 


ἜἘξα.- 
H A A A I A, 


94 Kwrerupius] Τὰς ὑπὸ κυνῶν ὦ ἀλωπέκων τικτομυξνοως κύνας. 
ἢ τὰς Λακωνικάς. Kwuoc sis $, Toc O» Λακωνικῆς, 


05 Καὶ αὶ μυύοντα λανγωδν} Ὁ JP 


λαγνὸς Xp c» τῷ κοιμιοχ S ét. 


96 Καὶ Uepix,G-] "Yep , ϑηρίον Ti ταχύτατον, 

99- Προμνολῇς} Ταῖς διεξόδοις τῷ Παῤῥασίε, ὄρες ᾿Αρκαδῖας. 

1OI ᾿Αναύρε Ποταμοὸς Θεοσαλίας ὁ ᾿Αναυρῷ», 

102 Ko» δ᾽ ἀπελάμπετο χρυσός ] Σημνείωσαι ὅτι τὰς ϑηλείας ἐλώ- 


93s, κερκτοφόρες εἶπε. 


Τὸ “ρίτου αὖ Αἰλλεσκανγ» didus μέγαν 
ἐν Φρίσιν αἰνῶς 

Αὐρύειν. 
Malim addwere merum , vertere, 
quam rendere arcus) , ut cít in editio- 
ne H. Stephan, in cujus praeclaro 
"Thefauro plura fortafle verbi ausgvuy, 
fignificata exemplaque, qui volet, re- 
periet, Hoc tancum addam, & con- 
junctim καθ᾽ ὑφὲν dici αὐερύειν. ἃ dis- 
junétim duabus dictionibus αὖ ἐρύειν. 
utroque enim modo apud varios au- 
Porro fi 
liberet Βεκανίζειν, five potius Βεκσεληνέ- 
Qv , dicerem , acsi commune ali- 


quid habere cum eo quod Flandrica 


noftra lingua diciinus averecbts, VUL- 
CAN. 

Ibid. οἵ ῥὰ λέοντας Aves αὖ ἐρύογτες ] 
Gratius de Venationc, varia genera 
canum recenfet , inter quos maxime 
commepdat Hagnon ; 

Ergo fimper eris. dum carmina , 
éumque manebunt 


Sylvarum dotes , atque arma Dia- 
nen terris, 
Hic & femiferam Tboum de fangui- 
ne prolem 
Fiuxit. non alio major fua (imma, 
fub) pectore virtus , 
Seu norit voces , feu nudi ad pigna- 
ra Martis, — - 
Thboes commiffós (clariffima fins) 
Leones 
Ei fubiere affu , & parvis domuere 
lacertis. 
JVam genus exiguum , C? pudeat 
quam informe fateti. 
VULCAN, 
Hagnon non fuit canis nomen , fed 
viri, patris Tiphyos, qui canem exi- 
mium habuit, cuius nomen fuit ZIe- 
tagon, Praeterea fcribendum erat/Za- 
gnonem , non £lagnon,apud Vulcanium. 
'Tu. GRaEv. 

V. 92. δεράων ] MS. Voff. δορείων. Sed 
δεράων verum eft, etiam propter Té 
αὖ ipyuyv, Mox MSS. Ambr. Vofí. ὅς 

edd, 
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XIX 


Ipfos refüpinarent ,' ubi apprehenderint cervices, 
'irahérentque vivos in ftabula: feptem infuper dedit 
Velociores ventis Cynofuridas, ad perfequendum 


Celerrimas hinnulós , & non contiiventem leporem ,95 


Et ad cubile cervi, hyftricisque nidos 
JIndicandos, ducendumque in veftigia damae. 
Inde digreffa (una autem canes ibant ) 
Reperiíti ad radices montis Parrhatii 
Laícivientes cervas, praeclarum negotium, quae in Σ 


ripa 


Semper fcrupofi pafcebantur Anauri, 
Majores tauris, cornibus auro fulgentibus. 


* 


edd. vett. coy, quod' recte mutatum 
cít in εἷλκον a Stephano, , 

Vf. 94. xvvezupíd'ac] Laconicas. Schol. 
.quod probat Hefychius. Ex Hygino 
vero , & Germanico Arati Interpr. 
colliges , xuveaspídac εἶναι Κρητικείς. Εο 5 
Scriptores adi. Eít & apud ϑιζαῦο- 
.nem Cysouría. A. l'ABRI. 

Ibid. xv»sspe erat genus canum 
Laconicorum , qui ex vulpe & cane 
Laconico erant nati. Triplex enim 
genus canum habuifle conftat Lace- 
daemonios ,unum, & quidem omnium 
praeftanüfimum , quod ex Laconico 
& Laconica cane natum erat , alte- 
.rum quod ex Laconica & Mlololfo , 
tertium quod ex Laconico & vulpe , 
quod, licet hic praedicetur a Calli- 
1nacho , omnium erat viliífimum. di- 
Ccbatur autem ἐλωπεκὶς & xvwzspe, 
dc quo multa Meurtius in Mifcell. 
Lacon. lib. 111. c. 1. Tu. GRAEVv. 

Ibid. GZeceyac) Sáxvc , ϑακίων. Sda- 
eov: (c infra μεώφσσογες ἃ μακρός, Ac. 
FABRI. 

Vf. 95. 9 μέοντα λαγωὸν} Vetti, 
indolem nicus ,inconniventem, quem 
aliter dexazdauvxl; Graeci vocant. 
Ticander δερκτυνῆ,  Pateutibus enim 

genis dormit lepus, ut Plin. teftatur. 
WVULCAN. 

Vf. 96. vex Θ᾽] Θυρίον σε ταχύτα- 
4όν. Schol. Miror illum nefciie dici 
εἰκανθόχοιρον : Schol, autem Arittopha- 
nis ad eiim, ἔστε δὲς inquit , xai tear 
Xm Cita, enim criam dicitur ) ?upíoy 

πρίχας ἔχον ἰὸς, dg ἐν τῷ διώκεσθαι εζα- 


Statim- 


κογτίζει κατὰ τῶν διωκόντων: qui locus 
integer apud Su'dam legitur, qui ad- 
dit dici & ὠκανθόχοιρον : dicimus vul- 
go Porccfpic. A. ΠΆΡΕΙ, 

V(. 99. ἀπερχομένη ]. Gloffa interli- 
nearis Cod. Keg. σοὶ τῇ ᾿Αρτέμιδι. 
Legit igitur ejus. auctor «ὠπερχομένη. 

Ibid. «er xai κύνες &cesvoyro | Haec 
funt in. parenthefi dicta. Sed τὸ xai 
non fatis commodum eft, pro eoque 
videtur fcribendum δέ, Sic femper 
in hac forma Homerus. ll. Δ, 274. 


, Ἰὼ δὲ κορυσσίσθην' ἅμκα δὲ γέφ(Ὁ- εἵπετο 


«ἰνδρῶν. ubi male Barnefius malebat 
45. Il. 2. 296. Bn d" itas. πολλοὶ δὲ μετ- 
ἐσσεύοντο γεραιοί, ad quem locum 
plane exprefílus eft nofter. Et (ic fae- 
peille. Pariter Apoll. Rhod. v. c, 
Irt. 915. Hg δὲ ἐκ πεδίῳ, μετὰ δέ σφισιν 
εἵπετο MAJ. Καὶ ἃ di iis compen- 
diis fcribuntur in minuta fcriptura , 
utfacile permutentur. 

Vf. 99. ἐπὶ προμολὴς]} IMS. Voff. προ- 
Co^ 3c , item ed. Ald. quod in ed.Vafcof. 
mutatum eft in προμολῆς. Recte, Ea- 


rum litterarum permutatio frequens 


eft in libris. 

Vf. 1c0. Σκαιρέσας &esc] De ge- 
nere verbi trita hodie omnia. v. 
Swart. Aual. I. 2. Drakenb. ad Sil. ttt. 
39. Elegans eft μέγα τε χρέ(» " forte 
ductum e Xenophonte Cyrop. I. p. 
48. (ed. Hutch.) ἔλαρον, καλόν τί χρὴ- 
μα καὶ μέγα. de formula ipfa v. (οἱ, 
Valkenar. ad Eurip. Phoeniff. p. 7 ;. 
& quos ibi laudat. Ὁ 

Vf, 102, uspxu d' ἀπελώμπετο γιν- 
99$ 
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"E£a.vrins δ᾽ ἐτωφές πε αὶ ὃν ποτὶ Sup £76, 
Tgró xa ᾿Αρτέμαιδος parma "y exo ἄξιον tif. 

^0» * "a , uU 14 n» ,ὕ - 
τος Πώ] ἔσαν αἱ πάσοι" “πίσυρας δ᾽ Ἑλὲς atq, ϑέθσος 5 


Νόσφι κιυυοδρομίης,, Wa, τοι Srodr 
Th δὲ uar , Κελαάδοντος op 


ἅρμα Qéeam. 
T0010 Φυγ gor 


t l 


Ἥρης ἐννεσίησιν  ἀέθλιον Ἡρακλῆϊ 


Ὕατον ὕφρᾳ γένοιτο» πα 9 ἹΚερύνειος edvxlo. 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


»" 
Aeg 
Il A A A ] A. 


107 Κελάδον!.7 “ποταμὸς ᾿Αρκαδῖας, 


1ορ Κερῳύνι(Θ»] AoQO- ᾿Αρκαδύας, 


σύς Σημείωσαι., inquit Schol. ὅτε τος 
ϑυιλείας ἐλάφες κορατοφόρες eit , obferva 
quod ceroas cornutas fecerit. Fortafle 
udixerit aliquis non eíle in Africa cer- 
vos, itaque nec cervas: Virgilius ta- 

men contra , lib, 1. Aeneid. 

ereis littore cervor 
Profpicit errantes: bos tota armen- 
taftquuntur — ^ 
«d tergo, G longum per valles pafci- 
tur agmen. 

Ttaque ignoratfe Callimachum cervas 
non effe cornutas: fortafTe dixit foe- 
minas pro mafculis , ut plerumque 
faciunt. Latini in τῷ eanes, & infra 
boves aratorios foeminini generis fa- 
cit: fed baec nihili funt; nam revera 
fecit cornutas:ita inter Herculis cer- 
tamina erat cerva cornibus aurcis 
inügnis , de qua mox Callimachus, 
Apollodorus lib. 2. Τρίτον ἄθλον ἐπέ- 
“παξεν αὐτῷ τὴν κερὰ «Ἣν ἔλαφον εἰς Μυκήνας 
ἔμσνεν ἐγεγκοῖν. ἣν δὲ ἡ Bae ἐν Οἰνοὴῇ 
'χρυσόκερως ᾿Αρτέμιδ(» μροΐ, Praeterea 
ett apud Pindar. in Olymp. Od. 3. χρυ- 
σόκερων ἔλαφον ϑήλεαν: ad quem locum 
annotat Scholiaftes Graecus id de in- 
duftria facere Poétas. adduxitque lo- 
cum Anacreontis, οἷά τε νερὸν γεοθηλέα 
γαλαθηγὸν , Ge" ἐν ὕλῃ κεροέσσης ἀπολειφθεὶς 
εἰπὸ μητρὸς ἐαῇοήθη. Vides κεῤόεσσαν 
μ"τέρα. addit Schol. οἱ μκέν τοι ποιηταὶ 
grártsc κέρατα ἔχύσας ποιδσι, Δ. FABRI, 
jbid. κεράων δ᾽ ἀπελάμπετο χρυσός} 
Ariftoteles aliique negant cervas in- 
veniri cornigeras , quibus fubfcribit 
Eutt, Swartius Analect, lib. 1. cap. 2. 
& magnus Bochartus in Hierozoico 


lib. 3. c. 17. qui contendunt σὴν /a2- 
eor. accipi tam de cervo, quam cer- 
va. Neque vero infitiamur τὴν ἔλα- 
€» faepe notare cervum & hic quo- 
que intelligendos efle cervos periaz- 


φες σκαιρόσας.. Scd tamen noftrorum 


quoque temporum experimenta do- 
cent cervas inveniri, quamvis ra- 
rius, etiam cornutas. Ante non mul- 
tos annos capta fuitin Cimbrica Cher- 
fonefo a Sereniílimo ejus principe 
cerva praegnans magnis cornibus in- 
ftructa, de qua extat elegia culti:ti-. 
ma Viri Clari(limi Georgii Morbofii. 
'Ta. G&AEVv. 

Ibid. xegzwy δ᾽ ἀπελέίμπετο χρυσός } 
Ovid, Met. x. 112. de cervo Nym- 
pharum in infula Cea : Cornua fulge- 
bant auro. quod hinc ductum videri 
poteft: auamquam ibi Nymphae vi- 
deri poffunt inauraffe cornua. Viden- 
tur camen poéctae , qui omnia divina 
anrea faciunt, ctiam hoc tribuiffe 
cervis, qui Diis effent in deliciis. 

Vf. τοῦ. 'E£azírn d" ἔταφίς 71] Alia 
etiam eft lectio , ἔπαφες, fed aperte 
mendofa. Eft autem ἔταφες, admirata 
es, Velobffupefa&a es. unde etiam ταΐ- 
e» pro admiratione, apud poétas , 
fed rarum. STEPHAN. 

Ibid, ᾿Εξαπίνης δ᾽ ἔταφες  ἐθαύμασες, 
Unde & ταφ(», καὶ ἔκπλυξις, Hom. τά- 
eG» δέ μιν εἷλεν ἰδόντα. quod alibi fe 
ipfe explicans aliis verbis ait, 

Sj O- d" ἔχεν εἰσορόωντας. 
VULCAN, 

oid. ἔταφες Edd, Ald. Vafcof. Be- 
nen, ἔπαθες ) male, Scd $rags; verti. 

ei- 
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Statimque vidifli, tecumque fic cogitafti : 
Haec prima captura digna utique foret Diana. 


Quinque erant omnino. 
curfu ,. 


Et quatuor quidem cepifti 105 


Sine canum ope, ut celerem tibi currum traherent: 
Unam autem, quae trans Celadonta flumen fugerat 
Junonis inflindtu, certamen Herculi 

Uitimum ut foret, collis SENS excepit. 


vidifji: uam ἐξαπίγης admirandi figni- 
ficaiovem noo fatis fert, Sic cepe- 
rim etiam ταφῶν apud Homerum II. I. 
193. collato A. 644. ubi in re fimili 
Mv. 2ddatur Δ, 776. Ceterum admi- 
rationis fenfus non excludituf , ut Y, 
iol. vagav eCít videns , fed cum 
fenfu (imili. Etiam ϑαυμάζων ipfum 
fic eft apud Hom, Il. N. 11. 

Vf. 105. Ili ἔσαν αἱ πᾶσαι Omni- 
so quinque, Neque cnim redundat τὸ 
“Γἄσαι ia numeris , ut vifum auctori 
vitae Homeri p. 298. ed. Gal, & Pfeu- 
do-Didymo ad Homerum , bene mo- 
nente Clarkio ad 1l. H. 161. K. 560. 
ubi miratur , Dionylium id dicere 
potuiffe, Ego vero hinc, itemque 
,E£X aliis judico, Dionyfium libelli 

"auctorem non effe. Add. "Theocrit. 
Epigr. X. 1. Pfeudo-Orph. Argonaut. 
$35. ἃ Barnef,. ad Hom. ll. Z. 470. 
Sic &Latini. Gratius Cyneg. vf.16.21c- 
ceffere tuo comites fub nomineDivae Cen- 
tum omnes semorum,centum de fontibus 
omnes JVaides. ubi v. Burmannurm. 

Vf. 107. Kexdd'oye- ] Meminit Ho- 
fner. lliad. ». quos verfus affert Stra- 
bo lib. 8$. Defertur autem in Al- 
pheuim, ut Erymanthus. A. FAbRI. 

lbid. Κιλώδοντί». ] Palmerius ad- 
fcripfit: κολώδοντί." ut c(let parüci- 
pium, non nomen proprium. intelligi 
vult de Alpheo. Sed cum Celadon- 
tis fluvii mentio fit apud veteres, me- 
lius eft, nomen proprium hic intelligi. 

Vf. 108. Ἥρης αἰνεσίησιν ] Nou. mo- 
veo controvertiam huic fcripturae , 
quae codicum fide nititur, Sic etiam 
fcribitur apud Apollon. Rhodium HI, 
£6. 

τὸν δ᾽ ἂν ἐΐῳ 
Κείγης aiia. ngay. ἐς ᾿Ελλάδα κῶας 
οἱγάξων. 


$a Dia- 


Jiunc puto iHins con[iiis pellem velatnu- 
eum in Graeciam, Veruntamen fufpi- 
cor utrumque feCriptifle emreínes , (icut 
non folum Hefychius videtur legiffe., 
qui interpretatur ἐγνεσέῳσε,, Zuodoeoey 4 
ἐγγοήσεσιν » confiliis , prudentia , fed ὃς 
haec vox apud Apollonium lib.t. ví.7. 
évauY' ἴδοιτο 
Δημκόθεν οἰοπέδιλον , iar ἐγνεσίησε 
dapWnu. , 
Quem videret publice uuo calceo munitam 
con[ilie cor; fici, Quamvis & ibi Flo- 
rentinus Codex αἰνεσίυσι. Sed apud 
Hefiodum, & Homerum legitur con- 
ftanter £ imzíret. Hic liiad. E. vf. $91. 
Τῷ σ᾽ ὀΐω κείγης τάδε πάσχειν ἐγγε- 
σίησιν. 
Hdcirco te puto illius baec pati confiliis, 
Ubi Euftathius : πάσχειν ἐννεσίῃσιν ἢ. xp 
συμζελαῖς. al γίνονται , ὑκ ἀπὸ LS inta, 
εἰλλ᾽ ἢ ἀπὸ ck ἔννοια κατὰ τὸς παλαεὺς 
πρὸς ὁμοιότητά φασι TÉ πηγόμαλλ za- 
yir (sa) A. Ἢ μᾶλλον εἰπὸ τῷ ἐγίημκι τὸ 
ἐμξάλλῳ, xad τὸ ἐν φρίσὶ βάλλερ σῇσιν, 
ἵγκ ἐκ τὰ ἐγίημε 4 ἐγεῖναί, ἐνρίσα! . yiieras 
ἀνεσίχι, xai ἰδιπλασιασμῷ τῷ ν incl » ἃ 
εἰς vir ἐγ:ε (κέν CU SM. "Vir. GRAEV, 
lbid. Ἥρας ἐννεσίῃσιν Hoc exprimi 
jufli pro vulgato aivezíset, ( quod ett 
verbum nihili) auctoritate M3. Vat, 
Ambr. 2. νοῦ; ἃ Scholiaftae Apol- 
lon. Rhod. qui ad f. 995.'hos tres ver- 
fus Callimachi totos adfert, fed in 
iis , Ἥρης ἐννεσίυσιν, ᾿Εγγεσίησιν pariter 
mutatum in libris quibusdam in aie» 
σίνσιν apud Hom. Il, E. 894. ubi vid, 
Var. Lect. Barnefii. Apud Apollon. 
Rhod. I. 7. edd. vett. αἰνεσίησιν : pio 
eo Stephanus refcripiit ἐ ec íooi , nc- 
fcio an e MS. Sed éwesíveiy exliibeng 
MS. Guelferbytanus, & alter, cujus 
lectiones ab Erafmo Schmidio ex- 
cerptas habeo, Itemque MS. Guel- 
fer- 
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i 
I 





ῖ11ὰῸ΄ YMNOZ ΕΙΣ APIEMIN. 


x1o'Apmeuu παρθενία, Τιτυοκχ)όνε,. (teuren μὲν τοι 


Ἔνπεα X, ζώνη, ,ούσεον δ᾽ ἐζεύξαο δίφρον. 

᾽ν δ᾽ ἐξαλευ tent y. ϑεὰγ) χεμάδεοσι Sura. 
ΠΕ δέ σε τοωρῶτον κερόεις ὄχος neca] ἀείρειν 5 
Αἴμῳ ἔπι Θρηΐκε᾽ τόθεν βορέαο χα ταὶξ 


τις Ἐρχεῦ ἀχλαύνοισι δυσοιέα. χρυμὸν ἄγεσου. 


Πᾷὸ δ᾽ ἔταιμες πεύκίευ; πὸ δὲ Φλογὸς ἥψαο “ποίης $ 


Μυσῷ c» Οὐλύμπῳ᾽ Φάεος δ᾽ ἐνέηκας ἀὐτμίω 


Z XO A IDA 


"Ao Ges 
1A A A I—II A, 


IIO Τιτυοκτόν:} Τιτυὺς βιασάμνενιΘ» Λητὼ, ἀνῃρέθη ὑπὸ ᾿ΑπόλλωνΘ» τὸ 


᾽ΔρτέμυιιδιΘ», 


314 Aseo ἴπιἢ "OpO Θράκης. Κατάϊξ δὲ, ἡ Avyopdpn καταιγίς. 


317 Μυσῷ ἐν Οὐλύμπῳ Ἔςι p x; Μακεδονίας, 


ferbytanus ἐννεσίνσιν exhibet conftan- 
ter aliis locis, rir. 29. 817. (ut vole- 
bat CI. Heringa Obf. p. 14.) 1v. 646. 
1415. quibus omnibus in locis editi 
habent αἰνεσέγσιν. taque non dubi- 
tandum , quin omnia loca, ubi aive- 
σίχσιν eft , fint refingenda in ἐγγεσίῃ- 
ei», ut apud enndem Apoll, Rhod. if. 
1112. ὑπαιγεσίγσιν in va ἐγνεσίγσιν 
quod etiam eft ibidem 1170. ut placet 
Heringael. c. Idem videbatur etiam 
eruditiffimo Pierfono Verofim. p. 209. 
De loco' noftro firmat etiam Diony- 
fius Periegeta, qui hoc ipfum hemi- 
ftichium habet e noftro, ut alia, vf. 
141. Ἥρες ἐγγεσίγισιν : itemque alio no- 
mine fubjecto Pfeudo-Orpheus Ar- 
gonaut. 195. 261. 295. 693. 1361. 
Ibid. ξϑλιον Ἡρακλῆϊ} Non ultimum 
fuiffe certamen Herculis, fed tertium 
Apollodoruslib. 2, in loco paullo an- 
te ab A, Fabri allato tradit. Alii quar- 
rum ci locum tribuunt inter athla 
Herculis, Ultimum fane non fuit. 
Yl que cum Scholiafte Apollonii 16- 
genium ὕςερον, ἢ. e. poflea , poffero tem- 
ore. Sic fane hunc locum Jaudat 
Scholiaftes Apollonii, quod ἃ Stepha- 


' mus notavit. Ti. CnaEv, 


Vf. 9. Ὕςατον)] "T eto etiam place- 
bat Viro doctoin maigine ed. Vafcof. 
quia tertius vel quartus hic labor 


Herculis, non ultimus, traditur. Non 
repugnem: etfi Callimachus potuit 
auctorem habuiffe. "Tearoy & ὕςερον 
permutanuur in libris. v. ad H. in De- 
lum 11^. Male autem edit. Froben. 
recepit Kepaovi Gr. 

Ibid. z4y(9« Ksptre(» £dexlo] Scri- 
pturam quae ett apud Scholiaftem , 
videlicet Kipavyg* , habet & Apollo- 
nii Enarrator , quum tamen verfus 
ftare non videatur ita legendo. Affert 
autem hic verfum hunc Callimachi 
una cum praecedente , fcribensiee- 
po», non ὕςατον, nifi eft librarii error z 
quod potius credo, STEPHAN. 

Ibid, Kepose«9«] Non video curhaec 
Jectio improbetur: Cerynea mons eft 
in Arcadia, & Oenoé urbs in Arca- 
dia: & ibi erat ifta cerva , ut ex A- 
pollodori loco fupra patet. Vides 
itaque non recipiendam efie lecio- 
nem Kzgyu- , quae ad oram codicis 
Stephani fcripta eft. A. FABRI. 

Ibid. Κερύνε 5.1 Robortellus & Fro- 
benius legunt Keavwu(». at Robortel- 
lus dicit in alio codice reperiri Ke- 
ρύνειΘ». Hanc ob caufam virgam cen- 
foriam in eum ftrinxit Sigonius, pro« 
bans Kegovuoy lcgendum cfTe: fignificat 
enim montem Arcadiae Κερύτειαν. de 
quo Paufan. in Achaicis. Unde Ser- 
vius exponens verba illa Virgilii , 

δὶς 
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Diana virgo, ihterfe&tris ΤΊΣ; aurea tibi a 
Arma & zona, aureumque junxifti curtum; ^ - 
-Aureos denique hinnulis injecifli frenos. — — 

Ubi vero te primum corniger fuftulit cutrus? 
Haemo in Threicio, unde Boreae procella 


Venit, non pingui vefte munitis grave frigus ferens; 115 


Ubi &ütem fecuifti pinüm? Et a qüa incendilti flam- 


ma ? v 


M yfio in Olympo: ignis auterh vaporern iminififti 


JVec vere Zlcides tantum telluri: 
obivit , 

Fixerit aeripedem cervam lizet. 
ex ponit, Cerynitim cervam intelligi, 
jta a loco dictam, Lectionem Κερύ- 
yu ftabilitquocu? Salimmafius in ex2r- 
citationibus Pliuianis. Sed & in A- 
pollodori loco , quem Anna laudat 
pro xdg inae? , cum Palatinus co- 
d*x haber κέρνήγην, non inale erudi- 
τὸ Munckerus ad Hyginum emenda- 
vit K.viízir , quem vid, ad fabul. 30. 
'Ta. GnaEv. 

Vt. 10 f. δίφρον) De quadrigis etiam 
dixic uc h. Ll. inlra vf. 182. Sic & Εἰ- 
rip. Phoeniff. init. cutrum folis Z/- 
$tv appellat, Apüd noftrum infra 
182. de quadrigis dici , notavit etiam 
Spsnhem. δα Ariftopli. l. c. vf. 3t. 
Ai Scholidftes Ariftophanis Nub. vf. 
15. fua aetate de Digis dictum tradit. 

Vf. 112. 9«4] Forfan mclius fit 
fcribere Sài. ob frequentiam τὸ « 9 
χρσηας χαλινοί, A. FABRI. ᾿ 

Vf. 113. ἔχίθ» ἠρξεῖ) αἱ εἰρειν πος eft 
φέρειν, ut μή qot οἶνον deis μελίφρονα, εἰγ- 
qi, φίρε. VULCAN. * 

Ibid. χερόε;ς ἔχί» ] Verti corniger , 
üt Ovidius Faft. iv. 562. Cereris cur- 
rum alatis draconibus junctum ap- 
pellat a/igerum axem ; quo nil fimi- 
lias loco noftro. Scd & afii tales 
modi loquendi apud veteres obvii. 
Pindarus Pyth, rv. 34. δίρρως τε vopná- 
&ociY as^2ózcdue. ubi Schol. ae23ómó- 
dac ἐπὸ τῶν ἑλκύγτων πὲν δίφρον εἴρηκεῦ, 
Eurip. Phoenilf. 176, λευκὸν ὥρμα , quod 
bene Scholiaftes δὲ Parapbraftes in- 
terpretantur de currh albis equis jun- 
&to , ut apud Virg, Aen. xri. init, δὲ- 
ἐπε «loae. Similiterque ibidem 131. 

Tom. I. 


In- 
, ' * ^1 
Hippomedon dicituft Zcueéc ,ob fteí- 
latum clypeum , quem geftabat , ut 
rectilfime notat Cel. Valkenarius. 
Edam Cic. Phil, vri, 10: fimili modo 
laureates liores dixit , quifafcces lau- 
reatos gcftarent, & Livius ix. 40. mi- 
lites auratos & argehtatos ,0b clvpeos 
auro vel argento caelatos. Simile 
etiam eft illud Arati 123. χρύσειοι πα- 
ví, de iis, qui aureo faecülo vixe- 
rant, | 
Vf. 114. Αἰμὼ ἔπι Opht4] Media in 
Ojfix: hic producitur, ut faepe 4110], 
v. loca collecta a Dorvillio Vanrt. 
Crit. p. 586. ubi hunc nón praetermi- 
fit At contra corripitur H. in Del. 
vf.63. De boteae frigoribus ad h.1. ad- 
dend. Onomacriti H. in Boream vf. 2. 
βορέαο κατα eft etiam in verfu incerti 
poétae ap. Suidam in Kard£ , qui ver- 
fus , fi non eff Callifaachi , ut vide- 
batur Cl. Ruhoükenio, certe ad imí- 
tationem hojus factus eft. xp94ótc d've- 
εἴης hic ductus a Dionyf. Perieg. 
vf. 669. ubt Thraciae frigora bene de« 
fcriburitur. Bene autem nofter ἀχλαΐς 
γοισι. Nam χλαῖνα eft zr uooxemie, mu- 
niinentum venti,apud Hom. l1. II. 224. 
De χλαῖνα locus clafficus apud eun- 
dem Il. K. 155. ! Mc 
Ibid. σόθεν) pro ὅθεγ, Ibid. £ard/E 
ab ized , turbe. procella. A. FABRL 
Vf. 116. dorà δὲ φλογὸς ἥψαο ποίης 5} 
Id eft, 9’ de qua flamma illam accen- 
difli * Aique ut priori illi interroga- 
tioni ,TIZ δ᾽ ἔταμκες πεύκην; refpondent 
illa , Μυσῷ ἐν Οὐλέμπῳ,: (icifti pofte- 


Tlori , πὸ di φλογὸς Mao ποίης 5 re- 


fpondent quae fequuntur, eser δ᾽ 
ἐγένκας duTjuWv " AcCig& , ἃ, STEPHAN, 
lbid. ὠπσὸ δὲ φλογὸς Mao rei 5 Mu- 
G eg 


116 


, 


YMNOZX ΕΙΣ APTEMIN, ^ 


AcGice, τό ῥα πατρὸς Sonn 80i χεροιυνοί. 
II;oxa δ᾽ 2eueéoio Jen atugnouo τόξει ; 


- , X . 
12 οΠΠρῶτον Ὀζὶ “πελέζωυ. τὸ δὲ δθύτερον ἧκας "Et. dpud 5 


Τὸ τρίτον αὖτ᾽ "Gr S'tea. τοὶ τετῥαΐον οὐκέτ᾽ "Can 


duy , 


, , ! ; C 
᾿Αλλαά μὲν εἰς ἀδίκων ἐδαλες πόλιν. οἵτε δά σφεας 
t ἔν , , ,^5 
Οἵτε CA ξείγας & Atlagucya, πολλ᾽ ἐτέλεσχον. 
- ^ D ͵ A / d , 
Σ τλιοι 9. οἷς τύνη χουλεπην Epp 600 Og" Wr. 


125 Κτζωεα Qu λοιμὸς xau Góox 6.) . ἔργα δὲ ma X. 
A 


Keígov?) δὲ *yégorles ἐφ᾽ ὑιάσιν᾽ αἱ δὲ yuusuxes ; 


Z XO A I A 
124 Ἐμιάζεαι] ᾿Εμιδάλῃς, 


Ἢ 
IA ^A ἃ 1 A 


i125 Κτήνεά Qw] Ow xapis τῷ c, 2g τὸ μέτρον, 


ceaiy Οὐλύμπω ] Peffime fic interpun- 
gitur. Hinc ἃ in veffu 115. in inter- 
pretatione Larna flulte interpofuc- 
runt fecuiffi pinum. Sic diftinguen- 
dum: 

εἰπὸ δὲ φλογὸς Mao reine 

Μυσῷ ἐν Οὐλύμσῳ 5 
Male accipitur de $2scespín , cum fit 
intelligendum de fuimine. φάε δ᾽ 
ἔγξηκας αὐπρκὴν CÍt de coelo tetigi/fi, ΤῊ. 
GhAEV, * 

Ibid. ὐπὸ δὲ φλογὲς ἥψαο ποίης) Ma- 
Je Graevius interpunctionem muta- 
vit, & poft Οὐλύμσῳ pofuit interroga- 
tior's notam, Immo eft bina intcr- 
rogatio in hoc verfu, prima de face, 
ahera de igni. Uji fucem incidifli? 
Ei refpondit: £4 Olympo IMyfsae. Al- 
tera: Ubi incendifli ? ΕἸ refpondet: 
eb igni Jovis. — 

Vf. 118. dregáósei] Lucrctius de 
igne : 
Quam nofler flnat e tedís terreffri- 

. bus ortus, 
afibi autem , ü 
] Funditque ardorem longe , 
& Éerum , 
quum Solis lumina cumqtie 
Infertim fendunt radios per opaca 
domcerum. Α΄. FATRI. 

Ibid. ὠπος Quai κεραυνοί ] Paullo du- 

lior metaphora, quam vix fert Lati- 


nus fermo. Itaque mollivi vertendo 
fündunt , quod ett fimile, Sed & alia 
funt non minus dura de igni apud 
Graccos , ab aqua pariter ducta. Si- 
mile eft illud Euripidis Cyclope 297. 
πυρίς ακῇ Θ᾽ πέτρα. 

Vf. I19 πειρήσαο τόξε πεῖραν ἔλα- 
Cte, exploraffi, periculum fecifli tui ar- 
εἰς. Nam, ut annotavit. Euftathius 
Yuad. d, πειρᾶν ἐγεργητικῶς "Aaa ii 
τῆς fic γυγιικα ἐπιχειρήσεως λέγεσιν. 
a0 δὲ πρρᾶσθαι παθητικὸν αγτὶ τῷ ποιεῖς 
σθαι ἀπόπειραν. VULCAN. 

Vf. 120. Πρῶτον ἐπὶ gem ] Virg. 
2. Gcorg. 

Flocis jaculis certamina ponit. im 
ulio, 
A. FanRr. 

Ibid. 3xec 7 Intellige e σπερίσαν 
πόξε, τὸ FX» , ad quod nomen in- 
fra refertur aui» v(. 122. 

Vf. 123. 7to^A' ὀτέλοσκον) Ambr. 2. 
ΜΟΙ, πολλὰ πέλεσκογ, Sic ctiam ed. 
Ald. 

Vf. 124. ἐμμάξεαι ὀργήν] Elegans 
verbum, nec adinodum írequens, 
fignificat cum vi & impctu immit- 
tcre , injicere, &c. Schol, Cod. Reg. 
ἐμζάλλες,  Ufus e(t Nicander de 
phalangio vf. 766 Αὐτὰρ ὃ κέντρῳ 
αὐχένι —— iradavo φωτός, ubi ta- 
men Gorracus cdidit ariedzavo, Ibi- 

dem 
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Inexftincti, quem patris fundunt fulmina. 

Quoties porro argentei periculum , Dea , fecifti arcus? 
Primum ulmum, deinde quercum periti: 

Tertio rurfus feram: quarto jam non in quercum, 
Sed in improborum urbem fíagittam militi, qui δὲ 


in fe 


Et in hofpites multa fcelerate defignarunt. 

Miferi , quibus tu gravem impingis iram! 
Jumenta ipfis peftilentia abfumit, δὲ fegetes gtando: 
"l'ondenturque fenes propter filios: & mulieres, 


dem , verfu quinto poft, fimili fen- 
fu eft προσεμάξωατο, Eft porro hoc 
verbum apud Oppian. Halieut, 1r. 
505. κακὴν &xEzTo κῆρα, [δ] qui- 
dam habent areazaro : fed MSS. 
Pal. & Sylb. illud: in quibus ex- 
plicatur ἐνέζαλε,, ἐγέθηκε: idque ve- 
rum.  Reítituenduai) puto hoc ver- 
bum Theocriio Idyll. xvn. 36. Tae 
pi» Κύπρον ἔχοισα Διώνας πύτνια κώρα 
Κόλσον ἐς εὐωδὴ ῥαδιγὰς ἐγεμκίξατο χεῖ- 
par. Scholiaftes videtur habüiffe εἰπσε- 
μμάξατο. quo verbo utimur, Alibi 
gixerat προσμάώτεσθαι ldyll. xit. 32. 
Oc δέ κε προσμείξῃ γλυκερώτερα χείλε- 
σε χείλη. 

V. 155. λοιμὸς ] MSS. Ambr. λιμὸς, 
Bentlejus autem e vctt, editt, rcíti- 
tui vult ἐπιξέσκεται, Scd id primus edi- 
dit Gelenius apud Froben, unde , ne- 
fcio. Id effe hoc fenfu ufitatius, 
quam καταζόσχεσθαι,, facile coucef- 
ferim, Poft vf. 127. 
MSS. Ambr, κληταΐ. 

Ibid. ἔργα δὲ πάχν" Verti Jabo- 
yes, ut Virg. 

Sternit agros, flfernit. fata. laeta 

boumque labores, 

. Frequenter enim ἔργα fignificant τὰ 
κατὰ τὴν γεωργίαν, torte πὸ τῆς ipa , 
quod tellurem fignificat. Unde & 
ὁρίσαι dictum , τὸ περὶ ἴσης γῆς φιλό- 
γεκῆσαι. unde etiam ἔραζε. i. ἐπὶ ΤῊ 
ἣν. quam vocem adhuc retinent 
Khfpani qui Jas Eras «à λήϊον appcel- 
Jant, & tempora per Eras five mcf- 
fes diftinguere folebant. Ido: 
rus Eram inde dictam vult, quod 
omnis orbis aes reddere profe(Tus 
fit Reipublicae. Callimachus infra 
verf. 156. voce ἔργον hac ipfa Ggni- 


pro fura. 


ficatione, utitur: 
σύες (ya , σύες Qura λυμαξογα 
ται 


Significat alioqui praeter vulgarem 
fignificationem ἔργον, etiam «ur za- 
βασκευὴν πολέμια. uc in illo , 

ἔγθα κεν ἐκέτι ἔργον avhp ὀνόσαιτο. 
VULCAN. 

Vf. 126. Keigoyras δὲ γέροντες ἐφ᾽ üid- 
ey] Non memini ime legere κείρός 
σθαι pro interfici , feu irucidari, 
atque adeo (ignificationis hujus ex- 
eiplum haud estare puto : ideo- 
que nolim ita exponere , Trucidan- 
tur fenes fuper. filiis: fed , Senes ton- 
dent fe propter. filios id eft, ob JuQuini 
de filiis interfeQis. STEPHAN. 

Ibid. Ksfporra, δὲ γέροντες ἐφ᾽ ὑιάσιν 
Parentes iramaruram liberorum fuo- 
rum morrem lugent. Naturae por- 
ro convenientius cít, filios lugere 
parentum mortem, quam parentes 
filiorum. De hoc vero lugendi mo- 
TC, tonfa videlicet coma , Sopho- 
cles Ajace Flagellif. nbi Teucrum 
inducit ita Euryfacen Ajacis filium 
Compellantem, : 

jeitan "M" 

ὼ Trai, πρόσελθε δεῦρο. καὶ cafleie 
πέλας 

ἱκέτης donas “ατρὸς, ὅς ὁ᾽ ἐχεί: 


γατο 
Θάκχε δὲ σπροφρόπαι(» 9. ἐγ χεροῖν 
ἔχων , 
κόμας ἐμὰς, καὶ τῆσδε, καὶ σαυ 
τρίτῳ 
ἱκτήῤιον Swravupóy. ΨύΤΟΑΝ, 
Ibid. Κείρονται δὲ γέρόντές ἐφ᾽ ὑμώσιν] 
Hoc ideo dicit Caliimachus, quid 
mos veteribus in funere comam 
tondere, & mortuo injicere, Hinc 
illud Ovidii in cpiftol. 
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Ἢ βληταὶ ϑνήσκεσι λεχυΐδὲς9 né Φυγδσαι 
TíixTsow 7T δ᾽ sy 6 σφυρὸν ὀρθὸν ἀνέφη. 
Obs δὲ xe θὐμειδὴς πὸ αὶ ἵλα (2. au ya oxi, 

130 Κείγοις θ᾽ ὁ ἄρθρᾳ Φερᾷ quor, δ δὲ γενέθλη 
Τετεαπόδων, 6 δ᾽ ὅλξ 2» acce), ἐδ᾽ ἐπὶ σῆμω 
"Epyo)s «Mw θῦτε πολυχ ρόνιόν τι Φέρωσνν. 
Οὐδὲ δυχοςοισίη ^eót y Ov , ἥ τε ἡ δ περ 


» r ^ 154 1 1 . 
Qix85 £quoTa5 écWa/To. τοῦ! δὲ JUGQO 


Z XO AIA 


* f£ 
E»a- 
"lA AA I A, 


127 BAsrai] Βεδληρδίαι Coro "Aeríp dO», 


133 Tpéyd] Τρύχᾳ, disi. 


134 Ταὶ δὲ Swwpo] Θυωρὸς, ἡ φιλικὴ τράπεζα, κυρίως δὲ, ἡ ϑεοῖς ἀνω- 
τιθερϑίη. τὸ δὲ ἑξῆς, «A quias ϑυωρὸν τὰ δίφρα τίθεν αἱ εἰνάτερ 


x; αἱ γαλόῳ, 
Ion mibi te licuit lacrymis perfun- 
dere juflis. ecu 
dn tua nec tonfas ferre fepul- 
cra comas. 
Apud Statium Thebaid. vr. 
4dt genitor fceptrique decus, 'cul- 
tusque Tonantis 
lujicit ipfe rogis , tergoque C? pe- 
Gore fv [am 
Caejarem ferro minuit. 
MtgvRns.: 

Ibid. Keígovra; δὲ γέροντες to ὑιεάσιν 
Ridicule Interpres , zrucidantur fü- 
ger filiis: explica tondentur : non mo- 
do in Graecia , parentes, filii, co- 
gnati , fed etiam amici amicos & 
fodales hoc fune^ri otficio profeque- 
bantur. Sic Sappho, 

"Ac. xai ἀπιφθιμίνας. πᾶσαι γεοθη- 
94i χαλκῳ 
ἍἍλικες ipspray κρατὸς ἔθεντο 
κόμαν. 
Tta & apud Bionem, 
ἔρωτες 
τς Κεράμεγοι χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αϑώνιδε, 

" 1d hodieque fit in Servia , ut. Π16Π}}- 
wit Busbequius in Legationibus Tur- 
cicis. Neque modo capillos (ibi de- 
mebant, fed & fupercilia. Artemi- 
dor. lib. r. cap. 27. "E0Q» γὰρ πα- 
λαιὸν ἐπὶ mou de ὀρρύίας ψιλέσθαι. 
A. ΠΆΡΕΙ. - 

Vf. 128. τῶν d" ἐδὲν ἐπὶ σφυρὲν ὀξθὸν 


εἰνΐς] Refero τᾶν ad id quod dixit 
Tí&TXOIY; Ut eX hoc verbo fubaudia- 
mus τικτοῤένων. Vel τέκγων : ut fu- 
pra in hoc loco, ὅτε 4«u τοιαῦτα, 
ϑέανναι Tíxrosy ,. ex aíxrosy fubau- 
diendum eft τέκνα cum τοιαῦτα, Di- 
cit igitur illas profugas talia patere 
quae nunquam fe in pedes erigant: 
fignificans eas foetus edere , qui ad 
breve tempus fint vitales. STEPH. 

Ibid. τῶν d" «δὲν ἐτὶ σφυρὸν ὀρθὸν εἰνέ- 
€") Ὀςθὸν ea tignifica&ione accipio, 
qua Latini rectum pro erecto. Ho- 
ratius , μα deos babuere reQos. Sen- 
tentia vero Callimachi haec eft, eas 
edere foetus axvjuópsc , acvi brevis, 
minimeque vitales, VULCAN. 

Ibid. ἐπὶ σφυρὸν ὀρθὸν avígn ] Ut La- 
tini redo talo flare , Horat. Et eev- 
ρὸν talus non (it nam aftragalus po- 
tius ett, Videtur tamen ita fumpüiIe 
Theocrit. cum metaphorice dixit, 
Oixezfle AuGUne ἄκρον σφυρόν. A. FABRI. 

Ihid. τἂν δ᾽ di» ] Referunt vulgo 
ad γεχωΐδας ; fed referendum potius 
eft ad oic τύνη, — Omninoque nibil eo- 
rum re&o [lat talo. Sic capit etiam 
Arnaldus, ufus loco appofiüiflimo 
Pindari, quem adfcripüi, ex Ifthm.. 
vir. 19. Δωρίδ᾽ αἰποικίαν. ἡνίκα 6,00 
ἔςασας ἐπὶ σφυρῷ Λακεδαιμονίωγ, i. C. 
bene conflituifli , finmam & felicem ef- 
fe. Nam contra we γόνυ νεὶ ἐπὶ 

eia 


τι Ἐ τὸ 


“ΑΙ ΒΒ αἱ Ὁ ἢ τ στ 


HYTMNUS.IN DIANAM. 


II9 


Aut i&tae moriuntur puerperae, aut in fuga 
Pariunt: nihilque eorum recto ftare talo poteft. 
Quos tu cunque autem ridens & placata adfpexeris , 
His ager rectc effert fpicam, recte genitura 
Quadrupedum, recteque-opes augentur ; neque fe- 


pulcro 


Inferuntur ante, quam longum aevum tulerint. 
Neque difcordia vexat familiam , quae etiam quamvis 
Bene conítitutas domos vaítare folet; fed menfam 


eóua Tizlu dicitur apud Aelian. 
V.H. ii, 17. ubi vid. Perizon. Nec 
tamen repugnem , fi quis rationem 
Stephani magis probet, referentis 
ad τίκνα , quae latent in verbo τίκ- 
7Tv7:, Cujus figurae non rara funt 
exempla. [τὰ placet etiam Spanhe- 
mio, € Hemfterhu(io, Viro fumino, 
ad Ariftoph. Plut. p. 172. 

Vf.129. εὐμειδὺς τὸ καὶ λα .»] Horat, 
Quem tu Melpomene femel 
JNafcentem placido lumine videris, 

A, FABRI. 

Ibid. αὐγάσμα. 7 Rectius αὐγάσσηαι 

legetur, genfimata litera c. ut ini- 
tio hymni in Cererem, xd" ὑψόθεν 
αὐγάσσησθε. STEPHAN, Et tic eft in 
Ed. Aldi. 
' Ibid. Od; δέ κεν avyzecmu) MSS. 
Ambr. Volf. edd. Ald. Vafcof. εἷς, 
Voff. aoydezzo , & Edd. Vafcof. 
Froben. avyaze:s. Utrumque cor- 
rexerat manus docta in exemplo 
Vafcofani, ut nuuc editur: quod 
primus inftituit Benenatus. 

Vf. 130. Κείνοις εὖ μὲν 27x51]. Hora- 
tius piis erga Deos agricolis haec 
bona promittit , 

ANec pefHilentem. fantiet. Africum 
Foccunda vitis, mec flevilem [eges 

Rubiginem , aut. dulces alumni 

Pomifero grave. tempus anuo. 
VOLCAN. 

lbid. Κείνοις ἄς, ] Dianae h. 1. tri- 
bui, quod alias Cereri convenit, 
bene notat Spanbemius δὰ ἢ, 1. 
Jdem fit apud Catull. carm. faecul. 
19. 20. ad quem locum 1f. Voflius: 
more Graeco €? Zffatico praefertim, 
quibus Diana € Ceres ej? cadem. Quae 
iunt argutiae, Rellgiods in quoscum- 


ε 


Circa 


que Deos omnia bene eveniunt ex 
opinione gentilium. . . 

Vf. 131. ἐπὶ σῆμα Ἔρχονται &c.] 
Hunc locum ita femper cum aliis in- 
tellexi,ut in. vertione expreffi. πολυ» 
χρύγιόν τι eleganter dicitur de fumma 
fenectute ; nam τὶ augendi vim ha-. 
bet, cum additur adjectivis, expri« 
mentibus rem, in qua magnitudo 
intelligi poteft , ut fatis notum eft. 
Sed lectores celare nolo interpre- 
tationem magni Hemfterhufii, quant 
mibi indicavit Cl. Ruhnkenius. Is 
igitur ἐπὶ σῆμα ἔρχεσθαι explicat, ad 
fepulcbrum ire fepeliendi cauffa , exfz- 
quias ire , funus ad fipulcbrum faquen- 
do. πολυχρένιόν τε autem , bominem val- 
de fónem. | Ingeniofa eft fane inter- 
pretatio: fed quia ἔρχεσθαι πρὸς τὸ 
qiAor, τίρμα τὰ βίᾳ dicitur, ad eun- 
demque modum dici poteít'$oxto92s 
πρὸς τὸν τάφον. & de funere , quantum 
fcio, non φέρεν, fed ἐκφέρειν dicitur, 
ut nunc eft, illa interpretatio fal- 
tem non difplicet, Ceterum lecto- 
ribus optionem relinquo. 

Vf. 133. τρώγῃ γέν(»}] MSS. Vat. 
Reg. Ambr. Vofl; Ed. Ald. TjóWw, 
quod in ed. Vafcof. in vod muta- 
tum, non e MS. fed pst eft ve- 
rum, Eft verbum Homericum Od. 
4.293. Ofóc σε τρώε! μελιηδὴς , pro 
quo eodem verfu cft Éxdglu , ut 
h.l iefiÍzro , quae fignificaio huc 
bene convenit, non τρώγει. ,Et 
videtur Callimachus locum Home- 
ricum jn animo habuiffe , ut fen- 
tiet, opinor, qui conulerit. Igi- 
tur recepi, Praeferebat etiam vir 
doctus in. margine ed. Vafcof, Ea- 
ftath. ad Il, Y. p. 1304- 45. ait. 619 
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135 Εἰνάτερες γαλύῳ τε μίαν πέει Spe». at0oy.). 


Iérna., TW en In, ἐμοὶ ΦΙίλιΦ: ὅς τις ἀληθὴδ9 
Eito δ᾽ αὐτὸς, ἄναοσα" μέλοι δέ μοι αἰὲν ἀοιδὰ: 
T3 & μδὺ Λητῶς γαμ" tore) » c? δὲ σὺ πολλὰ» 
Ἔν δὲ αὶ ᾿Απύλλων» οὐ δ᾽ οἱ σέο πάντες ἄεβλοι» 

140 E» δὲ ores, ὃ τόξα 7 Ὁ AY TUS y αἵ τέ σε βεῖα, 
Cura Φορέεσιν, ὅτ᾽ ἐς Διὸς οἶκον ἐλαύνειφ. 

Ἔνθά τοι ἀντιόωντες C71 προμολῆσι δέχονται» 

Ὅπλα L ᾿"Ερμεΐης ἀχαχήσι(θ" 9 pers ᾿Ασπύλλων 


Θηδίον 9, Th φέρῃσθα, " πάροιθε δὲ, πρίν τ 
145 Καρτερὸν ᾿Αλχείδην" νωῦ δ᾽ Οὔκ ἔτι TG TOV ἄεθλον 


NE ZX OAIA 


Pa 


$oi- 
H A A A ! A, 


136 Ei» ἃ ἐμοὶ QAO ] Ei» μοι QIAO- ὅσις ὑπὸ σῷ προνοεῖται» tim δὲ 


,S αὐτός. 


140 ' "Arrvyis] ᾿Απὸ ὃ ἄντυγίΘ» τὸ ὅλον ἅρμα σημικίνί. 
143. ᾿Ακακήσ' {Θ.} ᾿Απὸ opse " Agxadias, ἢ 6 μηδενὸς xax παραί- 


“ 
TiO» ἃ». 


Jonicum verbum, quo etiam Hero- 
dotus utatur. De eo verbo vid. 
etiam Euftath. ad Od. 1. c. p. 1910, 
quo loco rectiffime , ut hoc obiter 
addamus, interpretatur verbum Epi- 
curcum ἐπέντρωμκα apud Athenaeum 
XIII. 12. (pro quo Philo Alleg. Leg. 
SXb p. 81. ἐπέντρωσις ufurpat) ἐρεθισ- 
μὸν τρυφητικὸν , Latine — morffunculas 
dicas. X Cafaubonus aliud agebat, 
cum id verbum a τρώγω duceret, 
ad Athen. p. 854. uude non erér- 
qua, multoque minus ἐπέντρωσις 
eife poteft per analogiam. Si e MSS. 
e(t 5525, natum eft ex ufitata MSS, 
fcriptura pa 4-* ( v. Dorvill. ad Cha- 
ritouem p. 260.) quae fcriptura cen: 
ties aut x aut 5 peperit. Sic ex 
: ei» in noto illo Heraclitco factum 
in eZd. Clementis Alex. & Plutar- 
Chi.a/53. Ex ac«M(G» apud Theo- 
eri itum Idyll. Xv, 4. αὐγαλέ». Nifi 
quis malit id natum e digammate 
Aeolico , ut habuimus fupra H. in 
jov. 4T. γυιωνοὶ prO υἱωνοί, 

Vf. 134. 9wetez] na Tapis mas , pra 


quavis menfa, cum ratione etymi 
fignificet menfam facris ufibus de- 
ftinatam. VuLcAx. 

Ibid. ϑυωρὸν ). Hefychius , υωρὸν. 
τρώπεζαν τὴν τὰ ϑύμ φυλάσσεσαν. A. 
FABRI. 

Vf 135. Εἰνώτορες} Homer. 5 . Iliad. 

'Hi. πῇ ἐς γαλύων, ἢ εἰγατέρων ἐὐπέ- 

σλωγ. 

]bi Interpres, εἰνώτερος καλᾶνται αἱ τῶν 
adv cay γυναῖκες πρὸς ἀλλήλας οἷον Ἑλένῃ 
mee ᾿Ανδρομκχηγν. — At vero γάλως ett 
foror mariti: ita Caffandra glos An- 
dromaches ; unde apparer male ver- 
tiffe Vulcgnium , fücrtisque murusque. 
A. FABRE 

Vf. εὐ, τῶν εἴα μὲν ἐμοὶ φίλίΘ» cue 
ἀλυϑὴς ἢ Hic τῶν refertur ad cos qui- 
bus tam multa bona dixit contin- 
gere , poftquam eos Diana hilari 
& propitio vultu intnita fuerit: Z7- 
lorum (inquit) im mumero fit, qui- 
cunque mibi efl amicus verax , mini- 
meque fius: ipfo quoque fim unus ex 
illis. Sic autem votum pro fuis ami- 
cis interjicit hymno in Jovem:  . 

Zev 


" d 
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Circa unam fratriae & glores fellas collocant. I35 
Veneranda , in his fit , quicunque mihi vere eft a- 
micus, | 


Simque ipfe, regina: fitque mihi carmen femper 


m: 


curae, 


Arma quidem Mercurius Acacefius, Apollo autem 
Feram, quam fers: fed id ante (faciebant) quam 


fcilicet veniffet 


. Fortis Alcides: nunc vero non amplius hoc negotium 14 ς 


Zà» τερίων., dT ἐμοῖσι φίλοις tr- 
δέξια φαίτοις, 


At vero hymno in Cererem depre- 


catur amicitiam ejus qui ipfi (it in- 
vifus, quicunque is fit. STEPHAN. 

*Ibid. ὅς:ς ἀληθὴς 7 Pater meus a- 
mantitfimus bunc locum reftituit , le- 
gendo ὅν xe φιλήσης , vel quod illl 
magis arridebat, ὃς κε Q$íAG* τοι. Sic 
Hymn. in Cererem , vf, 117. ὅς τὴ 
εἰπεχθὴς, quod manifefte buic. contra- 
rium eft. Deinde , unde híc τὸ Z2103c5 
certe nullo modo poteft ttare, ὅς 
nulla dubito, quin haec reftitutio 
doctis accepta futura (it. A. FABRT. 
. Ibid. σῶν εἴη iv, ἐμοὶ φίλος &c. ] 
Sic interpungendum, — Locum hunc, 
imitatus videturDionyf, Perieg. 741. 
Correctio Fabri bonum fenfum ha- 
bet , fed valde a vulgata recedit. 
Senfus bene conftat: malim tamen 
e AvÜGc* gue ἐμοὶ ἀληθῶς φίλος, Nam 
& Latine duriufculum fucrit: qui mi- 
Biverus amicusef , meliusque fit, qui 
anibi vere amicusefl, Sed tamen , utcun- 
que ferri poffe vulgatum , largior, 

Vf. 138. πολλὴ] v. ad vf. 57. 

Vf. 140. ἄντυγες ] Pro curru di- 
«tum ἢ. 1. idque expreffi in verfio- 
ne. Quid proprie arrwf , docet 
Homerus , apud quem locus claffi- 
cus eft 11. A. 535. Adde tamen K. 
475. & Schol.ad ll. E. 728. item- 
que Cél, Hemfterh, ad Lucian, T. I, 


Ἅ, 


varietatis hlc notatum 
i Ap 


hoe- 


p. 279. qui & 5.110]. Tiomeri ad Il. 
E. 262. laudat & emendat, & quid 
effet Zrrv£ , bene explicat. 

Vf. 141, €mràv φορέεσιν] Dicitur 
de rebus , quae cum admiratione 
fpectantur. Hom. II. O. 622. Y. 725. 
Theocr. xv. 84. Mofch. rt. 59. &c. 

Vf. 143. 'AxaxáziO- ] ᾿Απὸ 75 ὄρες 
᾿Αρκαδίας , inqvit Scholiaftes: Stepha- 
nus autem ᾿Ακακήσιον σύλις ᾿Δρκαδίας: 
apud Homerum autem Herines di- 
Citur dxaxbr»c . ubi Interpres, ὁ μὴ 
δυνάμεν B. κακωθῆνα, ὑφ᾽ 6ríow , μηδὲ 
κακῶσαι ἄλλον διὰ «τὴν οἰκείαν αἱρετὴν. 
ὅθεν καὶ δοτὴο ἐάων. A. ΕΑΒΕῚ, 

Ibid. αὐτὰρ] Ῥίδμαο - ὈΙάνπηυς ad 
Hom. H. T. 1. de hoc verbo in- 
ter alia: ὀξυτόνως αἰνεγνώκασί Tc, 
ὡς ΚαλλέμκαχίΘ». οἱ dà ξαρυτόνως ἅς. 

Vf. 145. τῦτο ἄεθλον ] Repone c&- 
τὸν. ut in aliis editionibus. STEPHAN, 

Ibid. τῷῦτο ἄεθλον} Recte Stephanus 
airov, ἄθλ(Θ- enim eft certamen , la- 
bor; fed τὸ ἦθλον praemium certa- 
minis, feu laboris, Vide Patrem ad 
Luciani Soloeciftam, Tu. GRaEv. 

Ibid. φῷτον 2:020] Sic MSS. Reg. 
Voff. edd. vett. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Benen. Poft mutatum in 7376 9 
erroré operarum , ut opinor, reli- 
quit etiam Srephamus. Sed illud re- 
ftiruit Graevius. MSS, tamen Ambr. 
cum edit, Stephani collati, cum nil 
fit ) quTD ha* 
4 bere 
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$6 ox. ToO» ἡ ἀεὶ Τιρύνϑι à ἄχ μῶν 
"E gne «63 πυλέων. ποτιδὲγ μὰν 2» , & τι Φὲ ἔρθισον 


Nea) πῖον ἐδεσμαι. ϑεοὶ δ᾽ 


ἐχὶ παντες Cane. n 


ANuancro γελόασι , pa Nic δὲ rV αὐτῇ , 


150 Ταῦρον t 0T. Cv, δίφροιο [ut Aa, μέγαν» ἢ 


0yt χλῃυ ὑγζζο 


Κάπρον oo) ιδίοιο Φέροι ποδὸς ὁ ἀσπαύροντα ; 

Κερδιωλέῳ μύθῳ as, Set, μάλα τῷδε πιύσγες 
᾿ Βάλλε χἀχϑφ ὄχι ϑηρᾳο, Wa Snow σε βοηθὸν , 
"Qs ἐμὲ. XAX IX 0G ἔα. areóx.s dv λαγοῖς 


155 Οὔρεα Bien τί δέ xy queres 13V λαγωαὶ 


"Péeas; σύες ἔργα, σύες Quia. λυμαίνονϑ). 


ΣΧΟΛΙΑ 


Ko 
H A A A I 4. 


146 Tiórbi Qe ἄκμων Ὁ jo» καμνὼν ἐπὶ τοῖ; ἄθλοις Ἡρακλῆς, 


149 Πενθερὴ 1 ἡ "Hes. 


152 Πινύσκᾳ] Σωφρονίζ. Κρλωκπεύη ὁ Ἡρακλῆς. 


Ν 


154 "Ea mixes ] Aix als ἀδήφα: γίαν τὰ μυνείζῳ Ἢ ζύων κελεῦή οὐ τί 


ἀγρεύειν, 

bere videntur. Confenfus veterum 
Jibrorum , & quod hiatus virauur , 
Ífuafit id praeferre , non raiio Gr ac- 
vii, αὐδῇ ἄεθλος de labore , ἄεθλον 
de praemio laboris dicatur. Nain id 
difcrimen non obtervatum a Grae- 
cis fcriptoribus. Etiam apud noftrum 
fupra 108. ἄεθλον eft de lahorc , ἃ 
H. ih Cer. 75. 'Alayaíac ἄεθλα, ' de 
certamine, 

Vf. 146. Toi 72] v. ad H. in 
Del. 27. Senfus erit: nam inaefeffus 
Hercules in ejus locum fuccefiit, is- 
que huic muneri futficic robore (uo, 


flansque ad portam excipit &c. hoc. 


—eft τοῦ. $cne — Cel, Hemfterhufius 
iamen mavult οἷ», folus, Nefcio 
an uccefie fuerit hoc. exprimi. Etiam 
Apollo folus ante id faciebat, quod 
poft Hercules. " Axjcosy autem eft vox 
antiqua, ufurpata etiam Ae(chylo, 
ut in Perfis 51. ubi v. Stanl. 

Vf. 148. Nd ] VolT. ναῖε. Hefy- 
chius: Ne, πορεύσει, v. Alberti V, Cel, 
Peric. Crit. v. 94. 

Vf. 149. πενθερὴ ] ΠΠεγθερὸς eft uxo- 
ris pater, πενθερὴ uxoris mater: at 
&xupóg viti pater , ἐκυρὰ viri mater, 


/ 


A. FAunt. 

Vi. 150. 5 ὅτε χλέμν 1 Edd. Flor. 
Aid. ἃ Vatcof, babent 03$, quod ni- 
mis elegans cft, quam ut οἱ ὅτε prae- 
ferri debuerit. Sed ei etiam in aiiis 
libris ὅτε fubftitutum eft, Fundus 
eleganti: ic hujus Homerus ΤΙ. r.409. 
Εἰσόκε σ᾽ ἣ ἄλοχον ποιήσεται. ἢ ὅγε δ é- 
2». ad quem locum vide Ciarkium, 
qui plura attulit etiam e Latinis, fed 
fumta e Bentlejo ad Horat. Carm, 
l. 9. ubi ἐμ fimili elegantia poft neve 
eft, neve tu choreas. 1. C. Scaliger 
uon concoxerat , mutarantque codi- 
ces quidam, Sic aliquoties ufus e(t 
etiam Nicander, ut Ther. 411. 412. 
ὗ d" ἐν δρυσιν οἰκία τεύξας. Ἢ ἔὅγεπε φη- 
LU &c. Item ibidem S12. βεῖσον δ᾽ 
qe ἐν pida καρπὸν Μυρτάδιί. ἐξ ὄχνης 
ἐπιόψεαι, 8 σύγε Éexxyw. Verba quae 
his litteris differunt crebro permu- 
tantur, ut jid, ὅς μέγα. v. Dorvill. 
ad Charit. p. 36. 

Vf. 151. ὀπισθιδίοιν qi:er. ποδὲς Z- 
eza'pra] Recta fcriptura fortatTe 
eft φέροις. ut non Hercules , fed ipfa 
Diana taurum (ive aprum dicatur φί- 


qur. ficut. modo dixerat ὅ, “7, φᾷ- 


pierda, 
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"Phoebus habet. Hoc enim functurus munere fem- 
per Tirynthius indefeífus ' 

Stat ante portas, expectans, ἢ quod afferens 

Venias pingue edulium. Dii autem omnes ejus cauffa 

Effufe rident, maxime autem focrus ipfa , 


Cum taurum de curru praegrandeimm, aut cum filveftrem 150 


Aprum fert e poíleriori pede, adhuc (ingultan- 


Lem , 


Aftutoque fermone te, Dea, fic ferio monet: 
leri noxias feras, ut mortales te auxiliatricem, 


Ut me, vocent. 


lepores 


Sine capreas & lepores 
In montibus errare. Quid enim quaefo capreae & 155 


Faciant ? Apri fegetes, apri vineas fubruunt. 


ε΄ σϑα. item , εἴτε φίρεσῪ Νέα, moy 
ἔσεσμα. Caeterum cum φέροις (ive 
cuui φέροι genitivus ποδὲς jungi vide- 
ει tur , ut dicatur φέρειν ποδὸς, ficut ἕλ- 
xu» ποδός, Sed cum ἐκ δίφροιο fub- 
2udiendum aliquid fuerit: uc intel- 
ligamus ev curru fumptum , να de- 
promptum, Nam vinctum de curru 
Qut fubaudiatur δεδεμένον) ne dice- 
re poflimus , obftat φρο Gve φέροις, 
ac potius vinctum aad currum , five 
religatum , Latine dicendum effet. 
STEPHAN., 

Ibid. ga] Srephanus. vidit, ora- 
tionem non cohaerere , maluitque 
φίροις. ut referretur ad Dianam: quod 
eit mirum, Dianae non convenit 
ite labor. Deinde requiritur indi- 
cativus , five ad Dianam referatur, 
five ad Herculem, de quo ftatim eft 
πινύσκει. Ego putem legendum elTe 
φίρων. [τὰ omuia optime cohaerent. 
᾿Ασπαίρογτα, exprimit, palpitationem 
e reiiquo calore interfectac boítiae, 
feu micationem , ut apad Homer. 
Od. X. 473. ut de pifcibus recenus 


interfectis. apud Julian. ep. 46. & 


apud Diodorum Siculum ttr. p. 158. 
ex emendatione Cel. Weffelingii, 
quem ibí vide. " 

Vf. 152. Κερδαλέῳ μύθῳ] Decft par- 
ticula 542 , quum rationem reddat 
ilius deorum ritus ; cujus meminit, 


Etiam 


nifi velimus initium orationis efr, 
Taigor ὅτ᾽ ix δίφροιο, Ne. SrEvHaN. 

, lbid, «24s πιγύσκει ] MS. Voil. 74d" 
$7[y.CX&, , 

Vf. 153. fva ϑνητοῖσι βουνθὸν ]. Le- 
gendum omniuo £i ϑγητοί cà βοηθὸν. 
&c. ut me optime monuit vir illu- 
ftris Huetius. A.FABRI. VeriffimeHue- 
tius ὁ zrxyv. Vidit hoc quoque anonv- 
mus Cl.Francii in margine editionis 
Vafcofani, 'I'n. GRAEV, 

Ibid. Smrteí σε] Sic corrigendum 
effe vulgatum ϑγητοῖσε, in quo mí- 
rice confentiunt omnes editi & 
feripd, omhes uno ore dicunt , nec 
quisquam aufus eft recipere , quod 
nos facere non dubitavimus , & ma- 
nifeftum vitium fcripturae expcllere. 
Refpondent enim clare σὲ & ἐμέ. 

Vf. 156. σύες φυτὰ λυμαίγονται] Ver- 
bum ufitatum & elegans pro Latino 
fubruere vel diruere. Diodor, Sic, xvrtr. 
p. 521. τὸ χῶμα λυμαίνεσθαι. Sed de 
hacipfa re, de vaítaüone vincarum 
ufi funt ej ὁ Pf. LXXIX. 13. ἐλυμήνατο 
αὐτὴν σῦς. Adde dicta Spanhemio. Si- 


mili verbo ufus eft Paullus Silentia- 


rius, aprum appellans βστρυΐγων φυ- 
σῶν λωξήτορα , in epigrammate apud 
Kufteruin ad Suid, v. 'A8sziwlov, Ce- 
terum etiam(íi quzZ etiam de arbori- 
bus dicatur, us apud Homerum Tl. 
IL. 555, tamen inprimis de vitibus & 
65 vinea 


» 
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Καὶ βόις ἀνθρώποισι χαιχὸν μέγα. BN "£o 
"Qs ἔνεπεν, Tutos δὴ μέγαν 


ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ APTEMIN. 


1 


ὦ τόσ. 
| Jes “πονεῖ το. 


Οὐ $8 ὅγε Φρυγίῃ ep ALD δρυΐ yu eate s H 


τόο Παύσα ἀδηφα ym. ἔτι οἱ πάρα. νηδὺς ὧγ,εἰνη 


Τὴ wl δροτειόωντι culus Tero Qaod uar. 
Σοὶ δ᾽ ᾿Αμνισιάδος £z Lao ξώγλυηφι λυθβείσους 


Yero Xeddwes y 


eO. δὲ σφισι πολὺ γέμει 


Ἥρης ὦν, λειμών(» à pavo dau Φορέεσιν 


Er καὶ 


165 Ωκύβοον τοιπέτηλον» ὃ ἡ Διὸς ἵπσσοι ἔδθσι" 
gun ias, AUanAlwidws ἐπλήσαιντο ; 


rM . ὄφρ᾽ ἐλάφοισι, “ποτὸν Jung udpor εἰ e. 
: Αὐτὴ δ᾽ L Rpoe δὺ uo € 69 oU! οἱ δὲ σ᾽ ἐφ᾽ edotza 
Πάντες ὁμῶς χαλέθσι" σὺ δ᾽ ᾿Απόλλωνι maeAC εις. 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


159 Φρυγίᾳ Φρυγία 5 


epO- Τραχῦν», 


170 Ἡνίχᾳ δ᾽ αἱ νύμφαι σε χορώ ἔνι χυχλώσον ἢ 


A. 
H A A A I A, 


ἔνθα ἐκάη ὁ Ἡρωκλῆςς 


161 Θειοδάμνωντι ἢ Βασιλεὺς Δρυόπων H Θειοδώμνας. 

165 ᾿Ωκύθοον τριπέτηλον Τὸ ταχέως ἀνατάλλον τρίφυλλον. 

166 Ὑπολζωζϑας | IIy$As6 : ποτίφρας, 

170 Ἡνίκω 2| αἱ νύμφαι ei] Τὸ ifa, ἁνίκα αἱ νύμφαι » Μὰ νειν της-.ὄ 


pir, 


vinea eft, ut & φυταλιεὶ de vinea, ut 
patet ex Homero Il. I. 574. coll. Z. 
194. .(Nam quod ibi eirézredar , idem 
hic qur. ) Julianus .£P- 46. qura- 
λιὶ βραχεῖα, φίρασα οἶνον suddm xai 
34v. 

Vf. 157. Καὶ βέες ἐἰγθρώποισι χακὸν 
aya] Per boves intellge tauros, 
de. quibus Virgilius, 

Et frons tauri metuenda winacis. 
Neque enim boves hominibus in* 
fefti funt. Sed nec venationi apt. 


' VULCAN. 


Ibid. 2é«] Intelligit oves ff?veffrer: 
male Vulcanius , qui /auros tantum 
explicat. A. FABRI. 

Vf. 158. Ὡς énz:» ] Non convenit 


hoc tempus imperfectum cum prae- 
cedentibus, nec video quis locus 
ei eííe poffit: idemque & de σπτονεῖτα 


dico. Miror igitur cur non potius 
ἐγέπφε & cron fcriptum fit, SrE- 
PHAN, 


Ibid. Ὡς ἔνεπεν, ταχινὰς &c. ] Edd. 
vett. ταχυγός, Benenatus edidit Ta- 
xmée. Stephanus praefens malebat 
in $vezey δὲ πογεῖτο. De σπονρῖτο con- 
ccefferim. Sed irs» eft aor. 5. qui 
hic locum habet, Et apud Homc- 
rum quoque faepe eft imperfectum, 
ubi pracfens effe debere , Videatur, 
ut ll. E. 749- “πύλαι ἐρανῇ , die ὄχον dress, 
K. 5. ὅτ᾽ ἂν dcgptarly πόσις Ἥρνς, Τού- 
au ἢ πολὺν Gc por Ἢ γίφυτον, ὅτε 

zie 
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Etiam tauri magnum hominibus malum: feri & hos. 
Sic dicit, & ftatim circa magnam feram laborat. 
JNon enim illi, quamvis Phrygia fub quercu, cor- 
pore in Deum converfo, , 
Exemta eft voracitas: ineft adhuc fames illa, 
ua olim aranti occurrit Theodamanu. 
'l'ibi vero Amnifiades quidem a jugo folutas 
Stringunt cervas, illisque plurimum pabuli, 
Junonis e prato demeffi ferunt, 


Velox natu trifolium, quo & Jovis equi pafcuntur; 165 


Atque etiam aurea aquaria replent 

Aqua, ut cervis potus fit gratus. 

Ipfa autem patris domum venis; teque in fellam 
Omnes invijant, Apollinique adfides. 

Quando vero nymphae te choro circumdederint 


eríp τὸ χιὼν ἐπάλυνεν εἰρύρας, N. 298. 
400. μέτεισι, fequitur ἔσπσετο. Poft, 
γυῖα totum corpus fijgnificant: de 
quo vetbo v. ad 176. 

Vf. 160. ἀδηραγίης A multis vo- 
racitas Herculis notata: a nullo face- 
tius , quam Ariftophane Ran. vf. 63. 


557. feqq. 


Vf. τότ. Τῇ vov. dporpidovri] MSS. 
Ambr. epzTpicyT: , fed diferte Ν οἵ, 
eioTpióeyri, quod. verum eft , ut fu- 
pra vf. 142. ὠντιόωντες. 

Vf, 162. λυθείσας Intellige ὑὕπολυ- 
θείσας ζευγλῆφε , V. 6. ζεύγλης , a jugo 
folutas, ut vertimus, ut ὠπολύεσθαι 
δεσμῶν. Si quis tamen malit ὠπὸ ζευ- 
9?^se , ut ap. Homerum eft ὠτὸ yiv- 
pjo:, non valde repugnem. 

Vf. 163. Ψήχεσιν)] Male Interpres, 
demulcent , fovent; fignificat f?ringunt; 
eftrillent , frotent:. inde ψῆκτρα. ffri- 
£i. A. FABRI. 

Vf. 165.'QxdÜcoy αριπέτηλον) Verti, 
Propere nafcens. tamet(i Hefychius , 
herbam ipfam ita nominat, ᾿Ωκύθοον, 
inquiens, πόα τις, ἡ πρίφυλλθ» καλε- 
μένη. VULCAN, 

Ibid. ᾿Ωκχύθοον “τριπέτηλον ] MSS. 
Ambr, Voff. ed. Frob. ὠκύθεον. Ad 
bunc locum refpexit haud dubie 


Ad 


Scholiaftes Nicandri "Ther. 512. τὸ 
πριόφυλλον Διογύσι(Θ» quiv ἐν τοῖς ῥιζοτο- 
μικοῖς μειννανθὲς καλεῖ) Καλλίμαχί(Θ» δὲ 
«ριπέτηλον, additque  defcriptionem 
ejus. Verfu fequenti MSS. Ambr. 
Voff. χρυσίδας ὑποληνίδας. 

Vf. 166. ὑποληνίδας  Μαὶθ ver- 
tunt Jzcus, quamvis hoc proprie fi- 
gnifice, Ὑποληνὶς Callimacho eft, 
quod aliis fcriptoribus ὑπολήνον. vas 
torculari fubjacens, in quod uva- 
rum liquor a torculari dcflucns ex- 
cipitur. Latinis Jzcus. Sed hic im- 
proprie fignificat loculos , feu vafa, 
ex quibus potant equi in flabulis. 
aquaria poffes dicere ; fcil. vafa. 
ἐπλήσαντο, impleverunt , h. e. implere 
folent. Sic enim Graeci utuntur ao- 
riftis. TH. GRAEV. 

Vf. 168. οἱ δὲ e ip idpw] Vide- 
tur in animo habuiffe locum Home- 
ri Il. *F. 202. 203. 

Vf. 176. Ἡνίκα δ᾽ ai γύμφα; ] Lo- 
cus fatis difficilis non exercitato le- 
Cori; nam fenfus feptimum adus- 
que verfum producitur gà γειὸν τὸ" 
αὖτ" hoc eft, ἡνίκα αἱ γύμιφαι σ᾽ 
ἂν; χορῷ κυκλώσονται , πημᾶτί(» ἐμαὲ 
βόες μὴ πέμνοιεν νειὸν πετράγυιον ὑπὶ 
ἐλλοτρίω ἐροτῆρμ. A. FABRI, ᾿ 

V.17 is 


126 ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ ΑΡΤΕΜΙΝ. " 


᾿᾽Αγχθθι πηγαων Αἰγυτηΐθ ᾿ἵνωποῖο 

Ἢ Πιταν νης. (5 ἡδ Tee σέθεν) ἢ ἐνὶ Λίμνϑας. 
Ἢ a, δαῖμον. ᾿Αλὰς ᾿Αρᾳφζοι ίδχας οἰχήσεασο, 
ἾΗλβες mun ZuuÓxs, cum mao πέθμια Ταύρων' 


175 Mà rain amp dO» ἐμαὶ βόες ἐἕνεχᾳ pod 8 


€ , 2» , e 
TeT ga. γυον TÉAYOM ὑπ᾿ ἀλλοτόλῳ 20 TH24. 


Ἢ γας x4 *yud πε αὶ αὐχένα xex pana 


ZX OO ALIA 


Kó- 


Il A A A'T A, 


171 Ἰνωποῖο } ᾿Ινωπὰς, ποταμὸς AmAs.  AéyómlO- δὲ, Διά T Νεῖλον, 
ὅτι x αὐτὸς ἐκεῖ σλημυμυρεῖ, ἢ ὅτι 2fys)) TÉ ὑδατίθ. τὰ Ns/A& pir. 
ἔχειν λαθραίως. Πιτάνη δὲ ; πόλις Maxgdorie, 

172 Ἢ ἐνὶ Atercac  Λίμναι, Ovpo OO " Azloig , ἔνθα Tio.) 4 "Αρτεμυις" 

173 ᾿Αλὰς ᾿Δραφανίδας ] Ao ᾿Αλαὶ δῆμνοι ἢ "ATlixzes ᾿Αλαὶ ᾿Αραφανί- 


δὲς » Ὁ ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες, 


174 Τέθμα ] Τὰ νόμιμα 7€. Ταυροσκυθῶνν τὸ θύειν τὲς ξένας, 


175 T»wÉrO- |] Τηνικαῦτα. 
176 ia ἀλλοτρίῳ | Τὸ ἑξῆς, 


ἡνίκα αἱ νύμυφαι qu "Aerspar Td χορῷ 


κυκλώς ον" , ἐμὴ γένοιτο τὰς ἐμνὰς βᾶς ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ μισθῷ ipyáguX : 
x qp 6 WO inco V iavrE δ)ρόμνον, xj αὐτὸς ἐφορῶν T- χορὸν V 


γυμυφῶν" de τε γίγνεως πολὺ 


Vf, 171. Αἰγυκῆίς Ἰνωποῖο] Inopus 


Dcli infulae fluvius, qui eodem mo: 
do quo Nilus ac pariter cuuf eo de- 
crefcit, augceturque. atquc hac de 
caufa Zfegyptivm appellat , propter 
eam quam cum Niio Aegyptio ha- 
bet proprietatem. Sed & alia cau- 
fa eft, ut tradit Ortclius: nam De- 
li incolae occulto meatu ex Nilo 
ed fe venire credebant; & fic cau- 
fa in aperto effet, cur cum illo pa- 
riter & decrefceret ἃ augeretur. Et 
haec cft fententía Callimachi , ut pa- 
tet cx verfibus 206. 207. 208. H. in 
Del. A. FArRr. 

Vf. 175. Ἢ ἵνα, δαῖμον, Traiectio. 
Sic verba con(rue : à μα. AzIncy, 
ἥλθες aci Σκυθίης οἰκήσεσα ἼΑλας ᾽Αρα- 
envid'uc , πὴ δ' εἴπαο id. ὠπείπαο di 
miB uia, V. γέψιμα. V. facra , facrificia, 
ritum, Nec ifta trajectio durior cft 
quam qua ufus eft Horat. 

Pbaebus uolenteu proelia ene loqui, 
ViQas G urbes , increpult lyra. 
A. FABRI. 


τὸ 7 ὑμυέρως διώςημνα. 


Ibid. Ἢ 3:4 , δαῖμον. ᾿Αλὰς &c.] 
Scholiaftes dicit duos fuiffe pagosinu : 
Attica, qui ᾿Αλαὶ dicebantur. ᾿Αλαὲ 
᾿Αραφανίδες & ᾿λλαὶ Ζωνίδες, Sed pro 
Ζωνίδες legendum Αἰξωνίδες, ut. olim 
Meuráüus vidit in libello de pagis 
Atticis. 'Axzi Αἰξωνίδες ad tribum 
Cecropidem , altcr ᾿Αλαὶ 'Agagavídeg 
& ad Acgidem periucbant. ᾿Αλαὲ 
nemen acceperunt a duobus viris 
Athcnienfibus. Erant autem Alae 
Araphanides, inter. Phegeum juxta 
Marathonem , & Brauronem ; Aexo- 
nides, prope urbem. Plura ibidem 
vide. Tin. GRAEv. 

Vf. 176. Ὑετράγυιον 1. La journée - 
dune cbarüe. quare non erit qua- 
tuor jugerum ; pam , ut ait Varro, 
Suger eff quod junQi boves uno die ab- 
folvunt. uin menfura , rers ui (&» diur» 
nus laber aratori praepofitus. Dicitur 
& 4» Aefchyl. in Prometh. Defmorb. 

Τῆς καλλικάρπᾳ Σικελίας upag 
γίας. | 
A. FABBI. 
Vf. 175. 
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Aut ad Pitanen, (nam & Pitane tua) aut in Limnis, 
Aut ubi, Dea, Alas Araphenidas habitatura 
Veneris a Scythia, deteftata Taurorum facra, 

Ne tum novalem boves meae pro mercede 

Agrum fecent, alieno fub aratore. 


NNam profecto & genubus & cervicibus feífae 


Vf. 175. νειὸν —— "Tergg3vov] Sic 
Edd. Ald. lroben. Benenet. & apud 
ApoM. Rhod. 111. 411. xard γειὸν 
"Ap" τιτράγυον. Edit. Vafcof. το- 
ἐράγυιον, Vitiofe, Sed tamen id fe- 
cutae funt plures editiones. 

Vf. f75. 176. Hos. verfus imitan- 
do expreílic Maximus rei acxav vf. 
473. feqq. apud Fabric. Bibl. Graec. 

» 25. p. 440, 

Μὴ μὲν dà τημόσδε͵ Sn ἐρίζῳ- 
Aoy ἄρεραν 
“Ἄρυσθαι μισθῷ ἐπιλατρίῳ" ἐ γὰρ 
ἄμεινον" ' 
Οὐδὲ φέροι ὄγειαρ ὕπ᾽ ἀλλοτρίῳ μο- 
“γέροντι, 
ἈσΗΝΚΕΝ. 

Vf. 177. ^H. γάρ κεν γυιαί τε "xai 
αὐχένα xexjanxviai] Neque hanc lectio- 
nem , neque illam quae margini ad- 


icripta efl, poffe defendi exi(timo:: 


ideoque nec jue , nec γυῖας reti- 
neo, fed γυῖχ fcribo, ut autem ver- 
fus hanc poffit admittere ,  particu- 
Jam xai illi praepono , pro vocula 
τὰς quae illi hic poftponitur : ita fcri- 
bens totum verfum , . 
Ἢ 34e xt» καὶ γυῖα καὶ αὐχένα 
: KSX μηκυίαι. 
, Simul enim pro "Ἢ eft fcribendum 
"H, initio verfus. STEPHAN. 
Ibid. Ἢ γὰρ xtv γυῖα) Optime hunc 
locum correxit Stephanus, legendo: 
Ἢ γάρ xtv καὶ γυῖα καὶ αὐχένα κε- 
X RU, : 
A. FABRI. 

Ibid.*H 44, sx va) &c.] Nou 
recedendum ab omnium librorum 
fcriptura, vertendum vero : Sape & 
claudae €? cervice laborantes. Hefych. 
Turic, χωλὸς. γοσώδης, πηρώδης, S Suid. 
Τυιῶ, (xdrlg , χωλῶ, Τυιαὶ βόες funt , 
quae nimio labore fic funt defatiga- 
tae, ut vix poflint incedere , ac fi 


In 


claudae effent. Tr. GnAEv. 

Ibid Ἧ γάρ κεν γυιαί πε —— xsu- 
μμηυῖα, ] Stepbanus corrigit καὶ γυῖα 
καὶ αὐχίνα, probantibus Anna Fabri& 
Spanhemio. Vulgatam autem, quam 
inlibro fuo habuit Scholiaftes Cod. 
Reg. qui interpretatur χωλαὶ, poft 
Nanfiwm ad Nonni Paraphr. p. 44. 
defendit Graevius ex Hefychio, qui 
habet verbum uic , χωλὲς . ermées 
γυσώδης, Fruftra. Namur primo ni- 
m:um eft, feífos boves ,qvide, clau- 
das vocari, Id verbum veram clau- 
dicationem e φηρῶσε, notat, Dein- 
de commode junguntur pedes & cer- 
vices, in quibus farigatio boum 
maxime  fentitur.  Favent etiam 
MSS. & edd. vett. quae habent 4v/a;, 
urde colligere licet, correctionem 
inductam , quod verfus laborare cre- 
deretur. Neque tamen correxerim 
xai γυῖα: nam & fic verfus conftat, 
quod ultima in 5vix c(t in cacfura. 
Tui de omnibus quidem membris 
dicuntur , ut ait Scholiaftes Nicandri, 
fed maxime de manibus ὅς pedibus, 
nempe in quibus maxime vis cor- 
poris, Homer, Il. N. 61. Tvia d' £6n- 
κεν ἐλαφρὰ, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν, Sed 
maxime & ífacpilime de pedibus , 
inprimisque genubus , in quibus & 
lalfitudo fere fentitur. De pedibus 
eft apud Homer. Il. N. 435. apud A- 
pollon. Rhod. I. 1008. 'cell. 1010. 
cf. Schol, Nicand. p. 54. in fine. 
Similis eft ufus τῶν κώλων. Eurip. 
Phoeniff. 1192. χεῖρες δὲ καὶ κῶλα 
manus C? pedes. 

Ibid. κεκρκηυῖα. 7 Recepi xix junvi2u 
e MSS, Vat, Voff. edd. Ald. Vatcof. 
Froben. Benepat. ut volebat Bentle- 
jus. Eft enim hoc poétis proprium 
& Ionicum, ut Euftathius tradit. Scd 
faepe apud poétas altera forma , 

quae 
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Κόωρον ἔπε «eesyevurro , αὶ εἰ Top Qaudes εἶεν. 


αὶ 


Εὐναετιζόμϑρυοι 5 χερεαλχέερ᾽ Qu μέγ" &eAqQA 


igo Τέμνειν ὠλχᾳ βαθεῖαν. ἐπεὶ ϑεὸς εἰ πο] Coeior 


Ἦλβε παρ᾿ Ἠέλι(» χαλὸν χορόν᾽ ἀλλὰ 3e) 
Δίφρον "Éztgnaus , τοὶ δὲ φάεα, μηκιιυονῇ. 
Τίς δὲ νύ τοι νήσων , “ποῖον δ᾽ δρ(θ" Uvade πλεῖςεν: 


Τίς δὲ λιμὴν ; ποίη δὲ πόλις; τίνα, δ᾽ ἐξογγα, γυμφέων 
185 Φίλαο 5» καὶ ποίας paid. ἔογες ἑταίρας; 


Εἰπὲ S, σὺ Ὡ "TR ἐγὼ δ᾽ ἑτέροισιν ἀείσω. 
Nacut f£ Δολίχηγ πολίων δέ τοι θύαδε Πέργη » 


ZZ XO ALIA 
178 Kemp» ] TL» ἔπαυλιν. 


n 
I;v- 
IIIA A A I A, 


TojQzüdW  ᾿Ηπερωτικαί, TójQus 49 , χωρίον d ᾿Ηπεῴν, Afys") 
OY καλὰς βᾶς ἔχειν rlw Ἤκειρον, E 
, ' * M 4; e. Voy 
179 Κεραελκέες Διὰ τὸ τοῖς κέρασιν ἐλκέϊν τὸ ἔέροτρον, 
187 Πέργη | Μητρόπολις Παμφυλίας. 


quae in profa ufitata eft, (v. Waft. 
ad Thucyd. 111. 59.) poéticae illi 
fubftituta eft a librariis vel editori- 
bus. Sic apud Apollon. Rhod. 111. 
234. pro-xexumxóra MS. Guelferb. 
πεκμήτα , ubi excidit;o, At 1v. 1459. 
clare idem liber zexumórac pro να] 
gato x$x/4HXÓT 4€, 

Vf. 178. Zauuqailótc] Altera 16- 
€io eft Στυμφαλίδες. (pro quo men- 
dofe adfcriptum eft margini Zeog- 
gaxídac) quum autem Στυμφαιΐδες 16. 
gat Scholiafles , perperam altera le- 
étio expofitioni- ejus praefixa eft. 
STEPHAN. 


Ibid. Στυμφαι δες} Si legatur Srvge- 


exídsc, erit ὠπὸ Zruppdos , qui ett 
urbs, mons, & fluvius Arcadiae, 
verum non vídeo quo modo Στυρε- 
φαλίδες erit Ἠπειρωτικαὶ, cum analo- 
giae ratio non patiatur , ἐπὸ τῷ Στύμ- 
exi deflecti, Sed ibi eft error 1γ- 
pographi; nam legendum eft, Xrug- 
φαιΐδες), ᾿Ηπειρωτικαί, Στύμφα; γὰρ 
χωρίον τὴς "Hzefgs. A. FAnRI. 

lbid, Xrvpzüdéc] Stephanus de 
urbibus cadit Tympham dici mon- 


tem Thefproticum , & urbem Tym- 
phaeam ; incolas dici Thymphacos y 
foeminas Thymphaeas; xcwrixó» cile 
Tbympbaicus ; focmininunf, Τυμφαιὶς, 
ut'Axac, Ubi in noftro auctore , 
quem laudat Stephanus 9 CI. Holfte- 
nius pro Zewuoaidec recte legit Tvgc- 
φαΐδες & in fcholiis Tóuea;. Firmat 
Lycophron in Alexandra : 

Er ἢ ποτ᾽ αὖθις Ἡμακλῇ φθίσει δρά- 


ΧΩΥ 
᾿ Τυμφαῖζφο ἐν ϑοίνῃσιγ Αἰθίκων πρό- 
ue 


I» qua (Trampya urbe Epiri) 

Herculem quondam 
Tympbaeus perdet inter epulas. dra- 

co «detbicum dux. 
Ubi recte Schol. Tympbaeus exponit 
Epiroticus. 
pro TuuQal dicit. Στυμφαῖς, ut di- 
cebant pro μιογερὸς Aeoles' σιμογερὸς., 
pro μῦς ej. Jam vero Epiroticos 
boves robore & praceítantia prae- 
cellere aliis. notum eft, Hinc & 
Romani pecuarias habebant magnas 
in Epiro, ut Varro ait. praef. lib. iu. 
de ἃ. R, Vide quae de iis norat 
Mag- 


Potuit tameu Aeolice . 
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In ftabula veniant, fi vel Tymphaicae fint, 
IJNovennes, robuftis cornibus, quae longe optimae 


Secare fulcum altum. 
lum 


, Etenim Deus nunquam il- 180 


Praeterit fol pulcrum cherins, fed fpectat 
Currum inhibens, diesque producuntur. 
Quae autem , quaefo, infularum , quique mons pla- 


cuit maxime ? 


Quique lacus ? quaeque urbs ? 


Nympham 


quamque inprimis 


Amas, & quas heroinas habuifti fodales ? I 
Dic, Dea , tu quidem nobis, ego vero aliis canam. 
Ex infulis quidem Doliche , ex urbibus autem tibi 


placuit Perga, 


Magnus Bochartus Hieroz. 11. 6. 
Tn. GRAEV. 

lbid. Τυμφαιΐδες} MSS. Ambr.Vofr. 
Edd. Ald. Benenat. Steph. Στυμφαιΐ- 
δὲς, quod perperam in ed. Vafcof. 
mutatum iü Στυμφαλίδες, fervatum- 
que a Frobenio. At MS. Reg. recte 
^ Τυμφαήδες, quod jam Graevius re- 
ceperat. Ita habuit in fuo libro 
Scholiaftes , ita Stephanus Byz. 
Praeter Holftenium ad Steph. p. 
552. etiam Salmafius fic corrige- 
bat Callimachum ad Steph. in B£- 
vua , & Τύμφη. 

vf 179. κεραελκέες] Sic MSS. Vat. 
Ambr, Reg. Voif; Sic ἃ Scholiaftes 
habuit in libro fuo. At Edd. Ald. 

Vafcof. Frobén. κερεαλκέες, quod prae- 
ferebat Th. Bentlejus, cui & ipfe af- 
fentior. Etres poftulat: non enim 
hic refert, cornibus trahere , fed de 
robore quacrituft , quod maximum 
habent in cornibus, quae eorum funt 
arma. Tum debet effe aliquid pro- 
prium, e quo virium magnitudo in- 
telligitur: fed trahere cornibus , quod 
de bubus fane dicitur , unde. Xp 
kic, ap. HMefychium » ὁ τοῖς κέρασιν 
ἕλκων τὸ ἄροτρον, CÍE commune , nec 
magnitudinem roboris indicat, quod 
tamen hie de(ideratur. Denique zs- 
ρέαλκέες CÍE apud Apoll. Rhod. 1v. 
469. quem locum jam protulit Th. 


Teu- 


Bentlejus , fine varietate librorum, 
alterum nufpiam. Primus Benena- 
tus edidit xépasAxéec , quem Stephanus 
fecutus eft. 

Ibid, dpeas Τέμνεν} Sic Latini. 
Horatius : : 

Callidum , quicquid placuit , yecofá 
Condere furto, — A. FABRI. 

Vf. 182. φάεα puxbywyrat]. Sic Ca- 
tull. in Coma Berenices dixit f2//ís 
lumistilus , hoc ett, fzffis diebus. Ne- 
fcio an monuerint Interpretes, nii 
Scaliger. Muretus explicat , fed non 
dicit unde fumpferit Catullus. A. 
FABRI. 

Vf. 184. ἔξοχα] MSS. Ambr. ἔξο- 
Xo. quae variatio pailim in libris 
occurrit, ubi metrum rectiora doce- 
re librarios poterat; Sic apud -A- 
pollon. Rhod. ttr. 514. pro ὄριζεδα 
Guelferb. habet ἔμπεδον. 

Vf. 186. Εἰπὲ Sid, σὺ μὲν Poteft 
εἰπὲ jungi etiam cum pronomine ἄμα 
guy , ut interpungatur poft 9«£. STE- 
PHAN. 

Ibid. σὺ μὲν ἄμμιν Virg. & Theo- 
crit. Idvll. 25. 

Εἰπὲ ϑεὰ, σὺ ydp οἷσϑα . ἐγὼ δ᾽ 
ἑτέρων ὑποφότης 
᾿φϑεγξυμαι. Δ. FABRI, , 
Vf. 187. Δολέχη) Edd. Flor. Ald, 
& Vafcof. Ac xn) , quafi referretur 


ad φίλαϑι 
* Vf. 189, 


150 


YMNOZ ΕΙΣ APTEMIN. 


TU Toy δ᾽ ὀρέων. Nudes γε (M. Εὐράποιο. 


R "E£tqe δ᾽ ἀλλάων lopruviów QiAao yop. loo , 
I00 Ἑλλοφόνον, Βριτομαρτιν, ἐύσχοπον" ἧς ποτὲ Μίνως 


Πτοιηθεῖς vr. ipe χα redondo Spez. Kpnans. 

Ἡ δ᾽ osé && Aacigaw ^7 δρυσὶ κρύγηετο in φὴ 9 
Ἄλλοτε δ᾽ eui ὃ δ᾽ cata ulace ἐφοίζᾳ 
Πωπαλά πε κρυμνθς "T€ X) ΟΥΧ ἀνέποωυσε Bux Tu 4 


Ieunó ὃ» 


4 , ? t e , 1 N ! N ' 
I905 MicQ ὁτε. μαρηηομενη Y, dy ογέδον, ἥλατο “πόντον 
ἐξ wu X, ὕϑορον εἰς LAM 


/ / ,» / ^n ^ 
Aix"HVL, τῷ OQ ἐσοίαᾶσεν. ὅθεν μετέπειτοω, Κύδωνες 


ΣΧΟΛΙᾺΑ͂ 


Νύμ- 
II A A AÀ I A, 


188 Tzbzszov ] O(G Auxiduiuo Qr, 


a»£ u - ' . )- , * , e^ es * 
Εὐρίποιο] Een Sv ὁ pos ato Evceize κα Βοιωτίας 99e. καλεῖται e 


- 


e « uv N N89 ^ » ^ ^. ^ * a 
ὅτως 4 EUtotz, 2e τὸ f7ZiWv9 QU TL PTT λέγε" δε x Map 
DL - , 2^4 , 
189 l'eg* via ἢ Kparixz»* 2g TOT, 


19o ᾿Ελλοφόνον ] Niegoxiósot, 


9 » γ , , , ^ (M . 
Βριτόμνορτιν ἢ Βριτόρναρτις, 77}. soper 7 "popu. EQ ὡς καὶ x Ae- 
τέμυις ἐν Κρήτῃ Dorowaeris Tia) γῶς OieysnioQs, 


194 Παίπκλά τε] Τόπες τραχεῖς. 


Vf. 189. Tepruvída] MS. Voff. Tog- 
τυννίδα. 

Vf. τ90. ᾿Ἐλλεφόνον ] hoc eft, κυ- 
γνηγετικὴν.. καὶ Qo εύεσαν ἑλλές, TETÍGUY 
ἐλάφες. Nam ἑλλὸς cit diminetivum 
àb s£à2e 9».  VULCAN. 

Ibid. Βριτόμαρτιν) De hac ita Soli- 
nus: Cretes Dienam rclizioffffime vene- 
rantur βριτόμαρτιν gentiliter nomiuan- 
12:5 quod fermone noflro fonat virginem 
dakem, V. Cl. Jofephus Scaliger no- 
tat fe in Gloffariis Graecoruminvenif- 
fe, Brir2. στὸ γλυκὺ ὡς Κρῆτες VULCAN. 

lbid Βριτόμαρτιν) Britomartis crat, 
uti tradunt, filia Jovis, & Carmae: 
ac Dianae , ob venandi tludium, 
grata. Meminit ejus Claudianus in 
Stilic. Pancgvr. 111. 

Ignea Cretaea properat. Dritomar- 
] εἰς ab 16. 
Virgiiius in Ciri : 
—- ut quid ego ament 
Te erepta , 0 Britemarti , mea [es 
aua falutis , ΝΝ 


Ts, Britomarti ,. diem potui. pro- 
dacese vita. 
Plura de Britomarti vide apnd Meur- 
fium in Creta lib. iv. c. . Doctili- 
mus Cafaubonus ad Strabotiem no- 
tat, Cornutum dicere Drifein quaü 
Driein dictam, quafi dicas füavem 
& charam Achilli : ἃ dt Graecis vir- 
ginem mdi. dici ἀπὸ τῷ παραβθέειν 
^W μητρὶ) fic Cretenfes virginem 
ὅμαρτιν appellaffe παρὸ τὸ ὁμαρτεῖν τῷ 
μητρί. Matrem enim perpetuo οἰϊιά 
iecutas e(l? virgines, Horat. 
Tundem deffre matrem 
Tempeffiva fiqui viro. 
Sed rectius Salmafius ad Solinum 
docet Bprówapty cci Cretenfibus 
dulcem virginem. Βριτὲς enim [iu- 
gua Crctica eiTe du/cis, ἃς μόρτις co- 
rundem dialecto (irnificare veirgirem. 
Graecis enim Joprcc effe. ipee , 
uude μορτοζάτην γαῦν σὴν οἰνθρωπεζά- 
τὰν exponi Hefychro. μκορτις itaque 
dici nuilierem, —Cretenfes autem 9 
iu 


- 


HYMNUS IN DIAN AM.  i3i 


"Teugetus e montibus, portusque Euripi. 


Prae ceteris autem Gortyniam adamaíti Nympham ; 
Cervorum interfeCtricem , Britomartin, bene colli- 198 
. mantem: cujus quondam Minos 

Percuffus amore; pererravit montes Cretae. 
Nympha autem modo fub umbrofis latebat qüercü: 


bus comantibus ; 


€Modo in paludibus. Ille veró per novem menfes er 


ravit 


In faxis & rupibus: neque deftitit perfequi , 

Donéc, propemodum deprenfa, de(iluit in mare 
Rupe de fumma, infiluitque in pifcatorum 

Retia, pér quae eft fervata. Unde poftea Cydones 


in à mutare folitos , & contra 9 
ἱμαρτίς. hinc Bprrónapriciis vocari dul- 
cem puellam. Tu. GRAEV. 

Ibid.édexofor  veoxor , certamin cól. 
limando & figendo:ita infra verf. 262. 

Mud" ἐλαφηζολίην , 1nd" sugoxíny ἐμε- 
. dahni. 
VoLCAN. 

Vf. 191. fIconfels ὑπ᾽ fpi] percuf- 
fus amore. Saepe Lucianus boc ver- 
bo ufus eft. A. FAnRI. 

, Τὐϊά Παοιηϑεὶς ὑπ’ ἔρωτι] Elegans ver- 
bum de amore vehementi. Aefchyl. 
Prometh. 855. $zo(atyoi φρένας eodem 
fenfu , quem non atlecutus eft Scho- 
liaftes, Similem locum ex Hefiodo 
attulit Stanlejus, ubi de vehementi 
de(iderio dicitur. Plato libenter u- 
titur de veberhenti cupiditate , ut in 
Phaedone T. r. p. 68, ἐπτοῆσθα; shi 
ὁρες ἐπιϑυμίας, ἃς fubftanávum eft ex- 
qui(itum de Leg. vi. p. 783. διοσγτοίη- 
σις ἀφροδισίων. Hinc fequentes hoc ver- 
bo ufi, ut exquifitae elegantiae. v. plu- 
ra apud Dorvill. ad Charit. p. 754. 

. Vf. 192. ὑπὸ δρυσὶ] MS. Voff. ὑπ᾽ 
δφρυσι. 

Vf. 193. tizutiiziy| Interpres Ho- 
meri explicat καθύδρω καὶ ᾿βοταγώδει 
φᾳόπω. Δ. FABRI. 

ΨΩ 95. ἥλατο πόντον. Verbum ἥλατο 
illuftrat Vir doctus Obf. Mifc. rit. 
p. 95. δὴ abeft a MS. Voff. xai δὴ 
«σχεδὸν eft etiam apud Apollon. Rhod, 


11. 1032. δὴ σχεδὸν apud Hefiod. Scut. 
. Jum, £. 


Nym- 


Herc. 113. Et xaj δὴ ufitatiffimumi 
Atticis; 

Vf. 196. καὶ ἔνϑορεν εἷς ἁλιήων Aix 
τυα ] Strábo Geogr. lib. x. hanc Cal- 
limachi fententiam refutat. Diffentit 
etiam a Callimacho Diod. Siculus 
lib. 6. Paufanias in Corinthiacis cuam 
Callimacho facit. VuLCAN. Vide ὅς 

eurf. in Creta lib. rr. cap. 5. ubi 
fufe de nomine Dictynnae differit. 
'Tu. GRaEV. 

Ibid. xai $;/8opt* —— Δίκτυα  541Π|8- 
fius in Exercitationibus Plinianis Cal- 
limachum defendit , & a Strabone 
male reprehendi contendit. id enim 
ait, Strabonem culpare, quod dixe- 
rit a Cydoniatis Diétynnam vocatam 
effe, quia Cydonia non fuerit vici- 
na Dictaeo monti. Sed male: Κύδω- 
γας enim , ait, dixiffe Callimachum 
poétaruin more omnes Cretenfes , 
quia Cydonia urbium mater in Cre- 
ta infula. Sic δὲ Cydenia tela pro 
fagittis  Creticis  poétas appellare; 
Tu. GRAEv. 

Vf. τογιΚύδωνες Νύμφαν μὲν, Alxcu- 
yay] Paufanias in Corinthiacis auctor 
eft, Britomartim non folum a Cre- 
tenfibus, fed ab Aeginetis, quibus 
in infula apparuit ; cultam fuiffe, 
ἐπίκλησις δὲ oi ; inquit, παριζ τε Aie 
yérait ley 'Agaia , xai Δίκτυνγα ἐν Kpfi- 
m». Dictynnae appellatio unde fluxe- 
rit, iam dictum. 'Aea vero, παρὰὼ 
“ὁ ὠριθῆγα! , quod fcilicet effugcrit 

H Mi- 
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Νύμφω &, AixTuUaM , op» δ᾽. 
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ὅθεν ἥλατο νύμφη 9 
M 


a 1 
Aux T'os0y χαλέϑσιν" ἄνεφησοιν τὸ A βωμες , 


leen τὸ ῥέζεσι" τὸ δὲ sep Qv ἢ nuam χείγῳ 9 


Ἢ πίτυς, » gc " qug δὲ “χέρες aix TCI. 
An τότε S πέπλοισι οϑέοσετο pugno (o | 
Τῆς ép oT éQéyyer' ὅθεν μέγα χώσουτο Hog. 
Ov ayuno» Gat, Φαεσφόρε ; Ὁ jV σε x&hnjs 


205 Κρηΐ ἐες χαλέεσιν ἐπωνυμίζωυ Um yop. Qi. 


Καὶ utu Κυρζωυΐω € ἑτοιδίοσαο , τῇ ποτ᾽ ἐδωχας 
| AUT ϑηρητῆρε δύω xUm , τοῖς i x ep 


"Y Nis oy 


τύμῦον Ἰώλχιον ἐμμορ᾽ ἀέθλε. 


Καὶ Κιφάλϑ ξανθίου ἄλογον Δηϊονίδοιο 9 


210IIóTwa, clu Apud npoy em " 


Qj δέ σε Φασὶ 


KaALo ᾿ Ανσίκλειαν ἴσον Φαέεοσι Qum) 9 Y 
ΑἹ Ὁρῶ) Jod τόξα καὶ É ἀμφ' pan Φαρέτρας 


᾿Ιοδύχες ἐφόρησον᾽ 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


204 Οὔπι iratos siam ] Οὗπις, ἐπίθετον ᾿Αρτέμιδί., ἢ 
95 Th» ϑρέψασαν arius Οὔπιν, ἢ Me τὰς 


τὰς τικέσας » 4 


ἀσυύλωτοι δὲ Qu Gu 


| As£i- 
I A A A I A. 


ἡ τὸ ὁπ' Guo 


Ὑπερθορέες κῦραρ, Ov» ,. "Exaéeylo , Λοξώ" ἃς igit ᾿Απόλλων 


» "Agrrpas x 2a μιᾶς pe Οὗπις ἡ Agriuas. Λοξίας δὲ 
y GO» ἐκ T λοιπῶν, ὁ ᾿Απόλλων, 


208 "Ys ] 'H Kup, 


ad "Ex&sg- 


Ἰώλκιον Τὸν τύμιξον τῷ Πελίπ" "IgAxiO» ἡ ὃ Πελίας. 
200 Καὶ Κιφάλε ξανθά | Ἤγων 7l Πρόκριν, νῷ 2 χαλάω AYTÍXASMO,,, 
ἢ vh" ponrípa. ᾿Οδυοσέως, x ἢ a τινά, 


Minois vim. Virg. in Ciri: 
JNunquam tam obnixe fugiens IMi- 
"οἷν amores 
Praeceps. areis fhecula de monti- 
bus ifes: 
Usde alii fugiffé ferunt , C numi- 
na Jbocae 
Virginis affignant. 
«quo in loco praeclare, ut omnia, 
annotavit Cl. V. Jofephus Scaliger , 
pro ZVumina Pbecae lcgendum Δ πιο, 
«1pbatae, VULCAN. 


Vf. 198. 200. rima. καλέωσιν ἢ 
De hoc praefenti notavi ad H. in 
Jov. 14. Huic locó fimilis eft alter 
ibid. 45. Nempe adhuc ab illo tem- 
pore fic vocant. Similiter mox pé- 
(sc. Αἴ contra in re tran(itura 
itatim eft aoriftus, infra 249. 249. 
ueri, δωμήθη. 

Vf. 201. a/proo δὰ wepte ἄθικτοι ] 
Hoc, opinor, fiebat , quod Myrtus 
Veneri facra, quam haec averfaba- 


tur. Δ. FADRI, 


Vf. 205. 
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Nympham quidem Dictynnam ; montem aütem; 


undé defiluit Nympha, 


Dictaeum vocarunt , dedicarüntque aras; 


Et facra faciunt. 


Sertum autem illa die 


Aut piàus eít, aüt lentifcus: myrto autem inanus 


. funt intactae; 


Nam tum myrtéó rámo adhaefit peplum 
Puellae, cüm fugeret, eaque propter valde indig- 


nata eft myrto. 


Upi regina, pulérá; faces geftans; etiam te illa 
Cretenfes cogriomine vocant a nympha. . 90 
Enimvero etiam Cyrenen fodalemi fumfifti ; cui ali- 


quando dedifti 


Ipfa duos canes venáticos, 


per quos virgo 


 Hypfeis àd tumulum Iolciuni adepta eft palmam; 
Etiam Cephali flavam uxorem Deionidae, 


Veneranda, comitem venationum tuarum fecifti : s rà 


atque etiam te dicunt 


Pulcram Anticleam , ut oculos tuos ; amaffe; - 
Quae primae celeres arcus, inque humeris pharetras 
Sagittiferas tulerunt: cum nudus. ipfis humerus 


. Vf. 905. Kpirafi]] Ed. Ald. Kpi- 
ξαῆς. 

Vf. 207. «οἷς $4] Nota, per quor, 
quorum opera. A. FABRI. — 

Ibid. τοῖς £s) Redolet Hebraismum, 
occurritque fubinde apud poétas , 
ut Eurip. Troad. 377. ἐν xspoiy. add. 
ibid. 533. . . 

Vf. 209. ἄλοχον] Procrin intelli- 
git , & error eft apud Schol. ubi pro 
Κερολε ἀλοχόν, fyày τὴν Πρόκνην, fcribe 
Ilóxpw. A. FAnRI. — —— 

. Vf. 211. ἔσον Qaíteci] Sic Catull. 
, ΧΝῚ te plus oculis. meis amarem. Plaut. 
autem facpe , oulitus amare, XN. 
FABRI. . 

. lbid. φαέεσσ!] Prima fyllaba natu- 
rà fua longa , ut fupra 182. corripi- 
tur ob fequentem vocalem , ut in 
φαεσφορίην vf. 11. ni(i quis malit $«só- 
δ᾽. ut fupra $&tei vf. 71. 

Ví, 212. καὶ Ej ὥμοιδὶ φὰρέτραὶ ἢ 


Dex- 


Hinc refelles quod vulgo dicitur; 

nobiles tantum Deos pharetram hu- 
meris geftare. A. FABRI. 
Vf. 213. ἀσύλῳτο!] Male Interpre- . 
tes, ut opinor, qui vertunt ;zvio- 
labiles, illaeff : Gügnificat hic πωδὲ, ὃς 
vult Callimachus illis dextros hume- 
ro$ nudos fuiffe ; quemadmodum A- 
mazonibus: non alibi 9 quod fciam, 
reperies, Explicationem meam pro- 
bant fequentia , xai γυμήὸς πἀρεφαίνετό 
μᾶζὸς. quod fieri nequibat, ni item 
nudi fuiffent humeri. A. FABRI. 
Ibid. ὠδύλωτοι] Vocabulum, in quo 
ofines libri confentiunt , πιῇ quod 
MS. Vatic, habet &zó^^eTor, nus- 
piam eft obvium , quod fciam, Sed 
Eurip. Helen. .456. habet ἀσύλητον, 
Nabayóc Hx , ξέν». ἀσύλατόν ye, 
veuio naufragus , bospes , inviolabilis A 
quod genus hominum eft inviolabi- 
le, facrofancum, 1d verbum quis : 
Ha fortaffe 


200 


184 
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Δεξιτεροὶ , p γυμνὸς ἀεὶ παρεφοιίγετο μαζός. 


215 Ἤνησας à ἔτι mayo ποδοῤῥώην ᾿Ατωλάντίωυ. 


Κύρίω Ἰασίοιο συοχ τόνον ' Αρχασίδοιο . 
Καὶ ἑ χιιυηλασίζου πε καὶ θυφοχίζωυ ἐδίδαξας. 
Οὐ μιν ὀλίκλητοι Καλυδῶνα & elu npes 


Mtp.Qor) χαίωροιο. τοὶ 


Νὰ σημήϊα γίχης , 
220 ᾿Αρχαδίζου εἰσῆλθεν» ἐχά δ᾽ ἔτι Jis ὀδὸντοιδ. 


Οὐδὲ ἃ Ὑλαϊόν τε αὶ ἄφρονα “Ροῖχον ἔολπᾶ » 
Οὐδὲ 3 ἐχθαίροντοι6 c? ἀϊδι μωμήσεα. 
Τοξότυ᾽ 8 jag σφιν λαλόνες σιιυεπιψθύσον» 
Τάων Μωναλίη vie Φόνῳ ἀκρώρεια. 


225 Πότνια, ; πολυμέλαϑρε ; πολύπηολι ; χοῖρε Χιτωώνη, 


Μιλήτῳ Ἐλίϑδημε. σὲ y grise Νηλεὺς 
Ἢ γεμωγϊου » ὅτε γηυσὶν ἀνήγετο Κεκροπίηθεν. 
Xqoàs, lpGeacim, ωρωτόθρογε" σοὶ δ' ᾿Α γαμέμνων 


Σ XO AI1IA 


IInjx- 
H A A A I A, 


215 Ποδοῤῥώζω ] TL τοῖς ποσὶν ὀρέεισαν »; ὁριυῶσαν. 
221 0o δὲ E 'YAsiór τι] Ὑλαῖίθ» νἡ 'Poix(- κώνταυροι «A ᾿Αρκαδύκν s 
ὃς ἀνεῖλεν ᾿Αταλάντη βιασαμδίως αὐτάν, T 
224 Τάων Μαναλίη vt φόνῳ ] Τῶν λαγόνων "P κυταύμων. 
NZw]' 'Ἔςαξεν, ἔθρεξεν. ὅθεν τὸ νῶμνα, ὁ, ya oos, 
298 Χησ. ἃς} Χήσιον, ἀκρωτήριον ἢ Zu, x; ἼμιθρασίΘ., ποταμοὺς d 


Σάμυν, 


fortaffe hic reponendum putet , ut 
analogiae magis confentaneum. Nam 
συλέω non dicitur, nifi quod poé&tae 
verba in «e ctiam altera forma in coe 
dicunt. Quod tamen non hanc vim 
habet, ut propterea inde adiectiva 
in e7(Q» ficri poffint, ut ztuGioT". 
Ceterum recte Anna Fabri interpre- 
tatur z&dus. Claudianus Conful. 11. 
Stilic. 240. de his Nymphis : veniunt 


bumeros €? bracbia nudae. ὥμοι amv. . 


λωτοι Vel ἀσύληγο; proprie funt, qui 
fpoliari non poffunt , h. e. quibus ve- 
ftis non poteft detrahi: deinde , in 
quibus veftis non eft. Simili ratione 


apud Onomacritum Hymn, in Vener, 
1 3. «ἰχαλίνωτοι ἐνέγκαι, neceffitas, quae 
ef? fine fs eno.i. e. meceffitas libera, finavis. 
Vf. “15. Ἤν»σας) Eadem forma ett 
H. inDel. 2o. Suidas : 'Hyicau:v, ἠγέ- 
σαμεν. Verti: amafHi. Suidas : 'Hríza- 
pv, ἡσπασάώμεθα. ἠγαπύσαμκεν. Ante 
dixerat φίλαο. σοδωῤῥωωην ] MS. Voff. 
σποδοῤῥώραν. v, ad ΕΠ. iu Del. 175. Ce- 
terum hinc recte emendat Etymol. 
M. & Suidam. in ἢ, v. CI. Ruhnke- 
nius. Mox pro 'Apezeid'ao IVIS, V off. 
Apxadíd'ao , ad analogiam, Sic fcili- 
cer debebat dici: fed, ut ait Ste- 
phanus in ᾿Αρκοὶς ,) δι πὸ κακόφωνον 
EET ictum 


HTMNUS IN DIANAM. τὲς 


Dexter, nudaque femper extaret mamma. 


Amafti praeterea valde pedibus celerem Atalantam 213 


Filiam lafii apricidam Arcafidae, 

Eamque & venari & fagittis fcite uti docuifti. 
iNon ipfam advocati venatores Calydonii 
Reprehendunt apri. Nam figna victoriae 


Arcadiae illata, fervatque & nunc ferae dentes. 


Neque vero Hylaeum , dementemque Rhoecum; 


fpero, 


Quamvis infeftos , in Orco obtrectaturos 
Sagittariae. Non enim ipfis ilia commentientur, 
Quorum Maenalia fluxit fanguine rupes. 


Veneranda , multas aedes urbesque tenens, falve?25 


Chitone 9 


Mileti advena. Te enim fumfit Neleus 
Ducem, cum navibus folveret Athenis. 
Chefias, Imbrafia, primas fedes tenens : tibi Aga- 


memnon 


dictum eft ᾿Αρκασίδης, & femininum 
᾿Αρκασίς. 

Vf. 216. ᾿Αρκασίδαο) Meminit hu- 
jus vocis Scephanus iu Zircadia. Cae- 
terum de duabus Atalantis, nc-actum 
agam , adi Muretum ad  Propcrt. 
Haec Milanioni nupfit, non Hippo- 
meni, A. FADRI. 

Vf. 218. ἐπίκλητοι Interpretes le- 
gunt ἐπίκλωτοι , cum vertant celebres , 
illuflres. A. FABRI. 

Vf. 221. Ῥοῖκον 7 MS. Volf. Δύκον. 
in margine alterum. 

Vf. 222. epe S32] In Aldina 
editione corrupte leg'tur γωμήσασϑαι, 
& in Froben. μωμύσασϑαι. VULCAN. 

Ibid. μωμήσεσξσαι) Ud. Ald. reuí- 
exz3ai. MS. Voll; Edid. Vafcof, Fro- 
ben. μωμήσασϑαι, ldque videtar me- 
lius. Theocr. [d.1X. 24. τὰν 9d" ἦν ἴσως 
μωμασατο τέκτων. Sed rciiqui MSS. in 
μωμήσεσθαι.. quod Benenatus induxit, 
confen:iunt, & fequitur συνετιψεύσογ- 
παι. Idque rectius, Apollon. Rho. I, 

30. 4d" ἔτι 4 οἴω Γαΐαν 0vóoceis2at, 
Verba fperandi, putandi optime cum 
futuro ftruuntur , etíi aoriítus quo- 
que rectus eft & ferri poteft, ut 


Gu- 


docet Stanlejus ad Aefchyl. Prom. 
626. Omninoque faepe futurum pro 
aorifto. v, H. in Del. 7. Verbum 
συγεγιψεύδεσθαι, quod lexica non 
habent , eft etiam apud Lucian. dial, 
meretr, 13. Mox MS. Volf, Maia- 
AÍnv. Ed, Froben. yas, & MSS. Voif. 
Ambr, 2. αἰκρώριαν. Poft vf. 228. 
MS. Volff. Χρησιαῖς; 

Vf. 226. Miro ἐπίδημ4 1 Oni es 
allée demeurer a. Milet. Nil aliud fuc- 
currit; A. FABRI. 

Ibid. Μιλήτῳ ἐσίδημκε. ] Verterant: 
quae Miletum babitas. | Spanhemius 
iuterpretabatur: praefens. Ego verti: 
advena , quae Miletum commigrafti; 
quod fequentia defiderant, Sic Rhea 
dici poffet Ῥώμῃ ἐπίδημε. 

Ibid. Νηλεὺς] Theocrit. in elegan. 
tiflimo Po&matio, cui titulus eft 'Haa- 
xara, VÍ. 3: 

Θαρσεῦσ' ἄμμιν ἁμάρτω v πόλιν ἐς 
Νείλεῳ εἰγλαάν. 
Λ. P ABRI. 

Vf. 228. πρωτόθρονε] Dianae digni- 
tatem "excellentiamque inter reli- 
quos divos , fupra ita de(criptit verf, 


67. 


H3 Αὐτὴ 
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Πηδοίλιον γηὸς σφετέρης ἐγχοίτθετο nd 


330 Μείλιον ἀπλοΐης . ὅτε 0i χατεδησοις c &XT C s 


Τεύκρων "xa yn$ A Xenidvs à ἄφεα χήδειν 
Ἐπλεον, ἀμφ᾽ Ἑλένῃ Ῥαμνθσ δὲ “υμωϑέσοης 
Ἢ μέν τοι Hporros. γε δύω ὦχαθίοσατο v5: 
ἌΑλλον à Kos, ὅτι οἱ σμυελέξαο χείρας a 


Ἡμέρῃ᾽" Bekg, ϑυμὸν ἀπ᾽ 


235 Οὔρεα πλαζομένας ᾿Αζύνια τον δ᾽ ch Λέοσοις 


ἄγομον εἵλεο rod ay. 


Σοὶ καὶ ᾿Αμαζονίδας» “πολέμϑ Gaius aged 
Ἔν χοτε παῤῥχλίῃ EQtos βρέτοις idpuccyTo 


ZXOAILA 


Φηγῷ, 
H A A A I A, 


932 Ῥαμυνεσίδι ἡ Ῥαμνᾶς ; fp ᾿ΑΥ]ικῆς . tla τῇ Νεμέσει ὁ Ζεὺς συν- 
εκαθιύδησεν, ἥτις ἔτεκεν dór* ὅπερ ἑυρῶσα ἡ Λήδα ἐθέρμνανε., x) ἐξέ: 
ξαλε: τὸς Διοσκέρες Ti» Ἑλένζυ, 


235 Agna] Ὁ,Φ. ᾿Αρκάδας. 


Τὸν δ᾽ ἐνὶ Asecac] Ἡ εὐθεῖα τὰ Λβοσα » ὡς "Bears. 
236 Εἵλεο παίδων] Marice; 2. «i τρεῖς αὐτῷ ϑυγατέρες , πάλιν 3jg $ 
" Aprépao C ipapinan, ὁ ov xTi CR spa, δυο" £y pas Κορίης * ἐν δεῖ, 
Ἤμερίηρ" διότι TW; κόρας ἡμυέρωσεν. 


Αὐτὴ à ἐς “πατρὸς δόμογ ἔρχεαι 
οἱ δέ σ᾽ ἐφ᾽ ἕδρην 
Πάντες Qjs καλέσσι. σὺ d" ᾿Απόλ. 
Awvi παρίζεις. 
Eadem euim praerogativa utitur qua 
Apollo Homericus : 
"Orr ϑιοὶ κατὰ δῶμα Διὸς τρο- 
μέεσιν ἰόντα, 
Καὶ ῥά γ᾽ ἀγαΐσσασιν ἐπισχεδὸν 
ἐ»χομένοιο 
Ilocéc ἀφ᾽ ἐδράων ὅτι φαίδιμα 
τίξα πιταΐνει. VULCAN. 
Ibid. πρωτέθρογε ] Πρωτόθρονος eft 
primae fedis dea feu deus,hoc eft,pri- 
ami ordinis, Sic dicta eft Diana quod 
effet ex diis Confentibus. qui nimi- 


rum in confilium Jovis adhibeban- 


tur, ὅς ejus erant adfeffores , quos 
Cic, r. Tufc. vocat Deos majorum 
gentium. De his Auguftin. iv. de Ci- 
vit. Dei cap. 43. Quis ferat, quod 
seque inter Deos. Confentes , quos dicunt 
in cnim Jovis adbiberi , .mec inier 


deos, quos feleBos vocant , Felicitas cen- 
ffituta eff ? Hos fuiíIe fex mares, & 
fex foeminas conftat, .O:nnes cnu-, 
merat Ennius apud Apulcjum de 
Deo Socratis: 
Juno, VFefla , Minerva , Ceres, 
Diana, Fenus, Mars , 
Mercurius , Jovis, Neptunus ,V'ul- 
2 4121. Zpollo. Tu. GRAEV. 

Vf. 230. Mey] Idem verbum 
fic cft in epigranmate Paulli Silent. 
quod dedimus ad H. in Apoil. 33. 
Add. Cel, Albertum ad. Hefychium 
in Ἐπσιμείλια , quod verbum ille 
rectifime repudiat. 

Ibid. κατέδησας αἤτας} Forma du- 
&a ex Homero Od. K. 20. Imitatus 
eft etiam Horat, Carm. 1. 3. 

Vf. 232. Ἑλένῃ Ῥαμνγυσίδι ] Schol. 
ait efle e Rhamnunte Atticae pago , 
ubi Jupiter cum Nemefi concubuit, 
quae poftea ovum peperit: quod , 
cum Leda reperiffet, - illud fovit, 


HYMNUS IN DIANAM.. 


137 


Gubernaculum navis fuae dedicavit in templo, 


Donum contra navigandi difficultatem, quando ei ob- 299 


ftrinxeras ventos, 


Cum naves Achivae ad Teucrorum urbem vaftan- 


dam 


Navigare vellent, propter Rhamnufiam Helenam 


jratae. | 


Enim vero etiam Proetas tibi duo aedificavit templa: 
Alterum quidem Puellaris ( Corefiae) quod ei colle- 


giffes puellas 


Per montes vagantes Azenia: alterum Luffis ᾿ 
"Manífuetae , quod feros filiabus exemeras animos. 
Tibi etiam Amazones belli cupidae | 

Olim in littore Ephefi fimulacrum dedicarunt 


& Helenam cum Diofcurís in Ju- 
cem protulit. Hanc fabulam nar- 
rat Hyginus. A. FABRI. 

V(.233.ITporr(9^] Rex Argivorum. 
Hanc feu fabulam feu hiftoriam tan- 
git Virgil. 

Proetides implerunt falfés mugitibus 
auras, A. FABRI, 

Ibid. δύω ixaÜiesavo] MS. Voff. 
“δύο ἐγκαθήσατο. Edd. Vatcof. Froben. 
&xa Dic ane. - 

Vf. 235. Οὔρεα πλαφομένας ἀξείγια ] 
Reddunt interpretes, Zagantes mon- 
tibus inbofpitis. Sed Graecus Scho- 
liaftes age(ua interpretatur opQ» 'Ae- 
xad ae, Unde non dubito, quin is 
legerit apud Callimachum 'Aémua, 
vel potius'AQdua. Nam Clitorium 
erat vicinaum Azaniae. Holftenius ad 
Stephanum, p. 9. b. Tii. GRAEV. Sic 
(ἰΑζάνια ) etiam corrigebat Vir do- 
ctus in margine ed. Vaícof. Res cft 
ita manifefta , ut hanc corre&io- 
nem in textum recipere non dubi- 
tarim, — Pertinet huc ctiam locus 
Lutat. ad Stat. Theb. 1v. 293. ubi 
vide Barthium. 

Vf. 235. ἐνὶ Λέσσοις ] Luffi Arca- 
diae vicus , Piufaniae, Steph. & Po- 
lybio: ὅσα Μολάμπας ἔλεσε τὰς Yipofrw 
ϑυγατέρας,, καὶ ἔπαυσε τῆς "μανίας. 
A. FABRI. 

lbid. ἐνὶ Δέσσοις ] v. Polyb. 1v. 25. 


Fagi- 


Vf. 238. Ἔν κοτε πσαῤῥαλίῃ 'Fo'2u] 
Spanhemius malebat ᾿Εφέσῳ, in ::3- 
σία Epbefo, e Dionytio 927. quod: 
beue refellit Arnaldus An:inadv. p. 
67. docens auctoritate Strabonis xiv. 
P. 947. ftatuam Dianae ab Ainizo- 
nibus non in urbe, fed foris ad lic- 
tus dedicatam fuiffe. Sed tamen [ἃς 
vet ei correctioni MS. Voff. qui ha- 
bet'Eeíce. In eodem Codice eft. 
ποτε prO κοτέ, 

lbid. ἐρέτας ἐδρύσαντα)] Hoc Pait- 
fanias in Corinthiacis, (It, p. 115.). 
deauratum fuiffe fcribit , excepta fa- 
cie. «à di πρόσωπα. inquiens, (nam 
& Bacchi cjusdem forinae fuiife (cri- 
bit) ὠλοιφὴ ἐρυθρᾷ κεκόσρενται. V ULCAN. 

Ibid. βριτας idpésavre] Clemens | 
Alex. Protrept. p. 30. A. tradit, fta- 
tuas Deorum fuifle olim ξόανα, i. e. 
fine figura humana, at ἐπὶ ἀνθρώποις 
εἰπειμογίζεσθαι mà ξίανα ἤιξατο. fr 
τὴν ἐκ βροτῶν ἐπωνυμίαν καρπώσασθαις.. 
]dem fere Hefychius, Vulcanius au- 
tem. ad hunc locum confundit fta- 
tuam Dianae cognomine Epb5cfiae, 
quae fuit in templo cognomine , cum - 
Ephefiaca. De illa ibi fermo. Span- 


"hemius hic fruftra diificultatem mo- 


vecino Dionvfio, qui vf. 827 templum. - 
commemorat, Nam & noter mox . 
vf. 248. templum 151 ftructum tra- 
it. Nec illud ἐνὶ πρόμινῳ πτελέης nie 
H4 mis 
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Πηδοίλιον γηὸς σφετέρης ἐγχοίτ θετο nd, 


230 Μέϊλιον ἀ πλοΐης . ὅτε 0i χα τέδησοις c &XT C5 y 


Τεύκρων "xa yn$ A χοιίδες à & gea χήδειν 
Ἔπλεον, ἀμφ᾽ Ἑλένῃ "Paguygo δὲ “υμωϑεσαις 
Ἢ μόν τοι Hporros. γε δύω Ca ioa το IBS 


"AN ὦ Κοδίης᾽, ὅτι οἱ σμυελέξαο χείρα 


235 Οὔρεα πλαζομένας ᾿Αζύνια τον δ᾽ c» Λϑοσοις 
ἐγείᾳ. Suy ἀπ᾽ ἄγεμον εἴλεο παίδων. 


"Hue pt 


"T 


Xl καὶ A pa Covidts s πολέμϑ Ὀχιθυμήτειραι» 
Ἔν χοτε παῤῥχλίῃ ᾿Εφέσϑ βρέτους ἱδρύσοιγτο 


ZXOAILA 


Duy: 
H A A A I A. 


932. Ῥαμνεσίδι] "Po qure, δῆμιΘ» "Avliire Pls τῇ Νεμέσει à Ζεὺς συν- 


εκαθιύδησεν, ἥτις ἔτεκεν ὠόν" ὅπερ ἑυρῶσω ἡ Λήδῳ ἐθέρμνανε,, 


» 9 ἐξέ- 


6a2s τὸς Διοσκώρες x qi» "EAM, 


235 Agna] ' Ὁ,Φ. ᾿Αρκαδίας. 


Τὸν δ᾽ ἐνὶ Δέος οις( Ἡ εὐθεῖα τὰ Λξοσα, ὡς ἹΒρωλζανός, 
436 Εἵλεο παίδων] Μανεῖσα: ἣν αἱ τρεῖς αὐτῷ ϑυγατέρες , πάλιν 3je ὃ 
" Aprépa o S ipsqoloman, ὁ δι xvi d ἱερὰ δὺο" ἐν pity Kopízs * e δ, 
Ἢμερίηρ" διότι TW; κόρας ἡμυέρωσεν, 


Aor) δ᾽ ἐς πατρὸς δόμον ἔρχεα: 
οἱ δέ σ᾽ ip ἕδρην 
Πάντες Quit densi. σὺ δ᾽ ᾿Απόλ. 
Aevi παρίζεις. 
Eadem euim praerogativa utitur qua 
Apollo Homericus : 
"Orr: Vu κατὰ δῶμα Διὸς αρο- 
μέεσιν ἰόντα. 
Καὶ ῥά γ᾽ ἀναΐσσεσιν ἐπισχεδὸν 
ἐν ῥαχομμένοιο 
Ile ἀφ᾽ ἑδράων ὅτι φαίδιμα 
τίξα τιταίνει. VULCAN, 
Tbid. πρωτόθρογε ] Πρωτόθρονος eft 
primae fedis dea fcu deus,hoc eft,pri- 
mi ordiuis, Sic dicta eft Diana quod 
effet ex diis Confentibus. qui nimi- 
rum in confilium Jovis adhibeban- 
tur, δὲ ejus erant adfeffores , quos 
Cic. I. '"Tufc. vocat Deos majorum 
gentium. De his Auguftin. rv. de Ci- 
vit. Dei cap. 53. Quis ferat, quod 
seque inter Deos. Confentes , quos dicunt 
is confilium Jovis adbiberi , .mec inter 


deos, quos feleBQtos vocant , Felicitas cen- 
flituta eff ? Hos fuiffe fex mares, & 
fex foeminas conftat. —O:nnes cnu-, 
merat Ennius apud Apulcjum de 
Deo Socratis: 
june, Pefla , Minerva , Ceres, 
. Diana, Fenus, Mars , 
Mercurius , Jovis, Neptunus ,V'ul- 
ΝΣ Ζ)οϊϊο. 'Tu. GRAEV. 

Vf. 230. Μείλιον ] Idem verbum 
fic cft in epigrammate Paulli Silent. 
quod dedimus ad H. in Apoil. 33. 
Add. Cel, Albertum ad. Hefychium 
in ᾿Ἐπιμείλια, , quod verbum ille 
rectiffime repudiat. 

Ibid. κατέδησας ἀήτας Forma du- 
&a ex Homero Od. K. 20. Imitatus 
eft etíam Horat, Carm. 1. 3. 

Vf. 232. Ἑλένῃ Ῥαμινεσίδι ] Schol. 
ait effe e Rhamnunte Atticae pago, 
ubi Jupiter cum Nemefi concubuit, 
quae poftea ovum peperit: quod, 
cum Leda rcperiffet, - : illud fovit, 
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137 


Gubernaculum navis fuae dedicavit in templo, 


Donum contra navigandi difficultatem, quando ei ob- 2530 


ftrinxeras ventos, 


Cum naves Achivae ad Teucrorum urbem vaítan- 


dam 


Navigare vellent, propter Rhamnufiam Helenam 


jratae. | 


Enim vero etiam Proetas tibi duo aedificavit templa: 
Alterum quidem Puellaris ( Corefiae ). quod ei coile- 


giífTes puellas 


Per montes vagantes Azenia: alterum Luffis. - 
Manífüetae , quod feros filiabus exemeras animos. 
Tibi etiam Amazones belli cupidae 

Olim in littore Ephefi fimulacrum dedicarunt 


& Helenam cum Diofcurís in Ju- 
cem protulit, Hanc fabulam nar- 
rat Hyginus. A. FABRI. 

Vf.233.TIporr(94^] Rex Argivorum. 
Hanc feu fabulam feu hiftoriam tan- 
git Virgil. 

Proetides implerunt falfs mugitibus 
auras. A. FABRI. 

Ibid. δύω ixaÜiesaro] MS. Voff. 
δύο ἐγκαθήσατο. Edd. Vatcof. Froben. 
ixaDí rane. - 

Vf. 235. Οὔρεα πλαφομένας ἐξείνια ] 
Reddunt interpretes, Pzgantet mon- 
tibus inbofpitis. Sed Graecus Scho- 
liaftes ἀξείγνια interpretatur ópG» 'Ae- 
καδίας. Unde non dubito, quin is 
legerit apud Callimachum ᾿Αζήνια 9 
vel potius ᾿Αζάνια. Nam Clitorium 
erat vicinum Azaniae. Holftenius ad 
Stephanum , p. 9. b. Tu. GRA&V. Sic 
('Adima) etiam corrigebat Vir do- 
ctus in margine ed. Va(vcof. Res eft 
ita manifeíta , ut honc correctio- 
nem in textum recipere non dubi- 
tarim. — Pertinet huc ctiam locus 
Lutat. ad Stat. Theb. 1v. 293. ubi 
vide Barthium. 

Vf. 235. ἐνὶ Λέσφοις ἡ Lu(fi Arca- 
diae vicus , Piufaniac, Steph. & Po- 
l]ybio: oz Μολάμπες ἔλεσε τὰς Προίτε 
ϑυγατέρας,, καὶ ἔπαυσε cs “μανίας. 
A. ἔλβαι. 

lbid, ἐνὶ Δέσσοις ] v. Polyb. 1v. 55. 


Fa gi- 


Vf. 238. Ἔν κοτε παῤῥαλίῃ ᾿ΕΦ᾽ συ} 
Spanhemius ᾿ηδίορας ᾿Ἐφέσω, iu 1:55 
ritina Epbefo, e Dionytio 827. quod: 
beue refellit Arnaldus Au;inaóv. p. 
67. docensauctoritate Strabonis xt1v. 
P. 947. ftatuam Dianae ab Ainizo- 
nibus non in urbe, fed foris ad lit- 
tus dedicatam fuiffe. Sed tamen fa- 
vet ei correctioni MS. Voff. qui ha- 
bet'Eeíce. In eodem Codice eft 
ποῦς prO κοτέ, 

Ibid. ἐρέτας ἰδρύσαντα) Hac Pait- 
fanias in Corinthiacis, (It, p. 115.) 
deauracum fuiffe fcribit , excepta fa- 
cie. «à δὲ πρόσωπα. inquiens, (nam 
& Bacchi ejusdem forinae fuiiTe (cri- 
bit) Aog? ἐρυϑρῷ κεκόσμυται. V ULCAN, 

Ibid. βρίτας ἱδρύσαντο ἢ Clemens | 
Alex. Prouept. p. 30. Δ. tradit, fta- 
tuas Deorum fuifle olim ξόανα. i. 6. 
fine figura humana, at ἐπεὶ ἀνθρώποις 
ἐπεικογίζεσθα, τὰ ξίαγα WolaTo. βρέτη 
σὴν ἐκ βροτῶν ἐπωνυμίαν καρπώσασθαι... 
ldem fere Hefychius, Vulcanius au- 
tem ad hunc locum confundit fta- 
tuam Dianae cognomiue Epocfiae, 
quae fuit in templo cognomine , cum 
Ephefiaca. De illa ibi fermo. Spanu- 


'hemius hic fruftra diiicultatem mo- 


vecino Dionvífio, qui vf. $27 templum. : 
commemorat. Nam & nofter mox . 
vf. 248. templum 15i ftructum tra- 
it Nec illud ἐνὶ πρέμνῳ πτελέης nie — 
H 4 ' mis 
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φηγῷ eia) cua πέλεσεν δ τοῖ ἱερὸν loc" 


3 Y , , 
240 Αὐταὶ δ᾽. Ovzn d/aoxaà , «VEA ωρύλιν ὠρ γῆ σοι ΥΤΌ, 


Πρῶτω ὦ οὖν σοαχέεοαιν ο)όπλιον» αὖθι δὲ χύκλῳ 
Σ τήσο opos χορὸν θύρύν " ὑπήεισαν δὲ λίγεια; 
Αεηϊαλέον oves ts. ἵνα, πλήοσωσιν δμαρτὴ " 
(Οὐ 5«'e πω νέξρεια SV osea, “τετρήνοντο 9 


245 Ἐφ») ᾿Αθίωαίης ἐλάφῳ χαικον) ἔδραμε δ᾽ ina 


ZXOAIA 


239 Ἱππὼ] Mía T ᾿Αμιαζόνων, 
245 Ἔργον ᾿Αθάναίης ] ᾿Αθἀυᾷ P 


mis urgendum , & vertendum (δ, 
fed ad, apud. Sic ἐν Σαλαμῖνι. prope 
Salamina , Lycurgus Or. c. Leocr. c. 
17. Pro ἱδρύσαντο MS. Voff. ἑερίσαντο. 
" Vf. 239. 9w»y& ὑπὸ πρίκεγω ]. Alii 
tamen non in fagi , fed ulmi trunco, 
Dionyfius , zpíjvo ἔν! π)ελέης,  Lege- 
bat Pater meus φηγῶ ὑπὸ. φυγῷ Dor. 
pro 9r. Nil certius. A. Fasnr. 
Sic quoque legendum olim cenfuit 
snonymus P. Francii & Matthaeus 
Sladus. TH. GRAEVv. 

' lbid. $58 ὑπὸ πρέμνῳ ] Dionyfius 
1. C. παελέης zp&gayoy habet , quod pa- 
rum refert, Faber corrigebat 9154, 
ut effet genitivus Doricus, probante 
Spanhemio. Sic H. in Del. 209. eft 
φοίνικ(. piv. Sed hic Dorismus 
ille locum' non habet: nec opus eft 
córrectione , cum hujus formae plura 
exempla occurrant , fubftantivi pro 
adjectivo pofiti , φηγὸς πρέρενον pro 
«quymy πρέμγον. Apoll. Rhod. τι. 922. 
oux: λόφῳ pro Φοιγκιγῷ feu. φοινικέῳ 
&c. Ariftoph. Plut. 592. pro xerír 
e:edvo in codice Dorvill. erat χοτίνῳ 
ςιφάνῳ. ubi vid. Cel. Hemfterhuf. 
Vid. exempla & auctores, qui de 
— hac forma egerunt, apud Cel. AI- 
bertum ad Hefych. T. τ. p. 143. 
Fündus formae eft in Homerico il- 
lo Il. H. 583. & alibi, wi παρὰ πρύ- 
qmi. Quod. autem Laur, Theod. Gro- 
tovius &d marmor. bafin p. 158. 
verba fic interpretanda contendit, 
Jfagino in flipite , intelligitque ita, 
&t truncus fagi refectus ftatuae Dia- 


Xde- 


H A A A I A, 


$QopO- πιάσης τέχνης. 


nae pro ba(i fuerit, accepto ὁπό ρσα, 
ἐπὶ, quod etiam refcribi volebat P, 
Faber Semeftr. 111. 3. id facile eft. 
refellere, Πρέρενον cum arboris no- 
mine apud poétas fere fervit peri- 
phrafi. arboris, fignificatque arbo- 
rem ipfam , ut φοίνικ(Θ᾽ πρέρενον 1. c. 
quamquam interdum cum relatione 
ad partem inferiorem & craffiorem, 
ὑπὸ autem ut Lat, (πὸ ufurpatur in 
exprimenda propinquitate locorum 
δὲ temporum, & nunquam ὑπὸ c;«- 
πέζῃ eft in menfa; planeque alie- 
num e(t Homericum , ὑπὸ πεύχεσᾳ 
πεππτηῶτες κείμεθα, quod quidem ver- 
ti poteft i» armis, fed accuratius 
vertitur fub armis , intelligendam ex 
illo Homerlco , Δέπησεν δὲ πεσὼν, dpd- 
Cwcs δὲ τεύχε iz αὐτῶ, quod ex- 
preffit Virgilius aliquoties, fozitum fu- 
per arma dedere: Ncc fert ratio fcri- 
bendi , ut in commemoranda tali 
dedicatione & collocatione ftatua- 
rum apud poétas bafeos mentio fiat, 
Ibid. Ἱαπὼ ] lllam Graeci & Lati- 
ni Orreram dicunt. Hygin. A. FAnRr. 
Vf. 240. Αὐταὶ  Verti : ceterae , in- 
tel. Amazones. Nam avrécfere (fignifi- 
cat in diftinctionibus partem eam, 
quae non diferte nominata eft: ut 
spud Hom. Il. A. 4. de hominibus, 
quibus perniciei fuit ira Achillis, 
commemorantur ψυχαὶ : fequitur au- 
τὸς di, h. c. Corpora. Atque hinc 
cam rationem alii duxere, Sic poft 
difertam mentionem ducis , avrei 
fuut milites : poft militum men- 
tio- 


* 
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Fagino fub trunco, facrum faciente Hippone. 


Ceterae autem , Upi regina, pyrrhicham circa fal. 249 


tarunt 


Ab initio fcutatae armatam, mox in orbem, 
Amplo fa&to choro, fuccinenübusque fuavibus 
Acute fiftulis, ut pulfarent terram fimul. - 
(Nondum enim hinnulorum offa perteretrabant , 


Quod inventum eft Minervae , cervo noxium ) Cu- 245 


currit autem fonus 


tionem , αὐτὸς dux ; & fimiliter in 
ceteris. 

Ibid. σρύλιν Ilpuc, tefte Eu- 
ftathio, fignificat faltationem, quae 
in armis fiebat. quae alio nomine 
πυῤῥέίχη. apud veteres Latinos Ae//i- 
erepa. faltatio dicebatur, ut teftatur 
Feítus Pompejus, & ita hoc loco 
ufurpatur a Callimacho. Tu. GRAEV. 

Vf. 241. αὖθι di κύκλῳ ἄς. 1 Vid. 
praeter Spanhemium ad ἢ. 1. Kufte- 
fus ad Ariftoph. Plut. 761. Sed ad- 
fcribam 1ocum Apollonii , qui eno- 
ftro ductus videri poteft, 1, 536. feqq. 

Oi δ᾽ dg" ἠΐθεοι Φοίζω χορὸν ἢ ἐνὶ 
Πυθοῖ, 
"H ms ἐν Ὀρτυγίῃ , ὃ ἐφ᾽ ὕδασιν 
"ep nero 
Στυσάμενοι , φύρμιγγθ' ὑπαὶ πορὶ 
βωμὸν ὁμκαρτῇ 
"Eg jat^é tog κραιπγοῖσι πέδον ἑἥσσωσι 
σόδεσσιν. 
Ῥησσειν ὁμαρτὴ eft ex Homero Il. Z. 
573. Uuumque locum jam notavit 
'fh. Bentlejus. 
alicui in. mentem venire, Callima- 
chumefcripfiffe ῥήσσωσιν ὁμαρτὴ. Sed 
nihil mutandum eft. Eodem modo 
dixit H, in. Del. 306. Arnaldus au- 
tem corrigi volebat σλίσσωσιν, ufus 
Joco Ariftoph. Acharn. 217. ubi eft 
ὠπεπλίξατο. Rectius ufus effet loco 
Homeri Od. Z. 518. εὖ μὲν τρώχων, 
εὖ di πλίσσοντο πόδεσσιν. quem ibi 
Scholiaftes profert. Sed nec hic, 
necalii loci profunt. Nam, ut bene 


Th. Bentlejus, fermo in loco Ho- . 


meri eft de mulabus per curfum 
fortiter pulfantibus terram : & fimi- 
liter in loco Ariftophanis eft de cur- 
fu fermo, eftque ibi $aappsy ei- 


Ex his locis poffit. 


Sar- 


πλίζατο facile effugit. Citius hoc ver- 
bum reddiderim Arato 1099. de pe- 
cudibus terram pede feriemtibus: 
Ἢ ὁπότ᾽ ἄλλοθεν ἄλλοι ἀναπλήσσωσι πό- 
δισσιν, Sed nec hic neceffe eft ali- 
quid mutari , facitque hic locus po- 
tius ad Callimachi lectionem de- 
fendendam. . 

Vf. 243. ia πλήσσωσιν ὁμαρτῆ 
Gallice verterem, afin. qu'elles αἰαῖ» 
fint en cadence toutes enfimble ; nam 
ea vis eft verbi πλήσσω. a quo Au^ 
9», quod aliquando fignificat mefu- 
re , cadence,  Reperi apud Hcefy- 
chium , πλήσσοντο, διέζαιγον. Locus 
fads difficilis , & tamen nil Scho- 
liaftae. Δ. FABRI. 

Ibid. σλήσσωσιν ὁμαρτὴ ἡ Scil. 
γῆν. Verbum e verbo. eft, ut per- 
cutiant junQüim terram. hoc eft, ad 
numerum faltent , ut apud Horat. 

JNunc pede libero pulfanda tellus. 
Πλήσσειν eft pulfare tellurem. Pro 
σλύσσειν dixit Homerus σλίσσεν,) O- 
dytt: Q. 318. 

Αἱ d" οὗ μὲν πρώχων. τ δὲ πλίσ- 

coyro πόδεσσιν. 

4tque. illi quidem. bene currebant, . 

bene eiiam gradatim incedebant 

pedibus. 
Hoc vero Euftathius notat Aeolice 
dici pro σπλήσσοιν : & ab eo expo- 
nitur βηματίζειν, quod eft metiri paffus, 
& translate. /a/tare — fiiemter. — Tu. 
GnarEVv. 

Vf. 244. Y£G;jtiz] Tibia enim a τἰ- 
biis animalium, Antipater: Νεζρείων 
ὅσεοσον σάλπιγξ ὑπερίαχον αὐλῶγ, A. FA- 
BRI. 

Ibid. τοτρήνοντο] MSS. Reg. Ambr. 
I. Voff. vwrphrayro, Sic placebat viro 

Hs docto 
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Σ άρδιας., ἔφ τε νομὸν Βερεχύνθιον. αἱ δὲ πύδεοσιν 
Οὖλα χα τεκροτοιλιζον. ἐπείοφεον δὲ φαρέτραι. 
Kéyo δ τοι μετέπειτου “δὰ βρέτας εὐρὺ ϑέμεθλον 
Aoi T8 δ᾽ ὅτι ϑεώτερον dT) 195, 


250 O49" ἀφνειότερον " ῥέα, χεν [Πυθῶνα παρέλθοι. 


Τῷ ῥα καὶ ἠλώνων ἀλαπαζέμϑν ἠπείλησε 


Λύγδαμις ὑξειᾳης᾽ Ἐλὶ δὲ φρωτὸν Var πημολγῶν 
Ἤγαγε Κιμμεόλων, ψαμώθῳ ἴσον» οἵ ῥα παρ᾿ 


ΣΧΟΛΙΑ 


426 Σάρδιας] Πόλις Λυδίας. 


τ. 
αὐτὸν 
Κεχκλι- 
H AAA IA, 


Βερεκύνθιον Μεταξὺ Λυδίας 35 Φρυγία, 
250 Ῥέα κεν Ilufayz] Ὅ μηρ Ὁ" Οὐδ᾽ ὅσα λάϊνθ» dos ἀφήτορ. ἐντὸς 


iq 1. 
251 'Haaów»] Μωραύνων, 


docto in marg. ed. Vafcof. vel s- 
“ραίγοντο. 

Vf. 246. ἔς τε νομὸν Βερεκύνθιον 7 £m 
traium Berecyntbium , hoc eft, in Bz- 
ρἰκυντίαν. | Stephanus : Bspéxurl t ἐς ὶ 
“όλις Φρυγίας. καὶ » χωρα Βερεκυντία, 
Berecyntbus urbs Pbrygiae , regio Be- 
zecyntbia. Incolae , ut ibidem do- 
cet , funt Βερεκέγται. Berecyntbae Stra- 
boni dicuntur Βερέκυντες ; quos dicit 
populum effe Phrygum & Trojano- 
rum, circa montem Idam. Scribi- 
tur Bséxv85" ἃ Butílgv Tm. 
GRAEv. 

Vf. 247. Οἷλα κατεκροτάλιζον} Plau- 
debant pcdibus. tameii frequentius 
χροταλίζειν (igniicat xpsay ταῖς χερσὶν, 
ut annotat Hefvchius. Unde & xps- 
parxzdicta. Martialis: 

Edere loftivos ad Daetica erumata 
geftus. MEUS 
«quorum maximus paffim hodie in Hi- 
fpania ufus eft in choreis. Neque 
enim faltant quin fimul aut nuda 
medii digiti ad pollicem colli(ione 
ftrepitum excitent, vc] ceftulas quas- 
dam ligneas , quas Caflaüietas vo- 
cant , (quo nomine & crepitum 
ipfum , quem edunt, appellant ) di- 
gitis aptent, & convexa fui parte 


inter fe collidant: Vel, ut in feftis 
& fupplicationibus publicis, Schiijos, 
ut Vocat Arnobius , Hifpani Caxca- 
beles , hoc eft, parva quaedam tin- 
tinnabula five crepitacula 'pedibus 
alligent: Vel quadratum tympanum, 
quod Hifpani Pandero vocant, [ἢ- 
dorus lib. 3. Originum , Pandorium 
(tametG& eam vocem pro fiftula 
paftorali accipere videatur ea for- 
taffe ratione qua Catullus Tympa- 
num tubam Cybeleiaim vocat) utrín- 
que manu pulfantes , raucum quen- 
dam fonitum edant. Nam convexo- 
rum tympanorum , quos Z1rabales νος 
cant , & ab equitibus pulfantur, in 
bellis tantum vel pompa regia eft 
ufus, ut vulgarls tympani quod 4£- 
Jambor vocant, & peditum proprium 
eft,in rebus militaribus. De Cro- 
talo vero qui plura de(iderat, le- 
gat quae V, Cl. Jofephus Scaliger 
in Copam Virgilii ex Apulejo & 
Commeutariis Graecorum adfert. 
VULCAN. 
. Ibid. Οὗλα 7 Zflacriter, ut Hymn. 
in Jovem vt. 53. A. FABRI. 

Ibid. Ova κατεχροτέλιζον) Id eft, 
magnsm edebant flrepitum. Mla véro 


inftrumenta, quae motu pedum agi- 
taban- 
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. Sardes usque & Berecynthios fines. Illae autem pe- 


dibus 


Fortiter ftrepebant, fonantibus pharetris. 
Illud autem circa fimulacram poftea amplum tem- 


plum 


Exítru&tum eft ; quo non magnificentius videbit fol, 256 


INec locupletius : facile Pythona fuperet. 

Itaque etiam furens diripere minatus eft 

Lygdamis infolens, & exercitum Hippimolgorum 
Adduxit Cimmeriorum , arenae parem ; qui ad ipfum 


tabantur , Latinis dicuntur Scabilla. 
Vide Ruben. de lato clavo iri. 17. 
Tu. GRAEv. : 

Ibid. Οὗλα κατεκροτάλιζον] Οὗλα h.l. 
intelligo ffrenue , fortiter , 'ut ad H. 
in Jov. 52. accipiebat Th, Bentle- 
jus. Homer. Il. P. 756. 759. de ftur- 
nis , ὅλον πεκλήγογτες, Schol. é£v, 
ezuxyóv | Hanc interpretationem de- 
fiderant & χατεκροτάλιζον & fequen- 
tia. ᾿Επεψόρφεον δὲ φαρέτρα! imitatio 
nobiliffimi loci Homerici Il. A. 46. 
quem & Virgilius expreffit in illo: 
&ela fonant bumeris. 

Vf. 248. περὶ βρέτας εὐρὺ ϑέμεθλον ] 
In εὐϊάοπο Heurico-Stephaniana, 
ut & Aldina & Frob. mendofe legi- 
tur εὐρυθέμεθλον , una dictione , cum 
legendam (it disjunctim εὐρὺ Θέμκεθλον. 
utfit fenfus: περὶ κεῖγο βρέτας ( cujus 
videlicet fupra meminit verf. 238.) 
«τέπειτα ἐδωρήθη εὐρύ ϑέμεθλογ. ut 
ippo primum ei exiguum fanum 
erexerit, poftea Ephefii auguftiffi- 
mum templum exftruxerint. de quo 
in Actis Apoftolorum, Per ϑέμεθλογ 
vero sc), ex amplitudine funda- 
mentorum molem templi fuperex- 
ftructi fignificat. VULCAN. 

Ibid. βρέτας ] "Aye»ua , παρὰ πὸ 
βροτῷ ἐοικέναι.  Helychius, & Scho- 
liaftes Arittophanis. Sunt qui cre- 
dant nomen effe indeclinabile. mi- 
ror, cum apud Aefchylum reperia- 
Zur βρέτη, ἃ βρετίων in ἑω]ὰ ἐπὶ Ove. 

Πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποῖι- 

πίσω ἐρέτη δαιμόνων; 

ἰὼ μάκαρες ἔνεδροι , 

ἀκμάζει βρετίων ἔχεσθαι, 
& in Πεσ. 


Vici- 
Οἱ γῆν μολόντες "EXAdd" , $ 928 
Érern 
"Hdsyre συλᾶν. 
Reperitur etiam apud Hefychium 
Epiat , id eft ἀπεικογίσκκατι. A. FABRI, 

Vi. 249. τὰ d" ὅτι SuTtov] Vide 
Philonem Conttantinopolitanum de 
feptem miraculis, & quae ibi notat 
Allatius, ''H. GRAEV. 

Ibid. τὸ d" £c; ϑεώτερον.) ai δ᾽ 
MSS. Ambr. Edd. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Benen. Poft editum τῶν. Cum 
clarum (it ad templum folum refer- 
ri, veterem lectionem reftitui. Sen- 
fum eundem de templo Epbefio ex 
preffit Dionyf, Perieg. 829. περιώσιον 
ἀνδράσι ϑαῦμα. "Hac de fole ctiam 
dixit Mufaeus 110. xaT ἐς dvo 
ἠώς, Sic & Latini auroram. v. Davif. 
ad Cic. N. D. I. “8. 

Vf. 251. Τῷ ja xai ἡλαίνων ] nAaívuy 
non folum eft τὸ μωραίνεν , verum 
etiam μαίνεσϑαι. VULCAN. 

Ibid. ἠλαύνων ἀλαταζέμεν] Proprie 
ἡλαίγειν ὃς nalnzSat eit errare , va- 
gari , (ab ἄλω, unde dAaíwo , vox 
Euripidea. v. Valkenar. ad Phoeniff. 
Ρ. 518. item ἡλάσκω δι ἡλασκάζω.) quo 
fenfu dixit Theocrit. Id. v11. 23. ut 
ibi interpretatur etiam Scholiaftes. 
Inde zaaíyev eft amens, furiofus, qui 
errore mentis oppreflus eft , exiit 
de ftatu mentis. MS. Voff. 4»»aívuv. 

Ibid. ἐλαπαζέμεν ἠπείλησε) Scriben- 
dum potius ἐλαπαξέμεν. STEPHAN, Sic 
habent MSS. Ambr. & Voff. idemque 
placebat viro docto in margine ed. 
Vafcof. Sed non eft neceffarium. 

Vf.259. Hya3s —— ἴσον] In Etymol. 
MS. Biblioth. Reg. ν. Ἴσορ, ince 

e 
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Keouply el γαήεισι Eois πόρον Ἴνα γεῶνηϑ. 


255^A δειλὸς βασιλέων 1 ὅσον ἥλιτεν. S 9 ἔμελλον 


Oir αὐτὸς utu ὃς παλιμπετες; θτε 715 ἀλλ ON 
“Ὅσσων ἐν λειμῶνι Kai eio io ἅμαξαι» 


ἸΝοςήσειν " 


Εφέσα , ἀεὶ πεὰ τόξα exa, 


Πότνια, Mew y λιρδιοσχόπε; Jes Φερᾳίη. 


260 Μῆ τις a mpi T ᾿Αρτεμιν᾽ 


εδὲ 39 Οἰνεῖ 


Βωμὸν ἀτιμαίσονπι χα λοὶ “Ἰόλιν Ἦλθον à αγώνες. 
Mx» ἐλαφηξολίζω, pud εὐφογίΐωυ ἐδλδοήνειν * 
Οὐδὲ κα Aveo dw ὀλίγῳ ἐπεχόμπασε quod 8. 
Μηΐξ m EVA τίω παρθένον" ἐδὲ η "Or", 


Z XO ALIA 


265 Οὐδὲ & 'Qaeay ἀγαθὰ γοΐμον ἐμνήφευσον. 


Μηδὲ 
II A A A ] A, 


254 Bo; πόρον Ἰναχεώνης] Τῆς Te, ὁ εἰς βοῦν μυεταμυορφωθείσης, Βόσπο. 
poi δὲ εἰσὶ δύο, 9, τε τῷ Βυζαντίε, 1; ὁ Κιμυμέριθ-, 


259 Μενυχίη Μενύχιον γάρ iei μνέρθ» τῷ Πειραιῶς, τῇ λιμόν. P 


"Abu a», 


eft nota Grammatici veteris, quam 


mecum communicavit Cl. Ruhnke-, 


nius : Παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἑποποιοῖς 
ἑυρίσκεται συνςαλμένον τὸ 5, αἰς map 
Καλλιμάχω" ἤλασε Κιμμερίῳ ψαμάθω 
izoy. |n Κιμιερίῳ eft vitium fcriptu- 
rae, fed ἤλασε non adeo fpreverim: 
eft enim exqui(iiius vulgato. Cete- 
rum patet hinc id, quod bene mo- 
nebat V. Cl. ad hunc locum perti- 
nere locum Etym. M. in *Ic», qui 
as Bentlejo inter. fragmenta. temere 
editus eft n. ccexxvir., 

Vf 254. Koo tror | Situm & vici- 
nitatem notat hoc verbum, Fundus 
formae huius Homerus Il.E.7609."Oc ῥ᾽ 
ἐγ Ὕλη ναΐεσκι: ----- Aayn xeu 
Κρφισσίδι. Nec poé&tae modo id imi- 
tati funt; fed etiam profaici , ut Po- 
lybius 11. 14. ,πλευροὶ Ἰταλίας πρὸς τὴν 
ἐνατολὴν χερλιῤκένη, 

Ibid. βοὸς πόρον  Βούροτιυα Cim- 
merium, de quo ἧς Aefchylus in 
Prometh. 


Ἔςαι d $Syweéip εἰς αεἰὶ λόγθι' 
μέγας 

Τῆς σῆς πορείας, Βόσπορί» δ᾽ ἐπὼ- 
γυμθ: 

Κεκλήσεται, A. FABRI. 

Vf. 855. "A δειλὸς βεσιλέων] hoc eft, 
ἐγ τοῖς βασιλεῦσι. VULCAN. 

Ibid. δελὲς βασιλίων ἢ Dicitur 
ut δῆχ Seer, id eft ,. nter Deas di- 
vina: δελὸς βασιλ. mifer inter Reget. 
Ita & Lucret. ! 

—— omnium quae clara clucret, 
i clara inter omues. A. FAnnt, 

Vf. 257. ἅμαξαι Scytharum plau- 
ftris proprium verbum , a quo etiam 
ἁμαζόζιοι dicti, Sunt autem intelli- 
gendae camerae , tecta plauftra, He- 
redot. I. I99. de quibus praeclare 
Hemfterhufius , vir fummus , ad A- 
riftoph. Plut. p. 569. Adde & noftra 
ad Tacitum H. τ} 47. 

Vf. 259. Mxrvyín] Diana Muny- 
chia, a Munychia portu Atticae , 
non longe Piraco. Ortelius. AtScho- 

lia- 
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Vicini habitant bovis fretum Inachiae. 


Ah! ftultiffimus regum , quantopere erravit! Non255 


enim 


Neque ipfe in Scythiam retro, neque alius quis , 
Quorumcunque in prato Cayftrio fteterunt plauftra, 
Rediturus erat. Ephefum enim femper tui arcus 


tuentur. 


Veneranda Munychia, portuum praefes, falve Phe- 


raea. 


Nemo contemnat Dianam. Neque enim Oeneo,, 


Aram ejus negligenti, honefta venerunt certamina. 
Neque quis venandi arte & fagittarum ufu conten- 


dat. 


Neque enim Atrides parva gloriatus eft. mercede. 
Nec quis audeat ambire virginem. Neque enim vel 


Otus 


Vel Oarion laetas nuptias ambierunt. 


liaftes nofter facit partem Piraei: ^ 


Μαενύχιον γὰρ. inquit, ic? μέρί(Θ' τῷ 
Πωραιῶς. πὰ λιμέμδ. τῶν ᾿Αθηνῶν, A. 
FasRi, Photius P. CP. in lexico MS. 
etiam Minervam vocat JMunycbiam , 
his verbis: Mzruxía , oóv(9» τὸ Πει- 
giuóx , ἀπὸ Murvylac ᾿Αθηνᾶς, ἥτις ἔπω- 
γομάσθη ὠπὸ Μαωγύχε τῷ Παγτευκλέες, 
dH. GRAEV.. 

Vf. 260. Μή τις ὠτιμήσν.} Verti: 
€ontemnat , negligat : hic. enim. ἢ, 1. 
eft (enfus: non, exbibere bonorem de- 
bitum, Nam Hotnero auctore, quo 
ufus eft Callimachus, Oenei deli- 
Étum fuit in eo, quod Dianam non 
ad convivium invitarat, & in ho- 


nore Diis habendo eam praetermi- 


ferat atque neglexerat. 

Ibid. οὐδὲ γὰρ Oim;] Meminit 
Oenei etiam Lucianus in Sympof. 
ἘΠ δὲ δείπνς ἕγικα ὀργίζεσϑαί σοι δὸ- 


xà, τὸ κατοὶ τὸν Οὐγέα ἐγνόμσον, ὄψει γὰρ. 


καὶ τὴν ᾿Αρτεμρκέν ἀγανακτῆσαν, ὅτι μό- 
mn αὐτὴν καὶ παρέλαζεν ἐκεῖν)» ἐστὶ τὴν ϑυ- 
eíay, τὲς ἄλλες Suc ἐς τῶν. Φησὶ δὲ 5πε- 
pi αὐτῶν "Ops" ὧδέ πὼς " ᾿ 
Ἢ λάθετ᾽, καὶ ἐκ ἐνόησεν, , ὠΐσατο 
δὲ μίγα Sup. 
καὶ Εὐριπίδης. 
Καλυδὼν μὲν ἦδε γέμα Πιιλοπίης χθονὸς, 


Ne- 


Ἐν ὠντιπόρθμοις midi! iyu! εὐδαί- 
A, μονα. 
καὶ Σοφοκλῆς. 

Συὸς μέγιςον χρῆμ ἐπ᾿ Οὐγέως 

, oU, 

Αὐῆκε Awrzc παῖς ἐκηζόλ. Sed, 
h. e. Quod fi tibi videor coenae gratia 
fuccenfere , quid Oeneo. acciderit cogita, 
Videbis enim | Dianam — fuccenfentem , 
quod ille folam non adbibuiffet facrifi- 
cio , cum reliquos omnes deos acciperet 
convivio. 1Vam bac de re ffc meminit 
albi Homerus: — 5, 

Von "meminit , δεῖ non fuccurrit , 

.at atritér arfit. 

OG Euripides, ' 
. Haec téfra  Calydon  Pelopii eff 


foli ("pm 
Qua efl parte , campos divites ba- 
bens. 
& Sepbocles , 
Immift agris Oenei. aprum tuaxi- 
mum , 

Torquens fagittas eminus Latonia. 
Mentionem ejus quoque facit in dial. 
de facrificiis iu initio. Tu. GRAEVv. 

Vf. 263. ᾿Ατρείδης Vide & Lucian, 
de facrificiis. Tui. GRAEVv, 
Ibid. ὀλίγω ἐπεκόμγασε μισϑῷ ] mer- 
cede vel pretio. Hic jn malam 
pár-* 
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Μηδὲ χορὸν Φεύγειν ἐνιαύσιον" εἰδὲ 4S Ἱπασὼ 

3 Y M Y , , , 
᾿Αχλαυτεὶ «EA βωμὸν ἀπείπατο XUXAGUQ S. 
Χαῖρε μέγα κρείθσου , X) εὐάντησον ἀοιδῇ. 


partem accipitur : boc eft, non 
exiguo cum tuo malo infultavit Dia- 
nae: ita Hymno εἰς λᾶτρα τῆς Παλλ, 
verf. 101. 
Ὃς xs τιν᾽ ἀθανάτων, ὅκα μὴ Sede 
αὐτὸς ἕληται. 
᾿Αθρήση.) μισθῷ τῆτον ἰδεῖν με- 
“,ἄλω. 
hoc eft, εἰ γηποινὶ, ἤτοι ἀτιμωρητί, 
VutcAs. 

Ibid. ὀλίγῳ μεισθῷ ] Sic Latini u- 
tuntur τῷ retium. Horat. aut pre- 
tum. efl mori. Hunc locum (ic verte, 
3] uc luy em. couffla pas feu. Sic TTe- 
tentius in Andria, £go retium ab 


Jiultitiam fero. Sic Plautus in Ἐπ 
dente, /niqua baec patior cum pretió 
tuo , id eft, cum magne malo tuo. Sic 
Sophocles in Antigone de morte, 
καὶ μὲν ὁ μισθός y ὅτ». A. FABRI: 
Ibid. ὀλίγῳ μισθῷ ] Imo ipturd 
vocabulum swerces fic apud Cicero- 
nem accipitur, Lib. 1. ad fam. 9. 
lMagna mercede cognofcere , eít magno 
fuo malo. & in Orat. pro domo: 
Data merces eff. erroris mei magni , 
Pontifices, h. e. magnam poenam loui 

mei erroris. Phaedr. lib. t. 
Haec , inquam, merces fraudis & 

fuperis datur. "Tu. GRAEV. 

Vf.2644 
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Neque enim 


Sine luctu circa aram ejus detrectavit faltare. 
Salve magna regina , & facilem te praefta carmini. 


Vf. 264. 0*9 ] MS. νοῦ Ὥτως, 
& mox ᾿Ὡρίων. 

Vf. 265.] ᾿Ωαρίων] Horat. 

---- δ integrae 
^ Jdentator Orion. Dianae 

Virginea domitus fagitta. 
Catullus quoque dixit Ogries. A.FA- 
BRI. 

Vf. 267. ἀπείπατο κυκλωσασθα! Si- 
militer Pfeudo-Orpheus de Lapid. p. 
198. δαῖτα ϑεῶν εἰρνήσασθα,.Οὐυἱὰ fit mrepi 
βωμὸν κυκλώσασθαι intelligitur e vf. 
241. 242. Eadem formula cft apud 
LXX. Pí. XXV. 6. κυκλώσομαι τὸ ὃυ- 


σιαςήριον. vid. Cel. Weffelingium ad 
Diod. Sic. 1v. p. 269. 

Vf. 268. Kpsísza ] Quemadmodum 
Dii non folum nobiles illi duede- 
cim , fed & etiam obolares illi , 
ut Pan, & ἢ quid vilius , Reges di- 
cebantur , fic Deae Reginae , ut hic 
Diana. In Hymno ultimo Ceres, ita 
& plurimis locis. A. FABRI. 

lbid. φοὐξντησον acids ) Verbum ele- 
gans in hac re. Onomacrit. H. in 
Noct. 13. Noctem vocat svzyrsmov, 
idque fic interpretatur , χλύσσα λόγων 
ἑκετηρίδα φωνήν. 





HYM- 
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ΕΙΣ ΤΗΝ 


Δ Η A. Q 
Y M N O X 


1^ | SH N elu , ὦ Sunt τίνα, χρόνον ἢ πότ᾽ ἀείσειᾷ 
) Δῆλον. ᾿Απόλλωνζ»" κϑροτρόφον: ἢ up. ἅπασομ 
υϊζυκλάδες, oj νύσων ἱερῶτοι ἢ εἰν ἁλὲ χειντοῦ . 
Ἐθυμνοι" ATA» δ᾽ ἐθέλᾳ τοῦ πρῶτα, Φέρεοζ, 

ς Ἐκ Μεσέων. ὅτι Φοιξον ἀοιδούων μεδέογζῳι 
Δδσέ πε ἡ σπείρωσε. X, ὡς ϑιεὸν ἡνεσε πρώτη: 
*Os Μῷῦσα τὸν ἀοιδὸν, ὃ μὴ Πίμπλειαν ἀείσᾷ, 
Ἔχθεσιν» «ws Φοιξ Q* ὅτις Δήλοιο λάθηται. 
Δήλῳ γῦν οἴμοις ἀποδαοσο ua] » ὡς ἂν ᾿Α πολλῶν 

το Κύθι(θ" αἰνήσῃ με Φίλης ἀλέγονζᾳ Unus. 

Κείνη δ᾽ ἡνεμόεοσα €, ἄτροπίθ»"; οἷά 3 ἁλιπλὴξ 


Ν 


᾽ς; 

᾿ Α:- 

; €XOAÍA ΠΑ ΔΑ ΙΑ, 

1 IIIMIIAEIAN] "OpO- Θράκης, ἱερὸν Msc», 

11 Kai dj ἠνεμυόεοσο; x) ὥτροττίΘ» Ὅτι ἀκύητ» κὶ ὥσεις Ὁ. Ass 
AQ» , xj ϑδέποτε ἠνεμνωμνένη τινάου εἶ), κα ἙΘεκυδιδὴς σεισμὸν γεν 
νόμυενον μυέγαν Bua uo O ἐξηγήσαδχ,, φησὶν, ὅτι τοσᾶτον ἦν υέγας, 
des τίωλ Δῆλον νῆσον cuia, "Ashes, "Arpez O-, ἄσεις Ὁ», ἀγεώρ-: 
ym Oo , X ph τρεϊομυένη X uera eu opui cy τῳ ἀρδάχ. τραχεῖο 
γάρ. | 


Vf. 1. () 53 Sic Pindarus fae» 
pe hoc exordio utitur , . 


φίλον wr, & d 
phanes, ὦ ϑυμέ. A. FABRI, 


Ibid. σίγα xpóvov ἢ πότ᾽) Demofth. 


λων» κερτρύφίΘ». STEPHAN. 

Ibid. πιροτρόφον} [τὰ & Diana di- 
cebatur. Diodor. alicubi, ita & Grae- 
.ciam vocat Euripides, ita Pacem 
Hefiodug. A. FABRI. 


Olynth, i1. p. 37. τίνα χρόνον ἢ τίγα 
καιρόν, Sic & in facris libris jungun- 
iur Act, I. 7. & alibi. 

Vf. ο.᾿Απόλλων(Θ» κεροτρόφον) Com- 
pofito xsporeóe(S» pro fimplici τροφὸς 
utitur & infra, pag. 37. Τῷ καὶ "ΜΝ" 
eo ὡγιωτάτη ieri xsiyu Κλήζη) Amén- 


lbid. x«w.orjógov] Vox eft propric 
Attica , ut tradit Pollux : eftque ju- 
venum nutritor. Saepe occurrit apud 
Homerum & Hefiodum. Callima- 
machus hic vocat Delum , non fim- 
pliciter xxporpógow, fed Apollinis , 
id cít , quae Apollinem puerum 
: nutri- 


-— 


: εξ 9σέ. 
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Y M NU S 


IN 
D E LU M 


('A6RAM, o! animé, quo tempore aut quando i 


Cancs 


Delum, Apollinis nitricem? Omhes quidem 


- 


Cyclades, quae infuülarum fanctiffimae in mari jacent; 
Dignae cátmine: fed Delo primae debentur 

A Mufis, quod Phoebum, cárnmiinüm praefidem, 
Lavit, & fafciis circumdedit, & ut Deum prima ce- 


lebravit. 


Ut Mufáe poctami , qui Pimpleaim. hof cecinerit , 
Oderunt:. fic Phoebus eum , qui Deli immemor, 


. fuerit. 


Delum igitur carmine imipertiam, ut Apollo -. 
Cynthius me amet, quod nutrix ejus mihi cordi eft. 1o 
llla vero ventofa quidem & inculta (quippe mare 


litora plangit 


fiutrivit, id qua Apollo fit educá- 
tus, MEuRs. 

.Vf. 5. ἀοιδάων ἐκεδέοντα Ὁ Quam- 
vis verum fit Phoebum poétarum 
€uram gerere , tamen nec soud'av 
pro Po&tarum , nec μεδέογτα pro cu- 
fam gerentem, accipi poffe exiftiimo : 
licoqde malim carminum praéfidem , 
feu princfpem : quafi quis dicat , im- 
perium in carmina tenentem. STEP. 

Ibid. Φοῖζον ἀοιδώων μεδέοντα ἢ [τὰ 
hymno in Apoll. verf. 44. Φοίζωῳ γὰρ 
καὶ σόξον ἐπιτρέπεται καὶ doid f. In epig. 
Gr. Πιρρίδϑων μεδέων. Coluth. μυσαῶὼν 
λιγύφωγον ἄγων χορόγ. VULCAN. 

Vf. 7. Ene * ad H. in Diana 
225. MS. Voff. ἀείσοι, 

Vf. 9. οἴμης azrod decor] Theoct. 
M XH 50. ὠποδάσσαο τιμῆς, 


Et 

Vf. τὸ. Ko» ] Ambr. x. Kav.. . 
2. Kavp(Q». Voff. Καίριῷ». 

Vf. 11, ἠνεμύεσσα ) Scyro hoc epl- 
tlieton adjungit Dion, Perieg. 521. & 
Trojae, 815. idemque eft dim 
apud Sophoclem Trachin. 335. 4:- 
vij (9- πάτρα. Schol. ἔρημον,» ὑψηλὰν ; 
ἣν "Opaip(S- δνέμόεσσαν καλεῖ, ] 

Ibid. &rpez(9-  ἄτροπον verti ajpe- 
ram , hoceft , incultam, non in- 
verfam afatro , ἀμετάτρεπτογ. quod 
ipfum fequenti verfu fatis decla- 
ratur; cum ait eam mergis potiu$ 
petviam ; quam equis, quibus ni- 
mirum telluscolitur. VOLCAN. |. 

Ibid. &rj0z9-] eft immersa , ut bene 
Scholiaftes. Hoc dicit poéta: De- 
Jus , quamvis ventorum flatibus, ὅς 
qmaris fluctibus fit expofita , immota 

i tameri 
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Αἰθυΐς αὶ μᾶλλον ἔλιδρομίθ mif? 17722015 » 

Πόντῳ ἐνεφηειν ἢ). ὃ δ᾽ ἀμφί 6 πολὺς ἑλίοσαν, 

Ἰχᾳδάθ πολλίω ἀἰπομαοσο) ὕδα](Θ" dre. Ὁ 

15 Τῷ σφὲ Y I Op GoA mss ἁλίπλοοι EX ULY TO. 
᾿Αλλά οἱ εἰ νεμεσητὸν ἐνὶ πρώτῃσι Ἀέγεοζ . 
'Oczzzgót. ἐς  Qxexvo τε X ἐς Τιτίωυϊδα, Τηθὺν 

. Νῆσοι ἀολλίζον) " ἀεὶ δ᾽ ἐξαρχ Q* ὁδεύφ. 


'H δ' Vna Φοίνιοσα μετ᾽ ἴχνια Key ὀπηδεῖ» 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


14 ᾿Απομιάοσ εἶ] ᾿Αποῤῥύπτ, 


| Ox 
H A A A I A, 


18 Νῆσοι &omutov)] Ox ὅτε αἱ νῆσοι ἀθροίξον)., ὧδ᾽ οἱ ἔξαρχοι ϑεοί, 
-X9 ΚύρνίΘ. ὀπηδεῖ ] Ἢ γῦν. TUO» καλεμένη. 


tamen ftat tanquam rupes , quae nn- 
dique a maris impetitur procellis. 
᾿Αἰχιπλὺὴξ. eft a mari verberata , (cili- 
cet rupes. dxé»»z vero vocabulum 
eff non temere alibi obvium. for- 
matum a Callimacho , quafi-ó ceri τῆς 
«λὸς στλησσόμκενί(Θ., Celebrant Delum 
veteres. omnino. immotam , neque 
ullo terrae motu concuti poffe. Un- 
ἂρ. Thucydides lib. 2. "Ec; δὲ AG» 
ἐκινήθη ὀλίγῳ πρὸ τάτων., πρότερον ἔπω 
σεισθεῖσα. h.e. lVec ron Delus patto 
aute. baec tremuit, prius femper. immo- 
ἐσ, [n fequente verfu ait pocta 
nofter, facilius in illam poffe per- 
venire aves maritimas, quam equos, 
quia hi non ni(i navibus in eam pof- 
funt trajici. ΤῊ, Gnazv. 
lbid. ὥτροσ(.} Eft dura, quia ín- 
cuita, vel propterea nom hene cul- 
ta, inculta, ut infra 268. δυσήροτίΘ" 
vocatur, Theocr, Id. 111. 49. zrvoy 
ecfpoTOY , gravem dixit, "Axem£ ufus 
eft etiam Leonides Anthol, 1v. 27. 
16. De verbis hujus. formae vide lu- 
culentam notam. Cel. Hemfterhufii 
ad Thom. Mag. p. 24. Quod aurem 
T. S. Dayerus ad marmor- Deliac. 
D. 66. αἰθυίας. interpretatur piféa- 
tores , inductus obfervatiuncula e 
Leonidae epigrammate , in quo. pi- 
fcatores "mergos. vocat, 


rcpudiandum puto, In epigramma- 


re. .& inde 
ἥππος aratores , id ut nimis argutum. 


Ε 

te in pifcatores per jocnm mergos 
appellari pifcatores, . non abhorret: 
fed: id. ad hunc locum poétae & alios 
transferre, frigidum fuefit. Et eguus 
bellatarem novi apud veteres com- 
memorari, non aratorem : tantum 
abeft, ut cquus aratoris fymbolum 
effe, & pro aratore dici poffit. 

Vf. 12. ᾿Αιθύ:ς. quam éva»íay xo. 
μώγην effe volunt 5 sergum Latini vo« 
cant. Lucret. 

—— — mergique marinis 
Flu&ibus in falfo otQum vitamque 
petentes, | VULCAN. 

Vf. 13. ἑλίσσων Paffive pro. &;e- 
cóusr&'. fed ct(i tres funt voccs in 
verbis, activa, media, & pafliva, 
fingulae tamen pro tribus hifce pro- 
mifcue fumuntur. ita quoad fignifi- 
cationem unum tantum. verbum eft. 
fic fupra vf. 4. eípeSa. pro φέρον. 
A. FAnmRE , 

Vf. 14, ὠπομκάσσετα, } Locus fatis, 
ditficilis. ὠποῤῥύσττει, Schol. fed azrog- 
jvzT4 non magis locum explicat. 
ego vero fic intelligo: ἀποράσσεσθαν 
ἃ επομάττειν οἵδ, menfuram abfflerge- 
7e, ne quid plus aequo detur , ὅς, 
menfirae cumulum ligno , quod vo- 
cant ἀπορμιαίκεραν , Vel in terram ,. vel 
in. vas aliquod dejicere. Sic. igitur 
mare undiquaque infulam tundens , 
fummitatem utdarum., in qua afper- 


£o, velífpuma vel alga denique 
cou- 
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Eta mergis magis, quam equis, celebratur) 
lá ponto ftat: qui circa illam large volutus 
Icariae aquae plurimam ejicit fpumam : 


Unde illam & pifcatores marivagi habitant. 


Sed tamen nulla invidia eft, eam in principibus nu- 


merari, 


᾿ Quaecunque ad Oceanum, ἃ Titaniam Tethyrh 


lafulae cóeunt. 


Semper quidem princeps incedit: 


Pone autem veftigia fequitur Phoenicia Cor(ica 


continetur, velut cumulum in illam 
dcjicit; ἃ hoc facit, ut credamScho- 
liaftem , quo vocem ἐπομάσσεται ex- 
piicaret , fcripüifle dmojppimr lu. A. FA- 
BRI. ᾿Απὸμώσσεσθα; & ἐκμάσσέιν vel 
ἰχμάσσεσθαι. cit detergere, Sententia 
εξ. ubi deterget Pontus Icarii ma- 
ris fpumam.h. e. in littus ejicit, pro 
quo IlIoinerus dicit , ἀποπλύε, δ᾽ ἁλὸς 
ἄχνην. Quac enim dcetergemus, a uobis 
rejicimus δὲ abluimus. Tir. GRAEV. 

' [bid. πολλὴν ἀπομάσσεται ἄχνην] CI. 
Ruhukenius Ep. Crit. 11. p. 26. cor- 
rigit πολιὴν, quamquam non neceffa- 
ria, at eleganti conjectura. lu do: 
μάσσεται autem nimis fe torqueut 
viri docti , in primis Spanhemius , 
nimis tenentes abffergendi notionem, 
nec inde commodum feníum ex- 
tundunt, Ut ἐμμάττεσθαι eft ἐμκζαλ- 
Mm, (iC ὠπορμάττεσϑαι eft ἐκζάλλειν 9 
utLuc. x. αι. a7epider Ter au κονιορτόν. 
Apollonius Rhod, iü eadem re utitur 
Verbo — azreptó em att 
Vide plura apud Cl. Rubnkenium 
l. C. qui pulcerrime in hac ipfa formu- 
la corrigit Apollonii locum 11. 986. 

lbid. ἄχνην] " Axm ὁ ἐπιπολάζων «ἐ- 
φρὸς τῷ κύματι τῆς ϑαλάσσης., Ἠοῖίν- 
chius. Sed hic forfan fumi debet 
pro a/ga , ut apud [fomerum Odyff. 
s. vf. 403. 

—— εἴλυτο δὲ πεῖνθ᾽ ἁλὸς avs. 
A. FABRI. 

Vf. 15. ἐννήσαντο ] MS. Voff. ἐδεσ'- 
eayro. Unde faltem firmatur corre- 
€Ctio mea, legentis ἐγγώσσαντό,, ut a- 
pud Apoll. Rh.. 1V. 1213. Εἰσότε Βακ- 
χιάφαι ---- ᾿Ανέρες ἐγγάσσαντο μετὰ xb5- 
ΤΟΥ. 


^ 


ἄχνην WW. 98r. 


Unde ἃ rectitfime hs Pierfon, 


, 


Non 


in Verofim. p. 511, corrigit alterum 
locum Apollaxt IV. IISI. prO εὖ 
γάσσονται refcribens ἐννάσσονται, Quia 
víccopa; eft verbum impurum ,. γα 
in aorifto 1, corripirur , unde ἔγγώς 
eayro ftare non poteft. 

Vf. 16. 'Ax3d oi καὶ νεμεσητὸν ἐνὶ πρώ- 
τισι Meysc Sat, 'Ommór | Cerre nullus 
hinc bonus feufus elici potefl , som 
bf] irafcendum , fi inter. primas ,. vel 
prima recenfeatur , cum ad. illam ten- 
dit : quid abíurdius? Certe legen- 
dum eít , ut Parer meus reftituit , 
ὁππόσ᾽, id e(t, cerni, ὃς verten- 
dum , onm frafcendum ff prima inte. 
eas omnes. dicatur, quaecuniqae ad ma- 
trem Tetbyn. congregantur. A. FAnnRE- 
Elegans eft conjectura Fabri: nec 
tamen, ut opinor, neceffaria. MS. 
Voff. ἐνὶ πρώτοισι. 

Ibid. καὶ vsuezwrev] Vertendum : $e 
nulla imvidia efl inter. primas Cillam) κἱ 
numerari. ut apud Virg. 


Quae tandem. “Δι μία Teucros col- 


- fere terra. Dmoidia eff. 
Οὐ γεμεσητὸν et a nemine poterit cul- 
pari & reprehendi, Tt, GRAEV. 

Vf. 19. Φοίνισσα μετ᾿ ἴχνια Kopy n]: 
Bochartus lib. 1. cap. 52. de colo* 
niis Phoenicum ofteudir valde pro- 
babile effe Corficam quoque tenuif- 
fe Carthaginienfes , &quia Corticae 
metropolis, aeque ut Sardiniae , à 
Poenis dicta fuerit Cara!is , quod: 
Punicum effe nomen án praeceden« 
te docuit capite; & quod Tyriarum 
navium tranftra dicantur 
xxvi. 6. ex buxo Corfica efTe facta, 
& quod hic Phoenicia diearur, & 
quod Scipio Poenis Corficam ade: 

ia merit 


Eze ch. ! 


I5 


^ 


Li 
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20 07x yo T^] " Y MaxeAs ᾿Αδαντιὰς " EX o7riuay 9 

᾿ Σαρδὼ 9' ἱμερόεοσα,, καὶ m ἐπήξατο Κύπρις 

"EE ὕδαϊ(" τωπρῶτω ool d μιν ἀντ᾽ ὀχιξαθρων. 
΄ ' 


Kei 1p 708220 


, 1 
σχεπεεοσ ιν ἐρυμνα! 5 


AA» δ᾽ ᾿Απύλλωνι. τί δὲ σι αρώτερον ΟΕ 
25 Τείχεα m» ἡ λᾶες ὑπαὶ ῥιπῆς κε πεσοιεν 

Σ τοὺ μοονίει βορέαο᾽ ϑεὸς δ᾽ ἀεὶ ἀφυφέλικος. 
Δῆλε φίλη, τοῖός σε βοηβοος ἀμφιξζίζξηκεν. 


Εἰ δὲ λίζωω πολέες σε PATE C ἀοιδαὶ y 
5 


ZXOAITA 


. Iloís 
H A A A I A, 


20 Καὶ Μάκρις ᾿Αξαντιὰς ] *H 7? Εὐξοέων, 


22, Σαοῖ] Ec. 
23 'Epopozi] ᾿Ησφαλισμνέναι, 


|. 26 Στρυμνονίᾳ Bopízo] Στρυμνὼν ποταμνός ig X πόλις Θράκης. 
98 Ei δὲ Aíhke πολέες σι] Αἱ Πινδάρε x; Βακχυλίδῳ, £04 δὲ εἰπεῖν 


πολλαί, Vo 


merit tefte Floro lib. 11. 2. Vide ibi 
plura. &c. 

Ibid. KoprG« ] MS. Voff. Kiev». 
Quod Coríica vocatur sx ὀγοτὴ . id 
intelligere licet ex/mia , egregia. Nam 
fic ilia forma femper apud Homce- 
rum 1}, I. 146. N. 2907. Etiam formu- 
Ja ἐκ ovézzie Sa: (cC dicitur, ut lau- 
,dem habcat , ut apud Apoll. Rhod. 
3. 830. Dionvf. Perieg. 839. Itaque 
cum Corfica apud veteres iuter prin- 
cipes infalas relata fit , ut ex hoc 
ipfo loco apparet, docerque Ea- 
ftath. ad Dion. Pericg. 568. non 
' pro certo dici poteft, Callimachum 
hoc epitheto refpexitle ad vulgarem 
de Corfica famam, ut videbatur J. 
G. Bergero in Eclogario Cor(ico 
Diff. 111. p. 3. 

Vf. 20. Μάκρις 'AG2vrizc ] Idem. e- 
pitheton habec apud Dion. Perieg. 
'520. ubi v. Euftath. 

Vf. 21. Σαρδώ 3 iupra ] Miror 
cur ἱμερόεσσα, cum ia eam infulam 
exules, ut in Gyaros, mitrerentur, 
Martial, lib. viri. Epigramm. xxx1I. 


Haec a Sardeis iibi forfitan exulis 


orís 


Fratre reverfure nuncia venit a- 
οὖ. 
Δ. FABRI. 

Ibid. ἐπενήξατο] Uterque Ambrof. 
ἐπεγάξατο. 

Vt. 22. cau dé μιν ἀντ' ἐπιζάθρων] 
Ridicule Interpres ,. f//am fervat pre 
féala nautica : Vulcanius etiam, qui 
vertit, gratique afcenfus nomine fer- 
vat. & miror tantos Viros hic lap- 
fos: vertendum fuit, fervarque illam 
pro propugnaculo , prepugnaculi loco , 1]- 
li pro propugnaculo efl. A. FADRI. 

lbid. cao dé μιν avr. ἐπιζάθρων ) Ni- 
hil aliud fignificat quam Venerem 
fervatain fuitfe in infula Cypro , cum 
ex mari emerfillct, & ibiexfcenfum 
fecillet. ἐπιζάθρα cft locus, ubi ex 
mari five navi in terram eximus.. 
Hinc dicit Polybius in Afiam navi- 
gantes ἐπσιζάθραν ἔχειν " AGudov, exfcen- 
fum in eam facerc Abydi. Tu. GRAE* 
V1US, 

lbid. &»' ἐπιζαθρων]Ὶ Recte 10- 
cum cepit Vulcanius & poft eum 
Spauheimius. ἐπίζαθρον cít proprie 
nauluts , quod docent exempla con- 
gefta a Cel. Weflelíngio ad Diod. 

Sic. 


(ovii qui inconcuffus perflat. 
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Non contemnenda, & Macris Abantias Ellopiorum, . ο 


ISI 


Sardinia porro amabilis, & ea, quam àdnavit Ve- 


nus 


Primum ex aqua, fervatque pro exfcenfa. 
Illae quidem turribus firmis munitae , 


Delus autem Apolline. 
pium ? 


Muri quidem lapidei impetu cadant 


Quod autem firmius fe- 


Strymonii boreae: Deus autem inconcuffus eft. 
Dele cara, tantus te defenfor tuetur! 
Quando vero valde multa te circumfonant carmina: 


Sic. t. p. 168. b. Deinde quod da- 
tur pro facultate jioci adeundi & ibi 
con(idendi, habitaudi. Plutarch. T. 
II. p. 727. Ἐν de ciconia: szíGaÓpóy 
τὶ γῆς δίδωσι, infefta hominibus ani- 
malia necando mercedem praeftat 
pro loco , quem occupavit , five 
quafi pro fede & domicilio. Add. 
Leopard. Emend. X. 25. 

Vf. 23. tgujyai) ἰσχυραὶ καὶ ὑψυλαί, 
ἔρυμα porro fignificat τὴν ἀσφάλειαγ, 
VULCAN. , * 

Vf. 26. ὠξυφέλικτίΘ.7 ἄσεςΘ»., cv- 
φιελίξαι enim ett d'raetizz;, & per con- 
fequens κακῶν. VULCAN. 

lbid. ecvobuxTQ- ] invictus ab omni 
IHuftratur 
hoc verbum, praeter Spanhemium , 
a viris doctis ad Hefych. D v. Sed 
quod 11]. Spanhemius ἢ. 1. etiam e 
philofophis Platonicis illuftrat, qui 
c9 Soy ἀχίγησον diccbant, id alie- 
num eft, ut longe alia fententia di- 
ctum. 

Vf.57. vo» —— dupiesenxsy) ΠῚ, 
Spanhemíus ad H. in Dian. 146. a(- 
fert gloffam Scholiaftae Vofliani ad 
Homerum, τὸ 76x interpretantis εἰ- 
γαθοὶ, eamque interpretatione m ad 
illam locum accommiodat & cetera 
Callimachi 2aiigrümque  poó&tarum., 
Quod non videtur recte fieri. Scio 
& Hefychium «esr interpretari £r«c 
εὐγαθὸν ; & Kuftathius ad Od. A. 206. 
dicit, Gloffographos, ut e Scholiis 
antiquis appareat, oí πατρὸς inter- 
pretari dya8i, Sed , (i quis omnia 
loca , etiam hunc IIomericum con- 


' jud 


Quali 


fideret: reperiet , τοῖον nihil effe nifi. 
"talem: & in iftis gloiis , de more 


Glotiographorum, tantum indi icari, ad 
quod praedicatum referatur τὸ 768", 
non quid «9 (ignificet, quod dicere 
non erat neceffe. Itaque omiffa cft 
relationis particula , quam Hety- 
chius addit. Similiter in τοῖον £x. 
apud eundem Homerum. τ «soy 


gloffa effe poteft βαρὺ , nec tamen . 


vog« eft βαρύς. loterdum etiam il- 
ipfum attributum  feparatim 
exprimitur ,. ut n. Ὡ; 153. 154. 
Toioy yde οἱ πομπὸν ὑπάσσοικεν —— "Oc 
ἄξει. &c.. $i tollamur itta ὃς afe 
&c. τοῖον liceret interpretari ὠγαθόνο 
Callimachus videtur refpexiffe loca 
Homeri, ubi eft: ποίῳ «o, ἐγὼν vri. 
τάῤῥοθΘ.- ἡ γα. ut ΤΙ. E. 8οϑ. 9:8. vel 
7010» τοὶ οἰασσητῆρα Gc. [1, O. 254. 
&c. quod etiam imitatur Apollon. 
Rhod. 1, 471. add. infra vf. 216. 

Ibid. ὠκμφιεζέζηκεν 1 Sic Homer. de 

a 
λῦθί μεν οἰργυμότοζ᾽ , ἃς Χρύσην 
τ Ως 
Κίλλαν τὲ ζαθέην, 
A. FAnRI. 

Ibid. “ἰμφιζέζηκεν 7 Verbum | fum- 
tum ex lio:ero !|. A. 37. de Apol- 
line, à. Xxczur οἰμφιζέφηκας. propiiez 
femper tucris , Quem. iocum commo- 
de atrmlic Anna Fabri. v. ibi Clar- 
kii obfervationem de temporis lhu- 
jus vi. 'lliuftrar hoc. verbum CI, 
Abreftchius Animadv. ad Aefchyl, 
I, 14. Lect. Ariftaenet. P. 281. 

Vi, 28. Εἰ δὲ λίην πολέες e$ περιτρο- 

i3 χόω- 


25 
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Ποίῃ ANO σε: τί qoi ϑυμῖρες axo 3 
30'H ὡς τατρώτιςο μέγας Seis ὄρεα Sever 
"Aoek τειγλώγενι, τὸ οἱ Τελχμες ἔτευξαν» 
Νῆσϑθς εἰναλίας égya (6705 νέρθε δὲ πασοις 
Ex νεάτων ox Moy 1, εἰσεχύλιοσε ϑαλάοση:ς 
Καὶ ταῖς ἵξ χτλ [o (v y. δ᾽ ἠπείροιο λάθωνῆ , 


35 Πρυμνέθεν Efi eos σὲ δ᾽ Gia. Aper ἀνάγχη» 


EZ XO A1!1A 


^H L ^, Δώ ^ S e ε Π δὲ “ / x» “« “ 
40 ὡς. τὠπρώτιςα | Λέγε} 7) ὅτι ὁ Πεσειθῶν τῇ ping Dorem av τς 


, ^ , , 
χέρσε τὰς νήσες ἐποίᾳ. 
χόωσιν dudar] Scholiaftes quum di- 
cit, αἱ Πινδάρε καὶ BaxyuMdw, vide- 
tur legere eraAt*:quitm tamen poft- 
€à dicens, ἔδει; δὲ εἰπεῖν πολλαὶ, often- 


dat fe lectioném quam habemus a- ' 
gnofcere. Non immerito autem quis ' 
miretur, cur fcribat fuiffe dicendum. 


πολλαὶ, quum πολέες idem valere , 
& effe magis poéticum conftat. SrE- 
PHAN: 

* Ibid. πολέες —— ἀο δαὶ] De σο- 
χέες bene monet adverfus Scholia 
Steph^nus. De fententia fequitur 
Spanhemius Scholion , Kinterpretans 
de hvinnis Pindari & DBacchylidis 
in laudem DéH : cui. interpretationi 
fequentia repugnant : ποίη ἐνιπλέξω 
σε. ἃς verbum ipfum περετροχόωσιν. 


TNihi] aliud Ῥοδτα facit, nili vt παὰ- 


εἀτιαςικῶς exprimat dlud euer 
vf. 4. & H. in Apoll. 32. Cum mul- 
ta ferantur laudum tuarum genera, 
quo carmiue *te cclebrabo, quod 
libenter audis laudum genus? Simi- 
lis dubitatio apud "Theocritum in 


encomio. Ptolemaei xvtt, ῳ. Ἴδαν. 


ἐς πολύδενδρον dp ὑλοτόμ(Θ. ἐνθων 
(non ἐλθὼν) Tlaclafre , παρεόν! Ὁ» 
ἄδην, πόθεν ἄρξεται ἔῤγε. Τί πρᾶτον 
"καταλεξῷ ; ἐπεὶ πάρε usta εἰπῆν. lem 
apud ÁAriftidem H. in ]ov. p. 2. 
"Δοιδὴ (ic dicitur ut λόγι. res qute 
fermonibus , carminibus fertur, ce- 
jebratur. Ut Callimachus verbum 
σπεριτροχὰν de. copia dixic, fic Euna- 
pius περιτρέχειν in Vita Libanii p. 133. 
de ejus fcriptis : xai à κομψότης e- 
priéxu πανταχϑ. διακονεμέγη τοῖς λό- 
z^. Pro ποίῃ MS, Ambr, 1. Voff. 


Kat, Flor, 7667, 


᾿Αλλ᾽ 


HA AA I A 
^S 


Vf. 29. 5o. Hunc locum imitatus 
eft DionyGus Periegeta 476. Pro à 
ὡς M$. Ambr. 1. Voll. Edd. Flor. 
Ald. χ᾽ ec. 

Ví. 3o. μέγας Sig Spa ϑείνων} 
Neptunum intelligit ,. qui σεεσίχϑων ὃς 
ἐννοσίγαι(Θ» appellatur. Seneca Na- 
tural, Quaeftionum 110. 6. Quisquis, 
ait, primas Graecas literas didicit , fiis 
JVeptunum apud Homerum εἰγοσίγαιον 
vocari, VULCAN. ; 

Vf. οι. ἴλορι τριγλώχιν}  Periphra- 
fis eft videntis, tive fufcinae Neptu- 
ni. σριγλύχινα vero τὸν πρίαιγαν Vo- 
Cat, «pc γωνίας ὄὅτοι ὠκίδας ἔχεσαν. 
hoc eft φρίγωνον. γλωχὶν enim {5 1 - 
cat σὴν γωνίαν , ut Helychius & Ety- 
mol. annotarunt, unde & ὀϊςοἱ πριν 
γλώχινες dicuntur, Diony(ius ἐν τῇ zt- 
pnrny. πολυγλώχινα σίδηρον periphrafti- 
ce-trideonrem Neptuni vocat, 

- "Aoyíco τιμηθεῖσα πολυγλώχινι σιδήρῳ. 
ubi Euttathius antiquo inore dictuim 
ait yo v), ῬΓΟ.τριγλώχενε, ut C 
alibi ab eodem .Dionytio ufirpatur 
πολὺς ὠκεανὸς, prO “πρισσοὶ ἐξ ὠκεανᾷ 
κόλποι. Ubi enim tria funt, ibi«mul- 


ta efle ceufentor. Quo fit ut vice ver- : 


fa inrerdum etiam τρία accipianrur 
pro πολλά, 
cis po(t a loco jam citato verfibus: 
'Ocmírs πριλλίςων μετεκέαθεν £9- 
v(O« Ἰξήρων. ' 


ubi σρίλλις 9», idem cft quod Ho- . 


mero σολύλις 9. , hoc eft, πολῦλι- 


πάγου». tridens vero. qui Neptuno: 


tribuitur fignilicat triplicem  aqua- 
rum qualitatem: falfam , cujusmo - 
di eft maris ; dulcem , qualis ctt (lu- 
viorum; mcdiam , qualis eft ἰδοῦσι 


Unde & Diony(ius pau-. 
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I53 


Quali inferam te?. Quid tibi gratum auditu? 
An, ut primum magnus Deus montes percutiens 
Ferro tridenti, quod ipíi Telchines fecerant, 
Infulas marinas effecit? omnesque ab imo 
Funditus revulfas in mare provolvit? 


Et alias quidem in alto, 


Abi imo defixit: tu autem, nulla conílricta necefli itate, 35 


& ftagnorum, Hinc & Neptunus 
TpanEXG* dictus eft, ut conftac e 
Scholis Procii in Crarylum Plato- 
nis, & εὐτριαύιας, Alii eum ὀςσοτρίαι- 
γαν vocarunt. Pindarus εἐγλαοτρίαι- 
yx». Epig. Graecum quod Corinthi 
in lfthmo potum fuit , τριαιγοκρά- 
va. Et Orpheus , χαλκοτόρευτου 
ἔχων χείρεσσι “ρίαιγαγ. VULCAN, 
Ibid. Aepr τριγλώχιν!] Vulcanius pu- 
tat Neptunum hic (ignificari , &.ejus 
tridentem : fed toto errat coelo: νο- 
cat enfem tricufpidem , fulmen tri-* 
fulcum , quod ideo ictum , quia 
tria effent fulminumi genera , «ya- 
τς 7 ψολόεντες,. ἃ καταζάτα;. Vide 
Ariftot. lib. de mundo. Alii ideo 


factum volunt , quod tres ctient qua-- 


litates & effectus fulininis. viden- 
dus Sextus Pompejus in voc. manu- 
biae & trifulcum fulgur. MEURS. 

Ibld. τό οἱ Τελχίνς ἔτευξαν) Hefy- 
Chius & Suidas interpretantur : Τελ- 
Xme, βάσκανοι » γόητες, φϑονεροί. Ety- 
mol. Τελχίν, 8 ῥκόνον ὁ ἰσχὺν ὑπὲρ ar 
θρωπον ἢ ἔχῳν 9 μιαρὸς, καὶ πανϑεγίθ.» 
ελλαὶ καὶ τὸς YU» Κρῆτας, καὶ τὴν Κρά- 
τὴν Τελχινίαν λέγ σι. cujus fenteutiae 
eff & Stephanus de urbibus, qui 
etiam Cretam 'f'elchiniam dictam ait, 
& Creteafes Τελχιγεῖς, quos Eutta- 
thius in Dionyfium de fitu orbis , hac 
calumnia liberat , καὶ μάτην ὡς ἄνδρας 
γόητας καὶ βασκάγες dua quyantu yas atür- 
mat. βασκανθῆναι γὰρ μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
εἶντι τέχγων αὐτὲς, ei pho ες ὑπάρξξαντας 
ἐ γαάτας χαλκᾶ zal Cid ps, οἱ καὶ τὴν ág- 
mày τῷ Κρόνῳ $d'uguzgynoav. Miruin ita- 
que fon eft, (i l'eichines, fabri Cre- 
tenfes , Saturno falcem fabricarunt $ 
Neptuno ctiam 'tridentem fabricaffe, 

ut vult Callimachus. VULCAN. 


Ibid. Ts^xisg ] Sunt qui Curetes, 


ut continentis oblivifceren- 


Libe- 


Telchinas , Corybantes , & Idaeos 
Daétylos , eosdem fuiffe credant. 
Hic crederem communi nomine (ic 
fabros ferrarios vocatos. A. l'APRI. 

Ibid. T«axivec] Spanhemii dictis ad- 
de Burmann. ad Ovid. Met. vir. 965. 

Vf. 33. εἰσεκύλισσε ] MS. Ambr.2, * 
εἰσεκύλισε, quod verum puto. Nam 
^1 producitur etiam fine duplicatio- 
nec, ἃ duplicatio nata eít ex eo, 
quod fic demum produci illa fylia- 
ba putaretur. Theocr. Id. XXIV. 18, 

Vf. 34. Καὶ τὰς μὲν xaTd eo5e- ] 
Latinus interpres » juxta fundum. 
inepte, eft in alo mari , louze a 
conünente , cujus dicuntur oblivis 
fci, cum ab illa tam longe remo- 
tae funt infulae , ut cuin ca coale- 
fcere nunquam pollint, Tu. Gaagv. 

Ibid. κατὰ 65] MSS. Vat. & 
Voff. £v5ày, item Drato Stratoniceus 
iu libclio MS. σερὶ ῥμέτρωγ ποιητικῶν 5 
ex quo haec verba inihi excerpic 
Cel. Ruhnkenius : Βυϑός" τὸ Év ἐκτεί- 
γεται! , ὡς παρὰ Καλλιμαχῳ" Κα, τὰς 
μὲν χατὰ βυθὸν,, ἵν᾽ ἡπείριιο λάθωγται. 
quod te(timonium magnum momen. 
tum facit pro lectione" MSS. quam 
habent etiam edit. vett, Fior. Ald, 
Vafcof. Froben. Sed aliis locis Cal- 
limachus primam corripit, uc H. in 
Cer. go. ltaque non fum aufus Z»- 
θὲς reponere pro £568-, cum ce-. 
teri MSS, etiam £059» habeaut, 

Ibid. ὑπείροιο λάύθωνγαι ] Eleganter?. 
Eodein modo de ai;bore, cui fur- 
culus ex alia intitus: Pomaque dege- 
merant fuccos oblita priores ,  Virgil,. 
Georg. 11. 59. IMex pro. ézézAesc edd. 
Vett, a TÉ Mig. 

Vf. 35. Πρυμνόθεν ippiQuos] eft , (ir- 
mirer defixit ut avelli non poffet, 
Eft wanflatio a puppibus ndvium,^" 

l 4 quae 
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YMNOX ΕΙΣ AHAON. 


?AN ἄφετος πελάγεοσιν ἐπέπλεες᾽ eio pua δ᾽ 71 coi 
! A cen τὸ παλαιὸν. ἐπεὶ Ga up ἧλαο To Q poy 
Οὐραᾳνόθεν φθύγεσοι Διὸς ye a ἀέρα 101. 

lópes. p "de σοὶ aea repa yo Ayo y 


4o Τόφρᾳ δ᾽ ἔτ᾽ "Aen σὺ i: gas qo ἔκλεο ATA (nt. 


Πολλάχις Cx. TpoiC iO Sun Ξάνθοιο πολίχνης. 
"Ee udin ᾿Εφύρζωδε , Ziaponxg ἐγδοῇ, χόλπε 


Na) € 


ἐπεσχέ 


vo' x ἐξ ᾿Εφύρης ἀγιόγτες ἢ 


Οἱ & €T. οὔκ ἰδὸν αὖθι" συ δ quyoio παρ ὀξὺν 


45 "Dd Εὐεάποιο πόρον χαγα da eof B. 


Χαλκιδικῆς δ᾽ audae a.na uS ἁλὸς ὕδωρ s 
Μέρφ ὁ ἐφ ᾿Αθίουοΐων “αξϑσενηξαο Σύ θένιον ἄκρον» 
*H Χιρον» ἢ γῆσοιο 2o pex Uo A M 


x XO ATA 


Γξαρθε- 
H A A A I A. iis 


Áe "Amo, ἘἙάνϑοιο πολίχνης  ᾿Από τιν» Ξάνϑε βασιλεύς ol Ὁ. Τροιζῆνθ», 
46 Xa2xidicn PN αὐτῆμναρ ] Χαλκὶς, πόλις Ἑὐφοίας, 


ΑἸ Z5] ᾿Ακρωτήριον $ ᾿ΑἡΠικῆς, 


48 Ἢ VAG 616 Ag epoxy] Τῆς Σάμνε τὸ γόνιμνον, 


quae cum appulfae funt , littoribus 
aut crepidin| portuum alligantur , 
Be poflint abduci, aut a ventis aut 
aeftü maris auferfi, antequam dce- 
nuo ora folvatur. Ceterum ficut 
hic ῥιφῶσθαι dicitur infüla , (ic eadem 
tranflarione ῥίζα ei tribuitur ab Op- 
piano lib. i. Halieut, Sequentium 
Verborum haec eft fententia : tu ve- 
ro non fuifti fixa, ut aliae infulae, 
Rd libere natabas , & ferebaris in- 
ar navis. Fuiffe autem & etiam 


nunc effe natantes infulas , quis tam. 


hofpes eft in rebus naturalibus , qui 
. ignoret? ΤῊ. GRaEv. 

Vf. 56. ᾿Αλλ᾽ ἄφετ, Ζελάγεσσιν ἐπέ» 
w^uc] Senéca Notural. quaeft. lib, 
6. fcribit Theopbraftum auctorem 
effe, infulas, quae ex pumicofis & 
levibus faxis conftant , natare. Zpfa, 
inquit Seneca , ad Cutilias natantem 
infulam vili. quo loco Seneca etiam 
docet, cur Neptuno aquas mo- 
vendi potentia fit affipnata. Vur- 
CAN, C 


Ibid. £v d" ἣν σοι Acti] Ci-. 


cero lib. 3. N. D. Aíteriam docet 
Latonae fororem effe, cum recen- 
fet quot Hercules fuerint : Qhfartus 
ϑουὶς cff .. Lfleriae , Latonae fororis, 
quem Tyrii maxime colunt , cuyas Car- 
tbeginem filiam ferumt,  Patfér ejus 
fuit Coetis. vide Apollodorum. Ab 
Afleria autem Delus olim fic eft 
nominata, quia coturnicis habitu fe 


in mare dederit illa nympha fugiens - 


infanum Jovis amorem. Nonn. Dio- 
"m" XXXIII. 
οἵα περ ᾿Αςερίην φιλοπάρθετον., ἣν 
ἐνὶ ?royc o 
ba opm ἐδίωκε “παλίνδροίκον, εἰ- 
σύκεν αὐτὴν 
"Αςατὸν ἱκυπεύεσαν dpciGdds σύνγ- 
δρομκὸν αἀὖρῃ 
Κύμασιν ἐςυφέλικον ἐνῤῥίζωσῳν ᾿Α-. 
“«όλλῳν. 
Ὁ» “Πεν αν» vi*ginitate pee 
tem ,-quam in ponto 
Errantem perfecutus eff recurren- 
— Jem, donec ipfam 
Infla 


/ 


νΆ 


HTMNUS. IN DELU M. 


I55 


Libera mari innatabas:. nomen autem erat tibi 
Antiquum Afterie; quod in altam defilueras foffam 
E coelo,cum fugeres Jovis concubitum, ftellae fimilis. 
Quoad quidem nondum te auréa adierat Latona , 


'lamdiu Afterie; & nondum Delus vocabare. 
Saepe a Troezene, urbe Xanthi, oos 
Proficifcentes Ephyram  Saronico in finu 


INautae te viderunt : ἃ ex Ephyra.abeuntes, 


lidem non viderunt amplius: tuque angufti ad rapi- 


dum 


Yeras fretum: Euripi, cum ftrepitu fluentis. - 
Eodemque die Chaicidici maris averfata ftrepitum,, 


Ad Athenienfium usque 
Sunium; 


nataveras promontorium 


Aut Chiufn, aut infulae humidum aquae uber 


Jnflabilem. equitantem | alterno co» 
mitem vento 

Fludibus firmam flabilivit 2fpol- 
Jo. Tu. GRAEV. 

VW(. 38. decipi ie] Sed Pindaro (c 
dicitur , quod quafi ftella emicet 
inter Cyclades. Sic enim intelli- 
gendus eft, cum illam dicit πηλέφα- 
σὸν xvayiag x Doris ἄς ρον, eminus confpi- 
euum nigrae Mlluris aflrum. Homero 
Odyfít. dicitur 'Agspie. Tri. GnAgv. 

Vf;39. Ssww σοὶ χρυσίη ἐπεμίσγετο 
Λητὼ) Corruptus bic locus: neque 
enim Delus unquam concubüit cum 
Latona , fed Jupiter , cujus amorem 
dicit effugi(fe Afteriatp Callimachus: 
& vult hoc quoque hoc loco dice- 
re,nondum eum tum temporis rem 
habuiffe cum Latona. Itaque legen- 
dum : ἔπω oi χρυσέη ἐπιρμίσγετο Λητώ, 
Graeci autem μίσγεσθαι honelte fo- 
Jent ufurpare de re venerea. Cice- 
ro dixit corpus mifcere. Virgil. Miffa 
deo mulier. Hujus rei rstionem ex 
Galeno reddidit Nemefíis lib. de 
nat, hominis, cap. xxv. Ἢ. GRAEV. 

lbid. éTtulqysTo] Immo fe mon- 
dum adierat, De verbo hoc dictum 
ad H. in Jovem 13. ^ - 

Vf. 41. Πολλάκις ἐκ Τροιζην(Θ»} Le- 
gendum , Πολλάκι σ᾽ ix TpuQin-.. Sae- 

2ε te ex Troezene vcniences'confpexe- 
^ rünt. Tu. GRAEV. 


Par- 


lbid. ἀπὸ Ξάνθοιο πολίχνης ) Fruftra 
fe torfere viri docti , in primis Span- 
hemius , in hoc loco explicando. A- 
cutiffime autem. Ruhnkenius V. C. 
Epitt. Crit. 11. p.28. corrigit ὠλιξαγ- 
τῦιο πολίχνης ,. urbe maritima: quam 
correctionem veritlimam puto. Lo- 
cis a Viro Cl. e Suida & Anthol. 


. VI. 3. Ὁ. 550. allatis adde Cafaubo- 


num ad Athenaeum vil. 19. p. 553. 
ubi verfculum ilium epigrammatis 
bene correxit ante Kufterum ad Sui- 
dam. 

Vf. 45. Ἔδραμες Εὐρίποιο] Peffime 
interpres Ewuripi meatum , cum ver- 


tendum fit Euripi frettm. Freta enim 


πόρες dicta effe veteribus quis igno- 
rat ?- Unde quoque Báée7^ojo funt ap- 
pellata. Tg. GRAEv. 

Ibid. xavaxndà pivr(g* 1 Καγαχὴ (ig- 
nificat τὴν βοὴν , ἀπὸ τὰ κεγὸν ἐχεῖν, 
VULCAN. 

Vf. 46. ἀνμῃναμένη ]- Eleganter pro 
φιύγυσα.. εὐθὺς καταλιπῦσα., per pro- 
fopopoeiam dicitur ἀνήνασθαι fretum 
Euboicum, veluti offenfa nimio fre- 
ti ftrepitu. Sed verfu fequente prop- 


ter verba μέσφ᾽ ἐς ἄκρον Xovroy melius 


putem legi πρόνήξαθ vel erpotrázao , 

progreffa eras usque ad Sunium &c. 
Vf. 48. νήσοιο διάζροχον ὕδατι μας 
ei) Scholiattes interpretatur, τῆς Σώ- 
μὲ τὸ γόνιμον. Eleganti metaphora ab 
15 ani- 


^ 


40 


^ 


45 
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YMNOZ ΕΙΣ ΔΗ͂ΛΟΝ. 


Παρθενίηο, ( eo 3 tho x4nO-) ἢ od σε γύμφοι 
5o Tero» " A'yxaís Μυχᾳλησι δὲς ἐξ είνιοσ αν. 
Ἡγίχᾳ δ᾽ ᾿Απύλλωνι γενέθλιον DLE DL 

Tg τοι ἀντημοιξὸν ἀλίπλοοι ϑγομ ἔθωντο, 
Οὕνεχεν gxéT ᾿ἀἄδηλθ' ἐπέπλεες, ἀλλ᾽ CH πέντῳ 
Κύμασιν Αὐγάδοιο. ποδῶν catio pias 


5500" Ἥ 


Hpitu κοτέεσοιν ὑπέτρεσοιφ: ἡ ὦ ἁπασαις 


A ey ἐπεδρωματο Ani, oj Au mudts 
"E£égepor * Λητοὶ δὲ 3j gaceidos, Ye. IA n 
-Ziei Teu ἤμελλε Φιλούτερον Ape da. 


Τῷ ja αὶ 


Z XO AIA 


ἡ αὐτὴ B C XOT £x aide C & GU y 


lere. 
H A A A I A, 


50 l'e/rovO- 'Afxaiu ] "AfxaXO- βασιλεὺς ét. 
57 Διωκριδὸν ] Kos ἐξοχὴν, μυεγάλως,: 


óo Σπερχομδμη ] Ὄργιζο; nya. 


a2nimatis ad inanimata , μαςὸν , vel 
£62» εἰρόρης vocant poétae τὸ τῆς. γῆς 
qióvacTO) καὶ τροφῆς ἀναδοτεκόν. Simili 
metaphora ὅς χολία, γῆς dicuntur, 
concavitates fub terra 7). δὲ φέργα & 
γῶτα γῆς, ut & Sophocles terram s- 

yExoy VOCaVit, ἃ ὀμφαλὸς ynt; ut G&. 
Latini zerrae- imbilicum , hoc eit, me- 
ditullium , & ἔντερα γῆς vifcera ter- 
rae. Hefychius vero annotat pag uc 
vocari etiam σὰ ὑψηλὰ τῆς Αττικῆς μά- 
$^». VULCAN. 

' Ibid. μαςὸν Παρθενίης ] Sic Theo- 
Crit. medullam Trinacriae dixit Idyll. 
xviii. vf. 18. 

ΜΝάσω Τριναχρίας μυελὲν, eidpy 
δοκίμων πόλιν. ὁ. 
A. FABRI. 
lbid, νάσοιο διάζροχον ὕδατι. angor ] 
Virgilius uber teliuris. dixit. lib. 111, 
Aeneid. 
Quae vot a. [lirpe parentum 
Prima iulit tellus, eadem vos u- 
bere laeto 
4dccipiet reduces, 
Ti. GRAEV. 
Vf. 49. —— 


. ἤπω γὰρ im Xn. 1 
Retie haec noris parentheíees in-. 


cludentur. STEPHAN. 

Vf. 50. TéíroG«») Edd. primae γεί- 
Toe" Ayyaís. Primus Vafcofanus edi- 
dit γείτονος, quod ceteri fecuti funt; 
idque omnes fcripti noftri babent. 
Nihil admodum intere(fe videtur. 

Ibid, ἐξείγισσαν]. Sic .pro vulgato 
ἐξοίγισαν Vir doctus in,.margine ed, 

Vafcof. rectiffime corrigebat.:. nam 
in ἐξείγισαν penultima eft brevis. Ea 
lectio ctt in MS, Vol; edd. Flor. & 
Ald. Atque.ita refcriptimus. 

' VÍ. 51, ὑπέσχες] MSS. Vatic. Voff. 
edd. Ald. VafcoL, ὑπέσχες, Prima e- 
ditio Froben. ἐπέφχες induxit,, ne- 
fcio unde , quod' ceterae fecutac funt, 
ln marginé Aldinae e libro Ger, ea- 
dem lectio .Jaudatur.  Etü ἐπέχει 
pro praebere dici fcio, etiam, apud 
Homerum , ut ἐπέχει» oiyoy, quamquam 
id eft porrigere potius: tamen hand 
paullo melius. eft h. 1. ὑπέχειν dac, 
fübmittere,fupponuete folum, in quo eda. 
tur, cum refpeciu ad (itum , ut vzé- 


xu ϑήλην vel μαζὸν dicunt potius quam 


ἐπέχειν; itaque cam lectionem revo- 

Cay 
Vf. 52, Tvró τω érpe Ca) $i dici 
poflet 


— "nm 


HYMNUS IN DELUM. is 


Partheniae (nondum enim erat Samos) ubi te Nym- 


phae . 


Vicini Ancaei Mycalefides hofpitio exceperunt. | 
Pofteaquam vero Apollini natale folum praebuifti, ^ 


Hoc tibi, gratiae cauffa, nautae dederunt nomen, 
Quod non amplius obícura innatabas mari, fed im 


maris 


Fluctibus Aegaei pedum defixeras radices. 


Neque vero iratam Junonem expavifti, quae quidem ze 


omnibus 


Horrendum indignabatur puerperis , quae Jovi liberos 
Tulerant, Latonae autem maxime, quod fola 
Jovi editura erat cariorem Marte filium. 


Hac quidem de cauffa & illa fpeculabatur in coelo, 


po(fet ὠντιαρκοιζὸν, hic ponendum cen- 
ferem. STEPHAN. . 

Ibid. T£có vo; ἀντιμκοιζὸὺν} Stephanus 
vellet legi ἀντία μκοιζόν, Pater meus le- 
gebat ἀνταμοζόν. Α. FABRI, 

Ibid. avzrjo;Cy] Edd. omnes ayz- 
(uiv, pro quo dudum viri docti ay- 
τιαμοιζοὸν, νοὶ] ἀγταμοιζὸν., ut, prae- 
ter notarum auctores, Dorvill, ad 
Charit. p. 441. vel αὐτημοιζὸν legi ,vo- 
]uere , ut Anonymus in marg. edit. 
Vafcof. Palmerius, Th. Bentlejus ad 
ἢ, 1. Et(i &yrijciGcy verfus ferre pot- 
fet, quod τὸ με in pronunciando du- 
plicari poteít , tamen eft contra a- 
nalogiam linguae, Itaque cum MS. 
Voti. & Ambrof, alter habeant «yza- 
μοιξζὸν, id recipere non dubitavi, In 


MS. Ambr. eft ἀντημοικὸν folito er-- 


rore in illa littera. v. H. in Dian. 393. 

Vf. 53. —— ἐχέτ᾽ ἀδηλίΘ» ἐπέπλεες} 
Legitur etiam ὑπίπλες. fed antea 
quoque , videlicet verfu 40, habui- 
mnus ἐπέπλεες, ita enim ibi fcripfi in 
ijea etiam illa editione quae Calli- 
machuin caeteris. po&ds adjunctum 
habet, quum antea legeretur ὠπέπλεες, 
STEPHAN. 

Vf. 56. ἐπεζρωρμεᾶτο ] Sufpicabatur 
Pater legendum elle ἐπεζῥκάτο. ἔρε- 
quie enim & βρημέω (iguilicat minitor, 
irafier , excandefco : βρωμάομκαε non 
jem. A. FanRr. 

lbid, ἐπεζρωμάᾶτο] Offendit hoc ver. 


Ira 


bum, ut parum dignum Dea', Fa. 
brum & Spanhemium, Fruftra. Doé- 
tae enim faepenumero verba , quae 
proprie de beftiarum clamore di- 
cuntur , honefte transferunt ad Deos 
hominesque, ad exprimendam ali- 
quam vehementia irae, fonum- 
que terribiliorem. Apud Ariftoph. 
Ran. 570. terrendi cauffa Hercules 
μυκᾶται , & apud Virg. Aen, vr. 99. 
Sibylla remugit Atquc etam μυ- 
xuxfuoi de fragore terribili fubterra- 
neo in terrae motibus dicuntur. A- 
pud Claudianum Rapt. Proferp. 443. 
Ceres omnibus «d»wwgit. Ipfumn sa- 
dere , quod eft ἐπιξζρωμῶσθαε, eft a- 
pud Virg. Aen. vii. 248. de Caco: 
infueta rudentem Defuper 4lcides te- 


lis premit. 1n quibus omnibus nil nift: 


vehemens atquc terribilis clamor in- 


telligitur. Apud Aefchylum Perf. 15.. 


βαύζειν, quod Hefychius interpretatur 
CAzxTMy, ut bene docet Stanlcjus Ὁ" 
eft vehementer , magno cum clamo- 
re pofcere, quod etiam Latini ho- 
ne(te /atrare vocant , ut Lucretius; 
nil aliud naturam latrare, Apud Hero- 
dotum in. 117. viri mulieresque ad 
paladum regis Perfarum petituri a- 
liquid vehementius -βοῶσε ὠρυόρκεναι : 
ad quem locum refpexit Hefychius. 
Mox ἐξέφερον. ut. Latini efférre, quod 
tamen ipfum. non memini we de 
hominibus reporire, 

Vf. 6o, 


/ 


50 


ψ 


ΡΝ y LIS . 


΄ 
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ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ AHAON. 


6o Σ περχομδιη μέγα δὴ m I ϑ Φατὸν. tige di Λητὼ 
Τειρομένζευ ὠδῖσι. δύω A οἱ εἴα TO Φρεροὶ 
Γαῖαν τἰ χσοίθύοντες. ὃ μὲν πέδον ἡπείροιο — 
Ἥ,ϑν " ὑψηλῆς κορυφὴς ἐπι Ophix Ov Alp 
Op (9 Ἄρης ἐφύλαοσε σὺν ἔντεσι. qu δὲ οἱ ἵπσῶ 


3. 


65 Eta uuo βορίαο οἷα σπέος ηὐλίζο cyTo. 


Η δ᾽ Ἐπὶ νησοίων ἑτέρη σχοπὸφς δὐρειάων 


"ho χόρη Θαύμιαιντος 5 ἐπαϊξασου Μίμαντι. 


Ἔ"9᾽ οἱ μὲν πολίεοσιν cenis ἐπεδάλλετο Λητὰ , 


ΣΧΟΛΙΑ͂. 
61 Eje] Ἔκ. θέζοντο. 

63 Αἰμυε ] "op Θράκης. 

65 Ἑκχϊάμυχον | IoAspvyn, 


Mi- 
HA A A I A, 


66 Nsedo ] Παραλόγως xd Tho Aleqsrov* m T 2c Y εἰς ὦ ἐς. 


67 "Heo κόρῃ] *H Ἴρις. 
Μίμιαντι ] ὍὌρΘ» Xís, 


Vf. 6o.. Σπερχομένη}) Hefycbius , 
emipyu , σπεύδειν, χαλεπαίνειν, ϑυμῶ- 
σθαι. &c. & in bac figuificatione 16- 
gpuur apud Herodot. 1. 5. “υθόμεν(Ὁ» 

» xdpra δεινὸν ἐποιήσατο ὃ ὁ Μεγαζάτης 
καὶ ἐσπέργετο τῷ Apigetyópy, ΑΔ. Fa- 
BRI. 

Vf. 61. δύο déoi] Scribendum δέω, 
ut ftet verfus. STEPHAN. Et fic recte 
veteres editiones. Ti, GRAEV. 

Ibid. do ) Edd. vett. Zve , praeter 
Vafcof. quae habet δύω. quod 
bene reduxit Graevius; nifi quis 
ultimam in δύο per caefuram pro- 
duci dicat. 

Vf. 62. Γαῖαν ὑποπαούοντες] Sic edd. 
omnes. MSS. tamen Vat. & Voff. ha- 
bent ἐποττεύοντες : nam verba ex ἐπὶ 
δὶ ὑπὸ facilc & faepe permutata funt. 

* vid. v. c. ad vf. 5r. Ea lectio aptior 
vulgata videri poteft. Nam ἐποχστού- 
sw» poteft e(fe irfpicere , fpeculari , 
ut ἐπιόπΊσθαι, unde Jupiter ἐπόψι», 
H. in Jov. 82. at ὑποπτεύειν eft. vul- 
£o fufbicari , nec pro Jpeculari dici 
putatur. Itaque Arnaldus in Ani- 
mmadv. p. 20. corrigebat oriri, 


eleganti conjectura , quam proba- 


bant etiam Viri clariffimi, 'Fh. Bentle- 
jus ad h. Il. & M. Róverus in Addend. 


. ad not. in Mufaeum vf. 215. vbi pro 


vulgata lectione ὀπιπφεύων Νῖ5. Reg. 
habebat ὑποπτεύων : unde apparet, 
ea verba confundi potuiffe. Quo 
minus aut Vat. & Voff. librorum 
lectioni, aut conjecturae huic acce- 
dam , impedit me , quod eriam vul- 
gata lectio utcunque fe tueri poffe 
videtur ]oco Theocriti Idyll. xxii, 
10, Oja δὲ Sip ὑλαῖθ’ ὑποπαεύησι κυνα" 
yc, Οὕτω πάντ᾽ ἐποίει ποτὶ “πὸγ βρυτόν. 
nifi quis eciam hic ὀπιπτεύεσι corrigi 
velit. Nam in ἢ, 1. vzoxaeUs , ut 
contextus docet, non eft, quod a- 
lias Gignificant verba (imilia , ὑστοζλέν 
πεῖν. (ut H. in Cer. 50. 51. ubi vid.) 
ὑπιδεῖν &c. Jimis €? iratis oculis adfpi- 
cere, fed circum[bicero , fpeculari, qua- 
cumque de cauffa , & in partem ma- 
gis deteriorem. 

Vf. 65. Ἑπτάρμυχον ἑπιτοὶ muliitu- 
dinem (ignificat, ut & τρία. ut fupra 
annotavimus verf. 31. Sic dicimus 
ἑππαπίκτιον , τὴν βαθείας τρίχας ἔχυσαν. 
VULCAN. 


Ibid. ἙἙπτάμυχον βορέαο παρὸ o7] 
1dco 
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Ira ardens permagna , nec verbis exprimenda : ar- 64 


cebatque Latonam 


Affli&tam partus doloribus: & duos collocaverat cu- 


ftodes , 


Qui terram .circumfpicerent. 


nentem, ^ 


Alter: quidem conti- 


Sedens alto in vertice Threicii Haemi, 

Acer Mars, fervabat in armis , equis ipfi interea 
Septemplici in Boreae antro ftabulantibus: 
Altera vero fpeculatrix latarum infularum 

' Sedebat puella '"Thaumantis, occupato Minante. 


Ibi illi igitur urbibus, quascunque adibat Latona, 


Ideo hic antrum Boreae ftatuerunt, 
quod Boreas Graeciae a Thracia, 
quod vel pueri fciunt. Hefiod. 

xai πηγάδας. afr imi γαῖαν 
YIrsicarr" Bopía? dvo eyéO» τε- 





λέθεσιν 
Ὅς τε dia. Θρήκης ἱπποτρόφε εὐρέΐ 
πόντω 
Ἔρμπνεύσας ὥρη 5 μέμυχς δὲ γαῖα 
κα! uM. 
Δ. FABRI. 


Vf. 66. moder) Male Caninius , qui 
reprehendit Callimachurm, quod dixe- 
Jitnmeiey, cum a wmzG* fi. [lum 
fugiebat dixifle veteres νήση τ unde 
Virgil. : ἢ 
INefaee , Spioque, Tbaliaque , Cy- 

modoceque, — - 
ubi Neface , manifefte oftendit anti- 
quitus rác» dictum fuiffe. A. FAbnr., 

lbid. mede» | Veteres dixiffe vízn, 
facile per(uadcor ut credam, motus 
auctoritate Callimachi , quamvis ex 
loco Virgili allatae non íd elicias. 
Nam Ne(íaee eft quaí w»eas , '"vel 
. weal», infularis. Sic wweaimr fme 
apud Hefych. equi quati infulares : 
quoniam ille locus, in quo ifti equi 
generabantur in Media , Graecis vo- 
Cabatur ye(9» , quia undique cinge- 
batur aquis , tefte eodem Hefychio. 
Tu. GRAEV. - 

lbid. Ἢ δ᾽ ἐπὶ γυσάων ἐπὶ fefer 
δὰ $€o , ut fit pro ig^co : fédebat in 
WBinonte [feculatrix infularum, Male 


Se. 


νησάωγ defendit Anna Fabri , ut vi- 
dit Graevius, etfi & ipfe credit effe 
a vic» pro vic». Immo. poétae in 
nonnullis in o fumferunt fibi hoc, 
ut genitivum pluralem terminarenc 
etiam in «ev, praefertim in femini- 
nis, quamquam apud Theocr. Id. 
xvitf. 9o. in MS. quodam pro νάσοις 
legitur yZe«;e , tcfte Dorvillio, Obf. 
Mifc. vir. p. 41. Appofitiffimus eft 
locus Suidae, qui interpretes Calli- 
machi praeteriit in. Κολωνέων : Κολῳ- 
γίων xai γησάων παραλόγως ἐχρύσατο 
Καλλίμαχίθ», Οὐ γὰρ παράγεται εἰπὸ τῆς 
κολώγης . ἀλλ᾽ ἀπὸ τῷ κολωνῇ, [n quo 
loco δι καὶ νυσάων adícriptum ob 
(imilitudinem in margine venit in 
textum, aut aliud quid fequebatur 
in Grammatico , unde haec excerp- 
fit Suidas, quod omi(Tum eft , ut non 
pertinens ad hunc locum. Sed hanc 
formam etiam alii imitati funt , ut 
Manetho Iv. 448. ode» παίκτας 
dixit: eamque Q. Calabro reddere 
vult Dausquius , v11. ΟἹ. pro ἰμτῆρα 
rica» refcribens wegsyroy vel τοσάων 9 
quod tamen recte improbat Dorvil- 
lius ad Charit..p. 684. Nam εκ ta- 
lia non funt corrigenda , ubi in bo-- 
nis & confentientibus libris repe- 
riuntur, tamen non óbtrudenda funt 
fcriptoribus ex ingenio. 

Vf. 67. Míuarri] oj Xís , inquit 
Scholiaftes. Imo in A(ia eft in con- 
fpectu Chii, A, FABRI, 

Vf. 69. 


« 
B 


J 


το 


ΥΜΝΟΣ EIX ΔΗ͂ΛΟΝ. 


M io m ioris ἀπετρώπων δὲ ϑέχεα. 
70 Φεῦγε μὲν "Aexadin , uy δι gos ἱερὸν Αὐγης 
Παρθένιον" φεῦγεν δ᾽ ὃ γέρῶν μετοπιοῦῦσε Φεναιές. 
ᾧευγε δ᾽ ὅλη Πελοπηΐς oon qo δαχέκλ ἢ) lou; 
᾿Εμπλίω Aly τε ἢ -A yos. g b ἐκείνας 
᾿Ατραπιτες ἐπ᾿ἀτησεν" ἐπεὶ Aden Ἴναχον Ἥρη. 
75 Φεῦγε ἡ Ao T ἕνα δρόμων. αἱ δ᾽ ἐφέποντο 
Aigot TÉ , ,Στεοφίη το. μαλαμψήφιδος € éx 8004 
Ἰσμίωξ Xen πατρύς. ὃ D εἵπετο “πολλὸν Tice 
᾿Ασωπὸς βαρύγανος , ἐπεὶ πεπαλακ]ο χεραυνῴ. | 


'H δ᾽ s πουδινηθείσου yoe8 ἀπεπαύσουτο Wu 


ZxOAIA 


7 
Αὐτὸ- 
H A A A I A, 


7 Παρθώιον ] "Ope" " AgxadYag TO Παρθένιον, ἔνθα ai Αὐγάυ 3d» "A. 
λεδ υγατέρο, ἱέρειαν, d ᾿Αθηνᾶς, ἔφθειρεν Ἡρωκλῆς, 
: Φεναιδς ] Πόλις ᾿Αρκωδίας à ἀρχαία, 

23 "EpmAho Αἰγιαλᾷ τε - "Aeyses ] "OjmmpO-* Αἰγιαλόν τ΄ ἀνὰ πάϊα͵ 

75 Καὶ 'Àovi4] ᾿Αονίας τὰς Θῆξας λέγε. 

76 Δίρκη τε, Στροφίη τε ] Κρῆναι c» Θήξδαις ταῖς Βοιωτίαις, 

77 lejLo8 | Ἰσμιζωὶς, ποταμνὸς Θήξδων, κὶ ᾿Ασωπός, 

18 Ἐπεὶ πεπάλακϊο} ᾿Επεὶ τίωἡ ϑυγατέρα αὐτῷ Αἴγιναν ἀρέαγθω ὑπὸ 
Διὸς ἀπήξγειλε Σίσυφθ.»" ὁ δ ἤρξαῖο διώχειν aT. Ζεὺς δὲ ὀξγι- ἢ 


ϑεὶς ὀκεραύνωσεν αὐτόν, 


79 Ἡ δ᾽ ὑποδινηθεῖσα ] ᾿Ὑπότρομυος “ενορϑυη, 


ρμώπων 1 Νοῖδ ὦ ὕγῸ o 
in penultima, Multa ^w Home- 
rum exempla reperies. A FABRI. 

Vf. 70. ép» ἱερὸν Αὔγης ἢ Late & e- 
tudite bunc locum tractat I. Span- 
hemius. Conje&ura autem /5à» Αὔγη 
non eft neceffaria. Nam .vulgata 
lectio idem fignificare poteft. Om- 
nino poéctae multis modis gcuitivos 
tales ufurpant, qui a noftra lingua 
nimis recedunt., De Auge add. Leo- 
párd. Emerd, 11. 16. übi aliquot lo- 
ca veterum vitiofa in hoc nomine 
corrigit. Ed. Frób. male φεῦγε δ' op, 
& mox Φιῦγε δ᾽ ὁ γέρων. 

Vf. 71. émet] Homero & aliis 
haec urbs Arcadiae dicitur sec, 
ficut & Catullo elegia ad IMaulium. 


Vf 69. «emet 


Quale fóruut Graii Pbeneum pro- 
pe Cylleneum. 


' Cur If. Voffius ὁ πάνυ notet legen- 


dum e(Ie diea», ut nempe fiat fyn- 
izefis, cau(fae nihil video. Sita 
fuit-haec urbs in monte Cyllene 
juxta lacum ejusdem nominis , ut 
teftatur Stephanus de urbibus, quem 
vide. Callimachus cum γέροντα di- 
cit, videtur lacum, de quo Ovi- 
dius, iunuere voluiffe , quia. vete- 
res cum mare, flumina, amnesve , 
aut lacus repraefentare vellent, fe- 
nis etfgiém pingebant. Tu. GRaEV, 
Ibid. Φεναιός ) Arnaldus. Animadv. 
p. 71. corrigit Qc; quod fit poé- 
tice pro sec, vero urbis hujus Ar- 
cadicae , ut ipfi pl «e vel ut aliis, 


lacus . 
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, | 4 . 2 (9 
Sedébant minantes , vetabantque recipere. 


Fugit quidem Arcadia, fugitque mons facer Au 


Β86 70 


Parthenius: fugit & fenex retro Phenaeus. 
Fugit & tota Peloponnefus, quoad finitima eft Ifth- 


mo, 


Praeter Aegialam & Argos: non enim illas. 


Vias calcavit, quod Inachum tenet Juno. 


Fugit & Aonia pari curfu , 


fequebanturque 


. Et Dirce & Surophie, fcrupofi tenentes 


lífmeni patris manum. 
tergo 


Sequebatur autem procul a 


Afopus tardigradus, quod percuffus fuerat fulmine. 


Αἴ circumacta reliquit chorum Nympha 


lacus aut fluminis nomine, Accu- 
taiorem effe hanc fcripturam non 
dubitem. 

Νν 76. ὅση παρακέκλιται Hinc fum- 
fittomm hemiftichium Dionyf.Perieg. 
396. 

Vf. 74. ἐπεὶ γάχεν Ἴναχον Ἥρη] Ina- 
chus Argolidis fluvius , quae Juno- 


'ni facra. Horat. . 


" 


Plurimus in. SYunonis bonorem 
| ptum dicit equis zirgos, ditesque 
Mycenas. 

Caeterum. ínachus Luciani tempo- 
re non extabat, fed cubile tantum 
velfoffa; & alicubi apud eum er- 
ror eft, cum de illo loquitur: le- 
giur enim 4e», & lezendum cft 
?Jd&", ut Pater reftituit, Locus 
cit in Charonte , uc puto. A. Fa- 
DAI. 

Ibid. λάχεν Ἵναχον Ἥρη 1. v. ad H. 
in Apoll. 43. 

V(. 75. Φεῦγε x«i "Aon ] Per Ao- 
niam "Thebas Boeocias intelligit: "Ao- 
Y γὰρ (Uy G* βώρξαρον eixyaay ποτε ἐγ 
Beury, ut-aünotat. Euftatb, in. Dio- 
nyGum de fitu orbis, ex Stcrabone ; 
unde & apud eundem: Dionvüum ., 
"Actíto τμηθεῖσα πολυγλοίχινε σιδήρῳ in- 
terpretatur "Aoke , Βοιωτίῳ. VUL- 
CAN. 

Vf. 78. βαρύγενξ, ] Dicitur & Za- 
"ys, Theocrit, Idyll, xviii, 
Vl, IQ. - 


Indi- 


H ῥά τις ἐσσὶ λίαγ βαρυγόγαν 5 
ἢ ῥα φίλυπγ»; 
A. FABRI. 

Ibid. σεπάλακτο"] Apud Scholia- 
ftem eft. error typographi, ὁ δὲ i; Z«- 
vo διώκειν αὐτὸν, COrrige αὐτήν. A, 
FABRI. ; 

Ibid. ἐπεὶ πεπάλακτο κεραυνῷ)  Pro- 
num forct conjicere πέπληκτο ob 
κεραυνῷ, Sed rectilima eft lectio 
v$rdAaxTO. ldem enim fignificat , 
fed cum eff£2u , quia fermo eft de 
fluvio , qui foedatur, turbatur ta- 
li motu. Eodemque verbo u(us cft 
de flumine Q. Calaber Paral. xir. 
402. νιφεῖ ὦ πεπαλαγ μένον ὕδωρ. Apud 
Homerum Il. Δ, 98. Agamemnon 
caput alicuius hafta traiicit : ἐγκίφα- 
AQ di "Ενδὸν. ἅπας πεπάλακτο: Quod 
vertam : cerebrum intus, totum come 
fufum eff ,; quod. pari fenfu dixic 
Virgilius de cerebro. Ceterum hunc 
locum prae oculis habuitiNonnus Dio : 
nyfiac, XXVII. p. 716. 2. f. ad quem 
locum v. animagv. P. Cunaei p. 140. 
qui- ibi pro: ᾿Ασωπὸς βαρύδεπί(Θ-: benc 
e noftro reponit βαρύγεν». 

Vf. 79. 'HJ' ozediÜuca] Multa hic 
de fingulis verbis & rebus univer- 
fe difputat.Spanhemius: non autem 
docet , quo pertineant hic dicta. 
Oportet. intelligi fabulam de quercy 
in Helicone excifa eo tempore, 
quam nondum indagare potui. 
! .Vf, 8o, 


165: 
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8ο Αὐτό χθὼν MeA it, E AA X A001 ἔοργε qraptiy g 
Ἥλιε ado yeu, aei δρυὸς; ὡς ἰδὲ xou clus 
inpéiton EA avis. E D εἴπατε, Moo 5 
Ἢ p! p ἐτεὸν ἐγένοντο τότε δρύες » mx. yop. Qag. 

Νύμφω μὲν χαύφεσι ὅτε δρύας ὄμξρος. AK] » 
85 Νύμφω Ji αὖ χλαΐθσιν ὅτε dpuc iv Οὔκ ἐξ Φύλλα. 
Ταῖς μὲν eT. ᾿Απύλλαν τ Ζυυχόλπτος αἰνὰ “ολώϑη 4 
φθέγξατο δ᾽ οὐχ ἀτέλεφον ἀπ’ειλήσους 6a Θήδη᾽" 
eer, ma quA, T αὐτίκα, πότμον ἐλίγχεις 5 


Μήπω μὴ μ᾽ axo (a, [Dia 


(ζεο μαντεύεονζ. 


οοοὐύπω μοι Πυθῶνι μέλ τεκποδήϊος idpn s | 
Οὐδ m πῶ (τέθνηκεν c ipis ejas, ἀλλ᾽ em χεῖγο 
Θηδάον αἰνογένειον zu) DlA«soo χαθέρπον “΄ 


ΣΧΟΙΛΊΙΑ 


Παῤ- 
ΠΑΛΔΛΑΊῖῺᾺΑ. 


80 Αὐτόχϑων Μελίη7 Τὸ ἑξῆς, ὅκ ies κύριον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰρη) ei más 


σης μελίας. 
81 Ἑλικῶν.} "OO Βοιωτίας. 


86 Ταῖς ir Arona» ]. Ταῖς μὴ Oa δραις δηλαδὶ, mln! Λητώ. 
88 Θήδη, τίπ!ε τάλανα T αὐτίκα ἢ Τὸ i. O6, , Ti αὐτίκα PA; [xus 


T ἐσόμϑμόν σοι πότμυον, 


90  Tpirodhies ἢ Ὁ AsAQiras, 


92 ᾿Απὸ Danse] Πλειφξὸς, ποταμὸς Φωκίδ"», παρὰ 7 Hague ῥέων, 


ὃ ig ep» « Quxid 9», 


Vf. 8c. Αὐτόχθων Men] Αὐπόχθονες, 
alias γηγενίες, ὑπόχλοον vero ὑπόχλω- 
po. Vic euim χλωρὸς) ἐκ τῷ χολὴ, καὶ 
ὑπῳθέσει χλοή. VULCAN. 

Vf. 82. ἐμαὶ θεαὶ. εἴπατε, Mizai] 
Recte habet fe hoc : fed mihitamen 
faepe vifum eft coucinnius fore & 
accuratius , fi legamus ἐμοὶ Sei εἴπα- 
7$ Mica. "Theocrit, Diofcur. 116. 
Εἰπὲ Std, σὺ do οἶσθα * iyd δ᾽ iríuy 
ἐποζήτης idu &c. 

Ví. 88. τὸν αὐτίκα πότμον ἐλύγχωεῖ 
Paullo durius 
ἐλέγχεις : quamquam neminem inter- 
pre:um offendit, nifi Cl. Th. Bent- 
lejum , qui rece ineptam Scholii in- 
terpretationem  repudiat, Ipfe au- 


- ' 


Pd 


tem elegantef conjicit legendum e(- 
fe ἐφέλκεις.. ufus illo Euripideo : Πολ- 
Ade ἐφέλκων συμφορὰς ἐμηχάνες. Sed 
mihi in hac lectione frigere videtur 
ὁ αὐτίκα. igitur vulgatam lectionem 
fervandam &: probandam puto. Quid 
propinquum ,. imminens tibl fatum fii^ 
füátaris , πο cupis ante tempus ὃ Cui 
conveniunt fequentia: ab ! nondum 
me coge oaticinari, ἐλίγχειν exquitite 
dicitur pro fc//citari . & (per qtian- 


dam etiam fuavem vim) elicere verum, 
hoc 1oco , videtur - 


cogere quem ut. verum dicat. Lycurgus 


—c.Leocrat. c. 9. σσολὺ δοκεῖ P'uxaióTa toV 


καὶ: δημοτικώτατον (pro. δημοτικὸν) el- 
Vh, ὅταν οἰχέσαι ἣ ϑερώγαινα, φσυγειδῶ- 


'σιν & μὴ δά τὼ recte Taylorus V. 
Cl. 
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Tndigena Melie, & pallidam habuit genam, 
Proptef aequalem anxia quercum , cum videret co- 


X63 
80 


maim 


Commotam Heliconis. Deae reae dicite 
An vere una quercus & nymphae natae fint. 
INympliae quidem gaudent, 


ber, 


IN ymphae rurfus flent, cum 


folia funt. 


cum quercus nutrit im- 


quercubas nulla amplius 85 


Et illis quidem Apollo adhuc in utero graviter ira- 


fcebatur, 


Elecutusque eft, non irrita minitans Thebae. 
'Thebe, quid.mifera propinquum fcifcitaris fatum ὃ 
iNe me, quaefo, jam coge invitum vaticinari. 
Nondum mihi Pythici tripodis fedes curae, 

iNec adhuc periit draco ingens; fed illa adhuc 
Beftia dirum barbata a Pliíto defcendens 


CI. cotrigit) τότες ἐλέγχειν καὶ βάσα- 
γίζεν: male verfio : i//os redarguere 
«c torquere,  Redarguere. perünec ad 
reum, non ad téftes ; qui interro- 
gantur: immo, ex bis verum exquire- 
ve füfcitando atque per vim tormento- 
rum. Mox ἔλεγχον γενέσθαι, verum ex- 
qniri , cui. refpondet ἔλεγχον σποιεῖ- 
σθαι. i, e. quaerere verum 9 exquirere 
verum. lbid. c. 10. eft eiiam ἐξελέγ- 
xt» eodem fenfu : ju ἐξ ἀύτης οἰκίας 
οἵ τ᾽ ἐξελέγχοντες τῷ ἔργῳ καὶ à ἐξελε}» 
χόμεγί(Θ- γϑϑιται πὸ ex eadem domo fit, 
qui quaerit verum , fil. e fervis , econ- 
Jéiis , non ex ipfo reo, C? a quo exquiri- 
$ur. Unde béyywÜar, ἃ ἐξελέγχὸ- 
σθαι eft aperire animum , proferre fan- 
üt mentis ; verum dicere. Polyb. Leg. 
77. Si voluifiet Perfeus , ait , pecu- 
mías elargiri civitatibus & regibus , 
sráyrac dy ψυγίξη xai τὲς “Ἕλληνας καὶ 
«ὲς βασιλέας ---- ἐξελεγχθῆναι : omnium 
animi nudati effént , omnes verum fen- 
fum animi. protüliffent. ' Quae forma 
Polybii ducta eft e Thucyd. irt. 
64. Vries , inqnit Ibi orator , 
quae ante bene feciftis , non perti- 
nuiffe ad vos: quae autem vobis pla- 
ec verum aum afimi ftu- 
m. 


Par- 
dium, τὸ ἀληθὲς ἐξελέγχϑη.,  veriffimà 
prolatum €? nudatum eff. Iud tem- 
pus ἤλεγξεν αὐτὸς, non redarguit aut 
cónvicit, led elicuit verum fenfum. Xa- 
noph. Cyrop. I. p. 75. cd. Hutch. &- 
(rud δὲ xai dco ἀνένευον, ἤλεγχες 
συ. cam boc quoque megaffem, rurfus in- 
terrogabás. Adde Cl. Abrefchium ad 
Aefchyl. p. 493. ubi hanc verbi vim 
bene illuftrat, nec locuni Callima- 
chi praetermittit, 

Vf. 90. - tpirrod ilo. 2455] Pro ὁ Δελ- 
efme, quod apud fcholiaftem fcripcum 
eft ad exponendam vocem τρίποδι "s 
videndum an fcribi poflit δελφική, 
STEPHAN, 

Ibid. τριπόδη . $dp8) Schól. ὁ δὲλ-: 
ele. {ΠΠ|Π᾿||5 Huetius fufpicatur 16- 
gendum 3 δελφική. Qua conjectur& 
quantumvis veri(imih, aliam tameri 
ea verifimiliorem idem propofuitg 
fufpicatur enim e veteribus Calli- 
máchi fcholiis excidiffe aliquid hoc 


loco, nimirum Scholion vocis hujus 


cprodiio- , cui fübjunctum fuiffe o- 
pinatur iftud vf. οἱ. js ὁ δελφίγηξ y 
& pro eo legendurh ὁ δελφύνης: (ic e- 
nim dictum fuiffe Pythium ferpen- 
wm ab qp interfecturf teftari 


Apolo 


I1oo 
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ἹΠαρνησὸν nQóo (a. E4804 οὐνία κύκλοις. 

"AX ἔμπης ἐρέω πὶ τορῶτερον ἢ στὸ du φνη δ» ᾿ 
05 Φεῦγε ρϑσω" του γινός σε 3A COLI s ip, Nego 
Τόξον ἐμόν. σὺ δὲ Tex va. χαχογλώοχοιο *yoreuxós 
Ἔλλαγες. & c γ᾽ ἐμέξῖο Φίλη τροφὸς, iv Κιθαιρὼν 
Ἔοσεῦ)  δυαγέων δὲ καὶ θἰαγέεοσι μελοίμζω. 


Ὥς ag ἔφη. Λητῶ δὲ μετοΐτοοπος αὖθις éx el. 
"ANN ὅτ᾽ "Axcuiáds μιν ἀπορνήσοιντο “πόληες 


᾿Ερχομένζου. Ἑλίχη πε Ποσειδοίωνος £T αἴρῃ 9 


Βδρο Tt, Δεξαρϑιυοῖο βοόςοισις Οἰγιάδοιο. 


ΣΧΟΛΊΙᾺΑ 


94. Τομυώτερον ] Σαφέςερον, 


"Ad 


II A A A I A, 


96 Κακογλώοσοιο ] Τῆς Νιόξης, c» Θήφαις δὴ κατωκή, 


97 Κιθαιρὼν "ορΘ- Θηξῶν, 
ΙΟΙ Ἑλίκη ] Πόλις Βοιωτίας. 


302 Βϑρά τε, Διξα ϑιοῖο] Bgm, πόλις ᾿Αχαΐως" ὠκησὲ δὲ αὐτίω Δεξα- 
ὃς ὁ Κώταυρ(θ", cus δὲ αὐτῷ τὰ βοοςἄσια ἐφυλάξιετο, διὸ s 


Βξϑρω ὠνομάσθη. 


Apollonium Rhodium & DionyGum 
Periegeten. A. Fannr. 

Ibid. Tpod $i. $dps] Negat vero 
Apollo, jam fibi curae effe oracu- 
Jum Delphicum , quippe quod illo 
"tempore Themis tenebat. Nam ve- 
Xeresante Apollinem oraculo prae- 
fc&tam Themidem commemorant. 
Hinc eft lud ap. Ovid. Metam. lib. 
L 

—— numina montis adorat, 
Faiidicamque Tbemin , quae tunc 
eracla tenebat. 
Et apud Aefchyl, in initio Eumeni- 
düm*: 


—— ἐκ δὲ τῆς Θέμιν, 
Ἡ δὴ στὸ μυτρὸς δευτέρα aid" 
ἕζετο 
ἡΜανσεῖον , ὡς 259» σις. 
l. c. .Pofl bane vero, Tbemin $ Haec 
aimirum à matre fecunda. buic infadit 
Üraculo , ut fertur. TH. GnaEv. 

Vf.. 93. περιςἔφει ἐγγία xvxAct] MS. 
Wolf. zrtpit toti, Κύκχο; ferpentis funt 
erbes Virgili Geoyg. i1, 422, Add. 
Jil. Spaubein. eu 


Vf. 94. -iim Ti πομώτερον B oam) 
δάφνες Huc pertinet ille locus Ly- 
cophronis (ut alios aliorum omit- 
tam) de fua Caffandra: 

Δαφνηφάγων φοίζαζεν ἐκ λαιμῶν 
Oma. 
STEPHAN. 
Ibid. πορμώτερον ἢ ἀπὸ δαφνης) Ea- 


.dem fignificatione , qua ex z£ripode , 


ob certitudinem oraculorum Apolli- 
nis, Ita Cicero in epiftola quadam 


ad Drutum : Haec ex oraculo zfpollinis 


Pytbii edita tibi putes, Scholiaftes in- 
terpretatur σοριώτερον , σαφίςερον. cum 
alioqui τοριώτερί.» fignificet ὀξύτερον, 
ἤτοι deya pivoy τέμνειν, VOLCAN. 

Ibid. ἐρέω τι πτομώτερον] Explicat 79- 
μιώτερον plus siet ,. Dlus court, en moins 
de mots. Terent, uix 

—— "on 4dpollinis magis verum . 
41tque bbc. refbonfum 4i. 


A. FABRI. 


Ibid. $píe τε τομώχσερογ & ἀπὸ dug- 
νης} Quae ad' explicandum «49 τομώ- 
7p» adfert Spanhemius 9. ut poflit 
figni&care caries, eggiswer, de ^ 


HTMNUS IN DELUM. 


1 


"X63 


Parnaffum nivalem novem implicat orbibus. 

Sed tamen edico aliquid certius, quam e lauro: 
Fuge procul: celeriter te adfequar, fanguine lavans 9$ 
Arcum meum. tu autem liberos jactabundae mulie- 


ris 
Habes. 


Non tu fane nutrix mea, nec Cithaeron 


Erit. Sanctus autem ipfe, etiam fanétis fum cordi. 


Sic ille dixit. 


Latona autem converfa retro ceflit. 


Sed cum Achaicae illam repudiarent urbes 
Venientem, & Helice, Neptuni amica, 
Et Bura, Dexameni Oenidae ftabulum boum, 


fa Scholiafftae, ea nollem ftripta 
effe a magno viro: adeo funt a- 
liena. — Nihil certius eft emenda- 
tione , quae primo , quod fciam, 
Theod. Cantero in mentem venit, 
in cujus fchedis reperta eft, v. 
Dorvill. ad Charit. p. 465. proba- 
ta dcinde Th. Bendejo ad ἢ. ]. 
.Dorvillio 1. c.- & nuper CI. Ruhn- 
kenio Ep. Crit. 11. p. 29. qui vo- 
cem τορὸς frequentiffimam "Travicis 
effe docet: quamquam & apud pro- 
faicos fequioris aevi, ut Athenacum, 
& alibi occurrit. De formula zc 
δάφνης v. Kufterum ad Ariftoph. Plut. 
Vf. 39. ἐκ ςιμμάτων Ari(tophanis 
idem eft. 

Vf. 95. ταχινὸς —— αἵματι λέσωγ 
&c.] In ed. Ald. eft in margine no- 
tata emendatio ταχινὴν, nefcio cujus: 
ut referretur ad Θήζην : velut fenfus 
eíTet : quamvis celerem tamen affe- 
quar. Sed ταχινὸς verum cft, rcfer- 
turque fenfu ad «có» αὐτίκα πότμον. 
Αἵματι λέειν τόξον CÍt magnifica phra- 
fis, occurrens etiam in epigram- 
mare Simonidis, Anthol, vr. 
I. Tifa -- πολλάκι -- Ylécóv -- αἵ. 
pai γετάμενα : arma, quae faepe Per- 
Jarum fanguis lavit. 

V. 99. εὐαγίων δὲ xai εὐαγίεσσι μι4- 
Aou ] Non dubito quin cum ex- 
γίων fubaudiendum fit υἱοῖς. ut di- 
€at, Sed curae fim iis, quorum pa- 
tres fancti fuerunt, & qui fancti funt 
&ip(ü. Poffumus vero & re//giof in- 
terpretari, STEPU. Pracftat vertere 
pii. Ovid. Cura pii diis funt , € qui 


25. 


Retro 


coluere coluntur. ΤᾺ. GRAEV. 

lbid. εὐαγέων δὲ xai εὐαγέξόσι μελοί- 
py] Ineptiflime ver(io Latina fuperior 
explicat. Verum fenfum primus eom- 
mentatorum vidit Ill. Spanhemius, 
quem vide. Sed ante viderat inter- 
pres Latinus Gulonius: Puri purit 
curae ero, Dc vcrbo εὐαγὴς etiam azit 
Arnaldus in Lect. Gr. p. 57. 

Vf. 100: 'Axaiizdsc] Ut H. in L. F. 
15. Add. interpretes ad Ovid. Heroid. 
III. 7I. ᾿Απηρνήσαντο., frOpudiabant , 
fugiebant. Sic fupra vf. 46. ἀνήνασθαι, 
ubi vid. 

Vf. 102. Oiuddao] MS. Vatic. Of 
xidós2, Ambr, & Voff; Edd. Flor. Ald. 
Onuxdae. undc in editione Vafcof. 
factum Οἱνιάδαό. Eadem fcriptura eft 
apud Etymologum in Bsjz (ubi ta- 
menu Sylburgius lectionem librorum 
Callimachi praefert) apud Tzetzen 
ad Lycophron. 591. ubiille hoc ver- 
fu utitur: quem tamen Potterus de 
fententia Nic. Gerbelii correxit in 
Οἰνιάδαο, fcilicet ad Callimachi exem- 
pla edita: nam MSS. in his Vitein- 
bergenfis membr. habent Orxddaa. 
Hefychius: Οἰκιώδης, Σιμωνίδης xai Ἵπο 
fróre πατήρ. Quem locum Sevinus itd 
Comm. Acad. Intcr. T. 111. n. 39. 
fic corrigit: Obuz£rt, Xquovídnt As£a- 
qur καὶ 'Imzcó2 sap. defensens, 
in Callimacho σοι Obuadi ex 
Etymol. & Schol. Lycophronis, igno- 
fans codd. & edic. Flor. Ald. fcrip: 
turam : Dexainenum enim fuite fra- 
trem Hipponoi. Malim: Οἰκιαδηξ. 
Σιμωγΐδης. Οἰκεὺς Διξαμεγ καὶ "Lestóng 

᾿ Ka ^o φατῆρ. 


τόδ 


YMNOX ΕΙΣ AHAON. 


AY δ᾽ δχὶ Θεοσαλήν πόδας € ἔτρεπε. Φεῦγε δ᾽ "Alxugoss 
Καὶ Hye Λάμοσα, ἡ αἱ Χειρωνίδος ἄκραι" 


x05 Φεῦγε δὲ $ Πίκυειὸς ἑλιοσόρϑρος Mel Τεμπέων- 


"Her, σοὶ δ᾽ em τῆμος, ἀνηλεὲς ἦτορ Axa. 

Οὐδὲ χα le δ᾽ γ5 T€ Y GX MG0US , ἡγίκα, πήχεις 
᾿Αμφοτέρεο ὑρέγεισοι" [770/77 ἐφθέγξαϊο T oid, " 
Νύμφαι Θεοσαλίδερ» ποταμἕ γένος, εἴπατε πατρὶ, 


τὸ Κοιμήσω μέγα σέυμα" 


EA TIN Ea oot γεγείῳ , 


Λιοσόρϑναι, το Ζίωὸς e Udu At τέκνα. Tas. 


IIa oaa τί VO) ἀνέμοισιν ἐεύξεις: 
"OQ πάτερ, » pnr far To ἀέθλιον ἀμφιδίρηκας. 


^H ῥά τοι ὧδ᾽ αἰεὶ τωχινοὶ πύδες 5. ἢ ἐπ᾿ ἐμεῖο 


ΣΧΟΛΙᾺΑ 


Μδιοι 
H A A A I A. 


104 Καὶ αἱ Χειρωνίδες ἄκρωι Τὸ Πόλιον, τρῶν» ὃ Θεοσαλίας, ajo τὸ δ» 


Χείρωνῳ ἐκεῖ οἰκῆσαι, 
τος Hos] Ποτωμνὸς Θεοσαλίας, 


Τεμπέων | τέμπη, αἱ mire ^) διεκϑολαὶ 7. Θεοσαλίας ὁ ὁρῶν, 


109 Θεοσαλίδες ς] Αἱ eA T Πάνειόν, 


araróp. Sed ne fic mihi fatisfit. Du- 
birationem contra lectionem recep- 
iam mover ctiam CI. Th. Bentlejus 
€x co, quod fyllaba γε longa (it; 
unde vult corrigi Οἰγίδαο vel Οὐγεί- 
d«o, quae forma cít apud Home- 
rum: & Gülonius vertit Oezige. Huic 
dubitationi occurri poteft e con- 
fuetudine longas vocales atque adeo 
diphthongos corripiendi ante voca- 
Jem. ig poft Ambr. r, Aapic pro 
Λάρισσα, & i295 Lao pro ἐφθέγξατο»). ut 
contra H. in Dian. 79. ἐφθέγζατο pro 
seyn. ' 

Vf. 104. καὶ ai Χειρωνίδες ἄκρα! 
Won accipio nomen ἄκρας tanquam 
adjectivum (ut fignificencur Chironi- 
des excelfae) fed ut fubftantivum , 
quo intelligantur juga feu cacumina 
montium, Sic infra Δελφίδες ἄκραι» 
SrEPu. 

. Vf. 109. ποταρμκᾷ γέν(6.7 genus am- 
pibus tnde ef. Virgil. A. l'AnRI. 


Vf. 110. Koosicas. μέγα χεῦμα] Vis. 


deri pofiit corrigendum κωμίσσαι : 


nam hae formae centies permutatac, 
Sed hic non eít opus tali correctig- 
ne. Nam κοιμιῆσαι quoque pro /iji- 
re rectum eít , atque adeo antiauius 
quam κοιμαίσσαι. Fundus Homerus ll. 
E. 256. Καί μησόν (κοι Ζηνὸς ὑπ᾽ ὀφρύσιν 
ὄσσε φαειγώ. ubi ετῇ cod. Harlei. καΐ- 
puecoy , tefte Clarkio , (uc non fit 
verum , quod Barnetus ait, in om- 
nibus MSS. ibi elTe πκοίμκησον) & MS. 
Lipf. xoigucov: tamen κοίμυσον aucto- 
ritate Euftathii praefertur, qui xor- 
μίζειν pofterioris notae effe dicit ad 
Il. M. 281, Il. II. 524. eft κοίμκισον 
4" ὀδύγας. quod vitiofum effe omnes 
vident. Barnefius refcripfit contra 
omnes libros ex Il, €, 234. χοίμη- 
σον. idque fecutus eft Clarkius, re- 
Ce , ut opinor, ctíi codex Harleiá- 
nus hic quoque "habet κοίμεισσον 9. IMS. 
Lipf, ut σοτοτὶ,, κοΐμεσον. Nam δὲ 


alibi fic Homerus , ut 1]. M. 281. 


Νβγαῦσας d" ἀνέρες &c. ubi rurfus MS, 

Lipf. χοιμίσας, Atque hoc fecuti funt 

poctae veterrimi, ut Aefchylus Sept. 
€. 


HTMNUS IN DELU M. 


Retro verfus Theffaliam vertit gradum.  Fugerant 
autém Anaurus,  - ' 

Et magna Lariffa, & Chironia juga: 

l'ugit etiam Peneus, qui per Tempe volvitur. 

Juno, tibi etiam tum durum manfit pectus, 

INeque fracta es mifericordia, cum brachia 

Utraque protendens , fruftra fic diceret: 

INyniphae Theffalides , fluminis genus ; jubete pa- 
uem 

Siftere magnum fluxum: prenfate mentum 

Supplicantes , ut Jovis prolem in aqua ejus liceat 


167 


ΟΣ 


IIO 


parere. 


Penee Phthiota,, quid nunc certas ventis? 


O pater, non tamen equum curulem infedifti. 
An tibi, quaefo, femper adeo veloces pedes? An 


me praefente 


€. (Theb. 3. βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπγω, 
ubi v. Stanlejus. Et hinc alii pluri- 
bus locis, in quibus tamen fluétuant 
libri, & credibile eft, lectionem 
veram in fequioribus e(fe in /de, 
quod ea forma poft vulgatior fuic 5 
qua etiam ufus eft, & quidem pro 
cobibere , comprimere, ut ἢ, 1, Eüripid. 
Phoen. 192. Σύ τοὶ μεγαλανορίαν "Torip- 
Avopz xonaíéue. Sophocl  Ajac.- 636. 
Δεινῶν T dna πνευμάτων ἐκοίμισε Στέ- 
verra, πόντου, Lucianusitem jov. trag. 
1. κοιμείζειν in», δὲ alibi. Pro for- 
ma xojé» Minkerus ad Ant. Liber. 
Ῥ. 250. affert locum e LXX, 1 Reg. 
XVII. I9. ἐκοίγκησεν αὐτὸν ἐπὶ κλίνης 1 
Sic habent Edd. Ald. & Wechcl. At 
Edd. Rom. & Grab. ἐκοίμισεν: alte- 
rum ex Apollodor. Ε p. 24. σὸν φυ- 
λάσσοισα δράκοντα καταχοιμήσασσ, , 
non probans Fabrum , qui corrige- 
bat κατακοιμίσασα. 

ΝΟ trr. τεκέσθα,7 Confentiunt li- 
bri in hac lectione, nifi quod co- 
dex Volff, habet γίσθαι : quae lectio 
fi non placet , quamquam facilem 
fenfum ὃς orationem etlicit : preca- 
mini ut Sovis liberi in aqua weflra 
«dantur : indicio camiin eft, haefiifle li-. 
brarios vel eruditos jamtum in lectio- 
ne τικόσθχ!, quae fane durior eft, 


Tan- 


Nam τεκέσθαι femper active, dicitur, 
referendumque ett ad Latonam. Un- 
de oritur neceífitas durae ellipfeosz 
ut mibi liceat. Cl. Arnaldus Animadv, 
p. 72. corrigit δέχεσθαι: rogate patrem, 
ut liberos Jovis in aquam fuam r:cipiat. 
Sed ea correctio jam eft in margi- 
ne ed, Frifchl. nefcio unde ducta, 
& quidem accommodatius ad vul- 
garem fcripturam δέκεσθαι. quod eft 
Jonicum vel poéticum pro δέχεσθαι. 
Quomodo corruptela ex(üftere po- 
tuerit, facile inteliizitüur. Δέχεσθαι de. 
cadem re dixerat vf. 69. & dixitin- 
fra vf. 154. 

Vf. 113. ἵππον ἀέθλιον} Unde Hyme- 
no in Cererem, verf, 110. 

Καὶ σὸν ἀεθλορόρον, καὶ τὸν "r0Mée 
pio ἵππον.  VUCLCAN. τ 

Vf. 114. ἢ ἐπ᾿ ἐμεῖο Mira ἐλαφρίπ 
ζεσι] Vereor ne fcribendum fit dr; 
$4452, STEPH. 

Vf. 115. Miyy] Optime Stephanus 
qui lezit 4£v». Et ratio in aperto 
eft. A. FABRI. ^ 

lbid. à ἐπ᾽ ἐμεῖο Máéror. ἐλαφρίζεσι ]: 
Bis haec verba tentat Stephanus : 
de^ ἐμεῖο Miyoy ἐλαφρίζεσι. Miror Ctiam: 
probant Anna Fabri , Palmerius, Cl. 
Th. Dentlejus. Si id a mea ra 
w. propter me, lane ufitata ratio fe 
di f. : ' rebat. 


168 
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115 Mia ἐλαφείζεσι: πεπούσαι δὲ ert e 


Σήμερον ἐξαπίνης; ὃ 0d ἀνήκοος. e ἐμὸν ἄχθος 5 
Ποῖ σε φέρω; μέλεοι Ὡς Tagan Térorres. 
Πήλιον ὦ Φιλύρης νυμφῆϊον. ἀλλὰ Gv. μένον" 
Μεῖνον. ἐπεὶ αὶ Spes c» ἐρεσι πολλάχι σεῖο 


Τίω δ᾽ & 


120'Quorexss ie ἀστηρείσαν το Aécuvag. 
ex X Lives ἀμείξετο Six pua AeGar* 


Λητοῖ, λιαγκαίη μεγοίλη Θεός. 8 p ἔγωγε 


᾿Πότνια σοὶς ὠδῖνας ὁ TR οἶδα, X) 


d Z£ZXO ALIA 


ἄλλας 
A800,- 
"HA X A I A 


113 Dlemeíorai | Uperzosi τὸ ὀξέως τρέχειν, 
118 Φιλύρης voor ] Ἔν τῷ Πηλίῳ » ὁ Kpo G- τὴ Φιλύρῳ posi yit. 


yZ τὸν Xeon. 


122 ᾿Ανωγκαίη} Τὸ τῷ ποιητξ" ἀναγκαίῃ pi ἐπείγει, 


τοῦας ἐπ᾿ ἐμοί, ϑοά quid impedit, 
quo minus capiamus ; 2) me praefente , 
eum ege adfum. Maro autem. fenfum 
fane comniodum non habet. Durius 
forte eft, quod dicam, fed dicam 
tamen. Elegantius fane foret, fi 
genitivus effet , ἐπ᾽ ἐμκεῖο LP quam 
' fi ad: verbium ptor. Quid igitur, fi 
conjiciam ἐπ᾽ ἐμεῖο Miror ἐχαφρίζασι: 
wt fit uoo pro μένης , frequentifli- 

ma apud poétas inde ab Homero fi- 
gura, (de qua/auctor vitae Homeri 
pP. 303. 341. 342. ed. Galei) per 
quam attributa feminarum , cum non 
fexum , fed perfonam refpiciunt $ 
in genere maífculino ponuntur : cu- 
jus generis exempla plura congeffit 
Clarkius ad Homer. Il. E. 779. U- 
*us talis fiftirae nec ab ingenio poé- 
tae Grammatici alienus , & corrup- 
t2lae fontem indicat. 

- Vf, 116. ὃ d'drixo-«] Interpretes 
retulerunt ad Latonam, ut ipfa dicat: 
bic nibil audit ,. bic furdus eff, Mihi 
«juidlem videtur effe elegantius , ἢ 
jaterloquatur poéta : ὃ δ᾽ wc» , at 
de nibil audiebat , at ille fürdus 
"etat: atque. deinde brevi intervallo 
facto ingemifcat Latona & qucra- 
τ, 
Vf 117. Ie σὲ φίῳ] MS. Volt. 


z». Utrumque idem eft, diciturque 
ἐπὶ κινήσεως. auctore Thoma Magiftro 
ἴῃ Ὅσα. Libri autem ita variant , ut 
de corum ufu & difcrimine nihil de- 
finiri poffit. v. Dorvill. ad Charit. p. 
116, Vidcor tamen mihi obfíervaffe, 
poétis ufitatius effe σῇ in motus fig- 
nificatlone , ἃ πᾷ Doricis. Apud 
Hom. 1]. Z. 577. unde Thomas M. 
citat ποῖ, edd. omnes & MS. Lipf. 
πῆ. In Atticis autem crebrius efTe ποῖ 
& ὅποι. etiam Comicis & Tragicis , 
praeterquam in choris 4 ubi fere za, 
ob Dorismum. Apud Xenophontem 
quidem fic conftanrer fatis eft. 1ta- 
aue Cyrop. vir. p. 504. in his: 9jA [C 
ὅποι 7r&p ἂν πορούωνται, ie. ὅποι καιρὸς κα 8 
&c. loco fecundo legendum puto : 
ὅπη καιρὸς, EX hac obfervatione h. 
]. praeterenda effet lectio libri Vos- 
fiani. 

Ibid. 4£2«; &c.] ΜέλεΘ» au&orita- 
te Homeri ll. K. 480. itemque Gram- 
maticorum veterum eft, gui nibil a- 
git , nec agere potefP, inde oriofus at- 
que £nutiBs. Necaliud hic intellige- 
re necelTe eft. ZVeroi inutiles negant 
operam fuam Latonae. Eft autem fi- 
gura poética fregitenter obvia, cum 
epitheton exprimit non attributum, 
€X quo: intelligatur id, quod de re c 

prae- 


" HYMNUS ΙΝ DELUM. τόρ 


Tantum funt leves? factusque velox es IÍ 
Hodie derepente ? Hic vero furdus eft. ΟἹ meum ἡ 
onus, | 
uo te feram? Inutiles enim jam deficiunt nervi. 


Pelion , o! Philyrae thalami, at tu mane: 

Mane: nam etiam ferae in jugis faepe tuis 

. Saevos foetus depofuere leaenae. ' 

Huic igitur & Peneus refpondit lacrimas fundens τ 
Latona, Neceffitas magna eft Dea. Neque enim 


ego 


Tuum diva partum apud me fierirecufo. Novi & 


alias 


praedicatur, fed effe&um rei, Ner- 
vi negant operam Latonae, & adeo 
funt inutiles , nibil agunt. Apud. - 
vidium in Fatlis , σώσας velat oruatas 
fires Palatii , h. e. ut ornet, feu, 
atque ita ornat. Virgilius Aen. 1v. 
534. precos rurfus irrifa priores Expe- 
riar? i, e. experiar, ut irridear. Et 
fic centies X ipi & alij, Aztwpixacs 


eodem fenfu eft in H. in Cer. 105. . 


Eo verbo libenter utitur Xenophon. 
v. Hutchinfou. ad Exped. Cyri 11. p. 
136. & funt alia ibi, praeter ea quae 
commemorat , loca , ut V. init. 

Vf. 118. Πήλρν ὦ Φιλύρης vugaptov] 
Ettwugiior, thalamus fponti & fponfae, 
thalamus , in quem nova nupta de- 
ducebatur, Et pluraliter vvj«gia ve- 
eres Graeci vocabaurc etiam , quod 
potta ys, id e(t, nupcias. Tu. GRAEV. 

Ibid. Πήλιον ὦ Φιλύρης γυμφήϊον] Ex- 
pretlit hoc Ovid. iMer. vir. 352. Pe- 
lion unbrofum, Pbilyreia te&a. 

Vf. 120. Ὡμοτόκες wii) ᾿Ωμοτός 
x Gguificat , crudum adhuc partum 
edens , partum immaturum enitens , 
crudipara, abortiens. Unde ὠμοτο- 
4, parum immaturum edere, 
aborire , abortum facere, Sed ut 
«4e non tantum fignificat crudus , 
fed etiam per metaphoram de homi- 
ne ufurpatur, qui inftar fructus im- 
matari durus eft , ac rigidus, nec 
ullis precibus emolliri cor permit- 
tit, faevus., inhumanus, crudelis : 
ia hoc loco, quia de leaenis Ioqui- 
ur, Malim ὠμοτόκυς interpretari fe- 


- 


Abla- 


riparos, faeviparos. Nota enim eft- 


leonum feritas, ac immanitas. Sunt 
autem, euoróxo: ade , ipii catuli, 
quos cum doloribgs in illo monte 
funt enixae leaenae. Tit. GRAEVIUS. 
Ibid, .'Qperóxsc ὠδῖνας ὠπειρήσαντο]) 
Eodem epitheto ufus eft Manetho vi. 

245. 
Ei δέ τι καὶ Ylupóuig Tlapíny ὠκτῖ- 


σιν ὁρῴη , 
Ὡκμοτόκως ὠδῖσι γογὴν ἔῤῥαισαν «- 


σασαᾶγ. 
ubi ὠμότοκοι ὠδῖνες funt artus im- 
maturi, Nam ὠμὸς eft etiam de fru- 
€tibus immaturis , & haec eít pro- 


. pria & medicis Graecis ufitata figni- 


ficatio etiam in derivato ὠμοτοκέω. 
Sed h. 1. aliter intelligendum : vel 
foetus , qui cum [aevo dolore editur , ex. 
re, de qua vid. Spanhemius: vel 
proles faeva: nam & illi pulli fiunc 
faevi, propter naturam a parentibus 
acceptam. Sic αἰγότοχ ὦ» infelix, fed 
natu, ob natales , aA«óTox(Q», proles 
coeca ab utero. 


Ibid, ἀπηρείσαγτο ] Verti depofuere , 


idem enim eft, quod fupra d:2i- 
xavro, Et haec eít vis verbi. Apud 


 Jofephum xix. 1. 17. funt milites ca- 


put Afprenatis in aram dzspuczusrars 
quod male interpres defigere vertit 9 
fruftraque tentat vir doctus y nota 
ad illum locum. 

Vf. 122. ᾿Αναγκαίη μεγάλη Sóc } 
verf. 128. ire πεπρωμένον ἧμαρ, VULS 
CAN. 

Iuid, ᾿Αγαγκαίη μόγάλη Sé; ] Haec 

Ka verba 


5 
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Λεσο μένας ἀπ᾽ ἐμεῖο Acids. ἀλλά μοὶ Ἥρη 


125 Δαψμλες imt. ἀπαύχασο 5 [o ἐφεδρ(ν 


Opec» ἐξ vaa 79 σχοττίζου ἐχά. ὅς x6 με pé 
Βυοσόθεν ἐξερύσειε. τί UM ; n TAM S S 
"HdV 4i τοι “Πίωειόν; ἴτω πεωρωρδυον à "Lag. 
Τλήσομαι c céio » ἡ εἰ μέλλοιμι ῥοάων 


I n rim ἄμπωτιν ἔχὼν y αλώγιον ἐξῥειν 9 


EXOAIA 


E25 'Ara/yurzi] Θέχσαε, 
0;9- Q9] Τὸν "Aga λέγᾳ, 


verba Fepeth Nonnus Dionyf. X, 
p.274. 7. up ibi nota: P. Cunaeus., Mox 
Meurfius pro ἐπ ἐμεῖο malebat iz" 
ὁμεῖο. aptid ie. va ad H. in Jov. 17. 
quod non neceffarium puto. 

Vf. 124. dm ἐμεῖο |] Meurus ma- 
vulclegi ἐπ᾿ ἐμεῖο, Vide annotata ad 


hymnum in Jovem vf, 17. Tui. GRAEV, - 


Vf. 125. Δαψιλὲς ἡπείλ σιν Δαψιλὴς 
cum derivatis ferc dicitur in bonam 
partem. | Ktaque CI. Ruhnkenius Ep. 
Crit. 11. p. 31. conjicit juemiie, g^- 
t0 atrox: eleganter fane! illuftratque 
hoc verbum egregie. Corrcctioni 
Vári Cl. in primis favet locus Non- 
nl, qui Callimachum facpe imitatus 
eff, δὲ hinc prodeffe Callimacho , 
ut contra hic illi, in multis locis ad 
emendandum potcft , ut diximus in 
praefatione, 15 igitur cft L. xxx. p. 
776. ed. Cunaei : Οὐδὲ χόλον δασπλῆ- 
στὰ καθαψα μένης φύγεν Ἥρης. Pro vul- 
gata lectione dici haec poffunt. Pri- 
mo fenfus dc(iderare videtur, ut ek- 
primatur magnitudo & gravitas mi« 
narum, Ea requirit adverbium, non 
attributum Junonis ; Quod tamen & 
ipfum addi poffet. Deinde. ajos 


fi in deteriorem parcem nan vulgo 


dicebatur, potuit camen aliquis, in 
primis poéta qualis Callimachus, cu- 
jus quidam e(lo πυρακεκινδυνυμένω 
edam veteres judicarunt , id info- 
Jentius fic dixiffe , cujus generis funt 
in omnibus poétis permulta, Nam 
& Philo de vita Mofis 1. init. dixit 
eias δϑαψιλεσύρας , ut notavit CL A- 


Kai 
HAAAIA, 


ἈΝ 


x 


brefchius Lect. Ariftaen. p 737. eu« 
jusmodi nemo aliud exemplum pro- 
tulerit. Atque etiam analogia utrius- 
que linguae fuffragatur. zféusde cum 
coujugatis Latinis fere in bonam par- 
tom eít: & tamen apud Virg. Aen. 
VII. 552. ferrorum C? fraudis abun- 
de eff. Salluft. Catil. 21. Homines , qui« 
bus mala abuude erant omniz. Pro 
ὑπάτε edd. Flor. Ald. Frob. Vafcof. 
ὑπάτοιο, Primus Benenats edidit 
Umárs € Correctione , quae in margi- 
vue Valcof. ett. 

Vf 128. Pre σεπρωμεένον Muse] Ita 
& Ari(toph. ὁ πολεμὸς ὁρπέτω.. quaft 


.dicat bellum paxve fit , mibi perinde «ff. 


FABRI. 
Ibid. ἴτω πεπρωμένον ἧμιαρ ] Jure du- 
biaari poteft , utrum jung! debeant, 
i6 7T». 14420 Quae ftructura vide- 
tur fuiffe omnium adfenfu compro- 
baia ; an potius feparanda fint, ἔτω" 
"cp. Wap Ὑλήσομαι $e σεῖο: neu- 
trum fuis argumentis & veterum ufu 
deftituitur. Eft in ἔτω faepe venuftas 
quaedam fimplex & intellectu faci- 
lis, quae. tamen orationem adftrin- 
gat; quale illud Jonis apud Athen. 
XI. p. 463. B. ive dub γυκτὸς εἰοι δῇ“ 
exeitetur eaique frequens per. moQem 
cantus : pariter Sophocl. 'frach. vf. 
211. Ariftoph. Av. vf. 858. Paulo 
diverfe Pindar. YI. H. 40. «τὸ 4" ἐπ 
ποσί μοι ἴτω πρίχον τίον xotog* Doc atu. 
tem, quod prae pedibus efl , tuum π6- 


A. 


gotium extemplo & me. agatur. Solet. 
etiam ad eventum rei bene malev& . 


pra 


 HTMNUS IN DELU M. 


Ablutas in me puerperas. Sed mihi Juno 

Nimio plus minatur. Vide , qualis obfervator 
Monte ab alto fpeculetur, qui me facile 

Funditus perdat. Quid con(ilii capiam? an perire 
Dulce adeo tibi eft Peneum ? Sed veniat fatalis dies. 
Patiar tua cauffa, ἢ vel maxime 


Siccum alveum habens aeternum peream, 


procedentis referri , (ic wt quis, 
quem exitum fit habitura, parum 
fe curare fignificet: τῶτο ἴτω, ὅπα 
τῷ S49 φίλον" Plato Apol. Socr. p. 
15. C. AAA' 3 μὲν ἡρκῶν μκοῖρ ὅπη πὲρ εἰσ᾽ 
ἴτω" Sophocl Oed. Tyr. vf. 1457. 
Nonnunquam idem fere valet, quod, 
veniat , im me irruat : Sophocl. An- 
tig. vf. 1331. Hortenfia in Appianó 
de Bell. Civ. p. 600. A. ἔτω τοίγυν ii 
Κελτῶν 76M ἢ Παρθυαίων.  Con- 
venit ergo haec formtila hominibus 
& fua virtute confiis, δ propofiti 
tenacibus, qui nullo malorum in- 
tentatorum metu moveri fe patiun- 
'tur, ut vel quicquam fua perfona 
indignum committant, vel 4 deftina- 
to difcedant : de Hercule Eurip. in 
Syleo apud Phil. Jud. p. 537. E. dc 
Ercocle Phoen. vf. 524. ubi adeun- 
dus eft Valckenarius nofter, faga- 
cifimae vir eruditionis, Eleganter 
Clem. Alex. Str. 1v. p. 598. vf. 28. 
Gnoflicus, *Q Κύριε, φησὶ. δὸς περί- 
φασιν, xui λάζς ἐπίδειξιν" (Gnofticis 
adrributum Stoicorum dictum nemo 
non animadvertit) /ro «à δειγὸν 96" 
( poftremam voculam abeffe malim) 
χρδίγων ὑπερφροιῶ" Hacc ego rece- 
prae ftructurae non diffiteor haud 
parum opitulari, Verum ipfum il- 
lud ἴτω egregie per fe folum poni- 
tur, indicatque captum firmiter a- 
gendi confilium , utcumque res ca- 
dat: Sophocl. Oed. Tyr. vf. 678. 
cum quo compara Eurip. Or. vf. 791. 
Philo&. vf. 120. "Iro. ποιήσω πᾶσαν 
αἰσχύναν ἀφείς" Eurip. Med. vf. 798. 
"Ira* τί μοι ζὴν κές δ." vf. 819. ordi- 
nem invertit Heracl. vf. 456. καὶ φιλεῖν 
dY τὴν ἐμὴν ψυχήν" ἴτω. Ad cam nor- 
mam arbitror hic etiam praeferen- 
dum: —— ἤτω" πεσρωμένον ἥμαρ Ὑλή- 
eps; -—— Dixerat Peneus. —— αἰ 
(riui 3. fequitur opportune, ἔσω" 


fit fecatura 


Et 


tum quid confilii animo fixum ge- 
rar, exponit: quare non minus com« 
mode nectuntur : πεπρωμένον ὅμαρ 
Ὑλήσομαι" quod verbum utique non 


171. 


125 


136 


decet accufativo fuo defici. Plutarch, 


V. C. Marii p. 428. D. "Ire δ᾽ ὧν 
ὅτη χρήζοι φυγεὶς ἀγατλησόμκεγίο». dix a- 
«50: c0 πεπρωμένον" alia ratio eft τῷ 
τλήτομαι in Homero.  Archeftratus 


fatis ridicule apud Athen. vir. p. 286.- 


A. 295. A. Si galeum , inquit, Rho- 
dium , five , fqualum , raptum, (i no- 
lint vendere , nactus fueris , ftatim 
apparatum devora: —— κῆτα Tet- 
pov ἤδη πάσχ' ὅτι σοι πεπρωμένον du 
tum τῷ poitea vel mortem oppetas. 
Sumendum autem ποόπρωκένον ἥμαρ. 
non aliter hoc loco , quam δόλιον 9 


ἐλείθερον, ὀρφανικὸν nuap in Homcro.. 


Phylarch. apud Athen. xiv. p. 659. E. 
Bacis apud Herodot. vrtt. 77. ἀμζλώ- 
σιβκον ἥμαρ Maxim. περὶ Kar. vf.275. 
φύξιμον vf. 358. ὀλέθριον vf. 384. & 
Phaennis apud Paufan. x. p. 333.de 
quo genere praeter alios egit Vir 
fummus J. F. Gronov. Obf. I. 2. p. 24. 
Dicit itaque Peneus: fortem fato mi- 
bi deflinatam fubibo tua gratia €? per- 
petiar. HEMSTERH. 

Vf. 130. ἄμπωτιν ] "Aumrorrie pro- 
prie eft refluxus, receffus maris , aut 
fluvii.$ppuy Aeolicum eft pro εἴρων, ut 
φθέῤῥειν pro φθείρειν, Apud Graecos 
ἔῤῥειν Ὁ, quod Latinis ire im malam 
rem. Et fimpliciter éppuy dicuntur res, 
quae pereunt , quae pellum eunt, 
Sententia poétae eft , Et meum 

alveum ]uno, Tu. 
GaAEv. 


Ibid. Αεψαλέην ἄμπωτιν ] Vert. fc- 
cum alveum, Hic enim eft ἢ, 1. fen- 
fus : ficcum fcilicet ex aqua re« 
forpra, cum ea non poteft libcrede- 
currerc. v. de hoc verbo interpre-. 
tes ad Hefychium in ἢ, v. 


K 5 Vf. 185. 
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Καὶ ΟΝ e zT TOL[A 0171 ἀτιμοτοῖθ᾽. XgA a. 
?Hyid ἐγώ" τί Io. χαλᾷ μιόνον Εἰληϑυαν" 
Εἶπε; Ὁ ἡρῶησε μέγαν ῥόον. ἀλλά οἱ Apis. 
Παγγῶθ “οοθέλυμνα, χαρήατου μέλλεν ἀείρφις 
155 "EnGaANeur Sinon, Smepoen δὲ ῥέεθρᾳ. 
"Y XLó0e δ᾽ 6c jua. eo. γῆσε 5 3 davit, uer ὁ ἀκωχῇ 
Δέφα θ᾽ ἡ δ᾽ ἐλέλιξεν eX AND ἔτρεμε δ᾽ Oosn$ 
Opa, E πεδῖον Κρανώνιον y αἵ πε δυσοεὶς 
Ἐοχατιαὶ IIédvio Φέξῳ à ὡς γήσουτο πᾶσο, 
1410 Θεοσαλίη. τοι» CE a &azi Bv tGesoy ἢ nx Ὁ». 
Ὡς δ᾽ ov T. Αἰτγοΐε ope» πυεὶ τυφορδὲ οιο 
Zea) μυύχο πανΐᾳ y χα τυδοοιο γίγαν (» 
Ἐς ἑτέρζων BeiapuQs- ἐπωμίδα, YAYO pg oto y 


2X OO ALIA 


HAAATLA  Or- 


132 Τί dbieose] Λείπη τὸ Qiffyojos. 
154 Παγγαίϑ) Πά[γαιον. cO Θράκης, 


137 'Oecs»;] o9 O osa», 
139 Ilóde] "o, 9- : Πιῤῥαίθιον, 


143 BpapiO-] Oi Βριαρέω" οἱ δὲ, Τυφωέως" oi δὲ, ᾿Εγκελάδῳ, 


Vf. 131. ἐν ποτάμοισιν τι μότατΘ.: 
«ciu» ea fignificatione accipien- 
dum , qua apud Virgil. inglorius & 
laudatus. de quibus. Agellius mul- 
tà. VULCAN. Hic denuo καλέεσθαι ma- 
le vertitur zominer , cum fim (ignifi- 
cet , ut fupranotavimus. Tu. GRAEVv. 

Vf. 132. τί περισσά) Male Inter- 
pres, quid reliquum? quid reliqui cfl ? 
Verte quid plura? quid multis moror? 
"Terent, A. FABRI. 

Ibid. Εἰλύθυιαν] Paufanias quoque 
lithyiam ait opem tuliffe Latonae. 
Eam ἢ. 1. diverfam effe a Junone & 
Diana, res ipfa docet. Simile exem- 
plum "eft ap. Hetiod. Theog. 465. 


Homerus fane llithyiam f. Ilithyias , 


ficit Junonis filias Iliad. A. 270. 

VC 133. ἀλλά οἱ "Apsc ἃς, ] Cl. 
Kuhnkenius in Epift. Crit. I, p. 16. 
rotat bene, Callimachum imitatum 
effe locum hymni Homeri in Apoll. 
ϑὲςξ. 3583. 

"H , zal ἐπὶ [foy Gc in ἐκάεγῷ» 
᾿Απσόλλῳγ 


Πρώτησι προχόνσιγ. ἀπέκρυψεν δὲ 
ῥέεθρα. 
Tta initium alterius verfus corrigit 
vir ille doctiffimus,de hymnis Home- 
ridarum benei in illa epiftola meritus, 

Vf. 135. a7 oxpo Ja di ῥέεθρα ] MSS. 
Reg. Ambr. 1. rer καὶ, Volt. 
Edd. vett. ὠποκρύψα, d$, quod melius 
convenit alteri £aCa»si, Sed Ambr. 

. fervat, quod Benenatus & [6- 
quentes edidere, & altera lectio vi- 
detur cffe a manu conformantis fe- 
'cundum primo. v. ad H. in Jov. 14. 

Vf. 136. xai ἀσπίδα τύψεν ἀκωκῃ] 
'λσπίδα verti clypeum , quia vf. 147. 
dicitur εὔκυκλ». Virg. Aen. xit. 332. 
fanguineus Mavors clypeo Inerepat, Pro 
ἐλέλιξεν MS. Wofl. ὀλόλυζεν.  lilud de 
armis ufitatum. 

Ibid, Forte Callimachus in animo 
habuit locum Xenophontis de Exped. 
Cyri I. p. 265. A. [Ant erdyree , 
οἷόν Tip τῷ ἐνυαλίῳ ἐλελίφεσι. — — «καὶ 
ταῖς ἀσπίσι πρὸς Td δόρατα ἐδέπησαν 
φύζῃν ποιΐγτες TOI; ἵπποις, V. Spanhem. 

ad 
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Et folus inter amnes contemtiffimus fiam. 


Ecce me. Qt 


uid multa? Voco modo Lucinam. 


Dixit, & inhibuit aquarum ithpetum. At ei Mavors 
Pangaei revulfa cacumina tollens tentabat 
Immittere vorticibus, & obruere fluenta. 


Defuper autem infonabat » 


cufpide 


& clypeum percutiebat 


Haftae. Et ille quidem ftridebat Martio fono. At 


Offae contremuere 


Juga, & campus Cranonius, & frigidi 


Receffus Pindi: 


& terrore concuffa eft tota 


'lheffilia. Talis a clypeo refultabat fragor. 
Utcum Aetnaei montis igni fumante .*  . 


Commoventur receffus omnes, 
Briareo in alterum latus fe convertente, 


ad Julian. Or, 1. p. 233. RunmN- 
KEN. 

Vf. 139. ᾿Εσχατιαὶ Πίνδοιο1 Vertt 
receffus. Nam vulgatum extremitates 
Pindi intelligi non poteft. Saepe in- 
terpretes in hoc verbo haerent, ut 
apud Theocr. Id. xii. 25. ubi pári- 
ter ἐσχατιαὶ ἄρνα νέον βόσκοντε Vetti- 
tur: exrremae agrorum partes ; quati 
ibi tantum agái bene alantur. Ad 
eum locum bene illam infcitiam 
caftigavit, & quid effet ἐσχατεοὸὶ do- 
cuit 1f, Cafaubofius : fed dilucidius 
Cel. Hemfterhufius ad Luciani T.I. p. 
143. qui bene docet , ineffe remotio- 
ris loci fignificationem praeter no- 
tionem agri fuis finibus determinati , 
quam declaravit Cafaubonus. Res 
autem fic fe habet : ἐσχατιὶ proprie 
eft extremitas , & dicitur femper vel 
cum diferto genitivo 4yp&, χωρία , ὅ- 
pie. &c. vel ut intelligatur e contex- 
ur & natura rei : fignificarque adeo 
remotiorem agrum , montem: fed 
faepe fervit merae periphrafi , in 
qua illa fola res intelligenda, quam 
genitivus indicat. Hinc Grammatici 
veteres interpretantur ὠγρὸνῳ ut Ety- 
mol. M. Hefychius, retpicientes lo- 
ca, ubi meram periphra(üin efficit , 
mt μέτρον ϑαλάσσης & fimilia multa. 
Ad id genus exemplorum pertinet 


fübterraneo gigante 


For- 


hic Caltimdchi locus, in quo ἐσχώ- 
αἰαὶ Πίνδε pro monte ipfo dicuntur 
ut ante "Occ ὄρεα. Sed quia Latini 
fimili periphrat; utuntur, verti re- 
ce[Jus. Pindi. Nec male Gulonius faffi- 
gia Pindi. . 

Ibid. φόζῳ d" ὠχέσατο πᾶσα Θισσα- 
Ai] De infolentiori verbi ὀρχεῖσθαε 
vi adi Ill. Spanhemium, cujus ta- 
men dicta non funt omnia apta huic 
Joco. Eft autem Callimachus , ut in 
multis aliis, Aefchylum imitatus , 
qui dixit, καρδία φόζῳ ὠρχήσατο. à 
terrore vehementiores pulfus habuit. 
Adde quae difta ad H. in Cer. 89. 
Mox pro ἔῤραχεν IMS. Reg. ieptgety , 
& vf. 145. pro πυρὶ MS, Voff. σερίς 
pro μύχα edd. μυχά. 

Vf. 143. Εἰς $ripm Bua» ] Ex 
hoc loco facile apparet, legendum 
eí[e apud Virgil. mutat, non smotat. 

Εἰ fiffum quoties mutat latus, ia- 
iremere omnem 
Murmure Trinacriam , δίς, 
Δ, FABRI. 
Vf. 144. Θερμαΐςραί τὸ βρίμεσιν} 
Virgil. lib. 8. Aen. à 
—— firidunique cavernis 
Srigura cbalybum , & fornacibus 
ignis anbelat. VULCAN, 

Ibid, Θερμαυςρα!] Sic Edd. omnes, 

praeter d5. Bentleji , in qua eft ϑὲρ- 
, pea 
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Θερμαύφραί T βρέμεσιν ὑφ᾽ Ἡφαΐφοιο πυξοίγρης, 9 


145 Ἔργα ϑ΄ ὁμῷ. δοινὸν δὲ πυείκ parto τε λέξητες 


Καὶ τεἰποδὰς σι πονϊες ἐπ᾽ ἀλλήλοιθ. ia x e)" 
Tw. ἔγοτ᾽ ἀρᾳξ Qv» σρίκείθ" τόσος θυχύχλοιο. 
Πιωυειὸς δ᾽ Οὔκ aUe ἐχοίζετο. μάμνε δ᾽ ὁμοίως 
. Καρτερὸρ ὡς τουρῶτοι. ϑοὰς δ᾽ ἐφήσουτο δίνας» 


150 Εἰσύχεν οἱ Κοιηῖν ᾿ὀκέχλετο" Xiao χούρων» 


XC μὴ σι γ᾽ ἐμεῖο πάθης χα χὸν tire s τῆσδε 
?AyT ἐλεημοσύνη" xe e δὲ τοι ἐοσετ᾽ ἀμοιθρῇ. 


*H , αὶ πολλὰ ma poter € ἐπεὶ κα uy , ἐσιε 


Wo 8$ 


E yao A (az ' d δ᾽ sS μὲν € εδρίω ἐδέχοντο " 


355 Οὐ λιπαρὸν Veo ιν Eyokdes 0g Luo ἔχεσαι, 


Οὐδ᾽ ἥτις Κέρχυρφι Φιλοξευώτο τὴ da " 


ΣΧΟΛΙΑ 


144 Θερμναῦςρωί) Αἱ κἄμοινοι, 


Ἴριῷ 
H A A'A I A, 


150 Κοιηὶς] Koí9 P £x Φοίξης ϑυγάτηρ Λητώ, ἴσως Κοικντίς, 


156 Κέρκυρα) 'H Φαίιακία, 


μαυςραὶ, ut volebat Vir doctus , qui 
in edit, Vafcof. puncta delevit. 1}- 
lud quidem durum eít, quod Span- 
hemio. placet, item Jen(io, apud 
Hefvchium ex hoc loco omnia ver- 
ba ϑερμας ἃ, ϑερμαςρὶς corrigi, cum 
ea in fcriptorum plurium bonis li- 
bris legantur. Vid. viros doctos ad 
Polluc. 1v. 102. 1O4, 105. Atque 
etiam durius eft, τὸ v ante ep corripi. 
Jtaque prope malim ϑερμαυφραί. 
ΝῺ 147 Ta» ἔγεντ᾽ &c. ἡ Hunc 
verfum οζελίζεσε Viri elegantitlimi in- 
genii atque doctrinae, Lennepius 
& Ruhnkcnius, quem vid. Ep. Crit. 
J.p. 64. Verfus fane e(t elumbis, 
quem nos ante (ic emendaramus: 
To$ ἔγεντ' ἄραζῷ. axi Gy τότ᾽ 
E $UXUXACIO, 
Nam fimilitudinis verbum σον aut 
aliud bis effe , ante & poft compa- 
rationem, id non eft rarum, vid, 
v. c. Hefiod. Scut. Herc. 41. 44. 
474. 79. 401. 11. 421. 23. 425. 26. 
& 33. 436. 41. Sic & nofter infra 


228. 32. 
Vf. 148. αὖθ». MSS. Ambr. Voff. 
αὖτις, ut fupra vf. 99. Mox ἐςήσατο 
acüve. H. iu Dian. erat activum 
ἐπιςήσας. 

Vf. 150. Κοικηὶς} Certe omnino le- 
gendum eft Kot Coer filia, ita wie 
Hypfei filia , INereis INerei filia, & mil- 
lia alia; & non eft quod fidem ad- 
hibeas PFrifchlino, qui ait in Koxnit, 
x additum effe , ut vitetur hiatus. 
A. Fannr, Vidit hoc etiam anony- 
mus Francii, qui in margine notat, 
dele x. Tu. GRAEV. 

Ibid. Ke»ic] Recepimus fcriptu- 
ram Codicis Regii , sicóxev ei. Komie, 
quomodo fcribendum etfe pro Kw- 
xxi; dudum magno confenfu monue- 
re viri docti, Nam Latonam efle 
Coei filiam conftat fatis. In Scho- 
lio eft: ἴσως Kouarric , quod habet 
fpeciem — emendationis adfcriptae 
margini in libro vitiofo in hoc no- 
mine. Koaurrie appellatur ab Ono- 
macrito in hymno in Laton. 2. p. 

13*. 


^ 
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Fornacesque fremunt fub Vulcani forcipe, 
Unaque opera; horrendumque igni laborati lebetes. 145 


Kt tripodes collifi refonant: 

Tantus tum fragor exítitit clypei rotundi. 

Peneus tamen non refugit, fed manfit 

Fortis ab initio, celeresque cohibuit vortices , 
Donec Coeeis ei clamavit: Vale & fervare! 
Servare! ne tibi mea cauíTa aliquid mali accidat; 


hacce 


Pro benignitate. Gratia autem tibi referetur. 
Dixit, &, multa ante paffa, adiit infulas 
Aequoreas. Sed nec hae venientem recepere: 


Nonopportunumnavibus portum habefttesEchinades, 155 
Non Corcyra, hofpitaliffima omnium. 


132. Editi omnes : εἰσόχε οἱ Kemuit. 
Verfu fequente Edd, Ald. Froben. 
εὖγε vitiofe pro σύγε. 

Vf. 154. εἰναλίας | MSS. Ambr. ὅς 
Veff. «iya^ (dac. 

Vf. 155. OU »eapóv] Cur Callima- 
chus Echinadum portum, refragan- 
te licet antiquitate , navibus reci- 
piendis opportunum duxerit, dili- 
genter inquirit Arnaldus Animadv. 
p. 37. Sed non eft ἃ poéta, tan- 
quam a jurato tefte, veritas exi- 
genda. Sardiniam conítat omnium 
vituperiis obnoxiam fuiffe. Hoc ipfo 
tamen hymno. vf. 20. vocatur με 
f/ce2; nec temere illud mutem in 
muócez, Ceterum hunc locum ex- 
Preft perpetuus Callimachi imita- 
Qr, Dionyfius Perieg. vf. 616. 

Axaar d" ἄλλοθ, νῆσοι ἐπείρετο! , 
αἱ μὲν ὑπ᾿ εὐδρῶν 
Ναιόμεγαι , καὶ γηυσὶν ἐπήρατον op- 
μὸν ἔχεσαι. . 
Yrudite, & ad Callimachum ἀρροῇ- 
te Phrynichus .Arabius in Ilpeza- 
Ῥασχευῇ σοφις κῇ MS. ᾿Ασαλὸς εἶσπλες 
Qt». — "Octo" OunG- τὸς δυσόρ- 
μὲς ληλένας τραχεῖς λέγει, wot Kpat- 
αἴθ’ ἐπὶ τῷ εὐόρμμῳ πὸ ἁπαλὸν ἐξ dr- 
evrís λέγε. ΕΌΗΝΚΕΝ, Eo. Crit. 1I. 
:p- 31. . 

Vf. 156. Οὐδ᾽ ἅτις Κέρκυρα ] Paullo 
durior eft tranfpofitio τῷ ἥτις, omni- 
A^oque languet illud verbum. Am 


Et- 


fcripfit: Οὐδ᾽ avrà Κέρκυρα. nec ipfa 
adee Corcyra bofpitalitatis laude 
prae ceteris omnibus nobilis? De 


fcriptura Κερκύρας, pro quo e numis 


ubique refcribi vult Ill. Spanhe- 
mius Kópxupa , bene refpondet Qui- 
rinus Cardinalis in Primord. Corcy- 
rae p. 11. ufus etiam Euftathii tefti- 
monio ad Dionyf. Perieg. 494. no- 
minis utramque fcripturam  ufita- 
tam fuiffe, & in libris reperiri teftan- 
tis, Etiam Andr, Marmoram in Hift, 
Corcyr. p. 2. ita ftatuere docet, 
promifcue appellatam infulam effe 
Κόρκυραν & Κέρκυραν, p. 196. Quod 
denique Corcyram Callimachus vo- 
cat φιλοξζωνωτάτην, in eo refpicit ad 
fabulas de Jafone , Ulyífe ; unde ὅς 
ab Homero φιλόξεινοεε Corcyraei 
dicti Od. Z.&io1. in margine Ste- 
phani eft varia lectio xaxoZeor a: 
quae unde fit , nefcio. Eam ἢ. Ϊ- 
repudiandam e(Te recte judicant Aii- 
na Fabri & Ill. Spanhemius: nec 
enim contextus eam admittit. Ad- 
fcripfit margini , qui noverat ex Ho- 
mero, quod monet etam Spanhe- 
mius , Corcyraeorum etiam inhu- ' 
mauitatem apud Homerum comme- 
morari. Idem ille, quem ante lau- 
davi, Quirinus haec bene inter fe 
componit l. C. c. X. cum docet hofpi- 
talitatis laudem ad principes pertine- 
re,infamiam contrariam ad plebe 

i L4 
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Ἴρας ἐπεὶ πασῃσιν ἀφ᾽ ὑψυλοῖο Mig e 
Σβῤχομένη μάλα, πολλὸν ἀπέτραπ εν" αἱ δ᾽ ὑφ᾽ ὁμω- 


χλῆς 


Παοσυδῃ Φοξίοντο xt. Xv ῥόον ἥγῆινα εἷμα. 


ἥπειτο Κύων Μεροσηίδα, ἸησΌΥ 


"uero y. Χαλχιόπης ἱερὸν puer ἡρωΐνη. 

᾿Αλλά € παιδὸς t pua ἔπος τοῦδε Μὴ σὺ γέ μῆτερ 
Τῇ με τέχοιφ. ST οὖν ὑχιμέμφομαι y 2 μιογαίρω 
Νῆσον, ἐπεὶ λιπαρή τε x, θύδοῖος. εἰ νύ τις ἄλλη" 


ZZ XO ALIA 


165' AX, οἱ ἐκ, μοιρέων dis ὑφειλόμϑιος Jes ἄλλος 
Ἐσὲ, σωωτήδων ὕπατον γένος" ᾧ αἰ μἰπρῖωυ 


Ἵξε- 
II A A A I A. 


160 Μεροπηΐδα}" Ἢ ὅτι vo Mípez GO» ἐξασιλεύθη, ἢ ὅτι Μέρόπες αὐτέων 
ὠκησαν . ἢ ὅτι Μῴροπϑ- ϑυγάτης ἡ * Κῶς, 


165 
Πτολεμναῖον ον τῇ Κῶ, 


᾿Αλλά οἱ A μοιρέων ἢ Διὰ τὸ οἰκεῖσε ἀνατραφῆναι T TE 


4 


166 Ὑπὸ μυίτρίν] Ὑπὸ vis βασιλείαν! ὑπὸ ho ἀρχίω!. 


Ibid. φιλοξεινωτάπη} Legitur & xa- 
ποξεινωτάτη: vulgatam lectionem re- 
ünerem ,. φιλοξεινγωτάτη : hanc. illi 
$loriam dedit Ulyfiis hofpitium a- 
pud Alcinoum. A. FABRI. 

Vf. 157. ie? ὑψηλοῖο) Veram fcri- 
pruram effe ἀφ᾽ ὑψηλοῖο dudum pu- 
taram, cum eam reperi in Excer- 
ptis cod. Voff. Supra vf. 136. Mars 
ὑψόθε, e monte σμαραγεῖ. Eurip. Phoe- 
niff. 1229. ᾿Ετεόκλης δ᾽ omnz. der' ὀεθίςε 
ςαθεὶς πύργε κελεύσας δῆς, ubi codd. 
quidam i ἐπ᾽, quod merito non rece- 
pit Cl. Valkenarius. 

Vf. 158. αἱ d'iq ὁμοκλῆς &c.] 
Videtur imitatus effe Hefiodi ver- 
fum in Scuto Herc. 341. Toi δ᾽ ὑπ᾽ 
ὀμοκλῆς Ῥίμφ᾽ ἔφερον ϑοὸν ἅρμα. Atque 
. etlam uterque. Ambrofianus & Voff. 
habent ὑπ᾽ ὁμοκλῆς , quod ut magis 
Ionicum propterque Hefiodi locum 
praeculerim. lidem etiam varevdín, 
quae eft perpetua in libris varietas. 

Vf. 159. Πασσυδίη] TIaccudín, zav- 
συδίη & πασσυδεὶ five mavycudsi, in- 
terdum eft zrargpar;&  univerfo agmi- 


te, omnibus copiis. Proprie (igni- 
ficat cum omni impetu, cum fum- 
mo impetu. Exponitur etiam zar- 
πολῶς ,Omnino. Caeterum mihil mu- 
ta cum Friíchlino , fed verte : ex£i- 
mefcebant juxta fluvium quamcunque de- 
prebenderent. hoc eft , Metuebant 
omnes puerperas, ne forte Latona 
effet. Puerperae enim folebant re- 
cens editos partus in fluminibus ab- 
luere, ut fupra notavimus. TH. 
GRAEV. 

Ibid. à» σα iru] Vulcanius & 
Frifchlinus legerunt μή τὰ me quam 
deprebenderet. A. FABRI 

lbid. κατοὶ ῥόον ἥντινα πέτμο Tor- 
fit πος interpretes. Itaque Vulca- 
nius & Frifchlinus corrigebant à- 
vna, Sed fic commodus fenfus non 
exüftit. Nec bene rem egia Grae- 
vius, in cmjus explicatione «írz4or 


. pro plurali accipitur, quod fieri non 


poteft, Verum vidit Bentleius. Ῥὲς 
ἢ. 1. non eft flumen, fed mare, 
maris fluctus, de quo faepe apud 


Homerum hoc verbum, Κατὰ joy 
utrum 
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Etenim Iris omnibus ab alto Mimante 
Minitans, longe avertebat. Iliae vero prae minis 
Omnes una fugiebant per mare , ad quamcunque 


veniffet ( Latona) 


Antiquam autem poftea ad infulam Con Meropeida r6o 


Contendit, facram fedem Chalciopes heroinae. 
Sed eam filii cohibuit oratio haec: Ne tu quaefo , 


mater, 


Hic me ede: non ego quidem vitupero , aut. con- 


temno 


Infülam : quippe pinguis & pafcuis plena , ; ἢ qua 


alia. 


Sed ei e fatis alius quis debetur Deus, 
Servatorum celfum genus: cujus fub diadema 


utrum ad φοξέοντο. an. ad aiv uet re- 
feratur , nil intereft, Si ad τέτριοι. 
erit idem quod vf. c6. παρα fiov, 
in quamcumque incidifTet gradiens 
in mari vel per mare. MS. Voff, 
καταῤῥόον & Truc. 

Vf. 160. Μεροπεῖδα νῆσον) Meropas 
eam olim inbabitaffe Quintilianus 
docet a Merope quodam fic dictos, 
qui, ut tradit Hyginus , Coam In- 
fulam tenuit regno, & a nomine fi- 
liae, Coon & homines ipfos a fe 
Meropas appellavit. A. FABRI. 

Vf. 162. 'Ax2d ἐ vraidéc ἔρυκεν fo (D. 
τόδε} Non eft ἔρυκε pro defindit , feu 
defendebat : fed potius pro probibuit 
facere quod volebat, (ive probibebat 
STEPHAN. 

Vf. 164. ἐπεὶ λισταρῇῆ τε καὶ süGor 9] 
Ad Cretam tranttulit Dionyf. Perie- 
gera 502, Ἰολλή τε, λιπταρή τε, καὶ εὐζο- 


a6». ldem. epitheton tribuit Corcy-. 


Tae 494. quad ibi Euftathius intet- 
pretatur σπολύκωρπέν T$ καὶ εὐκαρπτον. 
quod huic loco aptum: non quod 
Burmanno videbatur ad Ovid. He- 
roid. xxr. 82. id. verbum refponde- 
re poécarum Latinorum epithetis in- 
fulatum , candida , fulgens , nitens. 
Nam ea omnibus infulis €ommunia 
ex re. «Nec hic Jocum habet inter* 
pretatio , quam Spanhemius ad vf. 
155. accommodat ei velo, pe 
iem 2. jucundus, 


Ve- 


Vf. 16s. ᾿Αλλα οὐ &c. ] Compara 
fimilem locum in infulam Con a- 
pud Theocritum xvrr.. 58. feqq. 

Ibid. ELS ἄλλ᾽ 7 Quippe Ptole- 
maeus in infula Co natus & educa- 
tus eft. '"Theocfit. in Idyll. 17. ad 
Piolemaeum : 

Καί σε Κόως αἀτίταλλε βρέφ. κο-- 
n. óy ἐόγτα 
Δεξαμένα παρὰ ματρὸς, ὅτε πρώ- 
σαν δὲς ec. 
Infra etiam , ubi infulyrà Ioquen- 
tem inducit." 
"Ox€n xàp γένοιο, πίοις δὲ με τέε- 


σον ὅσον eri, 
Δῆλον ἐτίμασεν κυαγίμκκπυκα doi. 
Co ᾿Απόλλων, A. FABRI. 


Vf. 166. σαωτήρων ὕπατον yiv* ] 
Ptolemaeus Lagi filius, vel ut Pau- 
fanias vult , Philippi , Alexandri 
Magni patris, unus ex Alexandt& 
ducibus Perfico bello , Aegyptum 
occupavit. ἃ quo Soterum appella- 
tio inter Aegyptios fluxit , a rebus 
magniflce geftis: ut & a virtute, 
Evergetae ἃς Philadciphi & Philo- 
metoris. Periphraflice vero eará- 
pov ὕπατον 9ivg* vocat Ptolemaeum 
Philadelphum. Dlandicur vero Cal- 
limachus Ptolemaeo, cum ait debe- 
ri huic infulae alium deum, [τὰ 
euam Hymno in Apollinem verf. 26. 

Ὃς μάχεται μακάρεσφιγ , ip βα- 
PYTH MX 18s 
Ὃς 
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"IEe?) Οὔκ ἀέκεσοι Madri xol egit X, ; 
"Aure μεσέγεια;, καὶ αἱ πολάγεοσι Xa luo) * 1 
Méyes ὅπε ὡὡράτη Te, ἡ δπωοόθεν ὠκέες ἵπεσο! 


170 ᾿Ηέλιον Φορέεισιν. ὃ δ᾽ cios?) ἤθεα πατρός. 


Καὶ νύ ποτε ξυιυός de ἐλθύσε) ἄμμιν ἄεθλος 
ὝΚωτον; δπισότ᾽ ὧν οἱ & ἐφ᾽ EX Maueost μάχοιιρχ 
Βαρδαφακζω" ἡὶ Κελτὸν ἀνα φήσοιες ἄρηα Ὁ 
ὌὈψιγριοι ζτίωδες ἀφ᾽ ἑσπέρα ἐογατόωντος 


Z ΧΟΛΙΑ 


175 Páco.), γιφάδεοσιν ἐοικότες, ἢ ἰσοίφαθ μοι 


Τεῖς 
H A A A I A, 


167 Μακηδόνι] Τῷ Φιλαδέλφῳω Πτολεμαίῳ, 

174 Τιτῆνες ἀφ᾽ tomis] Τῆς δύσεως. Τιτῆνες 28, ale τὸ ἐπιχείρημνα, 

175 Ῥώσονδ,, νιφάδεοσιν ἐοικότες  ΒρώνΘ- ὁ ἕξ Γαλλῶν. βασιλεὺς, συνε» 
γαγὼν τὲς Κελτὼς, ἦλθεν ἐπὶ Πυθῶνα βελόρδμ(Θ-. τῷ 948 τὰ χρήμνα- 


“Ὃς τις ἐμῶ βασιλῆϊ, καὶ ᾿Απόλ- 
λων! ῥκάχοιτο, VULCAN., 
Ibid. «à ὑπὸ μέσρην Ἵξοται 9x ἀέκε- 
εἶα Μακηδόγι κοιραγέεσθα! | Poteft Μα- 
᾿πκηδόγε jungi cum ἕξεται, vel cum 
ποιραγίεσθαι, & quidem dici eriam ἐκ 
díxyca, κοιρανέεδθαι Maxsdón , non re- 
enfans fub Macedonis imperio effe. At 
eírp non bPalteum fed mitram dixe- 
xim, ipfam vocem Graecam Lati- 
norum exemplo retinens. Ex iis 
autem quae funt infignia imperii 
fatis ipfum imperium intelligitur , 
adeo ut xopavítzÜa; addi neceffe non 
fuerit. STEPHAN. 
lbid. ᾧ ὑπὸ icon» "pera: ] Sub cu- 
jus imperium oenient, Nam per μείς- 
epi , diadema regium , vel κίδαριν in- 
fgne imperii intelligit. Euftathius 
certe μότραν etiam de fafcia qua ca- 
.put obligatur dici ex Euripide & 
Herodoto docet. Vurtcaw. 
Vf. 168. ᾿Αμφοτέρη μεσΐγμα ] Duas 
.tantum continentes agnoicit, Vide 
"Theocritum, qui ait 53339. urbes fub 
imperio Philadelphi fuiffé. Idyll. 17. 
Οὐδέ ric ἄςτα τόσσα βροτῶν ἔχει 
ἔργα δαίντων. 
Que μέν οἱ πολίων ὑματογτάδες 
iiir , 


To 
Tic d" ap. χιλιῖδες τρισσαῖς ἐπ 
μυριάδεσσ᾽,. 
Δοιαὶ δὲ τριάδες. μετὰ dé σφισι 
ἐνδεκάδες τρεῖς, 
Τῶν πάντων Πτολεμαῖῷ» εἰγάνωρν 
ἐμιζασελείει. 
Et infra: 


—— ϑάλασσα δὲ πᾶσα. καὶ αἷα, 
«Καὶ ποταμοὶ κολάδογχες ἀγάσσογτας 
Πτολεμκαίω, 
Quod ad primum verfum attinet, (t- 
ne dubio intelligit non urbes tan- 
tum , fed κώμας. A. FABRI. 

Ibid. 'Aggozíps μεσόγεια  Ηος Cal- 
limachus dicit ex fententia vete- 
rum, qui mundum in duas tantum 
partes dividebant , Afiam nim. ὅς 
Europam. ld teftatur Varro de E. E. 
lib. 1v. & Ifocrates in panegyrico. 
Hinc intelligendus Tibullus lib. 1v. 
eleg. t. 

Solus utroque idem diceris magnus 

in orbe. 

Utroque in orbe, dicit Afiam &Eu- 
ropam , in quas duas partes divifus 
erat orbis. Auctor autem iftius di- 
viüonis Eratofthenes tradkur, ἃς 
deridet Strabo lib. 1. Tr. GnAEVv. 
. 1014, Β μιφοτέρν μισόγια ἢ Add. 
Cellar, Geogr. I. 11. Poft αἱ πελοῖ- 


29e) 


P 
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Veniet, volens a Macedonibus regi , 
Utraque continens, quaeque in mari fedent, 
Ad occafum usque, & unde veloces equi 


Solem, vehunt. llle autem imitabitur infituta pa- 170 


trig. 


Atque aliquando nobis veniet bellum commune, 
Cum adverfus Graecos ferrum 

Barbaricum & Celtam commoventes Martem 
Pofteri Gigantum ab ultimo occidente 


Ruent, nivibus fimiles, aut pares numero 


γίσσι κάθηνται periphrafis infularum. 
Καάθηνται redolet Hebraismum : nam 
& Hebraei infulas & infulanos di- 
cunt in mari federe. ; 

Vf. 169. περάτη ] Schol. Apollonii, 
σημαίνει, inquit, κατα τιγας xai πὸ 
ὑρὸ γὴν ἡμισφαίριον, λέγεται δὲ κυρίως 
ἣ ἀγατολύ. Et re vera (ic eft: nam 
Sol ab eodem loce quo definit, cur- 
fum fuum inítaurat, Hic vero non 
ita intelligendum; nam eft Occidens, 
extremitas Oceani, A. FABRI. 

Ibid. zt&pz«»] De occa(u eft apud 
Homerum Od. *F, 245. ubi vid. Eu- 
ftathius. Scholiaftes ergo Apollon. 
Rhod. non audiendus,qui ad I. 1231. 
proprie ait vrigzzw» de oriente dici. 
^ Vf. 170. ὁ δ᾽ εἴσεται ἄθεα πατρός] 
Sic Virgilius , 

Pacatumque reget patriis. viria- 
tibus orbem. 
Theocrit. Hymn. xvir. 
M9. ὅδε προτέρων ποκίων ἔτι 
Sipud vofy , 
Xu iue καθύπερθε, ποδῶν ἐκ- 
μάσσεται ἴχνη, ΑΔ. FABRI. 

Tbid. εἴσεται ἢ lugeniofum eft, & 
elegantius vulgato, quod venit in 
mentem Viro fummo, T. Hemftter- 
hufio, ἔσσεται ἤ, er. induet. mores pa- 
tris. Sed quia etiam o/ieifci morer, 
dcdiftere mores , memor moris paterni , 
& fimilia bene dicuntur Graecis & 
Latinis, vulgatuni non fpreverim, 

Vf. 171. ξυνός ic ἐλεύσεται ἄμμιν 
ἄξθλ.} Vide Juftinum , qui haec 
fufe defcribit lib. 24. A. FArRr. 

Vf. 172." Teacoy] “44 ultimum, poft- 
quam aliae nationes cxpertae fue- 
runt Celtarutr vim, MSS. Ambr, 

Tem. 1. 


Stel. 


Voff. Edd. vett. omnesZesory , in quo 


eífe videtur tautologia frigidior, Igi- 
tur ὕςφατον fervavi , quod e bono 
libro ductum puto, Mox MSS. Anibr. 
apr. 1 

Vf. 173. Κελτὸν ἀναςήσαντες dna] 
hoc eft πόλεμον, In qua (guiíica- 
tione Homerus verbis ópfyuy, ὀτρύ- 
Jury, & ὀροθύνειγ utitur. Κελτοὶ porro 
five Κέλται ἃ fontibus Eridani ad 
Rhenum usque pertingunt. A qui- 
bus univer(i Europaei Γαλάται, Κιλ- 
vu ἃ Graecis vocati funt. de Ceitis 
ita Paufanias, εἰσὶ δὲ οἱ Κελτοὶ μα- 
κρῷ πάντας ὑπερηρκότες μάκει τὰς ἀγθρώ- 
“ες. VOLCAN. 

Vf. 174. Odoóva σιτῆνες 7 Perti- 
ftens in amplificatione potentiae fui 
regis Philadelphi , hoftes ejus vocat 
Yiriace. quod ef tanquam Deo, ut 
Titaues Jovi, bellum inferant. VuL- 
CAN. 

Ibid. ἀφ᾽ ἑἱσπέρες ἐσχατόωντί(Θ-Ἷ 
Repono éexaréwT(». [6 Ald. & 
Frob. éexaróor(Q». | Sed & ὀψιγονος 
proparoxytone f[cribendum.  $r&- 
PHAN., 

Ibid. ὠφ' ἑσπέρᾳ tzyarónvrG-] Ca- 
ve credas viro doctitlimo. $eyaTóo , 
verbum poticum, ultimus fum. Un- 
de h. 1. ἐσσερί» iexaTóev , occidens ul- 
timus. Sic Homer. Hliad. B. ᾿Ανθηδό- 
ya τ᾽ ἐσχατόωσαγ. dcIntbedonaque cxitre- 
mam. ln. GRAEV. 

Ibid. ἐσχατόωντ" ] Etiam cdit, 
Vafcof. ézyamóoyr(2«. At MIS. Ambr. 
2. & Volt. ἐσχατόεντον., ut Stepha- 
nus voluit. Sed bene Graevius &exa- 
aéavr (2 defendit, 

Vf. 173. Ῥωώσωγται) Verbum zom- 

L qiAa- 
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Τείρεσιν , wx, mein, χα πέρᾳ. DexoXéo). 
Φρείσια καὶ [ xp] Λοκρῶν.» χα AA QUOS ἄκρω ] 
Καὶ πέδια Kejoxéóa, , 4a) ἠπείροιο πόληες] 

"Ap queer). ἴδωσι δὲ “πὦνα, χαρπὸν 


2ZXO AIA 


Γείτο- 
HA AA I A, 


τῷ DMepráeui, πλησίον δὲ γενομνένων, ὃ ᾿Απόλλων χωλάξζῃ χρησών 
pO», ἀπώλεσε τὲς πλείες αὐτῶν, ὀλίγων Sv περιλειφθέντων, "Ar- 


φίγονός τίς ΦίλιΘ» τῷ Φιλαδίέλφε IroAsuaíH , προξενεῖ αὐτὸς αὖ- 
Ld er $59 ^ , , ^ ^ » « 

τῷ ὡςε ἐπὶ ovo 9 cpu. X) 9 ἔχρηζεν ὁ Πτολεμναῖθ- τέτῳ 

φραωτεύμυωτίΘ», οἱ δὲ ὁμνοίως ἠδελήθησαν 


xj τῷ Πτολεμαίε Δἰφρπώ- 


^ ^ 3 E] ΄ 
(00 σαν τὰ χρήματα, ἡνὲς S» συλλωαμιϑάνᾳ αὐτὰς, X) ὠπάγᾳ πρὸς τὸ 
/ lo m 
sopunoy τῷ Νείλε τὸ λεγόρϑρμον Σεξεννυτικὸν, ἡ κωτέκλυσεν αὐτές οχεῖ- 
σε, ταῦτα ὧν φησὶ ξυνὸν ἀγῷνω ἔσελχ. Ὁ 


πικώτερού, quo ufus Homerus Il. A. 
50. ubi vid. Schol. Od. O. 69. ubi 
eft ἐῤῥώσαντο ἔν σεύχεσιν, armati de- 
eurrebant eirca rogum. ]tem Nican- 
der Ther. 3:0. ἄς, & alibi. v. He- 
fych. in'Éjjdeavro , & ibi interprc- 
tes. Ufus ramen etiam ut aliis poé- 
ficis verbis Thucyd. 1I. 8. épievro εἰς 
τὸν vwógor, ad bellum cupide fore- 
bantur. Sed MS. Ambr. 2. Edd, Ald. 
Vafcof. Froben. Benenat. ῥώσονται. 
quod non fpreverim , cum alibi 
nofter in hac forma cum ὁππότε & 
νίκα futuro ütatur: quamquam ctiam 
redi rectum ett : cum. vererint. 
Voll. jdezvrar. Similis varietas mox 
1n ὡμφιπεριςείνωγτο. 

Ibid. wezZezer ἐοικότες} Brenno vi- 
delicet duce, qui qua occafione quo- 
ve confilio Gallos in Graeciam duxe- 
rit, deferibit Paufanias in Phocicis. 
VUrcawN. 

Ibid. à ἰσάριθμοι Ὑείρεσιν Τείρεα di- 
cuntur aftra , ut & epa , unde ἃς 
Sirius dictus. Τείεα vero quafi a£- 
pie καὶ συμεῖκ τῶν πλωϊζομένων, ut 
annotavit Scholiaftes Apolionii lib. ^, 
quam etymologiam magis probavc- 
rim, quam Euftathii , qui ὠπὸ τῷ 
eife deducit, ὅτε σολλοὶ, inquit, ἐκ 
τῶν αφίρων καταπονᾶνται , γινόμενοι 
φορόζλψτοι. Apte vero addit Calli- 
iachus verbum Φεκολέονχαι , meta- 
phOra fumta a pecudibus gregatim 


errantibus, five pafcentibus. Vur- 
CAN, 

Vf. 176. Τείρεσιν ]. Hinc πολυτειρὴς 
epitheton coeli apud Aratum 604. 
quam vocem non babent lexica, 
item πολύτειρ Θ᾽ apud Onomacritun 
Hymn. jn Natur. 6. quod verbum 
jam notavit Scottus. 

Ibid. κατ᾿ ἠέρα βεκολέονται ] Virgil. 
lib. 1. Aeneid. 

—— polus dum fidera pafcet. 
Et ex hoc loco patet lectionem 24- 
Ius, quam intrudere quidam volue- 
re, nullo modo recipi poffe, cum 
nofter dicat χατ᾿ ἠέρα , δὲ certo cer- 
tius fit Virgilium hunc locum ob 
oculos habuiffe. A. FArRr. 

Ibid. £s«otorx;] Hoc verbum, 
boc quidem fenfu, fcil. errant, quod 
& Latini de gregibus dicunt, ut Vir- 
gil. Ecl. 1. eft ex audacioribus Cal- 
limachi, ad cujus fimilitudinem ΝΟ τ 
fchus Id. 11, s. dixit zejpeaiviz0ai* 
Εἶτε καὶ ὠτρεκέων ποιμκαίγεται ἔθγ(Θ.» ὀνοίτ 
po». Scd non primus ita dixit. Xe- 
noph. Cvrop. 1. p. 43. ed. Hutch. 
χαρίενς εἰ ἕνεκα κρεαδίων τῇ δ υγατρὶ τὸν 
παῖδα ἀποζακολήσαιαι : ff —— natos 
filium abeffe €? errare ffnam. quod 
imitatus cft Lucian. in Navig. C. 4. 
A Callimacho fumfit , opinor, Dio- 
nyf. Per. 193. 

Vf. 177. Φρίρια &c.] In hoc loco 
libri valde varian, A MSS, Ambr, 

, Ou 


[ 


- 
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Stellis, cum plurimae coelo errant. 

Caftella & [vici Locrorum , ὅς Delphica juga,] 

Et campi Criffaei, & continents [ urbes ] 
Circumquaque gemant! Videant vero pingues fruges 


totus verfus abeft, fed relictum eft 
fpatium capax verfus. In duobus 
Vaticanis n. 36. & 1379. folum ver- 
bum φρόρα eft. MS. Reg. Votf. Edd. 
Flor. Ald. Vafcof. Froben. tantum 
habent φράρια xai.  Lacunam ex- 
plevit Benenatus , ut nunc editur. 
In verfu fequente ab iisdem libris 
omnibus abeít πόληος. & praeterea 
ἄπειροι. non AT8pgo. Supplementum 
a Callimachi manu effe, non au(im 
dicere. Rev, Checotius vidit exem- 
plum Callimachi Aldinum , quod fuit 
olim Jo. Georgii Triffini Vicentini , 
nunc eft in bibliotheca Barberinia- 
na, in quo & haec & altera vf. 2oo. 
lacuna eodem modo expleta effet , ut 
nunc in vulgatis, fed ut pro arelporo 
πόληες eflet φάραγγες. Ac prorfus 
codem modo eít in exemplo edit. 
. Vafcof. quod ipfe habeo: manus 
aucem cujus fit ignoro. Sed de hoc 
& ceteris locis talibus feparatim 
agimus in praefatione. Auratus pu- 
tabat, (ita adfcriptum exemplo Al- 
dino) perfectam efle fententiam, de- 
lendumque καὶ, Id fic accipiendum 
e(t, uc Callimachi verfus (it: 

Φρέρια καὶ πίδια Κρισσαῖα xai À- 

σειροι. 

Sed pro Kpieeaiz legendum Κρισσαΐία, 
quod in exemplo Ger. in margine 
cíle, notat vir doctus in exemplo 
Aldino, vel Kpeeaía, ut apud Homer, 
H. in Apoll. 446. corrigit Holftenius 
Κρισσαΐων pro Κρσσαγῶν ad Stepha- 
num Byz. in Κρίσα, Etiam Athe- 
naeus XIII. p. 560. habet Κρισαϊκὸὲς 
πόλεμ ». Pro duermripcesivorra: Ms. 
Ambr. 1. Reg. Vofl. Edd. Ald. Vat- 
cof. Froben. Benenat. ὠμφιπορις εἶγον. 
ταῖν Ambr. 2. οὐἠκφιπερις εἴνγανται. V. ad 
vf. 175. 

Ibid. καὶ Δελφίδες ἄκραι Hic ἄκραι 
non effe adjectivum, fed fubftandi- 
vum , ficut vf, 104. Χειρωνίδες ἄκραι , 
antea monui, Aliquando autem per 


juga montium five Cacumina mone. 


Vici- 


tes toti fignificantur. STEPHAN. . 

Vf. 178. πίδια Κρισδαία ) Intelligi- 
gitur campus, qui felix dictus. Stra- 
bo IX. 418. πρόκωται δὲ τοῖς Κίῤῥας 
πὸ Κρισσαῖον πέδιον εὔϑαιμογ. Ἐπῖδπι 
commemorat Euftath. ad Hom. p. 
272. ubi fcripturam per eve recen- 
tiorem οἱ dicit, Per fimplex e Κρ" 
eaia, MS. Voff. 

Vf. 179. 'Auerrspestarrai;] Lamen- 


.toruntr feu gemituum fignificationem 


huic verbo ineffe non puto, fed zz- 
φιπερις εἰνγεσθαι. 4 cie poüto pro 
€'ivóc , fonare circumar&ari. Ex eo au- 
tem intelligitur valde oppletuim effe. 
STEPHAN. 

Ibid. ᾿Αμφιπεριςείνωνται ] Verti , ciz- 
etunquaque gement. quae interpreta- 
tio non aliena eft a fignificarione 
verbi esírojsas , τὸ od vigas ἥτοι gávon, 
ut docet Hefychius , praecipue cum 
gemitus five doloris rationem fta- 
üm fubjiciat, inquiens: 

—— ἔδωσε δὲ πέονα καρπὸν 
Τμχονί(Θ" αἰθομένοιο. 
Si vero ἃ ςυινὸν, τὸ ςενόχωρον deduca- 
mus , & interpretemur, ip arQum redi- 
genttuir, ad immenfam multitudinem 
Gallorum referendum erit, VuLCAN. 

Vf. 179. 180. ἔδωσε ——- Τείτογ Ὁ» 
αἰθομκένοιο] ἴδωσι non ad Celtas, fed 
eodem quo aagrmipiciiioyrar referen- 
dum. Vir doctus corrigit αἰθόμκεγον 
ut ad καρπὸν referatur , quod non 
neeeffarium e(t. Nam fi ager vici- 
nus ardet,etiam fruges ardent. An- 
te audierant, Celtas quocumque ve- 
niffenc ferro ignique vaftare omnia. 
Nunc etiam fuis oculis in vicinia 
videbunt. Sententia ita clara eft: 
fed ineft tamen' aliquid duri in al- 
tero verfu, quod tollere ingeniofe 
tentavit Cl. Valkenarius ad Eurip. 
Phoen. p. 593. 

—— idi δὲ πίονα καεπὸν 
Τάπον(. αἰθόμενον, καὶ εἐκέτι μᾷ» 
γὸν ἀκέη, 
illuftrara etiam fententia. Potuerunt 
L 2 liLra- 
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/ , 1 » ΄“ "re 
180 Γείτογος αἰθομένοιο, χ Οὐκέτι μοῦνον AX, 


! ANN ἤδὴ αἰϑὶ νηὸν ἀπαυγαζοιντο φάλαγγες 


Δυσμινέων᾽ δ δὲ oOx τ 


τριπύδεοσιν ἐμέϊο 


Φάσγανα καὶ ζωςῆραθ ἀγαιιδέας, ἐχθομόνας τε͵ 
᾿Αασίδαις 9 i Γαλάτῃσι καχὴν ὁδὸν ὁ ἄφρονι Φύλῳ 


185 mico): Tay TEE γέρας. αἱ δ᾽ Gi Νείλῳ 


Ἐν πυρὶ τεἰς Φορέοντοι 9 ᾿Ὀἀλπυπυδυσοι ας ἰδῶσω , 
Κείσον 3 » βασιλῆος ἀέθλια πολλὰ καμόνγϊος 
᾿Εοσόρϑναι. Πτολεμας. το τοι μοηϊα Φαΐγω. 
Αὐήσεις μεγα δή a 1 εἰν ἔτι γαφέρι μαῦντιν. 


190 "Y seo» ἡμαΐᾳ παντα" cv δὲ ξυμθάλλοο arme * 


"Es: διειδομένη τὶς οὐ ὕδοιῖε νῆσος ἀρᾳιὴ ᾿ 


ZZ XO ALIA 


185 Τέων!] *Qrrive» ἀσπίδων wi £e 
δοθ᾽ σον, 

191 Διειδομνένη) Φαιενομνένῃ, 
᾿Αραι"} Aszis. 


librarii verfus prioribus conforma- 
re , & facilis lapfus in yirev fuit. 

Ibid. αἰθομκένοι2] Dubitabat pater an 
Jezendum etlet ai9zusvor ,. καρπὸν «i- 
θόμειον. A. FanRI. 

Ibid. καὶ ἐκέτε «Xv» drs5 ] Cum 
hoc nomine fubaudiendum puto ali- 
quod verbum: cujusmodi fuerit πύ-: 
θωνται. ut. Latine. fubaudiatur non 
videant, feu viderint , Cx praece- 
dente verbo ἔδωσε (quum hoc a fen- 
fu aurium fit alienum ) fed /civerint, 
vel acceperint , fcu cognowerint. lluic 
autem opponit ὠπαυγάζοιντο, c(t enim 
hic dz2vj 44:20:21 , confici , [7e&ari , 
non refugere. | Mutatur autem mo- 
dus in a7avy4Quyro, propter ver- 
fum , quum antea conjunctivo ef- 
fet ufus. STEPHAN, 

V(. 181. πορὴ νηὸν} MSS. Ambr. 
Voff. Edd. Flor. Ald. Vatcof. Froben. 
*a4;d miv,C Vcrfu 182. recte corre- 
' Ctam eft 7s in ed, Benenati: id- 
que ceteri fecuri. funr, Nam debe- 
ret effe s» , ut moX sapz φσμπό- 
4ieen. Hicrodotus tamen dixit παρὰ 


| IIA«- 
n A A A I A. 


ἧς ἐμυοὶ ἐς γέρας, αἱ δὲ. τῷ Πτολεμυαίῳ 


Tj ἱρὸν. IV. 62. quem imitari potuit 
Callimachus. 

Vf. 183. Φασγανα —— "Aezídac] 
In his verbis variant libri fcripti 
& editi, Edd. veteres habent ubique 
accufativos, accepto τῷ ὠπαυγάζοιν- 
τὸ pTO videant , ut ὠπαύγασαι V. 125, 
pro vide: quod non patiuntur fe- 
quentia & verbum φάλαγγες, MSS. 
mei babent primo ἀγαιδέες & ἀσπί- 
δες, itemque Vof(f. a manu fecunda 
ἐχθομίγαι. Unde. pronum eft corri. 
gere, Φάσγαγα καὶ ζωςῆρες ἀγαιδέες, 
ἐχθοκίναι τε ᾿Ασπίδες. quod requirit 
fane verbum εὐπτανγάζοιντο, Sic cor- 
rectum fuiffe in Ger. teftatur vir 
doctus in marg. Ald. Idem addit: 
4uratus legendum. putat of pro a, ut 
referatur ad τρίποδας, Gloff. interli- 
nearis Cod. Reg. δα ἐχϑομένας monet, 
“τοῖς Γαλλοῖς. 

Vi. 185. αἱ δ᾽ éri Νείλῳ] v. Schol. 
Qnae hic in Scholio- traduntur, nuf- 
piam ab aliquo hiftorico tradita fuut, 
quod fciam. Sed Callimachi aucto- 
ritate fatis confirmantur. 

Vf. 187. 


^ 
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Vicini (agri) ardere; non modo audiant! 
Atque adeo jam circa templum confpiciantur pha- 


langes 


Hoftium: jamque prope tripodas meos 
Enfes & balthei impudentes, & infefta 
Scuta, quae Celtis, infanae turbae , malum redi- 


tum 


Efficient. Pars quidem eorum mihi cedet praemio, 185 


pars vero ad Nilum 


Tn igni dominos exfpirare videns 

Reponetur , regi praemia magni laboris : 
Futura. Haec, Ptolemaee, tibi oracula edo. 

Valde certe laudabis adhuc latentem in utero vatem 
Omne in tempus. Tu autem fic intellige , mater: 


Eft confpicua quaedam in aquis infula, tenuis 


Vf. 187. Ke'eoyra;] Vulgati inter- 
pretes: facebunt: wt referatur ad ἐν 
πυρί. Marti arma combufta, hono- 
ris cauffa, notum eft, Atque etiam 
paullo durius refertur ad ὠποπνεύ- 
eavrac, Scd tamen , quia fequitur 
ei02,2 ἐσσόμεναι Tegi, verius eft, ac- 
cipere , ut de Apolline, repofrtae ja- 
. cebamut, 

Vf. 189. τὸν εἰσίτι «cipi μάντιν) 
Non placebat patri meo, τὸ εἰσέτε , 
cum ἕςερον quod fequitur: itaque le. 
gebat στὸν εἰν ἔτι. A. FABRI. 

lbid. εἰσέτε ] Verum vidit Faber: 
idque confirmat MS. Vofl. a prima 
manu. Sic mox vf. 196. εἰν ἀλί. Vel- 
lem Ezech. Spanhemius, qui nil 
mutandum ait , explicaffet εἰσέτι, ὅς 
grammatice illuftraffet. 

Vf. 190. ξυμξώλλτο μῆτερ] Verti : 
Ta vero fic intellige, mater , quae eft 
formula demonftraturi alicui aliquid, 
argumentis commemorandis, e Grae- 
co Xenophontis: σκέψαι, δ᾽ ὧδε πῶς. 
Poffis etíam : Tw vero boc teneto. συμι- 
δάλλεσθα: habere vim intelligendi e 
certis fignis, unde & pro conjicere fae- 
piffime dicitur, multis exemplis pla- 
num factum a Cel. Alberto Obferv. 
ad N. T. p. 188. : 

Vf. 191. disidejó rn ] Gallice expli- 


3 
Errans 


Ca: Quw'en voit tantós ici. C? tantót la. 
A, FABRI. . 

Ibid 4méoutm vic] Refpicit ad no- 
men Deli. vid. vf. 53. Bene Schol, 
q»uyopám. Male autem. Ill, Spanhe- 
mius corruptam llcfychii glo(Tam huc 
trahit, & ex ea locum hunc expli- 
cat, ut bene monuit ad Hefychium 
Cel. Albertus , a quo pro Φιείδεται 
reéte editum eft dfetaa. Pertinec 
huc locus Apollon. Rhod. I. 546. de 
navigantibus: μακραὶ d" αἰὲν $AsuxaíicyTa 
κίλευθοι, ΓΑτραπὸς ὡς χλοεροῖο διε; δομκένη 
zridioo , ut comfpicua per gramincos 
campos , per prata, /emita. Schol. ὡς 
δήλη £ciy ἡ ὁδὸς &c. Eft etiam verbum 
Homericum fed fine elifionc finalis 
in praepo(idone Il. N. 277.. ὄνθα 
μάλις" ὠρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν 2 con[pi- 
«ua εξ virtus. Active eít apud eun- 
dem, GO. 535. Αὔριον ἣν ἀρετὴν δεπείσε; 


189 


190 


- 


qai , demonflrabit virtutem , con[picuam ' 


reddet. Euftathius interpretatur ὡς ἐν 
ἡμέρα διαφαίνεσθαι. p. 951. 53. ACti- 
vum haber eciam Plato Phaiedon. p. 
62. B. AéyQ x ῥάδι(Θ. diide , oratio 
ebfcura. 

1014, ve» epxin] λεπτὴν interpre- 
tatur Scholiaftes , hoc cft cei, an- 
gulam. & exilem. VULCAN. 

lbid. ye» apxui] Vulcanius ex- 

L 3 plicac 
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Πλαζομέη πελαίγεοσι" adds A οἱ ὕχ ενὶ "969 » 
᾿Αλλὰ ma Nippon [ALPE ἀνβέρικος ἃ (96 

Ἔνθα yoros , ἐγθ᾽ εὖρος , ὅπη Φορέγσι ϑάλαοσα. 
195 Τῇ με Φέροις. χείγίευ 4S ἐλεύσεαι εἰς ἐθέλθσαιν. 

^ Αἱ ΠΝ TOO, A £)ollos 5 ἀπετρεχον εἰν ἁλὶ γῆσοι" 
᾿Αφερί Φιλόμολπε; σὺ δ᾽ Εὐροίηθε χαϊγειρ, 
Κυχλάδας ὀψομένη qeawyias' ὁ τι παλαιδὸν. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι τοι paolo ἐ l'eegísuó εἵπετο φῦκος" 


ΣΧΟΛΙΑ 


200 [Ἕτης δ' c? μέοσγσι. χατοιχτείρᾳι σου δὲ Λητὼ, 
$ux(Q* ἅπαν χαᾳτε]φλεξας" ἐπεὶ “δεχᾳίεο πυεὶ» 


τλή- 


ΠΑΛΑΙ A, 


193 ᾿Ανθερικ» ὡς] "AxipxO- igi» ὁ τῇ ἀσφοδελξ καρπός, 
X99 Γεραίςιον} Γεραισὸς , ἀκρωτήριον Εὐβοίας. 


plicat ew», esguflam , exilem , fed 
male: inteffige eam ἰουὶ & pumicefo 
Jfolo vel faxo effe. A. FABRI. 

Vf. 192. πόδες ἔχ ἑνὶ χώρῳ Edd. 
, Ald.Vafcof, χώρα. Frobeniusxera pri- 
mus dedit, quod Benenatus cum ce- 
teris imitatus eft. Sed dudum con- 
jeceram zx ἐνὶ χώρᾳ. quod eft son cer- 
to Joco manere , non flabiler permane- 
re, cum idem vidi in mentem venif- 
fc "viro docto in marg. ed. Vafcof. 
De formula ἐν χώρᾳ εἶναι Vel μεένων e- 
£cre plures. Κατα χώραν codem mo- 
do dixit Thucyd. 1n. 22. 24. Hero- 
dot. 1v. 97. 201. & alii. χώρα eft 
certus, deftinatus, fixus locus. Xe- 
noph. Cyrop. IV. p. 298. ἀσύντακ- 
πα —— ἕως ἂν χώραγ χάζη, Πόϑες ἐχ 
ἑνὶ χώρῳ fcil. εἰσὶ, bene dici, vix cre- 
' do, aut commodum fenfum habere. 
Immo πόδες ἐν ἐδεμιᾷ χώρα erant.- 

Vf. 193. ἀνθέρικ(6.1 Virgultum di- 
cunt effe caulem afpbodeli: Latini a/- 
buctim dicunt. A. FABRI. 

Vf. 194. Ἔνθα vór(Be , 0" stp» ] 
En tibi vetus Epigramma da Delo: 

Delos jam flabili revinQa terra , 
Olim purpureo mari natabat , 

Kt moto levis binc €? inde vento 
Ibat flu&ibus inquieta fummis δ΄ 
JHes iliam geminis Deus catenis 


Hac alta Gyaro ligavit , illac 
Conflanti MMyconae dedit tenendarm, 
A. FABRI. 

Vf. 198. περινγέας Tienryie apud 
poétas ponitur pro rotundus , quafi di- 
cas, circumadtus , circumaclidis : qua 
ratione etiam περμφερὴς pro eodem di- 
citur a περιφέρω. Interdum etiam cur- 
vum figniticat, Sic σερηγὴς ἀκτὴ apud 
Apoll. Rhod. quod apud Latinos cur- 
vum littus. ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. περινγέας ] Putem , non de in- 
fulis fingulis intelligendum , fed. de 
univerfis , quae κύκλον quendam ef- 
ficiunt, (unde & nomen Cycladum) 
qui cft mipuníe. Sed (i non fubrilitet 
rotunditatem capias , & περωιγέας dici 
infulas dicas, quia undique aqua cin- 
Cae funt, de infulis quoque intel- 
ligi fingulis poteft. 

Ibid. ὅτε παλαιὸν  ἸΜοη jungo za- 
λαιὸν cum nomine qoUx$» , fed ac- 
cipio pro πάλαι. ut dicatur non pri- 
dem defcendi(le , atque hoc ex alga, 
quam a tergo verrebat, potuiffe co- 
gnofci, SrEPH. 

Vf. 199. μετόπισθε Tepaíciov ] For- 
fan aliud intelligit ac interpres, nem- 
pe algam loci, qui poflea Gerac[Tus eff 
appellatus ut verfu 71. 

—— ὁ γέρων μεπύπισθε Φιγαιύς. 
qui 
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us 


Errans in pelago, quae non uno inloco (defixos) 


pedes habet, 


Sed aeftui innatat , velut albucum, 
Quo notus , quo eurus, quo mare ferat. 


Ad hanc me defer. Ad hanc enim venies volentem. το 


Et aliae quidem, haec cum diceret, aufugerurnit ma- 


ris infulae: 


Tu vero, Afterie ,. carminum amica , 


defcenderas , 


ab Euboea 


Cycladas vifura rotundas, neque diu ante: 
Sed te adhuc pone Geraeftia fequebatur alga. 


[| Conftiteras vero in mediis, miferataque Latonarh, φῦ 


Omnem algam comburebas] Etenim valde commo- 


vebare, 


quii poflea fenex evafit : fed tamen fim- 
pliciter intelligere mallem. A. FADRI. 

Ibid. Γεραΐίςτον εἵπετο QUx» ] MS. 
Vat. jspéciov. Geraetti alga eft , quae 
ad promontorium & littus Geraeftium 
collecta natat. Ovid. Heroid. vir. 172. 
AVunc levis ejefam. continet alaa ratem. 

Vf. 200. Ἔςης &c.] Hic verfus 
cum fequente usque ad fyllabas κατέ 
abeft a MSS. Ambrofianis, Vatic. utro- 
que, Reg. & Voff. fed fpatio relicto 
vf. eo1. itemque ab Edd. Flor. Ald. 
Vafcof, Froben. Supplevit primus , 
quod fciam, Benenatus , quem Ste- 
phanus imitatus eft, Sed de his fup- 
plementis idem judicandum eft , quod 
de fuperiori. In exemplo Aldino, 
quod mihi cft ad manus , vir doctus 
alio fupplemento lacunam explevit. 
Adfcripit enim : Sic & Ger. Sed eff 
emendatum; Hpy d" αὐτίκ᾽ ἔλεξας ἐπεὶ vra- 
μκαΐεο κηρί, quod e(t multo melius 
quam vulgatum ,fed & ipfum recens. 
Quoad ultimum κῆρι. idem volebat 
R. Dentlejus, quem vide. Eodem mo- 
do correxerat Th. Canterus , ut in 
fchedis ejus reperit Dorvillius. v..ad 
Chariton. p. 441. Πυρὶ quidem ftare 
non poteft falvo metro. Dawcfius 
V. C. in Mifc. p. 107. etiam xaíro cor- 
Tigit, & facit περὶ διαίεο κῆρι, ex Hom. 
Οὐ, non I. ut ille habet, qui Bent- 
lejis indices confültos exprobrat , 


f 


Mi- 


fed A. 48. quod re&te repudiaát Dof- 
villius l, c. ἃ vulgatam leéctionerr 
efie in MSS. Venet. & Efthenfi re. 
fert. Bentlejus zi refert ad. κῆρι, ut 
gripi xXarlit valde , & καίεσθαι de amo- 
re interpretatur, etíi nullo ejus ἤρα 
nificationis exemplo allato: quod 
non improbem prorfus, fed tamen 
non neceffarium puto. Περιπαξσθαῤ 
de magno amore dixit Chrytottomus 
de Sacerdotio vr, c. 12. τὸν δὲ τας 
du; Ave npa μὴ διὸ ταῦτα μκύνον Tripr- 
καίεσθαι πῆς παρθένα, Sed mox δὲ 
καίεσθαε (c dixit: μεταξὺ τῷ φίλτρω 
καιόρκεγον ὠπᾶσαι “ὅθεν, — Exemplurmt 
quod 'l'h. Bentl. attulit ex Ariftoph. 
Lyfift. 9. κώορκαι τὴν καρδίαν, ibi eft 
de ira , ut acerbe monet Dawefius 4 
fed tamen non alienum. Nam fide 
ira καίεσθαι dici poteft , dicitur etiam 
recte de amore , ut in lingua Ladna 
ardere dicuntur 5; qui vehementer a- 
mant, & qui vehementer irafcun- 
tur. 
& praecedens (it fpurius , non opus 
eft quaerere , quomodo algam com» 
bufferit Deius ; ne 'rideamur , ut illi 
philofophi ab ancilla, «ui quaere- 
bant , quomodo lana in ficis nafct 
poffet. : 
Vf. oÓT. ie περικαίςό mp] Ont: 
nino mibi fufpecta eft vox πυρὶ id 
ifto verfu, & vel ip(a certe quan- 
La tkas 


Ceterum cum verfus initium. ἢ 


δι 


͵ 
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TAA ὑπ᾽ ὠδύεοσι βαρευνομένιου δρόωσοι" 

"Hex τῦτο με ἱέξον. 9 τοι Φίλον. ᾧ 9 ἀπειλὰς 
"Y uet eas ἐφύλαξα. “πέρᾳ. ; πέρι εἰς ἐμὲ Λητοῖ. 
205 Ἔγγεπες. ἡ δ᾽ ἄῤῥητον ἄλης. ἀπεπαύσουτο AV p?" 
Ἵζετο δ᾽ ᾿Ινωποῖο «poe. ῥόον, ὅντε βάβιςον 

Tola τότ᾽ ἐξανίησιν , ὅτε “πληθονῖι ῥείθρῳ 

NéA(g» zuo κρημνοο χοιτέρχεῦ) Aire" Ὁ 
Λύσατο δὲ Cóvlo , πὸ δ᾽ C Ale ἔμπαλιν ὥμοις 
210 Φοίνικ (3 ποτὶ ωρέμνον , py αἰ χοὺ λυγρὴς 


Τειρορϑρη᾽ γνότι Ὁ» δὲ 2lg χοροὺς 


} γ2ξεκ ς /, 
eppeey ids. 


Εἶπε δ' ἀλυοϑμαίνεσω, Τί μητέρ, κῷρε Qaeuuus s 


Αὕτη τοι 7, Φίλε, rir Qv ᾿λιπλώεσο, ϑαλάουγ. 


ΣΧΟΛΙΑ. 


204 ᾿Εφύλαξα 1 "Avri 78 φυλάξω, 


Γι» 
IA A A I A. 


210 Φοίνικ(ῦ» ποτὶ πρέμυνον] Καὶ παρ᾿ Ὁμήρῳ" Δόλῳ δὴ πότε τοῖον "Á* 
πόγλλων» δα βωμυῷ ois D νέον tg» &vspac à pduov ἐνόησ, 
212 'AaucÜpunivsce | Πνευςιῶσα., ἀσϑμυαίνεσα, 


titas fyllabica merito fufpectam il- 
lam reddiderit : quum producatur 
bic prior quae folet corripi. For- 
taffe autem adverbium quodpiam 
werbo crepikaíso metaphorice pofito 
adjunxerat Callimachus, Quinetiam 
aliquid decfle praeter illa quae ad 
explendam.lacunam adjecta fuerunt, 


.non abíimile vero videtur. SrEPH. 


Vf. coa. ὑπ ddíneci βορυνομίγην ] 
Ald. καρυνομένην, folita aberratione in 
€a littera. v. ad H. in Dian. 58. Theo- 
critus eadem formula ufus eft, fed 
fine praepofiione , Td. xvitx. Ór. 
"Αντιγόνας Θυγάτηρ βεξζαρνμένα ed'ina- 
σιν. Mox MS, Reg. τῶτο jor ὃ, τι 
vu φίλον, 

Vf. 205. dgisroy] Forfan legendum 
fit ajjóTw., ut dAwc jungatur cum du- 
plici epithero λυγρῆς & ajTs., quod 
Homero, He(iodo , & aliis folenne 
eft. A. FAbRI. 

lbid. 4 d? ἄῤῥητον «ou ὠπεχαύσατο 


λυγρῆς} Offendit viros doctos merito. 
«jp"iov. Dacieria corrigebat ajpwrs ,. 
quam vide, Sed non eft hoc Calli- 
machium, ut bene monet Cel. Ruhn-- 
kenius Ep. Crit. 11. p. 32. Ipfe e 
vefligiis MS. Voff, qui exhibet ἄλυς- 
Τὰν , (ΟΠ οἷς ὥρα dá ποτ᾽, qua forma. 
utitur inter alies Apollonius Rhod. 
Sed fenfus primum poftulat τότ᾽, non 
πότ᾽. Eft enim de praefenti aut prae- 
terito fermo., non futuro. Et ita vé- 
τὲ repofito pro πότε. correctio fatis 
blandiretur. Sed mihi fufpicio inie- 
€ta eft propior accedens fcripturae 
librorum : "Enere. ἡ δ᾽ ἅμα pyra duc, 
ftatim finem erroris fecit , recepta 
ftatim requievit, Librarii fecerunt 
daro, ut proximo verfu in Am- 


br. utroque eft ποραῤῥόον pro oap 


ῥίον. H. in Dian. vf. 200. 4 τεῤῥέ- 


ζεσαι, Vf. 52. οἱγεῤῥαςῆρας in iislem sz. 


inde paullatim procufum eft Zgwrow 
ln MSS. Vat. eft etiam. ἄρητον cave: 
: Mox 


- 
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Miferam doloribus vexatam videns. | 
Juno, fac me, quicquid vis. Non enim minas 


 Veftras curo. 
Dixerat. 


'lranfi, tranfi ad me, Latona. 
At illa finem erroris nimis miferi fecit , 


Confeditque ad Ínopi flumen, quod altiffimum 
Terra tum edit, cum redundante fluento 
Nilus e cataractis defcendit Aethiopicis :' 
Solvitque zonam, & retro reclinavit humeris 


Palmae ad truncum, difficultate gravi 


Affli&ta, copiofusque per corpus fluxit fudor. 
Dixit vero mentis vix compos : Quid matrem, puer, 


gravas? 


Haec tibi, care, infula innatans mari. 


Mox Draco Stratoniceus de metris, 
ἃ MS. Voff. ἕζετο pro ἵζετο. 

Vf. 207. ἐξανίησιν ] Huc refpicere 
Hefychii gloílam 'E£avinzirm, ἀναπέριπει. 
putat Jenfius ad Hetych. in h. v. Pot- 
eít etiam pertinere ad. Apoll. Rhod. 
ιν. 293. Ὑμετέρης γαίης ᾿Αχελώϊ» ἐξα- 
γίησιν. Add. Interpretes Hefychii. Poft 
Ailicr9(&- colon fieri juffu pro puncto. 

lbid, -- ὅτε πλήθοντι ῥεέθρῳ Nix Gr] 
De Nili incremento , ut & ejus fon- 
tibus variae funt auctorum fenten- 
tiae, Recte vero Seneca lib. Natur. 
Quaeft. 4. Unde crefcera incipiat , in- 
quit, β comprebendi poft , caufa. quo- 
que ipcrementi inveniretur. — Plinius 
caufam incrementi ad aeftivos Ae- 
th'opiae imbres refert , ut & Strabo. 
Vurc. 

Ibid. ὅτε πλήθοντε ῥεέθρῳ] Hoc prae- 
clare firmat fententiam Ortelii, quam 
* vide in Notis ad vf. 171. HymniDia- 
Dae. A. FABRI. 

Ibid. ὅτε πλήθοντε ῥείθρῳ NAM] 
Vera haec eft incrementorum Nlli 
cauffa, Anniverfarii enim imbres tum 
Cadentes mognam vim aquarum ef- 
fundunt in altiffima. Aethiopiae juga , 
qua delapfa Nili alveus intumefcit, 
Vid. Strab. lib. xvri, & in primis I- 
faacum Voffium in eruditiffima dif- 
fertatione de Nilo, Per χρημγὸν ta- 
men AiS;er;xór, commode intelliges 
quoque cararractas Nili. Ex maie ve- 
ro intellecta fententia bujus verfus 


Na- 


Ortelius collegit , non nullos ftatuif- 
fe hunc fluvium oriri ex iisdem fon- 
tibus, €x quibus Inopus oritur, nim, 
ex infula Delo. fed perperam. «Hoc 
enim dicic Callimachus Inopum turi 
pleniffimum fluere , cum Nilus quo- 
que plenior ex Aethiopia defcendit 
in Aegyptum. ΤῊ. CRAEVv. - 

Vf. 2c9. ἐκλίϑυ ἔμπαλιν) MS, Voff, 
Edd. Ald.Vafcof, Frob. (x^ 50», Sed ita 
πάλιν fcribendum foret pro ἔμπαλιν, 
& eft ἐκλίνθη magis poéticum quam 
ἐκλίβη. Sed ἔμπαλιν ἢ. 1. aptius eft, 

Vf. 212. ἀλυσθμαί «σα Sic con- 
ftanter fcripti & editi , ni quod 
MS. Voff. habet aà»vJuaíisez, Similo 
ἀλυδιμαίνειν apud Hefychiumn, in quo 
tamen fofpitator ille Hefychii , Cel. 
Albertus putat effe vitiofam fcriptu- 
ram : quod etiam de λυσθμαΐνεσα 
judico , fcribendumque «»vebaírsza , 
quo verbo utantur boni fcriptores, 
Vide praeter locum Nicandri , ad ἢ, 
1. allatum, viros doctos ad Hefych. 
in ᾿Αλυσϑινεῖ. quod bene corrigunt 
ἀλυσθαίνει. Edftathfus ad Hom. Od, p. 
1636. interpretatur αἰδυνατοῖ, quod 
huic loco aptum eft. 

V(. 213. abt» 70 , φίλε, γσ.7 
In verGone vulgata nulla cft fenten- 
tía huic loco accommodata : 

Haec tibi , care fili , infula fuper- 
matans mart. 

Cum vertendum fit, fpf/a tib , cara 

fili , in filo fupernatans iari , fefe ci- 

ες bi 


- 205 
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Τ᾽ εἴγε0 9 yero XUpé, X) ime ἐξιθι χόλπϑ. 


21 5NUn Qa, Διὸς βαρύθυμε. σὺ δ᾽ οὔκ 3 ἔμελλες ἄπυφος 


Aw (udo. τοίη σε «e3otdpa py ἄγζε ἐλιῶτιδ. 
Εἶπε δ᾽ ἐτ᾽ ἀ δ᾽ μολνεέσοι9 Φόξῳ δ᾽ auia yero μιῦθ(ἢ»» 


Ἥρη “ιμήεοσα y πολὺ ὠρόχεσο 


Jay 5 


X Jo ἐγὼ σοὶ δὲ máy cv δὲ χρείεισοι χαθησαι 


220 Γνησίη ALL A Y " χέρα dédudy duo 


Θηλυϊέρζω. σὺ δ᾽. ἄναοσα. T αἴτιον eiae ὀρ γὴφ. 
Λητώ Ἶοι rolas ἀναλύο edt. γῆσε. 

AN μὲν race) un ἀπέφυγον» ὅδ᾽ ἐδέχονϊο" 

MA See δ᾽ ova si παρέρχομένζου ἐχαλεοσεν» 


. 995 ᾿Αφεθάη “πόνοιο χα κὸν gt, oy" ioa. X au ln. 


᾿Αλλὰ QA, ϑωύασω 3, ἀρμώύγειν “πότνια, δῴλοις » 
Ὑμετέροιο. οἱ σεῖο “πέδον παϊέδσιν ἐφώμῇ. 

*H , καὶ ὑπὸ χρύσειον ἐδέθλιον i6 y κύων ὡς 
᾿Αξέμιδορ: y ἥτις τε Sons ὅτε "aoo, dens, 


Z XO ALIA 


515. Νύμφαι Διὸς Πρὸς vw Ἥρην ὁ 
225 Σάρον] Τὸ Χάλλυντρον, 


bi dedit, aut tua erit. Αὕτη autem eft 
fponte fua, (bontanea , ut iffe ap. La- 
unos, Virg. Ipae veniunt ad mulüra 
eapcllae, Plura congererem exem- 
pla, nifi do&tioribus nom effent ig- 
' rofa: dudum a viris elegantis inge- 
nii & eruditionis ad Theocritum an- 
notata. Tu. GRAEV. 

Ibid. Αὕτη} Fruftra Gracvius repre- 
hendit vulgarem verfionem , ut nul* 
Jius fententiae : baac tibi: ipfe ex- 
plicaus fhemte , volens afferre ob- 
fervatiunculam de pronomine αὐτός. 
Sed aliud eft αὐτὴ, aliud αὕτη, 

Vf. 214. —— ἔξιθε, xó»zs] Supra 
duobus in locis ufus eft plurali hac 
ipfa de re , quum dixit ὠποθήκατο xóA- 
σῶν, Aliter autem verfu 265. 

Ἔν δ᾽ ὀζώλεν κόλπο;σ!γ, 
STEPHAN.. 


Vf. 216. τοίη — ἀγγιλιῶτις ] Ta- 


"IC4 
II A A A I A, 
Aey O-, 


Jis, i.e. adeo velox : unde c ratio- 
nc veterum Scholiaftarum & G'ofTo 
graphorum pofífis interpretari ταχίςη- 
Sed v. ad vf. 27. Pro ἔμεναι, MSS. 
Ambr. ἔμμεναι. — Pro ὠσθμαίγασα edit. 
Ald. ἀσωμαίγεσα , & verfu fequente 
χρὴ pro ip» Edd. Ald. Vafcof. & zpz- 
χωσα Ed. Ald. 

Vf. 219. x4Ünrar] Sedes. Per fcder& 
autem jucelige firmum cffe. Virg. 

Sedet baec fententia menti. 

Idem eft quod Terentio 9. fat. [271- 
tentia, Eun. ACt. 2. Sc. I. A. FA- 
BRI. Ketlsca καίθησαι, Regina fedes, hoc 


. eft, Regina es. Regum ἃ Reginarum 


eft federe in folio Regio , ut fupra 
notatum. TH, GRAEV. 

Vf. 222. Ard τοὶ μίτρην ἐἰναλύντα ἢ 
At verfu 209. Λύσατο δὲ ζώνην. Scd 
hymno in Jovem μέτρον iidem dixit, - 
uon ζώγηγ , & quidem fimplex hoc 

non 
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Nafcere, nafcere, puer, & lenis exi utero. 


Uxor Jovis faeva, tu vero non ignara futuraeras 215 


Diu: adeo celeriter ad te adcurrit nuncia, 
Dixitque anhelans, timore admifto orationi: 
Juno veneranda, longe prima Dearum, 


Tua ego, tuaque omnia: tu fedes Domina 
Germana coeli: neque aliam timemus manum 


Femineam: tuque regina noxiam ulcifceris: 
Latona tibi zonam folvit in infula. 
Aliae quidem omnes eam repudiarunt , neque rece- 


perunt: . 


Afterie autem nominatim vocavit advenientem, 
Afterie, maris malum everriculum: nofti & ipfa. 
Sed, cara, fer opem, potes enim, veneranda , mi- 


niftris 


Tuis, qui tuo juffu in terra vadunt. 
Dixit, & fub aureum thronum confedit, ut canis 


Dianae, qui fcilicet, rapido ubi ceffavit a venatu, 


non compofitum illud verbum ei ad- 
juagens --ὅχ᾽ ἐλύσατο μίτρην. STEPHAN. 

Vf. 224. παρερχοιένην} Th. Bentcle- 
jus non vult intelligi edoenientem, fed 
praetereuntem, Δι fic auctor H. in 
Apoll. vf 49. Πρίν γ᾽ ὅτε δή f ἐπὶ Δό- 
λε ἰζάσατο πόπσνια Λητώ, Quo in loco 
mox νῖ,. 51. lege: Δῆλ᾽ εὐ γ᾽ wx ἐθέλεις 
&c. opponitur enim vf. 56, Εἰ δέ x 
—— ἔχυσϑα &c. 

Vf. 225. ede») Male Vulcanius , 
qui vertit co//uvies ; fignificat enim 
verriculum maris Zfegei ingeniofiflime, 
& ita Schol. accepit, qui χοίλλυντρον 
vertit, A. FADRI. 

Vf. 256. φίλη} Crediderim legen- 
dum effe q^: (nam refertur ad &- 
piniy) φέλοι agire erit dvor vel &- 
put, fuboeni tuis: neque enim adeo 
familiariter amicam appellaret he- 
ram ancilla , mimifira : neque hoc pe- 
riiffüumum Poétam feciffe credibile 
eft. A. FanRI. Nollem a libris difce- 
dere, φίλῃ ett wea domina , ut φίλ» 
apud poétas faepe accipitur. hinc 
ἃ hoftes fnos apud. Homerum φίλες 
Vocant , quod pluribus adftruerem., 


Se- 


nifi occupaffent viri do&i ad Theo- 
critum. Tir. GRAEviUs. Et infinitivus 
locum imperativi obtinet. 

Vf. 227. Ὑκμετέροις) id cft τοῖς moi, 
ut ante vf, 204. ὑμεσζέρας 9 τος σάς, 
A. FABRI, 

Ibid. Ὑμετέρος pro eZ, tuis. Sed 
refertur etiam ad aiios Deos , qui- 
bus miniftrat Iris , ut Jovi apud Hom, 
ll. 6e. 398. A. 185. 

Ibid. οἱ σεῖο πέδον ] Quid fani col« 
ligesex Latina verfione: — — 

Qui in tuo folo ambulant legitime, 
Quafi eso pertineret ad πέδον, ἃ &- 
ees fit. Jegitime. Vertendum erat, 
qui tuo terras perambulant juf/Ju. hoc 
eft , eunt quo eos mitis. Vidit ὅς 
Vulcanius , qui fic interpretatur : 

Qui peragrant late terras te Dios 

jubente. "iv. GRAEV. 

Vf. 258. κύων ec] Non indeco- 
rum eft Iridem ob vigilantiam ca- 
ni comparari, cujus cauffa caocs lau- 
dantur: & omnino Deorum miniftri 
honeíte xo» vocantur, v. D. Heinf. 
ad Hetiod. Schol. p. 89. b. 

Vf. 229. ἄγρης}. IMS. Volf. εἴρης. 

Vf, 253. 


220 
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230 εἰς ϑηρήτειρα παρ᾽ Lyra ϑατο δ᾽ αὐτῆς 


'Og3à LA Sy αἰὲν ἑτοῖμα ϑεὴς A Lago x ou opt ox Any. 
Τῇ ἰκέλη Θαύμανϊος ὑπὸ Jpóvoy ἵζετο X gpt. 

Ke δ᾽ ὅδέποτε σφετέρης "Eh ) 'édyus 9 

Οὐδ᾽ ὅτε 73 ληβοῖον O21 Ἱερὸν ὕ ὕπνος ἐρείσ᾽ 


235 Αλλ᾽ αὐτῷ μεγάλοιο ποτὶ γλωχῖνα S'eóvoto 


Τυϊθὸν ἰποχλίνασου καρῆα τα e & dvi. 


Οὐδέποτε c ἀγαλύε);, 


εἐδὲ (oe 


᾿Ενδρομίδα" μὴ om : αἰφνίδιον t eT 0$ E) 
Δεσπύτις. ἡ δ᾽ ἀλεγεινὸν ἀλαφήσασο, “τοροσηύδα, 9 


240 Οὕτω γιιῦ , e Ζίωυὺὸς ὀνείδεα, , ὃ ye Loc € 


Λάθεια» 3 πίκτοιτε κεχρυμμένα. pad" ὅθι δειλοὶ 
Δυςυχέες μογέθσιν ἀλετρίδυς.» ANN ὅθι Φῶχαι 


Z ΧΟΛΊΑ 


Εἰ- 


HI A A A I A; 


234 Οὐδ᾽ ὅτε οἱ ληθαῖον] Τὸ λήθην "4 κακῶν ἐμυποιοῦν, 
235 Ποτὶ γλωχῖνα) Πρὸς τὴν γωνίαν τῷ ϑρόνε, 


236 Λέχρι Πλάγιθϑ». 


238 ᾿Ενδ)ομυϊδιας] Κυρίως T κυνηΎ ὧν τὰ ὑποδήμιωτα, i 
242 ᾿Αλετρίδις] Δὲ “εράπωιναι αἱ ἀλήθεσαι, ἷ 


Vf. 233. ἐπιλήθεται idquc]. Ne ver- 
tas cum vulgo, /uae oblioifcitur fe- 
di; , (quid enim hoc Latinis eft) /z4 
fuae flationis., Accipitur cnim hic ἕδρα 
ut apud Latinos //atío , pro funéctio- 
ne, munere. Tii, GRAEV. 

lbid. Dictis Spanhemii adde ob- 
fervata Weffelingio V. C. ad Diod. 
. Sic. 11. p. 114. ἕδρης recte Graevius 
flationem vertit. Hefych. "Edja , evy- 
ídpa. fcd συνίδρα interpretatur gá- 
σις, ἥν νῦν ς τίωγα λί σι. 

Vf. 934. ληθαῖον ἐπὶ πτερὸν ÜmvYÓY 
ἐρείσει 1 Hoc imitatus eft Virgil. lib. 
5. Aeneid. ubi de Palinuro : 

Ecce Deus ramum  Letbaeo rore 
madentem 
Fique foporattm Stygia fuper utra- 
que qua[at 
Témpora ,| cunQantique | natantia 
Inmina foloit. 
A, FABRI, 


Ibid. z7spév ὅσ γί ἐρείσει ] YI: por be- 
ne illuftrat Spanhecinius,. Add. Cuper. 
Apoth.. Homer. p. 178. ἃ Broukinf. 
ad Tibull. 11. 1. exu. Sed quod fom- 


.nus dicitur ἐπερείδοειν πτερὸν lridi , id 


proprie dictum- & accurate.  Calli- 
machus Latinus Propertius , I. 3. 45. 
Dum me jucundis —- fopor impulit alis. 
Vf. 237. Οὐδὲ ποτε ζώνην ἀναλύεται) 
Longe aliter hic dicitur ζώνην ἀναλύεσ- 
θαι. quam verfu 209. ζωνην λίεσθαι ,ι 
& verf 222. uírom (quod itidem ζώ- 
» fignificat) ἀναλύεσθαι. In his evim 
duobus locis, ficut alibi, de parien- 
te dicitur : at hic ζώνην ἀναλύεσϑαι cft 
cingulum folvere , ut folent qui vel 
quae exuere veftes volunt. Dicens 
igitur illam non difcingere fe, feu 
recingere , inreliigit illam veftes nou 
exuere, ut femper fit parata & ex- 
pedita, & domina eam aliquo repen- 
te amandare velit. STEPHAN. " 
. 258. 


HTMNUS IN DELU M. 


ΤΟΙ 


Sedet venator ad pedes, auribus 
Alte fublatis , femper parata, Deae excipere vocem. 
Huic ergo,fimils "Thaumanüs fub throno fedit 


filia , 


Nec unquam illa fuae oblivifcitur ftationis, 
Ne tum quidem , cum lethaeas fomnus defixerit a- 


las: 


Sed ad ipfius magni throni fulcrum 

Paullum reclinato capite obliqua dormit : 
Nec unquam cinctum folvit, neque celeres 
Calceos, verita, ne ipfi fubito quid imperet 


Domina. 


At illa , gravi dolore incenfa, 


dixit: 


Sic ergo , o Jovis probra, & concumbatis 
Clam, & pariatis occulte, nec ubi miferae 
[n difficili partu laborant ancillae: fed ubi phocae 


* Vf. 238, ᾿Ενδρομίδας  ᾿Ενδρομίδας 
Graeci femper de calccamenti ge- 
nere accipiunt. Hefych. "Exdpouídse , 
ὑποδήματα. Pollux lib. 3. cap. ult, 
anletis tribuit ἐνδρομείδας. ᾿Αθληταῖς 
δ᾽ ἄν προσήκοιεν καὶ ἐνδρομίδες" ro d" 
ἐκαλῶτο Td τῶν δρομέων ὑποδήματα. 
h. e(t. 24tb/etis etiam. endromides con- 
veniunt. δία autem curforum. calcea- 
menta vocanttse. & lib. 7.C. 55. Ai 
δὲ ἐγδρορκκίδες ἴδιον τῆς Ἀρτέμιδι» τὸ 
ὑπόδημα. h. e. endromides Dianae pro- 
prie calcei, Idco venatorum & cur- 
forum calcei ita appellantur, uti no- 
tat Scholiaftes. nofter, Latini vere 
veftem craffam & folocem endromi- 
den vocant, — Tertull. de Pallio cap. 
4. Jta & endromidi: folocem aliqua mul- 
ticia fyntbeff extrufft. ad quem Jocum 
vide doctiffimam obfervationem CI. 
Salmafi , ex qua haec delibavi- 
mus. Tu. GRAEv. 

Vf. 239. ἀλεγειγὸν] Edd. Ald. Vaf- 
cof. Froben. Benen. ἀλεγυνὸν. Sic 
fupra in ed. Aldina ταχυνὸς pro va- 
χινὸς, 

Vf. 240. Οὕτω νῦν. ὦ Zwit ὀνείδεα} 
Non lego haec cum interrogatione , 
fed imprecantis effe puto, hoc fen- 
fu: Πα vobis contingat, e ovis oppro- 
bria, (id eft, e quae Jovi oppro- 
brio eftis, feu probro: Ζηνὸς ordta, 


Ma- 


pro Ζηνὶ ἐπονείδιςοἱ ὅσαι) €? clandeffi- 
nas nuptias celcbrare C? in occulto pa- 
rere : ac. ne iis quidem in locis ubi mi- 
ferae piffrices magno cum. dolore faetum 
enituntuf, Alloquitur autem omnes 
pellices, in unius perfona: quam- 
vis γαμεῖσθαι fi in propria δρηϊ- 
catione accipiatur , non fatis illis 
conveniat. Poteít vero effe etiam 
optativus modus pro imperativo. R c- 
fpondet autem fignificatio quam dat 
verbo μογεν hoc in loco , epitheto 
quod Homerus dat Lucinae , eam 
appellans μκογοσίκον. STEPII. 

Ibid. Οὕτω y] Simile illud Ho- 
meri Od. E. 204. Οὕτω δὲ oixóvdt φί- 
Am —— γῦν ἐθέλεις ἰέναι; ubi v. Clark, 
Sed bene Stephanus (ine interroga- 
tione iftud accipit, cujus nec fi- 
gnum in edd. vett, Γαμεῖσθαι autem 
etiam alii de illegitimo concubitu 
dixere. Etiam γάμοι fic dicuntur , 
ut: μεθηρκεριγοὶ γάμοι fcorti apud De- 
mottb. de Coron. c. 4o. 

Vf. 242. Δυςοκέες uoyésrir] Elegan- 
ter δυςοκίαις corrigic Cl. Lennepius 
apud Ruhnken. Epift, Crir. τι, p. 

2. ut vitentur bina epithctá fine 
copula. v. ad vf. 205. De phocis re- 
fpexit Homerum H. in Apoll. 77. 

Ibid. ἀλετρίδες ] Scholiaftes Arifto- 
planis annotat ἀλετρίδα vocari LE 

imas 


102 


ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ AHAON. 


Ἑῤάλιωι τίκτεσιν οὐὶ σπιλάδεοσιν ἐρήμοις. 
Αφερλῃ δ᾽ gdYy τι βαρύνομ(ᾳῃ εἴγεχᾳ τῆσδε 


245 ᾿Αμπλακίης», εἰδ᾽ és ὅπως Σσωθύμια ῥέξω 


Tóoxa, δέοι (μαΐλα γαρ πε χακῶς ἐχαιείοσατο Aso) 
᾿Αλλά μὲν ἐκπαγλόν τι σεδίζο μα! y Bex. ἐμεῖο 
AunoY Céx, ἐπάτησε» Διὸς δ᾽ ἀνθείλετο “πόντον, 

Ἢ £ ἔφη. κύκνοι δὲ ϑεᾶ μέλποντες ἀοιδοὶ 

250 Μηόνον Πακτωλὸν ὥκυκλῶσοιντο λιπόντες 

"EGdbuanas “ἰδὲ Δῆλον" ἐπήεισαν δὲ λοχείη 
Μεσοὼν ὄρνιθες 5 ἀοιδότουτοι πετεζουῶν. 

Ἔνθεν ὃ παὶς ποοσάσδε λύρῃ “ϑεδήσοιτο χορδοὶς 

"Y qepor , oo3d34 κύκνοι ἐπ᾽ ὠδίνεοσιν ἄεισοιν. 


255 Ὄγδοον Οὔκ ἔτ᾽ ἄεισοιν 5. ὃ δ᾽ ἔκθορεν. 


ΣΧΟΛΙΑ 


αἱ δ᾽ "62d μακρὸν 
Νύμ- 
ΠΑ A.A I A, 


246 Méx γάρ τε κακῶς) Καὶ yug κακῶς τῇ Λητοῖ ἐχαρίσατο, 
250 Μηόνιον Πακτωλὸν] Ποταμὸς Λυδίας, χρυσξξ ψήγμνατα φέρων. 
251 ᾿Ἑδϑομνάκις] 'Ἑαΐϊαμιζωιαῖ» » ἐτέχθη ὁ ᾿Απόλλων. 


limacho στὴν μυλωθ;ὃν, ὅς ὠλοτρίξανον 
Afiaticam vocem effe, quae Arcis 
τὴν doíduxa fignificet, VULCAN. Scho- 
liatten Ariftophanis ad ἢ, 1. refpi- 
cere, vix dubitari poteft : nec eft 
ulla idonea cauffa, quarc lectio vul- 
gata follicitetur. 
Vf. 246. Τόσσα δέοι) Haec eft ve« 
 ralectio, quam babent Edd. Flor. 
Ald. Vafcof. Frob. defiderantque fe- 
quentia. JVonei aegre fecerim , quan- 
zum digna erat. aque reftitui. Ce- 
terae fere τόσσα dé οἱ. Sed τόσσα di 
non habet, quo referatur, Primus 
vitiofe edidit Benenatus τοσσάδε οἱ, 
lbid. μάλα γάρ T$ κακῶς ἐχαρίσ- 
eate; Λητοῖ) Juno minus fe ini- 
quam Afteriae οἵδ, neque gravi- 
ter ci fuccenfere teftatur , quod La- 
ronam hofpitio exceperit. Dicit enim 
non effe cenfendum loco beneficii, 
Latonae praeftiti, quod ei illic pa- 
yerc licuerit, ubi non viliffimum 
muliercularum genus, piftrices [οἷς 


licet, fed phocae marinae enitun- 
tur. neque bene fed male potius 
hoc officio meritam effe de Latona 
Afteriam, Neque enim video quo 
pacto fenfus ille ex Callimachi ver» 
bis elici poflit , 

- το - immeritge quae fecit graia 

fórori , 

ut vertit Nicod. Frifchlinus, Vur- 
CAN, 

Ibid. μάλα ydp τε κακῶς ἐχαρίσσα- 
“ὁ Amro] Nam pejfime fecit , cum gra- 
tificata eft Latonae. | Hic eft fenfus. 
Alias κακῶς χαρίφεσθαι etiam aliud (i- 
gnificare poteft. Sed accipiendum 
e(t , ut dictum, in parenthe(. 

Vf. 247. ἔκπαγλόν τι σεζίζομκαεἼ Imi- 
tator Homerum ]l. T. 415. Tac δέ 
€ ἐπεχθήρω , οἷς νῦν ἔκπαγλ ἐφίλησα. 
Simile eft Il. B, 356. Εἰ δέ πιςἐχηαά- 
γλως ἐθέλει. 

Vf.248. Διὲς d" ἐνθείλετο πόντον] Vel 
hic locus corruptus eft, vel A/z ca- 
pi pro coclo, non pso Jove. dc 

eit; 


-— d 


HYMNUS IN DELU M. 


Marinae pariunt, nudis i in faxis: 

Afteriae autem nihil irafcor ob hocce 

Deli&tum: nec eft, ut illi male faciam, 

Uti dignà erat: (etenim improbe gratificata eft Li- 


tonae) 


Sed ei miris modis faveo, propterea, quod meum 
Lectum nunquam preífit, Jovique praetulit pontum. 
Illa quidem dixit. At cycni, canori Dei cantores, 


Maeonio relicto Pa&olo , circumvolarunt 


Septies Delum , accinueruntque puerperio 
Mufarum aves, vocaliffimae volucrum. 
Hinc puer tot lyrae intendit chordas 
Poftea , quoties cycni partui accinuerant. 
O&avum nondum canebant, cum puer profilit. Cla- 555 


re autem * 


eft, & pluranon licet. A. FAsRI. MSS. 
Ambr. ἃ Voff. ἀνθέλλετο, 

Vf. 249. Ss& ixmovre «ἰωδοὶ ] 
Omnes libri in hac lectione confen- 
tiun Nec in Sex ἀοιδοὶ eft dubita- 
tio, quin recte'dici poflit jut Euri- 
pides in Palamede apud Grotium in 
Exc, p. 391. dixit μασῶν ἀὐδών. Sed 
μίλπογτες ἀοιδοὶ frigcre videntur Cl. 
Ruhnkenio Ep. Crit. it. p. 33. qui 
elegantiffima conjectura refcribi vult 
piNrorrée omudoi, Cycnos vocari S«s- 
pzrorrac Apollinis notum eft, bene- 
que docetur a Viro clariilino. Sed 
etiam fic reftat difficultas, Nam ita 
attributum ozzd«y fieret μέλποντεές, 
quod intelligendum foret , famuli 
cantores s alicer. enim. fenfus com- 
modus non effet. $ed ὀπηδὸς μέλ- 
γΩΥ non eft famulus cantor , dd ixóc , 
fed canens , qui canit , ut xxi» asi- 
δε H. in Apoll. 5. Famulus cantor 
eft ὀπηδὸς μελωδὸς vel εὐδικός, Fortaffe 
lenietur verbum , fi ad ἐκυκλώσαντο 
rcferas : Dei cantores , relicto Pacto- 
lo, cum cantu circumvolarunt De- 
]num. ἘΠῚ trajectio paullo durior 5 
fed non infolita poétis, Interim 
Verti canori , ut loco fuo utcunque 
conveniret, 

Vf. 251. λοχείν.} Λοχεία , partus do- 
hir , curatio partus 7) puerperium s at 


Nym- 


và λοχεῖα , purgamenta partum fcquen- 
tía, quae & λόχια dicuntur, A, l'A- 
BRI. 

Vf. 252. Μεσάων ὄρνιθες Hic. ver- 
fus mihi femper frigidus vifus cft, 
quem nemo defideret, cum abfue- 
rit. Unde fufpicatus fum , eum vt 
parallelum adícriptum fuiffe, & in 
textum veniffe. dem mecum fen- 
tire libens vidi acutiffimum erudi- 
tiffimumque Valkenarium ad Eurip. 
Phoeni(f p. 111. qui eum conflatum 
putat e Theocrit. ld, vii. 47. & xir, 
7. Tales verfus non dubito plures 
irrepfiffe.in poétas veteres, quibus 
annumerem verfus duos in Thco- 
crit Idyll, xvir. 43. 44. ut hoc obi- 
ter addam. 

Vf.25 "O»ydooy sx ἔ ἔτ᾽ ἤεισαν] Scri- 
baden "eft ἄεισαν, quod cft in proxi- 
me praecedente verfu, utc ftet ver- 
fus: quamvis altera illa lectio fit 
& in fuperioris temporis editioni- 
bus. 4fntequam,, inquit , oZavum can- 
sum edidifjznt, ille ex tero brodiit, 
Legi etiam poffet 'O44voy. ἐκέτι ἦσαν, 
STEPHAN. Vidit etiam anonymus 
P. Francii. Tu. GRAEV. 

lbid. ἐκ ἔτ᾽ Zuzav) Sic MSS. Ambr, 
Reg. Voff. Edd. omnes ante Grae- 
vium $uza». Th. Bentlejus autem 
malebat fervari &émgar, propter m 

ens 


193 . 


259 
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YMNOZ ΕΙΣ AHAON, 


Νύμφω Δηλιάδες, ποτωμἕ 4D Deneaeto , 
Εἶπαν ᾿Ελειθιίης ἱερὸν μέλίΘ"᾽ αὐτίχᾳ δ᾽ αἰθὴρ 
Χάλκχε(θ" ἀντήγισε 2] .9.πρυσίζων ὁλολυγῖού. 

Οὐδ᾽ Ἥρη νεμέσησεν y ἐπ᾿ εἰ χόλον ἐξέλε]ο Ζθίς. 


o6o Χρύσεά τοι τότε m YT, ϑεμείλια, γείνεϊο AGAS S 


Χρυσῳ δὲ τροχόεοσα, πανημερ(ῶ" ἔῤῥεε λίμνη» 
“Χρύσειον δ᾽ ἐχόμμιοσε γενέθλιον ἐρν(ῷ»" ἐλαίης ἢ 
Χρυσῳ δὲ πλλμφυυρε βαθὺς ᾿Ινωπὸς ἑλιχθείς, 


, A 
Αὐτὴ ὃς 


“Δουσέοιο ἀπ᾽ Sx εἵλεο παῖδα. 
᾽ , , 3 / B . 
265" Ey δ᾽ ἐξάλευ κολποισιν᾿ ev Θ" δ᾽ ἐφθέγξαο τοῖον, 


Ὦ μεγοίλῃ) πολύξζωμε. πολύπιολι, πολλὰ Φέρεσο , 


ZX OO AIA 


IIío- 
II.A A A I A, 


258 'OAeAwyi»] Tw posit εὐφημνιὰς λέγ εὐχήν. 
261 Λίμνη] Ἢ ϑάλαοταὶ, 2]g τὸ αἰξιτρέχειν κύκλῳ τίν" νῆσον " Ἢ Ajo 


τὶς cy Δήλῳ E Qspls. 


'266 IleAóeejus] Πρὸς vim who Avyi πᾶσαν. 


fenfum editt, ἃς delere ἔτ᾽, Verbum 
ἔκθορεν de partu bene iluftrat Cel. 
Hemfterhuf. ad Luciani T. L. p. 29. 
Sed eodem verbo de Apollinis par- 
tu ufus eft auctor Ἡ, in Apoll. 119. 
"Ex d" ἔθορε προφόωςδε. 

Vf. 257. Εἶπαν ᾿Εἰλείθυίης ἱερὲν ᾿μέ- 
A(9-] Sic infra, hymno in Cererem 
᾿Ελοιθυΐᾳ dicit pro Εἰλειθυίᾳ, verfu 132. 
X' ἅτις ᾿Ελειθυία o£ vit χέρα. STEPHAN. 

Ibid, "E»s8vfsc] Primam contraxit, 
fublato :. Nota interim INaeniam ad 
partum cantari folitam, quod fatis 
infrequens. A. FAnRr. 

Íbid. Eirav 'E»eÜvíw ] Sic MSS. 
Ambr. Vitiofé editt. vett. 'EanBvinc. 
Cl. Lenuepius ad Coluthuin p. 9. le- 
gendum cenfet 'Enufvíy. Sed eon- 
textus docet , carmen illud perti- 
nuiffe ad prolem Latonae. Igitur 
fervem vulgatum , & intelligam car- 
men natalitium. Apud Homerum H. 
in Apoll. 119. Stai δ᾽ ὀλόλυξαν ἅπασαι. 
idque refertur ad celebrandos na- 
tales Apollinis & Dianae. Unde il- 
luftratur etiam mox ὀλολυγὴ de can- 
& Nympharum. Add. Theocrit. Id. 


XVII. 64. 
Vf. 258. Χάλκεος] Theognts , 
Ev μοι ἔπειτα πέσοι μέγας ἐραγὸς 
εὐρὺς ὕπερθεν 
Xa»x«Be, ἀγθρώπων diua πα- 
λαιγένέων, 
Homerus aucem χαλκοζατὲς δῶ. A.FA- 
BRI. 
lbid. διαπρυσίην ὁλολυγήν] Recte 
Nymphis ὀλολυγὴν tribuit, Eft enim 
ὀλολυγὴ VOX mulierum ad lamenta- 
tionem comgof(ita, quam in templis 
precantes edunt. ur in Hym. in La- 
vac, Pall. vf. 139. Zóve' εὐαγορία. σύντ᾽ 
εὔγμασι , σύντ᾽ OMDVyak. Διαπρυσίην 
vero Μέγαν καὶ diaGónrcy vocat. γ01.- 
CAN. 
lbid. διαπρυσίην ὀλολυγόν ] Peffime 
vertiror sulatus,— Ὀλολύζειν, & c»o- 
λυγμὸς, dititur etiam de rebus Iae- 
tis, cum gratias deo agunt pro re- 
bus fecundis, quae nos gaudio per- 
fundunt: & faepius eft prae gaudio 
exclamare, extltarc, canere. Ae- 
Íchylus in 'Ezrz ἐπὶ OsCaic vf. 931. 
Πότερον γαίρω κἀπολολύξω 
Πύλεως ἀσιγεῖ σωτῆρι; 


Quod 


AHTMNUS IN DELUM. 


195 


Nymphae Deliades, fluminis fftirps antiqui, 
Cecinere facrum Lucinae carmen : ftatimque aether 
Aeneus refonuit fonorum cantum. 

Neque Juno irafcebatur: nam iram exemerat Jupi- 


Let. 


Aurea tibi tum omnia fundamenta fatta funt, Dele, 26g 


Auroque rotundam per totum diem fluxit ftagnum: 
Aüreo quoque fronde comavit oliva , 

Auroque aeftuavit alte fluens Inopus. 

Ipfa autem aureo de folo fuftulifti puerum, 

Inque gremio repofuifti, & fic dixitli : 

O! magna, (terra) aris & urbibus frequens , multa 


ferens, 


Qiiod recte vertit doctiffimus Stan- 
Àejus: 
Utriin gaudeam , 85 byunum ca- 
Ham 
Urbem incolumem fervanti (Deo?) 
"Proprie hoc verbum periünet ad fa- 
cra facientes, cum mactata victima 
dco gratias agunt rebus ex fenten- 
Aia provenientibus, aut illius paccm 
expetunt & opem. Vide quae maxi- 
mi viri Ifaacus & Mericus Cafau- 
boni notarunt , ille ad Marc. V. 
$8. hic in diatribe de Hackiana lHo- 
meri editione, quam paren meo in- 
- fcrip(üit. Διαπρύσι». eft proprie pene- 
trans, Unde διαπρύσιον γεγωνὼς apud 
Homerum, eft a/ta voce clamans , uc 
etiam in remorulimas aures ca pe- 
netret. ΤῊ. GRaAEv. 

'"Vf. 260. Χρίσεώ «οι τότε πάγτα 
Latius dixit, quae auctor hyvmri in 
Apoll. uno verfu 135. χρυσῷ δ᾽ ἄνα 
AÁAQ» ἅπασα Βεζθω. — Mox vf: 260. 
Wis. Ν οἵ. γείνατο, x poft Ed. Ald. zaá- 
pons 2: 

Vf, ^61. TpoXóte7a| Theognis , 

᾿Αθανώτων καΐλλεςον ἐπι TpoXoti- 
di Aigayn 

Ortelius, Trocboeides , 'Tpoyoud la- 
cus in Delo. Sed ego puto epithe- 
ton effe: Herodotus tamen plane 
atfirmat hunc lacum fic dictum fuif- 
fe. Locus eft in Euterpe , Δίμνη χά 
ὅσιν Vxopiám , λιθίγη κρηπῖδε xxog janaá- 
QOh., καὶ ἐργασμιήγη dy ϑύκλω, MU (AV)Às 

' Ζῶ. . 


. 


᾿ "e 


Pin- 


B- (x ignei ἐδόκει Vento à ἐν Δήλῳ, 
» Tjoyoudae καλφουῤκέγη. A, FABRI, 

Vi. 262 £xówi703] Durum profe- 
Cto eít, κομίζειν dici de arbore, ex 
fe effciente ac gignente aliquid: nec 
puto dici ρος de arbore κοριΐζων 
καρπός. [τὰς prorfus, ut certiii- 
mam, probo correctiovem acutitfi- 
mi Hemiíterhuüii, ἐκόμισε. Κομᾶν ἃς 
xóuuin compotitis de arborum tron- 
de dici, ut Latinis comae, comare, 
tralatitium eft, "Egroc γενέθλιον ἐλαίας , 
olea ad quam natus eít cum Diana 
Apollo, prope quam γενέθλιον sdae, 
ἐκόμησε χρύσειον, auro comavit. '"Lolis 
euricomus foetus ap. Virgil. Aen. vt. 
141. ἃ aurum fronden: ibid. 208. 

Vf. 263. 'Imzóc] De Inopo ut flu- 
vio in Delo , quae narrantur a Stra- 
bone & aliis vereribus , fabulofa 
funt, tefte Sponio in itiacrario fuo: 
qui dicit nullum fe in Delo repe- 
rifle flumen, fed torrentem potius 
vel fontem exiguum. A Plinio quo- 
que lib. 2. c. 103. vocatur fons: ΕΞ 
in Delo infula Ineopus fons eodem , que 
INilus modo, ac pariter cum so decrefci 
augeturque, ΤῊ. GRARV. . 

Vf. 264. Αὐτὴ δὲ &c, 7 Similis Io- 
cus ett apud 'l'h-ocrituml. c. 65. feqq. 
ad fiinilitud:!nem hujus fortaffe fa- 
étus. » zx 

Vf. 266. à μεγάλ᾽, e πολύζωμε] 
Malim fcribere, "12 μεγάλη, πολύζω- 
"T Ui m dura eit ilia xe" 
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ITéóyes » ἥπειροι TÉ, Y οἱ C ώετε νῆσοι» 
AUT ἐγὼ τοίη δὲ Jvoredlw. ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
AO ᾿Απόλλων χεχλήσεϊ). εἰδὲ de a 

'd70 l'euzay τοοσένδε ϑεῷ πεφιλήσε) Qo 

(Qv Keexoris. xyeiorat Llocads an Λεχαίῳ; 

Οὐ moy E euet KuMMuwios g AW Keri, 
"Qs ἐγὼ ᾿Απόλλωνι᾽ Y ἔσομαι οὔκ ἔτι πλαγκῖν 
Ὧδ σὺ e χατελεξας" 0 δὲ γλυχὺν ἐσπασε μαζόν. 

275 Τῷ ἢ γησοζ ay ἁγιωτάτῃ ἐξέ, χεύϑ 


KA» 


15 ᾿Απόνλωνος χϑροτρόφος᾽" 


/^ 595 . 
δὲ σ᾽ Ἐνυὼ, 


Οὐδ᾽ 'Aidws ,. ἐδ ἵσσποι [LN Agnes" 
᾿Αλλά τοι apqueras Pexerup eoi eu ἀπαρχαὶ 
Haw). ,Fasu| δὲ y id ἀνάγϑσι TAS, 


2X OO ALIA 


480 Ai το ϑϑς ἠοίζου αἱ LE ἐσπερὸν, o4 τ᾽ ἀνὰ Mox leo 
KAxvess éqnoarvo , αὶ ἃ xalucy 3 βορείης 


Οἰχία 
HAA4A IA 


471 Λεχαίῳ Λεχαῖον x) Κερχνὶς ἀκρωτήρια, ἔνθα ὁ Ποσειδῶν τεμνῶται. 
280 Αἵ τ᾽ ἀνὰ μέοσ 'E» pose apre pen, 
281 Καὶ ei καθύπερθ.} Οἱ Ὑπερθόρειοι, 


» eliio. Videtur autem in hoc epi- 
theto intelligendum ἃ quod fequni- 
tur ex eo quod praecedit: ut ita vo» 
cetur, cui a multis preces fundun- 
tur, & vota fiunt. Sic infra poft- 
«quam dixit στολύζω με, addit φολύλλ- 
q$. STEPHAN. 

. Ibid. ^Q &tydo2] Idem quod Ste- 
phano , placebat viro docto in marg. 
ed. Vafcof, quod & ipfe rectum 
puto. Et quia fic eft in MS. Reg. 
& Voll. ia referipfi. Sed infuper 
mihi in mentem venit fcribendum 
efle I» μεγάλη. 
verfa hunc verfum accipiendum elfe, 
dubitari non poteft: mirumque eft, 
Hl. Spanhemium de Delo accipere 
potuifle, de qua demum ví. 268. 
fermo eft, cum attributis piane con- 
trariis. Sed in principio ym intelligi, 
durum eft. Sequitur deinde partiuo 
jn conünentem & infulas. 


Nam de terra unl-- 


Vf. 268. Αὐτὴ] An Αὕτη ἐγὼ &c. 3 

Vf. 271. Kezxre] Κερχνὶς Ionice 
dixit , pro Κέγκρις, INam Keyxpic voca- 
tur σου τον hic locus a Geogra- 
phis, lones autem ut κερχγὸς pro 
κεγχιρὸς dicebant, ita etiam Κορ χνὶᾷ 
pro Ksyxeg. lfthmus Corinthiacus 
duos habuit portus , ut notum, 
Ccnichridem five Cenchreas, & Le- 
c€baeum. Callimachus utrumque clIe- 
ganter uno verfu defignat. Vocat 
Neptunum Λεχαῖον 5. qui in Lechaco 
habebat templum  & fimulacrum 
Neptuni , ut teftatur Paulanias in 
Coriuthiacis. Tii. GRAEV. 

Ibid. Ov Κερχνὶς &c.] Imitatus eft 
hunc locum Ovid. 'frift, I. 6. init. 
De fcriptura vcrbi Ks;xwe  adeun- 
dus Spanheimius. 

lbid. Asyaís] Lechaeum dictum 
Neptunum nec reperit quisquam , 


nec dici poffe crediderim, XKaque 
; Cer 


^ "T ond 


zd— 


HYMNUS IN DELUM. 


Pinguesque terrae, & circumjectae infulae: 
Ip'a quidem fterilis fum: feda me — . 
Delius Apollo vocabitur: neque ulla alia 


Terrarum tantopere Deo amabitur alii: 


Non Cerchnis Neptuno, domino Lechael, 

Non mons Mercurio Cyllenius, non Jovi Creta, 

Ut ego Apollini; neque amplius ero vaga. 

Sic tu quidem dixiíti: ille autem dulcem fuxit mam- 


mam. 


192 


* $70 


Igitur etiam infularum fanéliffima ab illo témpore 275 
Vocaris, Apollinis nutrix; neque te Bellona, 
Aut Pluto, aut Martis equi contingunt. 

Sed tibi quotannis decimae femper & primitiae 
Mittuntur: omnesque choros celebrant urbes, 
Quaeque ad orientem , quaeque ad occidentem , &e8o 


verfus meridiem 


Sedes pofuere, & fupra boreale 


Certarn puto correctionem Cel, ΠΟΙ» 
ftcrhuüi, Aexais , IVeptumo ,— Lecbaei 
μοι" 10. 

Vf. 272. πάγί(»» ] rupem, faxum in- 
tellige : maie Lacerpres qui viezm. A. 
ΒΆΡΕΙ. 

Vf. «77. Οὐδ᾽ 'Aldnc] Non placet, 
quod hoc referunt viri docti ad ri- 
tum mortuos extra infulam fepe ien- 
di , ne fanctitas cjus violaretur , au- 
Core Thucyd. 11:1. 104. Pluto in- 
ducitur, ut Bellonae & Martis co- 
mes , fenfusque eft , nullum ibi bel- 
lum, nulla caedes fit. 

Vf. 278. δεκατηφόρο: —— ἀπαρχαὶ] 
Durior forma dicendi, quae aut pri- 
mitias decumanas fignificat , h. c. de- 
«umas ipfat, quae primae acervo de- 
trahuntur, & ante, quam alii inde 
Miquid vel capiant vel fumant : un- 
de commode primitiae dici poffunt, 
ficut Graeci de libatione amrZpysoai 
dicunt, quod proprie eft de primi- 
tiis: aut primitias € decumas. 

Vf. 281. καὶ of. καθύπερθε ἢ  Hyper- 
borti: adeundus eft Pindarus , qui 
haec füfe defcribit, Od 3. Olymp. 
& illos Apollinis ϑεραγογτας vocat. 


Litus 


Δῶρον ὑπθρζορέων πείσας. ᾿Απόλλᾳ- 
war ϑεράποντα. 


Vide & Melam lib. 3. c. s. A. FABRt, 


Ibid. ej καθύπερθε βορείης ] Hos vf. - 


291. vocat Arimaspos. [taque non 
dubito , quin huc refpexeritSte- 
phan. Bvz. v. Ὑπερζόρεος "Arria Qe 
δὲ τὸς αὐτές Quan» εἶγαι τοῖς Apuaue 
φχοῖς. Nam pro ᾿Αγτίμαχί» corrigen- 
dum eft Kaxaísax(» * quorum nomis 
num perpetua eft confuio. Hinc 
etiam patet, male a Berkcelio ten- 
tari, ehe πρὸς τοῖς ᾿Αρηκασποῖς, EO- 
dem S:cphani loco Spanheinius uti» 
tur, fed fine vitii fufpicione. RunN- 
KEN. 

Ibid. οὗ καθύπερθε βοροίης ] Sunt Hye 
perborei, h.e. maxime verfus bo- 
ream populi, De Hyperboreis, ὅς 


primitiis ab iis Delum miffis , loca 


claffica funt Herodoti 1v. 33. fqq. 
Paufaniae [. 31. p. 77. Hecataei a- 
pud Diod. Sic.^tr. p. 130. In hae 
ipfa confuetudine primitiarum mit- 
tendarum indicium eft , originis Grae« 
cae fuiffe Hyperboreos, & per co« 
Joniam eo e Graecia ductos , ut pla« 
cet Weffelingio V. C, ad Diod. Sic. 
M 2 11s 


290 'O aA Εὐβοίηθων " 


108 


YMNOZ ΕΙΣ ΔΗΛΟΝ. 


Οἰχία Swos € bun, πολυχρονιῶτουτον οὗ μα. 
Οἱ μϑύτοι χαλάμίω τε Y ἱεροὶ δράγ tat ωρῶτοϊ 
᾿Αφοιχύῶν Φορέθσιν" ἃ Δῳδῶνηθε Πελασγοὶ ᾿ 


285 Τυλέθεν ὥχβοιλνοντου “πολὺ Pang Jor) 


DiAexets » A “)εροίπογτες à amy τοῖο λέξη! Qv 
Δώτερον ἱερὸν ἄφυ 5 ἡ 8pt&. Μηλίδ(ῷ» αἴης 
Ἔργον) xedo δὲ D e πλώεσι ᾿Αθδάντων 
Εἰς p Treo Ληλάντιον. gd ém μακρὺς 


ἐπ εἰ σέο γείτονεθ de μοι. 


Πρῶται τοι τοὶ δ᾽ ἔγεικαν Ὅσο ξουθῶν ᾿Αξλμασπῶν 


Z XO A IA 


Ὕ 
Οὐυ- 
HA A A I A. 


982, Oixía So5s] ΘΡα y)» τίω ᾿Ωκεανξ ζωνζω λέγη. 

283 Οἱ μέντοι καλάμδν τε] Δέγεῖ ὅτι οἱ Ὑπερξόρειοι δῶρα πέμπεσε 
, τῷ "Agen , ἅτινα δέχονται πρῶτοι Δωδωναῖοι, 

486 ΤΓηλεχέες) Καὶ Ὅμηρϑ», χαρμνωιεῦνοζι, 

287 Μηλίδ' 9. Μηλὶς, πόλις Tox; aO, 

989 Ληλάντιον] Ἔν Εὐθοίᾳ πεδίον Ληλάντιον rà. Λήλα Ὁ» βασιλέως, 


29I ᾿Αριμνασπῶν] ἜβνὉ»- 77 


I. p. 159. & Βαγοτο in diff. dc Hy- 
perbercis T. xr. Comm. Petropol. 
p. 334. Hyperboreos exiftimanti 
Graecos fuiffe eos, qui inde a Tro- 
jano bello in Thracia & tractu Pon- 
ti Euxini feptentrionem quacíive- 
runt; quos ille populos diligenter 
perfequitur. Miror virum doctum 
praeteriiffe hunc Cailimachi locum , 
ex quo apparet, hunc ritum facro- 
rum mittendorum ab Hyperboreis 
Ptolemaeorum tempore adbuc vi- 
guiffe , non, quod illi vid. batur , 
jam ante Herodotum aboleviffe P 
$24. Adde ad vf. 289. 

Vf, 282. πολυχρονιώτατον} Emo ip- 
fi Hyperborei populi func fabulofi , 
& poétarum coinmenta, Tir. Guagv. 

Vf. 2984. δράγματα "Ag xyvav] Sunt 
mergites. Mergites vero, ut omnes 
fciunt , funt fpicarum manipuli. In 
ili: mergitibus facrorum primitiae 
erant occultatae , non ip(i. mergites 
pro frugum primitiis perlati: quod 
Piüinium fefellit, & ex eo $elinuni ; 


"Yaaceopíorr, 


qui capite xvr. fcribit de Hyperbo- 
reis: Zjunt etiam fülitos per virgines 
probatiffimas primitiva frugum 4Tpollini 
Delie miffitare. Magnum fane difcri- 
men eit inter primitias frugum,quae 
in fpicis offeruntur , & primitias fa- 
crorum, quae in fpicarum manipulis 
occultatae adferuntur, Primitiac fa- 
crorum nihil aliud funt quam Suud- 
τῶν ὠπαρχαὶ., proliciae fcilicet ex 
immolata hoftia, extorumque partes. 
Has innexas ftipula frumenti Deium 
mittebant. Cl, Salmatius ad Solinum. 
Quis poffit in animum inducere ut 
credat Hyperboreas virgines profi- 
cias ex immolata hoftia mergicribus 
fpicarum involutas per tanta terra- 
rum fpatia deportaffe Delum ? Quo- 
modo tam diu potuerint in illis mer- 
gitibus fervari, ne putrefcerent? Deiu 
quis praeficias unquam dixit primi- 
tias facrorum aut hoftiae? Scd nec 
vivae hoftiae mergitibus occultari 
poterant. Itaque nullus dubito, recte, 
Tlin. 1v. €. 12, ye δράγματα dga- 

ΧΩ 


— HYMNUS IN DELU M. 


Litus domos habent , antiquiffimum genus: 

Qui tibi fpicas & facros manipulos primi 
Ariftarum ferunt: quos Dodonaei Pelasgi 

E longioquo venientes primi omnium excipiunt 
Selli, miniftri nunquam tacentis lebetis. 

Dein facram in urbem & montes Melidis terrae 
Veniunt: hinc vero navigant Abantum 

In fertile folum Lelantium: neque fupereft longus . 
Ab Euboea curfus: nam propinqui funt portus tui. 
Primae hos tibi tulerunt fulvis ab Arimafpis 


χύων vertiffe primitias frugum, five: 


Óiucrint ipfi mergites , (ive aliac fru- 
ges, quae illa beata Hyperboreorum 
terra tulit, his mergitibus tectae, A- 
pud Melam 111. 5. Sacris eperati , 
mcxime 4pollinis Σ quorum. primitias 
Delum mifife , &C. facrorum primitiae. 
Dicuntur primitiae ad facra faciea- 
da, quas primitias frugum fuiiTe Cal- 
limacho & Plinio credendum. S.d 
quid πρῶτον fibi vault apud Callima- 
chum ? Num quod primi ante omnes 
bomines primitias Delum miferint 
Hyperborei, quod poftea fint alii 
populi imitati ? In Salimaf. Plin, Ex- 
ercit. fcribitur πρῶτον, Quod ἢ ex li- 
bris, fcripfiffe Callimachum cenfeo 
—— isa δράγματα rry TOY 
᾿Αςαχίων. 

Poétice πρώτων ἀςαχύων d'y uaa Cunt 
eapyai frugum , quas Hvperborei 
Apollini , ut Hebraei vero Dco ofie- 
rebant. Alii vero »opuli offerebant 
decimas Apollini , ut ex praeceden- 
tibus conftat. Tii. GRaEv. 

Vf 2853. Oi rr —— mpm) 
Fruftra Graevius tentat πρώτων, Hy- 

erborci primi omnium populorum 
Lo inftituere : imitati funt ceteri: ni(i 
quis malit accipere de co, quod ab 
3is initium fit mittendi primitias, quae 

oft per aliorum populorum manus 
in Delum perferuntur. 

Vf. 284. εἰ Avda v 6«] "Anonymus 
Franciilegit, ὦ Acd«rsDB;, Dodoni, in 
Dedene, Verum Πελασγοὶ Δωδάώνηθεν, 
JDodone Pelafzi, funt Dodonei Pelaf- 
£i, ut apud Latinos Z/»fpes J'acyntbo 
eft Jacynthius. Tu, GRAEV. 


Upis 

Vf. 285. σολὺ πρώτις.αἿ Scilicet ins 
ter. Graecos. v. Paufan. 1. c. 

Ví. 286. Γηλεχέες Homerus, 

—— dug) δὲ σελλοὶ 
Σοὶ vaísz! ὑποφῆται, ἀνιπτόποδες,, 
χαρμκεεναι. ᾿ 
Sophocles χαρκαικοιτέντας VoCat, VUL- 
CAN. 

Ibid. T»^syésc] Virz. de Sacerdote ; 
-—— G& caefartin ovium fub no&e 
lenti - . 
Pelli;us incubuft flratis. 

A.FasRi. Vide de hac re erudi- 
tam dífTertationem V. CI. Jacobi Gro- 
novii ad Stephani fragmentum de ur- 
bibus integzum de Dodone. Tu. 
GRAEY, ᾿ 

Vf. 287. Μηλίδ. 8000], Mnic, 
πόλις Ὑραχῖν : male: eft in 'Thefia- 
lia. A. FaERI. ; 

Ibid. οὔρεα Mm id $- αἴης} Vid. Span- 
hem. Anna Fabri fruftra Scholion rc- 
prehendit. Thucyd. 111. 95. Μηλιεῖς οἱ 
füumaYTip εἰσὶ μὲν πρία pápn , Τιαρώ' 
^0, Τερὴς. Τραχίγιοι. Moites aucem 
illi diéi Trachinii. 

Vf. 289. De dubitatione Spanhemfi 
ad h. 1. an Deliis redditum , pott jn- 
taurationem infulac per Hadrianum, 
fit jus, quod interea Euboenfes vin- 
dicarant fibi, ut Ipfi reciperent facra 
Hyperboreorum , vid. Dorvill. Obf. 
Mifc. ναι. p. 53. L 

Ibid. οὐδ᾽ ἔτι μακρὸς Ὃ πλόος &c.] 
Herodotus 1. c, alia praeter hacc 1o- 
ca interponit. Difcrepat edam Dau- 
fanias , quiab Hyperboreis ad Arimas- 
pos primum venire tradit, fed nofter 


"utrosque eosdem facit, v. Spash, 


M 3 V1.292. 
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30 ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ AHAON. 


Oba; TÉ, Λοξώ τε; L θϑαίων᾽ Ἐχφέργ5» 
Θυγα τέρες Βορίαο ; Y ἄρσενες δϊ τότ᾿ Ae 
"Hiüéev. € οἵγε παλιμπετερ οἴχα δ᾽ ἵκοντο " 


295 Εὐμωιροι δ᾽ ἐγένοντο , E ἀκλέες ὅἰποτ᾽ ἐκεῖνοί. 


Ἤτοι Δηλιάδος ἢ fb. 0T. &rios uy auos 
"Hm. xeeoccy pog nox.) » ἥλιχαᾳ 2g, 
Πάρον . WuidWs δὲ ϑέρος τὸ ὡρῶτον IgA 
-A guis γίθεοισιν Miu "uu Φορέθσιν 


Κύχλον ἐποιήσοιντο) αὶ ὦ 


A qe 3u&osd , c 5 OA T ἀμφί τε νῆσοι 
$ χορὸν ἀμφεξάλοντο" 


Οὔτε aimo , εἶτ᾽ ἄψοφον 8Aos ἐθείροις 


Z XO ALIA 


292 Οὖσις Tt]. Αἱ τρεῖς κόραι 7 Ὑπσερδορέῳν Σκυθῶν, 


Εὐαίω» 'H μακαρία. 
295 Εὔμνοιροι Εὔφημνοι, 


Ἕσπῳ- 
H A A A I A, 


298 Tlaghnzai] ᾿Απὸ κοινῷ τὸ φΦορέεσιν, 


299 ἼΑρσενες Oí καθαροί, 


802 QvAQO- ἐθείρωις} Ολόκληρῷ» ταῖς Spi Turic. Aie ταῖς ἀκτῇ, 


gv. 


Vf. 295. εὐαίων] » μακαρία. Schol, 
$ed non video cur hoc fignificet in 
hoc loco : nam adjective fumi de- 
bet, ἃ Peata fignificat, ut & in La- 
vacr. Pallad vf. 117. 

᾿Ολίςαν ἐρέεε σὲ καὶ εὐαίωνα yeri- 
σθαι. Δ FAPRI. 

Vf. 294. ἵκοντο) Hanc oh cauffam 
jnftitutum ait Herodotus l. c. ut 
poftea per manus va riorum populo- 
fum traderentur Deliis. 

Vf. 295 Ἑὔμοιοι δ᾽ iyírovro, καὶ a- 
φλέες ὅποτ᾽ ἐκεῖνοι | Ambo adjectiva quae 
funt in hoc verfi, non junguntur 
cum ἔποτε ἐγένοντο alioqui cum εὔ- 
gutipor Qn ἰκλέες fed εὐκλέες convi eni- 
ret: hoc modo, ἔποτε ἐγένοντο εὔφιοι- 
pui καὶ εὐκλέες: quod Deio, cujus liic 
eft encomium , non laudi fed dedeco- 
ri effec) fed cum εὔκοιροι dicendum eft 
tantu: n ἐγένοντο : cum ἀκλέες autem 
ἔποτε ἐγένοντο. Diftingaendum igitur 
pott ἐγένοντο. STEPITAN, 

Ibid. Εὔμοιρο!] Evgnsei, Schol. ergo 


εὔκκολσοι lcgit ille 5 mam $U/40/p01. D UTI 
quam fiznificabic eZensos A. FABRI. 
Vf. 297. "H9iz κεράων |: Puto intelli- 
gere ibalamos puclJarttm , in quibus fer- 
vabantur puellae : vel i5: κεράωνᾳ 
pro κόρας. ut mitis fapientia Laeli , 
pro Laciius 5 fententia dia Catonis 5 
pro Cato. A. FABRI. 
Ibid. Ἤθεα κῳράων μορμύσσεται} In- 
epte interpres Latinus sores, ut alii, 
In margine libri Ger. fuit ese, qued 
expretlic N. Gulonius : 2e&ora pueila- 
zum ferierrefacit Fruftra.. Nata cor- 
rectio e non intel'ccto verbo ἤθεα. 
Vf. 298. Παρθενικαὶ | Si pro erapfewe 
καὶ reponatur παρθεγικαΐς , fententia 
multo & clarior erit & aptior: ne- 
que nomen ἥλικα mutare oportebit, 
Intelligemus autem παρθεγικαῖς de. il- 
lis virg: nibus filiabus Boreae , qua- 
rum facta fuit in verfibus proxime 
praecedentibus mentio, STEPH. 
Ibid. — ἰούλῳ] Servari non poteft 
hn , ἵ fed i in ἐδλᾷ aut za mutare ne- 


ceffe 





HTMNUSIN DELUM. 


Upis & Loxo, & felix aevi Hecaerge, 

Filiae Boreae, & mares, qui tum optimi 

juvenum: neque illi retro domum rediere. 

Beati autem facti , nécunquam illi inglorii futuri funt. 295 
Nam Deliades quidem, cum fonorus Hymenaeus 
'Thalamos puellarum terret, aequaevam comam 
Virgines; pueri autem primam lanuginis meílcm 
juvenibus primitias ferunt. | : 
Afterie odorata, te quidem infulae 300 


- 28r 


Orbe ambiere, & veluti choro circumdedere: 
Neque tacitam te, aut fine ftrepitu pulcher comis 


ceffe eft. pluralem tamen numerum 
malo: quia veriümile eft , quum 
ἰόλω fcriptum effet omiffa litera v, 
poltea teinere fubfcriptum fuifie ; il- 
li e, ut fieret dativus. Elegantüli- 
ma certe periphrafi dicit «9 πρῶτον 
SipO- ἰούλωγ, id eft , primam me[jóm 
lanuginis. Perfequendo autem iltuin 
de virginibus iliis filiabus Doreae , 
& de juvenibus qui eas deduxerunt, 
fermonem, ut oítedat eas nunquam 
efle ἀκλέας, mentionem facit. cujus- 
dam honoris qui inter alios iplis ha- 
beatur: fcribens, hoc efie apud De- 
liacas virgines folenne , ut quum 
nuptiarum tempus adveniat , ipfíae 
quidem aequaevam comam illis tri 
bus παρθενκαῖς virginibus , at pueri 
primam lanuginis mefífem juvenibus 
feu adolefcentibus, qui tres illas vir- 
gines deduxerunt , confecrent, of- 
. ferendo tanquam primitias. Poffiumus 
autem forta([e ἥλικα & primaevam 
interpretari , quanvis aequacvam 
proprie fignificet: quod quuin ae- 
quaeva fit, fimul etiam ett piimae- 
va, STEPH. : 
Ibid. ἰζλῳ] Dégendum /£2x , ut re- 


G&e Stephanus: aliter enim "Iac erit: 


cognomentum Apollinis, ἃ. FAnRI. 
Ibid. TlagÜsuxai —— ἰέόλων Ὁ MS. 
Reg. habet παρθενκαῖς & ἰούλων. Da- 
tivum non audeo recipere , ut pla- 
cet CI, Rubnkenio Ep. Crit. 11. p. 
35. illius libri auctoritate, Quia poft 
eit 3/967: . quod de juvenious. ma- 
ribus accepere , putaruat bic requiri 
xai, Immo refpondent z2,6:- 


Hefpe- 


γικαὶ ὃς ἄ σενες παῖδες : cftqueille nó- 


miuat;vus prope neceítarius. Contra 
vf. 299. ex κδέβέοισιν (actum erat. in 
margine libri Ger. ἀΐθεοιτοι, Sed ier 
non dubitavi reciperc." Qui deleto 
jota fubtcripto ;£&e correxere, Do- 
ricain formam alieno loco obtrude- 
re centarunt, Si tamen neceflariug 
putctur dativus virginum , quibus 
primitiae comarum facrentur , nibil 
impedit, quo minus ἡ θέοσεν corinu- . 
ne utrisque , virginibus & maribus, 
dicamus , ficut aagxój4sror φορές τιν. 
Nam 4/$5* commune eife , atque 
etiam de virginibus dici lexica do- 
cent. Add. Strunz,. ad Rutger(ii Glof- 
far. p. S. 

Vf. 299. ἌΑ;σενες} Scholiaftes inter- 

pretatur καθαροί. ita llym. εἰς Arg. 
Παλλ. Verf, 29. d,;ciy T$ κορμίσσατε μιά: 
γὸν ἔλαιον, interpretatur xaÜapcy, &uum- 
τον. VULCAN. 
. Ibid. εἰσαρχόμενοι ]. Modus rei hic 
erat. Ponebantur primitiae iffge in 
fepulcris utrorumque : virginum in- 
clufae fufo, marium herbis. Hero- 
dotus tamen tantum de virginibus. 
tradit. . 

Vf. 300. ϑυύεσσα] Male Vulcanius, 
divina: nam etl edera fufiu , tbure 
plena. Homer. Hymn. Apoll. vf. 58. . 

-- κρίσση δέ «cu oi Q' aisi. 
A. Fanir. ᾿ 

Ibid. Suissza] Verti odorata , ple- 
pa (fcilicet odoribus , e muititudine 
facrificiorum, Gulonius: Jacris plena : 
qua (eufwmn , bene. P 

Ví, 302. σεωπηλὴν ] Sic correxi e 

M MSS, 
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Ἔσπερος. ἀλλ᾽ αἰεί σε xau GA Cr] ἀμφιξόνῖον. 
Οἱ ἕξ ὑπαειδεσι νόμον Λυχίοιο yeorlos , 


Ὅν τοι 2o Ξάνθοιο ϑεοωρόπος ἡγαγὲν ᾽Ωλζω" 
Αἱ δὲ ποδὶ πλῆοσθσι χορήτιδες ἀσφαλὲς 85us. 


Δὴ τότε καὶ φεφανοισι βαρύνε) ἱρὸν ἄγαλμα 
Κύπραδος Dents ἀσλήχοον" ἴω oroje Θησεὺς 

Εἵσωτο σιν zaidvosw , ὅτε Κρήτηθεν ovézAM. 
310 Οἱ yero μύχημα xa ἄγρομλον da, Φυγόν)ες 
Πασιφάης. X, γναμ΄Ἴὸν εδὸς σκολίῳ Aa uentis 9 
Πότνια co» αἷδὲ βωμὸν ἐγειρομένα χιθαρισμϑ 


Κύκλιον ὡς χήσοιδϊο" oed δ᾽ wyxawlo Θησεύς. 


ΣΧΟΛΙΑ 


Ἔν- 


II A À A I A, 


405 ᾿Ωλζυ ὨλζωΣ γάρ τις Aóx Ὁ» εὗρε T ὕμυνον τῶτον, | 
508 ᾿Αριήκοο»}] ᾿ΑφΦροδίτης ἱερὸν c» Δήλῳ" ὅπερ Θησεὺς ἔκτισε, Da τὸ 
εὐχερῶς glue ᾿Αριάδνάν ὀλιϑῆσωι εἰς πῦον τῷ Θησέως, x) χερώ. 


cu T Μινώταυρον, 


312 Σὸν «e βωμνὸν] Ἴϑ8το x Πλάτων 10; ἐν τῷ Φαίδων, 


€MSS. meis pro vulgato σιωπαλὴν 9 
quae eít forma Dorica , alicia ab 
Jonica dialecto. lllud eft ctiam H. 
ia Apoll. 12. Nimis patienter talia 
feruntur in editis. Similiter etiam 
fine MSS. correxit Dorismum talem 
p^f Barne(um Cl Valkenarius in 
Eurip. Phoeniff. vf. 549. ubi vide , 
& Kingius ibid. 360. duplicem , a- 
Jii alibi. e. ὠπηλὴν refertur ad fonum 
canentium , aeger ad ftrepitum fal- 
tantium. 

Ibid. —- ὅτ᾽ ἄψοφον] Poft copo 
delenda eft ftizi me, vr dicatur, tevs- 
p(O- κιταζλέπει σε ὅτε σιωπαλὴν ἅτ᾽ ἀψο- 
eov, d^A' slu αἰμφιζομτον fed poft εἰκκ- 
φιζάώλοντο aliud. interpunéctionis genus 
ponendum fuerit: quum velur ἀπ᾽ zA- 
2c εἰρχῆς dicantur haec, Οὔτε σιωπα- 
2», ac. Conjunguntur autem accu- 
fativi σιωπαλὴν δὲ ὥψοφον., referendo 
γψιοπαλὴν δὰ captica, ἄψορον autem ad 


choreas. 6. d. nec ftrepitu chorea* 
rum carcntem,. [Non video autenr 
Cur σιωπειλὴν (tanquam Dorico mo- 
re polito « pro ») potius quam σιῶ- 
πηλὴν. dicere Callimachus debuerit: 
& quidem hoc loco potius quam im 
atio, ubi haec ipía copulat : nimi- 
rum hymno in Apollinem , non pro- 
cul a principio, 
Μήτε σιωπηλὴν κίθαριν μήτ᾽ ae- 
eor ἴχυ» 
T£ Φιίζε TÉ παῖδας ἔχειν ὀπιδημκή- 
σαντῷ». κ΄ 
qui locus probat etiam quod de (ig- 
nificatione illorum  adjectivorum 
dixi. SrgpH. 

Ibid, $9» ἐθείραις "EomipG"] Recte 
Scholiaftes: interpretatur, óAóxAwp(Qe 
ταῖς ϑιριξί, Unde etiam jubar Latinis 
haec 11.114 dicitur? quod fplendor e- 
jus diffundatur in modum jubae leo- 
nis , ut αἷς Feítus. Graecis etiam 


eur 


( 
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Hefperus videt, fed femper perfonantem. 
Alii quidem fuccinunt modos Lycii fenis, 


Quos tibia Xantho vates adduxit Olen: 
Aliae autem faltatrices pede percutiunt ftabile fo- 


lum. 


Atque tum etiam coronis gravatur facrum fimula- 


crum 


Veneris antiquae nobile ; quod olim 'Thefeus 
Dedicavit cum liberis, cum e Creta folviffet. 
Qui cum faevum mugitum , ferumque filium effu- oto 


giffent 


Pafiphaes, & implicatas curvi labyrinthi fedes, 
Diva, tuam circa aram ad citharae cantum 
In orbem faltarunt, chorumque duxit Thefeus. 


φωσφόρ(» , Latine lucifer dicitur; 
Plauto , vefperugo. Hom. 
"Eoczs)- ὃς χάλλιστί» ἐν ὀρανῷ ἣν 
ςαται acp. 
Cat. 


Hlefpere qni coelo luces jucundior 
ignis. 
VULCAN, - 

Vf. 303."EeT$-] Nempe quod 
ad exortum Hesperi incipiebautur 
choreae, ut alia facra. v. H. in Cer. 
7. ἀμφιζόστον male interpres vulgaris 
recantatam : immo circumfanantem, ut 
bene Gulonius, fcil. fymphoniis & 
cantibus. 

V(. 304. Uzesidusi) Zfccinunt faltan- 
Hibus. De hoc verbo vide CI. Pierfo- 
num Verifm. p.227. Litera « in vy- 
ede producitur non finc exemplo 
alio. Theocrit. Charit. 5. & 4. &c. 

Ibid. γόμκον ] vov, id eft zv 9 
ganticum. Sic 'Theognis, , 

—— γίγνονται δ᾽ ἐκτμραπίλοισι γὅ- 


M Gr. : 

ubi manifefte rj 9» eft upv* ,. can- 
iigum. Hunc Theognidis verfum ne- 
;mo adhuc affequatus eft: legendum 
enim, ut Pater meus reftituit , sórpa- 
φίλοισι vóp (Qo , cef uns chbanfon aux 
railleurs , urbanis , dicacibus , γελῶτο- 
eus, Suid. A. FABRI. 


Ilac 


Vf. 506. πλάσσυσιἽ alterno terram 
quatrunt pede. Horat. A. FApRI. 

Vf. 308, «ριήκοον) Reprehenditor a 
Meurfio Scholiaftes , quod dicit The- 
feum aedificaffe Veneri fanum, quod 
tam facile Ariadnen in amorem ip- 
fe fui pertraxillet , viciffetque Mi- 
notaurum, cum tantum fizillum eius 
in Delum pertulerit." Vide Meurtii 
librum de "Thefeo cap. 15. TH. 
GRAEV. 

Ibid. ἀρεήκοον ] Male interpres La- 
tinus vulg. attente audiems. Pejus 
Gulonius: Zfriecoom , tanquam no- 
men proprium effet, Immo eft cele- 
bre , famofum , ut apud Apoll. Rhod. 
Iv. 1707. Hefychius, apud quem vi- 
tiofe legitur e&pím(-, interpretatur 
σπολυΐήκοί». Scholiaftes Apollonii λέαν 
$Unxo(9" , 

Vf. 310. vja] MS. Voff. οἷδιμα. Al- 
terum in marg. 

Vf. 311. exous λαζυρίνϑε) MS. Voff. 
σχολίης. 


Vf. 313. Κύκλιον ὠὀρχήσαντο) Hinc in 


Onomacriti Hymn.án Ven.21 p 152. 
xv x Mot Xopsiat , & alibi κύκλιοι χοροί. de 
quibus choris cycliis diximus etiam 
ad Xenophontis Memorabilia, Ad lo- 
cum prolatum ἢ. 1, e Luciano v. Cel. 
Gesneri notam. 

Ms VÍ. 


305. 


7zO( YMNOZX ΕΙΣ AHAON. 
/ 1 4 
Ἔνθεν ἀειζάοντο. ϑεωρίϑος ἱεροὶ Φοίξῳ 
515 Kexpovridog πέμπεσι Togo. νηὸς ἐκείνης. 
! , 
᾿Αφερίη πολύξωμε. πολύλλιτε. τίς δὲ σε Ya rite 
, , ΄ : , E 7 “49 
Εμυπορος Αἰγαίοιο ateusAUSe wi degaus 
Ovx 8^9 ueya Xo. μιν Ἐλιπνείψοιν ἀῆτω 9 
9 ᾽ , A f 
Χρειὼ δ᾽ δ'ἤιτοαίγιφον ἄγᾳ πλόον" ἀλλὰ τα λαίφη 
, , ᾽ , ^. » 
320' Qxets £GSLA CUT 0, χϑλ € παλιν αὐϑις euo 
Ilei» μέγαν ἢ σέο βωμὸν ^ zoo “πληγῇσιν ελίξαι 
, , € , 
ἹῬηοσόμϑυον., X, corto! ὀδδικ τοίσαι ἁγνὸν ἐλαίης , 
PY » , e eu 
Xéeas Σποφρέψαν)ας. ἃ Δεηλιὰς θύρετο νύμφη 
/ ' ^2 E] / í , 
IIoj*yna, χϑείζοντι ὶ ᾿Α πύλλωνι γελαφ ὖν. 
| | "Ics 
ZXOAIA HAAAI!A, 
814 ΘεωρίδιΘ- ἱερὰ} Τὸ ἑξῆς, ϑεωρίδϑ». YWóg, νῦν T τὰ ἑερὰκ Φερεσης" 
κυρίως δὲ ϑιωρὸς, ὁ τὰ ϑεῶ ὠρῶν, ὃ igv φυλάοτων. οἰκ δὲ τώτῳ ἃ 
ἱερεύς, 
315 Τοζηΐα } Ὅλα νεὼς οὐδ Λάκωσι" σχοινίῳ, κώλοι, 
421 Βωμυὸν ὑπὸ πληγῆσι»} Ἔν Δήλῳ «ἰοὺ T βωμὸν τῷ ᾿Απόλλωνῷ. 
$0 ἦν τρέχειν X) τύπξειν δ΄ βωμιὸν τῷ ᾿Απόλλων(. pos Vy, Ὁ 
DTP Dot AY ἐξγγκωνισμυένες UA T ἐλαίας, 
$22 Ῥηοσόμϑι ον} D A3550:0; ον, 
᾿Οδαάσαι] Δράξαδχ,, δακεῖν 


Vf. 314. Ἔνθιν &c.] De hac con- locum in animo habuiffe Statius Silv, 
fuetudine Athenien(ium practer dicta 111. 1. 106, 107. videtur viro do- 
Spauhemio v. interpretes ad marmor — éto in Obf. Mifc. 11, p. 229. Mos 
Sandvicenfe , ut Corfinum V. C. non praetervcehendi loca illuftris σὸς 
jn appeudice ad opus de notis Cr.  ligionis tinc adoratione numinis , 
Dif. vi. p. 122. De navi (2ewid)) antiquiffimus eft , cujus veftigia 
Thefei confervata, & inillare fem- — fugt etiam. apud Hom. |l. 6, 258. 





per ufurpata , eft locus iectu dignus 
Plutarchi in Thefeo p. ro. C. 
Vf. 514. Seepd-] Schol. Θεωρίδ.» 


γῖς. γῦν τῆς τὼ ἱερὰ φερέσης" κυρίως δέ 


Μεωρὴς , ὃ τοὶ Dk νῶν. ὅ ἐς: φυλάσσων, - 


id e!t curans: nau ὥρη apud Veteres 
vel ὥρα, cum leni, eft eura, lxaque 
Sero di erant qui εἰς Quy χρησμῶ 
LÀ ^" » 

ἕνεχ ἥλθον, “ΑΔ. FABRI. 


Vf. 316. τἰς dé σεγαύτῳς &c.] Hunc 


Vide lnterprertes ad Sueton. Aug. 
C. 93. 
Vf. 318. Οὐχ &ro atzd»o] Similis 
locus eft apud Virgil. lib. 4. Aeneid, 
Hie tibi ne qua morae fuerint. di- 
Jpendia tanti , | 
Quamvis increpitent- focii , Φ vi 
curfus ip altum 
da vocet ,. polique ffnus implere 
Jecundos , 
Quin 


ζ 
A 


HYMNUS IN DELUM. 


Hac de caufa perennia theoridis facra Phoebo 
Cecropidae mittunt, arma navis illius. 
Afterie, frequens aris, plena religione , quis tandem 


te nauta, 


Mercator maris Aegaci, tranfiit nave veloci? 
Non adeo magni illi adfpirant venti, d 
Vel cum neceffitas maxime urget curfüm: fed 


vela 


Celeres fübducunt, nec abeunt 

Prius, quam aram tuam circuierint verberibus 
Difciffi, & truncum fanétum oleae momorderint , 
Manibus in tergum religats. Quem Delias reperit 


Nympha 


Lufum & rifum Apollini tenero. 


Qnin adecas vatem , precibusque o- 
racula pofcas. 
A. FABRI. 

Vi. 319. 320. —— αλλ σαὶ λαίΐφη 
"Qxie ἐσείλαντο) Vela feu carbatfa 
conraxerunt, Teu collegerunt. ut 
M'ro dicit , Co/ligere arma jubet. 
STEPII. 

Vf. 321. Πρὶν μέγαν ἢ cto βωμὲν ὑπὸ 
$15] Vide Heíychium , ubi ex- 
pouit quid *fit/ Δήλε κακὸς βωμός. 
STEPH, 

Ibid. βωμὸν ὑπὸ πλυγῆσιν δλίξαι 'Ῥησ- 
vius) Benigniores hi erga fcipfos 
erant, qui aram Apollinis flagella- 
bant, quam qui in fuum ipforum 
tergum faeviebant. quales, fortafle 
erant apud Lacedaemonios uugryc- 
uc topracisaf* de quibus Euftathius 
I6 quem morem bodie Hifpani 
Ieünent, & eos qui annua flagella- 
tionc delicta fua expiant, dif/upi- 
yartes vocant, VULCAN. 

Ibid. Πρὶν μέγαν Sc.) Nullus edi- 
torum diftinguic poft Ou£a:, fed hoc 
verbum omnes cum fequente con- 
Jungurm. Sed eruditiffimus editor Ti- 
bullt, Chr. Go«l. Heynius ad Tib. p. 
216. putat , diftinguendum poft ἑλίξαι, 
Nam abfurdum effe , ῥησσόμκενον.. cum 
Scheliafte & Vulcanio , referre ad 
βωμὸν. cum ii, qui circum aram 
eurrerent , religatas poft tergum ma- 


O! 


nus haberent, Quod cft fane vcrifri- 
mum. Sed nec ad smiíaov referri pot- 
cit. Quid enim ῥησσόμρκαγον mpi yov 
ἐγνὲν ἐλαίης ? Immo cvidens etl, le- 
g-ndum «o ῥισσόμενοι., fcil. ὑπὸ m2a- 
yes, αἰ οἰ] verberibus , ut plane La- 
tini: (In ed. Aid. adfcriptum ad gaz- 
cópsyoy: Sic €? Ger. Sed'efl emendandi. m 
ῥησσόρκονοι.) ν6] ῥησσομένες. quia in fe- 
quenti rnembro eft ὠποςρέψαντας : niti 
quis hoc in εὐποςρέψαντες mucare ma- 
lit. MS. Volf. v:tiofe habet λισσόρκενον. 
De re vide Interpretes ad Hefy- 
chium in Δήλε κακὸς βωμός. ' 

Vf. 323. Χεῖρας ἐποςρεψαγτας  Κ6- 
pono ἐποςρέψαντες, SrEPH 

Ibid. χεῖρας ὠπος ρέψαντας Malo re- 
tinere ὠποςρέψαντας, quam. reponere 
εἰ ποςρίψαντες, ut Henricus Srephanus. 
ut fit fenfus, sx ἀπέζησαν,, πριν ava Se 
ἐποςρέψαντας χεῖρας, ὀδακτάσαι. &cC. 
VULCAN. | 

Vf. 324. — xai ᾿Απόλλων, yeaciy] 
Non minus παίγνια quam γελαςὺν re- 
ferre oportet ad dativum ᾿Απόλλωνγι. 
eft enim trajecta conjunctio , pro 
παίγνια καὶ γελαςὺν ᾿Απόλλωνγ; κυρίζοντι" 
Sic trajicitur a Tibullo conjunctio 
que hoc in verfu, Mej/alam terra duum 


Jequiturque mari. STEPHAN. 


Íbid. γελασυν ] Hoc verbum bene 
ex hoc loco reftituit Hefychio Cl. 


Heringa Obferv, p. 211. 
Vf. 325. 


i 


Ma 
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325 Isiw à νήσων. θυέςιε. χαῖρε K αὐτὴ. 


Χαίροι δ᾽ ᾿Απύλλων T6 , καὶ ἦν ἐλοχεύσουτο Λητώ. 


Z XO AIA 


II A A A E A, 


825 'Ieín a "ἤσαν Ἔς! "^ κυρίως ὁ βωμυὸς ὁ ἐν μέσῳ τῷ duo i ἑφώς" 
ἐζειδὰς s» 4 ΔῆλΌ" ," μέσῳ Y Κυκλάδων ἕξηκε, δοκεῖ ὡσπῳ 


ἐς ἰα τὶς x Bw urbs εἶναι. 
Ecís«] Ejeixs. 


V. 325. 'Icín] Sive focus, five 
Vefta,. Delus e(t in medio infularum: 
inde dicitur $c», vel igín, quae eft 
forma lonica, unde & Herodot. I. 
$5. ἐπίςιζ' pro isxiciG" & 1v. 35. 
Sed ipfum 


ἐφιχτόρον prO ἐςτατόριον. 


ie» eft 1v. 50. de Vefta , at de foce, 
laribus, aedibus, ibid. 68. De verbo 
& quantitate mediae , quae eft com- 
munis, v. Vann. Crit. p. 31T. 

Vf. 326. —— xai ὃ». ἐλοχεύσατο A 
Td] Si xxípm ad Λητῳ referendum pu- 





EIS 


" — à 
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Ὁ! Vefta infülarum , pulcherrima fedes , falve tu325 
ipfa , | 
Salvebit vero & Apollo, & quam peperit Latona. ' 


temus , fcribendum erit, καὶ ἢ ἐλο- Ibid, καὶ ἥν ἐλοχεύσατο Λητώ] Peffi- 
χεύσατο Δυτώ. ut falvere jubeatur & me Vulcanius qui vertit , Lafons 
Apollo, & mater ejus Latona. Re- puerpera faloe, vertendum ad ver- 
tinendo autem hanc lect:onem, fal- bum, Seíve , Pboebe , tuque , o “4718. 
vere jubebitur & Apollo, &cumeo — zi quam Laigna peperit. — A. FABAL, 
Diana , quam peperit Latona. STEPH, 





*ao8 


ΕΙΣ AOTTPA 


ΤῊΣ HIAAAAAOSZ 


T M N ΟΣ. 


I^ 


XXAI λωώτροχόοι τοὺς Παλλάδ», ἔξιτε πᾶσαι» 
Ἔξιτε. τοῖν tar zv ἄρτι Φρυαοσομϑυαν 


' C9 € 0 5 Vc 1 " ; e 2: 
Ta ipa» eco, xSau, , xo c. ἥεος δύτυχ (Ov ser 


X8eXé vus, ὦ ξωϑαλ» o8o2« Πελασγιάδᾳς. 


ZXxX OO ALIA 


7 
Qu 
HA A A. 1 A, 


1 ὍΣΣΑΙ 2wrpexon] Ἔν vim ἡμνέρᾳ ὡρισιμυέῃ s εἶχον αἱ ᾿Αεγεῖκε 
γυναῖκες λαμβάνειν τὸ ἄγωλμνω “ἢ ᾿Αθηνᾶς, Xj τὸ Διομνήδες. » 
( ἄγειν ἐπὶ T. Ἴναχον, wobei λπολόειν, 

2. Φρυκχοσομυέναν] Ποιὸν qao ὀποτελεσῶν, 


4. Σϑῶέ νυν} Ὁρμυῶτε, 


Η- Poématium Dorice fcriptum 

eft, quia tunc Argis erat Cal- 
limachus z*.ideoque cuncta illi grati- 
ficari volens ejus dialecto utitur: 
neque enim perpetuo Aegyptum aut 
| Cyrenen incolit; nam & in Sicilia 
vixit. 

Quemadmodum autem Romani 
Cybelen Almone , ita Argivi Palla- 
- dem ad Inachum ablucbant, & ἢ 
cc Feftnm ante. diem celebrabatur, 
ut & pleraque Dearum facra, Theo- 
crit. Idyll. 15. 

Aabw δ᾽ ἀμμίς wv ἅμα δρόσω 
ἀβρόαι ἔξω 
Οἰσεῦμες ποτὲ κύμωτ᾽ Wr! aim 
7r voYTct 
ὩΣτήθεσι φαινομένοις λιγυρᾶς ὠρξώ- 
μεθ᾽ ἀοιδᾶς. 
A. FABRI. 
(7 Vf. o. ἵωπων Deabus fuus cur- 
rus erat. Virg. 
--— bic illius arma, 
Hic currus fuit, ——- 


'& Horat. 


gam galeam Pallas € aegida, — 
Currusque C rabiem parat. 


A. FABRI. 


Ibid. φρυασσομέναν Ταυριώγτων. ac. 


fortaffe χερμκετιζόντων., hinnieniumn, 
quod equorum proprium οἵδ, Vor- 
CAN, Equi bellici fere frementes a 
poétis. defcribuntur, quia ftrepitu 
armorum & fremitu equorum au- 
dientes percelluntur, ur teftaturSui- 
das: κἸύπε τῶν ὅπλων καὶ φιυμκαγμῶ 
(lege φριμαγαβ) τῶν lama κατα- 
κέογες ἐξετλήσσογτο. "Talcs equi Pal- 
ladis fuere, de quibus hic Callima- 
chus; & in Statio lib. 3. Tbeb. equi 
Martis, qui Venerem ita compellat, 
—— Soli cut tanta poteflas 
Diverumque bominumque , meis oc- 
currere telis, 
Impune € , media quamois in cae- 
de frementes,, 
Hos affiflere equos. 
& equus ἃ Neptuno ;editus, de quo 
Poéta lib. 1. Georg. 
—— Tuque o, cui prima ΩΝ 
uu 
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IN LAVACRUM 


PALL 
H Y M 


ADIS 
Ν U S 


voTQUOT lotrices eftis Palladis , exite omnes, x 
 Exite; equarum jam hinnitum 

Sacrarum audivi,& Dea bene ornata incedit. 

Properate quaefo jam, flavae, properate 


Pelasgides. 


Füurit equum. tellas ,, saagno. per- 
cuffa tridente. 

Xa in apparatu belli lib. 7. Aeneid. 

Hig galeam. teQis trepidus rapit , 

ille frementes 

«ld juga cogit equos. 
Plura qui de(iderat exempla, adeat 
CI, Bochartum tom, 1. de animali- 
bus S. Scripturae pag. 127. cui haec 
debentur. Tr. GRAEVv. 
, lbid. $guaccopírav] MSS. Ambr. 

φρνασσομέτων.  Voff. ἔτ; φρυασσομέγων. 
Sed illi codices faepe Dorican dia- 
lectum in vulgarem aut Ionicam mu- 
tant. (v. praefat.) $ed etiamfi fe- 
minini gencris funt articulus & at- 
tributa fezev, tamen intelligendi 
funt equi mares, qualibus Pallas ufa 
eft, v. Valer. Flacc. V. r84. Nam 
Graecos libentius gcnere feminino 
uti in hoc verbo, etiam fine refpc- 
&u ad gcnus animalis, utin κύων. 
notifimum e(t. Genere feminino et- 
iam utitur Statius Thob, n. 724. ubi 
tamen quidam codices genus mafcu- 
linum habent. Similis varietas eft 
in equis Diomedis. v. Heinfius ad 
Ovid. Heroid. νι. 67. Ceterum 
hunc locum imitatus eft auctor e- 
Pigrammatis editi “4 Dorvillio ad 
Charit, p. 158. ubi tamen eft φρυασ- 
φομίγωγ, 
Vf. 3. καὶ ὦ Sie εὔτυκ. ἕρπει 

Ponitur εὔτυκτον pro s/rvx](3-: aut cer- 
i6 Cft ἃ cóxSx , unde & vux/2w. Vi- 


Nun- 


detur autem fignificati bese ornata. 

STEPHAN 

τ ]bid. εὔχυκ Ὁ» ] Fortaffe legendum 

fit εὐτοκ 3" , bene genita, (cilicct e ce- 

rebro patris: aut explica sdrvxB», 

bene parata, beme compoffta , bere or- 

gata : ita & apud Theocrit Idvll. 24. 
᾿Αλλὰ γύναι πῦρ μέντοι ὑπὸ σπϑ. 

δὼ εὔτυκον éco, 

A. Αϑαι. 

Ibid. εὔτυκ᾽ ] MSS, Ambr. Reg. 
Vofl. ej:0x7(9». De verbo εὔτυκῷ»- 
praeter. Spauhemium v. Interpretes 
Hefychii in h. v. 

lbid. £76] Vox Doribus de in- 
ceflu ufitata, "Theocr. I. 105. &c. 
Marmor. Oxon. 3. Cafaub. ad Athen. 
p. 64. 417. Refpicitur tamen hoc qui- 
dcm in loco edam ad tarditatem ὅς 
gravitatem iuceífüs , quae Deae corn- 
venit. v. Graev. ad Cic. ad Attic, 


V. 2. 
Vf. 4. E5608] Xóiots , ὁρμκᾶτε, ver- 
bum celeritati accommodatum. VUL- 


CAN. 
Ibid. €?28i vw] Ὃ»,μεᾶτε, a vém, 
παρακινῶ. Gizo , ἴθι, δέμα. SEXE, πο- 
ps. cat. ἔρχεται. πορεύεται. σόομαν, 
ὁρμῶμεν, Nw inclinativa particula, 
quare haec legenda funt καθ᾽ ὁμκα- 
»us à», ut fcilicet nec attollatur fyl- 
laba, nec deprimatur: fignificat au- 

tem d». Sic apud Theocrit. 

Οὐδαμεί vuv evyWta ποι ἐγρυπνῆ- 

rs; d ἔρωτα, A. FABRI. 
Ipid, 


IO 


210. TMNOZ ΕΙΣ AOYTPA THX ΠΑΛΛ, 


5 Οὐ πυκ᾽ ᾿Αθαναία, μεγάλως ἀπωίψατο πάχεις $ 
Lev κένιν ἱπισείαν ἐξελάσοωη λα όνων᾽ 
Οὐδ᾽ ὅχᾳ δὴ. λύθρῳ πεπαλαγ μένα, πανζᾳ Φέροισο, —^ 


i T6 ea. τὺ ἀδίχων γνθ᾽ 


Ὡστὸ γηγενέων. 


᾿Αλλὰ πολὺ ὡράξζον ὑφ᾽ ἅρμα» αὐ χέγως ἵποσων 


/ "e 3 ? - 
Λυσουμεγα, , παγΎοως ἐχλυσεν. Ωχοσγω 


'Idpà καὶ ῥαθάμιγζας" ἐφοίξασεν δὲ πα γέντο 
Πανᾷ χουλινοφάγων ἀφρὸν στὸ φομοαίπων. 


Ὦ iT ᾿Αχοϊάδες". καὶ un 
( velyfov aie φθόγζον ὑπαξονίων) 


ZXO ALIA 


5 ᾿Αποίψατο πάχεις) ᾿Απὸ μέρες 
8 Γηγενέων} Τῶν γιγάντων, 
YI 'EQoíonesr) ᾿Εκάθηρεν, 

13 Ma" ἀλαξάςρως} ᾿Απὸ κορᾷῷ TO 
14. Συρήγων] Τῶν χοινικίδων, 


Ibid. Zie06 wv» ] Hac ipfa forma 
ufus eft verbo Sophocles, auctore 
Euftathio T.I. p. 62. 63. T. ur. p. 
1192. init. quem de hac voce adi. 
Locus Sophoclis eft in Ajace 1429. 
σέσθω. βάτω, Schol. e£cÜe , παρα- 
κινείσθω. Add. Spanhem. ad h. 1. Ed. 

' Polit. Zàc6s. 

Vf. 5. Οὔ zx] Ed. pr. £zey'. un- 
de Ald. fecit £ror, quod etiam in 
MS. Voll. 

Vf. 6. χαγένων) Aayov proprie di- 
"citur lateris cavitas laxior, & exoflis, 
Jia Latini dicunt. παρὼ τὸ λήγειν ἐκεῖ 
τὰ ὀςὠδὴ πλευρὰ, ut vult Euftathius. 
Mzuns. 

Vf. 7. λύθρῳ πεπικλαγ μέγα] Proprie. 
"Eft enim por cruor pulvere perfu- 
fus. Afperfa enim Palladis arma re- . 
centi Gigantum caede defcribic, in 
qua bonam Jovi operam navavit, 
Hora:ius, 

Quid Rboecus , evulfisque truncis 
Enceladus jaculator: audax, 
Contra fonantem Palladis aegida 
Pofént ruentes; VULCAN, 


v ea ; Lun" ἀλαξάςρως, 


Μὴ 
II A A A I A, 


Voc 
T0 0A07, 
»* 
οἰσῶτε, 


Etymologicum ineditum : Αὐθρν κα 
ἀκαθαρσία. κυρίως dà τὸ μετὰ «ewe 
αἷμα. παρὰ πὸ λύματί(Θ»- καὶ καθάρμα- 
10- δέσθαι ΤῊ. GRAEV. 

Ibid. dà λύθρω) MS. Voff. νυν λεί- 
θρῳ. Forma λύθρῳ eria nire ctt 
Homerica. v. ll. Z. 268. A. 169. 
quam imitatur Pfeudo-Orph. Argon. 
1233. 

Vf. 9. αὐχένας im ray] Equum fuman- 
tia folvere colla. Virgilius. A. Fanhr. 

Vf. το. Aveeapiya | Nibil eft πεσεῖν 
fe geminare literam e , in hac vo- 
ce, & recte in alio hujus hymni 10- 
co non geminatur hac in editione, 
ficut in aliis. STEPH. 

Ibid. Λυσαμένα δῖ. MS. Vof. ὅς 
Polit, quos fecutus fum. Nemo fi- 
bilam in hoc verbo duplicavit , nec 
eít neceffe. Sed librarii propter iu- 
fcitiam profodiae centies confonan- 
tes temere vel duplicarunt vel eli- 
ferunt. Avccajdára infra vf. 70. pari- 
ter editiones veteres usque ad Fro- 
ben. At MSS. mei & ceterae edi. 
tiones AvgaAtyt 
: ' Vf. IT 
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oí 


ANunquam Minerva divinos lavit lacertos 


. Ante,quam pulverem equinis deterferit iliis: 

iNe tum quidem, cum cruore foedata omnia ferens 
Arma ab impiis rediit gigantibus. 

Sed relictis omnibus a jugo colla equorum 


Solvit, & fontibus abluit Oceani 


Sudorem ftillantem, purgavitque craffum 

Omnem: frena mordente fpumam ab rictu. 
ΟἹ ite Achaides, neve unguenta, autalabaflra ——— 
. (Modiolorum audio crepitum axes continentium ) 


Vf. τι, ῥαθάμιγγας ] τὴν ἐξ 
Kovr/sTór, VULCAN. 

Ibid, ἐφοίξασεν] A qouC4o, quod 
ἤι το. purgo, non autem a φοιζάφζω, 
quod plane divería figuificat, δὶς 
"Theocrit, xvi. 134. 

Xégac φοιζήσασι μύροις ἔτι παρθέ- 
γῶν Ἴρις. 
A. FABRI 

lbid. £2e.Cacty] Recte Dacieria re- 
prehendit, qui a φοιζχάφω ducunt, 
quod fit in lexicis vulgaribus. Scd 
non reprehendendi erant propter 
eam , quam dicit, cauffam; Neoue 


er 
I777r (Y 


enim dubitari deber, quin φοι(άζω i- . 


dcm fignificare potiit quod φοιζχω per 
analogiam linguae. Sed quantitas di- 
ver(a fyllabarum in verbis puris & 
impuris docet, ἐφοίξασεν efle a φοιζάω. 
Nam ἢ effet a qoG4Qo , penuidia 
effet brevis. Apud Tieocritum fcrip- 
ferim φοιζάσασα. Verbo «Cay ufus 
eft etiam Apolion. Rhod. t1. 302. ubi 


vid. Schol. 


Vf. 12. χαληοφάγων εἰφρὸν ἀπὸ ςομκά- 
vay] Epitheü vim explicat Virgi- 
lius , 

Stat foniges ,. C? frena ferox fou- 
mantia mandit. 
Apollon. lib. 4. 
—— ὠργινόεντα δ᾽ ἐπὶ gopdtiret 
χαλιγα. 
Ἄφες ὁδακτάζοντι mapa d my xpo- 
TÉOV TAIN, 
Nicand. Alexiph. παραφρίζε, δὲ χαλι- 
γοῖς & Calab. 4: χαλιγὰ γεγειάσιν εἰ- 
φρίζοντες dámmoy, Plutarchus lib. περὶ 
τύχης : ἕνα μέν τοὶ φασὶν ἵππον ζωγρα- 
erra τοῖς μέν ἄλλοις κατορθὰν εἴδεσι καὶ 
χρώμασι. τὸ di ἀφρῷ τὴν παρὰ τῷ χα- 
Jm. 1. 


Ne 


, Ario xo TO Svov χασγτύτητα καὶ συνκητίπ'- 


axcc» τῷ ἄσθματι μὴ apesy ἐπ᾽ avra 
γράφοντα, πολλόίεις γὸν ἐξαλείφειν, TINO 
δὲ ὑπ᾽ ὀργεςπροξαλεῖν τῷ πίγακι τὸν σπόγ- 
9?* ὥσπερ εἰχε τῶν φαραάκων ἀγάπλέωγ, 
σὸν δὲ προσπισόντα “αυμαςῶς trao. 
μάξαι καὶ ποιῆσαι τὸ δέον. τῦτο ἔντεχ,-: 
Voy τύχης ῥμιδνυν ipych ἱσοροῖται. EX Quo 
Conftat, pictores 1pumam circa fre- 
num, tanquam generoíi cqui fpe« 
cimen , arte & fortuna imitari ac re- 
praefentare folios. | quod ipfuu 
Callimachus per fpunmantes Palladis 
equas ob oculos ponit, VULCAN. 

V(. 13. d^aCZepet  ᾿Αλάζαςρὸν ὃς 
εἰ) ἀξχς(. valculum lapideum vel 
vitreum, in quo unguenta condun- 
tur, ἀκυρυθήκη. VULCAN. 

Ibid. dAaCde*pec] unguenta in facrit, 
"Theocrit. in Adonidis fefto. 

Lap δ᾽ ἁπαλοὶ κἄποι πεφυλαγμένοι 
ἐν ταλαρίσκοις 
[] , , ^ , , *» 9 
Αργυρίοις, Xupím δὲ μόρῳ χρύσο᾽ «- 
᾿ λάξαςρα. 
tiam & dicitur ἐλάζας Ὁ.» ὅς ἐλάζα- 
ςρον. A. FABRI. 

Vf. 14.. Συρίγγων ἀΐω φθόγγον ὑπ- 
αξονίων ] Vide quae fupra aunotata 
funt hymn, in Apollinem verf. 3. 
VULCAN. 

Ibid. £ují5 4v] χοιγικίδων , modiole- 
rum. Theocrit. —. 

—— καὶ περὶ γύσσαγ 
Acai X&jAT TOYTI, TRO ls σύριγε 
ya φυλάξαι. 
A. FAERIT. 

Ibid. Συρίγγῶν dia) Hoc pet en. 
thuasmum dicitur, cui fimilis eft 
apud Aefchylum S. c. "Theb. arr. 
nr m $. Claudiapum R.P. 7. 


i iis 
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Μὴ ues 


λώπξοχοοι τα P Παλλαδι. μηδ᾽ ἀλαξάςρως 


(Οὐ ἡ AUi, Δείμαίᾳ μικ]ὰ φιλεῖ) 
Οἴσετε. pad χατοήϊεν. ἀεὶ χα λὺν ὄμμα 40 πἰωίας: 
Οὐδ᾽ ὃ exe τὰν Ἴδαν Φρὺξ ἐδίχαζον t €£Al 5 
Οὐδ᾽ ἐς ὀρεϊ sc Na μεγαλὰ ϑεδό» edv Σιμδῆ 9" 
Ἔύῤλεψω. δίναν ἐς i pori 


Οὐδ᾽ Ἥρᾳ. Κύπεις δὲ 


Δῤϑυγέα agr ἐλοῖσου 9 


ΙΠολλάχι τὰν αὐτοῖν δὶς μετέθηκε χέμαν " 


^A d, 


δὶς smt αἰοθρέξασο, διαύλως. 


Οἵα παρ᾽ Εὐρώτῳ 10) Λακχεδοὺ μίνιοι 


ΣΧΟΛΙΑ 


15 ᾿Αλωξάςρως Τὰς μυυροθήκος, 


3 Α ge- 


lA A A IA, 


24 Ilaeg' Εὐρώτα Ποταμυὸς Λακεδαιμυονίας, 


Toi Λακεδαιμνόνιοι) Οἱ Διάσκέροι. 


&c. Politianus , ὑπαξόνον. quod eft 
magis poéticum; fed vulgatum prae- 
fero. 

Vf. 17. κάτοπαριν ] MS. Voff. xaz- 
ermrtoy, ut fcribi voluit Spanhem. 

Ibid, οὶ καλὸν ὄμιμκα τὸ τήνας ] Sem- 
per illa pulcra, ícilicet fua fpon- 
IP , quippe Dea. Pars pulcritudi- 
nis ponitur pro univerfa, Et erat 
haec periphrafis apta hoc loco , & 
nota Minervae epitheta , $06 i6 γλαὺ- 
πκῷπις &c. De hac periphrafi pulcri- 
tudinis per ὄμμα agit bene Stanlejus 
ad Aefchyl. Perf, 428. p 768. 8. u- 
bi hunc locum mon praetermif(it. 
Add. CI. Valkenar. ad Euripid, Phoc- 
niff. p. 152. 153. Sed quod Stanlejus 
ridet interpretes vertentes : femper 
eculus ejus pulcer : in eo mitius fen- 
tiam, Quidni enim Latinis quoque 
Jiceat pu!critudinem Minervae' aut 


cujuscumque per oculum περιφροίζειν, 


Virgil. Aen. 1. 501. de Aeuea: ina- 
ter Jaetos oculis efli«rat bonores. 
Vf. 19. ὅκα τὰν" δαν —— ἔριν} Rich, 


Bentlejus egregie ὅς veriffime corri- 


git τὸν "17a ip» , & exemplis illu- 
flrat. Probat Cel. Hemfterhu(ius ad 
Luciani T. 1. p. 252. Sic Eurip. An- 
drom. 4357. 438. *H aJ] ἐν Upiy ποῖφ 
παρ᾽ Εὐρώτα σοφά 5 Καὶ τοῖς γε Τροία: e 
Trojanis. Cf. 462, Politianus edidit 
porro ἐδίκασσεν. 

Vf. 19. ἐς óépsiyanxov] Orichalcum 
eft acris genus, quod flavum & au- 
ro concolor ars reddebat, admixta 
cadmia, Non enim fuit naturale , 
fed artificiale, Hinc optime illam 
doctorum concertationem , non ef- 
fe, aut effe , aut fuiffe, nec am- 
plius effe contendenüum , explica- 
vit magnus ille Salmafius iu cxer- 
citationibus de homonymis hyles ia« 
tricae cap. cxx11. Antiquiflimis Grae- 
corum & Romanorum temporibus 9 
ud hic conftat ex Callimacho , cum 
nondum luxu deperditi effent , lau- 
datiffima fpeculorum materia erat 
orichalcum 5 poftea vero argentea 
facta funt fpecula crefcente luxu p 
puloruim. Plin. lib. xxx1iti. C. 9. 
ow nia de fpeculis agantur. boc loco , e 

fima 
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Ne unguenta Palladi, neve alabaítra 


΄ 


(Non enim Minerva mixta unguenta arat) 


. Ferte; neve fpeculum. 
lius. 


Semper pulchra lumina il- 


Noeé quando in Ida Phryx judicavit litem , 
Vel orichalcüm magna Dea, vel Simoentis 
Infpexit vortices pellucidos : 


Nec [uno. 


Venus autem nitidum aes cápiens , 


Saepe eandem bis aliter difpofuit comam. 
Ipfa autem bis fexaginta emenfa diaulos; 
Sicut ad Eurotam Lacedaemonia 


tima apud majores fuerant Drundafiaa ; 
d£anno €? acre τοὶ τ. Praclata funt ar- 
gentea. — Primus fecit Praxiteles Magni 
Pompeji aetate. ΤῊ. GnaAEv. 

Vf. 19. 20. ἐδὲ ZisiT (e ᾿Εὔλεψεν) 
Reddit enim etiam aqua & reprae- 
Tentat intuentis formam , inítar fpe- 
culi. Theocritus , : ) 

"H. γὰρ «piv ἐς πόντον ἐσίζλεπον, 
ἣν δὲ γαλάνα, ' 
Virgil. 
INuper me in littore oidi , 
Cum placidum ventis [laret mári. 
VULCAN. 

Ibid. 22$ Xigxr (e "Εὐλεψεν δίγαν ] 
Apud veteres, paftores & dii agre- 
ftes faepiffimé introducuntur in flu- 
minibus fe, fpeculorum vice, con: 
templari. Ovid, Metamorph. 13. 

Certe ego me novi , liquidaeque im 

imagine vidi 

INuper aquab , placuitque mibi mea 
f»rma oidenti. 
Nemefiauus Eclog. 11. 

Quin etiam fontis ]peculo me mane 
! notavi. 
Duo autem apud veteres fpeculoruni 
erant genera , quae UZa & Suda vo- 
cat Apulejus in Apologia: quae u- 
traqué hic complectitur Calliniaclius. 
Muss. . 

Vf. 20. διαφτινδμέγαν ] Ambr. Voff. 
polit. διαφαιγορκένην. Mox: Ed. Ald. 
ἔξλαψεν . vitiote. 

γι. 21. Θυῤ᾽ "Hps. &c.] In τοῖο ἢ. 


) Side 


l.de Minervae uütato more ἰανδῆ- 
di , ungendi & pectendi cómas há- 
buit anté oculos locum Homeri dé 
Junone, quod etiam mentio Juno- 
nis arguit , Iliad. X, 170 — 177. 

Ihid. χαλκὸν Ex aere fpecula fie- 
bant, ut & hodie , item ex argento; 
Plaut. in Mofella: 

U; fpeculum tenuiffi , metuo ve d« 
leant argentum 
. Manus. 
A. FABRI. 

Vf. 22. Πολλάκ; &c.] [πη τατον Tibüifs 
lusl.9. 1o. Saepeque mutatas dispofui[fà 
comas. ut vidit vir doctus in Obf; 
Mifc. V. p. 262. MS. Voff. τὰν aJ- 


tac. 

. Vf. o3. διαύλως ἢ Óíav AG» duphá 
fladium , eundo fcilicet & redeundo, 
Sunt autém certaminum genera octo: 
&ddior , centum. C? viginti quinque paf- 
fuum; díavAQ» duplex fladium , ducen- 
torum quinquaginta paffuum. Aéhiy Gr 5 
fladia duodecim ; vel, ut vult Suidas, 
viginti quatuor. Ὁπλίτης , omwnédye- 
pQ-, eorum qui armati curfu certd- 
bant. Ylvypd, fraysiparriov , quod fupes 
riora complectitur, ut alicubi docet 
Plato. Tld»» , καὶ &A&z, Vulgo ta- 
men ad quinque referuntur; quae in 
unum verfum conjecit Simonides , 

V ANA y ποδωκείην , δίσκον, ἄκογτά, 
παλῆν. ᾿ 

id autem continebat quinqieirtiüri 

feu Pentathlgn, ΑΔ, FABBI, TEE 


go 
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25 ᾿Αφέρεξ9 ἐμπεραμως ἐτφίψατο λιτὰ λαξοῖσω 
Reina , τας ἰδίας ἢ dea Φυταλιαφ. 


Q ἀνέδρᾳ us , crai "77, 


"H ῥόδον ἢ » 0i ΝΗ αἰ ἐνῶ, ἐχὰ x poiaa. 


Τῷ καὶ νῦν agre τε Xopáoxale (ua oy £A 2401 y 


Ὧι Kágue ᾧ $ xe) ' H egaovens 


Οἰσετε X) xia, οἱ muy χρύσεον. ὡς πὸ A08 TL 
[Té Ew?) : λιπαρὸν σμιασουμδα, πλόκα μων. 

"ERO oM ASA τοι Xe Sopa B» Ad 9 

— Παρθοικαὶ μεγοίλων «didus ᾿Αχεφοξα δεῖν: 

335 Ὦ ᾽ϑάνα". Qtec.) ὃς Ὁ o d Διομήδε Ὁ" A. GAS 9 

Ὡς ἔθ" ᾿Αφγείων τῷτο παλομότερον ; 


ΣΧΟΔΊΤΑ 


25 Ἐμπεράμνως] Ἔμπείρως, 


Ev- 
HAAAIIA 


Aura λαδοῖσα] ᾿Ασκεύαςα, ἄμικτα, 

.99 "Agro MN Ἤτοι καθαρὸν, ἄινεκτον, 

33 Ἴλα 'H ἢ νυμφῶν φιατρίω τὸ ἄθροισις, 

34 ᾿Ακεςοριδῶν]} ᾿Ακες ορίδωι, φυλὴ ἐπίσημν ὦ» ἐν " Ae d. 


Vf. 25. ᾿Αςέρες] Sic fratres Helenae , 
Jucida fidera. Horat. A. FABRI. 

Ibid. ἐμπεραάμως ἢ ἑμπείοως y Schol. 
dlefychius, &ucréteMov, ἔμπερον. ex- 
plicarem {0 more, vel celeriter , ala- 
€riter. A. FABRI. 

Ibid. 1/74 ] Jimplicia tantum. Sic 
Horat. 

Simplici myrto nibil alabores. 
& bene Scholia(tes exponit ἄμικτα. 
A. FABRI. 

ibid. AaGcioa] Ger. & editt. Ald, 

Vafc, Froben. Benenat. £aAo'ca. 
. Vf. 26. Χρίματα ) Draco Suratoni- 
€eus profert bunc locum ita, Ut x» c. 
ματα in fuo libro habuiie videatur. 
Liber Ger. in margine habuit T ἐ- 
δίαν. An fuit in libro vctere, τἂν ἰδιὰν 
ἔκγονα φυταλιᾶν ? 

Ibid, τὸς ἰδίας ἔκγονα φυταλιξς  Φσ- 
πολι, Ut ait. Euftachius, ctt terra 
plantas fep ílirpes ferens. llomerus 


conjungit cum «pspz. Dicitur autem 
φυταλιοὶ Quoque pars poftrema bie- 
mis, quod eo tempore infitiones 
poriffipum"fiant. Veteres enim hie- 
mem in tres partes dividebant , ac 
prima ezopyràv , fecundam χειμκῶνας" 
tertiam quTeXay» appellabant, Hoc 
aucem loco eft circumfcriptio oleae, 
quae Minervae eft facra , ut teftis 
eft Plin:us lib. r2. TH. GnArv. 

Vf. 27. —— ἀνέδραμε πρωΐον} Poli- 
tjanus πσρώτον jungit cum fequentibus. 
id eft, ad fequentia refert, [τᾷ e- 
nim hunc locum vertit , 

O puerae , emicuit rubor illico, 
matutina 
' Quem rofa , quem grano Punica 
mala ferunt. 
Ac maiim cerce. eum hac in. re fe- 
qui, quam πρωΐον cum ἔρευθ» junge- 
re: ut interpunctio. quae eft poft 
πρώ , ponatur poft ἀγέδρα κε, irn 
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Sidera, apte intrivit purum 


* 
A 


Oleum, fua nauim ab arbore. 
O puellae ,at rubor ei fuffufus eft , matutina qualem 
Aut rofa, aut panici mali granum habet colorem. 
Igitur & nune mafculum modo ferte oleum, 


Quo Caftor & quo ungitur Hercules. 


Ferte etiam pectinem aureum, ut comam 
Depectat , nitidumque detergat cincinnum. 

Exi Minerva: adeft ubi grata turba, , 
Virgines, magnorum filiae Aceítoridarum. 


O! Minerva , feriur etiam, Diomedis clypeus, 
De more Argivorum antiquo , 


Ibid. πρώξον] Miror peridiffimum 
& omhni liuje majorem Politianum 
«ὁ τρῶν ad ῥόδον retulilfe , cum ad 
$p$/99- rc(crendum ὅτ, Defcribic e- 
nia ortui diei , quia fcilicet circa 
crepufculum matutinum haec facra 
fiebant, ut & Adonia, quod fupra 
praefata fum. Dicit igitur , O Puel- 
lae , ma'utinus rubor coelum oc- 
cupat, τῷ καὶ voy. Quapropter illi 
nunc, antequam fcilicet cempus ma- 
tutinum abeat, ferte oleum quo ma- 
res ungunrür. A, FApRr, * 

IbiJ. evédpzpas , πρώ ον οἵαν} Sic in- 
terpungit VS. Reg..Sic habuit & ver- 
tit Politianus: quamquam in Graecis 
Poliiani, 'ut apud Afcenüum edita 
funt, interpunrzitüar, ut in vulgatis, 
poft σρωΐον. Miror Dacieriam , Span- 
hemium , & Arna:dum Animadv. p. 
76. vulzatam interpunctionem deífen- 
dere. "Epv9(g» πρώϊον Του τ nutium 
commodüm habec. Nam fi ad au- 
roram referas , u: facit Spanhemius, 
arüculus τὸ abeife debet ,— Ziidg re 
εἰὐτῇ ἔρευϑ 2" πρωΐον : nec &evDO» σρωϊΐον, 
matutinus rubor, limpliciter pro auro- 
ra dici poteft, fed ἔρευθῶν ἐρανβ : $t 
ῥόδον πρωϊΐον, matutina rofa, opiime di- 
€itur, receatis & vigentris coloris , 
nondam a fole fracti. Pro χροίαν MSS. 
Ambr. Voff, Edd. vett, oci ,. item 
Pelit, & ante edd, ov , MS. Μοῦ, 
«ij, Mox pro μεᾶγον Dorismus defide- 
Σαῖ μῶλον. 

Vf. 29. --- ὥρσέν τε κομίσσατε (κὺ- 


;' 
Quem 


ys: ἔλαιον] Nom video cur interpres 
ἄρσεν expofuerit καθαρὸν & ἀρεικτογ. 
quum manifeftam τ ὥσεν (id eft 
mafculum) vocari quod virile eft, 
& mares animos (ut loquutus eft Ho- 
ratius) decet : quum coutra urguen- 
ta cos omnino ded?ceant, Verum 
xzS45óy & ἄμικτον quum dixit fcho- 
haftes, ad üignificationem vocis aj- 
σεν non refpexit, fed fortatfe intel- 
lexit, id quod ἄρσεν vocatur , debere 


'elfe καθαρὸν & ἄμικτον, id eft, cui 


nihil unguenti οὐδὲ ad nixtum. Si Epit. 

Vf. 51. χαίταν ] MSS. Ambr. Voli. 
χαίτης. tanquam a praepofitione &Ti 
regeretur, Vitiofe. Mox vf. 35. pro 
ἴλα Vott. ἔδρα. 

Vf. 52. σμασαμίνα ] ejdo , id eft 
Cuyo , pum , καθαίρων purgo , cxpur- 
go. ^. FAPRI. "T 

1. 33. ἴλα 1 turma , coetus puellae 
rum , Schol. unde ἰλαδὸν», turmatim. 
A. FABRI. , 

Ibid. P4] "Da eft proprie voca- 
bulum militare , ἃς Genificat turmam 
equum fexaginta quatuor, Inrer- 
dum vcro accipitur pro qualibet tur- 
ba. Tg. Gn^4rv. I 

Vf. 56. Ὡς 100» ᾿Αργείων} Sic fcrip- 
ti & editi, Sed vir doctus in. mar- 
gine Aldinae notar in libro Ger. 
eandcm quidem lectionem , fed 
correctam in ᾿Αργείως fuiffe : quod 
mihi valde arridet. Eumedes olim 
hunc ritum doc iit Argivos. I:d. Ad. 
vi. io:c παλλιύςε, ογ. 2 


ὮΝ Vf. 374 
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Εὐμήϑης Js, T χεχαφασμέν Cv [peus " 
Ὅς ποτε QA euo? γνὲς ii 01  ϑιάγα τον 
“Δάμων ἑτοι μοί C OY (a. 9 Φυγῷ πεῖν ἱρὸν ἀγαλμω 
4o "Quy ἔγων» Kpétoy δ᾽ εἰς ópQ* ὠκχίσουτο " 
— Κρεῖον üp(Qw^ σὲ dv, do)pur, ἐστυῤῥῴγεοσιν ἔθηχει 
* Ἐν πέτραις. αἷς YU) guogu, Παλλατίδες. 
"EA ᾿Αθαναία, περσέηθολι. Aum mine y 
"[zzzgay καὶ σαυκέων Aya πατοΐγω. 
45 Xd uepoy ὑδροφόροι μὴ Biden στὰ tipo " A py (ve 
JILnT' 2um X pa 5 μὴ jo» T πότοι μῶν. 
Σάμερον αἱ δα λα τοὺς χαληίδας 3 2 5 Φυσοί δειαῦ 5 
Ἢ és ' Appui οἴσετε qu Δαναῶ. 
Καὶ 38 d “ευσῷ τε καὶ ἄνθεσιν ὕδαι το μίξας 
5o "HE qoe ziv Tax O ἐξ ὁ ὁρέων. 
^ T€ ᾿ϑάνῳ τὸ Aereo diy ay χαλόν ἀλλὰ, Πιλασγὲ» 
Φροίζεο, μ᾽ Οὐχ ἐθέλων τοῖν. βασίλειαν 1 ἰόγς. 
"Os xe ἰδὴ γυμγὰν τῶν Παλλάδα, qu πολιδχον ; 
Tagos ἐσοψεῖται Twm πανυςτύτιον. 
55 Πότνν ᾿Αϑανοίία s oU & € ἐξιθι" μέσφα, δ᾽ ὁ ἐγώ Ti 
Tous δ᾿ ὁ ἐρέω. μάϑος à Οζα ἐμὸς. ἀλλ᾽ ἑτέρων. 
Παξ- 
ΣΧΟΛΙΑ H A A A I A 
37 Εὐμιήδῃς ἐδίδαξε] Ποτὲ ἢ Ἡρακλειδῶν ἐλθόντων κατὰ ὃ Opte edv , 
Ἑὐμυήδης ἑερεὺς q ᾿Αθηνᾶς ὑπενοήθη ὑπὸ "6Y Αργείων ὡς βελόμυενῶ» 


προδέναι τὸ παλλάδιον τοῖς Ἡρακλείδαις. Φοϑηϑεὶς ἂν ὁ EJ poids 
ἔλαξε τὸ παλλάδιον ," saptyirire εἰς ep τὸ κωλδμνενον᾽ Ἴφειανς 
41 Κρεῖον o" εἰς ἐρξ 9-] "ore" Aevi. 
᾿Αποῤῥώγεον ἢ Ἔν πέτραις ἐῤῥηγμνέναις, 
λ2 Οὔρομνα Παλλατίδες} Οὕτω δὴ καλϑνἣ im) “ἃ παλλάδθ». 
47 Ἢ ᾿ $ Φυσάδειαν} Φυσάδειω x ᾿Αμιυμυώνη . )υγατέρες Aaya&, p 


τὴν ὀνομασίαν ἔσχον αἱ κρήνας / 


Vf. 57. xvyapz piv ] Non video  xepenír θυμῷ centies apud Home 
Qvid in mentem venerit Politiano, | rum. A. FanRrt. 
qui vertit meditans fibi grata . cum Vf. 40. Κρεῖον d" εἰς oj] Epid 


vertendum fit tibi gratiffmaus , ἐμᾷ xt- Αἴρίας mons : ὧς error cít Scho: 
uipuv IONS ὁ cho 
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ugem Eumedes inflituit , gratus tibi facerdos: 
Qui olim decretam fibi cum cognoffet mortem 

Popülum parare , fuga facrum tuum fimulacrum 
Abiit ferens, inque Creum montem.commigravit, 4o 

Creum montem: teque , Diva , abruptis collocavit 
In faxis, queis nunc nomen eft Pallatidum. 

Exi Minerva, urbium vaftatrix , auro galcata , 
Equorum & fcutorum gaudens ftrepitu. 

Hodie aquariae ne haurite flumine: hodie Argos ' 
Bibit e fontibus, non e fluminibus. 

Hodie, fervae, urnas aut in Phyfadeam 
Aut in Hmymonem ferte Danai filiam. 

Etenim auro & floribus mifcens aquas 
Veniet pafcuis Inachus a montibus, 5o 

Minervaeque pulcrum vebet lavacrum. Sed , Pelasge, 
Vide, ne vel nolens reginam adfpicias. 

Quicunque viderit nudam Pallada , arcis praefidem, 
Argos videbit hacce die pottremum. 

Diva Minerva,tu quidem exi; interea ego aliquid 
Hifce dicam. Nec meus hic fermo eít, fed aliorum; 


45 


Scholiaftem , ut opinor, ubi legi- 
tur » παρεγένετο εἰς 9o τὸ ML NAA SYSY 
ἴρειον, Repone Κροῖν. Δ. FABRI. 


Vf. 41. Kpsior ὄρ »} Poilea IIxAAa- - 


τίδες πέτραι Cici coeperunt, nimirum 
4-2 αἷς Παλλάδῷ». Meminit etiain 
Euripides in Hippolyto. Tit. GRAEv. 

Vf. 45; μὴ fish) Intellige χάλ- 
tid ac εἰς Ἴναχον. 

Vf. 47. Φυσάδειαν ] "Nullam hujus 
mentionem ficri, ait Spanhemius 9 
inter Dauai filias. Sed nec Calli 
machi verba innuunt nomen hujus 
fontis ductum de filia Danai. Ipfum 
nomen Φυσαδείας in fragmento Eu- 
phorionis , apud Steph. Byz. in "Ae- 
Cor", deprchendit acumen Cel. 
Ruhnkenii , in quo eft καλὰ vixza 
$vyidux , pro quo baud dubie le- 
g£eudum $vzaJua. Polit, ἐς pro à ᾿ς. 

Vf. 49. χευσῷ} Quia forte. ft pem 
ea die in iluvium projiciebant Argi- 
Vi. A. Far. Vix ve:.timile hoc c.t, 


Vire 


fed. potius ciedandum arenam ba- 
buiffe Amymóaen , cui non nihil au» 
1j fuerit admixtum , qualis balux in 
plerisque omnibus invenicur fluviis , 
in aliis majore copia, uc oiim in Pa- 
&olo , 'Tago , hodie iu Africae regio- 
nibus , praecipue in i!!a , quae Gui- 
nea dicitur, & ora aurifera , in aliis 
minore. Tit. GRAEV. 

. Vf. 50. φορξαίων ὀρέων] e montibus pabu- 


. o laetis, pafcuis abundantibus. A.V AGAT, 


Vf. 52. μ᾽ ἐκ ἐβελων) Arnaldus ima- 
vult fcribi μὴ ἐκ. ἃ per fynizce(iu in 
unam fyllabam contrahi , ut apud 
Homerum ἢ zx , & alia, ne longa vo. 
calis elidatur. sed eli(ionis ejus excin- 
pla jai fupra vidimus. 

VÍ. 53. τὰν mien] v. dicta ad 

H. in Jov. 82. 

Vf. 54. ἐσεψ: ri πάνυ comi] po- 
fireinum. videbis. Veient. ia Adria, 

ANuisc pofiremun ane vides. 
A, FT. Rt. : 
Ν 4 Nez 
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ILzdys , ᾿Αβθαναία νύμφαν μίαν ἕν ν "rox OtGous 
Πϑλύ c x, πέρι δὴ Φίλατο ταν ἐτουραν» 
Mamie Τειρεσίαο» Y MAC x aes ἔγεντο " 


6o 


᾿Αλλὰ Y διρχοίων t εὐτ' (T7: Θεσπιέων , 


Ἧ ou Κορωνείας . ἢ ds ᾿Αλίαρ]ον é £A aw yol 

| Ἵπωως, βιηιωτῶν ἐ ἔργα διεξ χοικένα y 

Ἢ 7i Kegavesete s bd οἱ τεθυω μένον ἄλσος, 
Καὶ βωμοὶ ποτοιμμῷ κειντ᾽ (7: KeegAíg 

65 Πολλάπις " Pa at εῷ ἐπεξάσοιτο δίφρῳ, 

Οὐδ᾽ ὅαφοι γυμφαν. gv 260gue (au 

Ades τελέθεσχον, oU. Vx ἀγεῖτο Χαεικλά à. 
᾿Αλλ᾽ em καὶ τήναν duxeua πόλλ᾽ LI 

Kate ' Aie t e χοι τοιθύμιον εὖ €£UOULY Eri pg" 

7o Aa "Te y) πὸ ZAGV AUTO μέγα, opinas , 

ἽἼσρῳ "AD x eara, Ἑλικών δὶ χαλᾷ ῥεοίσᾳ 


Λῶντο ᾿ μεσωμξειγὰ δ᾽ εἶχ᾽ ὕφος ἁσυγία. 


ΣΧΟΛΊΙᾺΑ 


H A AA IA, As 


57 Np Qoo μιίαν} Tm XapiyAd , μιητέρα TZ Τειρεσίξ, 


6o Ἐπσὶ Os: ian ] Oicmtie , 


Kepartsa , 


᾿Αλίαρτϑ.» , πόλεις Βοιωτίας, 


71 Ἵσπω ἐπὶ κράνῳ Οὕτω udis. Ἵσπε κρηνὴ ἐν Ἑλικῶνι, 


Vf. 57. ἔν ποκα Θήξζαις7 Cel; Val- 
keuarjus ad Evrip. Phoeniff. P. 111, 
rectifime corrigit £x ποκα Θυζῶν, 
vel,.quod malim , Θήξας. ἐκ ἃ Poli 
tiano editum ait, fed i in mco (Afcen. 
fiano) exemplo 'eft i y. 

Vf. 88. τῶν éropav ] Sic Polit. e 
MS. edidit: quod vulgato ἑτορῶν mc- 
yito praetuli , placetque tic ctiam 
eidem Ccl. Valkenarió 1. c. 
peperit claufula vf. 56. Adde Span- 
hemium.«Ws. Voff. ἑταιρῶν, 

Vf. 60 s] Fruftra tentat TII, 
Spanhemius eivt! pro giro, Necef- 
fario requiritur particula , quae fig- 
nificet evando , cum , quoties. 

Vf. 61 fqq. Haec duo difticha 
permutata puto. Repetitio 5 ἡ ᾽σὶ Ko- 
τείας in ordine recepto eft i inepta: 
fed fi pofterius diftichon praeponi« 
tur, poft parenthefin ἕνα —— Kspa- 
Aie. apta eft. 


Vf. 62. "gro ] Sic refiript con 


ἑτέραν 


tra libros, quia femper ita in hoc 
hymno Callimachi accufativos for- 
mat, nec eaphoniae caufia potuit 
vulgar^m terminationem fervafle, 
Etfi enim ter τὲ 9 concurrit : tamen 
id offenderc paciam non potuit, 
qu?m non offenderaut quinque a in 
duobis verbis vf. 69. Ceterum hic 
verfus ab Vaticanis abeft. 

Vf. 63. πεθυῳ μένον ἄλσος ] Simile 
Theocrit Id. xvi. 153. ϑυάδης γιός, 
De verho v, Darncf. ad Homer. H, 
in Apoll. 134. 

Vf. 66. Xotteani n] Proprie ; nam 
igava: 9 chzagla; PLI dicitur, Theo« 
erit, in Helenae FE pithalamio : 

Παρθεμκαὶ ϑιάλλογτῳ κόριομς vehe 
2v ἔχασαι 

ΤΙρύσϑε νεογράηηω ϑαλάμωῳ χορὸν $4 
ςάσαντο Α FanRi 

Vf. 67. τελίθεσκον] Nota, hic paf; 
five fumitur, a τελίθῳ , τελεθέα. 


κῳ, A. FABRI 
jid, e 
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Virzines ,, Minerva nympham unam olim Thebis 
Vehementer & praeter ceteras amavit, 
Matrem Tirefiae, nec unquam fine illa fuit. 


Sed et , cum prifcos. ad "Thefpienfes, 


Aut ad Coroneam, aut ad Haliartum ageret 
Equos, Boeotorum peragrans culta, 
Aut ad Coroneam , ubi illi odorifer lucus, 
Et arae ad flumen fitae Curalium , 
Saepe Dea ipfam fuo fuftulit. curru: 
Nec conventus nympharum, aut choreae ' 
Suaves erant, ubi non prima effet Chariclo. 
Enimvero ὧς hane multae manebant. lacrimae, 
Quamvis Minervae gratam fodalem. 
Etenim aliquando, peplorum folutis fibulis, 


In H«eliconia Hippocrene, 


puicre fluente, — * 


Lavabantur , & meridiana montem tenebat quies : 


Toid. 6/74] Sic MS. Ambr. 2. Edd, 
Vctc, Polit. quod reftixui pro. ὅτ᾽, 

Vf. 68. ᾿Αλλ᾽ ἔτ Sic expiica , fed 
ε tamen multae illam expectabant. la- 
eryizae, A. FAbRI, 

Ví. 69. tZeav ] Ambr. 1. ἔσσαν, 
Ambr. 2. & Voff, £cayv. 

Vf. 7C. γυσαμένα περόγας 1 Nifi λῳ- 
σαμίνα cflet in duali, fcribenéum 
ju flet λυφσάμεναι. SrepiiAN.. Politiani 
fane codex 2vsaptuu babet, quae 
Jectio nondifplicet. Tu. Gnarv. 
v. ad vf. το. λυσαμένα in duali 
numcro accipiendum. 1n Afcen(iano 
exemplo Politiani non eft λυσαμέ- 


yai. 

Vf. 21. "Iezt ri upüg) Ut hic 
*Yomcs κρήνην Callimachus , ita fontem 
caballinum dixit Perfius, 

iVec fonte labra prelui caballino. 
Credebant autem veteres, qui ex 
fonte hoc bibiffent, eos ftatim poé- 
tas fieri. M&uns. 

Vf. γα. Advro] Legendum eft λῶ- 
7«, nam in fuperiori ver(u eft λυσα- 
μίνα περόνας. niti λυσαμένα fit in dua- 
Ji; nam tunc 2&yro retinendum, quad 
pro éaseyro , Agorro, λῶντο. A. FART. 

Ibid. μεσαμζρινὰ δ᾽ εἶχ᾽ 0j» devia] 
'Hevyis & tranquillitatem & folitu- 
gine fignificat, quod nimirum foli- 


Am- : 


τυ ποι comirctur tranquillitas, Do. 
litiamus ele:;anter utrumque come 
piexus eft : Urque dre vacuus sions ta- 
cet in medio. Nam vacuss idcimn cít 
quod ἔραν. Pind. sgzus di' αἰδέρῷν, 
quod Litini, vecuum per inane VuUL- 
CAN. 

Ibid, μεσαμκζρινὰὺ δ᾽ εἶχ᾽ ὅδ᾽ ἀσυ- 
χία)] De füentio meridiei. "Theocrit, 
idyll. 1. . 

Οὐ Sipic, ὦ mupdy, à μισαμ- 
Cunv, x Sic ἄμ κιν 
Συρίσφεν, τὸν Iaya Φεβοίκαμες, n 
ys; ἀπ’ ἄγρας 
Τονίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται. 
& οτος, Od. 29. lib. 3. 
gam paflor umbras cum grege lan« 
guido 
Rivunque feffus quaerit ιν Θ᾽ bor- 
ridi 
Dumeta. Sylvani : caretque 
Ripa vagis taciturna ventis. 
Ita Plinius alicubi meridiem omnte 
no conticefcere dicit, A. l'Annr. 
lbid. gecapCpnd δ᾽ dy iO dou - 
xía] Attribuerunt veteres merid:ei 
quietem, quia fommum tum cape- 
re deos arbiirabantur, Uade pattor 
ille apud Theocritum negat fibi li- 
cere fitula canere , quia meridics 
effer, & Pan deus fuus dormiret, 
Ν Ea 


623 


80 
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᾿Αμφότεραι λώοντο, pene t Geol δ᾽ ἐσχν ὥρα" 
Πολλὰ δ᾽ ἀσυχία TNo κατεῖχεν ὅρος. 

75 Τειρεσίας δ᾽ ἐτι “μῶνορ ᾿ ἅ κυσὶν; &ea γένεια, 
Περχαζων» i ἱερὸν “χῶρον ἀγεᾳρέφετο᾽ 

Διψάσας δ᾽ ἄφατον m, “ποτὶ ῥόον ἤλυθε χράνας, 
Eyes Οὔχ ἐθέλων δ᾽ εἰδ τὰ μὴ Sépudis. 


Τὸν δὲ γρλωσαμένα d, ὅμως “αξοσέφασεν ᾿Αθανα . 


Ὦ Eévgeidu, , 


Τίς σε. τὸν ὀφθαλμὼς Οὐχ éT. Ὡποισόρϑμον, 
gena ὅδὸν ἄγαγε δαίμων; 


*A | ἔφα» “παρδὸς δ᾽ ὀωμαΐᾷ νὺξ ἔξαλεν. 


"Ecutty δ᾽ a poi: 0$" ἐχόλλασαν $a aia 


Γά ἀγα τοῦ y 9 Φωγὰν᾽ core ἀμηχανία. 


ΣΧΟΛΙΑ 


ΠΑ A A IA, 


16 περκάφω» Μελαινόμνενθν ὑπὸ T φύσεως T τριχῶν. 
81 Ὦ Εὐηρείδα} Εὐήρες υἱὸς ὁ Τειρεσίας, 


Ea ipfa de cauffa meridie templum 
intrare nefas credebant, ne fomnum 
deorum tunc perturbarent, Imo 
propterea Pythagorici & fapientes 
apud Aegyptios , ne quis januam aut 
portam templorum praeteriens lo- 
queretur, vétabant, Tum enim 4fi- 
lentio colendum effe Deum , qtii 
principii rerum omnium auctor e(t. 
Qua de re elegans eít locus apud 
Porphyrium in libro de nympharum 
antro, Hinc & intelligendus Elias 
Jib. rr. Regum cap. 18. «Cum effet 
jam meridies , illudebat. illis "Elias di- 
cens , Clamate voce majore: Deus enim 
eff & forfitan loquitur, aat in diverfo- 
rio efl , aut. in itinere , aut certe dor- 
ait, ut excitetur. Forte refpiciunt 
ad hanc fuperftitionem interpretes 
Graeci & Latini , qui in hymno Da- 
vids xcr. 6. ajunt hominem pium, 
qui fpem fuam in Deum collocat, 
fibi non metuere ἐπὸ d'aiovfs née na- 
Cnz,a daemo: e meridiano. Tu. GRAEVv., 

Vf. 73. 'AuiQéripxi Adovro] Vide quam 
: differant hominum fenfus. P. Cunaeus 
ad Nonnum p. 115. 42 ízr docens 
in exili genere" occurreie faepe ὃς 


Jaudati , .fubjicit : Quis Callimachi 
quoque ffi ingulare quoddam artificium 
apparuit im ifla tautologia "lerzc Cc. 
IN? bil felicius eff , nibil quod magis ad- 
wiremur, —.Et. tamen boc ipfum : in alio 
quodam cbaraQere culpandum effet , mec 
defindi a quoquam poffit. At contra 
Ruhnkenius*V,C. Ep. Crit. t1. p. 56. 
alterum pro manifette fpurio rejicit, 
auctorem hujus fententiae laudans 
etiam Cel. Hemfterhufum. Utrate, 
Icctor, crifis magisdelectat? Ego po- 
fteriorem. practulerim: praefertim 
cum τὸ τῆγο frigeat, & fapiat juve-, 
nem fcholafticum , verfus explen- 
tem inanibus verbis. Nec corre- 
ciones R. Bentleji *xnxad" εἶχεν ἃς 
Fabri incommodo medentur. ltaqueé 
nec illud credo , ex alio poéia ad- 
fcriptum hoc diftichon in textum 
veniffe , fed ad (imilitudinem Caili« 
machi factum adfcriptife quem pu- 
to. Ceterum cd. Flor. h:bet euo. 
τείαι ἐλέωγτο. unde Ald. ἀμφ. λύωγτος 
Hinc factum poft γώοντο in ed. Dc- 


nenati, Pro εἶχ᾽ edic Ald. vitiofe 
£y. 
V. 744 αἴ κατύχεν ὃ. Aman- 


ulli» 
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Ambae lavabantur; meridianaeque-erant horae , 
Altumque montem illum obtinebat filenuum: 
Tirefias autem folus adhuc cum canibus, jams 


genis 


Nigrefcens, facro vagabatur in loco. 
Cum autem praeter modum fitiret , ad rivum-fon- 


tis venit, 


Mifer, invitusque vidit, quae nefas erat vide- 


re. 


Hunc vero, quamvis irata , tamen allocuta eft Mi. 8e 


nervea: 


uis te, non ablaturum hinc lumina , 
ΟἹ 'Euerida, infelicem duxit viam Deus ? 
lila quidem dixic, pueri autem lumina nox ope- 


Conítititque mutus: 


 diffimo patri meo inclinabat animus 
ut legeret τατάκις εἶχεν OON 9 quid 
enim 73»0, cum de illo non alibi 
loquutus fit? Scio fore qui dicant 
non effé cur recepta lectio tentetur, 
cum praecipue nulla in TW dut 
veftigia quibus ad qxTáxip pervenia- 
tur. Ego vero certa fum “κτάκις in 
aio κατ facillime depravari potuiie, 
ἃς leviffima immutatione, A. FArRI. 

Vf. 75. uew9-] Correxi μῶν» 
Mox ποτίῤῥοον MSS. Ambr. 

Vf. 76. Περκάζων ) Proprie dc uva 
quae maturitate nigrefcit , hic me- 
taphorice de barba. A. FAPRI. 

Vf. 78. εἶδε πὰ μὰ ϑέμιδες] Sic edd. 
omnes. At MSS. Ambr. Reg. Voff. 
Suc , quod efle a correctoris ma- 
nu puto. AA Vatic. tota vox abeft. 
Quae vidit , non fuere ἀθέμιτα., fed 
diure erat τὸ idv. Formula fre- 
quens eft, ἰδεῖν à μὴ ϑέαις , fcil. 
ἰδεῖν. quam illuftrat CI. Pierfon. Ve- 
riim. p. 35. Tentavi aliquando: «τὰ 
p) ϑέμις ἦν. ex Hefiod, Scut. Herc. 
co. ὃ οἱ ϑέμις ἦεν, cf. vf. 447. unde 

atet elfe , quae fata prohibeant. 
ἐξά ἢ vulgata illa formula a μὴ 5.» 


- 


devinxerat enim pavor 
Genua, & vocem incluferat confilii inopia. 


Nym- 


pie proprie intelligitur fic, g«ae fa- 
rum f. fas mom concedit , & binc for- 
mula ducta eft: nihil impedir, cuo 
minus dicatur ctiam & μὴ ϑέμιδες, 
quae fata, jura divina videre ncgaut , 
probibent , etfi id infolenrius eft. Cal- 
limechus voluit more fuo verfum 
claudere verbo trifyllabo. Pluralis 
eft apud Pindarum Ol. X. 29. ἐγ ara 
etiaai Sáuidsc ὥρσαν Διὸς. Tbemides ju[- 
fere , impulere. Virgilius Georg.1, 203. 

fa: & jura ffnunt. à; 

Vt. 81. xaxeray) Sic refcripfi pro 
χαλεπήν, 

Vf. 82. γὺξ ἔζαλεν Paullo durius 
eft ἔζαλεν νὺξ. unde maluere "Viri 
docti ἔλαζεν, quod. nec mihi difpii- 
cet. Sed tamen & illud ferri potelt. 
Stanlejus comparat illud Aefchyli 
Sept. C. Theb. 409.. γὺξ ἐπ᾽ ὀρθαλμες 
“πίσοι. Sonus dicitur Sara βάλλειν X 
ἐμτίαηειν ἔασι. 

Vf. 83. 84. ἐκόλλασαν do ἀνίαι Τώ- 
γαταΊ Schol. Voff. ad Homer. [1. xxir, 
432. habet ἐκόλλησαν ------ γύγατα , ubi 
vide Cl. Valkenarium,, qui hanc 
Rhapfodiam e Cod. Voff. ad calcem 
Virglii cum Graecis collai edidit. 

Simi- 
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ὃς νύμφα δ᾽ T Tí μοι T κᾶρον ἐρεξας 
Πότνια 5 τοιαῦτοι δαίμονες ἐφὲ Φ' Aa; 

"Op ua μοι TO LE ἀφείλεο. τέκνον ἄλα G8 y 
Eióxs ᾿Αβαναίας UA ὃ λαγόναφ᾽ ᾿ 

"ANN οὔχ ἀέλιον παλιν ^na ὦ ἐμὲ δειλάν. 


29 


*Q ὕφος. ὦ . 


Ἕλικων Cx ἔτι μοι παριτέ. 
Ἢ μεγαλ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπραξαο" 


δύρχαρὸ ὁλέοσας 


Καὶ «aeoxas : πυλλὰς S Qi. παιδὸς ἐ ἔχεις. 


Ἃ κᾧὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέβαυλσι Φίλον 


“αϑξὶ TuüidW, λαζοῖσα 


Maze 4a » noc pay οἶτον ἀηδονίδων 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


*Avyt 
II A A A I A, 


87 "Ἄλαςε] Ἤτοι ἀνεπίλητω motis, 


Similiter locutus eft Lycophron 
vf. 1202. "Ey γυρκέλλοις 02:5 dyit 
eu a: :yoy. 


Vf. 85. ἐξόεισε ] Sic cx ed, Dolitia- 
ni refcrip(i. MSS, & editiones ceterae 
ἔζόέησε, Pro s vf. 87. (cfi pti TÓ. 
At φήϑεχ non aufim mutare in eaóix 
fine libris, 

Vf. 87. τέκνον doacs] Apud fcho- 
Jiaftem in praeced. edit, legitur zaa- 
€a,Qquod ad 6:2 re'ereudum οὐδε. 
fed ipfum leziie &A2e€ , oftendit 
ejus expofiro ; nec certe video quo- 
modo e;Ó: dici doaga pollent, At 
πέκνον d^ags ita dicitur ut φίλε πέχγον 
ab Homero , re(piciendo ad figni(i- 
caríionem vocabuli, non ad renus, 


' Rectius autem ea5:a. fcriberetur, & 


quidem ita fcribendum eflet, (i ubi- 
que hic Dorica fcriptura poneretur; 
quod in multis. vocihus fieri non 
videmus. STEPH. 

Ibid, τέκνου : ὅλας ε} ἘΠῚ enallaze ge« 
ncris. ἄλαςε pro ἄλαςον. eer au- 
tem idem cft quod exe». inob- 
livifcibilis, cuis memoria deleri 
non poteft, Sic daae« xaxd, mala 
non oblivifcenda , & per confe. 
quens gravitima.  Accipiur etiam 
pro eX» , πάλας, mifer . 8e- 
rumnofus. & ita hoc loco accipi de- 
ber. Tit. GRAEV. 

bid. ὄλαςε] Huc refpicere Sui- 
dam in 'Ax2gQ»* τέκνον ἐμὸν doxes, 
& ἐμὸν |deíiendum , vidit. CI. Ruhn- 


kenius Ep. Crit. I. p. 54. ubi bene 
idem verbum reftituit Hefvchio pro 
urn HOS interpretatur axB:unov. 

Vf. 7H μεγάλ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγων ἐπρῖ- 
£a] M. iu pro parvis exegitti. 14 
cit , Mognam mercedem pro re par- 
va tibi perfolvi voluifti, Politianus 
non fatis expreffiTe videtur fenfum, 
ita hos verfus reddens , 


liagna mimi: parois mutas, quae. 


lumina nai 
Pro cervis paucis dorcadibusque "45 
beas, ( perperam autem φυΐ ia 
edit, Β 411. legitur pro 7566) 
Ego malim ita , 
lMagna rei parvae merces, quuta 
lumina nati 
Pro cervis paucis dorcadibusque 
rapis. 
Male antem in. praeced. edit. fcri- 
pium Cíl ὀλέσσας, pro ὄλεσσας. 
qui enim non mafculino fcd focmini- 
no participio utendum fuerat, fed hioc 
verfum ingredi "on potuiffer. S ΓΕΡΗ͂, 
Ibid. Ἢ ἀεγεῖλ᾽ εἰντ᾽ ὀλίγων ἐπραξαο] 
Politianus vertit, ZMegna nimis parvis 
sut; : quod mihi magis arridet, 
quam quod Hen. Stephanus dicit fe 
malle, Jagsa re$ fparvao nere 
quod conteatione uuiusque ver? ^ 
nis imcr fe planum faciam, Nam 
cum Palitianss vertit 7Magea nimis, 
exprimit illud » Callimachi , quod 
msgman. emphafim , magnamque 4 
veritas in con.mutau xé  fgnili. 
€à* 


abo- 
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Nympha autem exclamat: Quid mihi puerum facis,85 


Diva? tales Deae eftis amicae ὃ 


Lumina mihi abfítulifti pueri. 


Mifer nate, 


Vidifti Minervae pectus & ilia: 
Sed folem non videbis amplius. ΟἹ me miferam ! 


O! mons , o! Helicon , non amplius adeunde mihi. go 


Magna certe pro parvis exegifti: damis amitfis 
» Ert capreis non multis, lumina filii habes. 
Et ipfa. quidem utrisque carum filium amplexa bra- 


chiis 


Mater , flebilium luctum lufciniarum 


cationem babet. Deinde, ay ὀλί- 
jwr, quis non malit , ur numerus 
numero refpondeat, $aucis, quam 
parvae rei NvCriere ? prac:erea mutas 
melius refpondet τῷ ἐπράξαο, utpo- 
te verbo verbum, & quidem mer- 
cium coinmutationem figurate figni- 
ficans , quam, merces, quam abfur- 
dum fuerit deam ab homine capere. 
adhaecin pentametro, cur malis ra- 
$i, quam Pabeas ? an quia tuis au- 
riculis. diffyilabo melius clauditur 
pentametrum , Quam trifyllabo ὃ 
. Praeterea anne honeítius de dea, & 
convenientius verbo ἔχων dicitur quod 
babeat oculos alterius , quam quod 
rapiat. cum ipfamet Pailas infra verf. 
100. declaret alienum hoc a fe ὄὅμε- 
ματα παίδων apmráZuy, & nihil certe 
habet commune »erces Cum rapina. 
ime vero potius, ut Cal!imach! ver- 
biscutar, τόσσον ὅσον dià πλεῖςον ἔχε- 
gi, 

Ergo tuum. fruflra eff ,— mif vox 

fft Cimbrica , Malle. 
Malle etenim , fapere eff ,. bac ra- 
tfone maie. 

Ataue haec quidem tuendi Angeli 
€aufa a me dicta, boni contule. 
Vur.caN. 

Ibid. Ἢ μεγάλ᾽ Male hic Vulca- 
nius, qui » cum μεγάλ᾽ jungit: male 
eriam Politianus in verfione fua, ubi 
magna nimis parvis mutas ? quam ta- 
men Vulcanius verfioni Stephani 
praefert, qui vertit magna rei parvae 
srces: at quanto melius! quid lioc, 
xwgna nimi;? Edamnum dico τὸ 5 


Egit 


nullo modo ad μεγάλ᾽ referri poteft, 
A. VABRI, 

Ibid ὀλέσσας Sic MSS. & edd. 
quod íruftra mutavit Stephanus in 
ὄλεσσας , fecuiique fant alii , quod 
putabant referri ad Minervam , cum 
perüneat ad Helicona , qui perdi- 
dit paucas per Tliretiam feras, ut 
bene monet Th. Bentlejus. 

Vf. 92. Qedtz] Qi pro oculis po- 
nunt poCrae , ut /umina Latnni, Sic 
apud Poócc:n, 

Olli fupremo clauduntur lumina, 
foómuo. 
MkvnstUs. 

Vf. 94. —— γοερῶν οἶτον dndeiídov] 
Affertur & alia lectio , oixroy, quam 
malim. Jungo autem z , quod ett in 
proxime praecedente verfu , cum 
μάτηρ. hoc modo , & uiv jáTvo πέρια 
λαΐέσα τὸν παῖδα εἰ μφοτέραις χερσὶ. Ne 
yi? οἶκτον ἀνδονίδων ys, 0$. pro οἷός ὁ- 
€ip ὃ τῶν awjovidaw., ut hic (it tocius 
loci fentus, Macer ambabus manibus 
charum filium complexa, in tali lu- 
étu qualis eft a&donidum , verfaba- 
tur. Sed quum particula «iy duobus 
in locis ponatur , fortaifis in alteru- 
uo pro alia irrepfit. Srepu. 

lbid, γοερῶν Prey dnd ovídwv] h. e. 1u- 
gubri eorquetlione fii'um deplorans 
ad in(tar lufciniae. Cantus enim lu- 
feciniae apud vereres proverbio lo- 
cum dedit, quo utuntur de maxime 
triftibus. Tu. GRaEv. ἢ 

Ibid. Clariflimus Ruhnkenies Ep. 
Crit. I. p. 26. φίλον co rigit σι 
$^àr , & in verfu altero μώτης eie- 

jim: 


100 
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05 Ay βαρὺ κλαίοισα. ϑεὰ δ᾽ ἐλέησεν ἑταίραν». 
Καὶ μι ᾿Αθαναία qos TOÀ" ἐλεξον ἔπος. 
Δία γύνω; p πανζαι βαλεῦ πάλιν ὅοσα, àV ὀργαὶν 


Eizas' 


ἐγὼ δ᾽ S Toi πέκνον ἐθηκ᾽ a.Aa dy. 


Οὐ Νὰ ᾿Αϑαναίῳ γλυκερὸν πελᾷ ip na παίδων 


Agmen" Κρόνιοι δ᾽ edv Aio LM 


Ὅς xe mr. ἀϑανάτων , ὅκα μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐλη)» 
A3prat; pao a T TO mn μεγάλῳ. 

Aia, γύνω , TÓ A Ὁ Nay peor αὖϑι γάνοιο 
"Ep2o ἐπεὶ μοιραν' Gd ἐπένευσε λίνα, ; 


ΣΧΟΛΊΙΑ 


.Α« 


ΠΑΛΑΙᾺ A 


97 Μετὰ πώντα βωλεῦ] Τὸ ἑξῆς, μεταξαλεῦ, 


γόων: acute utrumque. Ego in φί- 
2oy non haeferim , quod epitheton 
cum faepe abundet, & Scholiaftae 
ánterpretentur fuum, hic etiam cum 
emphafi dicitur. Sed μεΐσηρ μὲν γοε- 
fé» vitiofum effe , planum eft. Nam 
μιὲν prorfus locum habere non pot- 
eft. Cl. Th. Bentlejus tentat «c , quod 
nefcio an cui fe:probaturum fit. 
Ego dudum tentavi τῶν γοιρᾶν, Poft 
in margine ediüonis Aldinae reperi 
notatum , in margine libri Ger. (ic 
effe, nec dubito amplius , hanc ef- 
fe veram. Callimachi manum. Ste- 
phanus etiam non concoquebat οἶτον, 
malebatque οἶκτον, quod & Palme- 
Yius ad(fcripferat. Cujus rci cauf- 
fam' putat Th. Dentiecjus , quod aya 
retulerit ad c/zcy , cum referendum 
fit ad filium, Enimvero ducendi vis 
híc locum non habet. Res omnis 
eodem loco acta eft,  Poéta videtur 
ánte oculos habuiffe fóca poétarum, 
in primis haec: Sophocl. Δίας, 633. 
qaxmim —— οἰκτρῶς γόον ὄργιθί. dude 
ἥσει &c. Homer. 1]. I. ,559. Μύτηρ , 
εἰλκυέγῷ" πολυπενθέξθ».» oíToy ἔχεσα. 
Ka &c. mater lucitiofae alcyonis fa- 
gum babens, flcbat : quo loco jam u- 
fus eft Ruhnkenius l, c. ad refellen- 


dum Dentlejum , quamquam paullo 
aliter eft apud noftrum : nam οἶτοῦ 
ὄγειν aliud eft , quam ἔχων, & con: 
ftructio quoque aliter fe habet. Ex 
quo mihi venit in mentem , Calli. 
machum fic fcriptffe : Μάτηρ᾽. τὰν 965 
pir orroy ἀηδονΐδωνγ ads βαρὺ xAa ea. 
Edd. Flor. Ald. Vafc. Froben. non 
babent in verfu primo ἐπ᾽, fed ha: 
bet Politianus, qui & videtur legitfe 
οἷμκον : vertit enim, carmen acdonidum 
fterat. Primus in Callimachi textu e- 
didit Denenatus. MS. porro Ambr. 5, 
γοερόν. Pro κλαίεσα refcripti κλαίοισα, 
Vf. 97. Aia γύναι Has leges in- 
nuens eleganter, ἃ docte , ut folet 

Ovidius, in 2. Trift. fic queritur : 
Cur aliquid vidi? cur noxia lumí- 

na feci? i 
Cur imprudenti cognita cupa mi- 
bi? 


Isftlos "48aeon vidit fine veffe Dia: 
nam : 

Praeda fuit canibus ton. minus il- 
le fuis. 

Scilicet, in fuperis etiam. fortund 
Incnda eff ; 

INec veniam laefo mwmina cafus 
babet. 

& alibi: 
ir 
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Egit valde plorans: . Dea autem miferta eft ami- p s 


cae, 


Ipfamque fie Minerva allocuta eft: 
Praeftanuffima femina , omnia rurfum retraCta , quae- 


cunque per iram 


Dixifi. Ego quidem filigm tibi non feci coe-. 


cum; 


Non enim Minervae dulce eft lumina puerorum 
Rapere: fed Saturniae fanciunt leges: : 
Quicunque aliquem immortalium , invito numine 


ipfo, 


Viderit, eum magna mercede videre. 
Eximia femina, haec quidem non revocabilis eft 
— Res. Nam Parcarum huc movebanuur fila, 


Infiia quod crimen viderunt lumi- 
na pleQor , 
Peccatumque | oculos eff  babuiffe 
meum. " 
tanquam vidiffet quae non cernere 
fas homini, Scribit etiam Placidus 
in 2. Thebaid. ad illud 
Tunc fi fas oculos non unquata lon- 
ga tuendo, 
Dhrtalibus conce[Jum non effe videre coe- 
licolas , ut eft quoque apud Piutarch. 


in parallelis. ad quod refpexiffe Vir- . 


gllium placet Servio , cum fub per- 
fona Sileni dixit cclog. 6. 

* — Satis efl potuiffe videri. 

B. REALINUS. 

Vf.1o0. ὧδε λέγοντι νόμοι ] MS. 
Voff. zrínovr; , quod piacet ΟἹ, Ruhn- 
kenio 1. c. p. 23. Sed mihi id or- 
tum videtur e verfu praecedente, 
ubi eft z£& , nec voluiffe poé&ta 
idem verbum ín eodem difticho bis 
ponere: nec conftructio fequentium 
verfuum pati videtur, Iofinitivus 
“δεῖν melius comvenit 78 λέγοντι, 
quam σπέλοντι, 

Vf. 101." Oc κέ oi alay.] MS. Voff. 
Οὐκ icy. aav, 

Vf. 102. μισθῷ mro» ἰδεῖν μεγάλῳ ] 
Sic de hac ipfa re Propertius lib. 1v. 
eleg. x.' 

Magno Tirefias efjexit  Pallada 
ΓΙ 


Cum 


4 


Fortia dum pofita Gorgone mem- 
bra lavat. 

Dicit magno quod Callimacho μισϑῷ 
patys^a. ΤῊ. GRAEV. 

Vf. 104. μοιρᾶν ad" ἱπίνουσε λίνα ] 
Ric. Bentlejus corrigit ἐπένησε λίνα ex 
Homero Il. T. 128. Ὡ. 210. quod ὅς 
imitatur Lucianus Jov. Conf. c. r. 
idque probat, poft IIl. Spanhemium, 
Th. Bentlejus , faffus tamen conflru- 
Ctionem effe hic infolentiorem: quod 
admonere debebat potius virum do- 
étiffumum , imí»e* hic locum non 
habere : debebat enim effe , éersi μιοῖρας 
ὧδ᾽ ἐπένησαν Avec. Non fila nent , fed 
Parcae. ἐπένευσε eft verum, Sed non 
duxerim ab ies, naere , jubere , 
velle, quamquam id non abfurdum ; 
fed ab ríe , γεύσω 9. quod de motu 
dicitur. v. Hemfterh. ὁ πάνυ ad Lu- 
ciani T. I. p. 306. Senfus eft: Par- 
carum. buc vergebant fila , Parcarum 
ita (buc) voluta funt fila , ut Politia- 
nus bene. In filis Parcarum non 
modo attributa fpectantur, ut 4s- 
ta , candida &c. dicantur , fed etiam 
motus. Lucian. Tov. Conf. c. tr. $ 
"Ασροπί» ἐκ av ἀνάσχοιτο, εἴ τις εἰς τ- 
γαντίον peppers. τὸν ἄτραντον. (forte ςρέ- 
Xs) Proclus H. inSolem r6. de Parcisz 
ΑΨ δὲ μετας ρωφῶσιν ἀναγκαίης Moy aie me, 
Eixs θέλεις, Virg. Aen. x. 632. (quan- 
quam de Jove) ims melius tua ον re- 

4$.' 


ΤΙΟ 


120 
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IOS Ar»fxa τοωρῶτον Vw ἐγείναο" yuy δὲ χομίζευ 9 


Ὦ Εὐηρείδο, , τέλος ὑφειλόρϑρον. 
Πόοσα (dp ἃ Καϑδμυῖς € ἐσύ φέρον ἐμπυρᾳ XU y 
Πόοσα δ᾽ A piettios τὸν μόνον εὐχόμδνοι 
Παῖδὰ T ᾿ἀδατῶν ᾿Αχ]φίονα τυφλὸν ἔνα, 


Καὶ τῆνος Ley as συγέρομιος ᾿Αβέμιδος 


"Eose)' ἀλλ᾽ Cyx αὐτὸν 0, T€ δρόμος 7 αἱ τ᾽ οὐ 0/6031 
"PugtUr?) uud) τάμος ἑκαδολία!. 
Ὅπαῦταν. ΟΥ̓Χ ἐ)έλων ep ; 2p yia. Acdpa 


Δαίμονος 


ολλ᾽ αὐταὶ τὸν Ὡρὶν dax Gc χυνὲς 
ΤΙΣ Tero δειπνησεῦνι τα δ᾽ dés üqva, LL 


Accerron , δρυμὼϑ παν τοις ἐῳβχομένα 


᾿Ολέξίςων € eft 4 σὲ 


x, ξυαίωνα, γοέο ᾿ 


| Ἐξὸ ὁρέων ah aid Amo ia quta, 
Ὦ £ ἑτάρᾳ τῷ μὴ τι μινύρεο τῷδε 8 ἀλλ 


Τεὺ 


gem s ἐξ ἐμέϑεν vro Aet vies. 


Μαντιν ἐπεὶ ησῶ νιν d.oidY o t £03 CIL ἕνοισιν y 
Ἦ μίγα Y ἄλλων δὴ m Oso ότερον. 


ΣΧΟΛΊΙᾺΑ 


Tvys- 
HA A A I A, 


108 Πόσσα d! 'Apsui ] ᾿Αχταίων, viog Αὐτονόης Xj ᾿Αμςαΐφ, ὅτ 
ὑπὸ ἰδίων κυνῶν ἐσπαράχθη, Διᾷ τὸ viu " Αρτεμιν ἐδεῖν λεομοίνάνε 


109 Τὸν ἀξασὼ» 7 Τὸν ἡξητίω,, 
115 Τοτάκι) Τηνικαῦτα. 


fictas. MS. Ambr. r. λίναν, Ambr. ὦ. 
«& Voff. Aya. Ver(u fequente iidem 
MSS. ἡνίκα & κομίζῳᾳ. vf. 107. 108. 


femel pro σπόσσα cit minit. femel 


πολλὰ ἴῃ MSS. Ambr. 

Vf. 106. 766G-] xiíG* , Hefych. 
Sed non hic, opinor: puto effe fa- 
gum, A. FAR. 

Ibid. ὀφειλόμενον] Explico futurum, 
in ifta figniticatione legitur apud M«- 
necratem Comicnm de Senectute, 

—— ἔστ, δ᾽ dai κρεῖσσον ὀφειλόμο- 
γον, A. Fs8R1 

Vf. τον. ἔμπυρα 1 dicebantur, vi- 
«timae, quac non immolabantur tan- 


tum, fed & igne comburebantur, 
Unde ἐμπυρία dicebatur jusjurandum 
ad victimam igue crematam fieri fo- 
litum. Apud Boeotos quoque vatici- 
nii genus erat, quod &azupíz dice- 
batur. Tu. ὅπ λὲν, 

Vf. 109. 'Axraíoya] Ed. Polit. 'Ax- 
ταίωνγα : quam fcripturam Diodoro 
e codicibus reftituit Cl. Wertrelin- 
gius 1v. p. 324. Sed hic verfus vul- 
gatum tuetur. vf, fequ. Ms. Voff, 
Tip (S. 

Vi. II2. ἑκαζολίᾳ, 1 MSS. Ambr. 
Voff. Ed. Polit ἑκυζολίαε, 

Vf, 114. Τὸν πρὶν diera] De do- 

iig 


' HTMNUS IN LAVACRUM PALLAD. 


Cum primum eum peperiffes. Nunc ergo fer; 
O! Euerida, quod tibi debetur. 
Quot.poftea Cadmeis victimas adolebit, 
uot vero Ariftaeus, unum orantes 
Filium puberem Aétaeoha ut coecum videat. 
Atqui ille magnae comes venanti Dianae 
Erit: & tamen ipfum nequecurfus, neque in montibus - 
Servabunt tum communes venationes, 
Cum quamvis invitus viderit grata lavacra 
Deae ; fed ipfae dominum ante fuum canes 
T'um comedent: filiique offa mater 
Recipiet, faltus otnnes percrraris. 
Fortunatiffimam te dicet, beatamque fuiffe ; 
uae coecum e montibus filium receperis. 


Ὸ ! fodalis, propterea noli queri. Hunc enim alii 
'TI'ua gratia ex me manent honorés. 


Etenim vatem reddam ipfum clarum poft futuris, 


Longe profecto fupra ceteros. 


mino quolibet dici id verbum, du- 
dum notatum eft. Sic & Pfeudo- 
Orpheus in preoemio carminis de 
Lapidibus vf. 4», Mox pro durm- 
σεῦντ,, malim δε:πνασεῦγτι. 


Vf. 116. Asferar] Apud Politia- 


num eft 2:562: agnofcitque in fua 
Interpretatione hanc lectionem , 


—— [fed enim nemora omnia lu- 


Frans 
Dum genitrix σαὶ eolliget | offa 


fui. 
Ipfe quoque hanc lectionem in 1o: 
Cumr alterius reponendam οἴ puro. 
Dicunt autem Latini & /egere offa e- 
Jus qui mortuus fic. SrEPH 
Ibid. AiZéra;] MSS. Ambr. Reg. 
Voff. margo cod. Ger. ed, Polit. »«- 


Bra, idque placebat Sigonio E-. 


mend, 11, 56. Stepliano, ad ἢ. 1. Pal- 
merio in margine , Heinfio ad O- 
vid. Heroid. x. rso. & aliis, Sed 
vulgatum ceteri libri fervant, & ha- 


buit in codice Draco Stratonicen(is :: 


idque melius ἢ, 1, puto propter vf. 

118. Tu filium: recipis , quamquam. coe- 

505.) tamen vivum: ai illa diu quaefr- 
Tom. 4... ἴ 


t0 filis nil ex montibus mif. offa reci- 
pitt. Atque. δέχεσθακ eft. proprium 
in ea re yerbum. Homerus Il. Z, 
2937. Τόν ρ᾽ ὅτοι μὲν ἔπεριπε —— Eg más 
λεμον, 8d" αὗτις ἐδέξατο γοφήσαγτα. Ed, 
Ald. δρυμός, 

Vf. 119.120. τῷδε —— κεγεῦντι γέ- 
pz) In. Ger. fic fuiffe, fed emendam 
πόνδε. notat vir doctus in margine 
Aldinae, Sed nof erat opus iíta e- 
mendartione. Nam & bujus formae 
exempla apud Graecos & imiiatores 
eorum Latinos reperiuntur. Τὴ δος 
cr. ld. Xv11. 118, iro καὶ ᾿Ατρείδαισέ 
μένει. v, Sanctii Minerva r1. 4. ἃ nos 
io Clave Ciceron. Pro γέρα MS. Voi. 
δῶρα, quae eft gloffa .. quae pro ve- 
ra lectione γέρα in textui irrepfit. 

Vf. 121. ϑησῷ Sic-M8S. ἃ Edd, 
non ut lil. Spanhemius habet δασῶν 
Apud Pindarum femper eíl 2»z4, 
niti quod Ifthbm, L. 3. eft in Al.i, Sa- 
cour, | Sed Calliergus ϑήσομει. Mas 
le porro interpretatur hoc verbum , 
quod non refertur ad divinationem , 
fed eít.reddam eum , ejiciam. 

' Vf. 122. Ἢ μέγα] v. ad. fI. in D au, 
o vf. ὃ 


Ἁ 


Intel- 


110 


120 , 


130 


228 YMNOZ EIX ΛΟΥΤΡᾺ ΤῊΣ IIAAA. 


Τιωσέϊ δ᾽ ὄρνιθας. ὃ 06 aia , οἷ τὸ 70620) 
ι Ἤλιβας x, 7m ἴων Cuz. ἀγαβαὶ ἡἰέρυγες. 


195 Πολλὰ δὲ Βοιωτοισι ϑεοωρόπα , πολλὰ δὲ Κάδμω 


Χρησεῖ, E p yd Nos Ugegg. Λαρδευκίδοις. 
Δωσῶ Y μέγα βάκτρον. ἃ ὁ 0) “πύδοις ἔς δον "OR 
AN aco x, cmo σπέρμα, πολυχρόνιον. 
Καὶ μόν". εὖτε 4n, avavoudy Qr C γεχύεοσι 


Φοιτοισ εἰ , μεγαίλῳ τίμα» ᾿ Αγεσίλῳ. 


'Os φαμένα χατενευσε᾽ τὸ δ᾽ οὑτελέφ; d κ᾿ ᾿ἐλκινεύσῃ 
“Παλλάς. ἐπεὶ paire. Ζεὺς τόγε Svya ripa 


ZXOAILA 
.120 Msriovri] Μενῦσιν, 
- 124 "Hiit ] Μάτέω, 


vf. 82. A» eleganter adliaeret adiecti- 
vis magnitudinis. v. dicta ad Xe- 
noph. Memor. Socratis. 

Vf. 125. Γνῳσεῖται Dicis a Span- 
hemio adde Stcanlej. ad Aefchyl. Sept. 
ad Theb. 55. ἃ Pfeudo-Orphea de 
Lapid. 'praef. 43. feqq. 

ibid. ὄρνιϑας Ὁ Dorismus defiderat 
ὄρνιχας pro quo apud Theocritum 
MS. Lipf. Sen. folet dare ὄρνιθες. 

Ibid. ὄρνιθας, ὃς aieiQ ) ndo. 
ita hym. in Jovem, vf. 69. &c' ἐμοῖσι 
φίλοις ἐγδέξιοι φαίνοις. αἰσίες enim op- 
ponit diris avibus, quae infaufti ali- 
quid portendunt, hoc e(t ὠπαισίοις 
Bro εἰριφεροῖς, quas, circuntlacutione 
ütens, vocat ποίων ἐκ ἀγαθαὶ πΊέρυγες. 
accipiens πἼέρυγες pro πῆήσεις, alas, 
ut inftrumentum volatus, pro ipfo 
volatu. Tcrüum vero, & medium 
quoddam avium genus facit , ei T$ 
φέτονται Pala. d. μκάτην, οἰκῇ. quarum 
in aufpiciis non h: ibecir ratio , quip- 
pe quae neque faufta nequc infau- 
fta portendunt. -| Tarmet(i enim au- 
fpicatiffimae funt aves albae ; unde 
Ciccro, Quali &elbam avem videntur 


bene fintientem | civem videre. inaufpi- 


catiffimac contra nigrae , ut Qvidius, 


- 


Δῶχεν 
H A A 4 I A, 


Omina noh albae  eoncinuiffir aves : plus 
tamen in veteri illa eieyorxoz κα my- 
fterii latuiffe credibile eft. VULCAN. 

Vf. 124. ἬλιβαἾ Hic fignificat ir- 
7ito & frufira: & bene Schol. «crm, 


vare. dta Virgil. 
Ji fruflra augurium vari decuerg 
parentes. A. FABRI. 


Ibid. σε τέρυγε.} Doufa &lius hic ex- 
plicat alipvsc augurium: Sic & Pro- 
pertius eieg. 9. lib. 3. . 

Tuque o cara mibi , fülicibus edita 
gennis, 
Surge , e pofcentes. jufla precare 
deos, 
Ita ut ογαθαὶ vlívye refpondeant: 
Propertii felicibus peunis. 'Tu. GRAEV. 
lbid. ἀγαθαὶ clipvyac ] Feliz vola- 
tus, adeoque felix augurium. Imita- 
tatus eft Propertius ui. 8. 1. feiici- 
bus. edita pennis, Doufa ad illum lo-- 
cum zligvyae a Callimacho , & 245- 
sas à Pioperrio dictas putat pro au- 
gurio. Melius Broukhufius vola- 
tum interpretatur. “ας quidem (ic 
di&dae pafüm Latinis. v. Broukh. 
]. c. Fatum interpretatur etiam Po- 
litianus. . 
.Vf 125. Πολλὰ δὲ Βοιωτοῖσ; Sie- 


mp 


᾿ς ΑἸΥΜΝς IN. LAVACRUM, BALLAD. 


229 


Íntelligetque aves, quae faufte; quaeque volent 
Temere, quarumque non fauftae alae. - 

Multaque Boeotiis vaticinia, multaque Cadmo 
Edet, & magnis poftea Labdacidis.. 

Dabo etiam magnum baculum, qui ipfi pedes regat; 
Dabo etiam vitae terminum longinquum. 

Solusque, eum mortuus fuerit, prudens intet mor- 


tüos 


Vertfabituf, magrio carus populorum du&tori: 
His dictis annuit: Ratum autem eft, cui annuertit 
Pallas. Etenim foli Jupiter. hoc filiarum 


Wa] OiorrÓ- proprie eft, deum 
decens. qua ὁ τῷ S: Φριπῶν, fae- 
pe ctiam accipitur pro divinus, va- 
tes. vel SemtóTQ- dicitur quoque ) 
qui ad confulendum oraculum mit- 
titur: unde ϑεοπροσία & Seerporiv ; 
oraculum, vaticinium , idem quod 
μάντευμά. MEURS. " 

νι 126. 09:94 | MS. Voff. zeit. 
Mox νῷ, 129. idem MS. Δώδϑω δὲ βιό 
που, Script βιότω. vid. ad vf. 62. 

vf. 127. βάκτρον, 8 οἱ πόδας it 
δέον a£s σκίπωνα intelligit, ut Cal- 
Jim. infra Epigrammate 5, exizrera, 
y spoytuxby dz ^ot asfpaé. VULCAN 

Vf, 128. καὶ βιότε τέρμα “ολυχρό- 
ww) Promitit quoque "Firefiae Mi 
nerva longam vitam 3 & fabulantur 
eum vixi(fe usque ad feptem aéta- 
tes, ut eft videre apud Phlegontem 
Tralianum libro de longaevis, & 
Hyginum in Mythologico fabul. 75. 
Agatharchides vero in excerptis de 
mari rubro lib. 5. quinque tantum 
áetates. memorat: ἃ Lucianus in 
longaevis fex ci tribuit. —Tzet- 
£es autem in Lycophr. ait, eff a 
quibus dicum eum rnovem vixi[fe aeta- 
te. Hinc Grandaevus a Lucilio di« 
eitur., . 
dnte fores autem , € triclini ΤῈ 

mina quidam 

Perditus Tirefjas bifce grandaevus 
gemebat., 
Ératio Jongaevus. Theb. lib. 2. 
Τῆι: fenior. quae jufus agit , nori 


f*lfa videri 


Dedit 


Μηδ]: m δαὶ, longaevi od: 
ts opacos 
Tirefae vultus, vocemque S velit- 
γ nota 
, Iudacitur.. ΤῊ. GRAEV. 
,Vf. 129. Kai μόν’ εἶτε Bdiy mt 
cv jpÁv(O- ἐν vexcsrzi] Hom. Ὄδυσσ. x; 
Τῶ xai τεθνεῶτι γόον πόρε Περσε- 
eóvara 
Olo πεπνύσϑαι" «οἱ di, σκιαὶ dir- 
esci. 
VULCAN. 

Ibid. ztrruut*O«] Martinus δε 
Lect. rit. 23. putat imitatum effe Sap- 
phonis hoc: ᾿Αφανὴς ἐν 'Aída δόμοις Qus 
τάσεις ( qorradtic.)) 

Vf. 130. ípuB» ᾿Αγεσίλα)ὔ ᾿Αγεσί- 
Aa(p. ἐπώνυμον τὸ δε. ut habet Ety« 
mol. mad τὸ ἄγειν τὰς Ἀκές. "ubi ὅς 
fragmentum Callimachi adfert qo 
TG! μεγάγὼ " AytéiN dm. VULCAN, : 

Ibid. μεγάλῳ Tl S" ᾿Αγεσίλα 7 Ea- 
dem (igniticatione qua'AgseíAa p», di« 
citur etiam ᾿Αγεσίλας : quae terminae« 
tio magis convenit linguae Doris 
Cae. STEPHAN. ᾿ 

Ibid. μεγάλῳ τέρμ» "Ayeob 4] Mis 
ror Vulcanium qui affert frag men- 
tum, quod in Etymol. fe reperiffe 
ait; φοιτῶσὶ μεγάλῳ ᾿Αγισιλάῳ, nec 
vidit ille effe huhc ipfum locum 
quem prae manibus habemus, quod 
palam e(t. A. FABRI. — 

Ibid. ᾿Αγεσίλα Hoc tiomen acuté 
vidit & reftituic R, Bentlejus epis ' 
grammati Gracco apud Gruterum., 
n quo tamen potius legendum , ᾿Αγ4- 

Qa - sikat 


^ 


1 35 ᾿Αλλὰ Διὸς xopuQd. χορ 
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380 ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ AOYTPA ΤΗΣ ΠΑΛΛῚ 


Δῶκεν ᾿Αϑαναίῳ5 πατρόϊα πανί, pta 5. 
Λωτροχόοι5 μοΐπηρ δ᾽ STi ἐτικῖε Sedy* 


€ 


υφὰ Διὸς Οὐχ "Cite 
Yi ......: ἃ ϑυγά 


Uyet The. ' 


Ἔρχετ᾽ "Alasoóa, νῦν ἀτρεχέφ᾽ ἀλλὰ dece 
Td» 9e», ὦ xapu, TGe'y(B* ὅσαις μέλε 9 

Σύν τ᾽ δα γρέλῳ» σύν τ᾽ yam y σὺν τ᾽ ὀλολυγαῖς: 
Χαῖρε Jed , χαδευ δ᾽ "Agys(Q* Ἰναγέω. 

XdUpe αὶ ἐξελάοισου , καὶ ἐς παλιν αὖτις ἐλάοσ αις 
"Izz985 9. ἡ Δαναῶν κλᾶρον day (a, coca. 


᾿φίλας Περσεφόνοι 76 $a, rec&iffime ' 


placet Hemtterbntio V. Cel. 

. Vf. 133. πατρώϊα “τάντα qépecÓai] 
Ut communia omnia habeat cum 
patre Jove, v. Barnef. ad Homer. 
l E. 736. E 
: Vf. M: μάτηρ δ᾽ frig ἔτικ]ε Sidi] 
Unde δ εἰκκήτωρ dicta eft. Eurip. Paoe- 
nil. Ac οματορᾷ Παλλάδ» φραδαῖ- 
«ei. quae ἃ εὐπατέρμα, ut Κλῦϑ, μευ 
suy dy Τρμπτώνεις εὐπατέρια. Latine pa- 
trima, ut Vulcanus carens patre pa- 
winus üve aree dicitur. ut an- 
notavit V.. Cl. Jefeph. Scaliger in 


igud Catulli , 


Quare babe tibi quidquid boc li- 
beili 
Qualeeuuque , quod o Patrima Vir- 
0 


g 
v Pius uno maneat perenne faclo, 
VULCAN. . 
. Vf. 135. ἐκ Vzrinuti "Fsódsu ....] Sic 


' geítituiinus hunc locum .cum lacu- 


na, ut eft in libris antiquis, MSS. 
Aanbr. duobus Vatic. Reg. Voff. Edd. 
vett, Sed cum varietate ramen qua- 
dam. 'AxA' αὐτὴ κορ, Vo, folus. ἐκ 
ἐπινούει liabent omnes praeter Politia- 
pum , qui edidit ex ize, Porro ψού- 
d:« MSS. illi praecer Vaticanum al- 
terumn. 36. 8 quo totus verfus abeft. 
Denique 4 Svydzap folus Ambr. 2. 
Voll, & Vaticanus n, 1979. ediüones 


omnes, fed fine articulo. Quod a 
Benenato primum, quoad fcio δὲ 
indagare potui, dein a Stephano 
editum eft, fine dubio eft recentio- 
Tis auctoris: in quo adeo corrigen- 
do viri doti fruftra laborant. Ha- 
beo exemylui editionis Aldinae, 
in quo lactna aliter expleta eft: 
Οὐδὲ Διὸς κορυρᾶς sie ἅλιον ϑυγώνηρ. Sed 
adfcriptit eadem qnanus : Sic eff im 
Latina bic repofituts. Clarum eft, il- 
lum ipfum virum doctum, qui haec 
fcripfit, hunc verfum feciffe e Lati« 
na ver(ione. Sed qua? Non profecto 
e verfione Politiani , quae longe ali- 
ter habet, nec ex ea , quae in edi- 
tis Callimachi exemplis eft , quae 
ad Benenati füpplementum accom- 
modata eft. Sufpicor εἴθ e ver- 
fione Mediolanen(i , de qua in prae- 
fatione dictum. Aliud fupplemen- 
tum .adfcripferat Rittershu(ius : T&v 
“ἐλ. ἐκ ὅσαι ἐδὲ Διὸς ϑυγώτηρ. Ad- 
de dicta in praefatione. 

Vf. 136. -ὦ κεν οἱ d ϑυγάτηρ7 Ma- 
lim, à xsv &d ϑυγάτηρ, dé TE Xon 
repetatur , ἐσαύτως ἔμπεδον ὦ κ᾽ igri- 
γεύσῃ ἑὼὶ ϑυγώπηρ, pro.» αὐτῷ Svy- 
ΤῊΡ γ Quod tamen fateor non οἶδ᾽ 
valde ufitatum. SrEPHAN. 

Ibid. ᾧ xev oj à Svjdc3;] Henr. 
Steph. mavult legere £z. Ego, fi con- 
jestura utilicet , non male legi poffe 
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Dedit Minervae , ut omnia patria ferat. 
Lotrices, mater nulla edidit Deam, 
Sed Jovis caput. Caput Jovis non annuit 


^" Falla... ἢ] VUE | 
Venit Minerva nunc haud dubie. Àt vos excipite 


Ia. 


* 


Deam, puellae, quibus Argos cordi eft, 
. Cum bonis ominibus , cumque votis 2. cumque can- 


tibus. 


Salve Dea, cura Argos Inachium. 
Salve & egrediens, & cum retro rurfus agis 
Equos, & Danaorum agrum omnem ferva. 


cenfuerim , ὦ γεύοι 4 Suy tne. facilis 
enim lapfus eft a xev in v&v. δὶ à 3u- 
γάτηρ majorem habet emphatiin, 
quam éaSvyd1no. VOLCAN. 

Ibid. οἱ αὶ Svydrs2] Non eft quod 
quidquam hic mutetur , ut Stepba- 
no & Vulcanio placet: centies apud 
Homerum cjusinodi dativos pro ge- 

'fürvis reperias, & revera e(t Jon- 
ge majoris ἐμφάσεως : ita. faepe Pin- 
darus. A. FaApRt, . — . 

Vf. 139. Σύν τ εὐαγορίᾳ ἢ even. 
μα. σὺν τ᾽ εὐγμασι. 1. εὐχαῖς, CUP T 
ὀλολυγαῖς, hoc eft, lamentabili voce 
qua mulieres in precando uteban- 
tur, ut Hymni in Delum verf. 258. 
VurcaAN. 

Ibid. ὀλολυγαῖς ] Cave hic fidem 
Vulcanio adhibeas, qui pro lamen- 
tabili voce accipit; nam nihil aliud 
eft quam vecifératio. A. FABRI. Vide 
quae notavimus ad hymn. in De- 
lum vf. 258. TH. GRAEV. 

Ibid. ὀλολυγαῖς} MSS. Ambr. ὀλο- 
2vyic. "Poft edido Aldina ᾿Ινάχιοι, 
Dedi Ἰναχίω, Mox MSS. Ambr. Voff. 
Ger, Edd» Flor. Ald. Vafcof. Fro- 
ben. Polit. ἐς πάλιν. e quo Stephanus 


fecit ἐς zóXjv, quod fecuti funt edi-. 


tores omnes. Sic conjecerat ante 
"vir do&us in margine cd. Vafcof. 
Rich. Bentlejus recte defendit ve- 
terem lectionem, quam & nos re- 
ftituimus, Th. Bentleio tamen non 
placet ipaadoga καὶ ἐσελάσσαις , pu- 


tatque effe debuiffe ἐσελείοισα. Traque 
mavult: καὶ ἐς πόλιν vix ἐλώσσαις, 
quod nimium a vulgato recedit. 
Poéta ominibus profequitur feftis 
exeuntem Minervam, fed rogat ut 
redeat & fervet urbem. Richardus 
Bendejus etiam .jz7oc legi vult: 
quod alias dixiffet pocta ἥἕππως. Hac 
argumentum leve cít: nam ἴα σὰς 
poteft effe a librariis pro ἕσσπως. 
Sed tamen elegantius foret faoc , 
& cv & o; permutantur, ut ante vi- 
dimus. Itaque ἕωπες non mutavi- 
mus e lege noftra, (de qua vide 
praef.) cum incertum fit, utrum ἕῳ 
πῶς an soo fcripferit poéta, 

Vf. 141. -xai ἐς πόλιν Non vide- 
tur poffe de hac lectione dubitari , 
quin fit germana. Legitur tamen & 
in Flor. edit. & in Aldina, ἐς z4- 
λιν. Videndum autem an dici poffet 
ἐς πάλιν eo. modo - quo dicitur ἐς αὖ- 
θις, vel conjuncte ἐσαῖθες. ΘΤΈΡΗΑΝ, 

Vf. 145. σάω) Gregorius Nyffe- 
nus in teftimoniis de trinitate unius 
Dci ἀλλὰ edo ui, odo μὲ, φίλη τριάς, 
ἢ. e. “1: tà conferva me, coufzrva me, 
o dileQa trinitas. Callimachus in Cc- 
rerem vf. 135. 

χαῖρ Sed , καὶ τάνδε σάω πόλιν, 
h. eft. 
Salve dea, G banc ferea crarta- 
tem." 
Tu. GRaEV. Locum Nyífeni fümfit 
e margine ed, Vafcof. 
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' Τὸν χαΐλαθον χα τίόντου ( 2e ) ϑασεῖ γε βίξαλοι) 
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7«O xa Ado χατιδ] Ὁ» '€npttyEa dye γιωυναῖχες" 
Δάμωπερ μέγα χοῦρεγ) “πολύτροφε s qu 


Mw 
H A A A I A, 


1 T καλάθω κατιόντ Ὁ} Ὁ ΦιλάδυλφΘ- Illegal" , κατὰ pipa 
σιν 7 ᾿Αθηνῶν, ἔθη τινὰ iurwr i ἐν ᾿Αλεξανδργείῳ » ἐν οἷς 5 τέω TÉ 
καλάθε πρόοδον, 10» ΝΣ ἦν ἐν ᾿Αθηναις, ἐν epic ρυΐνῃ ἡμέρᾳ " izi 
oar $ ipio : κωλώθιον εἰς τιμιὴν “ὃ Δήμητρ», ι 


ptum fuiffe Alexandriae : ego 
ro crediderim Argis ob dialectum, 

εἷς jam de fuperiori dixi. 
: Thefmophoriorum folemnitas die- 
: bus quinque conítabat, Ariftophanes, 
Eme τρίτη €). ϑεσικοφορίων a 

μέση. 
Α. FABRI. 

* Vf. 1. Τῶ καλάθῳ xa ibi e.) .Ca- 
' Jathos , inquit Feftus , Graeci, nos 
dicimus Quaf(illos. Et Gloffarium ve- 
tus , κάλαθ(.. l'ifcella , Qualus. Fé 
λαθὸν interpretatur Ety mol. εἰς ὃν τῷ 
χείλλη. hoc eft τὰ βεζαρμιρμκέγα fpa 
ἀποτίθεται. Rectius Euftathius deda- 
Cit Κάλαθον dcrà σῶν κάλων, ὅ ἐς: ξύ- 
λων. xuX^ctidac ϑεόντων. ldem altbi 
vult Καλάθες proprie dici «τὰ εἰς τὴν 
τῶν A»yawr pray xag ay συγκομιδὴν 
ἐπιτήδεια σκεύη, Admonet item fole- 
re ὀρχήύσασθαί 7" καλάθοις κατὸ πὴν 
ἑορτὴν τὴς καλδηνῆς 'Aprigud 9 καὶ ἐν 
Aunt pax Tir ἑορτῇ. Ex quo colligi 
poteft. non in Cerea tantum , , fed 


BS putat hoc Poéma fcri- 
e 


& Dianae , adde etiam Minerva 

feftis , calathos ἃ virginibus geftari 
folitos . alioque vocabulo xara, vel 
κανίσκας, Latine caniftros vel ciftag 


dici. Ovidius: 
Pura coronatit jettalunt Jacra 
canifiris. 
Tib. 


Et levis occultis confcia cifla facris. 
De calathis Minervae Virgil. lib. 7. 
Aeneid. 
—— nen illa ἐοΐο calaibisoe Mi- 
95ervac 
Foeinineas affueta manus , 
De virginibus Cane phorís Palladi ladi (& 
cris, multa Paufanias in Atticis. xa- 
γηφόρες vero infra verf. 127. MXY0Q- 
£sc vocat. ldem euim funt Macyrat, 
quod τὰ κανξ. Hoc tantum addam, 
κανᾷ proprie effe caniftros , in qui- 
bus cultri ad facrificandum accom- 
modati conduntur. vid. Hefychium 
in voce ἐλοχύτας. ubi pro «τὰ x&à 
lcge κανᾶ. VULCAN. 
Ibid. Τῷ καλάθῳ } Calathum pur 
« e - oo M p «-. Δυοῖν amy 
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ALATHO defcendente , acclamate mulieres: 


Ceres multum falve, 
Caiathum defcendentem ( humi fpectate profani) 


bant equi, ut patet ex verf. 12r. 
X' ὡς αἱ này κἀλάθον λευκότριχες 
irar0t ay. Yt. 
Ferebant etiain caniftra Virgines, uc 
patet ex verfu 127. 
Ὥς αἱ λικνοφόροι χρυσῶ πλέα Axa, 
᾿ Q:perri. 
. Sed , opinor, in calatho quem fere- 
bant equi vel currus, eranc myfteria; 
non vero in caniítris ,, quae a vir- 
ginibus ferebantur, in quibus alia 
erdnt quae tamen ad ilia myfteria 
perünebant. Hor. Sat. 8. lib. 2, 
—— velut “σα virgo 
Cum [acris Cereris , procedit fufcus 
Hydafpes. 
Curru. non tantum calathus , fed & 
feminae ferebantur, ut ait Schol, 
Ariftophanis in illud Pluti, 
Muvcevpíeig δὲ τοῖς μογάλοις ὀχυμέ- 
γῊΥ 
Ἐπὶ τῆς ἁμάξας —— 
übi αἱ τῶν ᾿Αθηναίων γυναῖκες , inquic 
ile, ἐπὶ ἀμαξῶν ὀχεμέναι εἰς τὰ quc 
λα ᾿Ελευσίνα ἀπήρχοντο. INon. folum 
in Cereris facris calatbms :ihibeba- 
tur, fed & in Dacchi , ut patet ex 
Ariftophane iu εἰρήνῃ" 
Tó κανϑν Tápict , OMdg ἔχον, καὶ 
ςίμμα. καὶ μάχαιραν. 
Yn illo cani(tro condebantur culter, 
$AoyéTa4 , καὶ siAuxra, & ab inge- 
nuis nobilibusque virginibus ferc- 
bantur. A. FAnRt. 
.Ibid. Ἠῶ x«Aa48e ] Perperam con- 


fundunt virí docti καγαρόρες & κιφοράν" 


1 


alma , frugifera. 


Neve 


pic. Yn calathis five caniftris por. 
tabantur flores ἃ fpicae a nobiii- 
bus virginibus, in ciltis vcro a mu- 
licribus facra inyftica.  Vehebantur 
virgines canephorae curru, quarto 
Eleufiniorum die, qui iuccdobac 
valde tarde, trabentibus bobus : ha- 
bebatque non rotas radiatas , queni- 
admodum alii, fed tympana, axi 
cohaerentia & cantho ferreo juncta, 
Pott hunc foeminae incedebant ciftas 
myfíticas bajulantes 5 erantaue illae 
fafciis purpurcis redimitae 3 dui 
humi fpectare debebant  pr^faai, 
non e tectis, aliisve !ocis editis; 
nec fpuendum tum fuit: & circa 
vefperam id factum , ut pluribus 
docet Meurfius in. Eleuüniis facris 
Cap. 25. quem vide. Tu. GnaEv. 
LO VÍ.3. χαμαὶ ϑασσεῖσθε βέξκλο Non 
videtur pofle adiniiti hacc vox Saz- 
σεῖσθ:ς quum ueque /2Jete, neque 
fheQate poffit fignificarc. affinis .eft 
alioqui & ei quae illan, & eiquae 
hauc (ignificanonem habec, ac velut 
in medio pofita. Sed etjaunfi pro fz- 
dete poffet intelligi, ue reciperetur, 
obftarent accufarivi praecedentes , 
πὸν κάλαθον κατιόντα. alioqui enim 
accufativum abfolutum effe oportc- 
ret pro genitivo, κατιόντα pro xem- 
"ὀντ-. ut modo dixerat τῶ καλάθῳ 
xatin(9« Hunc tamen acculfativi 
ifum aliquando Graecos fcriptores 
fibi permittere fateor. fed praeter- 
quam quod durior hic quam un 
ü 
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My" zm) τῷ noA, pua". ὑψόθεν αὐ γοίοφη δε» 
5 Μὴ παῖς, pad γιωὰ, μηδ᾽ ἃ χρτεχεύα το xo Tol, 


Mud ὄχ, ἀφ᾽ αὐαλέων GOL o. τῶν 


ions c ἄπαςοι. 


Ἕσπερθ" e. V pav ἐσχέψατο πανίχαᾳ νεῖται " 


emp ; 67e 


πιεῖν Aag. CE iuc, 


᾿Αρπαγίμᾳς 0X a TUSQ aT EU ina, κώρᾳ. EP 
yollórna , πῶς vs δύναντο πόδες Qo ἔς T δυθμεὶς, 


.Es T. "ud τῶς μέλανας. ἡ ὅπα τῶ Aie μᾶλα: 


Z X OA I I:A 


Qu 


HAAALILA, 


il Ἔς τ᾽ ἐπὶ τὼς μιέλωνκς} T ἐς Αἰδίοπας, 


in locis effet, non verifimile fuerit, 
Ere quum. ufus eflet genitivo, 

uifle mox ufurum accufatiwo loco 
genitivi eadem in re, Ac ne illud 
quidem placet quod olim adge- 
fendendam feu excufandam Ieftio- 
nem illam ϑ'ασσεῖσθε excogitaveram, 
de verborum ordine mutato: perin- 
de ac ἢ dictum effet, χαμαὶ Sac- 
σεῖσθε βίζαλοι, pad^ av y deci ἀπὸ πὸ 
Ty Qe, μηδ᾽ ὑψόθεν τὸν xa^aÜoy κατ- 
ἐὄντα. Quid igitur hoc de loco di- 
cendum eft? ex ϑασσεῖσθε faciendum 
cífe ϑαεῖσθε, aut etiam ϑάσησθε, 
pro fpectetis. ut apud Theocritum 
Szaz: legitur pro f/2ecta. STEPHAN. 

Ibid. Θ᾽ασεῖσθε Sic edi curavimus 
c MSS. Ambr. ἃ Voff. Sic vir do- 
€tus notat in libro Ger. fuiffe. Ex 
quo folita libidine librariorum irn 
duplicanda hac litera factum eft 
δασσεῖσϑε. Efe a δέομαι, fpeGo , ut 
"Theocriteum Scar, fpeQa,jam Span- 
hemius & Th. Bentlejus monuere, 
icem Id. ir. 72. ταῖν πομπὰν βάσασϑαι. 
XV. 23. ϑασόμεναι τὸν " Aduwv. Atque 
ita non erit, nt opinor , 
rium, in “ὃν ada oi. κατιόντα agno- 
fcere. cum ΟἹ. Reiskio in Mifc, 
Lipf. vi, p. 512. accu(fativos pro 
genitivis abfoluis , quod tamen non 
abfurdum, venitque etiam Srepha- 
po in mertem, Commodifiimum au- 
tem ett, quod placet Hemfterhu- 
fio à πάνυ, verba χαμαὶ ϑασεῖσθ,; 
ξίζαλοι in parenthefi accipi, 

Vf. 4. “μηδ᾽ ὑψόθεν αὐγάσσησθε) Ῥοίξ 


necefífa-. 


͵ 


verbum αὐγώσσωσθε ponenda non eft. 


τιλεία, Cryu» , quum. ad ipfum refe- 
rantur ea quae fequuntur. STEPH. 

Ibid. ὀψόϑεν) "Ex παραλλήλῳ refpon- 
det τῷ χαμαί. A. Fani. 

f. 4. «μηδ᾽ d κατεχεύατο xalray] 
Non puto κατεχεύατο χαίταν elfe quoe 
perfudit | capillos , fed potius quae 
effudit capillos, feu diffudit , ut dixit 
Mare, 

—— dederatque comam. Wiffundere 

ventis. 

Hoc aucem dicit Callinrachus de puel- 
lisquae paffis capillis , feu'fparfis ( ut 
ctiam loquuntur inte rdum Latini) cae 
la;hum fequebantur. STEPH. 

^ lbid. ux" ἃ κατεχεύατο xaírav] Ver- 
ti comam /fparía fluéntem. quae jam 
fe pectit. per quod intelligo, ne 
tlíalamo (five cubiculo fuperiere 
quis fpectet : quo edam Pertinet 
Verfus fequefis,. Mig" €x* dq αὐαλέωγ 
φυμάτων π]ύωμες ἄπαςοι. — Accipio 
vero ὅκα, pro ors, ut infra verf. 30. 
ut fit fentus, ab Impexis , & ficco 
ore , hoc eft illotis, e cubiculo pro- 
fpiciendum non effé, Ejus vero rei 
caufam reddit paulo poft, verf. 17. 
& 13. ne videlicet Cereris dolorem 
refricent. VULCAN. 

Ibid. μιυδ᾽ ἃ κατεχεύατο χαίταν] Pef- 
fime Vulcanius, qui vertit , quae jam, 
fe pe&it ; per quod intelligit, nee 
thalamo five cubiculo fuperiore 
quis fpecter ; nam dum pectuntur, 
in cubiculo funt. Scio quidem Ho- 
meri cempore pasius in fuperiore 
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Neve e te&to, neve defuper adfpicite, 

Nec puer, nec femina, nec quae effudit comam; 
Nec cum a ficcis faucibus expuimus jejuni. 
Hefperus e nubibus profpexit, cum procedit: 
Hefperus , qui folus Cereri perfuafit, ut biberet, 
Raptae cum irreperta perfequeretur veftigia filiae. 
Diva , quomodo te potuerunt pedes ferre, usque ad 1c 


occafum , 


Et usque ad nigros, & ubi aurea poma? 


parte. domus habitaffe ; unde fit ut 
tam facpe apud illum ὑπερῶον repe- 
riatur. Sed hic de ea re non agi- 
'tur5 dicit Poéta, nec puer nec mu- 
lier, μηδ᾽ ἃ κατεχιύατο χαίταν, hoc 
eft quae comam fummifit , € temere 
zepbyris agitamdam reliquit , id ett 
pucila ; mulieres enim capillos non 
fummittebant. A. FABRI. 

Ibid. & κατεχεύατο χαίταν] Th. Bent- 
lejus V. Cl. quaerit, utrum de vir- 
gine an meretrice fit intelligendum ? 
Ego quidem de meretrice intellexe- 
rim cum. Heintio Arift. Sacr. p. 920. 
Scholiaftes Cod. Rcg. adfcribit: μηδ᾽ 
ἅτις ἄγα μός igi, Ec Ald, xamiiystame, 

Ví. 6. Μηδ᾽ GX ἀφ᾽ αὐαλέων (vel 
ἀπ᾿ αὐαλέων.) ςομιίτων πήνωμες ama- 
$5] Videndum annon legendum fit 
Μὴ τόκ᾽ ἐφ᾽ αὐαλέων. Alioqui fequen- 
do hanc lectionem cx', efie videtur 
fubaudiendui avya42«4:92 cum | uu- 
(i, ex praecedente αὐγάσσησθε, Αἴ 
fi legamus à x' , ut fint duae voces, 
. jungendum erit μυδὲ cum lee 
(id eft sop /puamus) & tum decrit 
yerbum quod cum ὅ᾽ x aptemus. At 
fcribendo M3 τόκ᾽ ae αὐαλέων, Sc. 
omnia bujusmedi incommoda vita» 
bimus. STEP. 

Ibid. M2" cx' de αὐμλέων] Mire fal. 
litur hic Frifchlinus , qui vertit, zec 
quod ab arido ore expuimus , id eft fa- 
liva : neque enim &x' duo verba funt 
£35: fed unicum tantum ox. id eft 
ἕχα. ἰχυοὰ Dorice pro ὅφε dicitur. 
Verte igitur , seque umquam ab arido 
ere expuamus jejuni, A. FAERI. 

lbid. avete» ) διψαλέων, ut H. in 
Jov. ?7.Similiter Gregorius Nazianz. 


epigr. 3.. (in Murat, Anecd, Gr.). 


) 


Non 


Τανταλός igiy ἐγ ὕδασιν αἴος, Mox pro 
γεῖται MS. Voff. κεῖται. Ceterum 
fruftra hinc difficultatem nectit Vir 
doctus ( Jac. Martinus) in Explica- 
tione Variorum Moenum. ant. p. 353. 
ex eo, quod fefto Thesmophorio- 
rum die jejunium feverum fuerit, 
hic autem nemo jejumus jubeàatuf 
adfpicere calathum. . Non hic de 
Thesmophoriis fermo ett. : 

Vf. 7. Ἕσπερες ἐκ neiay) Hoc fa- 
crum ad vefperam incipiebatur, quia 
fcilicet erat pervigilium Veneri, Tuc 
Palladi , & aliis qua Diis, qua Dea- 
bus. A. ΕΑΒΒΙ. 

Vf. 9. d7uga] dWmsexh περὶ ὧν 
μῆδεις πέπυςαι. VULCAN, $^ 

Ibid. /xna κώρᾳς ] MS. Voff. iyvta 


κέρας, 


Vf. 10. ἔς δ᾽ ἐπὶ δυθμὰς] δυσμὲς. 
δύσεις, cui ftatim. periphraftice ops 
ponit τὴν ἀνατολήν. Nam per μέλας 
τας (quos Dionyfius κελαργὲς vocat) 
intelligit Aethiopes , τὰς ἀνατολικώ- 
σέρες fcilicet , Arabiam verfus. Duo 
enim genera Aethiopum facit etiam 
Hom. 'Odvee. «, jnquicns, i 


Oi uiv δυσσομμένε Ὑπερίονξν»; οἱ d*- 


ἀνιόντι". 
VULCAN, 


Ibid. ἔς τ᾽ ἐπὶ dv)udc] Id eft, 
/uque 


44 occafum , | pro δυσμάς. 
STEPH. 
* Ibid. duoc] MS. Voff. diua, He« 
fychius : Δύθμεσ,, δύσεσι. Recte Ten» 
fius ex.hoc loco corrigit δυθμαῖσε. 


Sic fupra H. in L. P. 159. ὀλολυγὲξ, 


in MSS. Ambr. Add. Valkenar. V.C, 
praefatio ad Virgilium cum Graecis 
collatum p. 46. ᾿ 
v4 οπλϊτταν in ΜΙ, Arnbr, ας 
05 , 


In verfu proxima, 


i12, 


5 


H 


n 
“ἃς 


A 


΄ 


4325. ὙΜΝΟΣ ΕΙΣ AHMHTPA. 
- Οὐ 7i , 8T ἄρ᾽ ἐδ τῆνον φόνον. HÀ ἐλοέοσω. 
' Tes Ὦ δὴ διέξης ᾿Αγχελώϊον 2eyupodra y , ' 
Tooxdia δ᾽ ἀεναίων ποτα μιῶν ἐπέρᾳοσας Xa 0I 9 
15| Ταὶς δ᾽ 621 χαλλίφης νήσα Des ues ὄμφαλον "Enar ] 


Teis δ᾽ £n xa xev 


ua ὦκαθίοσαο Φρητὶ ] 


Αὐζαλέα.,, ἀποτός T€' xo) 8 Φαγες, HÀ ἐλοέοσω. 
Μὴ μὴ Ta), λέγωμες, ἃ δοίκρυον ἄγαγε Δηοὶ. 
Καλλιον, ὡς πολίεοσι" ξαδῦτοι τέθμια δῶχε" 
ΦοΚαλλιον,ὼς χαλάμῖζωυ τε xj ἱεροὶ δροιγμαΐ copa (x 
"A giao ty ἀπέκοψε, xo) ὦ βόας mue πατῆσω), 


«Αὐίχᾳ TexalóAeq B ἀ γαθὰν ἐδιδάσκετο Té 


|— Vf. 12. Οὐ vlc &c.] Hanc verfum 
pro fpurio ejicic Cl. Ruhnkenius Ep. 
Crit. it. p. 37. Nec fane defidera- 
retur, (i abeffet , futficiente verfu 
17. Quod fi τὸ ἄρ᾽ interpretamur £a- 
δε: G tamen neque bibifli meque 
edifli &c. ferri pofle, & eadem res 
majoris emphafeos & admirationis 
€auífa bis dicta videtur. 

Vf. 14. ἐπέ ασσας] MS, Reg. vré- 
μίσας. Vofl. ἐπέρησας. 


Vf. 15. Τρις δ' ἐπὶ &c.] Hunc ver-- 


fum primum reperi in edit. Jo. Be- 
menaüi, deinde Stephani, Nec con- 
ftat, unde ductus fit. Mihi plane 
fpurius videtur. Fuerunt , qui il- 
Jam lacunam Τρὶς δ᾽ ἐπὶ x4» -- “- 
----, Quae erar in veteribus libris, 
explere vellent. Et cum alius ali- 
ter expleret , | primum | fingula fup- 
plementà, hoc in ed. Benenati, al- 
terum in ed. Froben. ( v. not. feq. ) 
recepta funt, poft per facilitatem 
parum acutam Stephani utrumque 
in contextum veuit, — Callimachus 
errorum Cereris duas partes facit 
primum errantem inducit per totaift 
terram, dcinde per omnes fluvios, 
Sic & Ovid. Met. V. 439. Omnibus 
48 terris, omni. quaeftta profundo. Τρῖ- 
tur a pofteriori parte alienus eft 
umbilicus Siciliae Enna. Νοθείας in- 
dicium e(t etiam in co , quod ver- 
fus totus eft Ionicus , ter Dorisinus 


' 


Καλ- 


neglectus in saXxew wx. Tgitur 
bunc verfum, ut haud dubie fpu- 
rium, üncis inclufimus. 

Vf. 16. Τρις δ᾽ ἐπὶ &c.] In Edd. 
Flor. Ald. eft tancum Tp δ᾽ ἐστὶ xax- 
ἈΦ. 9... in MS. Rez. Ὑρὶς d" ἐπὶ καλλί- 
χορὸν... MS. VoiT. Tec δ᾽ ἐπὶ xax- 
λιχόροθ χαμάδις ἐκαθίσχο φρωτί, ὃς 
fic pruna: explevit editio Froben, 
quod repetiic Vafcof. uude adfcri- 
ptum eft hoc fupplememmum meo 
Aldinac exemplo cum notula: Se 
impre[Jum ef? in Germania. Sicphanus 
primus & poft eum Frifchlinus re- 
petiit, fed ita correctuin : Καλλιχά- 
py x. ἱκαθίσσαο φρητί. Debebat potius 
eüie Καλλιχόρω πὸ jota, Mihi ὃς 
hoc fuppiementum a recentiori ma- 
nu videtur, quod ἃ ipíà fententia 
indicat, Non ubi confederit , fed 
quo cucurreric Ccres , dicerc vulc 
poéta. gitur fruilra in hoc verfu 
corrigendo laboretur. Qui volebat 
explere , quserebat nomen fluvii 
aur fontis , quod inciperet a Kz1i;. 
Incidit in CaWicberum , fatis aprum 
illuin , quod auctore Paufania I. p. 
93. ibi primus chorus Eleufiniorum 
a mulieribus celebratus , & Dea can- 
τὰ culta effet, Ac non. peius Callir- 
rhoé Epiri ufi eflent interpolatorcs, 
propter Acheloum , qui & ipfe in 
Epiro. Si tamen hic verfus (ic ab 
Callimacho fcriptus eft, quod non 

cre. 


, 
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Non bibifti, nec edifti tamdiu, nec lavifti. u 
'Ter quidem tranfifü Acheloum argénteo vorticé 


amnem , 
Totidemque perennium 
que 
| 1erq 
. cum Ennam ] 


fluminum trajecifti quem- 


ue ad pulcherrimae infulae cucurrifti umbili- 1$ 


'Terque ad Calii( chorum humi confedifti fontem] 
Sicca & nihil bibens, « nec edifti, nec laviili. 


Ne ne dicamus , 


quae lacrimas moverunt Cereri. 


Melius, ut civitaubus gratas leges dedit: 
Melius, ut fpicarn δὲ facros manipulos prima 
Ariítarum mefluit, & boves immuifit trituratum; 
Cum Triptolemus bonam didicit artem. 


«redo , rectius praeponetur alteri 
Ἰοσσάκ,. De Callichoro adde Spau- 
bemium ad ἢ. 1. ! 
lbid. Kexuxópp 1 Callichorus pu- 
feus in Attica, cujus meminit Pau- 
fanias & Apollodorus. A. FAsRI. 

Vf. 17. Αὐςαλία ] Hoc frequens 
Apollonio Rhodio , ut docuit Vir 
doctus Obf Mifc. 1v. p. 146. ,. 

Vf, 18. ἄγαγε} Correxi ἄγαγε eX 
H. in L. P.vf. 81. & fic temper 
Pindarus. Mà jd elegans rcpetitio, 
in qua tamen faepe librarii offen- 
derunt , ut Voflianus , qui dedit μὴ δὴ. 
Y. Dorvill. ad Charit. p. 200. 

Vf. 19. πολίεσσιῃ ἑαδότα τίθμια)] MS. 
Vofl. erloafsaciy &zyd'ora , quod mclius 
puto. Ed, Ald. non habet, vZ Tij 
Φφῶχε. fed. manu fcripta funt in ex- 
emplo meo, adfcriptumque eft in 

* margine : impreffum eff in Ger. Nempe 
primus Frobenius fic explevit, ΠῚ 
. quoque Vat. bic eft lacuna. 
Onomacritus H. in Cer. 19. vocat 
4ὐγομκίην ἐρατοιγήν. 

Ibid. σέθμμα ἡ νόμες. Mefychius. 
Legiferae Cereri , Virgilius, Maxime 
notandum eft Hefiodum , cum vult 
defipnare duros & immanes , dice. 
je ipfos non victitare frumento. 

——- δά τι σῖταν 
*Holyor , ἀλλ᾽ ἀδάμαψ' ἔχον κρα- 
βιόρρογα ϑυμὸν ᾿ 


. Me: 


᾿Απλαςοὶ, μεγοίλν δὲ βία, καὶ ye 
ps6 ea οι. 
Hyginus vero, Ceres , inquit , Tripto- 
lemum ju[ft , omnium. nationum agros 
circuuuntem , femina partiri , quo fa- 
cilius ipfi poflesique eévum a f.ro victu 
Jegregatantur. ^. ΒΆΡΕΙ, 

VI. 20. δράγματα zpxra] Correxi 
πρώτα, ut R. Beides voluit, & La- 
tinüs interpres veitit,  Poítulac ἃς 
locus parallelus H. in .Del. vt, 283. 
Οἱ μκέν τοι καλείμμην τε καὶ ἑεροὶ δράίγμκα- 
τὰ πρῶτῳ ᾿Αςαχύων φορέξσιν,  Simui- 
ter infra vf. 40. vitiotc editum πῤᾶτα. 

Vf. 21. καὶ tv βόας ἧκε πατῆσαι ] 
Tricuram inteHigit, quae bobus ὡς 
jumentis peragitur. VurcaN. Vide 
Homerum Iliad. Κα. & Xenophontein 
in Oeconomico. Hic tricurandi mos, 
non folum apud Graecos olim in 
ufu fuit, fed etiam apud Hebraeos ἃ 
Syros, Arabes, & Acgypüios. Lex 
Mofis Deuteron. xxv. 4. driturani 
booi δὲ mon obligabis. ut nos docct 
Cl. Vir Bochartus in libris fuis nun- 
quam fatis laudatis de animflibus 
Sacrae Scripturae l. 11. c. 31. & 32. 
Tu. GRAEv. 

Vf. 22. 'Avfsa] MS. Vat. ἡγίκα. a 
quo & abfíunt ultima Zcexero τέχναν. 

Ibid. 'Avíxa Tprarlóssg« Ὁ’ c. 7 Tri- 
ptolemo pailim a QGraccis poétis 
ars arandi ferendique (quam hic 

ων 


go Ἐξ ἀμαρὰν ἀνέθυε. ϑεαὶ δ᾽ ἐπεμαίνετο χώρῳ" 


, 
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Καάλλιον, ὡς (ini καί τις ὑπφρξασίας ἀλέη)) : 
[Θήχᾳτο βετδείνῳ, Τριόπεω “ὄνον aix τρὸν] ἰδέα ζ΄. 
9} L , M , Ci "ἡ 

25 Οὐπω ταν Kn2ias, em A &moV 1g0y éyouoy , 

Ti» δ᾽ αὐτῷ καλὸν 4Xc Qv» ἐποιήσαντο Πελασηοὶ 
Δύνδρεσιν ἀμφιλαφές᾽ 2o. κεν μόλις ἧνθεν ὀϊφύς. 

Ἔν πίτυς. οὐ μεγάλωι “ἤελέοι ἔσοιν, οὖν δὲ xp iyu, 
Ἔν δὲ καλὰ γλυκύμαλα᾽ τοὶ δ᾽, Gg ἀλέκρινον. ὕδωρ 


- / 3 € ͵ 
Ὅοσον ᾿Ελευσῖνιγ) Τριόπῳ S' ὅσον, ὀχκόσον Enq. 


ΣΧΟΛΙΑ 


25 Ojo τὰν Kore] X pa Θεοσαλίας, 
29 ᾿Αλέκτρινον ὕδωρ Διαυγές, παρὰ τὸ ἤλεκῆρον, 


᾿Αλλ᾽ 
H A A A I A, 


΄ 


80. Ἐξ & pug] ὍμνηΘ: *- ἀμνάρης ἐξ ἔχμνωτα βάλλων. εἰσὶ δὲ αἱ ὑδροβ- 


ῥόδαι. 


31 "Oeso ᾿Ελευσῖν,] ᾿Ελευτὶν τὸ Ἔννα, duos " Axlixis, 


σεριφρας κῶς ἀγαθὰν cíyvay vocat) 
«ὐἱοοίτωτ, ut Epigram. lib. 2. 
"AnAog μελέτω Τριαν]ολέμϑιο γέ- 


pa , 
ιχι βόες, καὶ ἄροτρα, καὶ ἱςοζοεὺς, 
καὶ ἐχέτλη) 
Kai cavo. 
Tibullus Otiridi hoc tribuit , 
Drimus aratra , manu folerti fecit 


Offrí: , 5 
Es teneram ferro follicitavis bu- 
giu. 
VULCAN; 


Vf. 23. Kz»1rw] Verfus hic totus 
st, ut editur, in MS. Vat. n. 1379. 
At ab altero n. 36. abeft σίας ἀλέη- 
exi. Ab editt. Flor, Ald. abeft fo- 
lum z»inTat. 

Vf. 24. Θήκωτο &c.] Totus hic 
verfus abeft a MSS, Ambr. Vat. 36. 
Reg. & Voff. In MS. Vat. 1379. ctt 
Jacuna usque ad ἰδέσθαι, quod ta- 
men alio atramento fcriptum eft. 
Edd. "Flor. Aid. Frob. Vafcof. ha- 


bent folum verbum ultimum ἰδέσθαι, . 


Supplementum & ipfum, quod in ed, 
Benen. primum reperi, arbitror effe 


novitium , nec eft admodum ve-: 


nuftum. In exemplo edit. Vafcof. 
quod Francii fuit, aliter lacuna ex- 
pléta eft magu viri docti; Ὑἱέα δὴ 


Tpiómao ἐτίσατο πῶσιν ἰδίσθαι, E fen. 
fu ,& contextu utcumque explere 
tentarunt viri docti. Auratus tolli 
volebat ἰδέσθαι, nec quidquam de- 
effe. 

Ibid. βεπείνᾳ ἢ Operae pretium 
erit legere quae dicit Scholiaftes 
Ariftophanis in voce Zxguá, id eft, 
inquit, πάνυ λιμώτ]ει xai πεινᾷ May, 
«rà TÉ Éw ἐπιῤῥήματ., ὅπερ ἐπιτάν 
σεως ic: δηλωτικὸν, ἀγτὶ τῆ. λίαν, 
rii xai iy τῷ βέπειγα, μεγάλη πεῖνα. 
A. FABRI. 

Ibid. Ὑριόπεω Quod Callimachus 
& Ovidius de Ery(ichthone, veteres 
Graeci & Hyginus de Triopa ἱρῆ 
dixere: cum Callimacho tamen fa». 
cit Lycophron, qui loquens de Ery- 
fichthonis filia dicit, 
βάπεγαν ἀλβαίγεσκον ἀκμαίαν 

πατρός. A. FABRI. 

Vf. 25, τὰν Kyd'ar] Scholiaftes Kw- 
δίαν hic explicat χώραν Θεσσαλίας." 
Verum Cl.:Salmafius in notis ad in. 
fcription. Herodis Attic. p. 28. do-. 
cet errare Scholiaten , & ipfum 
quoque Stephanum , & ταν Κυιδίαν, 
Callimacho pro τὰν Κνίδον poni, ut, 
apud Ptolemaéum τὴν Κώαν pro Co 
infula , & apud Varronem JMeliz in- 
fula pro JMc/e: : nec Cnidios ip Thef- 

faliam 


-————- 
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Melius , quomodo ( ut etiam quis deli&ta vitet) 
[Fecit fame Triopae filium miferabilem] videri. 
Nondum Cnidum, fed facrum adhuc Dotium habi- 5 


 tabant, 


Ibi vero tibi pulcrum nemus facraverant Pelasgi, 
. Denfum arboribus, vix utique fagittae penetrabile. 
Hic pinus, hic magnae ulmi erant, hic vero & piri, 
Et pulchra glycymala: electroque fimilis aqua —— 
E fcatebris prorumpebat. Dea autem deperibat lo- 30 


cum, 


Quantum Eleufina quantum Triopum , quantum En- 


nani. 


faliam, verum 'Theffalos relicta ur- 
be Dotio, in infulam Cnidum pro- 
fectos, duce Triopa, ibique condi- 
diffe urbem 'Triopion. Vide & Dio- 
dori Siculi locum & lib. v. Biblioth. 
.28. Tu. GnAEVv. 

lbid. Οὔπω τὰν Kydíay] MS. Vat. 
1379. οὔτω. Iu nobili fragmentoSte- 
phani, qued a Tennulio primum e 
MS. Coiíl. vitiofe editum , poft ac- 
€uratius a IMontefalconio in Catal, 
MSS. Biblioth. Coitl. ( p. 289.) ver- 
fus Callimachi fic fcribitur , vitiofe 
tamen : Οὔπω τ᾽ &y Kydíay, (c4 Aa*ríor 
ἱρὸν ἔναγον. IMS, Voff. ἔλαιον prO. ἔγχεον. 
De Κγιδίᾳ $almafio atfenütur Holfte- 
nius ad Stephanum p. 106. D. 

Ibid. Δώτιον) Urbs Theífaliae: ἑρὸν 
vocat, propter lucum Cereri ibi ab 
antiquis collocatum , ut ait Hyginus, 
nofter a Pelasgis;& uterque confen- 
tiunt; Pelasgi enim gens antiqua , 
& per univerfam Graeciam diffufa. 
A. FAZLRI., 

Vf. 26. Ti» δ᾽ ava ] Alienum vi- 


detur τον. Nam in toto loco de Ce-: 
. mero ducta loquendi ratio 1], Z.: 


rere in tertia perfona loquitur. 
Ibid. ἄλσί(Θ» ἐποιήσαντο) Lucum fa- 
crarunt. Sic accipi poteft illad He- 
rodoti I. 31. εἰκόγας ποιησάμενοι. ffmu- 
Íncra eorum C Cleobis & Bitonis) de- 


dicantes: quamquam ἰᾷ effe poteft: 


fheienda curantes , Ut. apud Xeno- 
phontem Exp. Cyri v. p. 575. Ce- 
terum de toto hoc loco, ejus pul- 
Critudine ; & comparatione cum 6- 
vidiano vide -Excurfumr ad lr. P), 


Sed 


Ibid. Πελασγοὶ 7 MS. Ambr. 2. 'K- 
e'"i, quae lectio quid fibi velit, non 
affequor. Nam Epei ( Eme) huc 
non pertinent, qui funt in Pelepom« 
nefo. ; 

Vf. o7. nw ὀϊς 4] Sic refcripfi 
e MS. Reg. & Ed. Ald. pro vulga-. 
to »1J«, quod irrepfit in editionem 
Frob. & dcinde in ceteras. Hlud 
Doricum effe conftat, ὅς pluribus 
locis reftituendum Pindaro & Theo- 
crito. , 

Vf. 30. Ἐξ duaj2y ] Verti e fcate- 
bris, Hefych. auapnes , πόρος. νυ τὺ 
CAN. 

Ibid. οἰκαρῶν ] Gyer(e , aqnatda- 
Qus. Hefychius , οἰμάραν., αὔλακας 
A. FABRI. 

Ibid. avídus] exiliebat., erumpebats 
Se , erumpo. Δ. FABRI. 
Ibid. ἐπεμιαίνοτο" Ariftoph. in Vefp. 

Νεγεϑέτηκεν αὐτὸν ἐς τὰ πράγριω- 


qa 
Οἷς ποτ᾽ ἐδεμμειίνετ᾽, 
A. FABRI. . 
- bid. ἐπεμαίνετο χώρῳ] Et ex Ho- 


160. Ta δὲ γυνὴ Προίτε ἐπεμύνατο. 
Imitatus eít etiam Lucianus Dial, 
Mort. t. ubi v. Cel. Hemfíterhu(ius. 
MS. νοῦ habet eéme«e«iero. Sic con- 
jiciebat Ill. Spanhemius ex Apollo- 
nio Rhodio. Sed illud verum. Xo-: 
pg. de cali luco eft & apud Xeno- 
phont. Exped. Cyri v. p. 378. in in- 
fcriptiones . 
Vf. δι. Qzen Exwein , Tpóno 3 
ὅσο 


ὶ 


£40 
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"᾿Αλλ ὅ ὕχᾳ, Τειοπέδαισιν à 0 δεξιὸς ἄχθετο δϑαΐμων 9 
Ταταῖχις à a χείρῶν Ἔρυσί χθονί» ἅψατο βωλά. 


Z aT ty ϑεροίπονας e £eiX071 miymus c? ἀκμε 4 
35 Πάνᾷᾳς δ᾽ ἀνδρογί γαίας (ὅλαν πόλιν ἄρχιοι dpa ) 


/ 


᾿Αμφότερον πελέχεοσι ᾧ ἀξίνοασιν ὁπλίοσαφ. 

Ἐς δὲ τὸ τὰς Δάματρος ἀνολδέες éd eg quat &Ac Qv. 
Ἧς X "i ad yeigos ] μέγα δέγσδρεον», αἰθέρα x gor * 
Td δὲ ἔπι Taj γύμφω ποτὶ τἄνδιον ἐψιόωντο 

4o "A 7 ea. T0, πλαγέϊσα , χριχὸν μέλος ped ἄλλαις: 
Ἦτο Δαμάτῃηρ 5 24 οἱ ξύλον t ἱερὸν ἀλγεῖ." 

Εἵἴπε δὲ λώσου δα τίς Lun χαλὰ δένδρεα xod 
Αὐτίχᾳ Nu. ( τοῖν οἱ πόλις HA 

Aa odia fum) ὦ ἐείσοιτο ' γέντο δὲ xe 

45 SPEM 9 μάκονα; χατωμαδίαν δ᾽ ἔχε κλωῶϑα. 


Σ ΧΟΛΛΊΙΑ 


$a 
IA AA IA, 


40 Ποτὶ r£] Περὶ τὸ μνεσημυθρινόν, 


Ἕ Ψιόῳντο] Ἔπαιζον, 
44 ᾿Ἑκσατο) Εἰσώτο, ὡμνοιώθη, 


45 Ἔχε κλαῖδα) Táe κλεῖν, ὡς ἑρεια. 


ὅσον] Hoc verfu videtur docere poé- 
ta Triopium jam tum extitiffe, cum 
in peninfulam Cariam Pelasgi tra- 
Jicerent. Sed po&dcum effe mpexporr- 
σιὲν docet idem Salma(ius ad in- 
fcriptionem Herodis loco laudato, 
praefatus, ipfum Callimacbum a- 
perte in hoc hymno indicare, tunc 
cum Eryfichthon fame ab Cerere im- 
iffa laboraverit, nondum Theffa- 
lorum coloniam in Cariam fui(fe de- 
ducam. Sed poft illam βέλεμον na- 
iifui Triopam in Cariam commi- 
graff?, ἃ Triopium urbem ibi con- 
didille, & de fuo nomine appel- 
laffe,a quo & promontorium ipfum 
"Tuv, quod "Tpíozo» Callimacbus 
appellat, ut & Scholiaftes Theocriti. 
"TTR. GRAEv. 

Ibid. Tuóze) Ed. Flor. Τριόπα, 
fruftra. De re vide Spanhemium. 
MSS. perro Ambr. ὅς Voff. Tpér«: 


& "Errat, quae orta funt e fcriptuta 
unciali. Vir doctus in' margine edit, 
Vafcof. etiam Aldo tribuit banc fcri« 
prem, falfo. Mox Voff, Tposrid:e- 


Tbid. ὁκκόσον "Eva ] Pater meus 
legebat x' ὠκκόσον 5 neque enim ve- 
r)iümile eft Callimachum tres diver- 
fas partes iu eodem verfu fine Con* 
junétione protuliffe. 'Exsveiv, καὶ Ἔν- 
γα , dijaos 'Atlixic , Scholiaftes. 
mire fallitur, & cum eo maximus 
vir Joannes Meurfius 4e populis “1:5 
ticae: Euna enim eft umbilicus Si- 
ciliae. Cicero alicubi de Ennen- 
fium nemore: Qui Jocur , inquit , quod 
in media eff infula , tmbilicus Siciliae 
tiominatue, Et jure dubitat Ortelius 
in voce Esna , an huíc noftro Scho- 
liafti fides fit adbibenda. A. FAzRt. 

Vf. 33. T χτάκις — ἀβωλά] Si βωλαί 
DOR x«7& σροσωποχρίαν dicitur, quod 

non 


Sed. 
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Sed cum Triopidis finifter irafceretur Deus, 
Tum malum Eryfichthonem invafit confilium. 
Ibat viginti ducens fervos, omnes florentes aetati- 


bus, 
Omnes gigantibus pares 
exfcindere) 


Utrumque, bipennibus & fecuribus, armatos. 
In Cereris vero audaces properabant nemus. 
Erat autem populus, magna arbor, aethera tan- 


gens , 


Sii fub nymphae ad meridiem ludebant. 


aec prima percuffa , malum ceteris cantum info- 4e 


nuit. 


Senfit Ceres, fibi facram arborem laedi, 

Dixitque irata, quis mihi pulcras arbores caedit ? 
Statim Nicippae, quam ipfi civitas facerdotem 
Publicam conftituerat, affimulata, cepit manu 
Vittas, & papaver, humerisque repofuit clavem , 


non credo , articulus friget. An 16- 
gendum Τετάκι dh, ibi tum , ut τότε 
4. Mox ἔκων ed, Ald. & liber Ger. 
Vf. 35. ἄρκοι ] MS. Voff. Zexi* 
aja, Ambr. etam gu, ut refe- 
ratur ad Eryfichthonem, & fic cor- 
rigit Vir doctus in ed. Vafcof. Sed 
ferri poteft vulgatum , intellecto 
ἦσαν. lidem vf. 58. ἥν vitiofe pro x. 
« V1558/He δὲ τις aj, tip] Ἧς pro 
^», ut faepe Theocrit. Melius ali- 
quanto Ovidius, qui quercum pofuit. 


Stabat ín bis ingens annofo rebo-.— 


bere quercus. 

Neque enim populus arbor eft um- 
brofa, imo «puóexi- , "ἢ fingere 
liceat. A. FABRI. 

lbid. αἰθέρι x2pov ] Id eft , «vpoz7s- 
24, ut explicat Scholiaftes Apol- 
lonii, is coelum penetrans. ^, FAbRr, 

Vf. 39. Τῷ δ᾽ ὕπο] MSS. Ambr.Voff. 
Edd, vert. Florent. Froben. Vafcof. 
Ald. Benenat. τῷ δ᾽ ἔπι, quod non 
mutandum erat. Correctioni locum 
fccit jota fubfcriptum , quod deleri 
. (bebat Atque fic reftituimus. Mox 


LI 


Dixit- 


Ambr. ἑτιόωντο, margo Reg.icuóurre, 
Pro πρᾶτα re(cripfimus πράτα, MS. 
Ambr. 2. ἃ νοῦ πρῶτα. 

* ριά, τώνδιον] Τὸ ἔνδιον τῶγδιογ, 
ἔνδι(Θ. μεσημζριγός, Hefychius : ἐνδιῶγο 
ται. μεσημζριάζψεσι. A. FABRI. 

Vf. 43. Νικίαπα͵] Vulgo Νικίαν πῃ, 
MS. Voll. » vitiofe pro οἱ, Pro éca- 
σαν Cl. Th. Bentlejus mavult ἔς κα 
et», non quo & illud rectum (t: 
(v. H. in L, P. 45. 46.) fed utfre- 
quentia τῆς «& vitetur. Sed v. ad 
H. in L. P. vf, 62. Idem placebat 
Viro docto in margine edit. Vafcof. 
Ceterum imitatus eft Homerum Il. 
Z.300. Ti» de Tpásc ἔϑηκαν ᾿Αθηναίες 
δέρμανγ. 

Vf. 44. γέντο] Euftathius ad Il. T. 
569. Doricun ait effe, pro ἕλετο, ut 
ww pro xaÓw, item Etymol. M. 
quod fane durum eft. Immo eft ab 
anüquo verbo jímouar vel ropa. 
Hefychius : Tis . Κύπρις 2G, 

- Vf. 45. Στέμματε xai μάκωνα] Ci- 
cero, Dies ille quo ego Ennam cum 
venifam , prac/lo 1ibi facerdotes Cere- 


ΤΣ 


(totam urbem qui: poffent 35 


45 


image 
not 
available 
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Dixitque permulcens improbum ὅς impudentem ho: 


Fili, qui Diis facratas atbores caedis, 
Fili, fuftine te, fili percare parentibus ; 


Define, & fervos amove, 


ne tibi irafcatur 


Diva Ceres, cujus facrum 'exíciudis: 
Hanc vero magis uruculentis oblique adfpexitoculis; . 


quam venatorem 


' Montibus in Tmarits folet virum leaena 
Crudipara, cujus effe dicunt truculenüífimum vul- 


tum , 


Recede, inquit, ne tibi fecurim tnagnam in corpus 


librem. 


H 


Haec vero tectum reddent triclinium mihi , id quo 53 


convivia 


fchyl. Prom. Vin&, 33. omes editi 
ξλίγγυσον. item apud "Theocritum, 
nnde tamen Etymol. laudat. ἐλέγυσον ; 
item ex ipfo Callimacho , quem lo- 
éum inter fragmenta habet Bent- 
Jejus, n. 248. Apud Pindarum 
Nem. V. 2, ἃ Ifthm. 1t. 69. ἐλίνυσ- 
σον omnes libri editi. Ex Herodoto 
pariter & Arriano fic profert Sui- 
das, Locus in epigrammáte apud 


Suidam , quod nunc exftat in An- 


Tlhologia, & (c eft v. c. Y. 67. extr. 
px ἐλινύειν , exprimitur in editione 
Kutteri per. duplex y. Sed in edi. 
tione principe Suidae eft (implex. 
Apollon. Rhod. I. 589. ἐλεγύεσκον in 
omnibus editis, confentitque Ms. 
Guelferbytanus. Δὲ contra &xérruorv 
jb. 862. unde tamen Erymol. M. citat 
ixrver. Saepe verbo ulus e(t Hippos 
€rates:fed ejus libri ioter utramque 
fcripturam fluctuant, ut monet Foé- 
fius in Oecon. qui dc hoc verbo vi- 
dendus. Apud Diordyf. Halicar. I. 
p. 26. ἐλινύεσιν ἔργων cdiur , nec 
difcrepát Vaticanus, — Quibus inter 
fe comparatis , ut alia exempla mit« 
tam ,' mihi fcriptura Ans accura- 
tior videtur :.& cum libri Ambrof(ias 
nl ita habeant, fitque ita in fragmen- 
10 edendum, hic quoque eam (ςτὶ- 
pruram fecutus. fum; 
. Jom. ), 


Affi- 


Vf. 48. ΞολύϑεςεἾ πολυπόθυτέϊ!, Schol; 
$ed non video urde fluat. A. l'ABRI, 

Ibid. τέκνον πολύθεςε 1 Quod non 
bene a ϑέσθα, ducit Schol. Apoll, 
Rhod. negabat fe fcire , uade du- 
ceretur, Anna Fabri, id eft a ϑέσ- 
sopa), ut bene docuit Bentlejus 9 
utque a λίσσομαι fit. πολύλλις». fic 
ἃ ϑίσσομαι πολύθες(Θ» V. ich. Bent- 
leium ad h. 1. & de verbis e Síe- 
comua; notam elegantiffimam Hem« 
fterhufii ad Hefvcbium v. 'AmóBig ὃ». 

Vf. st. Tdv à" dp' ὑποξλέψας ) Ile 
fero bis auditis &c. Haec elt vis anf 
dpa. Ὑποζλέπων eít Jimis & iratis osu- 
lís ad[picere. vid. de hoc verbo Dor- 
vill. ad Charit, p. 506.  . 

Vf. 54. vafa ] Livri male: £e. 
Sic mox MSs. Ainbr. ἄξω viiofe pro 


a. 

Vf. 55. Ταῦτα δ᾽ Var ϑιασσεῖ ξεγα- 
γὸν δόμον) Scribo S9aew, «uia j uto 
eife Dorice dictum pro ϑήσει. vt ϑή- 
σει ςεγανὸν idein valeat quod ποιῦσεξ 
ciyevór id eft, φέξει. Hae arboteg 
(inquit) reddent domum team te- 
étam. id eít ; ufui erunt ad rcegen- 
dam domum meam. Δὲ fi Saco? 
retineatur, non video qui polit ex- 
poni cermes. Siria. : . 

lbid. $azec] Opdime Stephanus 
qui legit S«ci/, id eft ϑησεῖ, duod 

P * 


244. 


YMNOX ΕΙΣ ΔΗΜΗΤΡΑ:;: 


Aie ἐμοῖς ἑτούροισιν ἀδίω ϑυμαρέας ἀξῶ. 
Εΐπεν 0 πως. Νέμεσις δὲ xe x ἐγροίψατο durar. 
Aa qutm. δ᾽ ἀἄφατὸν τι χοτέοσατο᾽ γείνατο δ᾽ a Jes 


Ἴϊθματοι Ἧ L 


TT χεφαλὰ δὲ οἱ | ἅψα ὀλύμπω. 
6001 (X ἄρ  npaSyvmes y etu quy “πότνιαν εἶδον 5 


᾿Εξαπίνας Ὀστύρεσαιν , ονὶ dui agna ἀφέντες. 

"A δ᾽ ἄλλως ἐδ i ἕασεν. (ἀναγκολᾳ ἡ) ἕποντο 

Ato mem A am χέϊρᾳ) βαρὺν δ᾽ ama uela] aya X (a 2 
No4 ya] , TE ii κύον. κίον») ᾧ ἔνι δοϊτοις 


eft σοιύσει ςεγαγὸν., id eft, cia, te- 
et , teQam reddet , te&am fucier ; nam 
Dorienfes accentum feinper in ul- 
timam rejiciunt. A, FABR1. 

Ibid. Ταῦτα δ᾽ ἐμὸν ϑασεῖ &c.] An 
legendum $u4cí? Δόμιθ. non eft do- 
sus, quae Jam tecta erar, fed rri- 
clinium , quod fubje&a defcriptio 
docet. Sic dixit Theocritus Id. xvir. 
17. χούίσεος dép (G- ἐν Διὸς οἴκῳ Δέδιμη- 
eai , aureum cubiculum , ὃς apud Ae- 
dian. V. H. 11. I4. οἰκίαι καὶ δϑώμα- 
τα junguntur , ut totum & pars. 
Sic & οἶκον de coenaculo dici docet 
Pollux 1. 8. ἃ οἴκημα dixit Tofeph. 
Ant, xx.8. ult. ubi οἴκημα male ver- 
titur aedificium , cum (it diaeta vel 
griclinium, ut ipfe mox vocat. Ery- 
. fichthon igitur volebat lacunar ftrue- 
Te in triclinio , feu coenaculum la- 
queatum eificere , in quo caenacu- 
li*praecipuus. ornatus. Atque hoc 
eft, ut opinor, potius ἐμοὶ ςεγανὸν 
δόμον S'uwu, quam ἐμὸν δόμον ςεγα- 
γόν. Scd de bac conjectura liberum 
cuique fit judicium 5 neque enim 
prorfus neceíffaria eft, modo fen- 
füs τὸν dps teneatur, qui eft cer- 
tus. Infra vf, 64. eft δῶμα. 

Ibid. ϑασσεῖ Rectifiime Stepha- 
nus judicavit legendum Sacs, Dori- 
, ce pro ϑήσφ. Firmant MSS, Vat. & 
Voll. in quibus eft Sáct , neglecto 
Dorismo in prima fyllaba. Pindarus 
ΤΆ πὶ. I. 5. habet Sdzoua: pro Síco- 
puer, CIV. Th. DBentrleji ratio ,. ut (it 
a Sedona f, Saojuni, ut fupra vf. 3. 
duriorem fenfum efücit, ceterum in 


IIom- 


fcriptura nihil mutat. Supra quo- 
que libris auctoribus e ϑασσεῖσθε fe- 
cimus Jae: bs, 

Vf. 57.: Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο 
φανάν} Vera, JVemefis mala. verba no- 
tavit , utpote filia Juttitiae , ἃ vin* 
dex arrogantiae in verbis & factis. 
Hinc nonnulli Nemefim una manu 
frenum, altera menfuram cubiti te- 
nentrem finxerunt, quod declarat 


 diftichon apud Graecos celebre 9 


Ἢ Νέμεσις προλέγω τῷ πήχεϊ ) τῷ 
"O76 χαλιγῶ, 
Mii εμκετρον 1 ποιεῖν , (arr aycu 
ya λέγειν, 
Paufanias etiam in Atticis fcribit e» 
Νέμεσιν Sy μάλις κα εἰνθρώποις ὑζρὶ- 
ςαῖς ἀπαραίτητον eivai. VuLcaN. 
Ibid. Νέμεσις de xaxd» ἔγραψατο Qu 
yd] In verbo &;péarofruttra baefere 


, Viri docti, aliis ὁδράξατο Corrigenti- 


bus, Th. Bentlejo ἐσεμάξατο. i. e. 
imis fenfibus abdidit. Libri tribuuntur 
a Poéus Jovi , Parcis, aliisque Diis, 
quibus cura rerum humanarum , in 
utramque partem. Jovis διφθέραι no- 
tiffimae funt. Parcis liber tribuitur 
apud Lucianum in Cataplo c. 5. A- 
pud Aefchylum in Eumenid. 273. 
Pluto vocatur εὔθυγ(Θ- , mortalium ju- 
dex , eique tribuur dsAvóy 29" φρὴν, 
memoria eorum 9 quae libris fcripta 
habet. Schol. ἐρορᾶ δὲ πάντα. ανεγρα- 
eópsTE» αὐτοὶ τῇ ἰδίᾳ δέλτω. Sed nihil 
infignius ett fragmento Euripidis a- . 
pud Stobaeum, in Florileg. Grotii 
p. 121. quod mihi indicavit Cl. Ruhn- 
kenius: 

As- 
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A(fidue amicis meis jucunda agitem. | 
Dixit juvenis: at INNemefis impiam in literas retulit 


vocem. 


At Ceres infandam concepit iram, factaque eft Dea 


ipfa. 


Vettigia quidem in folo, caput autem fixit coelo. 
Tum illi quidem femianimes , cum Deam viderent, 6o 
Repente retro ruerunt, relicto in quercubus ferro. 

lpfa autem ceteros quidem omifit (neceflitate enim 


fequebantur 


Domini füb manu) improbumque allocuta eft domi- 


num: 


Vero, vero, firue triclinium, canis, canis, in quo 


convivia 


Ἀοκεῖτε mud ds a ddinüuam εἰς Sese 
Πτεροῖσι , κἄπειτ᾿ ἐν Διὸς δέλτῳ vlv- 
χαῖς 

Poder τιν᾽ acra. &c. 
Similiter ergo Neme(i feu Adrafteae 
libi tribuuntur. Nonnus Dionvf. 
XXNVIH. p. 942. 29. Νέμεσις δὲ τόσην 
ἰρθέγξαπο φωνήν. quae tunt manifeite 
ex initatone hujus loci Cal!ima- 
chei, unde Cunaeus corrigebat &yg& - 
να Το, 

Vt. 58. γείνατο δ᾽ οἱ Sec) Virgilius 
Aen. vrr. 419. loco fimili de Furia: 
Fit Calybe : quo plane exprimitur 
γείνατο d" ἃ $c. 

I»id. ὦ $ix| Forfan in hac voce 
&9 reprehendi poffet Callimachus: 
etenim ut poffir dícl S«0c , prius dici 
oportuit Ze; Se, Sc. quod non 
ferri poffet: ergo nec S«0c: miror 
non vidifTe Caninium; Sic etiam ver- 
fu 130. Se» legitur, A. FABRI. 

Vf.59 "Iura μὲν χέεσω | Home- 
rus 'Duad, δ de Conceacione, 

Ἡ 4 ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύθεται, 
αὐτὰρ e7reiveat 
Ὀὐρανω $cópi£s κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ 
βαίνει. 
Virgilius utrunque itnitatus ; Famae 
hoc accommodat , lib. 4. Aeneid. 
Parva metu primo , mox fcfe at- 
tollit in auras 
Ingrediturque folo, € caput inter 
nubila coridit, 


Agi: 


Dé quibiis locis vid. Caef. Scalige- 
rum in Cririco, VULCAN. : 

1014. Ἴϑματα uh χέρσω Delevi 
jota fubfcriptum , (quod inícitia li- 
brariorum addidit, Nam ἅψατο geniti- 
vos de(iderat, ut dudum videre viri 
docti. 

Vf. 60. 5pily?rie] Dorifmus vide 
tur de(iderare aure. Theocritus 
aliquoties e4/0s,, Sed hoc fine li- 
bris corrigere non fum aufus, quia 
apud Pindarum in talibus verbis j 
quantum recordor, in editionibus 
eft femper », quod tamen fortaffe 
& ipfum, ut alia talia in illo poéta; 
librariis debetur, At mox ἐξαπίνας 
pro ἐξαπίνης dare non dubitavi , quod 
fic conttanter Pindarus & Theocri- 
tus habent etíam jn editis. 

Vf. 62. 'A d" ἄλλως Si ad famulos 
mode & verfus proxime fuperiores 
pertinet, legendum eft αὐτῶς; fed 
potius refertur ad fequentia & ad 
βυρὺν &vax^à , ut. nihil centandum vi . 
deatur. Edd. vett. $azesr , quod recté 
correxit Stephanus , confentiuntqué 
fcripti noftri omnes. v. Clark. ad 
Homer. Il A. 43. ubi bene repre- 
hendit Barnefium ob duplicatum mul- 
tis Homeri locis temere τὸ δ in hac 
voce ; producendae , ut putabat; 
Iy!labae cauffa, quod fecit eriam in 
aliis verbis, ut notat Cel. Valkenar, 
ad Hom. 1]. xxir. 398. Sed ob &an- 

Pas deirt 
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65IIomoéis: ϑαμιναὶ γὐ ἐς ὕφερον εἰλαπέναι τοι. 
'A Lip τόοσ᾽ εἰ ποισ᾽ ᾿Ερυσίχθονι τεῦχε "Tones. 
Αὐτίχᾳ οἱ χολεπὸν τε καὶ ἄγέμον ἐμξαλε λιμιὸν, 
Αἴθωνα., κροατερόν᾽ μεγάλῳᾳ δ᾽ ἐφρθύγετο vaca. 


Σ χέτλιίν ὅοσα παάσομτο. 


τόσων ἔχεν ἵμερίῷ" αὖτις. 


zo Exe δοῦτοι πένοντο δυώδεχᾳ δ᾽ oio ἄφῳοσον. 
Τόοσα Διώνυσον S ἃ X, Δάματρφ. “χωλέηϊᾳ. 
Καὶ Υἡ τῷ Δάματει σιυυωργίσ)η Διόνυσ(ῷν. 
Οὔτε μιν εἰς ἔροιγως εἴτε ξιιυδέειπνια, πέμι'πον 
Αἰδὸ υδνοι ο»»έες. “ὐδοχοινὰ δ᾽ &Ueuexevo πᾶσου. 

z5 Hor "Leanád Q* pur ᾿Αθανοιίας ἐπ᾿ ἄεθλα 


ZXOAIA 


74 Tlgexzyac] Πρόφασις. 


"'Oe- 
Ill A A A I A, 


15 Ἦνθον ᾿Ιτωνιά δι. ᾿Ιτὼν. πόλις Θεοσαλίας, ἔνθα, τιμνᾶται "Alles. 
ye» δὲ ἐπίσημνον οἱ ᾿Ορρμνενίδαι, 


dem rationem & multo magis faepe 
temere a librariis litera haec dupli- 
cata eít. Mox edit. Ald. vitiofe 
οἱμιαλείψατο pro. ἀπαμείψαπο. 

Ibid. -εναγκαίᾳ 4p ἕποντο Δεσπο- 
τἰκὴν 0m χεῖρα) Intelligo , iNccefiicati 
parebant, quum effent fub domini 
fui poteftate, ita ut ejus imperium 
detrectare nullo modo poflent. 
STEPHAN, 

Vf. 66. Δ μὲν τόσσ᾽ Sic Latini, 
santum effata, Virgi. A. FABRI. 

Vf. 67. 68. λιμὸν, Αἴϑωγα &c. ] Dictis 
Spanhemii multa addere , neceffe non 
eft. Vid. Suidas in ἢ, v. Interpretes 
ad Aelian. V. H. I. 27. Reinef. Var. 
LeG. ir. 2. p. 370. Ἐςρεύγετο e(t 
verbum Homericum ex ll. O. 512. 
(unde eleganter codem tempore He- 
fy chium in Θαςεὔεσθα! correxere ce- 
. jeberrimi Vir., Taylorus & Valke- 
narius) Od. M. 351. ad'quae loca 
vid. Euftathius. Sed de hoc verbo 
& altero , unde per fyncopen na- 
tum ait Euftathius, erudite egit Cl. 
Valkenar. Animadv. ad Ammon. p. 
130. 


Vf. 69. Σχέτλι». 607a πάσαιτο, τό- 
σων ἔχεν ἵἕμερί(.» αὖτις Ex hac inter- 
puucetione , quae inde a Stephano 
invaluit, corrigendum foret 7utrer. 
Nam ἔχεν refertur ad exérQ», ἃ fe- 


qui adeo debet accufadvus. Verum 


editíones veteres non interpungunt 
poft eyérx9»: quod rectum eft, id- 
que nos fecuti fumus. Eft forma 
exquifitior , pro σχέτλιον, ὅσσα 7rá- 
eaiTe , Cafus accommodatur proxi- 
me fequenti verbo. Phrafis Callima- 
chia eft pariter apud Theocritum Id, 
XVI. 65. αἰεὶ δὲ πλεόγων ἔχοι fupe 
«v'TOY, 

Ibid. πάσαιτο] Lexicorum aucto- 
res ducunt a 7aeja; , faciuntque ejus 
alteram figniticationem 5 quod mihi 
non placet, Clarum eft ex eo, quod 
πάσασθαι. cum pollidendi fignifica- 
tione dicitur , femper primam lon- 
gam babet, at brevem, cum eden- 
di vi dicitur, ut veteres etiam Gram- 
matici, v. c, Ammonius, notavere, 
Nam ejusdem vrbi ac temporis ea- 
dem littera non poteft diverfam 
quantitatem habere , nec quantitas 

τη. 
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Agites. Crebrae enim poftea epulae tibi. 


Tantum illa dixit, & Eryfichthoni paravit peftem.65 


Extemplo gravem ei & faevam injecit famem, 


Diram , 
morbo; 


validam : magno ipfe tabefcere coepit 


Mifer quantum ederat, tantum rurfus appetebat. 
Viginti epulas ftruebant , duodecimque vinum mi- 


niftrabant : 


Eadem enim Bacchum , quae Cererem, laedunt. 
Itaque & cum Cerere irafcebatur Bacchus. 
iNon igitur nec ad eranos , nec ad convivia mitte- 


bant 


Prae pudore parentes, praetextusque reperiebatur 


quicunque. 


Venerant [toniae Minervae ad certamina 


mutatur fignificatione. Dico igitur, 
πάσασθαι, edere , clle a πάσσομαι , 
verbo impuro, in quo « in aoriíto 
primo per analogiam linguae breve 
eff, cum fitin puro πάομαι longum. 
Nec analogia modo nitor, fed etiam 
auctoritate veterum. — Hefychius : 
Πάσσεται. ἐσθίει. ἃ πῶ eft πάω; unde 
ducitur πάώσσω. ut Euftathius agno- 
fcit ad 1]. T. p. 537. Ex origine au- 
tem & etymologia zéouei & πάσ- 
€»azi: idem (igniicant , fed utus 
; invaluit, ut illud de polleffione, 
hoc de cfíu caperetur. Add. ad vf. 
128. 

Vf. 70. δαῖτα πένοντο ] A.Voff. abeft 
δαῖχα, & pro πένοντο fcribitur καπέ- 
γουτο, Mox idem ἄφυσον. 

Vf. 71. 72. In his ver(ibus fem- 
per offendit animus. "Tentavi fuc- 
currere in altero corrigendo : Tà 
καὶ τῷ Δάματρι. quae forma admo- 
dum frequeus eft apud Cal!ima- 
€&hum, H. in Del. 275. Lav. P. 29. 
&c. Sed melius eft, quod Ruhn- 
kenio V. C. placct Ep. Crit. rr. p. 
$8. alterum effe fpurium, Ineft ma- 
nifefta & frigida tautologia. Uter 
fpurius (it, dubitadonem habere 
poteft. Primus fane eft numerotfior, 
wnde Cl. Ruhnkenius alterum Καὶ 


" 


Vo- 


γὶς &c. rejicit. Ego nihil definie- 
rim. Non polifum intelligere , quo- 
modo cui in mentem venerit huac 
verfum addere, cujus initium non 
bene convenit praecedenti, Sed ἢ 
priorem tollas, verfus alter in pa- 
rentheti pofitus apte cohaeret prae- 
cedentibus. Voluit deinde in genere 
rem quis enunciare , quae in hoc 
verfu e(fet, & ejus veluti rationem 
reddere verfu in margine fcripto : 
Ἰόσσα Διώνυσον &c. isque deinde in 
texium , atque etiam alieno loco 
migravit, ^ Aptior enim foret, fi 
pofteriori loco poncrerur, 

Vf. 72. συνωργίσθη Διόνυσῷ. ] Ete- 
nim illi facra communia erant cum 
Cerere, Sonhocles in Antigone; 

—- μέδεις δὲ παγ- 

κοίνε Ἐλευσινίας 

An? ἐν κόλστοις. 
Ubi Scholiaftes , srayxeíre , ὅτι κοιναὶ 
và uspa Δήμητρ. καὶ Διογύσᾳ. A. 
FABRI. 

Vf. 75. Hify Trevrid -] "Hifoi pro 
ἦλθον. Dorice. "iremédG* , Miner- 
vae koniae templum crat in cam- 
po, ante Coroneam Bocotiae civita- 
tem , ubi Παρμζοιώτια celebrabantur: 
vocatur autem Itonia , ὠπὸ 'covís và 


᾿ΑμφικτυογίΘ». A, FABRI, ! 
P3 Vi.26.- 
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Ὁρμενδαι χαλέον]ες᾿ ἀπ ὧν ἡρνήσουτο μάτηρ " 

Ovx. cadw. χθιζὸς » 623 Κρανώνα βέξηκε, : 
TOO» à QT QU TY GO). EX. τὸν βόας. mm Πολυξὼ, 
Μάτης ' Ax Tea B». ( exu yat μον dg Tui arcu ) 


8o 


᾿Αμφότερον, Ἱραόπαν τε X) ea. 5 χικλήσχοισοι. 


Τὰν δὲ uà βαρύθυμ(ῶ» ἀμείξετο δαικρυ χέοισοι ; 

Né rai τοὶ Τολόπας" ᾿Ερυσίχθονα δ᾽ nA« os X9: apos 
Ilódw ἀν᾽ ϑύώγκειαν . ὃ δ᾽ conta Qxta κατω. 
Δειλαία» Φιλότεχνε» «d Cx ἐψθύσοιο, μᾶτερ 1 
85 Au yog εἰλαπίνας τις, οὖ ἀλλοΐολοις ᾿Ερυσίχθων. 
᾿Αγετό fis νύμφω»: ᾿Ερυσίχϑονα δίσχ 0» erue , 

Ἢ ἐπεσ᾽ ἐξ ἵπχωαν. ἢ οὐ Ὄβρυϊ ποιμγι Σειθμεῖ, 
᾿Ενδόμωυνχ Θ᾽ δ᾽ ἡπειίίᾳ παγά μερί» εἰλαπηνα Gus 
Hae μευέία adY(' χαχᾳ δ᾽ ἐξάλλετο γαφὴρ 


ZXOAILA 


21 Ἐπὶ Κρανῶνα Πόλις Θεοσαλίας. 
78 Ἤνθϑε Πολυξὰ} Ἐπίσημ» 3- αὕτη, 


8o Καὶ uin] Tov Eus dora, 
22 Nava τοι Τριόπαςὶ Ἔρχεται, 


Αἰεὶ 


H A A A I A. 


35 Δαύυν ez ins] Εν ἑςιῶν φίλως ἣν τὶς, ἐζητεῖτο dy "Equi x Bam, 


ἔλεγεν ἡ μνήτηρ, 


"Ev ἀλλοτρίοις ding u ἐφιν, 


89 Κακὰ c dro] Ηὐξάνετο ἐπὶ τῷ ἐδ) ίειν, 


Vf. 26. ὠπ᾽ ὧν Ἀρνήσατο dro ] Fe. 
ei ex sy, ut eflet ὧν , quia (ic fem- 
per Dores poétae. In altero àevá- 
φατὸ nil mutavi , quia fic & bic δὲ vf. 


107. libri conftanter ,nnes habent, 


Ed. Vatcof. vitiofe ze. 
^ Vf. 77. Ovx tici] Dorice pro íy- 
δον. ideoque intelligendum cít re- 
fponderi, IVoz eff intus , INon ef] domi. 
Quod 6 vezba illa, ἐκ "indef, adimit- 
tere poffent hauc. interpretationem, 
IVon. opus effet , multo tamen illa eflet 
aptior, STEPHAN. 

Íbid. Οὐκ ide ] Ovx ἔνδον. ita So- 


phocles ufurpat. ἐκ àxróc 3 hoc eft, 


non hinc abis ? VULCAN. 
lbid. Κρανώνα ] MS. Reg. & Edd. 
vett. Κραγγῶγα. Mutavit Benenatus , 


quem Stephanus , aliique omnes fe- 
cuti funt, Scripturam, quae (fimplici 
litera y utitur, praefert alteri Dra- 
kenb. ad Liv. xxxvr. io.. 

Vf. 23. Tia8Q- | MS. Voff. TíAO-, 
δὲ mox Ambr, 5205, 

Vf. 82. Ner» ἔρχεται.) Schol, 
ibi: nam Graeci praefenti pro fu. 
turo utuntur: 
faepe «su pro futuro reperies. A. 
FAbBRi. 

Vf. 82. ἤλασε κάώπρ "1 Verbuni 
proprium in hac re cílv oftendit Ho- 
meri locus OdyfI. T. 393. Οὐλὴν ,. 
πήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδάντι. 

Vf. 85. Ido a aY εὐάγκειαν ] ,Repo- 
"o ΠΡδε. & interpretor d» sUdyx617, 
I. in pulghris vallibus Pindi 

mons 


ita apud Homerum, . 


$ 
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Vocantes Ormenidae: negabat mater venturum. 

Foris eft. Heri enim Cranona profectus eft, 

Creditum exaéturus , centum boves. Venerat Po- 
lyxo, 

Mater A&torionis (nam filio parabat nuptias ) 

Utrumque, Triopam & filium invitans. ὃο 

Huic vero triftis femina refpondit, lacrimis fufis: 

Peregre tibi eft Triopas: Ery(ichthonem autem per- 
cuífit aper 

Pindi in convallibus ; at ille nonum jam diem de- 
cumbit. 

Mifera, amans filium, quid non mentita e$, mater? 

Parabat convivium aliquis? Peregre eít Eryüichthon. 85 


. Ducebat aliquis nuptam ? Eryfichthonem difcus per- 


cuffit, 
Aut lapfus ex equo eft, aut in Othrye greges nu- 
merat. 


Domi autem abditus poftea per totum diem convi- 


A 


vator 
Comedebat immenfa: at improba irritabatur fames 
Sem- 


Fhontis, vel in pulchro clivo, &  currg accipit Clarkius. Ariftophan. 
amoeno. STEPHAN. Nub. vf. 1275. Ἵωπες y ἐλαύγων £z - 
Ibid. Πίνδον £v ᾿εὐαΐγκοιαν ) H.Steph. σέσον. v. P^ Burman. ad Ovid. Art, 
reponitIIydx. De quo τὸ παρὸν ἐπέχω. — Amat. I. 214. RUHSNKEN. 
YULCAN. Ibid. εἰριθμοῖ} Ambr. 2. & Voff. 
Ibid. Πίνδον ày' εὐάγκειαν ] Confen- — dpstxyu. Reg. aga. .. .. fuperfcripto 
tiuot viri docti inde a Stephano, le- — apibus. Elegantem vocat hanc lectio- 
"gendum ITó4«: malim Dorice Ilóde. nem, nec tameu vulgacrae pracfert 
Evzyxtia Pindi idem ett cum illo Pin» CI. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 389. 
dari Pyth. ix. 27. 28." Πίνδε κλεινγαὶ Recte. Nam ἀμέλγοιν eft opus fer- 
sluxeí, vf. fequ. MS. Voff. AuPaía τῷ vile , quod non convenit Eryfich 
INT. thoni. Acnumerare eft domini cura 
Vf. 87.'H ἔπε᾽' ἐξ Taro] Si Ετγν- & opus, ut faepe apud Thcocritum, 
fichthon ex equo lapíus ett, Calli- apud quem etiam Augias quidam rus 
macbus fcripüife debuit ἐξ $ee' venit xlicm ἐποψόμενξ. , cujus rei 
quem genitivum Doricum vir doctus pars eít, numeros pecorum inire, 
hic etiam reponi volebat. Sed (üc  Veríu proxino e πανήμερί(.» feci 
ver! us incondite hiat. (igitur ἔπεσ᾽ σαγάμερ». 
δξ ie may interpretor cecidit de curru. Vf. 89. -xaxd δ᾽ ἐξίλλιτο agio ] 
ἥσσοι Graecis, equi Latinis, faepis- Omnino fufpectum mihi eft verbu 
fime pro eurra dicuntur. lHomer.Il. ἐξάλλοτο : fed quod in cjus locum 
H. 15. Ἐρίνοου Gee dupi——iarTw» i-  potiim fubfituere non invegio ; 


πιάλμεενον ὠκειάωνγ. —— ὁ δ᾽ ἰξ raoY quum nec ἐξάλθετο,, nec ἐξείλλητο , 
χαμάδις ici. quem locum recte de proponere audeam. STEPHAN. Ibid. 
PA l 


Ὁ 


hi 
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goAid μαλλον. ἔδονῖι. τὸ δ᾽ ἐς βυθὸν οἷ: 01a, ϑαλάοσας 


᾿Αλεμάτως à eeu χατέῤῥέον didus. mv. 

Ὡς δὲ Mig ani χιὼν. ὡς ἀέλίῳ en πλαγγῶν» 
Koj τύτων én μεῖζον ἐτοίχετο᾿ μέσῳ 67 νευροὶς 
. Δειλαΐίῳ és τε : ὀφξα, κῶνον ἐλιφθον. 


95 KAcie εδιὶ à μάπηρ βαρὺ δ᾽ ἔφενον oq. dv ἀδελφαὶ. 


Χὼ μια φὸς T emu, x, αἱ δόχᾳ 9 πολλάχι.. δῶλαι. 
Καὶ δ᾽ αὐτὸς Τειόπας πολιοὼς 75 χείρας ἐξαλλε. 
Τοια T CYx aig. Ποσειδοίωνα, χαλιφρίαγ' | 
Ψευδοπαάτωρ. ἴδε τόνδε τεῷ τράτον" εἴων ἐγὼ ul 


£X OO ALIA 


91 ᾿Αλεμυάτω-} Ματαίως, 
92 Πλα; yer ] H xpi νύμφη. 


jooX«) τε Xj AloAid v. Κανάχης yoQ. αὐτοὶρ ἐμεῖο 


T8Te 
lA A A IA, 


96 Xà μεςὺς T ἔπινε] Καὶ ὁ μαςὸὺς ὃν ἔπινεν, Wy ἡ τροφός, 
100 Ac 29» Κανάκης y6/9- 'H Κανάκη μιήτηρ Τριόπω , ϑυγάτηᾷ 


AicAg, 


TYbid. ἐξάλλετο ] were , Schol. 
Nefcio unde , nifi ab ἄλλομαι, fubf- 
li», ut jejunis folet evenire. A. FA- 
BR!. 

Ibid. xax δ᾽ ἱξαάλλετο 267] In hac 
lectione conícitiunt libri omnes, 
eamque dcicadit Spanhemius , fed 
copiofus il!'e alias interpres nihil, 
quo tueatur, adtert, Stephano ἐξαλ- 
Ἅετϑ fufpeetum cít , itemque Th. 
Bentdejo , qui varias & fuss ἃ alio- 
rum coniecturas profert, quas com- 
memorare non eft neceile , quando 
vu'gitum bene explicari & illuítrari 
po:cít, | Verbum ἐξάλλεσθαι (ignilicat 
vebey;entem cupiditatem ventriculi im- 
probi. Sic enim κακοὶ interpretantur 
Ladiui de fame. Hujusip(ius quidem 
yerbi nulium mihi exempluin obier- 
yatum eft, nifi quis huc vocare velit 
illud 'T'heocriti ITI. 37. ἄλλεται 09ÀaA- 

9£ quod c(t omen videndae mox 

ei, quam vehementer cupimus vi- 
dere, Sed verba ejusdem (ignifica- 
donis dici de vehemente cupiditate 


docere poflum. Kegdía πηλᾷν dici- 


*. 

tur, vehementer expetens & cu- 
piens aliquid , apud. Ariftophanem 
Nub. 1393. ut ibi bene interpretatyr 
Kufterus ; unde duxit Philoftratus 
Vita Apollon. L p. 46. ubi videndus 
Qlearius , quem latebat , hanc for- 
mam ex Ariftophane ductam elfe, 

eamque & alii imitati funt. Arittae- 
netus Epi(t. tt. 5. «ud gr καρδίαν di- 
xi. Idem imitatus eft Juvenalis vr. 
318. faltante libidiue , quod prorfus 
convenit 784523302; Callimachi. 

Vf. gi. dpt xoeréppssv ] lta infra 
Epig. S, ὅσσα τ᾽ ὀδόντων "Ἔνδοθ;,, νεχί- 
prr τ΄ εἰς ἀχείριςον ἔδυ. Significat vero. 
hoc loco , ἢ Erytichthoni ex ci- 
bis nutrimentum acceífifíice. VULCAN. 

Ibid. dxdpica. κατέῤῥε!ν] Elegantia 
huius verbi &yZzeecr ufus eft eriam 
alibi in fragim. Bentl, cvr. 4. 

Vf. 99. ὡς ὠρλίῳ ἔν: πλάγκων Pu- 
pam fiznificat, aut ludicrum aliquod 
fimulacrum e cera confectum,  Re- 
Cius πλάγγων » ut in Aldina & Bai- 
Jecnf ediionc. Suidas ; τὰ μιειραΐκι 
ϑενπηόμεγα παρὰ ταῖς τίϑαις ) «ωὠμύλ- 

| Dieu 


* 
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^" Bemper magis edenti, atque velut in fundum maris. 
Fruftra ingrati defluebant cibi omnes. 

Utque in Mimante nix, ut in fole cerea pupa, * 
Atque his adeo magis , tabefcebat, donec praeter 


nervos, 


Mifero & fibrae & offa fola relinquerentur. 
Plorabat quidem mater, graviterque gemebant duae 


forores , 


Et nutrix, quae illum lactaverat, & decem, faepe,9s 


fervae. 


Atque ipfe infuper Triopas manus immifit canis , 
Sic non audientem Neptunum 1invocans : ,ü 
Falfe pater , vide hancce terüam tuam ftirpem: fi 


quidem ego 
Tuus & Aeoliae 


312821 xai λέγειν περὶ κρόκης καὶ eunóvay 9 
καὶ πλαγγόνων ἐάσωμεν. ΝΌΠΟΛΝ,, 
Ibid. πλάγκων Ornamentum qtod- 
dam puellare ex cera , aliter δαγύς, 
Eft & imago cerea ; fed legitur σλαγ- 
gv. A. Fani. Et (ic omnino Icgen- 
dum. Hefych. Πλαγγών. κύρινόν τί κορο- 
πόσμιον. Cerea puppa, qua ΟΥ̓ ἃ- 
bantur puellae. vid. & Etymol. ma- 
gnum. ΤῊ. GRA&V. 
Ibid. πλαγγων] Sic MSS. Reg. ἃ 
νοῦ Edd. Flor. A!d. Frob. Graev, 
ifi quojd Flor. Ald. Frob. penulti- 
mam acuunt. In editione Vafcofana 
credo πλαγκῶν irrepüffe vitio opera- 
rum, quod Denenaius & Stephanus 
male fervaruntfecutique funt Vulca- 
nius & alii. Locis ab !1l. Spanhemio 
allatis adde Gloff. Philox. Pupae, 
πλαγγόγες , & erudite ac copiofe 
dicta a Dorvillio ad Charitonem p. 
157. & quos ibi laudat 
Vf. 94. iYíc τὰ καὶ ὀςέα ] Theocrit. 
Idyll. 2. : 
Καί μὲν χρὼς μὲν ὁμοῖθ» ἐγΐνετο 
πολλακε Seo. 
Ἔῤῥευν d' ἐκ κεφαλῆς πᾶσαι! τρίχες 5 
αὐτὰ δὲ Aci. 
Ὀς i7 ἧς καὶ δέρμα. 
& Idyll. 4. " 
“Τήνας μὲν δή τοι τῶς πόρτιΘ. αὖ- 
τὰ λέλειγίας 
J' ὠςία, 


Canaces filius: at mihi 


Mife- 
& Horat. lib. s. Carm. Od. 17. 
—— €? verecundus color 
Reliquit offa pelle ami&ta lurida, 
A, FaBür, 

Ibid. Tautologia eft in ἢ. 1, Nam 
γευρκὶ & ic nihil admodum diffte- 
runt. Itaque ΟἹ, Valkenarius cor- 
rigit Δειλαίῳ ῥινός τε x, o. Ec ufitata 
eft in τὰ} } defcriptione mentio cutis, 
ut patet e loco Theocriti , Annae 
commemorato. Sed ;/ye vix funt a 
peccante librario. MS. Voff. habct 
pio ἐνὶ πλευρὰς, quod non difplicet, 
fi aut érj fiat CX ἐνὶ, aut πλευραῖς pro 
σλευρας, 

Ibid. écée μκῶνον ἔλειφθεν ] MS. Vat. 
Ambr. Edd. vett, usque ad Froben, 
$2:29:v , quod reftitui. Sic & Apollon. 
Rh. I. 1325. editi & codex Guelfer- 
bytanus, ubi codex Laurentianus ufi- 
tatius 224690 vidofe fubftitui, Eau- 
dem formam recte Manethoni refti- 
tuit Dorvillius ad Chariton. p. 325. 
ubi vide. Phrafis eadem eft apud 
'Theocritum , cujus loca attulit Da- 
cicria. 

Vf. 96. Xà μαςὸς πὲν ἔπιε] Ut 
nutrices apud Catullum pro mammis, 
ita bic mamma pro mutrice. ἃ. FABRI. 

Ibid. Χὠ μαςὸς τὸν ἔπινε} Χῴ decft 
in MS. Voff. Pro £z»s MSS. Ambr. 
ἔπων:. ΜΟΙ͂. ἔπυνε. Mox πολλάκ; eft 
διὰ μέσε , ut Grammatici Graeci lo- 

P$ quuin: 


oc 
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Τῶτο τὸ dé eor γένεϊο β βρίφΘ-. cue ^S αὐτὸν 


Βλητὸν ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνρ" € ἐμαὶ 


χέ pts ἔχ τερέϊξαν" 


Nw δὲ χαχαᾳ βόθρωσις οἱ c2 o aA ain x2 ὃν.) 


*H οἱ ἀἰπόςοισον 


Amy Yóco!, γέ p» αὐτὸς 
'Xo5 Βόσχε λαξών. tua. 8 ἀσρειρήκ αν τράπεζαι. 


Χηρω «du μάνδροι, κενεαὴ δὲ μοι auis "δὴ 
Terga». ἤδη Y) ἀ πηρνήσουδο μαγειροι. 

᾿Αλλὰ $ Bpilds μέγαλον ὑπέλυσαιν AL , 

Καὶ quy (Àày t ἔφαγεν , ταν Ἑςσίᾳ ἔτρεφε μάτηρ» 


X10 Καὶ 3 ἀεθλοφόρον Y 1 reputior à ἴσον y 


Ko τον MA OD τοῖν ἔτρεμε uela px X ac. 
Mécp ὅτε D Te4ózao δόμωις | e “οημαῖα, κεῖτο» 
Mao ἄρ᾽ οἰκεῖοι )άλα μοι χαχὸν ἡπίςονιο. 
"ANN. ὅτε ἢ T (βαθὺν οἶχον ἀγεξήραινον ὀδόν ες. 


115 Καὶ 700 ὃ vd Bx nr CJi T £4090101 xaÜzgo y 


Αἰτίζων à ἀχόλως "ré Ὁ ἔχρολα λύμα (s d'auT 05. 
Δα acl 5 μὴ τῆν" ἐμὶν Φίλος » 0$ TOi ἀπεχθὴς 9 
E, μηδ᾽ c δμότοιχος᾽ ἐμοὶ χαχογείτονες ἐχθροί. 


Z XO AIA 


H A A A I A, 


109 Tav 'Es iz pip] Ἤντινα τῇ Ἑςίᾳ ἔτρεφεν 4 αὐτῷ μνήτῳρ, 
OXII Καὶ τὰν αἰλόρον] 1 Ti» ἰδιωτικῶς λεγόμιενον κάτ]ὰν, 


Θιρία puni οἱ μύες, 
114 Anio ] ' Ἔρημνον izobsv, 
116 'AxeAes] ᾿Ἄρτως. 


«quuntuf, referturque ad ἔςενο, quod 
interpunctione indicavi. Sed Cl. Val- 
kenarius hunc verfum fpurium iudi- 
cat. Ett fane durum , μαςὸς £x»«us, 
$ed nutricis commoda eft meutio , 
ut videbunt omnes , qui po&tas co- 
gnoverunt. Et ufitatum eft nucrices 
tali modo exprimere. Epigr. μιν, &- 
γαϑὸν γάλα. bona nutrix. 

- Vf. 101. aviv ] Αὐτὸν referri opor. 
ter ad Ery(chthunem, non vero ad 
Bie. Tu. GaAEV. 

— Vf, 102. ixlgiizay ] Ed. Ald. ix7epí n 


ear, vitiofe. Mox βάξιοςις, & x4- 
cwlai vÍ. 105. ἀπυρείκαγτ, ediüones 
veteres omnes. 

Vf. 103. ., βεξρως:ς Supra vocavit 
χαλεπὸν " ἄγριον . αἰϑωνα » Ἀρατερὸν Ai- 
μόν. verf. 66. VULCAN, 

Vf. 109. 'Eci& ] Nota bovem in 
honorem Veftae. À. Fanni. De Vefta 
Graecorum vide Magni Ez ch. Span- 
hemii dillertationem pulcherriinau; ὃς 
erudititiimam quae fubnectitur Sc; gti 
ni uumifinatibus felectis. Tu. GnAE v. 

Ví. 110. Todi imo] Dictis 
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Mifera haec nata eft proles. Utinam enim ipfum 
Percuffum ab Apoliine meae manus funeraffent. 
Nunc vero improba fames in oculis fedet. 

Aut depelle ab ipfo gravem moroum, aut eum ipfe 
Sume & devora. Nam meae defecerunt menfae: 
Vacua quidem ftabula, vacuaeque mihi jam caulae 


Quadrupedum : 


jam enim etiam coqui feffi funt. 


Fáimvero etiam mulos a magnis folverunt plauítris 
Ἐπ bovem devoravit, quam Veftae alebat mater , 
Et curulem beliicumque equum, 

Et felem, quam horrent beftiae parvae. 

Et quoad quidem in Triopae aedibus res erat, 
Ha&tenus foli domeftici thalami malum fciebant: 
Sed poftquam lautain rem familiarem abfumferant 


dentes, 


Ibi tum regis ille filius in triviis fedebat, 
Mendicans bucellas & rejiculas coenae fordes. 
Ceres, ne ille mihi fit amicus, qui tibi invifus eft, 
Neque contubernalis; mihi vicini improbi funt in- 


vifi, ᾿ 


1l. Spanhemio adde ejusdem notam 
ad Ariftoph. Nub. 28. 

Vf. 111, Καὶ τον αἴλωρον)] Barne- 
fius putat Callimachum allutiife ad 
Homer. Batrachom. 51. ubi mus ait: 
Ylaigor δὴ γαλέην περιδείδια, Ατ Da- 
wefius in ΝΠ ῸΘΗ. Crit. p. 262, quod 
hic locus obftat invento ejus , αἰόλα- 
sG- ellc verum verbum , non αἴλε- 
gG", hunc hymnum fpurium judi- 
cat, eumque etiam materia futilem, 
& in metro & fermone vitriofum di- 
cit. Quod ad verbum attinet , non 
firmum argumentum pro forma αἰόλε" 
£G&- ducitur ex eiymologia, quam 
Grammatici dicunt effe ab αἰόλλω & 
dpi. Nam nec certae funt Cramma- 
ticorum etymologiae , & iurerdum 
longius verba ab etymologia rece- 
dunc. Itaque ftultum foret , ti quis 
hoc argumento fretus tot loca, ubi 
ei^sp€* in omnibus libris eft, corri- 
gere vellet , & fubftituere verbum , 
quod in nullo libro reperitur, 


Dici- 


ΨΩ 114. ὠνεξήραινον ] Metaph. fum- 
ta ab iis Qui puteos exhauriunt at» 
que ex(iccant. VULCAN. 

Ibid. εὐνεξήραινον 7 Id fignificat quod 
vulgo nos dicimus , mertre a fcc. SiC 
Theocrit. Idyll. 1. ᾿ 

πὸ παιδίον καὶ πρὶν ἀνάσειν 
Φατὶ πρὶν ἣ ἀκρώτιςον ἐπὶ ξηροῖσε 
κατιζοι. 
quod certe maxime notandum. A. 
FADRI. 

Ibid. νεξήραιγον ὀδόγτες ἡ Gramma- 
tica temporum ratio detiderat ἀνεξά- 
payay. Eft autem ἀγαξηραίγειν evacuare. 
Sic Theocr. ld.1. 51. ξηρὸν pro va- 
cuitate cibi dixit, Add. Cel. Hem- 
fterh. ad Ariftoph. Plut. p. 288. b. 

Vf. 116, αἰτίζων ἀκόλως | puixpys ψω- 
μὲς. Tue μηκέτι ἰκολέεσθαε δυγὰ μῖνες 


"διὰ σμικρότηται. frufta panis, VULCAN., 


Ibid. αἰτίζων dxólac] MS. Ambr. 
o. ἀκόλλες. Verba funt Homeri Od. 
P. 222. ad quem locum late de ver- 
bo ἀκολᾷβ. agit Euftathius , unde & 

duxit 
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Εἰπατε παρθενικαὶ» ἡ ὀλιφθέγξαδε τεκῦσαι y 
Σ2οδαματερ μέγα χαῖρε, πολύτροφε, πελυμέδιμνει 
X' ὡς αἱ T χαλαθον λθυκότοιχες ἵπτοι ἄγον 
Τέοσαρες᾽ Q6 ἁμῶν μεγάλα ϑεὸς δυὐρυάναοσα 

A Gor ἐαρ. λβυκὸν δὲ Θέρος, X, χεῖμα, Φέροισοι , 
HE, x) φθινόπωρον, ἔτος δ᾽ εἰς ἄλλο Φυλαξεὶ. 


€ , Y» 157 3, bd 
125. Os δ᾽ ἀπεδίλωτοι Y aya UL TUX6S ἄςυ παϊευμες. 


λ I e e 
᾿Ὡς πόδας, ὥς χεφαλὰς παναπηρέας Ἑξοικες αἰεί. 
€ ! ν 1 i 7 
ἣν αἱ λικνοφόροι Agua πλέα. λίκνα Φέρονζι, 
ὃς ἄμμες T. QUI a uta quc oiutoJ a. m 
Μεσφα τὰ τας πόλιος ωρυτουήϊα, τὰς ἀτελέζως 


ΣΧΟΛΙΑ 


123 Λευκὸν Aeg pov, 
126 Παναπη(έας} ᾿Αδλαξεῖς, 


Ταςδὰ 
H.A A A I A, 


Á"ocf 


27 Ὥς αἱ λικνοφόροι χρυσῶ πλέα] Ἢ χρυσξ ἱπεπληρωμυένα" ἡ ὅτι cocus 


, 3 » 
χρύσων αὐτὰ δὲ εὐπρέπειαν, 


129 Πρυτανήϊῳ τὰς ἀτελέξως) Τὰς pui» ἀμυυήτες κελεύω μυέχρι τῷ Tpv- 


Toti 


/ s e , » «»΄ , ^ b 
γενέαχ * αἵτινες δὲ εἰσιν ἑξήκοντα ἐνικυτῶν, κα X πλειό- 


, , ^ M ^ LU - ^» , 
νων, ταύτας κελεύω καϊὰ TO δυνατὸν ἀκολεθῆσαι τῷ καλώθῳ 
' 4 4" 


duxit Hefychius, Sed diale&us Do- 
Fica a librariis apud noftrum neglc- 
€ta eft. MS. Voff.£uCoa, In mar- 
gine libri Ger. fuit λεήματα. Niti vi- 
. tium operarum eft , aut in MS. li- 
brarii voluerunt dare λείμκματα , 
quod ipfum a re non alienum: fed 
fx«Co»a iudicat, verum e(Te λύματα. 


Sic Nicander Ther. 918. dixit ὠπολύ- 


ματα ϑαιτός. 

Vf. 119. Εἴπατε] MS. Ambr. 1. & 
Reg. dip irt. Amb, 2. & ΝΟΥ͂Σ ὥσατέ. 
vf. 12^. legendum videtur Ss. vf. 
125. MSS. Ambr. & Voff. vitiofe φέ- 
psa. e 
Vf. 122. ὧς Zuiv) De duplicato ὡς, 

ubi primum elt pro rec, v. Cl. Val- 
kenar. ad Euripid. Phoen. p. 315. 
Vf. 123. Aeuxórí2g ] Sic & Ae(chy- 
jus dicit λευκὸν naap, cum loquicur 
de, die pellucida & clara, qwe nul- 
lis nubibus obducta eft. Martiali eft 


dies fine faece. Sic & λευκὸν apud Athe- 


'Daeum ponitur pro fermone Claro y 


qui ab omnibus intelligitur, lib, 9. 
ἐχὶ λευκεὶ ἐρεῖς. h.e. non fatis clare lo- 
queris. Verum hic λευκὸν exponen- 
dum puto fex". fecundum , ut apud 
Catullum candidi files pro dies beati 
& felices. Nihil apud poétas fre- 
quentius. ΤῊ, GRAE v. 

Vf. 125. Ὡς δ᾽ àmridi ie ror] Ex ve- 
teri ritu, qui ab Hebraeis ad Lace- 
daemonios (qui focii Hebraeorum 
ut Jofephus teftatur , fuerunt) fluxit, 
Jubetur vero Mofes cum Deo col- 
loquens calceamenta folvere, Hinc 
& Pythagoras nudis pedibus rem fa- 
cram fieri praecipit, Tertull. in A- 
poloz. JVudipedalia populo denuntiatis., 
Chriftiani jubente Paulo calceatos 
pedes habent rem facram peragen- 
tes. quod & Cyprianus docet . δε 
Pontificum decretis cautum eft ne 


quis 
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. Dicite virgines , & acclamate puerperae, 


Ceres multum falve, alma. 


Utque calathum candidi vehunt equi 
Quatuor, fic nobis magna Dea, late regina, 
Candidum ver, candidam aeftatem & hiemem fe- 


rens 


Veniet, atque autumnum, & ejus copias in alium 


annum fervabit. 


4 


Utque fine calceis ac vittis in urbe incedimus, 
Sic pedes, fic capita falva habebimus femper. 

Ut canephorae auro plena caniftra ferunt, — 
Sic nos aurum copiofum poffidebimus. 


Usque ad urbis prytaneum non initiatas 


quis ὠπεδίλωτ. λειτεργῆ, VULCAN, 

Vf. 126. παναπηρίας | Απηρώτας,, & 
στεπηρωμέγες. VULCAN. 

Ibid. παναπηρίας  Νῖ5. Volf. zara- 
στηρέες. Reg. αἰναπηρέας. 

Vf. 158. πααρίμεσθα ] Libri omnes 
habent πασσαίμεσθα. fed tamen cor- 
reximus πσασαίμεσθα.  Eít enim a 
eraoaai , quod in aorifto non dupli- 
cat e, Sed librarii ignari quantitatis 
duplicarunt fyllabae producendae 
cauffa , ut monuit dudum Cafaub. ad 
Athen. ΧΙ. p. 465. corrigens ad ean- 
dem rationem epigramma vetus: i- 
tem Cel. Vaikenar, Animadv. ad Am- 
1non. p. 187. 1408. ubi πασσοίμενν , 
quod οἷ in vulgatis Theocriti Xv. 
40. docet effe in Etymol. M. p. 68r. 
fracdusY 9», & (fic ibi refcribendum, 
Πάσασθαι a παάσσομαι. edo, duplicat 
figma , cum fyliaba prima produ- 
cenda eft. De verbo hoc late & ex- 
quifita eruditione difputat Valkena- 
rius l. c. Porte etiam melius (ic le- 
gere χασεύμεσθα. quod in ceteris 
membris omnibus cft futurum. Sed 
non eft prorfus nece(farium. 

Vf. 129. -τὰς ἐτελέςως} Lectio 
margini adícripta ετελέςας in Ald. & 
Frob, edit. extat: quum tamen vel 
“οἰτελίςως Dorice, vel ὠτελέςες com- 
: muni lingua dicendum fir. nominati- 
vus enim fingularis ατέλες 5 omníi- 
bus notus effe poteft , in utroque ge- 
pere: at Vero ῥἀτελίση non dubito 


His 
quin omnibus fit inauditum.STEPHAN. 

Ibid. τεὺς αἀτελέξως ] Male in Al. 
& Baf. edit. ὠτελέςας. quod vero fe- 
quitur τος δὲ. neceffario legendum 
πἄσδε, i. ταύτης. Secutus fum (impli- 
cein veteris Scholiaftae ' interpreta- 
tionem , tamet(i etiam alteri inter- 
pretationi locus eft. VULCAN. 

Ibid. Totus hic locus impeditus 
erat interpunctione vitiofa , quem 


"nos dudum in Specimine Lectionum 


Callimachiarum fic diítinximus & 
correximus , ut nunc fecimus: cons 


 fendüentibus etiam veteribus editio- 


nibus, praeterquam poft χατώτεραι. 
In lectione vulgata nil mutavimus 
praeter 7s vf. 191. in δέ. Accepto 
autein fuperiori anno libro Francia- 
no, eodem modo & inrerpunxi!Te ἃς 
correxitle dudum vidimems virum 
doctum. Nunc de fingulis partibus: 
videbimus. 

Ibid. στοὺς ἀτελέςως Ed. Ald. Frob. 
αἰ τελές.ας, Quod natum ex ἐτελέσως . 
ut primus edidit Vafcof. confentien- 
tibus MSS. noftris ceteris. Sed mal- 
lem interpungi poft ἁτελέσως, & poft 
legi ac δὲ τελεσφορέας, ut placet CI, 
Το. Benuejo, fed ut non fit a v«e- 
λεσφορὴς , ut ille vult, (eft enim hoc 
verbum contra analogiam) fed a τέ- 
λεσφορεύς, INam MSS. ἃ editiones ve- 
teres omnes habent τὸς δὲ, Ita ora- 
tio eft commodior. Nam absque 
hoc fi foret, nulla edet diferta men- 

ue 
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130 Τασδὲ τελεσφορίας " ποτὶ τὰν St ἃ ἄχρις ὁμοῖοι! Ὁ 
Αἵτινες Error χατώτεραι " αἱ δὴ βαρεῖαι. 


X' ὅτις 


Ὥς ἅλις. ὡς αὐταν ἱκανὸν 9n. ταῖσι 


Ἐλειβεᾳ rein Xen », (^X ἅτις ἐν ἄλγῴ; 


δὲ Δηὼ 


Δωσεῖ παν" ὑλήμεςαι. en ὡς “ποτὶ niv Ban?) 


135 Χαῖρε Sed! y χα ταῦνδὲ coto πόλιν» ἐν 3 ὃ ὁμονοίᾳ, 5 


"E» τ᾽ δὐηπελίῳ ᾿ Φέρε δ᾽ ἀχρόθι γόσιμιαι παντοι. 
Φέροε. βύας: Φέρε μάλα" Φέξε LP οἷσε ϑεσλσμοον" 


La 
ἴ 


Z XO AIA 


Φέρξε 
IA A A I A, 


153 Ταῖσι δὲ Azv] Ταῖς ἐλθέσαις. Xj Ti pon ἐλβόσαις ἴσον par 


dwra., 


tio initiatarum : quae etfi non eft ab- 
folute neceffaria , cum e re intelligi 
poffit, fermonem effe hoc verfu & 
fequente de initiatis , tamen melius 
cft, eam diferte fieri. 

Vf. 130. Tác δὲ τελεσφορίας  ΝΌΠΟ 
modo pati mih: videtur Graecae lin- 
guae confuetudo, ut πελεσρορίας pro 
adjectivo accipiamus , quod &rs2écorc 
opponatur: ut nimirum illud voca- 
bulum, izitíatas, ficut hoc son ini- 
ti2ta: , Ggnificet. Non dubito igitur 
quin tcd fcribendum fit , ut fit ge- 
nitivus Doricus pro esos, , qui apte 
cum τελεσφορίας. genitivo itidem no- 
fminis fubftantivi , jungatur. Tunc 
aurem. expungenda fuerit interpun- 
' €tio poft dreicwrc, ut dicat ταὶς ἀτε- 
λέςι«ς τῆς τελεσφορίας , ficut legimus 
Taco» τῶν ὀργίων. Sunt porro τε. 
λεσφορίαι δὲ Apollonio Rhodio αὐ ?€e- 
σαί. STEPHAN. | 

Jbid. Τὰς δὲ πελεσφορίας Optime 
Stephanus legit 7ácd* in genitivo 9 
nt σελεσφορίας (it fubttantivum, & re- 
feratur ad ὠτελέςως. ita ut iegatur 
fine ulla diflinctione , ὠτελέςως τᾶσδε 
«ελεσφορίας : vidit & Vulcanius. A. 
FABRI. 

Ibid. voti τὰν Sv ὥχρις, d, e. ad 
fpfum Cereris templum. Sic πρὸς σὸν 
S» πορείεσθαι dixit Plato Alcibiad. 
δι, init, ubi non ceperunt interpre- 


tes. Sic aliquoties eft apud Arifto- 
phanem in Pluto , ut 653. 824. quo- 
rum prior locus eft valde evidens j 
nam mox f» quitur πρὸς πὸ “ἔμεν 9 

uthocloco ΡῬΓῸ ποτὶ aw». Sov vf. 1 ΜΗ 
eft σοτὶ vé», Add. Dorviliius ad Cha- 
rit. p. 401. 

Vf. 133. Ὡς ἅλις ὡς avrdy ἑκανὸν 
γόνυ Nullum potium ex his verbis 
aptum fenfum elicere , uifi pro ev- 
car fübftituam αὐτῶν, geninivum Do« 
ricum ,.pro αὐτῶν. Sic autem fcri- 
bendo , videndum annon exponi pos- 
fit, Nam fatis eft deae Cereri eas 
comitari fe eo nsque quo genu ea- 
rum pervenire poteft, Sed in pro- 
xime praecedente verfu poft ἄλγε 
ponenda erit plena interpunctio. 
STEPHANUS. 

Ibid. Ὡς ἅλις ὡς asray ἱκανὸν γόνυ } 
Apud Homerum Ἰλιαδ. 2. Agame- 
mnon optat Neftori genua , boc eft 
vires animo pares , his verbis, ὦ γί- 
pr. εἴθ᾽ ὡς Srupic ἐνὶ ςἤθεσσι φίλρισενι 
“Ὡς ot sva" ἕποιτο . βίη δε σοι ἔμκτα- 
δι’ εἴη. ᾿Αλλά σε γῆρας cipes ὁμιθέϊονς 
Lezenduur vero hic eft avra» loco 
av rdv, VULCAN. 

Vf. 134. -xai ὡς ποτὶ viv ἵκωνται ] 
Puto ἐλλείπειν hic.particulam idv, 
quam fubaudiendam reliquerit : ut 
fit fenfus, Ceres omnia illis cumu- 
late dabit. , & tanquam fi ad ipfum 

usque 
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His myfteriis fequi oportet: usque ad templum ipfum r56 


CEREREM. 557 


Quaecunque fexaginta annis minores: quae autem 


provectiores , 
Aut quae Lucinae tendit 
afflicta eft, 


palmas, quaeque dolore 


Eas fic fatis eft fequi, ut ipfarum patiuntur genua. 


His vero Ceres 
Dabit omnia plena, utque 
niant. 


pott ad aedem ipfam ve- 


Salve Dea, & hanc ferva civitatem in concordia 
E: felicitate: & ex agris fer matura omnia. 
Paíce boves, fer poma, fer fpicam, fer meflem: 


wsque templum venerint. Id eft, non 
fecus ac fi ad templum usque fe co- 
mitatac eflent. STEPHAN. 

Ibid. καὶ ὡς ποτὶ wy ferar] Sine 
dubio non intellexit hunc locum 
Vulcanius , qui vertit, f/acreque ffnet 
fcedere templo : neque etiam intel- 
Jexit Frifchlinus, qui vertit , nt etiam 
ad templum perveniant : nil tale apud 
Callimachum, & omnino contrarium 
dicit, nempe cas quae fupra annum 
fexage(imum funt , fequi debere 
pompam quoadusque poflint , fed δὲ 
Cererem cadem eis largituram, at- 
que aliis mulieribus quae aetate mi- 
nus provectae ad templum perve- 
ncrint. Ita ratio poftulat. Itaque 
verba Callimachi, ut optime Stepha- 
pus, verti debent, veluti ff ad tem- 
plum usque pervenerint. A. V Anu, 

Ibid. σοτὶ woy ] Pindari libri editi 
femper habent, quod fciam , ve?v, 
idque videtur & hic refcribendum, 
'Theocritus tamen Id. xvir. 123. γηώς, 
vf. fequ. MS, Voff. τήνδε δάω. 

Vf. 136. ἐν τ᾽ εὐμπελίᾳ ] Sic omnes 
mei habent Vat. Ambr. Reg. Voff. 
]tem edit. Ald. Sic laudat hunc lo- 
cum Etvmol. M. quamquam vitiofe 
habet evo» /2 , mirumque eft Cafau- 
bonum & Annam non animadver- 
tiffe , verfum effe ex hymno in Ce- 
pgerem , & maluiffe in fragmentis il- 
Jum verfum ponere & conjecturis 
tentare, v. R, Bendeji notam,  Jta- 


Ale 


que reftituere non dubitavi. Primus - 
mutavit Gelenius in Fioben. ed. in 
notius verbum sur«sp'a , quod tamen 
effe deberet, ut recte Bentlejus mo- 
net, εὐαμερία , ut eft apud Hippar- 
chum in Fragm. Pythag. p. 670. & 
Eurip. Electr. 197. De voce τὐηπελία 
v. praeter Bendejum viros doctos 
ad Hefychium in ἢ). v. Κακησελέα eft 
apud Nicandrum in Ther. 318. & 
XGXWT$ASY, 577. 

Vf. 137. φέρζε μάλα Ἵ Tra in omni- 
bus editionibus. Repone φέρε ,ut con- 
ftet verfus. VULCAN. 

Ibid. φέρζε ] Chriftianu$ apud A- 
riftophanem ait oigCeeffe contra ve- 
tera Exemplaria, & legendum con- 
tendit φίρε βόας, φέρε μᾶλα. Sed quid- 
quid ille dicat, legi poteft, φέρζε 
βόας, Qc 6s μάλα. ut prima in pofte- 
riori φέρε correpta fit, in priori ve- 
ro producta:id quod & multis exem- 
plis poffit probari. A. FABRI. CI. Ifaa- 
cus Voflius in Notis ineditis in Lu«- 
cretium teftatur fe in Manufcripto 
reperiffe φέρε μᾶλα, "Ttt. GRAEV. 

[bid. 4£;6s μᾶλα ] Sic editi omnes, 
Nec aliter etie poteft a Callimacho, 


ἢ μᾶλα funt over, idque defendit zs 


Dacieria, item Wafius de Senario 
p.182. qui ftatuit apocopen, qua- 
lis eft illa Catulliana: isger mi ca-: 
lices, Alius forte fyllabam primam 
corripi poffe credat, quia vocalis 
eft brevis, cujus generis exempla 

; col« 
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iet xai εἰράναν » ἵν ὃς ἄροσε, χεῖνοφ ἀμαστὶ- 
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Ἴλαθι μοι τοάλλιφε μέγα χρείθσω, Seaan. 


collegit Clarkius ad Hom. 11. B. 557. 
Sed ea quoque non funt huic fatis 
fimilia: quod in iis duae confonae 
pertinent ad fequentem  fyllabam. 
Et fi fatis finile eft unum & alte- 
rum in:Comico aut Tragico Graeco 
vel Latino, id non valet hoc loco. 
Nam Comici & Tragici funt in hoc 
generc liberiores, Adde Arnaldum 
Animadv. p. 84. Igitur μᾶλα cepe- 


ὶ 





rim de fru&ibus arboreis , & reítf» 
tuerim 9fos,quod habent MSS. Ambr, 
Voff. Cde quo intellige notam Grae* 
vii) ἃ fdfcripferat Rittershuf. Libra: 
rii temere repetiere verbum pri- 
mum verfus. [n Edd. Ald. Frob. 
Vafcof, Benenati, eft etiam 4ígCt e«- 
xw, 6 (imili repetitione , quod πὶ 
nuilo MS. eft, mutavitque 're&e Ste- 
phanus. Maia de fructibus arboreis 
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Ale & pacem , ut qui aravit, idem & metat. 
' Sis propitia mihi, veneranda , longe regina De». 


rum. 


accipit etiam Arnaldus 1. c. p. $6. 
De hac fignificadone verbi v. Grae- 
vius Lect. Hefiod. c. 3. p. 16. 

V(. 138. «pde» ] MSS. Vat. Ambr. 
Voir, Edd. vett, («udocw. —Primus 
Stephanus edidit Zuxe». ᾿Αμασεῖ ve- 
rum eft , ut correxit Rittershufius in 
margine, Ἵνα habet futurum , (ut 
ὅπως) in primis cum fermo eft , ut 
boc ioco , de re futura, diciturque 
ἐποκτικῶς, do eventu, non confíilio, 


Toi. I. 


Librarii e duplicarunt, ea, qua ante 
diximus (ad vf. 55. 62. 128.) dé 
cauffa, ut in eodem hoc verbo apud 
Theocritum, Qui autem nefciebant, 
τῷ fia. jungi polTe futurum , uds» fe- 
cere , quod recepit Stephanus € li- 
bro non admodum bono. Veríu fe- 
quente pro xpsísze fcribendum xe/es . 
c«& , ut eft apud l'indar. Pyth. 1x. 30, 
quamquam ibi eft nomen propriuma 
tamen cít idem verbum, 





Q - E X- 


Tfl SS σι τα. 


LX CURSUS 
Ap HYMNUM iN JOVEM cf. 87. 
X00 YOnaw. 


Hx loci le&io in varias partes traxit viros do&os.  Pri- 
A mum fuere, qui lectionem vulgatam defenderent , cum 
dicerent, effe exempla in poétis Graecis plurima, in quibus diph- 
thongus fcquente confonante litera corriperetur ; quod pluribus 
exemplis vincere conati funt Nanfius ad Nonni Paraphr. Cafau- 
bonus, Salmafius. His refpondit R. Bentlejus in nota bene lon- 
ga ad ἢ. l. in qua loca omnia examinavit, & emendare tenta- 
vit. Contra eum exortus eft J. Jenfius, in Lectionibus Lucia- 
neis II. 4. concedens ille quidem , in nonnullis locum habere 
Bentlejanas correctiones, fed de multis contra difputans, alla- 
tis etiam novis exemplis, cujus generis jam ante collegerat , non- 
dum obfícrvata aliis. Contra haec quoque exempla difputari 
poteft, Nam v. c. ftatim. in primo ex Apoll. Rhod. I. 244. 


edcimee τὸ δομνᾶς,, verum eft, quod refcripfit Stephanus «vzjeee ἢ 


κε δι idque eft in MS. Guelf. & Er. Schmidii. In altero loco 
Hcfiod. 'Theog. 48. λέγεσαι τ΄ &ói?«, non modo Gujetus de con- 
jectura refcribi vult. λήγεσε,; [εἀ fic eft in ed. prima Aldi, idque 
correctum in altera Veneta Trincavelli, fenfus cauffa , (ervatum 
vero bene in ed. Farreana , quae ἃ ipía Venetiis prodiit : in 
aryse ἀοιδῆς intell, ópr8c2:, variata, ut faepe apud poétas Grae- 
cos, confifüctione: fententia quoque ufitata eft, ut ipfe agno- 
Ícit, inde ab Homero: fimiliaque de aliis locis , quae a Jenfio 
& ab aliis prolata funt , moneri poffunt. Sed hacc difputatio 
exitum non habet. Nam funt loca nimis multa, & nemo faci- 
le eft in tanta librorum fcriptorum & editorum copia, ut omnia 


rite examinare poffit. Nobis quidem in hoc loco ne opus qui- . 


dcm eft ifta difputatione. Nam nullus locorum omnium, quae 
proferuntur ,.noftro fimilis eft, ἢ, e. nullus profertur, ubi diph- 
thorgus e contractione & cum circumflexo corripitur. Itaque 
Tenfius ipfe fatetur, in hoc loco melius efle, vel ewz»ev agno- 
Ícere, vel νώσῃ refcribere. EN 
Eft fane claufu!a fpondaica in hoc verfu aptiffima: non quo 
putem in ea feniper ineffe aliquam vim, fed quod po&tae, in pri- 
inisque Homerus, ubi de cuia , cogitatione, cognitione loquuntur, 
. libenter illa claufula utuntur , ut 29p εὖ εἰδῇς, wsejipizs» &c.. Sed ea 
claufula exiflit, five νώσῃ legas; five »e«ey per συνίζησιν in duas 
fyllabas cogas : cujus exempla pariter funt apud Homerum ὅς 
alios pcétas, velut 1l. K. 373. ubi £c» pronunciandum effe ἐξ 
recte judicat Sam. Clarkius. Et τὸ s/e, faepe diffyllabum effe, 
;ut eft apud Latinos, demonftrat Heinfius ad Ovid. A. A. 565. 
logitur fi quis hanc rationem probet, ductus religione corrigen- 
di, non valde repugnem. | Sed quia Callimachus nullo alio lo- 
€Q tali evióses ufus. eft , contra vero Ionico verbo »&e« , auctore 
Su- 


| 


1N CaALLtiMACH UM . πότ 


Suida (v. fragm. n. 343.) idque etiam aequalibus ufurpatum το. 
peritur, ut. Apoll. Rhod. tv. 1409: »éeare, & compofitàm zz«- 
ξυννώσατο : fic enim legendum , non ut in vulgatis ἐπιξυνώσατο 
(unde Scottus ridicule fecit verbum novum £z£vée , ut multa 
alia) & Theocrit. Id. xxvi. 263. »"ecateryS-: magis nunc placet, 
γνώσῃ a Callimacho fcriptum efle : praefertim cum fatis conftet, 
etiam in aliis libris hanc formam & in hoc & in aliis verbis fi- 
milibus effe in vulgarem mutatam, — Euftathius ad Hom. Od. p. 
1424. 21. ait: Νῶσαι τὸ νοῦσαι 'Hiider ὃ» λεγῴ, ἃ in συλλο γῇ Asin 
“Ιάδων, in capite Herodoti edi folita, eft: Nace, νούσω. Et tamen 
hodie in editis eft »o»rzi. Idem Euftathius ad 1]. p. 812. 59. tradit 
Herodotum pro βονθεῖν dixi(fe βωθεῖν, Hodie tamen multis locis eft 
βοηθεῖν. Unde & Galeus I. 62. pro βοηῤέσσι malebat 8«9:«c;, Con- 
tra forma Ioníca apud eum fervata eft in verbis ἀωξῶσαι, & βὥ- 
σαι. ἐπιδώσαλχ, ut opinor, quia librarii nefciebant , verborum 
illorum vel fenfum, vel ordinariam formam. Unde ἃ forta(fe 
ἐννώσας manfit I. 68. 77. IIT. 6. Sed hoc non pro certo dixerim, 
cuin librarii ctiam in notiffimis variaverint apud poétas , modo 
vulgafem formam exhibendo, modo diale&uin aliam , ut docuí 
in praefátione, ᾿Επιξόητν ex. Anacrceonte profert Ammonius in 
Δικ ϑόητ 9-, cum Euftathii teftimonio p. 1856. 11. conftet, in illo 
loco fcriptum fuiiTe ab Anacreonte ἐτιξωτν, re&te inde reftitu- 
tum a Barnefio (v. ad Anacr. p. 248.) ἃ Valkenario V. Cel. 

Sed contra exoritur Dawefius V. C. in Mifcell. Crit. p.. 102, 
Negat fibi perfuaderi pofle, Herodotum , Ionicum fcriptorem, 
i»ares dixitfe, cuim in eo ne Attici crafin adhibuerint. Érgo nec 
γῶσαι dixit, nec 44645, quamquam auctor Euftathius & alii: quo 
nihil magis temere dici poteft : nec Anacreon dixit veejeG , au- 
&ore Etymologo , aut 5z;*973»; nec ipfe Homerus ἐτιδώσασχ, 
Mirus eft ifte Dawefius, quamquam doctus , cum a!iis nonnullis, 
Finzunt fibi regulas diale&orum, ut Atticismi, e paucis exem- 
pis: & deinde omnia àlia corrigere, & ad fuas regulas confor- 
mare tentant : quod eft vitiofiffinum , & fimillimuin phyfico- 
rum ftultitiae, qui hypothefes fibi comminiícuntur , & ad ea- 


rum leges naturam ipíam revocant. fuic fimile eft alterum, : 


quod negat in fpondaico verfu diífyllaba vocabulá effe poffe, & 
in quibus verfibus ea reperiantur , eos fpurios facit : Nempe 
multis in talibus non repererat dilfyllabum :. itaque fcripfit no- 
vus profodiae magiíter legem poétis , ne diílyllabis ufi fint: 
cum planum fit, fi da&tylica claufula effe poteft ejusinodi , ut 
uni verbo da&tylus totus infit, alteri fpondaeus, etiam binos 
binis verbis fpondaeos effe poffe. Scd ipfe nos emendatione 
beavit p; 4c, codem fenfu, & levi mutatione ; quod c(t fa- 
tendum. Ea "utem dudum ante prolata erat in Mifcell. Obf. 
Dorvilliani$ T. p. 123. e fchedis viri doti, Augu(ae Taurino- 
rum a Cel. Dorvillio infpe&tis. Rittershufius in libro fuo etiam 
notavérat Jóachiuíum Camerarium correxiffe fic: τὰ νοησέ κεν voi, 
$ed verfus fequens non patitur νόησε Ht €X νοήσῃ," ᾿ - "n 
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EXCURSUS 
Ap IIYMNUM iN CEREREM vf. 26. feqq. 


De Luco Cereris δ᾽ Erifichtbone Callimacbio 
ἵ. Q Ovidiano. 


] n hymno in Cercrem e(t nobilis locus de Erifichthonis fame , 
À quem Scalizer Poétices V. 8. ita cum Ovidiano ejusdem 
arguinenti in Metamorphofibus (VII. 738. f.) loco comparat , ut 
ab Ovidio haud paullo fuperatum Callimachum judicet, diffen- 
tiens, ut ait, a magiítris fuis, qui Callimachum excurfione qua- 
dam, εἰδουλοποίῳ videlicet Famis, nonietiam nitore vinci exifti- 
irapnt. Periculum faciemus , an Callimacho etiam hac in re ali- 
quid opís ferre, atque efficere poffimus, ne, hac quidem parte, 
initatori fuo primas cedere cogatur. Ea difputatio erit bipar- 
tita4 Nam primo ipfi comparabimus utrumque locum fic, ut δὲ 
communia & propria cujusque bona commemoeremus , deinde 
Scaligeri judicium , fubiniquum effe in Callimachum , fi pofli- 
mus , doceamus, 

— Jam primum communia uterque habet quaedam. In quibua 
prima eft deícriptio arboris, in qua religionem luci violavit Eri- 
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fichthon. Fam C:limachus duobus verficulis coGrcet, Ovidius . 


per octo vcifus extendit, Secunda communis eft impietas fae- 
vientis.in tcntantes avertere ab impetu caedendae arboris (a- 
crae ; nifi quod apud: Callimachum in facerdotem faevit, cujus 
fpeciem induerat Ceres , apud Ovidium in fervos: apud illum 
non ultra verba, apud hunc ad caedem usque. "T'értia eft. de- 
fcriptio inexplebilis voracitatis, Erifichthoni Cereris vi injectae ? 
quae eft praecipua fabulae pars, in qua uterque poéta exornan- 
da maxime, uti debuit, elaboravit. Quarta denique fpecies ho- 
ininis fame confecti & ad ultimam paupertatem reda&i. 

Propria porro Callimachi funt liaec : Defcriptio luci: quam 
practermififfe Ovidius videtur , quod alio jam operis loco hac 
exornatione ufus fuerat: Ceres, primum induta fpecie facerdo- 
tis, ἃ oratione egregie morata Erifichthoaem avocans ab im- 
pio facinore, deinde, repetita vera gura, quam magni£co illo 
verfu nihilque cedente nobili illi Itamerico Il. I'. 443. expreflic 

o&ta 
F Ἰθϑιαῖα fe χῴσω, κεφαλὰ δὲ οἱ ἅψατ᾽ ὀλόμπω 
iram poenamque brevitate apta denuncians : Mater, filii foe- 
dam voracitatem occultare tentans, eleganter & ad naturam 
rei áccommodate expreffa: Pater, Neptunum invocans, &, ut 
in defperatione folent, iram mifcens precibus: denique ipfe Eri- 
fichthon , in triviis mendicans cum [umgna turpitudine ; quo 
loco quam elegante; dud omia? — ^ ἮΝ 
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contra dicat , quercum non decere Cererem , quae dedocuerit 
bomines vcfci glandibus, & , ftcrilitate. per iram immiffa, co- 
gat famem jolari quercu, ut Maro ait, Sed non hoc urgemus, 
Unde didicit, fertilem modo arborem convenire Cereri, in cu- 
jus luco & pei dixerat. poéta fuiffe pinus & ulmos , quae omnes 
pariter luci religione facrae putandae funt? Sed nimis vulgari 
vocabuli Graeci , «$5 ,- interpretationi, adhaefit vir doctus ; 
quod ut vulgo apud Graecos fcriptores de populo dicatur, ni- 
hil impedit accipi antiquiori fenfu pro arbore filvef'ri quacun- 
que , praef.rtim grandiori, quod notatio verbi Grammaticis an- 
tiquis vadita finit, nec prohibent fequeptia , (vf. 61.) ubi ad- 
fpectu Divae exterritos Erifichthonis fervos ait, reliquiffe fer- 
rum c» 2jp»ci, Negzt porro, a po&ta fatis diligenter confitum Ce- 
peris lucum. Quomodo? Von. conveniunt arbores inter fe, quae ἃ 
joéta memorantur. Quis enim terrarum locus unus pirum fert. cum 
ulmo £3 pinu Cy populo? Hoc quidem eft argutari. Ulmum, pi- 
num & populum in eodem luco etiam alii, ut Statius, ponunt, 
& δένδιεα καρποφορω s ἄφορω,, in luco Mercurii reperit Herodo- 
tus. Eae fi non fua (ponte natae funt eodem loco,confitae funt 
ab hominibus. Nam ἄλση zsQvroojdpa , luci manu confiti multi , 
ut apud eundem Herodotum (11, 128.) &alibi. Nam quod apud 
Callimáchum nulla invafio atque impre[]io eft Famis, ut apud Ovi- 
dium , ci.fci ante fatisfecimus.: Cum in- hymno locum non ha- 
beret Fainis illa zjeeozezesz , nec invafio ejus talis οἱ convenie- 
bat. Ea autcm penfatur alio bono, hoc eít, fententia vim Deae 
egregie exprimente , cui nihil fimile in. bac fabula Ovidius ha- 
bet 0 ) 

Ναὶ ναὶ τεύχεο Quo κύον, κύον, à ii δκῖτας 
Ποινσεῖς Duet 70 ἐς ὕς ρον εἰλωπέναι τος, 

Cuí fimile illud eft, ut id quoque bic addamus, quod Dea apud 
Callimachum ftatim fentit, violari lucum, ftatim praefto eft ho- 
mini, ut impediat, ftatim punit: cum apud Ovidium rem per 
Nymphas comperiat, & curru juncto ferpentibus , iter in nivo- 
fam Scythiam facere jubeat Nympham, ut Famem e fedibus fuis 
evocatam mittat ad Erifichthonem ulcifcendum. Non. videtur 
iftud moleftiae, primum Nympbae, in itinere faciendo, deinde 
Cereri , in auxilio ab irivifa fibi Fame pctendo , impofuiffe , ut 
Famis perfonam inducere, ejusque &Zw2ezezz ingenium demon- 
ftrare potfct?- Accufatur etiam Callimachus in eo, quod adfettum 
ij/un (famem) ut effivgat; tanto. laxior ac fuftor fit ," quanto fue- 
rit in ceteris vel parcior , vel cajligatior , oríusque ab operis mini- 


ffrorum " 


Viginti epulas parabant , duodecim. vinum miniflvabant 


IN CALLIMACHUM. :26$5 


Κάρλιον, ἃς (ὅκα καί τίς ὑπερβασίας ἀλέη}}) ον was 
Θηκαϊο βεπεινᾷ Τριόπεω γόνον οὐκ) ρὸν ἰδίαν, 
huic maxime immorari , hujus defcriptionem debebat efünsere 
ejusmodi , in qua, quicquid in ultima fame foedum vel cit vcl 
fit, congeítum lectores terrerét, In qüo rerum humanarum non 
imperitus lector nibil reperiet, quod non, famem fubindc fua- 
fifle vel coégie bomines, veris hiftoriarum monuinentis trada- 
tur. Jam illa quidem Callimachi ᾿ 
Ἔνδομυυχ, 9» σ᾽ wxeiloe πωιώμερθ»- εἰλαπινας ats 
. "Hebis (υύρια mae. κακὰ e ELMO yusue 
"Au μνάλλον ἔδοῆι, τὰ 2|, ἐς βυθὸν cii D'aAoyaG 
᾿Αλειυώτως ἀχάριςω κατέῤῥεεν sie πάπα; 
illa igitur Ovidiwn e[Je imitatum, C9 vi ingenii feci/Je , ut e[Tent 
"jua. Bene, quod imitatorem Callimachi hoc in loco agnofcere 
fuítinet Ovidium : quod ingenio fua fecifTe ifta judicat , hoc 
. eft , materiam inde fumtam fuo quodam modo, nec minus be- - 
.ne , tracta(fe, & ipfi agnofcinus. Sed fi Ovidius hic babet eam 
vim [ententiarum , quam nemo Graccorum a[Jecutus eff , vclut illa, 
in epulis epulas quaerit , accipiunt pojcuntque funml, Qitus omnis 
in illo caufa cibi, lücus fit inanis edendo.:. quod genus fententia- 
. rum ita frequens eft apud Ovidium in fabula Ixionis, Tanta, 
aliisque, ut prope fatietatem adferat legentibus: etiam Callima- 
chus habet, quae Ovidius non attigit. .Cafítigatior Callimachus 
εἴς voluit ἃ reftrictior. Nec vero aut Ovidius expreiit. affi- 
duum epulatorem , apte & venufte refpondentem Cereris mini$, 
a[fiduae tibi erunt epulae , aut venuíta illa ἀχώριςω sid«iz , ullus 
Latinus imitando aíiequatur. 

Quod fi quis hoc agere velit, ut Callimachium locum Ovidia- 
no pracferendum oítendat , profe&o habeat, quae non impro- 
babiliter in eam partem dici poffe videantur. Nain, ut taceat 
ea, quae ante coinmemoravimus Callimachi bona, non commu- 
nia cum Ovidio: primum caítigatiffimum profe&o jure praedi-. 
cet Callimachum, quae non ultima laus eít, prae Ovidii luxu- 
rie, feliciffima illa quidem, fed iuxurie tamen: ne Scalizeri qui- 
dem iniquitate hanc laudem οἱ dctrahente , fed diferte conce- 
dente. Non falfo. deinde hoc tribuat Cyrenaeo poé&Gtae , ut 
magnificentius de Dea fenferit atque dixerit, qui tribuat fenfum 

. rerum omnium ad fe pertincntium , fpeciem dignam Dca , ὅς, 
.vim in puniendo praetentiffinam. In Ovidio porro fi dicat, du- 
rum videri , quod e quercus ita annoíae & vaítae trunco tam 
copiofe, ut e caefo tauro, .(anguinem fluxiffe, quod fervo, mo- 
deíte de religione monenti, caput fecuri uno ictu praecifum ab 
KErifichthone , hunc autem nec fanguinis, nec vocis ex arbore 
emiffae prodigio 1notum linxerit, non paucos, ut opinor , ad- 

. ftipulatores babeat. Sed nos hoc modo. ajere voluimus, utSca- 
ligerum Callimachi de loco infigni non fitis aequum judicium 
tulifie, demoníurarezmus. ὁ —— νι 
: Q4 NOTAE 


κὅδ 
NOTAE ^» SCHOLIA 


HYMN :N JOVEM. 


13 cxi» τὸ εῷ μα Fruftra corrigit H. Steph. quem vide. Opi- 
nio fuit, divinam poenam effe, umbram non amplius ja- 
cere. v. Pau(an. VIIL. p. 679. 

26 πολυπάτητονἾ v. not. ad text. . 

29 Λεπρέχ} In MS, Reg. et Aerp£9- , & mox προκαλεσ', pro προσ, 

quod ita correximus. Nam ficeffe debere , ua fponte patet. 


AI εἰς "Αρτεμν." MS. Reg. εἰς ἄρκτον, 
$2 κατὰ κλῆρον] Hoc alieno loco pofitum , & ad ἐπιδαέσιον referen: 
τ dum effe, in nota ad textum dixi. 
ἐνόπλιον] MS. Reg. addit ὄρχησιν, quod verum puto: nifi quis 
ex ὠφχήσαντο intelligi malit. | 
65 πλεῖς ον Δισφέρασι MS. Reg. Tom ZTo! 2eesgsern, ὅσον x dien- 
xoa c^», 
1 dwemAwc] Stephanus putat, addendum in lemmate Scbolii »sar. 
Intelligendum potius puto , de more gloffarum. Sed MS. 
Reg. diferte habet ἐμπείρας, quae eft propria fignificatio 
verbi ἐμοπείραμν, 9» , idque recepi. 
ἄνην, ἄνυσιν fine haefitatione correxi, ut voluere viri docti du- 
dum, & res ἃ Hefychius jubent. 


HYMN. iN APOLLINEM. 


6 Ὅμη,.7 Tl. E. 751. 9. 305. 
8 Οἱ δὲ νέοι] MS. Reg. ὡς "P νέων καθιερεύομνενῶν v ᾿Απόλλωντι, 

20 xw] Éx Hefychio totidem verbis du&um Scholion. 

$32 ἐπιπορπὶς) Schol. MS. Reg. καὶ περόνη 9 λεγομνένη φίολα, 

33. νευρα ] Palmerius adfcripferat κακῶς, yp. τόξον. Nempe proprie 

| ἄεμυμνα eft νευρὰ, fed ἢ, 1. ponitur fynecdochice pro tote 
arcu. v. interpretes ad H. in Dian. 1o. 

85 "OwwS- M. T. 404. T : 

(5:87 χνόθ» 7 Ineptum eft Scholion. Sed ex Hefychio temere ad. 
fcriptum eft, ut alia. 

AI ἀκύρια | Prima interpretatio eft plane aliena : nec correctio Da- 
cieriae locum habet: non enim conveniret fequens , καὶ μνᾶλ- 
λον. ΕΠ autem duplex Scholium. Primum eft gloffa, per- 
tinens ad locum aliquem Graeci fcriptoris, ubi de morbo 
non letali &x£p&- dictum erat: quo fentu dixit Nicander 
in Ther. 770. ubi Schol. interpretatur ἀθλαξης, & paullo 
poft  ϑανατηφόρίΘ’ opponitur apud eundem ví. 797. πολυ- 
οῷ» ama, gratis morbus. 

| | 4x 


ΝΟΤΑΞ AD SeutorriaA «ΣΟ 


4: ἀμφιλαφὰς In MS. Reg. eft gloffa interlin. πλύσιος," | 
45 Eadem etymologia eft in Etym. M. De ϑριωῖς v. praeter Etym. 
M. &Suid. viros doctos ad Hefych. qui omnes locum Cal- 
limachi tetigere. mE 
49 "itis ] Scholion petitum eft e Scholio Hom. Il. A. 474. 5$ 
Ziwosíriv, in Etym. M. unde & apparet , ut hoc obiter ad. 
dam, ap. Hefych. in hac voce, verbo &zs;$- addendum 
efle yz», Add. eruditiffime de loc verbo differentem CI. 
Ruhnkenium ad Timaei Lex. Plat. p. 96. - 
£1 ᾿μενεμυιηλάδες | Vid. not. ad textum. 
"Opp 9» Od. 1. 184. à' 

68 «jp». Bac.| Hem(terhufius Vir Cel. ad Polluc. p. 1023. corrigit 
τοῖς Πτολεμυρίοις. ubi vid. udi 

I ᾿Αλήτε Cel. Hemfterhufius mavult "Izzéze, quod fic ab aliis 
vocatur, ut Schol. Theocrit. Id. V. 85. & Oenomao ap. 
Eufeb. Praep. Eu. 1v. 20. διωκοντίζ Κάρνον Ἰστπότης ó Φύ- 
A«wG- , ut ibt bene corrigit Valet. Emend. I. 3. quibus 
adde Apollodorum II. 8. p. 143. ed. Gal. ἃ Paufan. III. 
I3. p. 238. Confudit Grammazicus patrem & filium. Nam 
Aletes eft Hippotae fllius, a cujus exercitu Codrus eít 

, interfe&tus. 

74 5 Θηρὰς} Ordo alius eft ap. Schol. Apoll. Rh. IV. 1754. item 
ap. Schol. Pindari ( v. Spanh.) nempe ut Tifamenus Au- 
tefioni pracponatur, ut facit ctiain Paufanias. Itaque hoc 
Scholion corrigendum puto. 

79 A&xuO-] Inepte. E(t enim nomen proprium. Asbyftae vi 
cini Cyrenis funt apud Herodotum IV. 170. 

δὶ ζωτῆρες ἡ E contextu Callimachi intclligendum ἀνέρες, Nam 

- ^ ἀνέρες Qussprs dicuntur 4t$peeixas pro πολεμικοῖς, nOn Ce- 
g "fis, 


HYMN. :N DIANAM. 


4 "Ow ] Tl. E. 40. 

8 τα] Hoc Scholion eft fere totidem verbis apud Hefychium: 
ubi recte pro ὑπῆρχεν in ed. Cel. Alberti corre&um eft 
ὑπῆρχον, hemiftichium eft ex Homer. Il. A. 4321. 

12 "Oyovp(9» ] Il. B. 448. 

16 τὸ δὲ ἑξῆς) Haec male conjunguntur vulgo cum Schol. ví. 12. 

pertinere huc ad vf. 16. res ipía declarat. 

I$ "Abnzidus v. ad hoc Schol. Holften. ad Stephan. p. 31, b. 

I9 O:xp7O-] Id. I. 12. RT 

36 Δίαμετρ7 E a7 feci £, ut Stephanus ἃ Palinerius volebant. 

40 "Ou 9- 1]. A. 527. 

44 Καήκτ.} Hinc Virgil. in Ciri: rz Catratata: pro qui- 
$ bus 


268 - No T-A £^" 


bus Sciliger reponebat Curetaea : recte improbante Hets. 
fio ad Ovid. Met. vrir. 155. 

46 Male vulgo in Schol. editur ὑπ᾽ ὥκμνοσιν, - 

47 Bocbartus in Canaane, I. 28. p. 518. agens de nomine hu- 
jus infulae, his nihil abfurdius fingi poffe putat, cum Li- 
para Graece nil minus fignificet, qcam quod c diverfis 
maífis in unum coaluit. Huic incommodo Cel. Hemíterhu- 
fius fic occurrit, ut pro πεσανθέντω refcribi velit λιπανθέντα, 

49 παρὰ τὸ ju/psoX] lmmO παρὰ τῷ μούδελχ,, ut habet MS. Reg. 
quod eft proprie bumejcere ; h.'l. liquefcere. ltaque fic 
reícripfi. Hinc etiam corrigendum Etym. M. in quo to- 
tidem verbis explicatur juv2joc. 

$3 Ἡσ 93. Theog. 144. 

- 81 Κυδώνιον v. ad hoc Schol. Holíten. ad Steph. p. 31. For- 
taffe in principio adjiciendum Κύδωνες, £63» Κρ, 

9o "O0, 9-] Refpicit Il. P. 197. ubi Schol. tamen zzz» expli- 
cat jsAe» , ut ad I. 124. 

99 ταῖς διεξόδοις1 Planius Schol. Apollon. Rh.I. 260. τὰς πρώτας 

προφάσεις "T ὀρῶν προμιολὰς λέγεσι, 
X72 πόλις Mexs?.| Immo Λακωνίας. adícripfit Palmerius; de Ma- 
cedonica Pitane nihil veteres tradidere; at Laconica Pi- 
- tane Dianam in primis coluit ,. aucore Paufania p. 98. 
Idem mox reprehendit Scholiaíten , qui Limnas fecerit 
| Atticas. Sermonem effe poétae de Limnis , quae effent in 
confinio Laconicae ἃ MetTeniae, ubi Dianae ara fuit. 
173 ζωνίδες} Αἰξωνίδες, Palmerius. ᾿ 

209 Πρόκνην] Pro Πρόκνην refcripfi Πρόκριν, re poftulante. [τὰ ad- 
fcripferat Palmerius & volebat Barnef. ad Eurip. p. 234- 

232 ἐξέδαλον! pcpererunt. Mluftrat Munkerus ad Lactant. Fab. x. 10. 

| $31 ἀξεῤια Palmerius fufpicabatur, epitheton cfle montium , non 
noinen proprium. 

Ἡρωδιανός Ejus librum τὸν καθόλε laudat Schol. Apollon. Rh. 

JI. 401. e quo folebant Grammatici Geographica petere, 
Ejus compilator eft etiam Stephanus , qui de Urbibus fcri- 
pfit, ut bene notat Holften. ad Steph. p. 29. q. extr. 

$50 "opmy9-] I. 1. 404. 

€59 ᾿Αθηνῶν) Alii portum faciunt diftin&tum a Piraeo: quod rectius 
eft. Sed erat cum Piraeo conjunctus, Strabo 1x. p. 595. 


HYMN. ix D E L U,M. 


το ΤύρΘ-] Corrizendum Keeei;* quod placet etiam J. G. Bcrge- 
. yo in Eclogar. Corf. Ditf. I. p. 26. 
28 πολλαὶ] V. ΠΟΙ, in tCxf. . | 
41 δέ. cw» Ἐανδ6] Male, v. Spanhem. ad B. 1... 
"66 rarae] Vid. not. in text. 
67 


A Dn S cH or 1 A 269 


67 49» ΧΑ Male. Mimis eft in continente Ioniae promonto. 
rium adverfum infulae Chio.  Scholiaften forte deccpit 
verficulus Homeri Od. F. 172. ἢ ὑπένερθε X/oio , παρ᾽ ἠνεμνοεν-- 

τῶ Mom? TA. s 
73 "Opp 9-] Il. B. 575. ubi v. Euftath. , 
19 ὑπότρομν 25} Thom. Bentlejus malit 322» /9- vel ὑπόδρομιθυ, 
Ego malim $7575» , quod eft verbum Homericum, Il. Ζ. 
367. & Apollon. Rh. 1v. 1164. 
9o ὁ Δελφίνης] linmo Δελφικός, Sic adfcripferat etiam Palmerius. 
'10I Βοιωτίας] Palmcrius corrigit 'Axeia«. 

122 ἀνε αι Verba Homeri Il. Z. 85. | 

175 MS. ἴζερ. rectiffime προξενεῖ αὐτὰς αὑτῷ, & mox κατέκαυσεν pro 
XTXAUTÉY, . 

210 'Ops»] Od. z. 163. 

27I ἀκρωτήρια) Immo λιμένες, 

286 Ὅμηρθ- Il. Π. 231. 

287 Τραχῶ.} v. not. in text. 

29S εὔφημνοι ] Reprehenditur Scholiaftes hujus interpretationis 
cauffa. Defendit Spanhemius, fed fine exemplis. Cl. Ruhn- 
kenius Epift. Crit. II. p. 34. 35. gloffam hanc pertineré ἡ 
putat ad verbum εὐηχής. 

812 Φαίδωνι in princ. 


HYMN. ix LAVACR. PALLAD. 


28 c/62w] ῥοιῶς, MS. Reg. 
90 πωριτὲ] παραθατὶὲ, παροδιύσιμυε, MS. Reg. 


AHYMN. iN CEREREM. 


6 ἀφ᾽ αὐαλέων] Turci , ET và OYiryev* τότε p P: μετωλαμυξάγῳ. 
pe ἢ σιτίων, MS. Reg. ᾿ 

7 Ἕστερθ- ox νεφέων  ἝσπερΘ» μυόνῷ» ϑιάσατο T κάλαθον , ὅςις 
ἔπεισε τὴν Δημήτραν μιεταλωθεῖν σιτίων. p τὸ παύσαϊχ ζητῷ- 
σῶν τὴν κόρην, MS. Reg. 

15 Καρλίχορον φρέαρ cx«Asro c9 EAMwrW isi δὲ καὶ δέμυος: ᾿ΑἸτιεκῆς. 
MS. Reg. 

22 Τριπόλεμοον λέγθσι υἱὸν KsAsB , ὃν Δημήτηρ ἐδίδαξε CiTSenyíay, 
MS. Reg. : 

25 xóu O:»4A.] Male, ut bene notat Spanhemius. Sec hoc 
Scholion forte eft alieno loco adfignatum, ut alia, perti- 
netque potius ad Dotium: quod magis indigebat aliqua 
tali notula, quam «4 Κυιδίω, 

$30 Ὅμηρ" ] Il. 6. 259. 

III «ere ] v. Munker. ad Anton. Liber. p. 228, 
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KAAAIMAXOT 
ΚΥΡΉΝΑΛΟΥ 


ἘΠΙΓΡΆΜΜΑΤΑ. 


T» " , — bv dis 


A 


^o 
* 


e ' A Teterer της τὶσ- ἀνηρετο. Fedex ὅτω  - 

dt Τὸν Μιτυλίωυοίζον. παῖδ T Ὑῤῥαδίο. 

᾿Αἶτα γέρον, Juós, με χαλεϊ yon Qe ἡ μία & δὲ 
Νύμφη Y πλύτῳ Y yer x«l ἐμέ. 

5. Ἡ δ᾽ ἑτέρη «ses tene. πὶ λώϊον: «d aye "n Lot 

Βόλευσον ; ποτερίευ εἰς ὑμϑναχὸν ὁ ἀγὼ. . 


ZoX Ὁ cA 7I 


C Aio b^ Tipp" 


To) ἐδάςασε, X) yAcosty διεμυυθολόγησεν, 
τὸν ἀριςεύοι μακρῷ , X μήτε T σλέτῳ Ἁἰαθρυπορδμων", 


7 
Ε.- 
A, $e τρῶν 


2 . T. QA κα s TEN 
H σοφὸς, ἢ σοφὸς ἣν , ὃς πρῶτ» cu γνώμε 


ὡς τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυ- 
μήτε Y 


yine μμεγοιλυνομδων ong o χερήταν fgersicas γώμνων, 


.BENTLEILII. 
Ig E P-I GR. de-- 


E I. PL 6. ᾿Ασαρνείτης &c.] Ex- ᾿ 


ind tat hoc epigramma- :apug. 
Diogenem Laértium vita 
pittaci, & in Antholog. lib. i11. Cap. 53. 
Nam monendus eft jiector, nufquam 
in uno alique' codice MSto extare 
haec Epigrammatà; fed hinc iude col- ^ 
lecta effe a viris do&is ; ; uti & bre- 
viora illa ἀποσπασμάτια , quae FRA- 
GMENTA infcribuntur. 
Ibid. I/le «xv roc ] Rectius in An- 
Vol. £re ; nempe ante confonantem., 


VARIORU HM. 


] i | ujusEpigrammatis fententia eft 
apud Aeíchylum in imb, di 
viucto: 


"H σ΄φὲς. 3 σοφὸς ἣν 
Ὃς πρῶτίθ» ἐν γνώ κα éd" ἐζάςικσί, 
Kai γλώσσα διεμυθολόγησεν, 
"Qc τὸ κηδεῖσαι καθ᾽ 6 ἑαυτὸν 
; * A pyg ee At X pO, xai μῆτε τῶν πλέτω 
.Διαθρυφ)ομένων.. μήτε τῶν 
Τέννα μφγαλυνθῥίγων ὄγτα χερνῆταγ 
“Ἐραςεῖσαι γάμων. 
Ubi Scholiaftes piane hunc "Jocum ob 
oculos habebát: ait enim » » σδοὸς τὸν 
Πήητακὸν λέγει ὅν ποτε τὶς Be Cour 
ὑπὸ γυναικῶν o , que pi μιᾶς σης see 
σίας. anc δὲ ἑσπέρας 5 πενεςέρας.. καὶ τῷ γέ- 
yat αὐτῇ εἰξίας . καὶ εἰπορῶν vro ας κληθείη 
ἀνὴρ. ἡρέίτυσε πο ἃ χρήσεται γυναιχί 5 τῇ 
δὲ εἰπόντί(Θ» » μέτιθι σρὲς πὲς παῖδας τὺς 
πλησίον ἡμῖν ποῖς Bia eia παίζοντας ( 
ἐς; ταὶς «ρόμζαις) xai dw αὐτῶν μκαθἅ- 
συ ποίᾳ ἄν χρόσαιφ γυναικί, aereo Day 
(xc ge ἠκροάσατο τῶν παίδων λεγόντων 
πρὸς 


CALLIMACHI 


27$ 


CYRENAEI 
EPIGRAMMATA, 


ofpes Atarnaeus quaerebat Pittacon olim, 
Quem Mitylena fatum protulit Hyrradio: 
Sancte fenex, me bina petunt connubia. virgo 
Una mihi par eft & genere atque opibus: 
Altera vincit utroque. quid hic confultius? ede, 
Quae potius nollro fit focianda toro. 


πρὸς τὴν οἰκείαν ςρόμζαν, τὴν κατὰ eau- 
“ἐν ἔλαυνε, καὶ μὲν αἰσθόμενί(» τῇ λόγε 
cQ» παίδων, τὴν μὲν πλεσιοτέραν οἰρῆκε, 
αὖδὲ πεγιςίρᾳ ἐχιήσατο γυναικὶ) τῇ καὶ 
αὖ γίνας avra ἀξίᾳ. Qui locus appri- 
me notapdus: A, FAnRI. . 
Vf. τ. £i» ᾿Αταρνείτης ] Haec Cal- 
limachi metra in Laériii Pittaco of- 
fendes, & in Chiliadibus Erafmi ibi, 
ecqualem uxorem quaere, Eft & Biantis 
de re uxoria Syllogifmus apud Gel- 
lium lib. v. cap. 11. ᾿Αταρῤνείτης.. Atat- 
nea Aeolidis eft civitas, DRoDAEUS. 
Ibid. Ξε] SaWma(ius ad boc epi- 
gramma ita: Hoc nobiliffimum epi- 
gramma vulgo Callimacho tribuitur ; 
at non ita in MS. Vetus Criticus,qui 
illius £xd'ceiv curavit, quam habemus, 
“ἴσο, inquit, Διογενὰς ὁ Aaterís Meyer 
ἐγ τοῖς τῶν" φιλοσόφων αὶ oic ὡς id'tov, “σπτλὴν 
παντὶ -«Διογένες εἰσὶν τῷ τῶν φιλοσόφων 
βίας ἀνα γρειψαμένε. 504 & paullo in- 
fra idem dicit: TZ ᾿Αλχαῖῷν ἐποίησεν 
εἰς Πῆσακὸν Tv. Μιτυληναῖον, .Tlílraxóc 
δὲ εὐμάχαν(Θ. ἣν ςρατιώτης 5) διὸ καὶ πρός 
mia, ᾿Αθηγαῖον ἐμκονομκιάχυσεν. — HaecSal- 
ma(ius.. Nempe in Anthologia nul- 
]us auctor adícribitur ,. Callimacho- 
que tribuitur indicio Diogenis ,' Kza- 


λίμαχφ᾽ ἐν τοῖς ἰπιγράμμααι;, cuj quin: . 


Di- 


credatur, non video, quid impe- 
diat, Laudar paffim hoc epigramma 
Suidas in "Alea , BíuGA , Χρήμωτα, 
fed {πὸ auctoris nomiue. 

Ibid. ἀνήρετο ] Anthol. ἀνείρετο, quod 
& ipfum rectum eft. u 

Ibid. ἕτω Sic Antholog. fcr. ὅς 
edd. idque vulgató in exemplis Cal- 
limacbi ἕτως praeferebat Bentlejus. 
ἅτως cft ex edd. Diogenis. AL MS. cu- 
jus excerpta manu Rittershu(ii ha- 
beo, pariter habebat $v«. Itaque 
fic edere non dubitavi. ; 

Vf. 3." Klara γέρον ] " A]ra προσφώγασις 
φιλοφροι ἡ] κὴ vex οἐς moa GU Tépay d πτρορέες, 
Bnop. Sic. Achilles Phoenicem. ai« 
loquers. . Z : 

Φοῖνιξ eT'4 spine, 
ὃς Telemacbus inbulcum , 
Ἔσσεται ὅτως amla. . 

. A. FABRI. ' 

- Vf. 5. προζέζηκε ] MS, Rittérsh..2po- 
CiCuxá σε γώϊον. σύν μοι. Sic Diogenis 
libri (cr. & edd. Anthol. MS. Palat. 
at edd. μοί συ. 

ΕἸ Ια, εἰ “δ΄ ἄγε evv μοι Βέλευσον ]: 
Rectius ita. apud.Diogenem Laértium 
legitur, quam in Epigram. Graecis 1.: 
4. μὸὶ σὺ βέλευσον. ut (it per cmefim. 
συμζύλευσων.. VULCAN, 2. Ó 

Vf. 8. 
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^ . E" 
Kim. ὃ δὲ σκίπωνα,» γεροντικὸν 07709, ἄεῖρας 9 
, ! ^w M ^— *, f » 
FbidS, χεῖοι coi πᾶν ἐρέοισιν eat (v. 
Οἱ δ᾽ ἀρ ἰδ πληγῖῆσι ϑοὰς βέμξιχᾳς ἔχοϊες 
"EgpeQoy εὐρείῃ παίδὲς &i TeA0da. 
Κείνων ἔρχεο) Quoi, ul ἴχνια. Χὼ E ἐπέςφη 
" * » 3 Ἁ , ) 
Πλησίον. οἱ δ' £A 855r * Τὴν xv σαυτὸν ἔλα. 
Ταῦτ᾽ ἀΐων 0 Ee. ἐφείσοωτο uei ov» οἴκα 
͵ , Ι Ὗ 
Δρᾳαξαὰὶ 5 παίδων κληδὸνε σιυθέρδιος " 
15 Tío δ᾽ ὀλίγίοω , ὡς κεῖνος 9 ἐδ οἶχον ἐπήγετο voti pteo. 
Mc 1 L] 3 32* 1 à$oxw.— 
Οὕτω ᾧ σὺ Ὕ (ὧν τίου XI σαυτὸν ἔλα. 
r, B. 
" 7! € 1 4 , 
Eime m5, HeaxAuT$, “τεὸν μιόρον " ἐς δὲ με δαχρυ 


"Het, odio d δοσάχις ἀμφότεροι 


2 X OQ 


"Hoy 


44 I A, 


4 Led , ^ ^ ^ -* 3 
Aia» O» τῷ Xqoresojo9 ἐν Avyód ἀσυγχωρῶ, ἔφη, ὦ Διόγενες, ea 

΄ Ν᾽ « CN / .» ὅδ» s , M U , 
κοταόύεις T ἥλιον aO πάδων ἐρῶν" sc πότερον, $Qu, μνεινον οὐκῶ- 


LJ , ^ ΄“ » , , 
| eura ὡς χρήμνωτα, δῦσα, T ἥλιον ἢ βαδίζοντα μυάτέω. 


] CN 
. Vf. 8. ἔπ.» ] Hoc exemplo CI]. Pa- 
fairetus defendit bene Graece pro 
“πρᾶγμα dici ῥῆμα, non liebraice 9 
Luc. i. 57. inepte, ut pleraque. Ab 
áis audies, quod tibi a me dici vis. 
Vf. 9. βέμζικας ἔχοντες ] Gia CE idem 
quod ῥόμ(». Ariftoph. interpres vul- 


gariter ep&uGav dictam ait, Tzeizes. 


ῥόμξαν δὲ egép Cav, βομ(υλεὸν ex plicat. 
ἔχοντες vero , ἀπὸ TÉ ἔχω πὸ ἐλαύγαω. 
VULCAN. BígGixae ligneos aut cor- 
neos turbines. Id fignificare βέμζι- 
χα, ex hoc verfu. probat Ariftopha- 
nis interpres. 'PéaCQv» , à κανῶς ςρᾶμ- 
Ca, ὅ τις καὶ Dae iE (non Binz) Pin- 
dari Scholia. Tzetzes. καὶ ἡ jópsCa , à 
epéntn βομζυλιὸς καὶ BEA GE καλεῖται. 
BRop. Cl. Salmafius in vetuftitfimo 
exemplari epiyremmiiun aic HM 

ixa£, quam lectionem probat , 
"n4 ait βεμζρεῖ,, δὲ πεμζρύε pro £ta- 
QU & fajscosiu fcribi, Tu. GRAEV. 


lbid, fp .e;nas] Suidas , A QUM, 


v. Menag. ad Laert. T. 80. MS. Rit- 
tcrsh. μεέμζικας, folito errore. 

Vt. τι, izíga] Sic-edidi, ut place- 
bat Bentlejo, tine dubitatione, Nani 
& Anthol. & Diogenis libri fic ha- 
bent, non vzíg», quod perperam it- 
repit in exempla €allimachi per vi- 
tium ed. Stephani, in cujus Antholo- 
gia tamen elt tzícu, 

Vf. 12. a] Agita, duc. Huc re- 
fpicit Plutarchus erejj παίδων eyaysc. 
πὸ γὼρ σὴν κατὰ σαυτὸν ἐλᾶν ((ic enim 
lego non às») σοφόν, ΒΟ. ᾿ 

Vf, 14. χληδόν; Id eft, qp» , omi- 
sí; & peílime Vulcanius, qui vertit 
confilium. A. FABRI, 

Ibid. xaxdór συνϑέμογ 91 Ap. Diog. 
Laért. in ed. Cafaub. Sed MS. Rit- 
tersh. habebat recte χλυδόνε. ut Mci- 
bomius edidit. De ominibus e puero- 
rum vocibus fortuitis v. Cel. Hem- 
fterhuf. ad Xenoph, Ephef. T. vi. Obf. 
Mite, p. 342* : ve 


. qe 


4 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


275 


Dixit: at hic baculum , tunc arma fenilia, tollens, 
En, ait, hi dubium hoc protinus expedient. 

( Namque exercebant pueri vacua atria circum 
Tunc celeres torto verbere forte trochos ) 

Horum (inquit) fettare viam. Quos ille fequutus, 
Audit, jam propior, Tu tibi junge parem. 

Utque haec audivit, majoribus abítinet hofpes 


ΟΣ Aedibus, ἃ puerüm juffa jocofa facit. 


Ergo ut Atarnaeus tenuem fibi duxit amicam, 
Sic &, amice, parem tu tibi junge, Dion. 
11], 
Heraclite , tuam mihi mcrtem dixit amicus, 


Quum fubito lacrymis immaduere genae. 


Vf. 35. οἶκον $715 22] Dicg. Lacrt. ἐς 
eixío ἤγετο, Scribendum ἐπήγετο, ut 
recie judicat Cel. Hemftterhutius. 

Vf. τό. Οὕτω καὶ σὺς Δίων] Lluftris- 
fimus Huécdus in rotis ad antholo- 
giamepigrammatum Graecorum cum 
parre communicatis, cenfet legen- 
dum efle σὺ δ᾽ iav, non ut apud Laór- 
tium , xai σὺ Δίων. Ttt. GRArv. 

Ibid. Expreflit hunc verfum Ovi- 
dius Heroid. iX. 32. δὲ qua voles apte 
nubere , nube pari. 
bo ἰὼν cít alias , de qua vid. Mifc. 
Obf. 1. p. 125, huic Ioco non conve- 
nit. De dicto τὴν κατὰ σι. ἔλα V. Me- 
nag. 1, c. 


B.E NTLEII 


Vf. 11. Xo μὲν ὑπέςη ΤΙλησίον} Scri- 
be , ut extat in. Anthol. ezícz, prope 
adflitit aufcultams, 

Vf. 15. Τὴν δ᾽ ὀλίγην, ὡς xi , ἐξ 

οἰκίον ἤγαγε vc pity , 
Οὕτω xài eo, Δίων, Ti xamd 
σαυτὸν ἔλα, ] Scribe haec, 
& diftingue, ficut habonturin Anthol, 
Τὴν d" ὀλίγην ὡς netYQ ἐς οἶκον ἐτή- 

ymo γύμιφην) 
Οὕτω xai σύ γ᾽ ἰὼγ τὴν κατὰ cau- 
πὸγἔλα, 

Omnino ridiculus erat, qui primus 
apud Laértium commata pofuit poft 
ὑλίγην & xsty y 5 & interpretatus eft, 
param, fícut ipfe, Quali vero ὡς xit» 


Tem. 1. . 


Vis quae in ver- 


y(9» fignificaret καϑ᾽ ἐκυτὸν, Longe au- 
tem venuftius eft ἐς οἶκον ἐπήγετο, quam 
ἐς οἰκίον ἤγαγε. & σὺ δ᾽ ἰὼν vcl σὺ γ᾽ idv 
quam cu, Δίων, Us ille “αν πες fuae 
conditionis uxorem. duxit , [ta tu abi , 
quisquis e$, G? quaere tibi aptam G com- 
thoda:A. 

IN EPIGR. II. 

Vf. 1. Εἶπέ tic, ράκλειτε &c.] Ex- 
tat apud D. Laérüum vita Herachid, 
& Anthol. 111. cap. 33: 

Vf. 3. Ἥλιον ἐν λέσχη κατεδύσαςκεν ] 
In Antholcgia edit. Fjoreninae ἃ Al- 
dinae fic habetur, Ἡέλιον ἐν λέσγ ἡ. Le- 
go igitur; ᾿Ηΐλιον λέσχη κατεδύσα μεν, 
λέσχη enim hic eft ipta confabulatio, 
non locus ubi confabulabantur. Vir- 
gilius: 

—— faepe ego longos 
Cantando puerum memini me cou^ 
dere foies, 


VARIORU HM. 


IN EPIGR. II. , 

Vf, τ. E/zt ic, Ἡράκλειτε , τεὸν μεδο 
pv] In Heraciitum poétam elegio- 
graphum , σύγχροτον & familiarem Cal» 
limachi, ViNcENT, ODsoPoEUs. 

lbid. 'Hyzx^er:] Fuit elegorum 
fcriptor ad quenrrefert Diogenes. 19 
fuit amicus Callimachi, auctore Stra- 
bone l.xiv. ubi inter doctos Hfali- 


carua(fenfes commemoratur. . 
kR Vi3- 


. Nam 


I3 
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“Ἥλιον e? λέογη χατεδυσοι up. ἀλλὰ σὺ ἐδ ΄πϑ 
Záy Aug oxeu τεϊραπαλοι σποδίη͵ 
5 Αἱ δὲ πεαὶ ᾿ ζώεσιν ἀηδόνες. ἧσιν ὃ παντων 


B 


^ Ἀρπαχτὴρ didus Οὔκ (en χέρα QaA&. 


Tigtoy μμισοζνθρωπος t ἐστιχέω ἀλλὰ παρέλθε; 
Man εἰν εἴπας “πολλὰ 9 παρέλθε μόνον. 
/ 


τίμω (ὁ 33 eT ἐοσὶ }᾽ τί ποι. φάθ» ἢ 3| σκότος. ἐχθρον; 
Τὸ σκότος. ὑμέων γ) πλείονες εἰν ἀϊδι. 


Vf. 4. ἐν λίσχῃ Λέσχη ex iis voca- 
bulis eft quae nefcio qua temporis 
& ufus communis injuria in vidum 
abierunt. Aéexa; enim proprie funt 
Joca aprica im quae commentcandi 
«aufa convenire folcnt philofophi. ut 
apud Arriauum Diogenes ille Syno- 
pcus ἐν τῷ ἡλίῳ κατακείμεν νυ.  iNam 
bunc Arriauus τῶν cozy» fivc Sa- 
pientun apud locos morcm fuiife 
ait, in apricis hortis convenire. ὧν, 
inquit, λέγεσιν ἔςιν ὃς καταληφθέντας 
va ᾿Αλεξάνδ᾽; r vzaib: ísg ἐν λειμκῶγ;, TX 
στερ αὐποῖς διχπριζαὶ i izay, ἃς, Hinc 
Hierocles primo Philofophicorum li- 
bro, Lefchas olim vocatas fuiffe ait 
cathedras & conventicula, in quibus 
de Sapientia. difputationes. habeban- 
tür,& Ato Yaioy Hefychius 2 ἐξηγητὴν in 
terpretatur. IHinc etiam adoxeeyía , 
quod nomen tametfi plerique pro lo- 
quacitate & φλυαρία. accipiunt, ego 
in pervetufto GloiTario quod apud ine 
exftat invenio 'Ado»soyíac, exercita- 
tiones dici folitas. VULCAN. 

Ibid. λέσχ»} Hefiod. vf. 112 

Yiao' δ᾽ ἴϑι χάλκειον ϑῶκον a καὶ ἐφ 

dA tía, λέσχην 

" Qn χειμερίῃ. 
Αἰσχαι loca erant in quae Veteres 
conveniebant, ut Romac in τοῦ" 
nas. Sic apud Graecos erant aera. 
riae officinae , in quas tenuioris for- 
tis homines folebant per hyemem 
convenirc, Hetiod. vocat χάλκεον Sd 
xor. A. FABRI. 

Ibid, iy Aéex»] Vir doctitüimus Joan- 


, 
€ - 


nes Meurfius in commentario füo in 
Lycophron. Alexandram tradit has 
lelcbas- Apollini confecratas effe. 
Harpocration. Κλεάνθης ἐν ad περὶ Say , 
asrovertjaia as ad ᾿Απόλλωνι “αὶς Mexag 
φησὶν. ἐξέδ paie δὲ t ὁμοίας γίνεσθαι αὖ τὰς» 
καὶ πας ἐνίοις τὸν δεὸν λέσχην ὅριον ἐπε- 
καλεῖσθαι. lcribe λεσχηνόριον ἐπικαλεῖς- 
σϑαι. Phurnutus de natura deurum. 
xai λεσιχηνόριον δὲ αὐτὸν (Απόλλωνα ) 
προσηγόρευσαν. διὰ TÓ τὰς ἡμέρας ταὶς 
λέσχαις καὶ τῶ ὁμκιλεῖν οἰλλήλοις συνέχε- 
σθαι τὲς ἀνθρώπες, πὲς νύκϊας δὲ καθ᾽ 
ἑαυτὲς ἀναπαύεσθαι. h. e. nugatorcm CP 
congerronem eum  ( pollinem) nuncu- 
pant , quod interdiu. bomines. inter fe 
confabulentur €? celloquantur ; nou au- 
tem ffeant C? conquiefcant. Ejusmodi 
λέσχαε five exhedrae in palaeftris 
Graeca confuetudine defcribuntur a 
Vitruvio 1, v, c. 11. Exbedrae fpatto- 
fae babentes fedes , in quibus Pbilofopbz, 
Rbetores , reliquique qui fludiis dele&an- 
tur , fedentes difputare poffint. Quales 
vero in Graecia λέσχαι, tales Romae 
tabernae , quae ad pilas (itae. Ca- 
tullus , 
Salax taberna , vofgue contuber- 
nales . 
44 pileatis nona fratribus pila. 
Horat. 
IVulla taberna meos babeat neque 
pila libellos, ΤῊ, GRAEV. : 
Ibid. κατεδύσαμκεν ] Sic Latini di- 
cunt cerdere diem , & apud Virgil. cog- 
dere foles, A. F ADRI, 
lbid. a«sidvee«sr ] Imitatus En Aet 


* 


Lu 


^ tur Ana , 
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Nam memini quoties fub aprico fole  jocad 
at in cineres nunc abiere joci. 


Simus: 
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Sed philomela tamen vivit tua Mufa, nec illi 
Mors rerum domitrix injicit atra manus. 
| IL 
Hic hominum Timon cubat ofor: abito precatus 
Antea imoni dira, viator abi. 
. IV. 
Mottuüs an, Timon, lucem odifti, anne. tenebras? 
. Odi has, quod veftrum major in his numerus. 


Jian. V.H. vr. 57. ut notat Petavius 
ad Sypef, p. 18, Simile cft illud Lu- 
ciari Ver. Hiit. 1r. 59. ἀπεκρύψα μεν 


«αὐτὰς, de navigantibus ? savigaviius 


doiec ipff e confpecia effent. Frufira mu- 
tare Ceutat Solanus. . Anthol. Ald. ha- 
bci 22240, vitiofe. 


Vf. 4. πετράπαλαι Asiflophanes | 
. facete. in Equidbus : 


ΚΑ, Q dip? ἐγὼ μὲν TO» TraptzXtUse 
cuts 
Tp, Aat κάθημαι), βελόμεγθ» σ᾽ 
€ 97s Jy. 


AA. ᾿Εγὼ δὲ δικῴπαλαί γε, xai dadt- 


κάταλπις 
΄ , , 
Καὶ χιλιόγαλι,,), καὶ TOTAM, 
TAM) πάλαι. 


A. FABRt. 


Vf. 5. Ai δὲ atai ζώεσιν dxd íic] Mu- 
fas, hoc eft, fcripta cius intelligit, 
Apud Pamphylios «xdov etam dici- 
ut annotavit Hefychius, 
VULCAN. 


BENTLEIL 


Vf. δ, ἹΑρπτακ)ὴς edv] Sic legitur 
in Anthologia: verum non placebat 
auribus noftris fonus iíte repctitus 
"on. Quamobrem reponcbam 'Ae« 
"Wd diduc: ut apud Homerum 2 

"Agi Mi i Quy tzidipunr duTR- 
x, ἥρες, 
Obfervaram etiam hujus formae no- 


mina libenter αἱ πύργο Cailimachum: 


ut H. in Dianam; 
Οὐ μιν ἐπίκλητοι Καλυδωνίε dyptu- 
. πῆρες, 
& ibidem ; 
Αὐτὴ ϑυριτῆρε dée xin — 


Con- 


Poftca infpc&tis Diozenis La?rtii edi 
tionibus vetuftis 5 plane ut emendae 


ram , ibi reperi &graxi?»2. Quod pere 
peram in zrecenüoribus mutatum 
ctt, 


IN EPIG RN. IIL 
Vf. 1. Tier pazeD;oz C7 ἂς, ] E£« 
tàt apud Piurarchum in Antonio, 
IN EPILIG R. I V. 
Vf. 1. Típav (ὁ 540 $T ἐστὶ) &c.] 
Extat in Autholog. lib. 111. cap. 7. 


"Poft epigramma rv. in prioribus Cal- 


limachi editionibi i5 fequebaptur haec? 
OG» δὲν πυρὶ ἵσὸν ἔχει μέν S" 9 
εὐτ᾽ ἂν ἐς ἀνέρας 
Ἔλθη. κυρπίνει δ᾽ οἷα Δίξυσσον ἅλᾳ 
Baz cii YéT(» , mà δὲ τοῖ κεκρυμ- 
μένα φαίνει 
Βυσσόθεν" ἐκ δ᾽ ἀνδρῶν | fry" sro 
γαξε vóor. 
Quae Athenaeus habet lib. 5, cap. 2, 
eorum auctorem memoraus σὸν Ky 
guvai»v zomTiw — Atqui poóta i(te Cy- 
reneníis non Callimachus c(t, ut opi» 
nabatur Frifchlinus , qui primus liaec 
epigrammata in unum librum colle- 
δῖος fed Eratoflhenes, Nam Hefy- 
chius, v. Ναρθυκοπλήρωτου . ἢ hemiitte 
chium illud enée cor πυρὶ ior ἔχ 
pé 3" Eratoftheni attribuit: X S:o- 
baeus Tit. xv111. hos quatuor verfi» 
culos proferens, diferte auctorem 
Jaudat Eratofthenem, — Tres priore 
etiam apud Clementem Alexandri 
num occurrunt in Paedag. lib. ^, fad 
tacito fcriptoris nomine, Ncque νὸς 
ro inter Epigrammata cenfendum ee 
rat ,et(i Callimachum parentem ang» 
fcecret5 quippe quedFragmentum ett 
ex Elegia quadam, : 
Ma Y Ae 
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yu) μὲ. 


Κύγχῷ». £20 PR au Ac Tip ON " 


Α 
ἀλλὰ cU 


Κύπρι. XeAlwouns ἄνθεμα Ὡρῶτον , ἔχεις 


Navi A 0» 


7 5 / ' 
ὃς πελάγεοσιν ἐπε πλέον : 


εἰ "? aa) 5 


Τείνας οἰκείων Acip zum Ao Tra" - 

5 Ei δὲ γαλΐα oun, λιπαρὴ Seós , SA ἐρέδσων 
Hos. Ww ὥστ € τϑϑομα Tu Qipe,). 

Ἐς T d 52 Sra: ᾿Ιελίδι», € 0Q ea γένω ((α! 


Σοὶ τὸ ἰθ σκειζίον πολΎνιον 9 "Again. 


VARIORU M. 


Vf. 6. ᾿Αρπακῖὴς 1 Et ideo illum a- 
varum vocat Vurgil. 

; firepitumque Zcberontis avari. 
A. Fanhr. 
IN EPTGR. III. 

Agnotcit hoc Epigramma Plutarch, 
jn vita Antonii, & ibi multa de Ti- 
ATmone. Δ, FABRI, 

IN EPIGR. IV. 

Vf. 9. ὑμέων yap πλείοτες εἰν ἐΐϑῳ 
"Unde & πλείονες dicuntur οἱ δετελεῦ- 
τηκότες , Ut & Latinis plures. .Piau- 
tus Trinumimno, gaíz prius Me ad plu- 
τε: penetravi. VULCAN. 

Ibid. ὑμέων γὰρ πλείονες ] Eo tan- 
tum nomine apud isferos dolet Ti- 
mon, quod plures numero mortales 
vita defun&us, quam unquam vi- 
vens circumfpiciat hominum for. 
Hunc Athenis lapidatom fuiffe refert 
Au(onius, Ego lapidatum non faxis 
glebifve appetitum infectatumve fed 
prohro maledictifque confofium ac- 
cipio, Plutarchi ac Suidae reft:monio 
fidem habens , quem confie in vo- 
εἶδος ἀποῤῥῶγες & Τίμων, Cnemonem 
quoque ex Ammoutro & Acliano με: 
σάγθρωπον fuiffe agnofcimus. BRop. 


DENT TLEIIL 


IN EPIGR. V. 
Vf. 1. Ké50» ἐγὼ. Ζιφυρῖτι 5 ma» cti- 
περ] Lege, παλαίχερον, 1. €. olim , 
rius. Olim eram concha , Μά nunc ἄς, 


' fic fe habet. 


, 
Μηδ 
Callimachus alibi: 


Ἔν Aíy πὸ ydo ἔσκε παλαίτερον 
ioa Νάξῳ, 

Ibid. Ζεφυριτι 1 Steph. Byzantinus 
v. Ζεφύριον. ἔς καὶ ἄκραι Tic Αἰγύφτϊκες- 
ep ἧς ἡ ᾿Αφροδίτη καὶ ᾿Αρσιγδη Ζεξυρῖτις 9 
ἐς Καλλίμαχν". In animo habuit hoc 
T epigramma. 


VARIORUM. 


Argumentum hujus Epigrammatis 
Pifcis in Infula Co ca- 
ptus fuerat, & a Selenea Cliniae filia 
ad Arlinoen Berenices matrem mis- 
fus, quae ἃ Chloris, Cvpris, &Ze- 
phvritis dicebatur. A. FABRI. 

Citatur hoc Epigramma ab Athc- 
naeo lib. Dipnof, VIL. p. 318. De- 
fcribit vero Callimachus clegantiffi- 
me hoc Epigrammate Nautilum pi- 
fcem, five Nauricum , quem alii o- 
vum Polypi vocant , cujus certe fpe- 
cies eft. De quo ita Plinius lib. 9. 
Supinus bic in fumma aequorum perve- 

vit , ita fe paulatim fubrigens , ut emi[fa 
omti per fifiltlam aqua , velut exonera- 
tus. fentina , facile naviget: poflea duo 
prima brachia retorquens , membranavs 
inter illa mirae tenuttatis extendit , qua 
velificante in auras , ceteris fübremigant 
brachiis , media cauda €? gtbernaculo 
fe regit , ita vadit alte, Liburnicarum 
gatdens imagine. ff quid pavoris in- 
terveniat . baufla fe mergens aqua. 
VULCAN, 

Vf. 1. Zegugir; ] Hanc verfu fecun- 
do Kuzpy , δὲ octavo 'Apenóm vocat 

quaq 
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Conchaego fum, Zephyriti , Vetus, jamque antea 


lunae 


Sacra fui: nunc me tu, 
in pelago qui quondam flantibus Auftris, 


INautilon : 


Venus alma, tenes 


Innavi proprio vela rudente movens: 


Aequore fed placido pede crifpus utroque natavi, 


3 


Unde mihi Polypi nomen in ora venit. 
Infeflae tandem ripam incidi Julidis, effem 
Spectanti ludus gratior Arfinoae: 


quae & Chloris dicitur. , Stephanus 
de Urbibus, καὶ Ζεφύριον ἄκρα πῆς Αἰ- 
9255s , do ἧς ἡ ᾿Αφροδίπη καὶ ᾿Αρσιγόη 
Ζερυρίτις., ὡς Καλλίμαχίνυ. — Artinoe 
porro pro Venere Zeylyritide culta 
fuit apud Aezyp: ios. VULCAN. 

Ibid. zaAafrtQ- | Olim talis eram. 
Δ. VabpRI, 

Vf. 2. Σεληναίης ἄνθεμκα  ᾿Ανάθημα 
non Lunae, fed Seieneae Smyrnen- 
fis, quam verf. 11, Cliniae filiam 
periphraftice vocat, — VULCAN. 

Vf. 3. €i μὲν diva] Subaudi σιτέω- 
gt. VULCAN. 
| Vf. 4. προτόνων ] Funes quibus ma- 
]us ad proram, vel puppim protega- 
ditur. A. F'AnRI. 

Vis. yaxanveín] Sic & Oppian. Hal. 
1. 460. ubi vid. Riuersh, Mox Th. 
Bentlejus corrigchat Τοῖς ποσὶν ὥσπερ. 

Ibid. λιπσαρὴ Se] Pu:o Calliina- 
chum (ic vocare τὴν γαλήνην : fin mi- 
nus, erit vocativus ad Ar(noen , 
quam compeliat ; fed non placet. 
Sic Theocritus Idvll. 23. 

Αὗψα δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄγεμκοι 9 λεπαροὶ 
δὲ γαλάγα 
"Apri eny G* 
^ A. F^sbRI. 

Vf. 6. Ποσσὶν, ἵν Videndus Athe- 
paeus 1l. 7. ubi haec aliter fe habent: 
non tamen affirmo, cum in hac Urbe 
libris (im dcftituta.  Forfan legen- 
dum, ut ad oram Codicis pater meus 
fcripferat , ποσὶν del, ufque mavigans 
pedibus: quod ἢ ita fir, delendum τὸ 
καὶ. A. FABRI. 

Ibid, καὶ $3142, συμφίρετα ] Hinc 


Ne 


etiam (a remigio brachiorum for- 
tale) πόμπελον dictum fuiffe Nauti- 
lum Piinius icribic. VULCAN. 

V1.2. παρὰ Sirac ἸελίδίΘ. ]  Julio- 
polim. funt qui Aegy, ti urbem fa- 
ciunt, diftantem ab Ak 'Nandria duo- 
bus paffuum milibus. VULCAN, Pes- 
fime Vulcanius , qui J'uliepolia intel- 
ligit : Julis enun Ciae iniulJae oppi- 
dum etf, A. FAnnr. 

Vf. 8 . ᾿Αρσινό ὅυς ] pater legebat 'Ao- 
σινόη: baec enim eadem eit Cypris & 
Zepbyritis , ut f'upra , nifi tamen ine 
figni aliqua licenua ufus fit Calli:ma- 
Chus qua & Vcteres ufos obfervavi, 
Sic Plauc. in Menaech. Act, 5. Sc. 2. 
vf. 118. 

Imperium tuum dewtitat atque di- . 
Qum 9. zdpollinis. ' 
ubi τὸ Zo/izis non eft in vecandi 
cafu, ut quidam putarunt, neque in 
reco, fed in genitivo , ut apud Ci- 
ceronem , ἐν graviffini viri gudi- 
c€íum , ut recte Voffius. Et ut hic 
nofter exemp!o Graeco defendi pos- 
fit, afferan ex Homeri Hymno in 
Apolii: em , vf. 38r. 
Ei8448 δὴ καὶ ἐμκὲν κλέΘ» ἔσσφζαι, 
dt σὸν oia, 
A. FABRI. 
Doétiiüimus Sladus quoque praefert 
"Agenén. "Tit. GRAEV, 

Ibid. 'Agervén laudat etiam Etymol. 
v. Περισκέασ t , ubi hic verfus pra- 
fertur fine Callimachi noinine, ut 
me monuit Ruhnkenius V. C. Malim 
etam τι. Nam articulus friget. 


R$ BENT- 


lo 


φῇο KÁAAIMAXOY EIIITPAMM. 


Μηδὲ μοι e? ϑαλάμησιν 40, ὡς ma ps, (εἰμὶ ἡ ὁ dms) 


Th, τ᾽ αὐγοτέρης TT ἀλχυΐνης. 
Κλεινία ἀλλὰ SvyaleA Side ju 


£A. οἶδ 9 £o Ad, 


"PéCe0 ἡ Xwens esi ἀπ᾽ Αἰολίὸ D». 


. T9. Σαμίθ ane €i p y Maa ποτε ἡ do Ὄ μυρον 
Δεξα δι δ. κλαίω δ᾽ Εὔρυτον, 00x eundi 5 


Καὶ d 0a» ᾿Ἰόλειον. 
YTegupa i λει 


"O guiperoy δὲ XUL] 


Ζεὺ Φίλε; qu Τὸ μέγα. 


Zaun LUVTQUEHS pax eg Min, ἐφ φε xod: 
“Ὡς βίον, ἠλλάχϑω X τρόπον, οἰόρδν(ῶ»" 


BENTLISEI:!::I 


Vf. 9. Μηδὲ μοι ἐν ϑαλάμυσιν ἔθ᾽ ὡς 

᾿ σάρ(Ὁ- (εἰμὶ γὰρ ἄπνες) 
᾿ Tzu T αἰνοτέρης av dA- 
xvív;.] Hacc conncé&ten- 
da funt cum praecedentibus: uz effi 
gibi nobile ludicrum, o Zirfinoe s neque 
sibi in cubilibus , ut antea , ova pare- 
sentalcyones 5, mortua erim fum: i. e, 
neque amplius victitarem ovis al- 

cyorum. Lcgo autem : 

"T éwras voTepi: τον a» xvi. 
Neu, autem , utpote ἐγ serio aà- 
map διαγόσης, M acri, hoc eft, 
gravioris , borribilioris , quid yei cum 
alcyvone habeat, fane ncfcio, Huic 
Epigrammati illa fubjunguntur in 
prioribus. editionibus: 

Οἱ μὲν eur "DA υμποῖο πόρε oy dear 

ej Xíf & TU &Cc. 

Sed: in hac noítra locam habeat re- 
€tius inter l'ragimenta. 


VARIOR U M. 
Vf. 10. "Tiles t αἰνοτέρης 14 in c- 


ditione t. Stephani, perperam meo 


«(uide m iudicio Ic: Hur (εἰμὶ γε ἐν ἄπνϑο, 
«y ida αἰνοτέρες νον ὠλκυόνης ) Une» 
οἷο cnim, íi ita legatur » fenfus aii- 
quis cónítat, ut neque in verfione 
(mgrtus nam fina : 4Hque ovum triflis 
wuzo parit alcyonés.) Claudcüdam ita» 


N / 


'H 


que parenthefin dixerim poft dzrse , 
& reliqua dependere a Μηδὲ ua, & 
lezendüm cffe cixlo non aíxia., ut fit 
fenfus , Naudlum non optare fibi 
deinceps Haicyonia, hoc eft, tran- 
quiilum mare , fed Seleneze , quip- 
pe cujus & pietati ἃ patriae Venus. 
hoc debeat. VuLCAN. 
bid. Tí» 4'] Certe fenfus pe- 
τ legatur eélorz pro víxlore. "Ax- 
xvóywe & αἰνοτέρης debet e(Te in fecun- 
do cafu. piu eft ut Latini dicunt zi- 
bi , id c(t im meam gratiam. | Et (ic 
locum explica: JVeque mibi adbuc in 
cubili , ut antea, ovam gravis alcyonae 
periatur ἢ neque enim amplius vita fruors 
fed banc gratiam det filiae Cliniae , quae 
Sclenaea dicebatur. A. FABRI. 
Ibid. Probarem Bentleji emeu- 
dationem , (i verbum vixl, peuderet 
ex ὄρρα, Sed indicarivus defideratur. 


]aque legerim Τώζεται ai, AR. mof . 


mibi jam paritur ovum alcyones, f. al- 
cyone non mibi jam parit ova , quibus 
'vefoar. Sin activum placct aícla 9 
haud dubie corrigendum a2xvoric, δὲ 
σαί τις in «iy. mucandus. Αἰνοτέρης non 
puto eife a Callimacho : quid ei fub- 


γογείμῳ,, αἰνογόᾳ) &c. 


BENT- 


fiituam, nondum ftatuo, fed multa . 
nou abfurde conjici poffunt , ut ai- . 
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Ne vero in thalamis , velut antea : ( mortua nam fum: 


Atque ovum triftis nunc parit alcyones) 


Poft mihi, fed natae fer grates Cliniae, honefti 
Nam cultrix Smyrna prodiit Aeolide. 


Sum Samii labor, hofpitio qui fovit Homerum: 
Euryte fed cafus lugeo moefte tuos, 
Formofamque Iolen. nunc fcriptum dicor Homeri: 


Nonne Creophylo, Juppiter, hocce grave elt? 
V 


Serta puer cippo dabat officiofa novercae, 


Mutaffe ut vitam, fic ratus ingenium. 


BrmNTLEILI 


IN EPIGR. VI. 

Vf. 1. T& Zapís zévO» εἰμὶ. &c. ] 
Extat apud Strabonem lib. x1v. p. 
638. ἃ Sextum Empiricum c, Math, 
]. 2. Apud Sextum legitur: 

Κριωφύλῃ πόν(Θ. εἰμὶ) δόμῳ ποτὲ 
«λεῖον ἀοιδόν, 
quod magis placet. 

Vf. 3. 'Opi;2 νῦν δὲ καλεῦμκαι ] Stra- 
bonis editioncs pofteriores: Ὁ μήρειον 
δὲ καλεῦμαι. Scd Aldina: Ὁ μέρας di 
καλεῦμκα:, adde jy ex Sexto: quan- 
quam apud Eultathium legitur , 'Opd- 
βείον, 

Vf. 4. Κρεωρύλῳ, Ζεῦ φίλε, τῦτο μέ- 
945] laterpres perperam : 

JVonne Creopbylo , Jupiter , bocce 

grave efl ? 

Nam delenda eft interrogationis no- 
tà; & locus ita vertendus : 1100 ma- 
gnum eff Creopbylo: i. e. hoc m»gno 
honori & laudi eft Creophylo; poé- 
ma fuum non indignum vifum cti? , 
quod Homero adícriberetur. lHanc 
εἴ Epigrammatüs hujus fententiam 
confirmat Eu(tatbius ad D. Iliad. p. 
250. ᾿Επόρθησεν “Ηρακλῆς τὴν Οἰχαλέαν» 
εἰς ἣν δοκεῖ γράψαι καὶ Op ἐς du- 
λοῖ ὁ ἱσορόσας , ὅτι Κρεώφυλίξ» 0 Σά» 
ξενίᾳ ποτὲ δεξάμενΘ: τὸν Ὄμμηρον., ἔλαξε 
δῶρον ἐξ αὐτῷ τὴν ἐπιγραφὴν τῷ ποιήμκα- 
“Ὁ. ὃ καλξσιν Οἰχαλίας ἅλωσιν" τετέςιν 
$cyzv εἰς ἀντίδοσιν ἐξ Ὃ μήρε τὸ μὴ ἐπί- 


γράψαι τὸ βιζλίον ἑαυτῷ, ἀλλὰ τῶ QA 


Κριωρύλῳ , οἷον ὅτι Κρεωφύλε Σαμίς Oi- 


Ille 


χαλίας ἅκωσις, "Tre δὲ ἀνώπαλίν φασι, 
Κκρεώφυλον μὲν γρώψιι, Ὃ μήρῳ δὲ ἐπ - 
γραφῆναι τὸ βιζλίον dizi riv ξενίαν, Διὼ 
καὶ Καλλίμαχί» ὑποδηλῶν ὅτι Κρεώρυ- 
AG" Ὁμήρῳ ἐπονοικάσας τὸ Tr0.WAA . E 
σὺν Ὅμηρον dXX £awTiV ἐσίῤλγυγεν , ὡς 
δηθεν Ὁ μυρίζοντα yia ἐν Ἐπιγράμ- 
ματι fo. 

τὰ Xeuiw má εἰμὶ δόμῳ ποτὲ 

Sreizy Ὃ μη :ο. 
Διξαμένε —— Ὁ μήρειον δὲ καλρῦ- 
zi 
Τρώμμα. Κρεωφύλῳ , Ζεῦ φίλε, TET 


piyu. 
Clemens Alexandrinus Poéma illud 
non folum Homero & Creophylo, 
fed & Panyafidi etiam a quibusdam 
adfignatum eff? memorat; Stromat. 
lib. v1. Αὐτοτελῶς γὰρ T ἑτέρων ὑφελόσ 
μένοι ὡς ἴδια ἐξήνεγκαν, καθάπερ Soy" 
βίων ὃ Κυρναῖ» ἐκ Muzais πὸ σερὶ Oti 


- » « ἢ [1 
σπιωτὰν βιζλίον ὁλόκληρον. καὶ TIsizay- 


δ:8- Καμιρεὺς Πισίνγε τὰ Δινδίε 'H;á- 
x2uxy ΤΙανύασίς Ti 0' Αλικαρνασσεὺς TA. 
ρὲ Κρεωφύλε τὸ Σαμίε τὴν Οἰχαλίας ὥ- 
Acci. Quae in prioribus edidoni- 
bus ex Stobaeo huc adducta funt, 
xai γὰρ ἐγὼ τὰ μὲν ἕσσα καρήατι Tiu Gr 
ἔδωκα KC. &, Κυφοτέρως τότε φῶτα 
διαθλίζεσιν ἀνίαν &c. ea, ubi poni ime- 
rentur, inter Fragmenta reperies. 
IN EPIGR. VII 

Vf. 1, Στήλην μητρυιῆς &c.] Ex An- 
thologia lib, I. c. 50. 

Ibid. μικρῶν λίθον 51 cippus adeo 
parvus: ; quo pacto puerum potuit 
occidere? Lego itaque quaparM3or, 

R4 Jét-- 


10 


4382 ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂ EIIITPAMM: 


Ἢ δὲ quiQo κλυθᾶσο.» χατέκΊανε ποῶδο, πεσϑσου: 
QUT μητρυιὴς τὸ qui Qo) οἱ δ νοι. 

. ἢ. 

Ἦλθβε Θεοώτηϊ(Θ» xa api ὁδὸν" εἰ δ᾽ 622 χιοσὺν 


Τὸν τεὸν Sx ao»; Βάκχε» χέλευθίθν ἄγφ᾽ 


feclefvm. Yapidem ,. μιχιφόγον , caede 
Contaminatuin, 


VARIOR UM. 


IN EPIGR. VL 
Vf. τ. Ti Σαμίε móvO«] Citatur 
hoc Epigramma a Strabone lib, 14. 
ubi a CaliimachodifTentit. EZguG-, in: 
quiens, ἣν καὶ Κρεώφυλ(» ὅν φασι δεξά- 
uw Eia ποτὲ Ὅμηρον. λαζοῖν δῶρον 
σὴν ἐπιγραφὴν TE ποῤματίν 9. ὃ ka ECL 

Οἰχαλίας diez. Καλλίμαχί(» δὲ τέ- 
γαντίον ἐμφαίνει δὶ ἐπιγράμματός TiO, 
εἰς ἐκείνε μὲν ποι! σαγτίδν , λεγημέγα δὲ 
Ὁ ίρς di σὴν γεγορλιίνην ξενίαν, — Ubi 
€orrupte apud Surabonem legitur 78- 
go pz pto μέγα, VULCAN. 

" lbid. Hoc epigramma practer Stra- 
bonem , Sextum ἃς Euftathium etiam 
habet Scholiaftes ineditus Dionvíiii 
*phracis , ut initium pariter fit T& Z. 
zr. €i. yt docet Fabricius ad Sexcum 
adv. Gramm, I.2. p. 225. qui ad hoc 
epigramma videndus. Nec adfentiar 
Bendejo, id initium e Sexto mu- 
tanti, 

Ihid. Ὅμηρον ] Et ipfe praetulerim 


' edudor e Sexto. & Scholiis Diony(i. 


Mox pro x»a ὦ Cafaubonus in mar- 
gine adícripferat xs e. lllud efüica- 
cius. 

Vf. 2. Εὔρυτον ] Urbs cadem quae 
Occhalia in Meflenia, aliis Arcadiae 
tribuitur, aliis Eübacae. A. l'ADRI. 

— Vf. 5. Ὁ μήρεον δὲ 1 Haec eft vera 
Jectio, in qua confenriunt Euftarhius, 
MISS. Sexti, nnde fic edidit Fabri- 
cius, Scholia TThracis, Etym. M. in 
Y;z42. V. Valkea.. Anim. ad l[Am- 
mon. p. 53. 

IN EPIGR. VII. 

"Vf. or. μικρον λίθον} ἴῃ feminino 
eft politum quarmer , jopis politus, A. 
FABRI. 


"AA 


Ibid. μικρὰν DBentlejus corrigit 
puzgay , probatque Cel. Hemfterhu- 
lius ad Lucian. Timon. '1. t. p.169. 
ubi idem verbum pro zuxpóv rettituit 
Luciano, $ed ratio Beutleii arguta 
magis quam vera. Mixpa A16. h. 1. au 
£et, ἃ additamenti genus eft cjus- 
modi, ut magis rei conveniat Jxpóe 
quamb μιαρὸς : lapis quamvis parvus 
oppreliit puerum. . Eft porro hoc e- 
pitheton cippis non alienum , occur- 
ritque v. c. in epigrammatis Grego- 
rii INaZ. ap. Muratorium in Anccd. 
Gr. n. 4. 8. λιθ. ὀλίγΘ» eit: eriam 
ap. Apoll. Rhod. I. 955. 

Ibid. ἔςτρε ] Non modo floribus , 
fed & unguentis, ornabant ftelas. 
Anacreon Od. 4. 

Tí e: δεῖ λίθον up Qus 

Tí δὲ γὴ xtv μάταια $ 
idque facicbant non tantum in mor- 
tuos , fed ἃ in amatos viventes. Theo- 
crit. Idyll. 18. 

Πρᾶτάι δ᾽ ἀργυρίας ἐξ GAmrid x ὑγρὸν 

eua 
Λαζόμεναι ςαζεῦμες ὑπὸ σκιερεὶν 
πλατανις Y. 

A. FABRI. 
Apio foi:taffis. nam olim monumenta 
defunctorum hac herba coronaban- 
tur. Hinc τῇ σελίνα dear, prover- 
bio dictum ab antiquis quoties mor- 
bum capitalem innuebant, & vitae 
periculum imminere. Lucianus, τὸ 
δὲ ὁ ὑπὲρ πὰ σάφα A0 ἐςεφαγνωμκέν(. 
Peta!c, φεφανιο μοι καὶ ῥόδα ὥσπερ εἰω- 
po τάφῳ πέμπει. — Piinius , C? fam tune 
coromae deorum bonos erant € larium 
publicorum | privatorumque , ac fépul- 
chrorum C? manium. addo & mortuo- 
rum ob virae exantlata cercamina. 
Plutarchus in Periclc , ἐπιφέρων δὲ To 
γεκρῷ ςέφητον, 
ramis oleaginis e((crebatur. plerum- 
que, Cipporum vero excitandorum 


"€. 


Cadaver quoque cum ^ 


Ori- 


* 
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Ille cadens miferum oppreffit labendo. novercae 
Vos quoque privigni deinde cavete rogos. 
VIII. 
Pura Theaectetus vitae veftigia flrinxit: 
Non hederas idem ftrinxit Jacche tuas. 


eriginem narrat Servius. — fud ma- 
jores nobiles aut fub. tuoniibus aut in 
montibus fepeliebantur: tnde natum eff, 
nt fupra cadavera aut pyramides fie- 
sent , aut ingenies collocarentur 065 
Jupmnae. & alibi. columnae mortuis πον 
bilibus fuperponuntur ad offlendesdum 
eorum culinen.. Fuerunt autem nil a- 
liud pyramides, quam regum aut lo- 


cuplecüm hominum fepulchra. Ditop. . 


Vf. 3. τάφῳ xN10sz2] Senfus non 
ftat; nam quomodo fit, ut cum puer 
ficia coronet, illa cadens pucrum 
poflit occidere, Certe nullo modo 
poifer, & haec cau(a:e(t cur Pater 
legerit xzva xXn9uex. Neque enim 
puer a tumulo , fed a folo, ftelam 
coronabat. A. FAnRr. 

Vf. 4. οἱ πρόγονοι ] Ita vocantur qui 
ex prioribus nuptiis nati. funt, hoc 
e(t quorum pater & mater fecundas 
nuptias adierunt , ut éz/yovo ex. fe- 
cundis nuptüis pad. fic Laune pri- 
vignus dictus , ut notat Fe(tus, quod 
ante quam miter fecundo nubere 
eft progenitus. VULCAN. 

Ibid. πρόγονοι De privignis dictum 
verbum illuttrat Cel. Wetfeling. ad 
Diodor. 1V. p. 237. 


BzNITLEILI 


IN EPIGR. VIII. 
Vf. 1. H0: Θεχίτηντ. &c.) Ex An- 
thulogia lib. 1. c. 69. 
lbid. ἡ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν} Lege ut extat 
in Authol. 
εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν 
. Tóy τεὸν x αὕτη, Βάκχε , κίλευ- 
6. ἄγεις 
ἤλλλων μὲν NC. 
Theaetecus ille fabulam docuerat, 
vel carmen recitaverat Diouyfiis in 
certamine Poé&tarum ; fed prava ju- 
dicum fententia victus eft, Quem 
folatur epigrammate Callimachus ; 
Mílatur eur veram viam ad videris 


e ) 


Tem- 


infiüuiffe: quod É propter judices vel in. 
docos vel cosrupéos ca via ad Baccbi 
bederam five viGoriam non ducat: at ta- 
men a fera pefleritate laudem confeque- 
qur Tbaetetus 5 cum eorum , qui vitioffs 
fffragiis coronam adepti funt ,. bonos 
G wuemoria brevi. intercident. 
IN EPIGR. IX. 

Vf. 1. Μικρή τις) Διόγυσε &c, ] An- 

thol. 1. C. 69. 


VARIOR U Μ. 


IN EPIGR. VIII. 

Vf. τ. Ἦλθε Θειαίτητ δ ] Θεαΐτησ» 
μαθητὴς Πλάτων» ἔγραψεν izat ἐν φι- 
Aozot ᾳ ἢ ἐξζίωσε καθαρῶς, Scholiattes, - 
llu;us Tbeaeceti meininit Diogenes in 
vita Socratis, Fuit quoque poéta hoc 
nomiue, cujus mentio fit apud cun- 
dem in vita Crantoris. Hunc Philo- 
fophum Plato quoque introducit cum 
Socrate difputantem iu dialogo €«af- 
qwrGr ἢ περὶ ἐπιςἡμης. & mox in $o- 
phifta ,, atque aliis nonnuilis. Orso, 

Ibid. si δ᾽ ἐπὶ κισσὸν ] Hederae doGa- 
rum praemia frontivm. Horat. A. FA- 
Phi, Si (vel δ᾽ ἐπὶ) ad pocticum 
nomen proinerenidum non eadem cít. 
via. Nam eorum qui in certamini- 
bus poéticis aut gymnicis victores a 
praeconibus denunciantur gloria ple- 
rumque e vcftigio deperit : docto- 
ruii vcro hominum Phoebo digna 
locutorum , quorum in numero eft 
ihcaexeus , laudis & doctrinae mo- 
numentia nunquam incermoriuntur 
nec excidunt, Dnop. 

Vf. 2. ἐχ αὑτὴ ] Non fola; nam ἃς 
Alexandriae Dióuyfia fiebant, ut in 
Graccia. l'oeocrir. Idyil. 17. 

Οὐδὲ Διωγύσε di αἰνὸῤ ἑερὸς κατ᾽ 
ἀγώνας 
Ἵκετ᾽ ἐπις ἄμε» λιχυμὰν ἀγαμέλ- 
EL eoid ay, 
Qi κὶ δωτίγαν ἀντάξιον ὥπασε τίχνας. 
A. FanR'. 
R$ . . Wf, 
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e 
enmnd Τὸν 


ΠΝ 


α΄. " 
“Ξ- 2: ᾿Αταρτνεί avs τὶς- ἀνήρετο Elvtlexor ET o 
Μιτυλϊουοῖον. παῖδω T Ὑῤῥαδίο. 


"Ara, γέρον, δοιός, με χαλεϊ yan Qu. ἡ μίᾳ & δὲ 
Νύμφη καὶ πλύτῳ αὶ oi x«l ἐμέ. 

5'H δ᾽ ἑτέρη «aes otn. d λώϊον: εἰ δ᾽ dye σὺν " gui 

Βόλευσον ; ποτερίωυ εἰς ὑμϑναχὸν ὁ ἀγὼ, 7 


Z^ X Ὁ Α "I 


: Aii i Hipp g 


τόδ᾽ ἐοάςασε, X) Ὑλώοτῃ διεμυυθολόγησεν, 


^ 
E;- 
A, - 


5 N μὰ ᾿ 9$. ^ " »« - 
H σοφὺς, ἢ σοφὸς ἣν , ὃς πρῶτ» cy γνώμνεε 


« ^ “ »ς 
ὡς TO κηδεῦσαι καθ᾿ ἑαυ- 


τὸν ἀριςεύοι μακρῷ, X μήτε T σλέτῳ Ae fosilo pr á we T 
γόνα μμεγουλυνορδίων ΥΩ Apron ἐραρεῦσαι γώμνων, 


.BENTLIELIL 


; Στ E PRGGR.S ec. 
Vf. 1. "L7 dye" Amagnéric &c.] Ex- 
Pe tat hoc epigramma-apugd- 
Diogenem Laértium vita 
Pittaci, & in Antholog. lib. iti. cap. 33. 
Nam monendus eft iector, nufquam 
in uno alique: codice Msto extare 
haec Epigrammatàá ; fed hinc iude col- ^ 
lecta effe a viris do&tis 5 ; uti & bre- 
viora illa àeezrac avia , quae FRA- 

GMENTA infcribuntur. 

Ibid. Ifa ^xv roc] Rectius in An- 
tol, £e ; nempe ante confonantem, 


V ARIOR UM. 


| Ϊ ujus Epigrammatis fententia eft 
apud Aeíchylum in μα Ἃ 
vinécto: " 


*H σ΄φὲς. » σοφὸς ny 
Ὃς πρῶτ» ἐν γνώ κα; τέδ' ἐζάςῳ σέ, 
Και, γλώ cca διεμυθολόγησεν " 
Ὥς τὸ κηδεῖσαι καθ᾽ ἑαυτὸν 
; " Api eet t X ph, xai μῆτε Ty πλέτα 
.Διαθρυφ)ομένωγ. prm τῶν 
Τέννᾳ μεγαλυνομένων ὄγτοι χεργήταν 
“Ἐραςεῖσαι yeh. 
Ubi Scholiaftes plane hunc "Jocam ob - 
oculos hahebat:- ait enim αὶ σδοὺς τὴν 
Πῆτακὸν λέγει ὅν ποτε τὶς βιε.ζόμεν» 
ὑπὸ γυναικῶν ,, que μὲν Μιᾶς σης πλι- 
σίας » The di ἱπέρας 5 πενεςέρας.. καὶ τὸ »(ἐ- 
γες αὐτῇ εἰξίας , καὶ ἀπορῶν vro ac κληθείη 
ἀνὴρ. ἡρώτυσε πο α χρήσεται γυναικί; Ti 
δὲ εἰπόντ(»- : μέτιθι σρὲς τὲς παῖδας τὺς 
gr? noíey ἡμῖν τοῖς βίιμξιξι παίζοντας (ὅ 
igi ταῖς «ρόμζαις) καὶ dur αὐτῶν μαθή- 
er ποία ἂν χρήσαιθ γυναικί, atri? 08» 
ἐκεῖν ἠκροάσατο τῶν παίδων λεγόντων 
πρὸς, 


CALLIMACHI- 


27$ 


CY RENAEI 
EPIGRAMMATA. 


ofpes Atarnaeus quaerebat Pittacon olim, 
Quem Mitylene fatum protulit Hyrradio: 
Sancte fenex, me bina petunt connubia. virgo 
Una mihi par eft & genere atque opibus: 
Altera vincit utroque. quid hic confultius? ede, 
Quae potius noltro fit focianda toro. 


erpóc τὴν οἰκείαν ςρόμζαν, τὸν κατὰ eav- 
“ἐν ἔλαυγε, καὶ μὲν αἰσθόμεν(δ» mk λόγε 
πῶν παίδων, πὴν μὲν πλεσιοτέραν εἰτῆκε, 
cud πενες ρα, ἐχρήσατο γυναικὶ) τῇ καὶ 
cx γίνες αὐτὰ ἀξία. Qui locus appri- 
me notamdus. A, FABRI. 
Vf. 1. Ets» ᾿Αταρνείτης ] Haec Cal- 
Jimachi metta in Laértii Pittaco of- 
fendes, & in Chiliadibus Erafmi ibi, 
etqualem uxorem quaere, ἘΠῚ & Biantis 
de re uxoria Syllogifmus apud Gel- 
lJium lib. v. Cap. 11. 'Arazvz» , Atat- 
nea Aeolidis eft civitas. DaopAEus. 
Ibid. Xs] Sahmaf(ius ad hoc epi- 
gramma ita: Hoc nobiliffimum epi- 
gramma vulgo Callimacho tribuitur; 
at non ita in MS. Vetus Criticus,qui 
illius £xdoci» curavit, quam habemus, 
eire, inquit, Διογενὰς ὁ Aaterío λέγε; 
ἐν τοῖς Ty: φιλοσόφων D otc ὡς kd'tov, “πλὴν 
παντὶ -Διογένες εἰσὶν τῷ στῶν φιλοσόφων 
βίως ἀναγραψαμένς. Scd & paullo ἰη- 
fra ideni dicit: TZr ᾿Αλκαῖῶν ἐποίησεν 
eic Tlflcaxóy τὸν Μιτυληγαῖον, .Yli)raxóc 
δὲ εὐμάχαν(Θ- ἣν ςρατιώτης.. διὸ καὶ πρός 
σιγὰ Αθηγαῖον ἐμκονομκάχυσεν,  HaecSal- 
mat(ius. iNempe in Anthologia nul- 
]us auctor adícribitur, Callimacho- 
que tribuitur indicio Diogenis ,' Ka - 


λίμαχ᾽" ἐν τοῖς ἰπιγράμ μασι; Cj quin. 


Di- 


credatur, non video, quid impe- 
diat. Laudat paffim hoc epigramma 
Suidas in "Alra , Βέμζιξ, Χρήματα, 
fed πὸ auctoris nomiue, 

Ibid. axfgsro ] Anthol. ἀνείρετο, quod 
& ipfum rectum eft. iul 

Ibid. $9] Sic Antholog. fcr. & 
edd. idque vulgató in exemplis Cal- 
limacbi ἕτως praeferebat BDentlejus. 
ἅτως cft ex edd. Diogenis. AL MS. cu- 
jus excerpta manu Rittershu(ii ha- 
beo, pariter habebat ὅτῳ. Itaque 
fic edere non dubitavi. 

- Vf. 2. "ΑἾτα γέρον ) " Alma προσφώγησις 
φιλοφρο! ἡ] κὴ vex εἰς στρεσζυτορον κα! προρέα, 
Bnop. Sic Achilles Phoenicem. al« 
loquens. . 

Φοῖνιξ &^2 yt, 
& Telemachus iübulcum , 
Ἔσσεται STOC ἀπΊα. ᾿ 

. A. FABRI, : 

- Vf. 5. προζέζηκε ] MS, Κὶ ἱτεόσϑῃ, προς: 
(ἰζυκέ σε γωϊον. σύν μοι. Sic Diogenis 
libri fcr, ἃ edd. Anthol. MS. Palat. 
at edd. μοί συ. 

- Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε σύν μοὶ Βέλευσον ]. 
Rectius ita apud.Diogenem Laértium 
legitur , quam in Epigram. Graecis I.. 
3. μοι σὺ βῴλευσον. ut (it per cmefim. 
ev euatuear,. VULCAN, ke ὦ 

Ví. g. 
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Em. ὃ δὲ σχίπωνα» γεροντιχὸν OZIAOJ ἀείρας». 
Ἠ ἰδὲ. κεῖτο σοὶ πᾶν ἐρέοισιν ἔπ: (Bv. 


T3 


οἱ δ᾽ & 


ν᾽ TAY gods βέμξιχᾳς dolis 


"Bepepo εὐρείῃ παϊδὲς € e τοιόδω. 

Κείνων «eoo φησὶ; με i ἴχνια. Xo ἃ ἐπέςη 
Πλησίον. οἱ T E551" T^ χτλ σαυτὸν ἔλα. 

Ταῦτ᾽ ἀΐων 0 Ecv B 5 ἐφείσουτο pel ovg οἴκα 
Δεαξααΐ παίδων ᾿χληδὸνι σωυϑθέμδμος" 

15 Τῶν H ὀλίγίω 5. ὡς χξῖγος 9 ἐδ οἶκον ἐπήγετο yo Qoo. 

Οὕτω καὶ av γ᾽ ἰὼν lu χτν σαυτὸν ἔλα. 


β. 
Εἶπε ms, "Heg xus, τεὸν μόρον" 


ἐς δέ με δαΐχρυ 


Ἤχγαγιεν9 Sra luo δ᾽ 0osz4s ἀμφότεροι 


2 χο 


Ἥλιον 


4 I A. 


| Aim O» τῷ | Xiorespos. ἐν Διογῴφ Ae yxp ͵ ἔφη, » Διόγενες, PP 


&xT&OUs T 


ἥλιον φίρα πων ipso 1 πότερον, ἔφη , ἄμνεινον ἀκ - 


᾿ς φῶτα ὡς χρήμνωτώ, δῦσα, T ἥλιον ἢ βαδίζοντα pilo, 


N 
Vf. 8. $2(9- ] Hoc exemplo CI. Pa- 
Liretus. defendit bene Craece pro 
“πρᾶγμα Óici ῥῆμα, non Hebraice 9 
Luc. 1. 57. inepte, ut pleraque. Ab 
áis audies, quod tibi a me dici vis. 
Vf. 9. βεμζικας ἔχοντες} βίμεξ idem 
quod pé SG. Ariftoph. interpres vul- 
gariter epuGav dictam ait, 
puer δι “ρόμιξαν, βομξυλιὸν ex plicat. 
ἔχοντις vero , ἀπὸ τῷ ἔχω πὸ ἐλαύγα. 
VULCAN. Βέμῶκας ligneos aut cor- 
neos turbines. [ἃ fignificare βέμξι- 
χα, ex hoc verfu. probat Ariftopha- 
nis interpres. 'PéaC Or» , ὁ κοινῶς epi 
Qa, 3 τις καὶ Be (non βόμζιξ) Pin- 
dari Scholia. Tzetzes. καὶ ἡ ῥόμεξα.. à 
epóuCn βομζυλιὲς καὶ βέμξιξ καλεῖται. 
Βπκου. CI. Salmafius in vetuftiffimo 
exemplari epigrammatum aic legi 
ixae, quam lectionem probat , 
ác & ait βεμζρμῖς & mpcpws pro £ia- 
Qi & βεμόλεύε fcribi. Tu. GRAEV. 


Ibid, βμῶκα} Wuidas, Áinqnage 


Tzeizes 


v. Menag. ad Laért. T. 80. MS. Rit- 
tersh. aép6mae, folito errore. 


Vf. 11. ἐπές} Sic-edidi, ut place-. 


bat Bentlejo, tine dubitatione, Nam 
& Anthol. & Diogenis libri fic ha- 
bent, non vzíg», quod perperam ic- 
repíit in exempla €allimachi per vi- 
tium ed. Stephani , in cujus Antholo- 
gia tamen elt tzícu, 

Vf. 12. ἔλα] Agita, duc. Huc re- 
fpicit Plutarchus περὶ ᾿παίδων εἰγαγῆς. 
πὸ γὼρ τὴν κατὰ σαυτὸν ἐλᾶν (fic enim 
lego non ὀλεῖν) σοφόν, BRop. 


Vf. 14. χληδόνι } ld eft, φήμῃ. omi- 


sí: & peflime Vülcanius, qui vertic 
confilium. A.-FABRT. 

Ibid. αληδόνε συγϑέμογ 97 Ap.Diog. 
Laért. in ed. Cafaub. Sed MS. Rit- 


tersh, habebat recte x»xdóu , ut Mei- 


bomius edidit. Deominibus e puero- 
rum vocibus fortuitis v. Cel. Hem- 
fterhuf, ad Xenoph, Epbet; T. vi, Obf- 
Mie, p. 342« vt 
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Dixit: at hic baculum, tunc arma fenilia, tollens, 
En, ait, hi dubium hoc protinus expedient. 

( Namque exercebant pueri vacua atria circum 
Tunc celeres torto verbere forte trochos ) 

IHlIorum (inquit) fectare viam. Quos ille fequutus, 
Audit, jam propior, Tu tibi junge parem. 

Utque haec audivit, majoribus abftinet hofpes. 

ΟΣ Aedibus, & puerüm jutfa jocofa facit. 

Ergo ut Atarnaeus tenuem fibi duxit amicam, 

Sic &, amice, parem tu tibi junge, Dion. 


KHeraclite, taam mihi mcrtem dixit amicus, 


Quum fubito lacrymis immaduere genae. 


Vf. 15. οἶκον i13 210] Diog. Lacrt. ἐς 
οἰκίον ἤγετο, Scribendum ἐπήγετο, ut 
recte judicat (ΟἹ, Hemftterhulius. 

Vf. τό. Οὕτω καὶ σὺ, Δίων) Hluftris- 
fimus Huéctus in notis ad antholo- 
giamepigranimatum Graecorum cum 
parre communicatis, cenfet legen- 
dum efie σὺ δ᾽ iav, non ut apud Laér- 
tium , καὶ σὺ Aícy, Tti. GRAEV. 

Ibid. Expre(flit hunc verfum Ovi- 
.dius Heroid. iX. 32. δὲ qua voles apte 
xubere , mube pari. Vis quae in ver- 
bo ἰὼν cít alias , de qua vid. Mifc. 
Obf. 1. p. 125. huic loco non conve- 
nit. De dicto τὴν κατὰ σ. ἔλα V. Mc- 
nag. l. C. 


B.E NTLEITIITI. 


Vf. 11. Xo μὲν ὑπέςη Πλησίον} Scri- 
be , ut extat in Anthol. ἐπέστη, prope 
adfliit aufcultams, 

Vf. 15. Τὴν δ᾽ ὀλίγην. ὡς vi , ἐξ 

οἰκίον ἤγαγε vct , 
Οὕτω καὶ ev, Δίων, τὴν xaTa 
σαυτὸν ἔλα, ] Scribe haec, 
& diftingne, ficut habentorin Anthol. 
Τὴν d? ὀλίγην ὡς kie ἐς οἶκον ἔτή- 
ἦς ψετογύμιφην) 
Οὕτω καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ σαὺ- 
| TY AA, 
Omnino ridiculus erat, qui primus 
apud Laértium commata. pofuit poft 
$2iyuy ὃς xsy37 5 & interpretatus eft, 
parvam, ficut ipfe, Quali vero ὡς xdi» 
Tom. Í. : ᾿ 


. Nam 


γί. fiv nificaret καϑ᾽ ἐσυτὸν, Longe au- 
tem venuftius eft ἐς οἶκον ἐπήγετο, quam 
ἐς οἰκίον ἤγαγε. & σὺ δ᾽ ἰὼν vcl σὺ γ᾽ iav 
quam σὺ, Δίων, Ut ille ecftarnen(is fuae 
conditionis tixorem. duxit , [ta tu abi , 
quisquis 6$, C? quaere tibi aptam C com- 
todain. 

IN EPIGR. IIl. 

Vf. 1. Εἶπέ tic, Ἥράκλειτε &c.] Ex- 
tat apud D. Laérüum vita Heraclid, 
& Anthol. 11. cap. 33. 

Vf. 3. Ἥλιον ἐν Mox» κατεδύσαεν ] 
In Antholegia edit. Fiorenünae ἃ Al- 
dinae fic habetur, Hinr ἐν »tcy». Le- 
go igitur ; ᾿Ἤέλιον Mey» κατεδύσα μεν. 
Aizy» enim hic eft ipta confabulatio, 
non locus ubi confabulabantur, Vir- 
gilius: ; 

—— faepe ego longos 
Cantando puerum memini tne cou 
dere foles. 


VARIOR U M. 


IN EPIGR, II. 

Vf, τ. E/7i vic, Ἡράκλειτε , τεὸν ufo 
ρον In Heraclitum poétam etegio- 
graphum , φσύγχροτον & familiarem Cal» 
limachi, V:NCENT. ODSOPOEUS. 

Ibid. Ἡράώκλειτε 1 Fuit elegorum 
fcriptor ad quem refert Diogenes. 1s 
fuit amicus Callimachi , auctore Stra- 
bone J.xiv. ubi inter doctos Hfali- 
carnaffenfes commemoratur. ——— 

KR Ví.3* 
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Ἥλιον e λέογη xe reduce td. ἀλλὰ σὺ ἐδ 78 
Ey Aug: jo eu τεϊραπαλαὶ σποδίη͵ 

5 Αἱ δὲ 7104 ᾿ ζώεσι ἀηδόνες, ἦσιν ὃ παντῶν 

«o “Αρπαχτὴρ ἀΐδης Cía "621 x&es. βαλεϊ. 


Τίμων μιισοχνϑρῶπος t ἐσοιχέω * ἀλλὰ παρέλθε; 
Οἰμωᾷειν εἰ εἴπας “πολλὰ 9 παρέλθε μόνον. 


Τίμων (93e ἔτ ᾿ ἐοσὶ τί ποι φάθ. ἢ σκότος; ἔχθρον; 
Τὸ σχότοϑ. ὑμέων "y3 πλλείογες εἰν ἀϊδι. 


i 


Vf. 3. ἐγ λίσχη  Αίσχη ex iis voca" 
bulis eft quae nefcio qua temporis 
& ufus communis injuria in vidum 
abierunt. Aéexes cnim proprie funt 
oca aprica im) quae commentandi 
caufa convenire fo!cnt philofopli. ut 
apud Arriauum Diegenes ilie Syno- 
pcus ἐν τῷ ἡλίῳ κατακείμενον. Nam 
bunc Arrianus σῶν σοφιστῶν fiVC Sa- 
pientun apud lodos morem fuiife 
ait, in apricis hortis convenire. &Y 
inquit , λίγεσιν ἔςιν ὅς καταλυφθέγτας 
a ᾿Αλεξάνδρε ὑπαιθρίες ἐν λειμκῶγε, Tn 
στερ αὐτοῖς διατριζαὶ i »z4y, &c. Hinc 
Hierocles primo Philofophicorum li- 
bio, Lefchas olim vocatas fuifie ait 
cathedras & conventicula, in quibus 
de Sapientia. difputationes. habeban- 
τον, ἃς λεσχαίον Hefychius ; ἐξηγητὴν in 
terprctatur. Hinc etiam ἀδολεσχίᾳ. 
quod nomen tametfi plerique pro lo- 
quacitate & φλυαρία, accipiunt, cgo 
in p?rvetufto GloiTario quod apud me 
exftat invenio 'Ado»seyíac, exercita- 
tiones dici folitas. VULCAN. 

Ibid. xéex» | Hefiod. vf. 112. 

Yiao' d" iy χώλκειον Saxo? καὶ iux 

dAÉa λέσχην 

" Opn χειμερίῃ. 
ἈΑΐσχαι loca erant in quae Veteres 
conveniebant, ut Romac in toüftri- 
nas. Sic apud Graecos erant aera. 
riae officinae , in quas tenuioris for- 
tis homines folebant per hyemem 
convenirc. Hefiod. vocat χάλκεον δῶσ 
πον. A. F'AbRI. 

τοῖα, ἐν Aégx») Vir doctiffimus Joan- 


L4 
€. 


nes Meurfius in commentario fio in 
Lycophron. Alexandram tradit has 
Ictcbas: Apollini confecratas effe. 
Harpocration. Κλ ea yOne ἐν τῷ περὶ | Slt, 
ar oyeyt jaa Das T ᾿Απόλλωτι Tc λέσχας 
φησὶν ized puit δὲ ὁ ὁμοίας γίνεσθαι αὐτεὶς, 
καὶ True τγιοῖς τὸν Sev λέσχην ὅριον imi. 
καλεῖσθαι. icribe λεσχηνόρον ἐπικαλεῖς 
σθαι. 'hornutus de natura deurum., 
καὶ λεσχηνόριον δὲ αὐτὸν (Απόλλωνα ) 
inia ὄρευσαν . διὰ τὸ τὰς ἡμέρας ταὶς 
λέσχαις καὶ τῷ ὁμιλεῖν «ἰλλήλοις συγέχε- 
σθαι τὲς ὠθρώπες, πες νύκῖας δὲ καθ᾽ 
ἑαυτὲς ἀγαπαύεσθαι. h. e. nugatorem δὲ 
congerronem eum. (Mpollinem ) muncu- 
pant , quod interdiu. bomines inter. f 
corfabulentur € celloguantur 5 nou au- 
tem. ffeant C? conquiefcant, | Ejusmodi 
λέσχαι five exhedrae in palaeftris 
Graeca confuetudine defcribuntur a 
Vitruvio l, v, c. 11. Exbedrae fpatto- 
fe babentes fedes , in quibus Pbilofopbi, 
Rbetores , relíquique qui fludiis dele&an- 
tuf , fidentes difputare poffnt. Quales 
vero in Graecia Xiexa:, tales Romae 
tabernae , quae ad pilas fitae. — Ca- 
tullus , 
Salax taberna , vof2ue contuber- 
nales d 
“1 pileatis nona fratribus pila. 
Horat. 
INulla taberna meos babeat neque 
pila libellos, ΤᾺ. GRAEV. 
Ibid. κατεδύσαικεν ] Sic Latini di- 
cunt cendere diem , & apud Virgil. cos 
dere foles. Δ. FAnRI, 
lbid. xazidvgaus ] Imitatus ue 


CALLIMACHI EPIGRAMM. ^s 


Nam memini quoties fub aprico fole j  jocad 


Simus : 


at in cineres nunc abiere joci. 


' Sed philomela tamen vivit tua Mufa, nec illi 
Mors rerum domitrix injicit atra manus. 
II 
Hic hominum Timon cubat ofor: abito precatus 


Antea Timoni dira, viator abi. 
: IV. 


Δογίαδε an, Timon, 


lucem odifti, anne. tescbran 


. Odi has, quod vefirum ma ajor in his numerus. 


112. V.H, vt. 57. ut notat Petavius 
ad συ θοῦ, p. 19. Simile eft illud Lu- 
cianri Ver, Hil. 11. 39. ἀπεκρύψα μεν 
αὐτὲς, de navizaatibus : navigaviinus 
donec infi e confpecia ejrcnt. Fruítra mu- 
tare tentat Solanus. Anthol, Ald, ha- 
bci a2240y, vitiofe. 

M 4. σπετράπαλαι Axifophanes 

. facete in Equitibus: 
KA. 'cQ jou ἐγὼ μέν Top TrapiTXÉUM 
cuis 
Ὑρίπ.λαι χαθημαι, But» σ᾽ 
€). eTet y. 
AA. ᾿Εγὼ δὲ δικάπαλαί γε, καὶ δωδε- 
. κάπταλσις 
Καὶ Xm aat , καὶ πρόπαλαι) 
TAM πάλαι. 
A. FABRI. 

Vf. 5. Ai di «tai ζώεσιν εἰνδόνες 1 Mu- 
fas, hoc eft, fcripta eius intelligit, 
Apud Pamphylios eov edam dici- 

τ tur 'Aüa , ut annotavit Hefychius, 
VuLCAN. 


BENTLEIL 


Vf. él "Apmaxlie ἐΐδης ἡ Sic legitur 
in Anthologia: verum. non placebat 
auribus noftris fonus iite repctitus 
ἃς x. Quamobrem reponcbam "Aes 
"Wr didw : ut apud Homerum : 

᾿Δρνῶγ Mi ἐρίφων ἐπι δήμιον du. 
x; vost. 
Obfervaram ctiam hujus formae no- 


mina libenter uturpore Callimachum: 


ut H. in Dianam; 
Οὐ μιν ἐπίκλητοι Καλυδωγίε ἀγρέυ- 
. — qiie, à 
& ibidem ; 
Αὐτὴ ϑυριτῆρε dw xn — 


Con- 
Poftca infpc&is Diozenis La?rtii edi» 
tionibus vetuftis3 plane ut emendae 
ram , ibi reperi &praxirz, Quod pere 
peram in zrecendoribus mutatum 


cít, 
IN EPTIGR. IIT 
Vf. 1. "Fuer μισάνθρωσ ἃς, ]E£ 


, tàt apud Plurarchum in Antonio, 


IN EPIG R. IV. 
Vf. 1. Τίμων (ὁ γὰρ $T ἐστὶ) &c.] 
Extat in Autholog. iib. 111. cap. 7. 


'Poft epigramma 1v. iu. prioribus Cal- 


limachi editionibus fe quebantur haec; 
Οἷόν μὲν πυρὶ d20Y eu pb" 9 
εὐτ᾽ ἂν ἐς ἀνόρας 
Ἔλθυ. κυραίνει δ᾽ οἷα ΔΛίζυσσον dg 
P: a ἠὲ γότΘ» , τοὶ δέ τοῖ κέκρυμ- 
μένα φαίνει 
Βυσσόϑεν" ἐκ δ᾽ ἀνδρῶν | σποΐγτ᾽ ἐτίο 
γαζε γύογ. 
Quae Athenaeus habet lib. 2 5, Cap. 2, 
eorum auctorem memorans τὸν Ky 
govaby mom — Atqui pocta ifte Cy- 
renenüis non Callimachus cit, ut opis 
nabatur Frifchlinus, qui primus προς 
epigrammata in unum librum colle« 
git; fed Eratofthenes, Nam Hety- 
chius, v. Na; zB ywom Mpeyrty : hemiitie 
chium illud "eii vor πυρὶ ἴσον EyM 
μέν Eratoftheni attribuit:  S:o- 
baeus "Tit. xviir. hos quatuor verfi- 
culos proferens , diferte auctorem 
laudat Eratofthenem, — Tres priorog 
etiam apud Clementem Alexandri- 
num occurrunt in Paedag, lib. ^, fed 
tacito fefiptoris nomine, Neque vee 
ro inter Episrammata cenfendum ee 
rat ,et(i Callimachum parentem a7;ng» 
fceret5 quippe qued Fragmentum ett 
€x Elegia quadam, ᾿ 
nu V Ae 


Ἁ 


YUP £46 , 
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c. 


K^yx Ov. ἐγὼ, Ziapveim , mom" 


9 «i 
«Nd gU 


Κύποι. XeAlwoons abe, Ὡρῶτον , ἔχεις 


Ναυτι λον ὃς πελάγεοσιν ἐπέπλεον : 


εἰ Ὡ aal 5 


Τείνας οἰκείων Acip Tum Ao TTGV' - 


5 Ei δὲ γαλῖα eun. λιπαρὴ Sus, BA (Ov ἐρέσσων 


[oos ἵν ὥστ € τϑϑομα cuu Qi). 
'Ee T ἔπεσον 2 Sa; ᾿Ιολίδι»» c 0Q ea γένω ICT 


Σοὶ τὸ αἰϑίσχκετίον πολ ΎνΙΟΥ 9 ᾿Αρσιόῃ. 


VARIORU MK. 


Vf. 6. 'Agraxlig ] Et ideo illum a- 
varum vocat Vurgil. 
; firepitumque Zdcberontis avari. 
A. FanpRnr. 
IN EPTGR. III. 
Agnotcit hoc Epigramma Pjutarch. 
$n vita Antonii, & ibi multa de Ti- 


mone. A. FAbRI, 


IN EPI G R. IV. 

Vf. 9. ὑμέων γὰρ πλείονες εἰν din ἢ 
"Unde & πλείονες dicuntur οὐ δεέτελεῦ- 
τηκότες , Ut & Latinis plures. .Piau- 
tus 'Trinumino, gaíz prius Me ad pla- 
sei penetravi. VULCAN. 

Ibid. ὑμέων γὰρ πλείονες ἢ Eo tan- 
tum nomine apud iaferos dolet Ti- 
mon, quod plures numero mortales 
wita defunctus, quam unquam vi- 
vens circumfpiciat hominum nfor. 
Hunc Athenis lapidatum fuifle refert 
Aufonius. Ego lapidatum non faxis 
glebifve appetitum infectatumve fed 
probro maledictifque confofium ac- 
cipio, Plutarchi ac Suidae teft:monio 
fidem. hahens , quem confie in vo- 
Cibns ἀποῤῥῶγες & Τήμων, Cnernonem 
quoque ex Ammon:o & Aeliano με’ 
σάγθρωπον fuiffe agnofcimus. DRop. 


Dg NTLEIIL 


IN EPI G R. V. 
Vf. 1. Ké5430» ἐγὼ. Ζεφυρῖτι. "αληί- 
Tip» ] Lege, era» aiaiooy, . €. olim , 
jrius.. Olim eram concha , Μά nunc &c, 


' fic fe babet, 


; 
Μηδὲ 
Callimachus alibi: 


Ἔν Aír τὸ γὰρ ἔσκε παλαίτερον 
ἕνομα Νάξῳ, 

Ibid. Ζεφυριτι | Steph. Byzantinus 
v. Ζεφύριον. ἔς: xai ἄκρα πῆς Αἰγύωῖε, 
ap ἧς ἡ ᾿Αφροδί ΤῊ καὶ ᾿Αρσιγδη Ζοξυρῖτις,,, 
ὡς Kan Max Gr. In animo habuit hoc 
pm epigramma, 


V ARIORU M. 


Argumentum bujus Epigrammatis 
Pifcis in Infula Co ca- 
puts fuerat, & a Selenea Cliniae filia 
ad Arüinoen Berenices matrem mis- 
fus, quae & Chloris, Cypris, ἃ Ze- 
phvritis dicebatur. A. FABRI. 

Citatur hoc Epigramma ab Athc- 
mnaeo lib. Dipnof, VIL. p. 318. Dc- 
fcribit vero Callimachus elegantiffi- 
me hoc Epigrammate Nautilum pi- 
fcem, five Nauticum , quem alii o- 
vum Polypi vocant , cujus certe fpe- 
cies eft. De quo ita Plinius lib. 9. 
Supinus bic in fumma aequorum perce- 
uit , ita fe paulatim fübrigens , tit emi[fa 
omni per fifitlam aqua, velut exonera- 
tus. fentina , facile naviget: poflea duo 
prima bracbia retorquens , membranam 
inter illa mirae tenuttatis extendit .qua 
velificante in auras , ceteris fubremigans 
brachiis , media cauda C? gubernaculo 
fe regit , ita vadit alte, Liburnicarum 
gaudens imagine. ff quid pavoris in- 
ferveniat ,— baufía fe mergens aqua. 
VULCAN, 

Vf. 1. Zegupiz; ] Hanc verfu fecun- 
do Κύπριν , δὲ octavo ᾿Αρσιγδηγ vocat 

quas$ 
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Conchaego fum, Zephyriti , Vetus, jamque antea 


lunae 


Sacra fui: nunc me tu, Venus alma, tenes 


NNautilon : 


in pelago qui quondam flantibus Auftris, - 


Innavi proprio vela rudente movens: 


Aequore fed placido pede crifpus utroque natavi, 


3 


Unde mihi Polypi nomen in ora venit. 
Infeftae tandem ripam incidi Julidis, effem 
Spectanti ludus gratior Arfinoae: 


quae & Chloris dicitur. , Stephanus 
de Urbibus, καὶ Ζεφύριον ἄκρα τῆς Ai- 
2Ucls, de ἧς ἡ ᾿Αφροδίπτη καὶ ᾿Αρσιγόη 
Ζεφυρίτις , ὡς Κιλλίμκαχίν. — Artinoe 
porro pro Venere Zceybyritide culta 
fuit apud Aezyptios. νυ ΑΝ. 

Ibid. zaAaírtpG- | Olim talis eram. 
Δ. ΒΆΒΕΙ. 

Vf. 2. Σεληναίης ἄνθεμα ᾿Ανάθημα 
non Lunae, fed Seieneae Smyrnen- 
fis, quam verf. 11. Cliniae fiiiam 
periphraftice vocat, VULCAN, 

Vf. 3. εἰ μὲν ται Subaudi miéu- 
et. VULCAN. 

Vf. 4. προτόνων Funes quibus ma- 
Jus ad proram, 
ditur. A. FAnRI. 

V(.5. γαληναίη) Sic & Oppian. Hal. 
J. 460. ubi vid. Rittersh, Mox. Th. 
Bentlejus corrigcehat Τοῖς ποσὶν ὥσπερ. 

Ihid. λιπαρὴ vec) Puto Callina- 
chum (ic vocare στὴν γαλήνην : (in mi- 
nus, erit vocativus ad Aríinoen , 
quam compeliat ; fed non placet. 
Sic Tücocritus Idyll. 2 

Αἶψα δ᾽ ἀπολήγογτ᾽ ayejaos y λιπαρεὶ 
δὲ γαλαγα 
"Ajo ety Qn. 
^ A. FabRI. 

Vf. 6. Ilezziv, 1v ] Videndus Athe- 
naeus l. 7. ubi haec aliter fe habent: 
non tamen affirmo, cum in hac Urbe 
libris fim deftituta. Forfan legen- 
dum, ut ad oram Codicis pater meus 
fcripferat , σοσὶν ael, ufque mavigans 
pedibus: quod (i ita fir, delendum τὸ 
καὶ. A. FABRI. 

Ibid, καὶ $5742, συμφίφετα; ] Hinc 


Ne 


etiam (a remigio brachiorum for- 
tallo ) πόμπιελον dictum fuiffe Nauti« 
lum Piinius (cribic VULCAN. 

V1.2. παρὰ Srivac Tid» ] julio- 
polim funt qui Aegy. ti. urbem fa- 
ciunt, diftantem ab Al.xandria duo- 
bus pafftuum mil/ibus. VuLCAN, Pes- 
fime Vulcanius , qui J'ulivoolig intel- 
ligit: Juiis enim Ciae iniuJae oppi- 
dum eff, A. FAnnr, 

Vf. 8. ᾿Αρσινόης 1 Pater Icgebat 'Ao- 
emón: baec enim eadem eil Cypris & 
Zepbyritis , ut lupra , nifi tamen ine 
figni aliqua licenua ufus fit Caili:ma- 
chus qua & Veteres ufos obfervavi. 


vel puppim proto S! ic Plaut. in Menaech. Act, 5. Sc. 2. 
f. 1:18 


Imperium tutim demutat atque di- . 
Qum , zdpollinis. ' 

ubi «8 “ ο εὶς non eff in vecandi 
cafu, ut quidam putarunt, neque in 
recto, fed in genitivo, ut apud Ci- 
ceronem , ἐμ graviffini viri yudi- 
cium , ut recte Voffius. Et ut hic 
nofter exemp'o Graeco defendi pos- 
fit, afferaiu ex Homeri Hymno in 
Apollivem, vf. 381. 

E8448 δὴ καὶ ia x M» ἔσσεται» 

ἐδὲ σὸν οἴης. 
A. FABRI. 
Doéctiiimus Sladus quoque praefert 
'Agenén. "Ttt. GRAEV., 
lbid. ᾿Αρσινόη laudat etiam Etymol, 

v. Ileuexia. t. ubi hic verfus pro- 
fertur fine Callimachi noinine , ut 
me monuit Ruhnkenius V. C. Malim 
etiam τι. Nam articulus friget. 


R$ ΒΕΝτ- 


tr DR τσσ ΞΏυΡυν ὧν τς 


—- 


——À "aS. 
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Μηδὲ μοι c? ϑαλάμησιν εθ᾽, ὡς mdp, (eid SN doas) 
Τίχ 4. τ᾽ οὐγοτέρης ὦεον ἀλχυόνης. 


Κλευίω ἀλλὰ Svyales δίϑα ate. 


y. οἶδε 9 ἐσ λὼ 


ῬῬέζειν» X, Xen ἐφὶν ἀπ᾿ Aio B. 
g. 
| T9. Σαμίθ kao. età ,' δόμῳ ποτὲ So Ὅμηρον 


» »! 


Δεξακδιε. κλαίω δ᾽ Εὔρυτον, Qo tua gy y 


Καὶ LA Ιόλειον. 
Τράμμω" iai 


"Oguipeoy δὲ xeu] 


Ζεὺ quat; T6 TO μέγα. 


SaAiw LUFTOUEIS y Lux eg A fior, ἐφεφε b, 
"as βίον, Ἰλλάχθω καὶ τρόπον» οἰόρδιυν(ῶ"" 


BENTLEII 
Vf. 9. Muf? μοι ἐν ϑαλώμυσιν ἔθ᾽ ὡς 


: σάρ(»- (iui 240 msg) 


Tíixu T aworiue av dA- 

xvóvig. ] Hacc connecten- 

da funt cum praecedentibus: μὲ effém 

gibi nobile ludicrum, ὁ Zirfinoe : neque 

sibi in cubilibus , ut antea , ova pare- 

sentalcyones 5, mortua erim fum: i. e, 

neque amplius victitarem ovis al- 
cyonum. Lcgo autem : 

"T oCwm aa νοτερῆν τον à κυΐνῷ», 
Na, autem , utpote & γοτίοις πσό- 
rat διαγόσης, At αἰνοχέρης. hoc eft, 
gravioris , borribilioris , quid 1ei cum 
alcyone habeat, fane nefcio, Huic 
Epigrammari illa fubjunguntur in 
prioribus. editionibus: 

Οἱ μὲν tee Ἰλλυμκοῖο πόρε σχώσαγ- 

ὡ. {ες T Tu &c. 

Sed: in hac nottra locum habeat re- 
€tius inter Fragmenta. 


VARIOR U M. 


Vf. 10. "Tilt a^ αἰνοτέρας } ta fn e- 
ditione LL. Stephani, perperam meo 
eubdem iudicio lez itur (εἰμὶ deve, 
Vidua v alyesizae aues ὠλκυόνης ) ne 
que enim, fi ita legatur » fenfus aii- 
quis cànftat, ut neque in verfione 
("για nam fuu : zftque owum triflis 
τοῖν párit alcyonés.) Claudcüdam ita- 


ΝΜ / 


'H 


que parenthefin dixerim poft Zzrse , 
& reliqua dependere a Μηδὲ uu, & 
leczendüm cífe 7ixlor non víXi&., ut fit. 
fenfus , Nautilum non optare fibi 
deinceps Halcyonia, boc eít , tran- 
quiilum mare , fed Seleneae , quip- 
pe cujus & pietati & patriae Venus. 
hoc debeat. VCLCAN. 
bid. Tíc4 α΄ Certe fenfus pe- 
"Witotc legatur eilorz pro τίκίωτο, "Ax 
κυόνης & αἰνοτέοης debet effe in fecun- 
do cafu. nu eft ut Latini dicuat zs;- 
bi , id c(t im meam gratiam. Ἐπ (c 
Jocum explica: ZVeque mibi adbuc im 
cubili , ut autea , ovum gravis alcyorae 
pariatur j neque enim amplius vita fruors 
fed banc gratiam det filiae Cliniae , quae 
Sclenaea. dicebatur. A. FABRI. 
Íbid. Probarem Bent!eji emen- 
dationem , fi verbum viXl. peuderet 
ex ὄρρα. Sed indicarivus defideratur. 
laque Jegerim Τίκιεται aiv, «Ax. nom 
mibi jam paritur evum alcyones, f. ai- 
cyone non mibi jam parit ova, quibus 
'vcefiar. Sin activum placet aícle y 
baud dubie corrigendum aAxvoric, ὃς 
cafus in «iy. mutandus. Αἰνοτέρης non 
puto cie a Callimacho : quid ei fub- 
fiituam, nondum ftatuo, fed multa 
non abfurde conjici poffunt , ut ai- . 
γεγείμῳ,, «6k, GC. 


BENT- 


CALLIMACHI EPIGRAM M. 


Ne vero in thalamis , velut antea : ( mortua nam fum: 


281 : 


Atque ovum triftis nunc parit alcyones) IO 


Po(t mihi, fed natae fer grates Cliniae, honefti 
Nam cultrix Smyrna prodiit Aeolide. 
V I. 
Sum Samii labor, hofpitio qui fovit Homerum: 
Euryte fed cafus lugeo moefte tuos, : 
Formofamque Iolen. nunc fcriptum dicor Homeri: 
. Nonne Creophylo, Juppiter, hocce grave eit? 
V 


Serta puer cippo dabat officiofa novercae, 


MutalTe ut vitam, fic ratus ingenium. 


BrENTLEILIL 


IN EPIGR. Vk 

Vf. 1. Τὸ Σαμίκ πόνῷ» εἰμὶ &c. ἢ 
Extat apud Strabonem lib. xrv. p. 
638. ἃ Sextum Empiricum c, Math. 
]. 2. Apud Sextum lezitur: 

Κρεωφύλῃε πόν(Θ» Spi, δόμῳ ποτὲ 
ἁγεῖον acid cy. 
quod magis placet. 

Vf. 3. Ὁμήρῳ voy δὲ καλεῦμαι 1 Stra- 
bonis editiones potleriores: Ὁ μήρειον 
δὲ καλεῦμαι. Scd Aldina: Ὁ μύρα di 
καλεῦμκαι, ΜΝ X» ex Sexto: quan- 
quam apud Eulttathium legitur, Ὁ μή- 
peov. 

Vf. 4. Κρεωρύλῳ, Ζ:ῦ φίλε, TETO μέ- 
945) luterpres perperam : : 

4Vonne Creopbylo ,| Jupiter , bocce 
grave efi ? 

Nam delenda eft interrogationis no- 

tà; & locus ita vertendus : 4/oc ma- 

gnum eff Creopbylo: i. e. hoc megno 

honori & laudi ett Crcophylos; poé- 

ma (uum non indigwum vifum cti? , 


quod Homero adícriberetur, Hanc. 


οἰ Epigrammatis bujus fententiam 
confirmat E uftathius ad B. Iliad. p. 

250. ᾿Επόρθησεν ἡ Ηρακλῆς τὴν Οἰχαλέαν» 
εἰς ἣν δόκει yeu καὶ Opu(O- , ὡς δὴ- 
διοῖ ὁ ἱςορήσας , ὅτι Κρεώρυ). (» o Σάσι» 
ξενίᾳ ποτὲ διξάμενθ’ σὸν "Opnpor , ἔλαζε 
δῶρον. ἐξ αὐτῷ τὴν ἐπεγραφὴν TÉ ποιήμα- 
“Ὁ. ὃ καλῦσιν Οἰχαλίας ἅ ἅλωσιν" TuTícuy 
ἔσχεν εἰς « ἀντίδοσιν ἐξ Ὁ μύρα τὸ μὴ ἔπι- 


γράψαι πὸ 3 βιξλίον t ἑαυτῶ, ἰλλὲ τῶ φίλῳ᾽ 


Κριωφύλῳ , οἷογ ὅτι Κρεωφύλε Σαμίς Oi- 


Ille 


χαλίας ἅλυσις, Tic δὲ ἀνάπαλίν φασι, 
Κρεωφυλον μὲν γεώψαις Ὅμήρῳ δὲ ἐπε- 
γραφῆναι Tó [Ere iov diz τὴν ξενίαν, Διὸ 
xai Καλλίμαχ » ὑποδηλῶν oTi Κρεώρυ- 
AG Ὁμήρῳ ἐπονομάσας τὸ TOMAS. E 
σὴν Ὅμηρον ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐσί ἔμαγυγεν , ὡς 
difsy Ὁ μηρίζοντα γράμ ἐν Ἐπιγράμ- 


paci ἕτω. 
Τα Σαμίκ σόν. εἰμὶ δόμῳ ποτὲ 
Sev Opn:oy 
Δεξα μένε —— Ὃ μήρθιογ dé καλφῶ- 
μαι 
Ip. Κρεωφύλῳ..» Ζεῦ φίλε, TET9 


Uy. 
Clemens Alexan dll Poéma illud 
non folum Homero & Crcophylo, 
fed & Panyafidi etiam a quibusdam 
adfignatum e(f memorat; Stromat, 
lib. νι. Αὐτοτε λῶς γὰρ T4 ἑτίρωγ U21A6* 
μένοι. ὡς idia ἐξήνεγκαν, καθάπερ CUyd- 
μων ὁ Κυρυναιῶν ἐκ Msgais τὸ περι Oi 


σπρωταν βιξλίον ὁλόκληρον 9 καὶ Yldzay. — 


6:0. Καμιερεὺς Πισίνε τὰ Audiz H;- 
Ἀ)Έ Αγ" ΤΠ νύασίς τε δ᾽ Ana γασσεὺς Tbe 
pz Kpsopurs τὸ Σαμίε τὴν Divenias d. 
Aeg. Quae in prioribus edidoni- 
bus ex Stob 60 huc adducta funt , 
xai γὰρ ἐγὼ «τὼ μὲν ἕσσα καρήατι Tiu" 
ἔδωκα c. &, Κυροτέρως τότε φῶτα 
διαθλίξεσιεν εἰνίαε ; &c. ea , ubi poai ine- 
rentur, inter Frazmenta reperies. 
IN EPIGR. VII 

Vf. 1. Στήλαην μητρυίῆς &c.] Ex An- 

tholozia lib. r. c. 50. 


Ibid. μικρὰν λίθον ] Si cippus adeo . 
parvus: ; quo pa:to puerum potuit ' 


occidere? Lego itaque quapayAior, 
R 4 Jit" 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 
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Ille cadens miferum oppreffit labendo. novercae 
Vos quoque privigni deinde cavete rogos. 
VIII. 
Pura Theaetetus vitae veftigia ftrinxit: 
Non hederas idem ftrinxit Jacche tuas. 


eriginem narrat Servius. — ZfPud ma- 
jores nobiles aut fub. montibus aut in 
montibus fepeliebanturz unde natum cff 
ut fupra cadavera aut pyramides jie- 
sent , auk. ingenies coliscarentur — co- 
lumnae. & alibi. columnae mofttuis mo- 
bilibus fuperponuntur ad oflendesdum 
eorum culinen. Fuerunt autem nil a- 
liud pyramides, quam regum aut lo- 


cupiccàüm hominum fepulcbra. bnon, . 


Vf. 3. τάφῳ κλωθεῖσα ] Senfus non 
ftat; nam quomodo fit, ut cum puer 
flelain coronet, illa cadens pucrum 
poflit occidere, Certe nullo modo 
poer, ἃ hacc cau(a:;e(t cur Pater 
lcgerit κάτω xAn9uza. Neque enim 
puer a tumulo , fed a folo, ftelam 
coronabat. A. FAnhr. 

Vf. 4. οἱ πρόγονοι [τὰ vocantur qui 
ex prioribus nuptiis nati funt, hoc 
e(t quorum pater & mater fecundas 
nuptiss adierunt , ut ἐπίγονοι ex. fe- 
cundis neptiis nad. 6c Ladne pri- 
vignus dictus , ut notat Fe(tus, quod 
ante quam miter fecundo nuberet 
eft progenitus. VULCAN. 

lhid. πρόγονοι) De privignis dictum 
verbum illuttrat Cel. Wetieling. ad 
Diodor. 1V. p. 237. 


BENTLEIL 


IN EPIGR. VIII. 
Vf. 1. H0: Θεχίτητ» &c.) Ex An- 
thulogia lib. 1. c. 69. 
"]bid. 2 δ᾽ ἐπὶ κισσὲν Lege ut extat 
in Authol. 
εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὲν 
. Ἰὸν τοὺν ἐχ αὐτὴ, Βείκχε , κίλευ- 
6 ἄγει, 
ἤλλλων μὲν SC. 
Theaetetus ille fabulam docuerat , 
vel carmen recitaverat Diouyfiis in 
certamine Poétarum 5 fed prava ju- 
dicum fententia victus eft, Qucm 
folatur epigrammate Callimacáus ; 
wetatur eum veram via: ad vicleriam 


΄ ' 


Tem- 


infiftuiffe: quod αὶ propter judices vel fn. 
doj05 vel cosrupios ca via ad Bacchi 
bederam ffve vioriam non ducat: at ta- 
men a fera pofleritate laudem confeque- 
tur Tbaetotus ; cum eorum , qui. vitioffs 
fuffragiis coronam. adepti funt ,— bonos 
G memoria brevi intercident. 
IN EPIGR. IX. 

Vf. 1. Μικρή τις) Διόγυσε ἄς, An- 

thol. 1. C. 69. 


VARIORU !M. 


IN EPIGR. VIII. 

Vf. 1. Ἦλθε G:2ívwr £  Θεαίτησν 
μαβθυτὴς Ya (Qe ἔγραψεν ἴσως ἐν φι- 
λοσοῷ α ἣ ἐξίωσε καθαρῶς, Scholiattes, - 
llu;us Tbeaeceti meiuinit Diogenes iü 
vita Socratis, Fuit quoque poéta hoc 
nomiue, cujus mentio fit apud cun- 
dem in vita Crantoris. Hunc Philo- 
fophum Plato quoque introducit cum 
Socrate difputantem iü dialogo Θεαί- 
qwrGS ἢ περὶ ἐπις ἡμης. & mox in $o- 
phifta , atque aliis nonnullis. Orsop. 

Ibil. εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν Hederae doca- 
rum praemia frontivm. Horat. A. FA- 
Phi. Si (vel δ᾽ ἐπὶ) ad pocticum 
nomen promercudum non eadem eft. 
via. Nam eorum qui in certamini- 
bus poédcis aut gymnicis victores a 
praeconibus denunciantur gloria ple- 
rumque e vcftigio deperit : docto- 
ruüi vcro bominum Phoebo digna 
locutorum , quorum in numcro eft 
iheaeeus , laudis & doctrinae mo- 
numen:ia nunquam incermoriuntur 
nec excidunt, Dnop. 

Vf. 2. ἐχ atv» ] Non fola; nam & 
Alexandriae Diounytia fiebant, ut in 
Graccia. l'oeocrir. Idvil. 17. 

Οὐδὲ Awwew aig ἀνὸρ ἱερὸς κατ᾽ 
a) vac 
Ἵκετ᾽ ἐπις ἄμε» Aryvpdy dyapabA- — 
las doidar, 
Qi ὶ δωτίγαν ἀντάξιον ὥπασε n1) vae. 
Δ. ΚΆΡΕΤ, ; 
Rs Vf, 


A 


v 
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Ἄλλων A3 χήρυχες "E βροιχὺν Suo, κοιρὸν 
Φθέγ ον). χεῖνα δ᾽ ᾿Ελλὰς ἀεὶ σοφίαν. 
f 


Mix e τίς 5 Διόνυσε. χαλὰ τρήοσοντι “ποιητῇ 
tz c Y ^ D , ' 
Ῥησις. 0 μϑν . νικῶ. Φησὶ To μικρότοιϊον. 

| Qt δὲ σὺ μὴ πυθύσῃς cA, ἥν τις ἔργ.) 
- yl : M 1 1 ΄ 
IIes ἐξαλεφ; Qua, σχληρῳᾳ τῶ γιγνόρδνα. 
᾿ς Τῷ μερμηρλξονῖι τοὶ μῆνδιχα y πῷ τὸ γένοιτο 
Τόπος, ἐμοὶ δ᾽ à ναξ ἡ βρριχυσυλλαζίη. 
, Li 


b. 


Tw Σάων ὃ AlxoQ* "Auch Qs ἱερὸν ὕπνον. 
Kona To. 3ynoxey μὴ λέγε τὸς & ya Uus. 


Vf. 5." Ax20Y μὲν] τῶν κωμικῶν mrem- 
q&y. Cl. Meurfius mavult legere ἄ- 
θλων μὲν. quia apud veteres cercami- 
num victores per pracconem renun- 
ciari moris erat. Virg. v. Aeneid, 

Tum fatus adncbifa cunis ex more 
v0CALÍS Ὁ 
VFiüdorem magma praeconis voce 
Cloax:bum 
Declarat. 
Inde eít quod ait Eumenius Rbetor. 
Fortiffmi viri in facris certaminibus 
fummo Libore atque etiam vitae periculo 
flam vocem praeconis C? coronae teflimo- 
sium petunt. Τα. GRAEV, 

loi. ἄλλων 7 Meurtfius & Cafaubo- 
nus malebant ἄθλων, Sed illud me- 
Jius, Ciara enim eft oppo(tio in ZA- 
λων & xy? , quae perire non de- 


bet. 
IN EPIGR. IX. 

Titulus hujus Epigrammatis qui eft 
in editione H. Stephani , εἰς τς βρα- 
χυλέγες, nulla ratione acumen Epi- 
grammnats repracfentat , ut nec ver- 
íio ipfa, praecipue verf. 3. X» τις 
ἔρηται, Ila c ἔξαλες; φησὶ, exhupa τὰ Jl» 
γνόμενα. Dile rogatus , Qusmodo. pre- 
Jirarit , f'ia flupenda canet. Neque 
enim, meo quidem judicio, hoc vult 
Callimachus ; fed victorem interro- 
gatum de fuo certamine , refpondere 
unico verbo, Vici, Victum.vero, 


͵ 


de fuo fuccéffu (ita enim interpre- 
tor πῶς ἔζαλες 5 metaphora fumta a 
dubio talorum jactu) non fimplici- 
te» refpondere VICTUS SUM , fed cir- 
cuitu verborum utentem, excufare 
iniquitatem fuae fortunae. Optat ita- 
que fibi Callimachus victoriam , quam 
per βραχυσυλλαζίαν verbi Νικῶ re- 
pracfentat. VULCAN. 

Vf. 1. Mixjh Tic] Haec fcil. νικῶ, 
qua utebzntur quoque praecones, 
quum victorem quempiam pronun- 
ciarent. Plutarch. Μακάριος 2082 Tipó- 
6: , pre κάπί(δ. εἶπες Νικῷ TiaóDe 8. ὃ 
Mi^sciQ». Dion. Epigrammats hbu- 
jus haec eft fententia. Poéta, o Bac- 
che, qui pulcre officio fuo fungi- 
tur, verbulo uno rem abfolvit: ait 
enim vinco ,nec prolixiori vocabulo 
utitur. Cui autem non fauftus afpi- 
raveris is interroganti cuipiam , Quo- 
modo übi res proceflit? refpondet, 
gravia & molcfta funt quae evene- 
runt. Hoc dictum ci contingat, qwi 
acquo longiora meditatur; molefta 
ei contingant : mihi vero contingat 
breviloquentia dictionis hujus Pnco. 
Hanc interpretationem debemus 11- 
luftriffimo Huetio , qui nátus unice 
videtur ad optimarum artium digni- 
tatem tuendam & augendam. Tu. 
GnarEv, 

lbid. καλῷ πρίσσοντι 1 καλοὶ πρώτηειν 
! eft, 
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Tempore non longo reliquorum nomen , at hujus 
Ingenium femper Graja loquetur humus. 
IX. 


Carmen, Bacche, breve eft fingenti pulchra po&- 


tae, 


Et Vinco minimo proferet ille modo. 
At cui tu dexter non faveris, ille rogatus 
uomodo proftrarit; facta ftupenda canet. 
Talia res turpes meditanti carmina vati 
Eveniunt: carmen fed breve, Dacche, mihi. 
| X. 


Hac tellure Saon requiefcit Acanthius, ortus 


Patre Dicone. mori dicere turpe bonos. 


eff, opinor, καλῶς πράτ]ειν, fcilicet, 
féliciter egere & profpere , & contra 
κακῶς erpáriuy infeliciter. Itaque non 


bene Interpres, qui vertit facienti 


Pulkbra. Caeterum Vulcanius in No- 
tis optime hujus Epigrammatis acu- 
men oftendit, Poéta enim, cui res 
bene ccílerat, & qui fteterat , dice- 
bat tantum xo. Alter vero , qui 
viétus fuerat, longo verborum cir- 
cuitu infortunium fuum excufare ni- 
tebatur, A. FAPRI. 

Vf. 2. νικῶ} οἱ Pu ἐχυτοῖς τεθοῤῥη- 
κότες ποινταὶς νικῶν ῥμόνον λέγεσι, εἰ δὲ 
τόμπαλιν μακροτίρᾳ 7$ φράσει, Scho- 
liattes. 

Vf. 4. i δὲ σὺ uh πνούσες 415] 
Sent enim poGtae ϑεόπνευςοι, hoc cít 
divino. numine afllati. VULCAN. 


Ibid. zris2e»e] Imitaus eft Tibul- 


los Il. 1. £o. placidus leniter adflat a- 
nor, 

Ibid, ἐνδεέξι 2» ] Parnaffus biceps, 
vertex unus Phoebo, αἰτοῦ Daccho 
facer. A. FAPRr. 

Vf. 4. Πῶς ἔξαλες Ὁμηρικὸν miro 
πάνυ. ἐκεῖν᾽ ydp quei βάλλ᾽ ὕτως. 
Scholiaftes. Πῶς uus quomodo de- 


jecitti, fcil. adverfarium? quomodo . 


hic aut ille victus eft, ait, dura facta 
fcil. effe in certamine » id eft, nar- 
Tat magno hiatu ftupenda facta. 'vel 
ut Terentius loquitur maguo hiatu 


N 


X I. 


magnas nugas agir. OnsopP. 

lbid. Πῶς ἔξαλες | Metaphora a ta- 
lorum jactu, ut ait Vulcanius : fed 
mallem explicare , quomodo prefira- 
tus fiifli? ita ut activum pro paiiivo 
fumatur. A. F^ DRI. 

Ibid. σκληροὶ vd γιγνόμενα ] Nullo 
modo Stcphanus hujus verfus feg- 
fum affecutus eft , qui vertit σῶα ffu- 
penda canet : quae verfio a nemine, 
ut puto, intelligi poteft, Sic igituz 
hunc lecum explica: Si guis ab illo 
petat, quem tu placidus tui plenum non 
reddideris, quomodo proflrratus es? Di- 
cet ille, Mibi res irfiiciter ceffit: 
Gallice, 9’ σὲ eu du malbeur , ut bene 
Vulcanius. A. FAnRI. 

Vf. 5, cd id ima ] Male hic &Ste- 
phanus & Vulcanius, quorum alter 
res ttirpet Vertit, & alter πος. Ver- 
te: Quae Judicibus Tbeatralibus nom 
placent , mon accepta funt, A. FABRI. 

Ibid.7z ἐ μἤνδικα ἢ Huctius interpre- 
tabotur j:/Jo fo»giera : rectiffime, Pun-- 
git enim Apollonium, & in ZpzyvevA- 
λαζίη eft dilozia: refertur enim ad 
yxe & ad &vdiaa., 


D E-NT LE IL 


IN EPIGR. X. 
Vf. 1. Tics Σάων o Δίκωγῷ» &c.]An- 
1101, 3. €. X. 


EE T. 
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e ' Avere της. is-avipero Eletlexor ὅτω -" -- 

ded Τὸν Μιτυλίωυαζον., παῖδ T Ὑῤῥαδίο. 

"AlTa. γέρον. δοιός. με. xe Ma ys Qr. 1 μίᾳ, Ὧ δ 
Νύμφη € πλύτῳ Y ome x«l ἐμέ. 

5 Ἡ δ᾽ ἑτέρη qoe s ote. πὶ λώϊον: εἰ δ᾽ ἃ ἂγε GU. " jui 

Βῴλευσον ; ποτερίευ͵ εἰς E ἀγὼ. 77 


Z^ X Ὁ A ἋΣ 


^ Ai ye i ἐν LE 


^ 
Ε:- 
A, ν᾿ . s e “ 


Ἦ σοφὺς, ἢ σοφὸς ἣν y 6 mi cy yvy 


TOÀ ἐφάφασε, x γλώοσῃ διεμινθολόγησεν, ὡς τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυ- 


τὸν &pigsUos μυαχρῷ, "ὦ μήτε T πλέτῳ Ajgfoilopdpor 2 nd T 
yine μνεγωλυνομδῴων oe xspriron ipassineat yum. 


.BENTLIELL. 
ΟΣ. E Ῥὶ GR. e 


Vf. 1. ΠΡ dy ᾿Αταρνείτης &c.] Ex- 


decd tat hoc epigramma: apug. 
Diogenem Laértium vita 

Pittaci, & in Antholog. lib. itr. Cap. 833. 
Nam monendus eft iector, nufquam 
in uno alique: codice MSto extare 


haec Epigrammatá ; fed hinc iude col- ^ 


lecta effe a viris do&is ; ; uti & bre- 
viora illa ὠἀποσπασμάτια , quae FRA- 


GMENTA infcribuntur. 
Ibid. IIa ^xóv τως] Rectius in An- 
110]. $7e ; nempe ante confonantem, 


VARIORU M. 


| | ujus Epigrammatis fententia eft 
apud Aeíchyluin in Prometheo 
viucto:: 


"H σ΄φὸς. » σοφὸς ἣν 
Ὃς mpi Qe ἐν γγώ καὶ τέδ' ἐζάσῳσᾷ, 
Ka, γλώσσα διεμυθολόγησεν - 
Ὡς τὸ κηδεῖσαι καθ᾿ ἑαυτὸν 
; "Apto καχρῶ, καὶ uri Ty πλέτω 
^0 νΔιαθρωφ))ομένωγ.. uim τῶν 
Τέννᾳ μφγαλυνομίνων ὄγτα χεργήταν 
“Ἐραςεῦσαι γάμων. 


Ubi Scholiaftes plane hunc "Jocwm ob - 


oculos habebar:- ait enim? σδοὺς ] τὸν 
Πητακὸν λέγει ὅν ποτε τὶς Er Cie 
ὑπὸ ὃ γυναικῶν», anc μὲν μιᾶς Eo» TME- 
σίας , aoc di ἑτέρας πενεςέρας , καὶ TÀ γέ- 
LG αὐτῇ εἰξίας . καὶ εἰπορῶν vro ac κληθείῃ 
ἀνὴρ. SpoTwas ποία χρήσεται γυναικί 5 TÉ 
δὲ εἰπόντί(», μέτιθι vr géc τὲς παῖδας τὲς 
σπγυσίον ἡμῖν ποὶς βιμξιξι παίζοντας (ὅ 
£e ταῖς ςρόμζαις) χαὶ dm αὐτῶν μκαθή- 
e» ποία ἂν χρήσαιο γυναικί, alor? θὼν 
ἐχεῖγ(ῷ. ἠκροάσατο τῶν παίδων λ4} ὄντων 

πρὸς 


CALLIMACHI 


27$ 


CYRENAEI 
EPIGRAMMATA, 


I. 


ΗΚ: Atarnaeus quaerebat Pittacoh olim, 
Quem Mitylene fatum protulit Hyrradio: 

Sancte fenex, me bina petunt connubia. virgo 
Una mihi par eft & genere atque opibus: 

Altera vincit utroque. quid hic confuluus? ede, 


Quae potius nollro fit focianda toro. 


1 * LINEA , * M 
“πρὸς τὴν οἰκείαν ςοόμιζαν, τὴν κατὰ edv- 


eir ἔλαυνε. καὶ μὲν αἰσθόμενί(ὃ. Tk λόγε 
«Gy παίδων, πὴν μὲν πλεσιοτέραν ἐφῆκε, 
αὐδὲ πεγεςίραᾳ ἐχρήσατο γυναικὶ, τῇ καὶ 
v γίνας αὐτῷ ἀξίᾳ. Qui locus appri- 
me notapdus: A, FABRI. 
Vf. 1, Et» ᾿Αταρνείτης } Haec Cal- 
limachi metra in Laérii Pittaco of- 
fendes, & in Chiliadibus Erafini ibi, 
acqualem uxorem quaere, Eft & Biantis 
de re uxoria Syllogifmus apud Gel- 
lium lib. v. cap. 11. ᾿Αταργείτης , Atat- 
nea Aeolidis eft civitas, BRopAEUS. 
Ibid. Es»9»] Sakmafius ad hoc epi- 
gramma ita: Hoc nobiliffimum epi- 
gramma vulgo Callimacho tribuitur; 
at non ita in MS. Vetus Criticus,qui 
illius ἔχδοσιν curavit, quam habemus , 
etre, inquit, Διογενὰς ὁ Aaserís λέγθε 
ἐν τοῖς τῶν φιλοσόφων [B oic ὡς ἴδιον, “γλὴν 
παντὶ -Διογένες εἰσὶν τῷ τῶν φιλοσόφων 
βίας ἀναγρειψα μένε. Scd & paullo in- 
fra idem dicit: Tir Αλχαῖῷν ἐποίησεν 
sic Πῆηακὸν 7v Μιτυληγαῖον, -Πητακὸς 
δὲ εὐμάχαν ἣν ςρατιώτης . διὸ καὶ πρός 
τινα ᾿Αθαγαῖον ἐρκονοβκιίχυσεν. — HaecSal- 
malíius. Nempe in Anthologia nul- 


]us auctor adícribitur ,. Callimacho- : 


que tribuitur indicio Diogenis ,' Καλ- 


λίμαχθ' ἐν τοῖς ἰπιγρώμμακι;. Ca) quin: 


Di- 


credatur, non video, quid impe- 
diat, Laudat paffim hoc epigramma 
Suidas in "A]ra , Βέμζιξ,, Χρήματα» 
fed tine auctoris nomiue, 

Ibid. ὠνήρετο ] Anthol. art/péro , quod 
& ipfum rectum eft. ᾿ 

Ibid. ἕτω Sic Antholog. fcr. & 
edd. idque vulgató in exemplis Cal- 
limachi £rec praeferebat Bentlejus. 
ἅσως cft ex edd. Diogenis. AL MS. ἐὺς“ 
jus excerpta manu Rittershufii ha- 
beo, pariter habebat $7e. ltaqu& 
(ic edere non dubitavi. 

Vf. 3. "ΑἾτα γέρον ] " Ara προσφώνησις 
φιλοφροι ἡ] κὴ vex εἰς πρεσζύτερον x1 τρορέα. 
Bnop. Sic Achilles Phoenicem. ai« 
loquers. . e 

Φοϊνιξ eT^a yep. 
& Telemachus iubulcum , 
Ἔσσεται ὅτως ἀπΊα. | 

. A. FABRI. 

- Vf. 5. προζέζηκε ] MS, Rittérsh, a,o- 
CiCuxá σε γώϊον. σύν μοι. Sic Diogenis 
libri (cr, & edd. Anthol. MS. Palat, 
at edd. μοί συ. 

Ibid. εἰ δ΄ ἄγε ev» μοι Βέλευσον ]: 
Rectius τα apud.Diogenem Laértium 
legitur, quam in Epigram. Graecis l.. 
4. μοι σὺ βίέλευσον. ut fit per tmefim. 
συμζύλεωσον.. VULCAN, 23 pv 

Vf. 8. 
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Tin. ὃ δὲ σκίπωνα» γεροντικὸν ὅπλον.» ἄεῖρας 5 
9 ! i 1 ^- * f , 
Hbids, xem) coi πᾶν ἐρέοισιν ἔπ’ (v. 
Οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ^uo! πληγῆσι ϑοὰς βέμζιχᾳς doles 
Ἔςρεφον εὐρείῃ παίδὲς ἐνὶ τϑλόδω. 
Κεΐνων ἔρχεο Φησὶ: ud ἴχνια. Xo ἃ UTE 
Πλησίον. οἱ à ἔλεγον Τὴν xU σαυτὸν ἔλα. 
Ταῦτ᾽ ài) o ξειν(θ"» ἐφείσοωτο uei ov» οἴκα 
͵ , / 7 
Ae Enn, » παίδων κληδονε σιιυθέρϑιος * 
15 Tío δ᾽ ὀλίγίκυ y ὡς κεῖνος 9 ἐξ οἶκον ἐπήγετο γύμφίω. 
e" 1 ^ 9 2 4 à ox. — 
Οὕτω ἡ σὺ "y iai τίου XT^ σαυτὸν ἔλα. 
" 6. 
". 7 € 1 4 , , F 
Εἶπε ms, HeaxAuT, o» μιόώρον" ἐς δ ue δαιχρυ 


IO 


"Hyeyts noli δ᾽ ooxXxs ἃ μφότεροι 


2 X O 


Ἥλιον 


4 I1 A. 


΄ D , ^ ^s ^ Ν 
᾿Αίωνθ- τῷ Χρυσοφόνε ἐν Διογῴᾳ ἀσυγχορῶ, ἔφη, ὦ Atri. ὥχᾳ 
΄ Ν εἰ ἈῚὋ 7 » n^ ^ ^ Jd *, , 
κοταόνψεις 1 ἥλιον ζῷα πάδων ἐρῶϊῶν" κ; πότερον, $Qu, cpotivoy οὐχὅ- 
* ^ - "oe *» , 
| euyra ὡς χρμωτω, dUgui T ἥλιον ἢ βαδίζοντος wie. 


| N 
Vf. 8. ὅπ .7 Hoc exemplo CI. Pa- 
fairetus defendit bene Graece pro 
“ρᾶγμα dici ῥῆμα, non lebraice , 
Luc. 1. 57. inepte, ut pleraque. Ab 
áis audies, quod tibi a me dici vis. 
Vf.9. βέμζικας ἔχοντες } Bip Ge idem 
quod ῥόμ(». Ariftoph. interpres vul- 


gariter epi&uGav dictam aic, Tzeizes 


piucar & egópGar, βομζυλεὸν ex plicat. 
ἔχοντες vero , dmà τῷ ἔχω τὸ ἐλαύγα. 
VuLCAN. Βέμζικας ligneos aut cor- 
neos turbines. [ἃ fignificare βέμζι- 
χα, ex hoc verfu. probat Ariftopha- 
nis interpres. 'PéACO» , ὁ κοινῶς epüm- 
Ca , 3 τις καὶ BE (non Baa CZ) Pin- 
dari Scholia. Tzetzes. καὶ ἡ ῥόμζα.. à 
epéCn. βομζυλιὸς καὶ B AGE καλεῖται. 
Bnop. CI. Salmafius in vetuftiflimo 
exemplari epigrammatum ait legi 
βιμίρμκας. quam lectionem probat , 
ác & ait βεμζρῖν & πεμζρύε pro ra- 
Qu & feu oosiu fcribi, Tu. GRAEv. 


lbid, fines] Suidas , A QUE, 


v. Menag. ad Laert. 1. 80. MS. Rit- 
tersh. pe mac, folito errore. 

Vt. 11. iziga] Sic-edidi, ut place- 
bat Bentlejo, tine dubitatione, Nara 
& Anthol. & Diogenis libri ἧς ha- 
bent, non vzíg», quod perperam ic- 
rep(ic in exempla €allimachi per vi- 
tium ed. Stephani, in cujus Antholo- 
gia tamen elt ἐπέςν, 

Vf. 12. λα] Agita, duc. Huc re- 
fpicit Plutarchus σορὶ παίδων ἀγαγῆς. 
πὸ γὼρ σὴν κατὰ σαυτὸν ἐλᾶν ((ic enim 
lego non &w») σοφόν. ΒΒΟΙ. ᾿ 

Vf, 14. κλυδόν,} [ἃ eft, φημι", omi- 
sí; & peffime Vulcanius, qui vertit 
confilium. A.-FABRI. 

Ibid. xaxdór ewe 9-] Ap. Diog. 
Laért. in ed. Cafaub. Sed MS. Rit- 
tersh. habebat recte χλυδόγε. ut Mci- 
bomius edidit. De ominibus e puero- 
rum vocibus fortuitis v. Cel. Hem- 
fterhuf. ad Xenoph, Ephef. T. vi. Obf. 


Mie, p. 342« 
: vi 
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Dixit: at hic baculum , tunc arma fenilia, tollens, 
En, ait, hi dubium hoc protinus expedient. 

( Namque exercebant pueri vacua atria circum 
Tunc celeres torto verbere forte trochos) 

Horum (inquit) fettare viam. Quos ille fequutus, 
Audit, jam propior, Tu tibi junge parem. 

Utque haec audivit, majoribus abítinet hofpes 

' Aedibus, & puerüm juffa jocofa facit. 

Ergo ut Atarnaeus tenuem fibi duxit amicam, 
Sic &, amice, parem tu tibi junge, Dion. 


Heraclite, tuam mihi mcrtem dixit amicus, 


Quum fubito lacrymis immaduere genae. 


Vf. 15. οἶκον 15 T0] Diog. Lart. ἐς 
eizíor ἤγετο, Scribendum ἀπήγετο ut 
recte judicat Cel, Hemftterhu(ius. 

Vf. τό. Οὕτω καὶ ev, Δίων] Hluftris- 
fimus Huétius in notis ad antholo- 
giamepigranimatum Graecorum cum 
parre communicatis, cenfet legen- 
dum effc σὺ δ᾽ ἰὼν. non ut apud Laór- 
tium , xai σὺ Δίων. Tr. GRAEV. 

Ibid. Expreflit hunc vcrfum Ovi- 
.dius Heroid. 1X. 32. δὲ qua voles apte 
nubere , nube pari.  Visquac in ver- 
bo ἰὼν cít alias, de qua vid. Mifc, 
Obf. 1. p. 125. huic loco non conve- 
nit. De dicto τὴν κατὰ c. ἔλα v. IMc- 
nag. l. c. 


B.E NTLEIL 


Vf. 11. Xo pir ὑπέςη Πλησίον} Scri- 
be, ut extat in. Anthol. ézíca. frope 
adflisit aufcultans, 

Vf. 15. Τὴν δ᾽ ὀλίγην. dc vi» , ἐς 

οἰκίον ἤγαγε voit , 

Οὕτω xài σὺς Δίων, τὴν κατ ὶ 
| σαυτὸν ἔλα, ] Scribe haec, 
& diftingne, ficut haberturin Anthol. 

Τὴν d" ὀλίγην ὡς xstY ὃς οἵκον ἐτή- 
γετο γύμφην.) 
Οὕτω καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ σαῦ- 
TÜVEAA, 
Omnino ridiculus erat, qui primus 
apud Laértium commata pofuit poft 
ὀλίγην & xs 3» 5 & interpretatus eft , 
peroam, ficut ipfe, Quali vero ὡς xei* 
Tem. Í. . : 


. Nam 


y(9» (ienificaret καθ᾽ ἐνυτὸν, Longe au- 
tem venuftius eft £c οἶκον $5 $To , quam 
ἐς οἰκίον ἤγαγε. & σὺ δ᾽ ἰὼν vel σὺ γ᾽ iov 
quam σὺ, Δίων, Ut ille eftarnen(is [uaa 
conditionis tixorem duxit , [ta tu abi , 
quisquis es, C? quaere tibi optam C? com- 
modaiA. 

IN EPIGR. II. 

Vf. 1. Εἶπέ tic, 'HoáxNati &c.] Ex- 
tat apud D. Laérüum vita Heraclid, 
& Anthol. 111. cap. 33. 

Vf. 3. Ἥλιον ἐν λέσχη κατεδίσανεν 
In Autholczia edit. Fioreniinae ἃ Al- 
dinae fic habetur, Ἠέλιον ἐν xcv v. Le- 
go igitur; ᾿Ηΐλιον λέσχῃ xaTidUcxuer, 
λέσχη enim hic eft ipta confabulatio, 
non locus ubi confabulabantur. Vir- 
gilius: 

—— faepe ego longos 
Cantando puerum memini sme cou" 
dere foies, 


VARIORU M. 


IN EPIGR, II. 

Vf, 1, Εἶπε cuc, Ἡράκλειτε ) τεὸν ῥεδο 
po] In Heraclitum poétam elegio- 
graphum , φύγχροτον & familiarem Cal» 
limachi, ViNCENT. ODSOPORUS. 

Ibid. 'Hyx2^uaT:] Fuit elegorum 
fcriptor ad quem refert Diogenes. 19 
fuit amicus Callimachi, auctore Stra- 
bone 1. χιν. ubi inter doctos Hili- 
caruaffenfes LU nri 

ἐξ 


. 2» 
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Ἥλιον e A£oun χατεδύσοι td. ἀλλὰ σὺ ἐδ πϑ 
Ey ᾿Αλιχαρ' ἤοσεῦ τεϊροίπαλοι [o 

5Ai δὲ πεαὶ | ζώεσιν ἀηδόνες. ἧσιν ὃ πάντων 

^ Ἀρπαχτὴρ ἀἰδὴς Gi (25 x&es. QaA&. 


. 


Τίριων μιισοζνθρωπος t ἐστιχέω " ἀλλὰ παρέλθε; 


Οἰμωᾷεω εἰ εἴπας πολλὰ 


παρέλθε μόνον. 


Τίμων (ἐν eT osi )'ai τοι φάθ. ἢ ἢ σκότος; ἔχθρον; 
Τὸ σκότος. ὑμέων "3 πλείονες εἰν ἀϊδι. 


Vf. 3. ἐν λίσχῃ Λέσχη ΟΧ iis voca^ 
bulis eft quae nefvio qua temporis 
& ufus communis injuria in viium 
abierunt. λέσχαν enim proprie funt 
loca aprica uj quae commnentandi 
«aufa convenire fo!cnt philofophi. ut 
apud Arria um Diogenes ille Syno- 
pcus ἐν τᾷ ἡλίῳ κατακείμενον. Nam 
bunc Arrianus τῶν σοφ σῶν five Sa- 
pientumn apud locos morem fuifTe 
ait, in apricis hortis convenire. ὧν, 
inquit, λέγεσιν ἔφιν ὅς καταληφθέντας 
Jar ᾿Αλεξάνδεκ ὑπαιθοίες ἐν λειμῶνι, ἵγκ 
vp αὐποῖς διχτριζαὶ üzay, ἃς, Hinc 
Hierocles primo Philofophicorum li- 
bro, Lefchas olim vocatas fuifie ait 
cathedras & conventicula, in quibus 
de Sapientia ,difputationes. habeban- 
τοῦ, & λεσχαῖον Hefychius ; ἐξηγητὴν in 
terprceratur. ]ÓHinc etiam ὠδολεσχία. 
quod nomen tametfi plerique pro lo- 
quacitate & φλυαρία accipiunt, ego 
in p?rvetufto GloiTario quod apud ine 
exftat invenio 'Ado»seyíac, exercita- 
tiones dici folitas. VuLCAN. 

Ibid. Mey i ] Hefiod. vf. 112. 

Yiap' δ᾽ ἴϑι χάλκειον δ᾽ ὥκον καὶ ix 

eA éd, λόσχην 

“Ὧρῃ χειμερΐῃ. 
ἈΑίσχαι loca erant in quae Veteres 
conveniebant, ut Romac in tozflri- 
nas. Sic apud Graecos erant aera. 
riae officinae , in quas tenuioris for- 
tis homines folebant per hyemem 
convenirc, Hefiod. vocat χάλκεμον δῶσ 
xor. A, FABRI. 

Ibid, jy Aie») Vir doctifmus Joan- 


, 
£. 


nes Meurfius in commentario füo in 
Lycophron. Alexandram tradit has 
Ictchas - Apollini confecratas effe. 
Harpocration. Κλ εάνθης ἐν τῷ περὶ | Say, 
aioveyegaio aa τῷ ᾿Απόλλωτι “ταὶς λέσχεις 
quziy , ἐξέδραις δὲ ὲ ὁμοίας γίνεσθαι αὐτὰς, 
καὶ παρ ἐνίοις τὸν δ εὸν λέσχην ὅριογ ἐπα - 
καλεῖσθαι. icribe λεσχηνόριον ἐσικειλεῖ- 
cÓz, Phurnutus de natura deurum, 
xai λεσχηνόριον di αὐτὸν (Απόλλωνγα Ὑ 
προσηγόρευσαν. διὰ τὸ τὰς ἡμέρας ταὶς 
λέσχαις. καὶ τῷ ὁμιλεῖν ἰλλήλοις συνέχε- 
σθαι τὸς ἀνθρώπες, πες νύκϊας δὲ καθ᾽ 
ἑαυτὲς ἀναπαύεσθαι, h. €. nugatorcm CP 
congerronem eum (polline ) nuncu- 
pant , quod interdiu. bomines inter fe 
confabulentur €? colloquantur ; noQu au- 
tem [Peant G conquiefcant. Ejusmodi 
λέσχαε fjve exhedrae in palaeftris 
Graeca confuetudine defcribuntur a 
Vitruvio 1, v. c. 11. Exbedrae fpatio- 
fae babentes fedes , in quibus Philofophi, 
Rhetores , reliquique qui fludiis delean- 
Jut y fidentes difputare po(fint. Quales 
vero in Graecia λίσχαι, talesRomae 
tabernae , quae ad pilas fitae, Ca- 
tullus , 
Salax taberna , vo/gue contuber- 
nales E 
44 pileatis nona fratribus pila. 
Horat. 
INulla taberna meos babeat neque 
ila libellos, Τα. GRAEV. 
Ibid. κατεδύσαμεν Sic Latini di- 
cunt cendere diem , & apud Virgil. cog- 
dere foles, A.F ABRIL, 
lbid, a«7iéveaj4s ] Imitatus mer 
All, 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


^: 


Nam memini quoties fub aprico fole  jocati 
Simus: at in cineres nunc abiere joci. 
' Sed philomela tamen vivit tua Mufa, nec illi 


Mors rerum domitrix injicit atra manus. 
EIE 


Hic hominum Timon cubat ofor: 


abito precatus 


Antea 'Timoni dira, viator abi. 
. IV. -— 
Mortuus an, Timon, lucem odifti, anne tenebras? 
Odi has, quod vefirum ma ajor in his numerus. 


Jin, V.H. vr. 57. ut notat Petavius 
ad Synef, p. 18. Simile eft illud Lu- 
ciani Ver. Hitt. 1r. 39. ἐπεχρύψα μέν 
«αὐτὰς, de navigant ibus: nacigavimus 
donec ipfi e confpeia effcnt. Frufira mu- 
tare teutat Solanus. .Anthol. Ald. ha- 
bci ἠέλιον, vitiofe. 


Vf. 4. cero dor 2a ] Asiffopbanes 


. facete in Equitibus: 
KA.'OQ dou) ἐγὼ μὲν TO» παρεσκευκε 
ene. 
Τρίπ.λαν ka suat, βελόμεγ(» σ᾽ 
ec STR 
AA. ᾿Εγὼ di δικίπαλαί γε. καὶ δωδε- 
κάπαλαις 
Καὶ χιλιόπαλαι , καὶ πρόπαλαι 9 
TAM πάλαι. 
A. FABRI. 

Vf. 5. Ai di tai ζώεσιν dud íiic] Mu- 
fas, hoc eft, fcripta cius intelligit, 
Apud Pamphylios δῶν eüam dici- 
^ tur 'AUx& , ut annotavit Hefychius. 
VULCAN. 


brzNTLEII 


vf, 6. "Apmaxlie eidw; ) Sic legitur 
in Anthologia: verum non placebat 
auribus noflris fonus iíte repctitus 
ἧς ας, Quamobrem reponcbam 'Ae- 
— «idw: ut apud liomerum: 

ἰ 
᾿Αργῶγ i ἐρφων ἐπιδήμιοι dcm 

xi ἥρες, 

Obfervaram ctiam hujus formae no- 


minalibenter u(urpore Caillimachum: 


ut H. in Dianam; 
Ov μιν ἐπίκλητοι Καλυδωγίε ἀγρέω- 
οὐ qp, i 
& ibidem ; 
Αὐτὴ ϑυρητῆρε déw xn — 


Con» 


Poftea infpcétis Diogenis La?rtii edi 
tionibus vetuftis 5 3 plane ut eimmeadaes 
ram, ibi rcperi pma. Quod pere 
peram in iecenüoribus mutatum 


cit. 
IN EPIGR. II1 
Vf. 1. Τίμων μισάνθρωπθ᾽ &c. ] EX 
tàt apud Piurarchum in Antonio, 
ΙΝ EPIGR. IV. 
Vf. 1. Τίνων (8 y^? $T ἐστὶ) &c.] 
Extat in Antholog. lib. 111. cap. 7. 


"Poft epigramma 1v. iu prioribus Cal- 


limachi editionibus feque bantur haec? 
Oi» Δὲν πυρὶ 170) ἔχῃ μέν 3 9 
εὐτ᾽ ἂν ἐς ἄνδρας 
Ἔλθῃ. κυμιαίνει δ᾽ οἷα Δίξυσσον og 
B: api ai TG» , τὰ dí TO KtxpUjA" 
μένα φαίνει 
Βυσσόθεν'" ἐκ δ᾽ dye | σποίγτ᾽ iro 
yags γύογ, 
Quae Athenaeus habet lib. ^, cap. 2, 
eorum auctorem. memorans τὸν Ky^ 
guyaiov ποιητήν. — Atqui poéta ifte Cy- 
renenfis non Callimachus ctt, ut opi» 
nabatur Frifchlinus , qui primus liaec 
epigrammata in unum librum colle- 
git; fed Erato(thenes, Nain Hefy- 
chius, v. Ναρθυκοπλήρωτον : hemiitie 
Chium illud ee cor πυρὲ ἴσον &yM 
pé 3* Eratoftheni attribuit: ὃς τος 
baeus Tit. xv111. hos quatuor verfi 
culos proferens , diferic auctorem 
Jaudat Eratofthenem, — Tres priore 
etiam apud Clementem Alexandri- 
num occurrunt in Paedag, lib. v, fed 
tacito fctiptoris nomine, Ncque ves 
ro inter Epigrammata cenfendum e» 
rat ,et(i Callimachum parentem οὐ τι“ 
fccret; quippe quedFragmenium etk 
€x Elegia quadam, : 
Y V Ae 


"-- 


.978 ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂ ΕΠΙΓΡΑΜΜ. 


" 
e. 
K^yx £0, Z«qQvexm , auAcu Tp (Ov " ἀλλὰ συ 


γὺ} ἐϊξ 9 


Κύπει. Σελζευοδης ἄνγθεμα ωρῶτον . ἔχεις 
Ναυτίλον 06 πελάγεοσιν ἐπέπλεον" εἰ » dT a 3 

Τείνας οἰκείων Acip( 2m Qe» * “ἢ 
5 Ei δὲ γαλίμ αίη. λιπαρὺὴ ϑεὸς, δλίΘ» ἐρέδσων 
Ποασὶν. ἵν᾽ ὥστ καὶ τϑϑομα Cut Qépe.). 


470) SN - 
'Es τ᾽ é7:00 «o Siva; 


VARIORU fM. 


Vf. 6. 'Agmaxlig ] Etc ideo illum a- 
varum vocat Virgil. 

; firepitumque 4dcberontis avari. 
Δ. Fanhr. 
IN EPTGR. III. 

Agnotcit hoc Epigramma Plutarch, 
jn vita Antonii, & ibi multa de Ti- 
mone. A, FAnRt. 

IN EPIGR. IV. 

Vf. 9. ὑμέων γὰρ πλείονες εἰν idu ] 
"Unde & πλείονες dicuntur οἱ téreev- 
τηκότες , Ut & Latinis ?/ures. .Piau- 
tus Trinumino, guiz prius IMe ad plu- 
ses penetraoi. VULCAN. M 

lbid. ὑμέων ydg πλείονες  Τὰο tan- 
tum nomine apud ioferos dolet Ti- 
mon, quod plures numero mortales 
vita defun&us, quam unquam vi- 
vens circumfpiciat hominum  ofor. 
Hunc Athenis lapidatoum fuifle refert 
Au(onius. Ego lapidatum non faxis 
glebifve appetitum infectatumve fed 
probro maledictifque confofium ac- 
cipio , Plutarchi ac Suidae teftimonio 
fidem hahens , quem confie in vo- 
Cibns ἀποῤῥῶγες & Τίμων, Cnemonem 
quoque ex Ammorn:o ἃ Acliano με: 
σάγθρωπον fuiffe agnofcimus. BRop. 

DENTLEIIL 

IN EPIGR. V. 

Vf. 1. Ké3 9» ἐγὼ. Ζιφυρῖτι οσταληίς 
Tt» ] Lege. παλαίχερον, 1. C. olim , 
rius. Olim eram concha, fed nunc &c, 


"ISA (d Ov , 0Q ea γένω (αἱ 
C» 4 ΄ ! 
Σοὶ τὸ ξ ἰσχκεϊίιον που Ύνιον y Αρσιόη. 


Callimachus alibi: 
Ἔν Aír πὸ γὰρ ἔσκε παλαίτερον 
ὄνομα Νάξῳ, 

Ibid. Ζεφυρίτε) Steph. Byzantinus 
V. Ζερύρογ. ἔς, καὶ ἄκρα ale Αἰγύπ]ες 
ao ἧς ἡ ᾿Αφροδίπη xai 'Apenón Ζοξυρῖτις y 
ὡς ΚαλλίμαχίΘ. [ἢ animo habuit hoc 
ipfum epigramma, 


VARIORUM. 


Argumentum hujus Epigrammatis 
fic fe babet,  Pifcis in Infula Co ca- 
puts fuerat, & a Selenea Ciiniae filia 
ad Arüinoen Berenices matrem mis- 
fus, quae & Chloris, Cvypris, & Ze- 
phvritis dicebatur. A. FAbRI. 

Citatur hoc Epigramma ab Athe- 
mnaeo lib. Dipnof, VIL. p. 318. De- 
fcribit vero Callimachus elegantiffi- 
me hoc Epigrammate Nautilum pi- 
fcem , five Nauticum , quem alii o- 
vum Polypi vocant , cujus certe fpe- 
cies eft. De quo ita Plinius lib. 9. 
Supinus bic in fumma aequorum perve- 
uit , ita fe paulatim fübrigens , ut emiffa 
omni per fiflilam aqua, velut exonera- 
tus. fentina , facile naviget: poflea duo 
prima bracbía retorquens , membranam 
inter illa mirae tenuttatis extendit , qua 
velificante in auras , ceteris fubremigans 
bracbis , media cauda C? gubernaculo 
fe regit , ita vadit alte, Liburnicarum 
gaudens imagine. ff quid pavoris in- 
ferveniat ,. baufla fe mergens aqua. 
VULCAN, 

Vf. τ. Zegugir; ] Hanc verfu fecun- 
do Κύπριν , δὲ octavo ᾿Αρσιγδηγ vocat 

quaa 


My 
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| V. 
Conchaego fum, Zephyri, vetus, jamque autea 
lunae 
Sacra fui: nunc me tu, Venus alma, tenes 
Nautilon: in pelago qui quondam flantibus Auftris, ἡ 
Innavi proprio vela rudente movens: 
Aequore fed placido pede crifpus utroque natavi, 3 
Unde mihi Polypi nomen in ora venit. | 
Infeftae tandem ripam incidi Julidis, effem 
Spectanti ludus gratior Arfinoae: 
Ne 


quae & Chloris dicitur. Stephanus etiam (a remigio brachiorum fore 
de Urbibus, καὶ Ζεφύριον ἄκρα τῆς Al- tulle) πόμπιλον dictum fuiffe Nauti« 
Suck. de ἧς ἡ ᾿Ατρυδίτη καὶ ᾿Αρσιγόη luui Piinius icribic. VULCAN. 


Ζερυρίτις ,) ὡς Ku^Ajuay(9«. — Artinoe V5.7. παρὸ Diac Ἰελίδσί(Θ» 7 Julio- 
porro pro Venere Zeyüyritide culta polim funt qui Aegv, ti urbem fae 
fuit apud Aegyptios. VuLcaN. ciunt, diftantem ab Alcxandria duo- 

Ibid. zaaaíriQ- | Olim talis eram. — bus pallium millibus. VULCAN, Pes- 
ἃ. ἴλβαι. fime Vulcanius , qui J'ulic^olia intel- 


Vf. 2. Σεληναίης ἄνθημα  ᾿Ανάθυμα ligit: Julis enim Ciac iniulae Oppi- 
non Lunae, fed Seieneae Smyrnen-. dum etf, A. Fannr, 


fis, quam verf. rr, Cliniae filiam Vf. 8. 'Ageuérc] Pater legebat'Ag-. ἢ 

periphraftice vocat, | VULCAN, σινόη: haec enim eadem eil Cypri; & 
Vf. 3. εἰ μὲν εἶτα! Subaudi mfe- — Zcpbyriiis , ut f'üpra , nid tamen ine 

σι. VULCAN, figni aliqua liceuüa ufus fit Cailima- 


Vf. 4. προτόνων Funesquibus ma- chus qua & Vctercs ufos obfervavi. 
Jus ad proram, vel puppim prote Sic Plaut. in Menaech. Act, 5. Sc. 2. 


ditur. A. FAnRr. Vf. 118. 
Ví. 5. ya»nyaía] Sic & Oppian. Hal. Iniperium tuum demtutat atque di- , 
J. 460. ubi vid. Rittersh, Mox. Th. Qum , zIpollinis. Ὁ 


Bentlejus corrigcbat Τοῖς ποσὶν ὥσπερ. ubl στὸ Zipol/inis non eft in. vecandi 

Ibid. xag» Sec] Puro Callina- — cafu, ut quidam putarunt , neque in 
chum (ic vocare τὴν γαλήνην : fin mi- — recto, fed in genitivo, ut apud Ci- 
nus, erit vocativus ad Arünoen,  ceronem , tuum gravifjni viti judi- 
quam compellat; fed non placet. ciu, ut recte Voffius. Et ut hic 


Sic Theocritus Idyll. 23. , nofter exemp:o Graeco defendi pos- 
Aja δ᾽ dmn yov «mAu , παρα fit, afferam ex. Homeri Hymno in 
di γαλάγα Apolli»em, vf. 531. 
"Aperi ety Q* TFi84d$ δὴ καὶ ἐμκὲν XM Erotrau, 
Δ. FABRI. ἐδὲ σὺν eiue, 


Vf. 6. Ποστσὶν. ἵν ] Videndus Athe- — A. ΠΆΒΕῚ, 
naeus l7. ubi haec aliter fe habent: — Doctiüimus Sladus quoque praefert 
non tamen affirmo, cum in hac Urbe ᾿Αςσινέν. "Tr. GRarv. 
libris fim deftituta.  Forfan legen- ]bid. 'Agervén laudat etiam Etymol. 
dum, ut ad oram Codicis pater meus — v, Ilepgxéc t, ubi hic verfus prü- 
fcripferat , ποσὶν asi, ufque mavigans fertur fine. Callimachi noinine, ut 
pedibus: quod (i ita tir, delendum τὸ me monuit Ruhnkenius V. C, Malim 
καὶ, A. FABRI. : edam v. Nam articulus friget. 

lbid, καὶ 4542, συμφέρεται  Ηίης 

R$ BENT- 


φο KÁAAIMAXOT EIIITPAMM. 


Μηδὲ μοι e? Ja Ato t «) 


» ὡς mdp, (eid y ἄπγεο) 


ThcH, T οὐγοτέρης ὦξον ἀλκυδνης. 
Κλευία ἀλλὰ ϑυγαΊολ Side yer. οἶδε 3 eX λὰ 
“Ῥέζειν. ἡ Xwengs - ἀπ᾽ Αἰολιδῶ». 


. T9. Σαμίθ m C» εἰμὶ, Mao ποτὲ do Ogerpoy 
Δεξαρδ (8. κλαιίῳ δ᾽ Εὐρυτον, ὁοσ᾽ ἐπαιθεν 5 


Καὶ Een" Ιόλειον. 
Τράμμωῳ" ἐάν, 


Ὅ juipetoy δὲ XUL 


Ζεῦ φίλε) τῷ το μέγα. 


Σ τήλζου Ure UPS s qux eg Min, | éq'iQe x eoe, 
Ὡς βίον» ἠλλάχθοι καὶ τρόπον eic e" 


'BENTLEIIL 


Vf. 9. Μυδὲ᾽ μοι ἐν ϑαλάμυσιν ἔθ᾽ ὡς 
. στείρ(» (iui γὰρ ἄπνες) 
: Τίκτει cT amerhuc τον dA- 
xvsvie.] Hacc conne&ten- 
da funt cum praecedentibus: uz effer 
gibi nobile ludicrum, o Zirfinoe : neque 
mibi in cubilibus , ut antea , ova pare- 
sentalcyones 5, mortua erim fum: i. e. 
neque amplius victitarem ovis al- 
cyonum. L cgo autem : 
T écwrat γοτερῆ: AE a» xui». 
ΟΝ υτερῆς, autem , utpote ἐν γοτίοις a6- 
suc διαγέσης. | At αἰνοχέρης., hoc eít, 
gravioris , borribilioris , quid 1ei cum 
alcyone habeat, fane ncfvio. Huic 
Epigramma:ri illa fubjunguntur in 
prioribus editionibus: 
Οἱ μὲν ἐπὶ "2A wpixolo πόρε σχεσαγ- 
“ τες ἐρ! «μά ἃς, 
Sed: ἴπ hac noftra locum habeat re- 
€tius inter Fraguenta. 


VARIORU M. 


Vf. 10. "Tiles τ᾽ αἰνοτέρις 11 fn e- 
ditione LH. Siephani, perpera: mmeo 
euidem iudicio leg itur (epu yd» eR TYSC, 
"ilu *' αἰνοτέρης ὥνον daxvóvac) ne- 
que enim, fi ia legatur » fenfus aii- 
quis cànítat ,^ ut neque in verfione 
(mortua nam fum : dftque. ovum. triflis 
τοῖν parit alcyones.) Claudcádam ita 


^ / 


'H 


que parenthefin dixerim poft dzrse , 
& reliqua dependere a Ms/é uu, & 
lezendüm cífe 7ízlo; non vía, ut fit 
fenfus , Nautilum non optare fibi 
deinceps Halcyonia, hoc eít , tran- 
quilium mare , fed Seleneae , quip- 
pe cujus & pietati & patriae Venus. 
hoc debeat. V ULCAN. 
ibid Tí 4] Certe fenfus pe- 
"Wit nt legatur αἰκίοιτ᾽ pro αἰκίοτο. "An 
κχυόγης ὃς αἰνοτέρης debet effe in fecun- 
do cafu. nu eft ut Latini dicunt zi- 
bi , id e(t im meam gratiam. Et (ic 
locum explica: JVeque mibi adbuc in 
cubili , ut antea, ovum gravis alcyonae 
poriatur 5 neque enim amplius vita fruofs 
fed banc gratiam det filiae Cliniae , quae 
Sclenaea. diccbattir. A. FABRI. 
Ibid. Probarem Bent!eji emeu- 
dationem , (i verbum auxl. penderet 
ex ógpa. Sed indicativus defideratur. 


diaque legerim TíZlera:s aiv, Ax. x0 . 


mibi jam paritur evum alcyones, f. δἱ- 
cyone non mibi jam parit ova , quibus 
'ecfrar. Sin. activum placet aícla s 
baud dubie corrigendum a2xvoric, & 
cafus in aiv. mucandus, Αἰγοτέρης non 
puto οἷα a Callimacho : quid ei fub- 


fiituam, tondum ftatuo, fed muita , 
non abfurde conjici poflunt , ut ai- . 


γογείμῳ y αἰνογός,, &c. 


BENT- 


L| 
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INe vero in thalamis , velut antea: ( mortua nam fum: 
Atque ovum triftis nunc parit alcyones ) 

Poft mihi, fed natáe fer grates Cliniae, honefti 
NNam cultrix Smyrna prodiit Aeolide. 


Sum Samii labor, hofpitio qui fovit Homerum : 


Euryte fed cafus lugeo moefte tuos, 
Formofamque Iolen. nunc fcriptum dicor Homeri: 


. Nonne Creophylo, Juppiter, hocce grave eít? 
V 


Serta puer cippo dabat officiofa novercae, 


Mutaífe ut vitam, fic ratus ingenium. 


BrEeNNTLEIL 


IN EPIGR. VI. 

Vf. 1. Τῷ Xapís πόνΘ» εἰμὶ. ἂς, ] 
Extat apud Strabonem lib. x1v. p. 
638. ἃ Sextum Empiricum c, Math, 
J. 2. Apud Sextum legitur: 

Κρεωφύλε mv εἰμὶ) δόμῳ ποτὲ 
Seioy ἀοιδόν, 
quod magis placet. 

Vf. 3. μέρα νῦν δὲ καλεῦμαι 1 Stra- 
bonis editiones pafteriores: Ὁ μήρειον 
di καλεῦμαι. ScÓ Aldina: Ὁ μύρα di 
καλεῦμκαι. adde soy ex Sexto: quan- 
quam apud Euttathium legitur , Ὁ μή- 
gov. 

Vf. 4. Κρεωρύλῳ, Ζεῦ φίλε, TUTO μέ- 
).3} laterpres perperam : 

ANonne Creopbylo ,| J'upiter , bocce 

grave efl ? 

Nam delenda eft interrogationis no- 
tà; & locus ita vercendus : //oc ma- 
gnum efl Creopbylo: i. e. hoc m»gno 
honori & laudi eft Creophylos; poó- 
ma fuum non indignum vifum cti? , 
quod Homero adícriberetur. lianc 
οἰ. Epigrammatüs hujus fententiam 
confirmat Euftatbius ad D. Iliad. p. 
250. ᾿Επόρθησεν Ἡρακλῆς τὴν Οἰχαλέαν , 
εἰς ἣν δοκεῖ γράψαι καὶ Opp , ὡς δὴ- 
20i ὁ ἱςορήσοις , ὅτι Κρεώφυλίν» 0 Ed pin 
Enía ποτὲ διξάμιεν(Θ. τὸν Opanpor , ἔλαξε 
δῶρον ἐξ αὐτῷ τὴν ἐπιγραφὴν τῷ ποιήξκα- 
TO» ὃ καλξσιν Οἰχαλίας ἅλωσιν" τ τέςιν 
ἔσχεν εἰς ἀντίδοσιν ἐξ Ὃ μήρᾳ τὸ μὴ ἐπί- 


γράψαι «0 βιζλίον ἑαυτῷ. ἀλλὲ τῶ φίλῳ" 


Κριωφύλῳ , οἷον ὅτι Κρεωφύλε Σαῤιίς Oi- 


Ille 


χαλίας ἅλωσις. Tue δὲ ὀνάπαλίν φασι, 
Κρέώρφυλον μὲν γρέψαι, ᾿“Ομήρῳ δὲ ἐπε- 
γραφῆναι πὸ βιφλίον did τὴν ξενίαν, Διὸ 
καὶ Καλλίμαχί» ὑποδηλῶν ovi Κρεώρυ- 
- ΄ , , ν᾿» 
AG" Opp ἐπονομάσας τὸ TOWAR , E 
“σὺν Ὅ μυρον ἀλλ᾽ εαυτὸν ἐσίρενυγεν , ὡς 
δῆθεν Ὃ μηρίζοντα γράρι ἐν Ἐπιγράμ- 
ματι ὅτω, 
, L Φι ἃ " 

T Σαμίκ mÍvO εἰμὶ δόμῳ ποτὲ 

Sev Ὅ μη;ον 
-ἷἦὦ à * , M - 
Διξα μένε το Ὁ μήρριον δὲ καλφῶ- 

2l 

Τράμμα. Κρεωφύλῳ , Ζεῦ φίλε, TvTO 


py. 
Clemens Alexandrinus Poéma illud 
non folum Homero & Crcophylo, 
fed & Panyafidi etiam a quibusdam 
adfignatam eíff* memorat; Stromat. 
lib. v1. Αὐτοτελῶς yap τοὶ ἑτέρων ὑφελόν 
μένοι ὡς ἴδια ἐξάνεγκαν, καθάπερ Suyda 
μων ὃ Κυρηναῖον ἐκ Mizais τὸ περὶ Oi- 
σπρωτῶν βιξλίον ὁλόκλυρον, καὶ Tisizav- 


, 


Io 


^ , , * |] 
δι. Καμιρεὺς Πισίνε τὰ Λυδία Hod- 


xuxy ΤΙανύασίς πὸ δ΄ Αλικαρνασσεὺς πα τὶ 
ρὲ Κρεωρύλς τὸ Σαμίς σὴν δίχαλίας &- 
Aeg. Quae in prioribus edirioni- 
bus ex Stobaeo huc adducta funt, 
καὶ γὰρ ἐγὼ τὼ μὲν ὅσσα καρήατι Tha Or 
ἔδωκα WC. &, Κεφοτέρως τὸτξ QUOTA 
διαθλίζεσιν ἐνίαι &C. ea , ubi poni ime- 
rentur, inter Fragmenta reperies. 
IN EPIGR,. VIL 

Vf. 1, Στήλην μητρυίῆς &c.] Ex An- 
thologia lib. I. c. 50. 

Ibid. μικρῶν λίθον 51 cippus adeo 
parou: 5; quo pacto puerum po:uit 
occidere? Lego itaque quaparAi3or , 

R 4 fit-- 
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Ille cadens miferum oppreffit labendo. novercae 
Vos quoque privigni deinde cavete rogos. 
V ILI. 
Pura Theaetetus vitae veftigia ftrinxit: 
Non hederas idem ftrinxit Jacche tuas. 


eriginem narrat Servius. pud ma- 
fores nobiles aut fub moniibus aut in 
montibus fepeliebantur: unde natum cff, 
ut fupra cadavera aut pyramides fie- 
sent , aub ingenies collscarentur 005 
lumnae. & alibi. columnae mortuis mo- 
bilibus fuperpontmtur ad. oflendesdum 
eorum culnen. Fuerunt autem nil a- 
liud pyramides, quam regum aut lo- 


cuplecüm hominum fepulcbra. bon, : 


Vf. 3. τάφῳ κλιθεῖσα ἡ Senfus non 
ftat; nain quomodo fit, ut cum puer 
ficia:m coronet, illa cadens pucrum 
poflit occidere. Certe rullo modo 
polfer, & hacc cauía e(t cur Pater 
logerit κάτω xAn8ucx. Neque enim 
puer a tumulo , fed a folo, ftelam 
coronabat. A. Fannt. 

Vf. 4. οἱ πρόγονοι } Ita vocantur qui 
ex prioribus nuptiis nati funt, hac 
eft quorum pater & mater fecundas 
nuptius adierunt , ut ἐπίγονοι CX. fe- 
cundis neptis nad. fic Ladne pri- 
vignus dictus , ut notat Fe(tus, quod 
ante quam miter fecundo nubcret 
eft progenitus. VULCAN. 

Ibid. πρόγονοι] De privignis dictum 
verbum illuttrat Cel, Wetzeling. ad 
Diodor. 1V. p. 237. 


BaxNTLEILIL 


IN EPIGR. VIII. 
Vf. αι. H20: Θεχέτητ &c.) Es An- 
thulogia ΕΠ 1. c. 69. 
lbid. ἡ d" ἐπὶ κισσὶν} Lege ut extat 
in Authol. 
εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν 
eC Τὸν τεὸν ἐχ αὕτη, Βάκχε, κίλευ- 
᾿ 5 yu , 
A2Aay μὲν NC. 
Theaetecus ille fabulam docuerat, 
vel carmen recitaverat Diouyfiis in 
certamine Poétarum 5 fed prava ju- 
dicum fententia victus eft. Quem 
folatur epigrammate Callimachus ; 
*eílatur eum veram viam ad viclerias 


w ' 


Tem- 


infiítuiffe: qnod ££ propter judices vel in. 
docos vel cosruptos ca. via ad Baccbi 
bederam ffve vidoriam non ducat: at ta- 
men a fera pefleritate laudem conféque- 
tur 'baetotus ; cum eorum , qui. vitioffs 
fuflragiis coronam adepti funt ,— bonos 
€ mcmoria brevi intercident. 
IN EPIGR. IX. 

Vf. 1. Μικρή τις) Διόγυσε &c, ] An- 

thol. I. C. 69. 


V ARIOR IU M. 


IN EPIGR. VIII. 

Vf. 1.*H28: Θεαίτητ 27 ] Osaíiram oe 
μαθυτὴς Πλάτων» ἔγραψεν izac ἐν φι- 
λοσοῷ ᾳ ἢ ἐζίωσε καθαρῶς, Scholiattes, - 
liu;us Tocaeceti meiuinit Diogenes [ἢ 
vita Socratis, Fuit quoque poéta hoc 
nomiue, cujus mentio fit apud cun- 
dem in vita Crantoris. Hunc Philo- 
fophum Plato quoque introducit cum 
Socrate difputantem in dialogo Θεαί- 
στ" ἢ περὶ ἐπις ύμης, δι moxin 80- 
phifta , atque aiiis nonnullis. Orsor. 

lbid. εἰ δ᾽ ἐπὶ κισσὸν Hederae doQa- 
rum praemia frontivm. Horat. A. FA- 
Phí, δὶ (vel 3d" ἐπὶ) ad pocticum 
nomen proinereidum non eaderm eft. 
via. Nam eorum qui in certamini- 
bus poécis aut gymnicis victores a 
praeconibus denunciantur gloria ple- 
rumque e vcftigio deperit : docto- 
rui vcro bominum Phoebo digna 
locutorum , quorum in numcro eft 
üheaeeus , laudis & doctrinac mo- 
numentia nunquam incermoriuntur 
nec excidunt, Dnop. 

Vf, 2. ἐχ atr» ] Non fola; nam & 
Alexandriae Dioüylia fiebant, ut in 
Graccia. Toeocrir. Idyil. 17. 

Οὐδὲ Auwew «ἰς d) ἱερὸς κατ᾽ 
ἀγώνας 
Ἵκετ᾽ ἐπις μεν» λιχυμὰνγ ἀγαμκέλ- 
aus doid av, 
Qi ἐδωτίγαν ἀντάξιον ὥπασε 01) vae. 
Δ. FAnn!. 
Rs Vf, 
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Tempore non longo reliquorum nomen , at hujus 
Ingenium femper Graja loquetur humus. 
ΙΧ. 


Carmen, Bacche, breve eft fingenti pulchra po&- 


Et Vinco minimo proferet ille modc. 
At cui tu dexter non faveris, ille rogatus 
Quomodo proftrarit; facta ftupengda canet. 
Talia res turpes meditanti carmina vati 
Eveniunt: carmen fed breve, Dacche, mihi. 
| | X. 


Hac tellure Saon requiefcit Acanthius, ortus 


Patre Dicone. mori dicere turpe bonos. 


eft, opinor, καλῶς πρζτ]ειν, fcilicct, 
féliciter. agere & profpere , & contra 
κακῶς orpáriu infeliciter. Itaque non 
bene interpres, qui vertit facienti 
Pulbra. Cacterum Vulcanius in No- 
τὶς optime bujus Epigrammatis acu- 
men oftendit, Poéta enim, cui res 
bene ceílerat, & qui fteterat , dice- 
bat tantum wxo. Alter vero , qui 
victus fuerat, longo verborum cir- 
cuitu infortunium fuum excufare ni- 
tebatur, A. FaeRI. 

Vf. 2. wnxQ) οἱ ui» ξαντοῖς πεθυῤέη- 
κότες road , νικῶ, μόνον λέγεσι, ei dà 
τόμπαλιν μακχροτέρᾳ TT φράσει, Scho- 
liattes. 

Vf. 4. 0i δὲ σὺ μὴ πνεύσες 03150] 
Sent enim po&tae Seózvivecr, hoc cít 
divino. numine afilati. VULCAN. 

Ibid. zrieze»e] Imiratus. eft "Tibui- 
los Il. 1. £o. placidus leniter adjlat a- 
mor, 

Ibid, ἐνδεξι 5» ] Parnaffus biceps, 
vertex unus Phoebo , alter Daccho 
facer. A. Fart. 

Vf. 4. Πῶς ἔζαλες Ὁμηρικὸν mico 
πάνυ, odd ydo quei βάλλ᾽ ὕἕτως. 
Scholiaftes. Πῶς UL quomodo de- 


jecitti, fcil. adverfarium? quomodo . 


hic aut ille victus eft, ait, dura facta 
fcil. effe in certamine , id eft, nar- 
rat magno hiatu ftupenda facta. vel 
Ut Terentius loquitur magno hiatu 


N 


XI. 


magnas nugas agit, Orsop. 

Ibid. Πῶς ἔξαλες | Metaphora a ta- 
lorum jactu, ut ait Vulcanius: fed 
mallem explicare, quomodo profira- 
tus fvifli? ia ut activum pro pallivo 
fumatur. A. Fannt. 

Ibid. σκληροὶ cd γιγνόμενα ἢ Nullo 
modo Stephanus hujus verfus feg- 
fum affecutus eft, qui vertit f28a ffu- 
penda canet : quae verfio a nemine, 
ut puto, intelligi poteft, Sic igitug 
hunc lecum explica: δὲ guis ab illo 
petat, quem tn placidus tui plenum non 
reddideris, quomodo proflratus es? Di- 
cet ille, JMibi res infeliciter ceffit Σ 
Gallice, 9^ai eu du maibeur , ut bene 
Vulcanius, A. FAnnI. 

Vf. 5. σὰ uidma ] Male hic &Ste- 
phanus & Vulcanius, quorum alter 
res ttirpes vertit, & alter ποις. Ver- 
te: Quae ffudicibes Tbeatralibus non 
placent 4 mor accepta funt. A. FABRI. 

Ibid. pX:dixz 1 Huctius interpre- 
tabotur j5/7o josgiera : recti(lime; Pun- 
git enim Apollonium, & in (pzyvevA- 
λαξίη eít dilozia: refertur enim ad 
ye & ad ἔγῴικα. 4 


B E-NT LE IL 


IN EPIGR. X. — 
Vf. 1. Tid: Σάων ὁ Δίκωγ Ὁ &c.] An- 


thol. 3. €. 1. . 
A iN 


͵ 


266 


ἡ , ͵ 5.». 5. 
Hy» διζη Τ 
, €. iate C4 ado 


CN PESE! 
H c 24 ψυχῆς. ἢ 
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ia. ' 3 

$5- ὑφ ea πύθηαι 
/ (s ΕΣ 

πᾶλι πὼς ἔσε)᾽ 


φ . NA Cc; 
AíC eru » QuAxs ITroAeuoudos, viia, Tu 7925 
4 , , A , , ' : 
Παυσανία. dwas δ᾽ αὐτὸν c» CvoxGeav. 


, S € m € κε 
Zones "0 Eewog, ὃ καὶ 


r 
ie. 
τῶφος. ᾧ μακροὶ λέξω 


Q24$ " AgAg oU , Kezs , ὑπ᾽ ἐρωί. δολιιχόν. 
͵ 


i 


Κύζικον ἣν ἔλθῃς, ὀλίγος πύνος " Vorzraxor θυρεὶν 
Καὶ Διδυμίου. ἀφανὴς 871 γὺ ἡ γενεῆ. 


IN EPIGR. ΧΙ. 
Vf. 1. 7Hy did» Tíaazxoy &c.] An- 
thol. 5. c. 1. 
IN EPIGR. XII. 
Vf, 1. Zéro ὃν ἄς, 1 Antholog. 
9. C. 2. 


VARIOR UM. 


ΙΝ EPIGR. X. 

.Vf.1. Tas Σάαν Axdi0/G- ] Incer- 
tum cft uirum hic Saon. Thrax fue- 
ri. an Aegypiius.. iNau Stephanus 
"Accor. urbem Thraciae & Aegypti 
prope Memphim efle fcribit. unde 
£cnüle nomen derivatur Ax6,G-. 
Urson, 

Ibid. £607] Vulcanius explicat ἱερὸν 
longum . perjetuum : ego vero fomnum 
ἑερὸν Callimachum appellaffe ceonten- 
do , quia ἐν εὐσεζέων x«po διέτριζεν ὠπο- 
Oa yv, A. F^nht. 

lid. £50: ὕπνον Sancti funt manes 
.pioram : inde fanctus fomnus. v. 
Droukh. ad Tib. IL 7.13. ἃ do&ilf. 
Hevnium ad eundem p. 92. qui in- 
terpre;cs. epigrammatis in viam re- 
ducere non neglexit. 

]bid. ὕπνον ] Somnus eft mors, 
Horat. 

JVe longus tibi fómnus unde 
iVon times detur. δὲ Virgil. 
0c dox buic ferreus urget 
Somn"í, in aeternam clauduntur 
lumina mortem, orat, 


K / 

eu 

Ergo Quintilium perpetuus fopor ur- 
ei? 


& apud Plautum ἐς foporem collocare 
e(t occidere , in Amphitr. A. FAngi. 
Ufitatum veteribus, maxime He. 
braeis , xaT εἰφημισρκὸν mortem (omni 
benigniore vocabulo appellare. Non- 
nus in paraphrati , 
"Yarvoy ἀναγκαῖον καὶ ὠμεμκφία Ad- 
φαρίθ- sid au. 
Sic Aefchylo Evcuesíe) mortui εὔδοντες 
dicuntur & Lycopbron fepulcrum 
εὐναςριον vocat. ld inde profectum 
quia dormientes mortuis funt (imi- 
les, unde & mortis fratrem fomnum 


nuncuparunt, Vide Cl. Meurfii com- . 


mentarium in Lycophronis Caílan- 
dram. Tu. Gaarv. 

Vf. 2. Κοιμᾶται [τ & κοιμυτήρια 
dicimus communia fepulcra: ita & 


Hebraei dormire dicunt, pro mor-. 


puum cffe. A. Fabr. 

Ibid. Kzzzra;] Furipides contra 
Hippol. 1375. διευγάζειν fopire potuit 
pro vitam adimere , ut Latini, v. c. 
Silius f»píire pro interlicere. 

Ibid. Sv/ex&m μὴ λέγε τὸς ἀγαϑὲς 
Ita Julianus Aegyptius, 

, drei πρείσσογνες εἰσὶ ug, 
ἑερὸν Vero ὕπγον vocat magnua, pcr- 
peruum, VULCAN, 

Ibid. 2v/exuv] MS. Pal. ϑνείσχων. 

IN EPIGR. XL 

Vf. 1. Ἣν dí» Τίμαρχον) De Timar- 

! «lio 
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XI. 
ΟἹ tibi Timarchum quaeris, fciteris ut illum 
Aut de anima, aut mentes quomodo rurfus erunt: 
In veteri perquire tribu Ptolemaide natum τς 


Paufaniae: 


inque piis coctibus invenies. 


XII. 
Hofpes erat brevis, urna brevis: brevis ipfe ero verfu. 


Theris Ariítaei, Cres, 


latet hoc tumulo. 


X II. 
Cyzicon ingreffo, facili eft reperire labore 


Hippacon & Didymen: 


Ν 


cho quodam Athenien(i . haud dubie 
Epicureo, diu ambigeute de nacura 
animae : Quem apud inferos in pio- 
rum hominum coetu dicit efle quae- 
rendum. Onsor, 

Vf. 2. 4vy»c] Forfan tangit ali- 
quem DPvygoricum de Pa!ivgenefia: 
5am Callimachvs animos non cre- 
debat immortales. A. Fannt. 

Tb'd. ἢ πάλε σῶς ἔσεται ] πάλε hoc 
eft εἰς τεπίσω, pott obitum fcilicet. 
VULCAN, 


Vf5 3. φυλῆς Πτολε (uid ] Paufa- 


nias ieu δὲ καὶ πῶνδε " φυλὸς £7 &- 
σιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ᾿ΑἸταλξ τε Muz&, xai 
Πτολεῤκαΐς τὲ Αἰγυσ]ς, καὶ καὶ" ἐμὲ 
ἤδη ξατσιγίως ᾿Αδμαγᾶ, Steph. nus iu 
dictione Βερὲν, κίδαι, — Fuit & Alexaü- 
driae tribus Proiem^^a nuncupata, 
Grammatici, ᾿Απολλωγθν ὃ ὃ τῶν Ao 

5 αὐτικῶν ποιητὴς, σὺ μὲν γεν Σ ὃν 
Αλιϊξανδρούς, φυλὴς Ττολεκια δος, Won. 


Meminit huius tribus Sci ΟΝ πος A- 


riftophanis zd σφῆκας, & il'um Chri- 
ftianus fufpectu mu vidi viderer ha- 
buiffe, quia videlicet hujus loci im- 
memor fcribebat. A. Farnr. 
IN EPIGR. XTL 

Vf. 1. Zuvrej(- ἣν ὁ ξεῖν», ὁ καὶ TÁ- 
88») De homine brevi in exiguo 
quoque fepulcro condito, de quo 
fe quoque pauca & brevis dictu- 
rum dicit. 'Therjs eft Ariftici fl- 
lius, Cretentis, qui vicit ftadio. 
Ossor. 

Vf. 2. δολεχόν) Victor dolichodro- 
dromus. eraut enim diaulodromi, 


nobile quippe genus. 
His 


& ftadiodromi curferes. ποῦ. Sub- 
audiendum yizizze , diZuor vidclicet, 
boc eít victor dolichodromus. Doli- 
chus vero, ut*auctor e(t Suidas, NNiV. 
ftedia continebat, ve!, ut Sepbeclis 
interpres, xx. Hermoiaus & Bn- 
daeus ex Herone xr. ftadiorum efle 
putant, Parmerion lib. Epigr. t. cos 
qui in Epigrammate brevitatem nog 
fectantur, iis comparat qui in fta- 
"dio dolichum quaerunt; inquiens: 
Quui πορυςιγίον ἐπιγράμ κατ ᾧ 
καὶ ἡ Μύσυς 
Ei μὴ ζητεῖτ᾽ ἐν ςαδίῳ do- 
λιχόν. 
ἈΔΌΌΓΟΛΝ. 

Ibid. ὑπ᾿ ἐμοὶ δολιχύν] Ambhizue: 
qui vicit fti'io, fub me jacet: & 
{ὃ me vit:e curriculum abfotvit, 
Ilaec Iiluftritf8mus Hoetitis ounota-. 
vit ad antholoriam Graecorum cpi- 
grammarum, "Tv. CRsEv, 

]5id. δολιγέν ἢ IN: in aiti cuti fuut 
interpretes tenfüm & acumer. Quem 
facilierem reddidi interppnerione 
poft ὑπ᾽ ἐμοί. "Theris /riflaei , Cres, 
füh me. Πίος quogne lengim . fc. pvo 
br vitate δι αὐἱηῖς & fepulc:i, Simi- 
le eft iilud epigr. 36. zeQ«;o Kpie. 
δέχομαι, 


“- 


ÜagG ψ τ κάτ. 


IN EPIGR. XIII. 


- Vf. ox. Κύζικον ἣν $2559, &c,] An- 
thol. 3. cap. 6. 


IN 


088 ΚΑΛΛΊΜΑΧΟΥ ἘΠΙΓΡΑΜΜ. 


Καί σφιν ἀνιηρὸν, δι ἐρεῖσ £705 ; ἔμπα δὲ λέξον 
ΤΩθ᾽. ὅτι T χεύων υἱὸν ἔχω Κριτίων. 
id". 
*^H p αἰ χυῦ σοι Χαρ΄δοις ayaat2s6) 54 6 T Aem 
Tg Κυρίου παιδὰ λέγει. Um ἐμοί. 
«*Q Χαρίδαι, τὶ τοι "νέρθε; “ πολὺ σκότος. “ αἱ δ᾽ ἄνοδοι τί; 


ς Y'eucos. “ 


δ δὲ ,λύτων: 
ς Οὗτος ἐμὸς λόγος ὕμ μων avos, εἰ δὲ ἢ 


* pos. e LT n. 
ἡδὺν 


Βόλ4, Πελλαίϑ βῶς μέγας εἰς ἀϊδυν. 


ie. 


το μὸν τὶς δε εὖ οἷδε T E ἡνίχᾳ Xo σε 
Χάρμι T ὀφθαλ μιοῖς x iCóy e ey ἡμετέροις, 

Τὴ εἐτέρῃ κλιαιύσουνϊες ἐθαπηορὸν. vv Cui 
Eidt πατὴρ Διοφῶν aS ἀμηβόπερον. 


, τ ,» /. "-»o» N57 ἡ 
Τιμονγόῃ. a5 δ᾽ ἐοσί; ua. δαίμονα, 8 σ᾽ ἂν ἐππεΎγΩν, 
3 N , 1?» e 5) 
Ei μὴ Τιμοθέα πατρὸς ἐπὴν ὀγομα 


ΙΝ E P EIGR. XIV. 
Ví. 1.^H e ὑπό σοι XagíéacXc.] An- 
thol. : τ΄ 6. 
EPI G R. X V. 
. Wf. b iode vic d" su εἶδε &c.] 
Antholog. lib. 3. C. 6. 


V & & IO R U M. 


Vf. 1. Κύζικον ἣν ἔλθῃς Tumulus 
loquiur. KédixQ», civitas eft Pro- 
pontidis, Ossor. 

IN EPIGA. XIV. 

In hoc Epigrammate Calliinachus 
videtur imitatus Simonidem , qui di- 
cit alicubi, 

κρυφϑεῖς δὲ 
Ὑπὸ γῆς , κεῖται ϑινητὸς τὸν Aag 
τοι χρόνον, 
Δ. Farnr. 

Vf. 8. αἱ δ᾽ ἄνοδοι ] Per ἄνοδον ac- 
cipio ego “παλιγγενεσίαν, A. FADRI. 

Vf. 4. ὁ d$ ΤΠλότων 5 B (0 -] Ju- 
yen. 


* to 


ET 


Stygio nigras in gurgite rasai 
IVec pueri credunt. 
VULCAN. 

Ibid, ὠπωλόμεθα) Omnino periimus , 
E καὶ πὸ σῶμα μονὸν ἀλλὰ "καὶ καὶ ἃ 
B cn A. l'ABRI, 

Vt. 5. εἰ δὲ acy ἡδὺν} Sic Gallice 
verterem : Zais le bon eff, que Ϊρ 
gros boevf ἐσ Pelleus y. eff au[fi-bien 
avec. fon immortalité, que des autre;. 
Nam Pellacus, ut puto, non t5;- 
xir, fed proprium hominis qui ani- 
mos immoriales effe credebat, A'i- 
ter tamen Interpr. qui Il aAzíx fac 
μέγας. 4lexandri  Ducepbalus inter- 
precatur, A. FABRI. 

Vf. 6. Πελλαίῃ Dic μέγας εἰς aida] 
Quod verd, Ponit Zflexendri fub $t- 
ga Ducepbalus. mihi nou admodum 
probatur, Malim itaque fimpliciter 
Calüimachi verba ita interprezari, 
lMagnus Pellaei fub Styga bos abit. 
Nai jo. Brodaeus, per enc. 

1" 
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His tu moefta quidem referes jam nuntia, natum 
Dic tamen iliorum quod teneo Criciam. 
XIV. 
4 Anne cubat fub te Charidas? * Si dicis Arimnae , 
Progeniem, noftro fecubat ille rogo. 
* O Charida, quidnam eft infra? ^ Tenebrae. * Redi- 


tus quid ὃ ? 


b Nugae. 3 Quid Pluto? 5 Fabula: concidimus. 


Verus hic eft vobis fermo: fin quaeris amoenum, 
Ivit Alexandri fub Styga Bucephalus.- 
X 


ΠῚ 


Quis fcit an adjiciant hodiernis craftina divi? 
uando herite, Charmi, vidimus hifce oculis, 
Nunc flentes hodie terris abfcondimus atris, 
Haud patri clades triftior ulla fuit. 
XVI. 
Quaetu Timonoe es? proh Juppiter, haud ego nofem | 


Te, nifi vidiflem nomen incífe patris 


Ptiippum Pellaeum intelligi vult. 
ut fit £e μέγας ἀντὶ ΟΝ 6 υἱὸς μέγας, 
Alexander videlicet, qua de re fuum 
cuique judicium relinquo. VULCAN. 
Cl. Salma(ius in notis ad Tertull. 
de pallio p. 334. putat hunc Pel- 
laeum fuile &AZZcv«, hominem iu- 
flatum, sloriofum, quia Craecis di- 
catur. homo vaniloquus & nimis 
magnifice de fe fenticns & praedi- 
Cans £s. Inte proverbium fei Κύ- 
πρθ». ἐπὶ τῶν εἰκαίων καὶ κοπρολόγ ων, 
in vanos qui multa de fe jactabanut, 
Tu. GRAEV. 
IN EPIGR. X V. 

Vf. t. δαίμονα mie δ᾽ su οἷδε my 
etpiy) Jo. Brodae us hoc ad Simoni- 
den refert, qui αὔριον δαίμονα finxit. 
VULCAN. 

Ibid, αὔριον } τὸ δ᾽ αὔριον τίς οἶδεν, 
Anacreon Od. 15. & 'l'neocrir. 

O; ϑνατοὶ πελόμεισθα, τὸ d' αὔριον 
sx. ἐσορ' uic. 
A. Fani, 

Ibid. 4x2] Cod. Pai. in hoc ver- 
bo ἃ ceteris AepiQw ,. «vu& y diner 
M » τῷ irse, 


Ti- 


Vf. 5. T5 $151] Ex hoe Toco fa- 
cile eft reieilere quod ait Scaliger 
alicubi, nempe Graecos nunquam 
datuv os pro genitivis pofuifie : nam 
hic 75» ἑτέρῃ. c(t procul dubio pro 
«ἧς ἑτέρης. À. ΕΛΒΆΙ, . 


DrEgNTLIEII 


IN EPIGR. XVI, 
Vf. 1. Τιμονόη tied? ἐσσὶ &c.] Ane 
tholog. lib. 3. c. 12. 
I ἝΝ EPIGR. XVII. 
Vf. 1. Κριθίδα σὴν πολύμυθον δι} 
Anthol. lib. 3. C. 12. 
IN EPIGR. XV IIT. 
Vf. τ. "O:9s μηδ᾽ ἐγένοντο &cl] 
Anthol. 1. 3. c. 22. 
IN E P T G R. XIX. 
Vf. 1. NAZI» ἐκ ἐπὶ γῆς &c. ] Agt- 
tholog. lib. 3. c. 22. 


"CVARIORUM/ 
IN EPIGR, XVI. *«* 
Vf. 2. Tivi]. MS, Pal. Τιμονίη 
Ibid. εἰ μὴ Τιμοθίᾳς πατρὲς ihv ὄνος 
μια} Non. folum mostuoryum nomen. 
íe- 


, 00 KAAAIMAXOY  ΕΠΙΓΡΑΜΜ. 


Στήλῃη, ὦ Μηήθυμνα "il dw ἡ μέγα» φημὶ. 
Χῆρον ἀγια στη σὸν “πύσιν Εὐβυμόν. 


Kel, τίω πολύμωυθον, ἠἡπζαμίήω χαλὰ πώζειν ; 
A icr?) Σαμίων πολλάχι “)υγατέρες : 

Ἡδίςαν σιιυέξαθον, ὁ ἀεὶ λάλον" ἃ δ᾽ zm Geic1 
Ἔνθάδε T mucous ὕπγον ὀφειλόρϑρον. 


LE 


Ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο Soa] γέες. εἰ S dy ἡμᾶς 
Παῖδα Διοκλείδθ Σώπολιν cero ud. 


NU δ᾽ ὃ 


tov εἰν ἁλί «s Φέρε γέκιυς y ἀντὶ δ᾽ ἐγιεἴα 


᾿Οὔνομα, x, κεγεὸν σῆμα παφεργόμεθα. 


ij. 


Νάξιος οὐχ 23 γῆς ἔθανεν AUxo$ ἀλλ᾽ ἐνὶ πότῳ 
᾿ς Ναὸν ἅμω καὶ ψυχὴν εἰ δὲν πὐτολλυμένζευ . 


ee Αἰγώηθεν ἃ óT ἔπλεε. Y» ul ἐγ U52fj 


Νέκρος. ἐγὼ δ ἄλλως 27773 τύμθος DCUM 
5 Kxgvoxo πανάληθες ἔπος πόδε" Φεῦγε ϑαλά η 
| Siento ἐρίφων, WtuTAt, δυομένων.. 


x. 


AuTexera T ποῦδα πατὴρ ἀπέθηχε Φίλιπωος 


EX, uiu) “πολλὴν ἰλπέδω ,. Νικοτέλζωυ. 


fepulcris infcribebant Veteres, fed 
etiam unde ἃ a quibus parentibus 
eíient oriundi, A. l'Annt. 

Vf. 3. Μήθυμνα ] Civitas eft Lesbi 
per » enunciandum. Linc Methy m. 
nacun vinum, eh (Qe eoa due καὶ pv 
xi; Galeno. invenies & Μέθυμνα xai 
Mia». BRop. 

IN EPTICR. XVII. 

Vf. 1. πολύμυθον] Verte difertam , 
vel potius paílive celebrem y elaram. 
«Δ. ΕΑΒΕΤ, 

Vf.5.5 δ᾽ ἀποξρίφε!} βρίζειν veteres 
Graeci vocarunt σὸ καθεύδειν, ut an- 
notat Athenaeus ' lib, Dipnofoph. 
Jui & βρίζω eft dea vaticiniorum 


, 
2o. . 


in fomnis praefes, cui apud Delum 
facra faciebant. & βριζομκάντις quae 
ex fomniis divinat, VULCAN. 
IN EPIGR. A VIII. 
VÉ. 1. Ὥρελε μηδ᾽ ἐγένοντο} Obfer- 
vauone dignum ὥφελε qur) ἐγένοντο: 
nam alibi, ut puto, non reperies, 
A. V'AnR. Citat fed fine auctoreSchol, 
Ariftoph.ad Nubes vf, 41. & alii Gram- 
matici, cum illud ἄφελε illuftrant. 
Vf. 4. κεμεὸν ] κενοτάφιον intelligit, 
& id hodieque fit ubi quis peregre 
diem obiit, honorarius tumulus eri 
gitur. A. FAnRI. 
bid. σῆμα!) Sic correxi vulgatum 
gama, qui Dorismus ab h. 3. alic- 
nus, 


CALLIMACHI BPIGRAMM, 


29Í 


"Timothei cippo, Methymnaeque urbis, at illa 
Quam funt Euthymeni funera acerba tuo? 
XVIL —. 
Crethida feftivamque jocis & lufibus aptarn ' 


In veteri quaerit crebra puella Samo: 


»- 


 Blandiloquam vitae fociam ; dulcemque; fed ipfá 
Omnibus hic fomni munera danda capit. . 
- XVIII. 
Ὁ fi nulla mari data carbafa. fic neque flerent 
Noftra Dioclide Sopolin ora fatum; 
"unc vero exanimem volvünt circa aequota flu&us , 
Proque illa tumulus nomen inanis hábet; 
XIX. 
Naxius haud petiit terra Lycus: at mari in alto 


Cum vita laceram perdidit ille racem, 


Inflitor Aegina folvens. nunc littora circum 
Volvitur: at vaeuus nomina cippus habet, 


- 


Vofque monet, vere hoc dicens: obeuncibus hoedis; 


Navita coinmotum difce timere fretum. 


XX 


Hac fibi Nicotelemi , quartam trieterida natum , 


Solamen pofuit dulce Philippus humo. 


hus; pec ferri (am diü debuit, 
EPIGR. XIX. 

vt. I. N4ZiQ» ἐπὶ qnt] In. Naxium 
Lycum mercatorem, quí Aegina na- 
vigans , navi fracta. fubmerfus eft. 
NafQ- ett ex Naxo, quae una eft ex 
Cycladibus, OrsoP. 

Vf. 2. ὠπολλυμένην) Credo fui me- 
Mitra hoc fcriplille : nam, uc jam 
dixi, animorum immortalitatem im- 
pugnat. A.FAsRI. Argutiae hae funt; 
ψυχὴν, vitam perdidit, 

Vf. 5. Αἰγίνηϑεν) Peffime Vulca- 
nius, qui vertit Zfeginam dum navi- 
ξσι. πο ab Aegina rcdibat , e 
Naxon petebat. A. FAnRI. 

Vf. ,4: ἐγὼ δ᾽ ἄχλλως ἔν: μὰ dint or 
ἔχων} " Λλλῶε, hoc eft μώτην. figaifi- 
Cat enim χεγοτάφιον (ive κωρὸν λίθακά 
ei pofitum. VULCAN, 

Vf. 6. ἐρίφων δυομίγων} Cum Hoe- 
d! occidunt. ira Nicaenetus lib, 3. 

Tom. 1. 


XXI. 
Epizram. ἐρίφων ὥλεσε wravduzín, Scho- 
liattes Arati , Hoedos mane occí- 
deutes, magis ceinpeftuofos effe fcri- 
bir. ἡ ydg LP inquiens, δύσις τῶν 
ἐρίφων χεικῶγα φέρει. — Sed & orienti- 
bus Hoedis , auctore Ptolemaeo , 
validae fiunt cempe(tates. Manilius, 

Tum Jubeunt ffoedi claudentes βο 

dere pontum. VULC. 

Ibid. Vulcanius vertit, cut eccidé- 
rit. fidus boedorum : male ; $ vertene 
dum íuit, cum occidunt : nam poftea 
nil periculi. A. FaeRr, Regula no« 
tanda navigantibus, quam etiam ap« 
probat Heüiodus liboro pofteriore. 


"E:íowy δυομένων, hoedis occidentibus; 


id eft, in Capricorno. Ozsor. 
BENTLEIL 


ΙΝ. EPIGR. XX.. 
Vf. 1. Δωδικέτη τὸν παῖδα &c,] Ane 


thol, 8. ς, 22. 2 
IN 


, 8) KAAAIMAXOY ΕΠΙΓΡΑΜΜ. 


Στήλη, ὁ Μήθυμνα πεὴ πόλις. ἢ μέγα Qui, 
Χῆρον anao, σὺν row. Εὐθυμένη. 
/ 


Κρηθίδου alu) πολύμωυθον, 


"Genau óluo χαλὰ πο Ceu ; 


Aio) Σαμίων πολλάχι ϑυγατέρες , 
€ d / ^ € , 2 , 
Ἡδὶςοιν σιιυέοαθον, ἀεὶ λάλον" d zm Geic1 
Ἔνθάδε T mucous ὕπνον ὀρειλορᾶνον. 
Ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο ϑοαὶ νέες. εἰ "S ἂν ἡμεῖς 
Παίιδο, Διοκλείδε ΣΙ ὥπολιν éqeyoudy. 


Nu δ᾽ δ 4d εἰν ἁλί πὸ Φ 


7 7 A , 5 , 
ἐρε) νέκυς. ἀντὶ δ᾽ veia 
7 


᾿Οὔνομα καὶ κεγεὸν ong, παρέργόμεβα. 


ij. 


/ | . 2 T "-o»" * à 
Ναξίιος Οὐχ ἔπι γὴς ἐθανεν AUxo$ s ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
᾿ς Naw ἅμα καὶ ψυχὴν eldvy 2o up élan , 
"nec $2 ον 5 c A» ε ἂν 
Εμπορος Aie 0T ἔπλεε. 0 μᾶν ἐν υγρῇ 
- - ’ 3. 1! ᾽) “η΄ m tp? 

Nexeos. ἐγὼ à ἀλλὼς Bropte, "TU oos £2 5 

7 | P ^ e. , 

5 Kxguoxa πανάληθες ἔπος τοῦδ᾽ Φεῦγε ϑαλώπῃ 
Συμμίσγειν ἐρίφων, Ju mA y δυομένων. 


x. 


Δαϑέχετῃ T ποῦδα πατὺο ἀπεθηχε Φίλιπωος 
CE, πλοῦ “πολλὴν Ocnów, Νιχοτέλζωυ. 


fepulcris infcribebant Veteres, fed 
etiam unde & a quibus parentibus 
cíient oriundi, A. l'Annt. 

Vf. 3. Μήθυμνα ] Civitas eft Lesbi 
per » enunciandum. Hinc Methym- 
nacum vinum, en(Q» εὐώδης καὶ γλυ- 
κὺς Galeno. invenies & Μέθυμνα xai 
Μη θώνη. BRop. 

IN EPIGR. XVII. 

Vf. 1. ero^vjuvDev] Verte difertam , 
vel potius paílive celebrem , elaram. 
"Δ. FAnRI. 

Vf. 5. ἡ δ᾽ ὠποζρίζε! ]. βρίζειν v CtCTOeS 
Graeci vocarunt σὸ καθεύδειν, ut an- 
notat Athenaeus ' lib, Dipnofoph. 
Jui & βρίζω eft dea vaticiniorum 


M κα. 
in fomnis praefes, cui apud Delum 
facra faciebant. & βριζομκάντες quae 
ex fomniis divinat, VULCAN. 

IN EPIGR. XVIII. 
Vf. 1. Ὥρελε μηδ᾽ ἐγένοντο) Obfer- 
vaüone dignum «ere jd ἐγένοντο ς 
nam alibi, ut puto, non reperies, 
A. l'AnR. Citat fed fine auctoreSchol. 
Artiftoph.ad Nubes vf.4r. & alii Gram- 
matici, cum illud ὥφελε illuftrant. 
VÍ. 4. κερμὸν ] κενοτάφιον intelligit, 
& id hodieque fit ubi quis peregre 
diem obiit, honorarius tumulus οὐ 
gitur. A. FArRI. 
Ibid esa] Sic correxi vulgatum 
gàpa , qui Dorismus ab h. 1. alic- 
nus, 


CALLIMÁACHI PPIGR AMM., 


29i 


"Timothei cippo, Methymnaeque urbis, at illa 
Quam funt Euthymeni funera acerba tuo? 
XVII. 
Crethida feftivamque jocis & lufibus aptarn ' 

, [ἢ veteri quaerit crebra puella Samo: 
Blandiloquam vitae fociam , dulcemque; fed ipfá 
Omnibus hic fomni munera danda capit. : 

- XVIIL. 

Ὁ (i nulla mari data carbafa. fic neque flerent 

. Noftra Dioclide Sopolin ora fatum. 

Nunc vero exanimem volvunt circa aequora flu&us , 
Proque illo tumulus nomen inanis hábet; 

|... XIX. 

Naxius haud petiit terra Lycus: at mari in alto 
Cum vita laceram perdidit ille racem, 

Inftitor Aegina folvens; nunc littora circum 

. Molvitur: at vaeuus nomina cippus habet, — . 

Vofque monet, vere hoc dicens: obeuntibus hoedis; 
Navita commotum difce timere fretum. 


XX 


Hac fibi Nicotelem , quartam trieterida natum , 


Solamen pofuit dulce Philippus humo. 


hus; ge ferri tam diü debuit, 
SPIGK. XIX. 

vr. t NAZI» i ἐπὶ yn] lu Naxium 
Lycum mercatorem, qui Aegina na- 
vigaus , navi fracta fubmertfus eft. 
NaEG- ett ex Naxo, quae una eft ex 
Cycladibug, Ozrsopr. 

Vf. 2. ὠπολλυμένην) Credo fui me- 
morem hoc fcriplille : nam, uc jam 
dixi, animorum immortalicatem im- 
pugnat. A. FABRI. Argutiae hae funt, 
ψυχὴν, vitam perdidit. 

Vf. 3. Αἰγένηθεν)] Peffime Vulca- 
nius, qui vertit eginam dum navi- 
£v. lmo ab Aecgina rcdibat , - 
Naxon petebar. A. FABRI. 

Vf. ES ἐγὼ d ἄλλως ἔνεμα τύμζ to 
ior] " Λλλως, hoc eft μωτην, figaifi- 
Cat enim xtyoraegioy five κωφὸν λίθακαὰ 
εἰ pofitum. VULCAN, 

Vf. 6, ἐρίφων ϑυομένων}] Cum Hoe- 
d! occidunt, ita Nicacnetus lib, 3. 

Tym, 1. ' 


XXI. 
Epizram. ἐρίρων ὦλεσε πανδυσία, Scho- 
liattes Arati , Hoedos manc occí- 
dentes, magis ceinpeftuofos effe fcri- 
bir. ἡ yd? ida, inquiens, δύσις τῶν 
ἐρίφων χειμῶνα φέρε. — Sed & orienti- 
bus Hoedis , auctore Ptolemaeo , 
validae fiunt rempeftates. Manilius, 

Tum Jubeunt [loedi claudemtes f- 

dere pontum. VULC. 

Ibid. Vulcanius vertit, cum eccidé" 
rit fidus boederum : male 5 vertene 
dum fuit, cum occidunt : nam poftea 
nil periculi, A. FaeRr, Regula no* 
tanda navigantibus, quam etiam ap« 
probat Hetiodus lioro pofteriore, 


“Ε:ἴφων δυοκμένων, hoedis occidentibus; 


id eft, in Capricorno. Ozsopr. 
Bg NTLEILI 


IN-EPIGR, XX.. 
Vf, 1. Δωδλεκέτη τὸν παῖδᾳ &c,] Arte 
tbol, $. €. 23. 
᾿ LA 


f 
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1 


xa. 
"Heo Μελάνισεασον εθάπορδυ, nig δὲ 
A wwop ae BaciAQ xe TÜwe παρθενικὴ 
Αὐτοχεεί. ζώειν y» » ἀδελφεὸν ἐν “πυεὶ Mu, , 
Ovx ἐτλὴ. δίδυμον δ᾽ οἷκ (ὃν ἐσεῖδε χοιχὸν 
5 ΤΙατρὸς ᾿Αὐϑαςίσεοιο. χρτήφησεν δὲ Κυρήνη 
Ilacw, T δύ τέκνων 22] iud, δύμον. 
xp. 


"Ocis ἐμὸν «i σῆμα, Φέρεις πόδα. 'Καλλιμάχε με 


"Lodi Κυρουαίθ παΐδα, τε ἡ γενέτζω. 
Εἰδείης δ᾽ ἄμφω Xer. ὃ μὰν ποτε πατοίδι " ὅπλων 


"Hefe, ὃ 9' ἥεισεν x peo oa βασκανίης. 
5 Ov νέμεσις. Moa pc ὅσες ἰδὸν Op. μαῖ, ππαϊδοις 


"Axe gis πολιεὶς Οὔκ ἀπέθεντο φιλϑϑς. 


κγ΄. 


᾿Αςοικίδζου T Kp, T αἰπόλον, ἥρπασε γύμφη 
Ἐξ ὄρε(θ". X νῦν ἱερὸς ᾿Αφοικίδης, 

| Oixà Δικ)αίησιν αἰ πσὸ δρυσίν. Ovx ἔτι Δάφνιν 

Ποιρδύες., ᾿Αφοκίδίον δ᾽ ait? ἀεισόμεβα. 


xà' 


Εἴπας, Ἥλιε χοῦρε 9 Kal Corse ὦ e y A m 
Ἥλατ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλδ "6x9 εἰς ἀϊδίου. 


IN EPIGR. XXI. 
ΨΥ, 1. ῶοι Μελάγιτοπον &c.] An- 
tholog. 3. C. 23. 

IN EPIGR. XXII 

V(.. t. Dt ἐμὸν παροὶ σῆμα &C.] 
Athol. 3. c. 

Vf.6. or] βίᾳ 70N$c] Longe ele- 
' gautior, mea quidem fententia, ha- 
betur lectio apud Scholiaftem Hefio- 
di, initio feu Theogoniae ad hos 
verfus : 

"Ovriya τιμήσεσι Διὸς ἜΝΙ μεγώ- 

A016 
Teovíutiór 7' ἐσίδωσι Mrppln Ea 
C17. ἥων. 


“Ἐντεῦθεν καὶ Καλλίμαχῷ. fon , 


᾿Αξίιον 


—— Μῦσαι γὰρ ὅσες DN suam εἷ- 
δὸν παῖδας 
Mi λοξῶς, πολιὸς ἀκ αἰπίθεγτο φί- 
2st. 
Unde apparet hoc modo olim feri- 
ptum fuiffe ; 
—— Mica γὰρ ὅσες ἴδον ὄμματι 
σαῖδας 
Μὴ »«£6 , πολιὲς ἐκ οἰσγέθεγσο φίλις, 
Otulo non obliquo , venufte dictum : 
AcillndZyp: βέκ quam otiofum ! quam 
languidum! . 


VARIORU M. 


IN EDPIGR. XXI. 
Vf, 6. τὸν εὐτέκγων χῆρον ἰδᾶσα δό- 
e) 


ica 


: CALLIMACHI EPIGRAMM. . 298 
" | 0XXI- ὁ ὦ 
Mane tegebàmus Melanippi membrá fepulcro , 
. Vefpere fed Bafilo virgo perempta fuit , 
Caede fua. ablato quia noluit effe faperftes 
Fratre. domus geminum fic capit üna malum ; 
Patris Ariftippi: tri(tàtaque cuncta Cyrene eft, 
Tecta videns natis taliter orbá piis. 
XXII | 
Quisquis adis tumulum , me noveris effe viator 
Callimachi natum, Callimachique patrem. 
Sic ambos noris. fuit ille vir inclytus arniis 
Dux patriae, invidia dülcius hic cecinit. — s 
Nec mirum. nam quos blandae afpexere puellos 
Mufae oculis, illos & coluere fenes. 
| | XXIII. | 
Paftorem Aftaciden rapuit de montibus iftis 
INympha procax : & nunc eft facer Aftacides; 
Dictaeisque habitat füb quercubus ipfe. nec ultra 
Paftore$ Daphnin; fed canite Aftacider. 
| AAIY.. 
Phoebe vale; dicens; de rupe Cleombrotus altá 
Ambraciota , Stygis vivus adivit aquas. 


i»). Vir fummus Daniel Huetius 16- 
git εὐ τέχνόν., quod ἃ aít adnotatum 
fe repperiffe ab ignota manu in co- 
dice Scaligeri. Tu. GRAEV. 

IN EPIGR. XXI. 

Vf. 1. "Ocucipór vr. 0. ] Imitatur 
. Gregor. Naz. ep. 151. in Murat. 
Anecd. Gr. 

Ibid. φέρως πόδα Ita & Latini di- 
cunt ferre, pedem , Plaut, Terent. te- 
tulit pedem , Catul, de Cóma Bereni- 
ces , ff reditum tetuliffet 1s. 'Theocrit, 
“ιθένα, πόδα, & nos in noftro idio- 
mate retinuimus: dicimus enim, 9e 
se mettrai de ma vie le pied en ce lieu- 
lá. A. FABRI. - 
, Vf. 5.. Mizai γὰρ ὅσες ἴδον ὄμιματὶ 
παῖδας  ΗἩοἤοά. ησοροηία:. . 

"Orriva τημήσωσι Διὸς xiptr μέ» 
" λοι. ᾿ ᾿ 
Τωγομκένες τ᾽ ἐσίδωδὶ διοτριῥίων βα» 


σιληῶνς 


| | Fu- 

Tà μὲν vri γλωσσῇ γλυκερὴν χείασιν 
ἀοιδὴν, " 

T? δ᾽ ἐπὶ ix gópav(Os pi qaiDi- 


. χα. DER 
ubi Hetiodus τὸς παῖδας γειγομένες νο-. 
cat, Horat. Quem tu IMelpomene femel 
NNaftentem placido lumine videris, &c. 
VULCAN. . 
V(.6. "Axpi βίᾳ AffentiorBentlejo 
e Schol. Hefiodi corrigendum effe d 
λοζῶ. "Axpi Bíé , quoad vivunt, eft in- 
terpretamentumi  fequentium πολ ἐξ 


*€kd. 


BENTLEIL 


.IN EPIGR. XXIIL. .. 

. Vf. 1. 'Acaxidm τὸν Κρῆτα &c.] Ex 
Antholog. lib. 3. C. 27. 

IN EPIGR. XXIV. . 

Vf, 1, Efzac, λιν yaip &c.] An- 

thol. lib. 3. c. 33. Sext. Empiric, lib. 

1; €. 2. Ammonius in Porphyrii Ifa- 

$2 go- 


, 


& 


^ 
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"A Evi $33» ἰδὼν Sand ru χακὸν» ἀλλὰ Πλάτων(ρ» 
"Ej τὸ £4 uis "yeso, ἀνωλεξάρδν(». 
( 
κε. 
Ἥρως Ἠετίων» 23 ςαθμὸν ᾿Αμφιπολίτεω 


Ἵδρυ 4] » puxpd 


᾿ μικρὸς Ἐχὶ «xesüveg. 
Λοΐξὸν ὄφιν x, μοῦνον ἔχων ξίῳφ Qv. ἀνδρὶ δὲ ἱπω 
/ ; 


Θυμωϑεὶῖς. πεζὸν κεἰ με παθῳχασου το. 
τ ἢ xg. 
"Quo: Καλλίγνωτί(" Tay, μήποτ᾽ ὠκειγης 
"Efer μτε φίλον κρθιοσονα, 5 HA TE QiALw. 


cogen p. 3. Κλεόμζροτίθ» τις ὀνόματι, 
ἐγκύψας τῷ Πλάτων, Φαίδωνι (lege 
ἐγκύρσας) καὶ ὅτι μὲν δεῖ TOY φιλόσοφον 
Θάνατον μελετῶν ) vac , ὅτῳ͵ δὲ τρόπῳ δεῖ 
Μὴ γνὲο, day ἐπι τὸ πείχες ἑαυτὸν κατ- 
ἀκούμαυνισε τότ μαρτύριον ὁ εἰς αὐτὸ Το. 
᾿Αμζρακιωτικὸν μιρακίον ixBipuv D ἐπί- 
γράμμα ποιητὴς γφησὶ γὰρ. Εἶπας nus 
χαῖρε &c. . 

Vf. 3. Ἄξιον sdiy ἰδὼν ϑανάτε κα- 
xiv] In Sexto eft Θανεώτε τέλί θ᾽ , fed, 
iliud alterum, quod Antbol. & Am- 
monius praeferunt, vcrior eft lectio. 
Cicero Tufcul. 1. Callimacbi quidem 


Epigramma in Zimbraciotam. Cleombro- | 


sum efl, quem ait cum nibil fibi accidis- 
ftt ApvERSI, e muro fé in mare abje- 
ciffe , le&o Platonis &c. . 
'* IN EPIGR. XXV. 
Vf. 1, Ἕρως Ἠετίων Θ᾽ &c.] Anthol. 
Bib. 4. c. 8. 
Vf. 6. dydpi δὲ ἱππεῖ, Θυμκωθεὶς Ma- 
lim «dpi δ᾽ ἐφ᾽ iam. c 
VARIORU!M 


IN EPIGR. XXIV. 

Vf.1. Eizac, "Hui χαῖρε] Hoc eft, 
valedicens luci. Apua Sophoclem 
Ajax fibi manus illaturus, tenebras 
orci fuam lucem vocat. ἰὼ σκότῷ». 
inquiens . ἐμὸν Qd Gr , (pua Q- ᾧ φαενὸν 
ὡς ἐμοὶ. ἕλεσθ᾽ ἔλεσθ᾽ οἰκήτορα ἕλεσθέ με, 
Hieronymus bunc Cieombiotum cum 
Zcnone ἃ Catone  flukae phiiofo- 
phiae martyrem vocat. VuLcaw. Huic 
rei teítimonio eft etian Cicero Tu- 
Ículan. quaeft, lib, 1. his verbis. Ce/- 


, 


Ὥ μι: 


limacbi quidem. epigramma in. Ambra- 


' ciotam Cleombrotum efl ; quem ait, quum 


nibil ei accidiffer adver/í , e muro fe im 
more abjeciffe , lecto Platonis libro. EX 
quibus verbís iatis conftat pro εἰς 
did , legendum efTe εἰς axads , in ma- 
re. Opsor. 

Ibid. Eizac] Schol. ineditus Dio- 
nyfii Thracis babet zutyaips qae, . 
vitiofe pro ἥλιε χαῖρε 9. quod prae- 
fert Cel. Valkenar. Anim. ad Ammon. 
p.58. Sed εἴπας vix abeffe poteft 
per fenfum. item ᾿Α μπρακιώτας, quod 
etiam eft in libris Sext Emp. ἃ Por- 
phvrii , nifi quod in' his rectius 'Ag- 
Ceaxierie, Cod. Pal. Anthol. habetDo- 
rice ᾿Αμζρακιώτας & mox diday. 

Ibid. Κλεόμζροτῷ»  Ὀίνις Augufti- 
nus: //le potius Cleombrotus in bac ani- 
mi magnitudine reperietur , qucm ferunt 
Je&o Platonis libro ubi de immortalitate 
animi difputavit , fe praecipitem dediffe 
de muro. BROD. 

Ví. 2. ἀφ᾽ vns τείχει.» ἡ Buhie- 
rius ad Cic. Tuicul. 1l. 34. docet e 
Scylace , inurum intelligi non urbis. 
Ambraciae , quae $90 ftadiis a mari 
diftabat, fed portus. 

Ibid. «c ἀΐδην ] Ammonius de dift, 
verb. εἰς ὦσε, quod non difíplicet. 
Buhierius bene comparat Ovid, Ib. 
495. Fel de praecipiti venias in Tartara 
faxe. quod ex hoc Callimachi epi- 
grammatre ductum notavit δ᾽ Sàálva- 
gnius: unde faris refellitur conjectu- 
ra viri docti uc ἅλαδε, e Ciceronis 
verbis ducta , qui fenfum expreie : 

; € mi 


 CALLIMACHI EPIGRAMM. eos 


Funere nil dignum paffus : folumque Platonis 
De vita mentis perpete legit opus. 
E XXV. 
Amphipolitani juxta ftabula Eetionis, | 
In parvo parvus veftibulo infideo: 
Anguem enfemque gerens. iratus nempe fuperbo 
Eeuon equiti, me peditem appofui:. 
XXVI. 
Se Callignotus juravit Ionide nullum 
Velle & nulium unquam pius coluifle virum. 


e muro fe in mare abjeciffs. 

Vt, 5. " A£iov ἐδὲν ida v δ᾽ αγάτε κακὸν] 
Tta & alij ἰδεῖν xaxa, id eit, παθεῖν 
xzud. Pofidippus, ὁ μὴ πεπλευκὼς ἐδὸν 
ἑώρακεν κακόν, | Et fnprà Callim. Epi- 
gram. 21. δίδυμον δ᾽ οἰκί ἐσεῖδε κακόν, 
Ita & Δοίοην!ς dixit προσδέρχεσθαι 
ἐ μόρον, & Pindarus videre fzcuritaten , 
id cít pati : ere en feüreté , 

Aia Ttdy δύγαμμιν dpuxsie ἀσφαλίς. 
quae locutio Or:entalibus non erat 
ignota, quippc" dicebant ὁρᾶν ἀγαθὰς 
ἡμέρας. À. FABRI. ᾿ 

Ibid. Αξιον κα. i, 5.7 Idem Schol. 
" A£ioy ἔτι παθὼν S. quod rurfus prac- 
fert Cel. Valkenarius, 

Vf. 4. γράμμ᾽ ]. Phaedonem intel- 
ligit. A. FAunr. 

lbid. γράμ μ᾽ aya. ] Γράμμια pro li- 
bro illuftrat Valken. l.c. avaAez div 0» 
dixit hoc fenfu etiam. Eunapius p. 
135. add. Obf. Mitc. VI. p. 399. 400. 
Ceterum hoc epigramma eriam Joach, 
Camerarius Latinis verfibus expres- 
fit in Comm. ad Cic, Tufcul. 1. p. 
235. 

IN EPIGR. XXV. 

Vf. 1. Ἥρως | Siue dubio Heros ifte 
ab equite quódam inrerfectus fue- 
rat: ideoque Econ ci equiti infen- 
fus, maluit eum pedcítri quam,e- 
queftri ftatua ponere in veftibulo do- 
mus. Sed ignoratur hiítoria. A. Y'A- 
PERI. ' 

Ibid. Ἠετίων.» 7 Eetion Amphipo- 
lia, fculpcor peritiffinus, qui eo 
tempore floruit, a Theociito lauda- 
tus alicubi, A. FarRr. 

Ibid. ἐπὶ caB22v] “14 bofritium , 
Vulcanius: maiim ego ag pofle; , ut 


tes ad fe, u'cralleroum, Virgil. ali-- 


,.Jura- 
folebant effe imagines in veftibulo, 
A..FADRI. : 

Vf. 3. Λιξὸν ὄφιν καὶ μβνον ἔχων ξί- 
eG" | Serpeucem £euoni affingit ,. ut- 
poe Heroi;, Etc Artemidorus, Dra- 
conem Jovi, Soli , Cercri, Proíer- 
pinae "Triviae, Aefculapio, ἃ Hé- 
roious facrum facit. Porro Phocni- 
ces X Acegvptii divinac. cuiusdam 
naturae effe ferpentes exiftimabant, 
quod non exreriorun. membhrorunt 
adminiculo, aiiorum animalium in- 
ftar , fcd (piritu quodam ac virtute 
incus lautanteg impulii velocidiae in- 
cederent, maximaque celcritate τρ-' 
tum corpus in varias lorinas torqu&- 
rent. yraeterca bb diuturnam eorum 
vitam, & redivivam «depoiuta ἐς} 
pelle, iuventutem, Unde ἃ Eufe- 
bius fcribit, Munduin ita ab Aesy- 
puis effüugi foiere: Duos, inqvit, 
circulos etficieban: , quoram usum 
fupra alterum coliocabant, quibus 
Serpentzin iniplicabaunt , qui aceipi- — 
uis caput haberqt,.— Circuli, Muudi 
magnitudinem ac forman; oftende- 
bact; Serpens, bonum daemonem 
univer(i coutervatorem, ioc ctt fpi- 
ritum illum quaqua perüüacotem, qui 
vita'n omnious atque aliinencum tri- 
huit. VULCAN. 

Ibid. ὄφιν] Quia videiicet ferpen. 


cubi. A. FAtvRt, d 


BD EN TLIE ITI. 

IN EPIGR. XXVI. 
νὼ 1. Ὥμοσε Καλλίγιατῷ» &c.] 
Anthol, lib. 7. ᾿ ᾿ 


5.3 Vi 
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ἸΏ μοσε. ἀλλὰ λέγεσιν ἀληθέα , τὲς & teu 
M ry μὴ δύνειν θα τ᾽ ἐς ἀθανάτων. 
Nv δ᾽ ὃ ἄλλης δὴ ét) πυεὶ , ὁ δὲ quA aute 
3 Néoty. ὡς Μεγαρέων. 8 λόγΘ"» ST etus 
XC 
Καλλίςη προπάροιθε. τὸ δ᾽ p svouo, Θήρη s 
Μήτηρ εὐΐπωσα nuleioQ» ἡ “ἡμετέρη, 
χη. 
Εἴχον zur σμικρῶν ὀλίγον βίον. ὅτε τι δεινὸν 
ρίξω, ὅτ᾽ ἀδικῶν 830a. , γοα Qiu 
MixuA Qv. εἴ " πονηρὸν ἐπτήνησοι μήτε συ xeQu 
Γίγγεο ; μήτ᾽ ἄλλοι δαίμονες οἵ μ᾽ ἔχετε. 
χθ΄. 
ἩΗσιόδε τόδ᾽ à ἄεισμα Y ὃ τεύπ 9» 8 T ἀοιδὸν . 
"Eggemr, ἀλλ᾽ ὃ Mapa μελεχ ρότουτον 
Τῶν 


i Z X O A Y A 


Fá "Apie οκρώτζων T ἐπὶ Λακεδαιμονίων δώροις τὰ Μεῤεἀοζων 3e “ σὺμ»- 
μάχων προδόντα D D ὡς ἐφωράθη , καταλιβωβέντω ὑπ᾽ ᾿Αρκάδων, 
Πάντως ó χρόνος εὗρε δικά ἀδίκῳ βασιλῆϊ, Εὖρε δὲ Μεοσήνης σὺν Aq 3 T 
προδότἑω Ῥηϊδίως, χωλεπὸν δὲ Aaa» S eov ἄνδρ᾽ ἐπρκον" Χαῖρε Ζεῦ. 


βασιλεῦ, x cas "Aegxadlar. 


Vt. 4. “ομεν μὴ δύνειν} Haec lectio 

ex Stobaeo petita. ett, Serm. 28. 
. Ὥμοσεν, εἰλλαὶ λέγασιν ἰλλὰ ϑέο- 
' eai τὸς ἐν ἔρωτι 
Ὅρκες μὴ δυγείν sav ἐς ἀϑαγά. 
TOY. 7 í 
In Anthologia eft βαίνειν, quae dete- 
rior eft fcriptura. 

CIN EPIGR. XXVI. 

Vf. 1. Ἐΐχον dmi σμικρῶν &c.] Ex 
Anthol. lib.'3. c. 29. 

VARIOS; UM. 

IN EPIGR. XXVI. 

Vf. 1. Ἰωνίδι} Latini dicerent Pio- 
lawtillam , nomiue a violis deflexo $ 
bellum nomen: iani y iená ; sisia- 
viwmn. A. FABRI. .— ' 


Vf. 4. "Opxsc uà δύνειν, &c.] Signi- 
ficat τὸς εἰρροδισίες ὅρκες ἐκ ἐμστοινίμιας,͵ 
εἶναι.. Adeo ut ait Plato in Convi- 
vio , xai oi Soi καὶ οἱ ἄνθρωποι φγᾶσαῦ 
ἐξεσίαν πεποιήκασι τῷ ἐρῶντι. & i in Phae- 
dro citante Athenaeo lib. 12. ὡς δὲ λό- 
? 9» . καὶ ἐν ταῖς ἡδοναῖρταῖς περὶ ἀφροδί- 
σια ὦ δὴ Μ»έγιςα δοκᾶσιν εἶναι. καὶ τὸ 
ὁπιορκεῖν συγγνώμην εἴληφε srapd Sr, 
ὥσδερ «καθάπερ σταίδων , τᾶν «δογῶν ἐδὲ 


“ὃν λογισίκον κεκ]ημένων. "Tibull. 





perjuría ridet amantum 
guppier , C ventes irrita ferre 
jubet, ^ 
quod Ovidius , is freta ferre dixit, 
VULCAN. ἡ 
Ibid. δύνειν Sic etiam Cod. Pal, 
Anthol, βαίνειν, Illud elegantius. 
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Juravit: fed vulgo ajunt, 


perjuria amantum, 


Aures coelicolum nón penetrare facras. 
INunc alio cor amore terit, miferaeque puellae, 
Ceu Megarae, ratio eft nulla, nec üllus honor. 
| XXVII. T 
Antea Callifte, fed poftea nomine Thera , 
Dicta fuit, patriae mater aprica meae. 
| XXVIII. 


Terra parens, parvo vixi breve tempus, & egi 


iNil atrox, prudens non alicui nocui. | 
Si pravum laudavi aliquid , neque τὰ mihi terra 
Eítolevis, nec dii quorum ago in arbitrio. 
XXIX. 
Hefiodi haec oratio ac ftylus eft: non poctarum 
Poítremum ; fed dubito annon meilitiffimum 


- 


Vf. 5. ἄλλης dà] Cod. Pal. εἰρσενικῷ. 
Vulgatum videtur effe ab interpola- 
tione Planudis. 

Vf. 6. ὡς Μεγαρέων] Infignem lo- 
cum apud Theocritum notavi , qui 
unice ad rem faciet. EftIdyll. XIV.48. 


"Ausus δ᾽ ὅτε λόγω τινὸς ἄξιοι, ὅτ᾽ 


dpilanroi , 
' m , LI 
Δυς-ανοὶ Miysphte , 'ὠτιμωτάτῃ t9 


ῥκοίρᾳ. 

& hoc facit ut credam iu prover- 
bium abiiffe, ut, Oliw fortes. erant 
Milefi , apud Ariítopbanem. A. Fa- 
BRL Adde Suid. in Ὑμεῖς ὦ M. & ibi 
Kufter, 
IN EPIGR. XXVII. 

Fragmentum e(t, non Epigramma, 
Tu. GRAEV. Itaque iu fr. Epigr. erat 
hoc ponendum. Sed hic reliqui- 
mus,ne numeros epigramimatum mu- 
tari neceffe effet. 
. Vf. 2. παφρίδιΘ» ] Cyreues fcili- 
cet, unde ortus Callimachus. A. FA- 
BR 


l. 
IN EPIGR. XXVIII. 
Loquitur Micylus, aliquis Poéta. 

À. FABRI. 

Vf. 2. Ῥέξων} Lege ῥέζων, A. FA- 
BRI. Recte. [taque correxi. 

. Vf. 3. xdg» ] Quippe idem in Gra- 
C€ià votum quod apu Latinos, Kex 
q" T&TOY j v aUTIY XU. 0. Latin: ; /fe 


Car- 


bi terra levis. Δ. FAERI. 
"D ENTLuUIFEIIÉX 


IN EPIGR. XXIX: 
Ví. 1. Ἡσιόδε τόδ᾽ ζεισμα &c.] Sen- 
tentia eft: Ilefiodugm , nou poltre- 
mum quidem fed potius fuaviffimum 
püétarum,, imitatus eft Aratus So?en- 
fis, Graeca tic repone: 
Ἡσιόδε πόδ᾽ ἄτισμία καὶ ὁ τρότ Ὁ». 
& σὸν ἀγιδὼν 
"EexaToy , ἀλλ᾽ ὀκνίω μὴ τὸ AN 
χρότατον 
Tav ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμκάξατο. χαί- 
ρ5τε"λεπνϊ αὶ 
'Pactic , "Apre συντονίδ. ἐγρὺ πυίης 
Extat (ed corruptiifimum in vita A- 
rati. Ifaacus Votfius Notis ad Melam, 
& Saimafius ad Solinum magis magis- 
qne corruperunt, [n vita Arati feri- 
bitur σύγγον᾽ εἰγρυπνίης : fed veram 
lectionem σύντονος ἀγρυπγίη ex MSto 
Codice profert Holitenius notis ad 
Stephanum. Certe Araü carmina 
non σύγγηνος dici poffint vizitiarum 
Arati, ea ἔκγονοι. Au itaque {γήρους 
dumkzovu d ρυπνίης, Sed tum vaf'us. 
eílet hiatus inter ᾿Αρήτε ἃ ἀκ νη 9 
quem vitadfat Cartimachus , me:fi & 
ἐὐφωνίας ftudio fimus: disilfet potius: 
AXeETÉ ρήσεις 
Asa κι s, Aims ἔκγ oyu οἱ y; UT Tnt. 
. 34 


iN 


i : : 
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Τῶν ἐστέων 0 Σολεὺς ἀπημαξατο, χαίρετε Acla] 
"Paces "AprTe Gv yl ονοι , &2£U7rins. 


A. 


᾿Εχθαίρω τὸ ποίημα. «0 ) XUXAEON y εἰδὲ uA edi 
Χαίρω "5 πολλὲς dx καὶ o3 Q4. 
Mico καὶ πἰξίφοιτον ἐρώμϑιον. εἶτ᾽ 2UD κρήνης 


IIo. σιχ χαὔγω πάντο τοὶ δημόσια 
5 Λυσουίη. σὺ δὲ i d Xs As X&Aós' 


« LI * 
c Na, σὰν εἰπεῖν 


Τοδὲ σαφῶς, ἤχω Φησί TS ἄλλ" 6a. 
λα΄. 


Ἔγχᾳ. καὶ 


παλιν εἰπὲ, Διοχλέος.. EO "Ass a (Sv 


Keurg X ἱερῶν edo ae.) κυάθων. 


IN EPIG R. XXX. 

Vf. 1. ᾿Εχϑαίρω τὸ ποίνμα &c.] Quae 
deinceps fequuntur. Epigrammata , 
petita funt ex Anthologia Epigram- 
matum noudum cdita. 

Ibid, ἰδὲ κελούθῳ Χαίρῳ , i6 πολλὲς 
ὦδε x«i ὧδε φίρει ΤᾺ ὲ ponitur pro 
arículo ἣ, Quod valde inufitatum : 
tamen & alibi fic locutus eft. Calli- 
mochus; (i fides habenda Sophoclis 
Schoiiaffae, Oedip. Colon. νον, 

ἢ τίνων εἰνδρῶν πόλιν 
Tk πλπνῆτ; y Oidiorsv καθ᾽ ἡ ἡμέραν 
Τὸν νῦν σπανίςοις δέξεται δωρήμασι; 
ὅλ. Avvam 4 δὲ καὶ τεῖς ἄνω. cuia ar]e- 
σθαι! ., TÉ Ti X μὴ TU7 Aa TIS κει μέγα, 
uA αὐτὶ τῷ ἢ ἄρθρα. ὥςε τῶ πόλις συγ- 
τετάχθαι , Χαὶ τὸν λόγον ἔχειν ὅτως, 
τίνας χώρες αφίγμεθα.. ἢ τίνων dydtàv 
στόλιν. ἥ τὸν πλανήτην Oi csv δέξεται" 
ὅτ, δὲ τῷ T Iz ἀντι ἄρθρα χρῶνται; Καλ. 
λίκαχές quaiy ἅτως. Ὕπειρ ἅλα xii (e 
ἐγώσθη᾽ An xclÜoov τις à 1o ]ve (9 (lege dzru- 
$G-.) Quin ἃ Noflis in Epigrammate 
inedito σίγα pofuit loco τῷ à», ni(i 
veriümilius eft locum mendofum es- 
fe, & pro τίνα reponendum effe, ray. 
Noceid (9 eic Ἔρωτα. 
"Adi. ἐδὲν pers: ἃ δ᾽ ὄλζια δεύ- 
γερὰ πάντα 
Ἐς νὰ Uri ςόμαι Q»d'iarlvea καὶ 
τὸ μέλι. 
TéTo λέγει Νοσσίς. aíya d" ἃ Κύπρῳ 
ix ἐφίλασον 5 
D eid κεΐγα ἐγτάνθια sroia, ῥόδα. 


Κα- 

Ví. 3. περίφοιτον ἐρώμενον) ΝΑΙ 
interpretantur , 7»comffantem amicum. 
verte , corpus vulgantem amafium. ἸΠερί- 
φοιτίθ. cít mererrix , puer merito- 
rius , ut in E pigr am. XNXIX. Σελήνη 
Trépíporr 5» , vulgivaga Venere utens ; 
ut loquiter Lucretius, II: doo (Qe 

Theognis 
'ExÜxige δὲ γυναῖκα σερίδρομκον, ἄγ- 
dia T£ μύργον. 

*Oc τὴν ἀλλοτριὴν βέλοτ᾽ a, ἀρϑρειν eps. 
ἍΓΓ 6. ἄλλῴν xs]. Poétae dice nd 
γαΐχι καλὸς, l:cho refponfat ἔχε a- 
»9'. Unde apparet, quod az ἃ « 
jam a tempore Callimachi codem fe- 
re fono ellerebantur : quod notan- 
dum, Lege autem Ὧδε σαφῶς ,non τόδε͵ 


VA RIOR U M. 


IN EPIGR. XXIX. 

Hoc Epigramma (Epigramma enim 
integrum eft, in Arati vita quac A- 
Chilli Statio adjecta elt) legitur in 
eum Poétam fcriptum. Sed quia cor- 
rupti(fimum eft illud , prout emenda- 
vit Cataubonus ", adfcribam : 

Ἡσιόδε ód' ἀεισμια, καὶ 0 τρόπ». 
ὅτ. οι δὸν 
Ἔσχε τὸν., εἰλλ᾽ ὀκνέω μὴ τὸ jus 
χρότατον: 
Ὑῶν ἐπέων 0 Σολεὺς ὠπεμιάξατο, χαΐ- 
pee λεφυ]αὶ 
Ῥήσιες 'Apimg σύγγογοι εἰγρυπνίνε, 
Et nunc planum eft. Carmen autem 
Hefiodi de Syderibus laudant veteres 
Gram. 
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Carminum Solenfis imitatus eft. Salvete tenuia 
Poémata, Arati laboriofa lucubrauo, 
XXX. | 
Odi Po&ma cyclicum, neque via 
Laetor quae multos huc & illuc fert: 
Odi & inconftantem amicum, neque a fonte . 
Bibo: odi omnia popularia 
Lufania, nae tu καλὸς καλὸς, fed priusquam dixerim s 
lítad plane, Echo dicit quaedam, ZAX9- habet. 
XXXI. 
Funde, & iterum dic ,'in nomen Dioclis , neque 
Achelous | 
Illius facros fentit cyathos Pul- 
Grammatici, Theon. in Aratum 4- accurate differitde po&mate cyclico. 


φρικὴν ÉíC»o» vocat: à Σολεὺς iratus TH. GRaEv. Adde Ca(aub. ad Aticem. 
quippe Solenfis erat: hujus Librum — VII. 3. 


Aftronomicum vecat Callimachus á- —— Vf 2. vic] proór;. quod notan- 

σεῖς Asiae, ut Strabo τὲ κατὰ λου]ὲεν dum. A. FaAnRr. 

lib. x. δηλοῖ δὲ τὸς ἀπειρίας αὐτῶν καὶ Vf. 5. σικχαΐνῳω πάντα τὰ δημόσια 

λρασος ἐν τοῖς κατὰ λεφΊόν, Et Prole- Horat. 

maeus Rex Epigrammate quod in ea- Odi profanum vulgus €? arceo, 

dem illa vita legitur, σιχκχαίνω. μισῶ. ἐχθαίρω. A. ΒΆΡΕΙ. 

᾿Αλλὰ τὸ λεφήολόγε σκῆαήρον Aon- ν΄ δορίηρ. ad Hefych. in Σικχαζόμκενος, 
τ’ ἔχε. Δ. FABRI. & quos ibi laudat, ᾿ 

Nos hoc Epigramma fic conftitui- Vf. 5. Λυσανίη ] Sufpicor legendum 


$: ΔΛυσανία. A. FABRI. . 
Ἡσιόδε τόδ' ἀεισμα καὶ ὁ τρόπθ». Vf. 6. Τόδε ] Malim Tegi 77s. A. 
Οὐ mà? aoiday FABRI. 
ἜἜσχατον, “εἰλλ᾽ Ux ἄκρον, xa) τὸ Ibid. Τόδε Sic & MS. Lipf. Bent- 
μελιχρότατον . leji correctionem probo, Nam τᾶ- 
Τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμαάξατο, Xal- v0, quod in Apographis quatuor re- 
μέτε Aearlai perit & praefert Clericus ( v. Phi- 
*Phoitc ,  Apirrg ἔκγονοι ἐγρυπνίης. largyrii Em, in Men. ἃ Phil p. 
Singula confirmata & illuftrata, omni- 168.) in fuo etiam Cl. Ruhnkenius, 
noque epigraminaüs velut hiftoriam — e correctione eft. 


mu 


vid. in Excurfu. — - Ibid. ἔχω φησί cic] Mihi hic aliquid 
IN EPIGR. XXX. videre videor, (i legas, 
Vf. t. ποίημα τὸ κυκλικὸν} ποίημα eA πρὶν εἰπεῖν 
χυκλικὸν eft quod ultra quam Poéram Ὑΐδε σχφῶς, ἠχὼ φησί τις. ἀλλ» 
decet vel minimas res perfequitur, ἔχει, . 


ut n'hil omnino omittat. Dicitur quo- — Antequam , inquit; omnino & aperte 

que χυκλικὸν ἔπίῷ». Inde κύκλῳ διδά- haec dixerim , nempe valo; καλὸς, xa- 

exav, nihil in docendo praeterire ,  Aóe, mihi Echo quaedam dicit àaa 

omirtere, Illud autem Poétae fugien- ἔχει, dum fcilicet ultimas fylIabas τῶν 

dum monét Horat. in Arte Poética: γαέχε καλὸς καλὸς ingeminat, A. FABRI, 
INec circa vilem patulumque mota- 


beris orbem. 
Qbi ille per orbem κύκλον interpreta- BrwNTLE I, 1. 
tur. A. FAnRr. Vide Salm. Piinianas IN EPIGR. XXXI 
exercitationes cap. XL. p; 594. ubj Vf. 1, AixM(9» ] Tta recte hibet 
| SS apud 


^ 


᾿Καλὺς 0 «rais, ᾿Αχελῶε ; 
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λίζω xaAis. ei δὲ τις 84 


Φησίν " "bg culo SY ἐγὼ τὰ xgAa. 
λβ΄. 


ἵ Ι . ᾿ 
Θεοσαλικὲ Κλεόνκε τάλαν.» τάλαν. 8 y μοὶ T ὀξὺν 


Ἁ 


Ἥλιον. Οὔκ ἔγνων, σχέτλιε, TH γέγονας. 
17 009 , , G* € 
"Oca, σοι καὶ μνον ἔτι τέλχες. ἢ pa. σε dopo C 
Οὐ᾽ μὸς ἔχφ. χωλεπὴ δ᾽ ἥντεο ϑ'ϑυμορίῃ: 


apud Schol. Theocriti Idyll. ^. Tn An- 
thologia male fcriptum eft Διοκλέες, 
in nomen Amicae vel Aina(i cya- 
thos hauriebant , AvxAXs&(G" , Hiuod pag 
&c. Meleager in Epigramm. inedi- 
tis : 
Μελεόώγραε εἰς Ἡλιοδώραν ἐρωρκένην, 
Ἔχγχει, καὶ πάλιν eimi, πελιν, πάν 
λιν) Ἡλροδώρας. 
Εἰπέ σὺν ἀκρήτω τὸ γλυκὺ μίσγ᾽ 
ὄγομκει. 
Καί μοι τὸν βρεχθέντα μκύροις καὶ 
χθιζὸν ἐόντα | 
Mrnaócvyor κείνας ἀριφιτίθει ς ἐ- 
φάνον. : 
Δακρύει φιλέραςον ἰδ ῥόδον , Kyexat 
κεΐγαν 
ἌΛλλοθ, x κόλποις ὑμετέροις ἐσ᾿- 
LA 
Εἰς τὴν αὐτὴν τῷ αὐτῇ, 
Ἔγχει τᾶς Πωθῆς, καὶ Κύπριδι» 
Ἡλωδώρας, 
Καϊπάλι, τῶς αὑτᾶς id vA ooi xdl- 
piTt£. 
Αὐτὰ γὰρ pif ἐμοὶ γράφεται Sie , 
ὡς τὸ ποθεινὸν ^ 
O)w ἐν ἀκρήτῳ euyxtpdzat 
“σίομαι. c 
lege in epigr. pofteriore , ἐδυλόγω 
χάριτίΘ». Heliodora omnium dearum. 
loco eft, Suadac, Veneris, Gra- 


tiae. 

Ibid. :38''Ay:AG9»] Achelous hic eft 
aqua quaelibet. Hefych. Axe» , 
πᾶν ὕδωρ rte λέγεται. | Sentenda eit: 
Nulla 2qua vino illo mi(cenda e(t, 


quod Dioclis gratia ebibirur; δὶς iu 


ἢ 


ς Ἔγνων, Εὐξίθεός σε σμιυΐρπασε. ἡ σὺ 9 ἐλθὼν 
Τὸν καλὸν», ὦ Cx ne. y ἔδλεπες ἀμφοτέροις. 


λγ΄. 


epigr. Meleagri, ἐν ὠκρήτω, edv ἐκρή- 
Tw. Poftea, cum'Axeas dicit, tan- : 
quam deum & perfonam alloquitur, 

Vf. 3. £46 τις ἐχὶ quziv] Scribe & 
ex Cod. MSto, quo ego ufus fum, 
& ex edita Anthologia, in cujus po- 
ftrema pagina hoc diftichon habetur, 
εἰ δέ τις Syl. Si quis megat Dioclem cffe 
pulebrum ; abfhineat 5. C? ego folus eum 
babeam ffne rivali, 


IN EPIGR. XXXII. 


Vf. 1. Θεσσαλικὲ Kosónxt] Sic diftin- 
gue & lege, ᾿ 
* n * £ μὰ τὸν ὀξὺν ᾿ 
Hity , ἐκ ἔγγωγ" σχέτλιε. πῇ γέ- 
yoracs 
JVon novi equidem , ita prae macie 
mutatus es. Uji fuifli , mifer ? Omnino 
aliud agebat ingenio(iflima F. cum 
reponeret , τέ γέγονας, i enim nun«- 
quam in verfu producitur, 
Vf. 3. Recte ἐμὸς Jai , meum fa- 
ttm te exercet, Poóta amator ad αἷς 
terum amatorem loquitur, 


VARIORU M. 


IN EPIGR.. XXXL 
Vf. 1. " Eyxit, καὶ πάλιν] Prius difti- 
chon laudatschol, f'heecric, & aman- 
tium morem notat. EjaÓac:v οἱ ἐρῶντες 
ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων πλείονας κυάώθες 


εἐπιχεῖσθαι Καλλέμαχί-.Εγγει. καὶ ποῖ- 


λιν, &c. Sed hos verfus (ic ex inem- 
branis fcribendos docuit doctitlimus, 
Cafaub. 
. Ἔγ- 
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Pulcher puer, Acheloe , nimis pulcher, & nemo non 
. Dicit, Utizam noífem folus ego quae funt pulchra. 


XXXI. 


"'Theffalice Cleonice mifer, mifer, non per acutum 
Solem non novi ,. mifer, quid factus es: 
Offa tibi & tantum adhuc re//an: capilli: nur te 


Daemon 


Meus tenet, & molefto occurrifti fato? 
Novi: Euxitheus te rapuit ; etenim tu veniens: 
Pulchrum illum , o mifer, vidiíti ambobus £uis 


oculis. 


"Ey χης 2d πάλιν εἰπὲ, Amie, * 


3" 'Ax AGO» 
Keívs τῶν ἱερῶν αἰσθάνεται κυά. 
θων. ᾿ 
Ἔγχει Διοκλέθ.», quia amatores quos 
cyathos alicujus gratia educebant , de 
ejus nomine folebant appellare. A. 
FapRr. 

Ibid. Arxx1(9-] Secutus fum aucto- 
ritatem. Schol. Theocr. & libri Ca- 
fauboniani , ἃ repofui AmxXQ9. 
Praecedens εἰπὲ induxit librarios, y 
vocativo opus eífe purarent. (εἰ 
rum Cafaub. exemplo fuo fic ad- 
fcripferat. fe de conjectura legere: 
"Eyxti καὶ a! ὄνομ᾽ ἐπὶ Διοκλέ(»" 8: A. Τῶν 
ἡρῶν τότων ai. x. Salmafius autem fic 
intelligebat: Achelous non fentit fa* 
eros latices Diocli dicatos: i. e. ad 
nomen pueri formo(iflimi aures non 
arrigit. 

Vf.o. Kefya σῶν ἱερῶν ] Kefre non ad 
κυάθων, fed ad ἱερῶν refer, Hlius fa- 
tros; nam Latinis etiam facer fecun- 

um cafum adfcifcit. A. FABRI. 

Vf. 3. εἰ d$] Sic Bentlejus e MS. 
Corrigebar. Sic habet etiam MS. Lip- 
fenf. & Apogr. CI. Ruhnken. 

Vf. 4. émrteaipum ).Poéta optat, ut 
fibi foli placeat , fecurusque frui pae- 
i poffit. Imitatus eft Tibullus 1V. 

3. 5. 

o, 4fque utinam poffis uni mibi belg, 

. videri! 

. Difpliceas aliis! Sic ego tutus ero. 
Ubi h. |. Callimachi bene compaset 
e. Vulpius, E EG Ὁ νυν 


XXXIII. 


IN EPIGCR. XXXII. 

Vf. 1. Kaeéyxs]. MS, νοῦ; & Sca- 
lig. Κλεόνυ με, vitiofe, 

Vf. 2. yx ἔψνῳν) Placet interpunctio 
Bentlejana. Sed in ea defideratur es, 
quod vix omitti poteft. Igitur vide 
an, verum fit, s σ᾽ ἔγνων. σχέτλιε; wr. 
γέγονας. 
᾿ lbid. z£ γέγονας Ridiculum, quum 
infra dicat ὀςέα sor καὶ μᾶνον ὅτι τρίχες. 
Lege igitur, “τί χέγογας. A. ΕΑΒΑΙ. v. 
Bentl. 

Vf. 3. 'Ocía ew) Sic in Hymn.Ce- 
reris: 
ioo" ἐπὶ νευρεοὶς 

Δειλαίω Tt καὶ écix μᾶνον ἔλε;- 
φθεν. A. FABRI. " 

Vf. 4. Οὗμοὸς ἔχει ὃ (uic, ὁ Cun. 
forfan legendum ὠμὸς, erudelis , fae- 
vus. nifi fe etiam ab Euxitheo captum 
fuiffe velit (ignificare. A. FApRr. 

Ibid. Oo49«] Nullazatio eft quare ' 
Callimachus fe admifceat, feque 
amatorem prefiteatur, Itaque pla- 
cet Annac correCtio, cui & fequen- 
tia bene conveniunt , χαλεπῇ d" ἡ, S. 

Ibid. ϑευκορίῃ ] An fato? Certe ne- 
fcio : Swjaopía enim pars eft-.quam 
Sacerdotés poft immolationem ca- 
piunt, A. FABRI. 

Vf. 5. συνήρπασεἽ Similiter Epigr,. 
XLVIL 35. ; 

' ]bid. καὶ σὺ 4,20 ἐλθὼν} Nullum com- 
fhodum ine donna hoc enar, ut 
bene vidit doctiffimus Pierfonus, qui 
cci paci Ρ. 245. recti(lime .cor- 
ξ , 48 ’ 1 ᾿ B BN T- 
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λγ΄. 
᾿Ωγρωπὴς. Ecrit, C? ϑρεσι κεΐγζ; λαγωὸν 
᾿Αιφῷ, X, πάσης iria δορχαλί (δ. 
Σ τίξῃ Ü noer o χεχρημέν(θν. ἣν δῷ τις εἴπη" 
Τῇ τόδε βέδληἢ ϑηείον᾽ Οὐχ: &aGe. 
5X E45 ἐρως τοιόσδε" τοὶ & Q6/5or(k διώχειν 
Oiv , qud' οὐ μέοσῳ κείρϑνα magzt vu). 
M: 
Oid' oA μοι πλότε xata iN ἀλλὰ. Μένιπερε 5 
Mi λέγε ; (0899 qiiam, T BILOY ὄγειρον ἐμιοί. 
᾿Αλγέω T afe uf ἔπ (Q* 70Jy πικρὸν ixi. 
Mog, QUA; τ οἷα CH THT ἀγερριςῦ το ται. 
Ae. 
Agnus Ty E Ay ua, Φιληρᾳπὶς tio το TilV' 


* 


᾿Αλλὰ συ E27 πότνια, , quil guwg. δ 
λα΄. 
Tó με λεοντοίγ γῶν. συοχτὸνε. Qo ὄζον 
Θῆχε. τίς Agi. mi; ὃ Kpis. Soeur 


BrhTI£IL 


IN EPIGR. XXXIII 


Vf. 8. Στίζη xai νιφετῷ κεχρημέν. ) 
Lege κεχαρημέν(» , laesus ,. deleGatus. 
Horat. Carm. I. 1. 

Multos cafira jUVANT, € Jituo 
tubae 

Permifius fonitus , bellaque matri- 
bus 

Detefiata. thanet fub ove FRIGI- 
DO 


Venator , tenerae conjugis immemor. 
IN EPIGR. XXXIV. 
Vf. 8. ' Axio τὴν διὰ παντὸς} Lege 
& interpretare. 
 ᾿Αλγίῳ τὴν, διὰ παντὸς ἔπ" τόδε 
πικρὸν. αἰκέων, 


Neu, φίλε . τῶν παρὰ σὰ TET'. 


ἀνέρας ὅτατον, " 


Deleo caput perpetuo: didum bec 


, amarum audians , 
*. 


Hec quidem di&um . chariffme , 

' tuorum inamaLil fimum. 
᾿Αλγίω τὴν 5 fubintellige t$ » Sic 
pe τὴν. ὃ M τὴν, ie σὴν Sad». He- 
fyc Ἢ, Ov μάτην, ἐκ οληθῶς, Μενανδρϑ". 
ἐν Ὀργῆ. leg. Οὐ μὰ τήν. 


(ui-rcoraa 


IN £PIGR. XXXIII. 

Hoc Epigramma ad verbum vertie 
Horat. Sat.I. 2. 105. monuit do&iffi- 
mus Heinfius , & ante eum Scali- 
ger. Vide quae ad Epigramma xvi. 
dicta funt. A: FABRI. 

Hoc epigramma etiam in mente 
babuit Ari(taenetus Epift. II. 16. i- 
demque verfibus Latinis expreflit , 
«um Horatii loco comparavit & ile 
luftravit Vavailor in Antibarb. p. 


504. f. 
Vf.3. Στίζ,] Sic amanüffimus Pa- 
ter meus in Eyiftolis|l. 68, ma!e in 
Ms. 
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XXXIII. 
Venator, o Épicudes, in montibus omnem leporem 
uaerit, & omnis veftigia cgrvae 
Pruina & nive ufüs. ἢ vero quis dicat 
Cape, i&tum jacet animal. nom capiat. 
Et meus amor talis eft, fugientia quidem fequi 
Novit, & in medio pofita tranívolat. 
XXXLV. 
Novi "juod mihi divitiarum vacuae funt manus; fed , 


Ὁ Menippe; 


Ne mihi per gratias meum fomnium dic. — 
Doleo quidem ab quovis verbum illud amarum au- 


diens: 


Certe, o amice, & a te illad moleftiffimum eft. 
XXXV. | | à; 
O Diana, tibi iftam ftatuam Phileratis ftatuit hic; 
Sed tu accipe, veneranda, & illam ferva. 
XXXVI. | 
Tibi me, o Leonicida, Apricida, phaginam clavam 
Pofuit. Quis? Archinus. Qualis? Creteníis. Ac- 


cipio. 


MS. Codice legebatur ςείζη, A. ΕΑ. 
pRr, Sic & MS, Lipf. 

Ibid. κεχρημέν. Lege xevprpiv&». 
A. FaBRI. v. ad H. in Dian. 69. 

Vf. 4. Tz] Cape a τάω !cilicet , 
eo Homerus plus femel ufus eft. A. 
Fart. . 

Vf, 6. παρπέτατα!  Μί5. Lipf. male 
πρσφέρεται. 

IN EPIGR; XXXIV. 

Vf. 2. τὸ μὸν ὄνμρον) Ppoverbium 
olet, jVe mibi meum [omnium , hoc eft, 
ne mibi rem notiffimam dicas, A. FABRI. 

Vf. 3. ᾿Αλγέω τὴν dvd. mrayróc] Quid 
haec? Lege ᾿Αλγέω μὲν did παντὸς. A. 
FABRI. 

' lbid. ᾿Αλγέω σὺν] Placet. Annae 
conjectura, Τὴν dici intellectu κεφα- 
^w, credo, fed in formula juran- 
di; non cum verbo quoque. .Com- 


ma poít παγτὸς delevi , ut Bent- 


ἃ 


XXXVII 


lejus volebat. Nec erat in MS, Lipf. 
Interpuuxi vero etiam poft ἀκέων. 
Non enim cohaerere hic verfus cum 
fequente poteft. σόδο πρρρὸν- & airo 
ave. non poffunt ad eundem referri, 

Vf. 4. Ναὶ φ'λε τῶν παρὰ c2] Mibi 
fenfus commodior videretur, ἢ le- 
geres, Ναὶ φίλε xai παρὰ a3, &c. Τα- 
men recepta lectio poterit ftare. A, 
FABRI. 

IN EPIGR. XXXV, 

Vf. 2. 7j edv] Legerem eda 
Dorice, pro σάωσογ. Sic in fine La- 
vacri Pallad. 

xai Δαναῶν κλᾶρον ἅπαντα σάω, 
A. FABRI. 
IN EPIGR. XXXVI. 

Vf.1. με] Fagina clava Herculem 
alloquitfr. A: l'AERI. . 

Ibid. λεσντάγχων. Bene λεσγχοζο 
yxen , Leonem eniin. Nemaeum ne- 

que 


3.4 ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂ ΕΠΙΓΡΆΜΜ; 


Badio 


«59. σῆμα Φέρεις πόδας, εὖ ἀοιδὴν 


Εἰδοτίῷ". εὖ δ᾽ νίνῳ xojeja, συγελάσω: 


Aj. 
Eis 'Eeacizaor T- πύτζω. 
Τὸν βαθὺν oivo7roil;o "Eeaci£oo ,» δὶς ἐφεξη 
᾿Αχρήτῳ “αοϑποθέισ᾽ q&T ἔχδπα, XUME. ^ 
| | AQ. 
*O Aóx4* Μοοΐτος τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν 


"Ene τῇ κερᾳᾳοὶγ δίδωμι αὶ Φαρέτεζωυ» 


que ferro neque fagittis confodit 
Hercules : fed circumpofità collo 
manu, eo ufque aftrictum tenuit , 
donec eum .pracfocavir, Apollod, 
. Yib. 2. εἰς δὲ τὴν Νεμέαν ἀφεκόμεν( καὶ 

früy λίοντα μαςεὕσας. ἐτόξευσε πρῶτον, 
aic δὲ ἔμαθεν ἄτρωτον ὄγτα,, οἰνατεινάμι- 
»(G* τὸ ῥόπαλον ἐδίωκε, συμφυγόντῷ. δὲ 
εἰς ἀμφίςομον σπήλαιον, avrS τὸν ἑτέραν 
αἰγωκοδόμησεν εἴσοδον. διὰ δὲ aac ἑτέρας 
ἀπωσῆλθε τῷ δηρίῳ , καὶ περιθεὶς riw χεῖ- 
a. τῷ τριχύλῳ κατέσχεν ἄγχων ἕως 
mE. A.VFABRLM ὁ 
. lbid. λεοντάγχωνε ] Monftrum ver- 
bi eft, Prorfus accedo Cel. Valke- 
nario, qui mihi fcripfit, fibi corri- 
gendum videri λέόνταγχ᾽ ὧδε, 

Ibid. ewexlóss] Erymanthium ἀς 

prum intellige. A, FABRI, 


B.E NTLEILRL 


IN EPIGR. XXXVIk. 


Vf. 1. Βαϊτιάδεω παρὸ σῆμα &c.] In 
MSto codice hic titulus eft hujás epi- 
grainmacis, : 

Καλλιμάχῷ εἴς τινα Βε τῆς υἱὸν ἢ 
Balrixdm συκ]ήν. 

Unde vero nobis pugilem ilium Cal- 

Jlimacbum ? lege zunrir. v pro oi pas- 

fim occurrit in libris Graecorum, Sed 

. laepta eft infcriptio. Nam Epigram- 


Σ᾿ ά- 


ma eft in ipfum Callimachum , at- 
tore incerto. 
IN EPIGR. XXXIX. 
Vf. 1. Ὁ AuxIuQ- Μενοίτας ] Graecá 
verti, prout reítituenda funt ; 
'O AUxli(G» Μενοίτας τὲ τύξα ταῦτ᾽, 
ἐπειπὼν 
Ἔβθηκε' T8, κέρας vos δίδωμε καὶ 
0 φαρέτρην 9 : 
Zapari , τὲς δ᾽ ὀΐς ἐςἔχεσιν 'Eomri- 
ρῖται. 
Infcriptio erat in Cod, MSto. Keg 
κὸν πετρακετρον : nimirum ex duobus 
Dimetris caralecticis conftat. Non 
itaque diftinguendus eft verfus in 
duos Hemijambos vel Anacreonteos. 
]dem enim metrum infra habes Epig. 
XLI, Δήμητρι τῇ Πυλαίη v3 TETOY S X Πε- 
λασγῶν. de quo vide Hephaeít. p. 57. 
Eft & Sapphus metrum apud eun- 
dem p. 34. una. duntaxat fyllaba ab 
hoc differens. IAvxé f&ráo Vue δύγα: 
luas κρέκειν τὸν igór, — Arcus. & Phare- 
tra, donum Sarapidi dicatum a fagit- 
tario Menoeta: non potuit fagit- 
tas dicare ; quippe eas omnes con«- 
fumferatin Hefperitas hoftes, Hefpes 
ritae autem qui (int ,, docet Stephas 
nus: 'Eerrtpit , Ζόλις AuGum* ἃ γῦν Βερο" 
ἡΐκη. ὁ πολίτηξ, Ἑσπὲρίτης. KaxMads 
X ἐν τοῖς ᾿Επιγράμμασιν, Hoc ipfum 
epigramma voluit Stephanus. Ptole- 
maeus in defcriptione Cyrenaicae 
re- 
r4 


À 
LI 
, 
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X X XV I [. : f 
Battiadae ad tumulum fers pedes bene cantilenam 
Scientis , & bene in convivio tempefliva ridere. 


XXXVIII. 
Jn Erafixenum potorem. 


Profundum vini potorem Erafixenum bis porro' 
Vini epotus abítulit calix. 


Epigrammata fequentia vertit Richardus Bentlejus 
fecundum emendationes fuas. 


OXXXIX. 
Ly&ius Menoetas hos arcus dedicavit: . 


Cape, inquiens, o Sarapi; 


regionis , Βερενίκη , 9 καὶ ᾿Εσπερίδες. 
Eadem fere habes apud Strabonem 
& Plinium. 

Ibid. Difticha, quae fequebantur, 
Ἔρχεται πολὺς μὲν &c.. & Ἃ vatc ἀτὸ- 
μὸν &c. inter Fragmenta rejecimus, 
Sic enim infcribuntur in Cod. MSto. 
Καλλιμκίχε τοτράμετρον Βακχικὸν 9 ἔς: δ᾽ 
ἃ τέλειον smi ptu gun, Et, Té αὐτῇ qe- 
πράμετρον ἐκκαιδεκασυλλαζικὸν) ἐδὲ τῷ- 
^To τέλειον, 


V.ARIOR U M. 


IN'EPLIGR. XXXVITI 
^ De infcriptione epigrammatis Te- 
&e judicat Bentlejus. TIowrh» exhi- 
bent plane A pogr. Scaligeri ἃ Ruhnk. 
Sed Scaliger in margine titulum & 
lpfe incptum judicat. 
Vf. 1. οὖ μὲν ὠοιδὴν ] Sic in fupe- 
rioribus Epigrammatis nurf. xxvr. 
—— ὁ δ' ἤεισεν χρείσσονα βασκαγίης, 
A. FABRI. 
IN EPIGR. XXXVIII. 
Hoc epigramma pro inedito dat 
Jeatius. Sed, quod me monuit do- 
Ciffimus Ruhnkenius , extat etiam 
apud Athenaeum X. p. 436. fed (ine 
μι nomine , cum varietate qua- 
am. 


Vf.1. Τὸν f£.] Ather. Oc β, ex quo 


"i 


N ' 


arcum & pharetram 
Tibi 
Cafaubonus hunc fenfum eruebat: 
Erafixenus, qui non erat ftrenuus 
potor* ἄς. Sed hoc repugnat tefti- 
monio Athenaei, quiexemplum vino- 
fi hominis in eo etfe vult. Té» corri- 
gebat Dalechampius. : 

Vf. 2, ᾿Αχρήτε] Sic ed. Jenf. & Athe- 
naeus. Temere editum erat ἀκρίτω, 
Pro πρόποθεσ΄ Athenaei libri habent 
φανερῶν * in quo videtur effe vitium 

. operarum pro φανερῶς, 

lbid. ὄχετ᾽ ἔχασα κύλνξ] Lege exer" 
ἔχεσα κύλιξ. A. FABRI. 

IN EPIGR. XXXIX.: 
Vf.. 1. Ὁ AíwriG" Μενοίτας } Huic 
Epigramma: in MS. appofitum erat 
κωμικὸν τετραίμετρον, Quod ridiculum; 
verfus enim funt Hemijambi : eos 
itaque fic di(tingue: 
'O Δύκτι Ὁ. Μενοίτας 
Td τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν 
Ἔθηκε τῇ Κεραςοῖ, 
Δίδωμει καὶ φαρέτρην 
Σάραπι, τὲς ὀϊςιες 
"Ἔχασιν "Εσπερῖται. 

A. FABRI. 

Ibid. érezer] Lege emwav, Cal- 
lice diceres rezongant , €? ἰδὲ du mer- 
tier. Monuit illuftris Huetius. A. FA- 
pgRt, Non bene. Vulgatum rectum, 

Vf. 2. "Eó»x«] Legendum omnino 
ἔθηκα, probat τὸ δίδωμι verf. 4. id- 

que 


᾿4οὐ ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂ ΕΠΙΓΡΑΜΜ. 


Zdeomi, τεὶς ὀϊφ-εὶς ἔχασιν Ἑσπερῖται. 
i ͵ 
μ΄. 


Τὰ δῶρα τῇ 'AQpoliry 
Σ εἰλῆνη «epar 
&xXOY . 
Ἔβηχε, Τήν τὸ Tels 3 
"Has τὸς ἐφίλησε. 


2. αὐτὴ C 


μα΄. 
Δαμήει τῇ TUA eu Tj ἐ τον εχ Πελαδγῶν 
"Axein T γηὸν ἐδείματο τοῦθ᾿ ὃ , Ναυκρατὶ της 
Καὶ τῇ xs ϑυγατεὶ τὰ δῶρα Τιμιόθημωος 
Εἴσοτο ΤῊ κερδέων δεχατεύμαΐζοι y x S εὐξαθ᾽ Brus. 


* 


que etiam in mentem venit eidem 
Huetio. A, Fannr. 

Ibid. τῇ κεραφοῖ 7" Quid fi [t xépatc'or 
neminem puto potfe conjicere :. for- 
fan legendum τὴ xtgde'n, hoc eft J/idi. 
fs. enim βάκερως. Herodot. in Eu- 
Oierpe: Τὲς pir vy καθαρὲς ἔρσεγας τῶν 
βοῶν, καὶ τὲς μόσχες οἱ πάντες Αἰγύ- 
ser; δύσι. τας δὲ ϑηλίας ἄ £ σφι ἔξεςι 
Ser , ἀλλὲὶ ἱραΐ εἰσὶ The "Ioi», τὸ γὰρ 
τὰς. "lei ἄγαλμα ἐὸν γυναι κηϊον y Bins, 
Uo pat ἐς, κατάπερ “Ἕλληνες τὴν là γρώ- 
esci. A. ΕΑΒκι, ARectillime correxit 
Bentlejus: τῇ, χέρας Tot. δίδωμι. MS. 
Lipf. in marg. 7o: γέρας, τοι, quod 
correctionem Bentleji firmat. 

Vf. 5. Ἕσπερίτα.) Qui funt "Eertpi- 
ταὶ neício, an. qui πρὸς ἑσπέραν de- 
gunt? Caeterum quod hic legitur oi- 
«3c, id. fatis fuperque oftendit τὸ ὁ τόξα 
verfu primo 4e arcu. debere accipi : 
nunc itaque modo tibi de iis omni- 
bus quae hic dicta, funt, fatis conftet, 
integrum Epigr. per nos foluta ora- 
tione redditum accipe : Fge Ly8iíus 
MMenoetes, bunc arcum. militiae laffus ap- 
gendo cornigerae Ifdi , tibi pharetram, 
apii. "fagittas quidem 'Eesiras te- 
fni. A, FABRI. 


Εἰς 


ΒΕΝΤΙΕΙῚ. 


IN EPIGR. XL. 
Vf. 1. Τὰ δῶρα τῇ ᾿Αφροδίτῃ &c.] 
In Codice MSto fic habetur, 
τόν τε δια 
Καὶ TEC αὐτὲς ópn τάλαιγα Soest. 
Sine dubio legendum Svgesc. In cae- 
teris non mihi fatisfacio. Deeft,ut vi- 
detuf , unus ver(íiculus poft Tire. In 
eodem MSto erat , Ze.... σπερίφει- 
τ’. Unde fupplevi Σελήνη. non 
infrequens mulieris nomen. 
IN EPIGR. XLI. 
Vf. 1. Δήμητρι τῇ πυλαί ἢ Gráeca 
fic legenda funt: 
Δήμητρι τῇ πυλαίν , τῇ τῦτον οὐκ 
Πελ λασγῶν 
᾿Ακρίσι(θ.. στὸν ννὸν ἐδείματο, aU 
ὁ Ναυκρατέτης 
Καὶ τὴ κάτω SvyaT) τὰ δῶρα Τι- 
4d naQ 
Ἑ, σατο, σῶν κερδέων. δεκατευ M - 
τα. καὶ γὰρ εἴξαθ᾽ ὅτως. 
Priores duos habes apud Hephaeftio- 
nem *p. 57. Kai στὸ ἐκ τῶν inj ix ay 
ἐφθημιμερῶν δεκατάληκίο, Καλλίμα- 


xe, 

, Δήμητρ δὴ πυλαίῃ &C; 
INaucratis; urbs Aegypti unde Nauv- 
κρατίτης , Ul fupra ab Ἑσπερὶς, Ἕσπε- 


pí 7^$4 
V A: 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


'Tibi do : fagittas vero habent Hefperitae; 
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XL. 


Dona Veneri 


Bilená vagabunda imaginem fuátiü 


Dedicavit, & mitram 
Quae mammas vinciebat. 


XLI. 


Ceteri Pylaéae , cui hoc templurh ex Pelafgis oriundus 
Acrifius condidit; & filiae apud inferos Proferpinaé 
Haec dona Timodemus Naucratites ] 


Dicavit, quaeftuum decimas: ita eniin voverat. 


V ÁRIORUM. 

. ^1N EPIGR. XL . 

. Epigramma hoc in Apogr. Scal. 
Vot. Ruhnk, & MS. Lipf. habet hunc 
titulum : Καλλιμάχε ἐπὶ τῇ TÉ προάγογ» 
10. πετράμετρον ἐσχάτῃ διποδίᾳ ἐγδ6- 
χασύλλαζον. 

Vf, 1. ci" Aopd'írw ] Corrigo: τῇ po- 
Jr» , quod verfus detiderat. 

Ví.2. Σελήνη] Hoc eft a Bentlejo, 
cujus notulam vide, MSS. aut σε 
μόνη , ut Scal. & Voff. qut vo uóim , ut 
Lipf. ut corrigebat Scaliger, qui πε- 
βίφοιτ(. volebat effe nomen pro- 
prium; aut Zj«a n, ut Ruhnk, Mibi 
Bentleji ratio placet. . 

Ibid. περίφοιτ Ὁ. Sic fupra Epigr. 
90. eripíocerov ἐρώμενον. ἃ. FABRI. 

Ibid. εἰκόν᾽ αὐτῆς} Lego αὐτῆς. Suam 
enimVeneri ftatuam pofuerat Simona. 
id fequentia fatis probant. A, FABRI. 

Ibid. εἰκόν᾽ αὐτῆς} Ett verfus muti- 
latus: Articulum praeponendum effe 
patet ; ut inirium verfus fit τὴν tixóy : 
fed excidit verbum ante αὐτῆς» 

τὴν εἰκόν᾽ . . . αὐτῆρ, 

Αὐτῆς, quod placebat Annae; exht- 
bet Apozr. Ruhnk. Mox correxi 
ἔθηκε pro ἔθηκεν e MS. Lipf. Denique 
reCifime Anna ἡ μας ὃς ἰφύλασσεγ. 
Additsmetritufu, quod erat in libro 
Bentleii , eft etiam in Apographis 
$eal. Voff. Ruhnk. &. MS. Lipf. 

Vf. 4. Ἡμᾶς τὲς ἐφίλησε} Lego x κα“ 
ἐὺς i$/naess , mammas cuflediebat, No- 
- eft gudquims puellas fafciis pa- 

eth, Φ 


XLII. 


pillas vincire fuiffe folitas. Anacteorm 
in aureolo illo Poématio num. XX, 
Müpor, γψναι.) Svr AV 5 
Οπῶς ἐγὼ σ᾽ apo , 
Καὶ ταινίη δὲ μας ὧν: " 
Καὶ μάργαρον τραχήλῳ 2 
Καὶ σάνδαλον »ysvoi paw , 
oy ποσὶν TrATMY μι. 
& 'Eerent. | 
Haud fimilis virgo efl virginum σά 
firárum , quas matres Madene 
Demiffís bumeris efJa , vino pecte- 
e. se ut graciles fient. A. FABRI, 

Ibid. τόν τε Πᾶνα) Nihil hic video, 
Malta defunt. A. FAnur. 

IN EPIGR. XLI. : 

Hoc epigramma in MS. Lipf. & A- 
pogr. Ruhnk. habethunc titulum: Καλ- 
λιμάχε ἐπὶ διπλασιασϑείσῃ τῇ διποδίᾳ 
Vradóc φίμοτρίΘ: πλεονάζων μιᾷ συλλά- 
ὦ «ἢ ἱξαμίτρακ. Epigramma ipfum 
beue correctum a Dentlejo arbitrorz 
primi verfus correctionem auctore 
Hephaettione ; & jubente metro re- 
cepi. . 

.. Vf. 1. δόμυτρι τῇ Πυλαΐῃ] Cerereu 
Πυλαίαν Vocat, quod notandum. Sic 
fupra in illius Hymn. illi claver: dat. 

κατωμαδίαν δ᾽ ἔχε κλεῖδα. 
A. FABRI. 

Ibid. Tfoze?4v] Lege ob verfum 
ὁ ix Πελασγῶν. A. FABRI. ] 

Vf. 2. Νιαυκρατίδης) Quid hoc'Axs- 
σι Nauxpxridw ? Legendum puto; 
γὰυκράτης , navium viQor. A. FABRI. 

Vf. 3. τῇ κάτω Svystpl ] Profirpi- 
nát, A, FABRI, 

JR 
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EP, 
μβ΄. 
Eis ἱζρειάν Th Δήμητρι" γραῦν αἰἱσίως πελεῦ- 


Ἱερέη 


τῆήσοισοαν. Ἐπὶ τέρα μέτρῳ, ἐνδεχασυλλάβῳ. | 


Δήμητς er ἐγὼ πότε, X) παλιν Καζείρων» 


"Quee, Ü LATET TOL Δινδυμύήνηϑ 


'H 2606 yevóp teo, » Yoy ! Xcns 475 


Ἂς * ἃ ἢ xo 


Πολλῶν aeg in γεῶν γυναικῶν. 

5 Καὶ uu τέχν ἐγῴοντο dv GLO TEN, , :A 7T LUC" ἐχ ELT 
Ev? γήρως c7 χερσίν. ἕρπε χούρων. 

ἧ . uy. 


r "Hiuev ἐμεῦ 
Εἴτ᾽ "Ep" 


IN EPIGR. XI 

Jn infcriptione Apogr. Rn E, ha- 
pet: ἐπὶ τῷ αὐτῷ σπετρα μέτρῳ ἕγδεκκ- 
εχ χ:αΐογ. 

Vf. τ, Καξζείων Kaceixs. diceban- 
"tur Dioi Potes. Eosdem Samothracas 
*elle exiftimant. Vide quae apud Flo- 
yum Jap eid A, FAnnI, 

Vf. 2. Q:g] Mihi hoc fufpectum 
eft. Á. Fari. 

* Tbid. Δοδυμήνης ] Dindymene ,, Cy- 

"bele eft a Didymo Phrygiae Noo. 
"qui i'i facer ett. Catull. 

Dia, magra Dea . Cybele , Dindy- 

mi tnegna Domina. A. F ABRI. 

Vf ἃ. tc γενόμην | Haec corru- 
po fünc. A. Fanart. 

Vf. 4. σροτασί) Quae fequuntur 
jta corrupta funt δ dcperdita , ut 
nihil mihi ad explicanda tentaddum 
judicem, A. FABRI. 


B.E NTEEII. 
«Ὁ ΠΝ EPIGR. XLII. 
, Vf. 5. Kai μ. Iq eu ἐγένον vro ] Lego. 
Kaí [4a 5 qiMY AE orro dV ἃς ἐσεγοῖν 
xam ἐκεί; ὯΝ 
Ἑὐγέρως 8i χηρτίγιξἕςπε χαί- 
ρῶν. 
oie; verbum Ariftoteli, Plutar- 
Mio aüisque, ufurpatum : notans X 


^v 


AE 


c»! M , er *, "9 "a9 
US ετὶ TO “τνέον ) ἥμισυ δ᾽ Cx oid 
9»), «T Αἴδὴς ἥρπασε᾽ “πλὴν ἀφανές. 


Ἢ 


provectam & beatam fenectutem, 
Κὴἠπέμυσ᾽ , |. C. καὶ εἰπέμυσα vel xai 
ἐπένυσα. Illud vero »o..... notat 
ὑγεμένα eanr faite ἐν χοροφασίαις καὲ 
ἑερομμηνίαις. d. e. ἀρχνγὸν TGV γυναικῶν. 
Plutarch. de Τὰς «x Otiride pag. 649. 
edit. Sreph. Ἢ σε ) mex , e K»ia, - 
προσῆκόν ἐξὶνς e zn μένε αν ἐγ Δελ- 
gae TG» Θυιάδων. lege οἰρχηγὲν μὲν 
σαν. ut fupra in κεφαλαίων χκαταγρ. 
p. 525 ἡ δὲ τῶν Θνιάδων azxvyég xc. 
.IN EPIGR. ΧΙ. 

vf. 4. Tz διοῆςιν 'μὴ ὑπέχεσθε vier] 
Pro cztyte5s , quod huic feutencae 
plane incongruum cft, malim vzáó- 
dtxDs , ab vmodtyemat , recipio, admit- 
to. 

Vf. 5. Non difplicet emendatio 
Scaligeri : .fed magis arridet Altera, 

. Οὐκ eic ἐς σὸν éguCoy ; ἐκεῖσε γὰρ ἡ 
λιβόλευς Ὁ». 

Philofiratus in vita Apollonii lib, r. 
c. 6. ,broverbium effe docet, Ier τρέ- 
XU 5 ἢ ἐπὶ ay £euCoy 5 


V AR IO.RU M. 


' IN EPIGR. XLIIT. 

Vf. 1." Hgace? piv ψυχῆς Praefa- 
tiuncula quam potui p. 139. fuper 
his Epigrammatis , judicium meum 
aperui: fed tunc noncum divini Sca- 

di- 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


399 


XLIT. 
Sacerdos Cereris eram olim, & poftea Cabirorum, 3 
O viator, & deinde Dindymenes 
Anus ego; quae nunc fum pulvis ; quin etiam C9 


- funda. fum 


Multarum praefectura juniorum mulierum: 


Et mihi erant duo liberi fexus virilis: & oculos claufi 5 


Felici fenectute in eorum manibus : abi jam lae- 


tus. 


XLIII. 


Dimidiüm quidem animae adhtc fpirat : 


' vero nefcio 


dimidiam 


An Amor an Orcus rapuit: fed certe evanuit. 


ligeri Epiftolas videre contigerat, 
quae abhinc. fere quindecim diebus 
in manus meas devenere. lilas ego 
dum ftudiofe propero, in cam tan- 
dem incidi, ubi CI. Salinafio de iis- 
dem Epigrainmatis conjecturam fuam 
fignificavit. Atque ibi non fine gau- 
dio fufpicioenem meam tanti viri au- 
Coritate firmatam deprehendi, En 
tibi ejus verba : .£cquas gratias tibi 
bahebo , qui quod vix fperare audebam, 
id inibi uliro obtulifli 2 Epigrammata, 
inquam, illa Graeca , quae ideo de/pe- 
raveram, non quod ab optimo C? cru- 
ditiffinme viro Grutero nofiro me quid- 
vis impetraturum  diffiderem : fed quia 
neque füs videbam ejfé Codicem ex Bi- 
bliotbeca educi , ut buc mitteretur , ne- 
que putabam ejfe iflbic, qui molcflam 
illam provinciam | Graeca. defcribendi 
fufzipere vellet. — Itaque C? voto meo fa- 
tüsfecifli ,. €? diffidentiae aute. expeQa- 
tum füccurrifli , Nc. Callimachi Battia- 
dae multa agtofco , quae iliius effé Do- 
riz cbarader f :ti$ probat. Reliqua 
Callimachi nomine, ut flylo, fta. dia- 
leto differunt : quae ut. Dattiadae il- 
lius effe non negem , ita temeve non af- 
Jirmaverim. | Sane magna difirepantia , 
Jéd omnibus de bac libere judicare per 
me liceto: 
*ac meae diffido. im quibusdam furta 
duorum fummorum Po?tarum | Latino- 
fum  deprebendi. IVam illud "Hyjug? μευ 


ἧς ἔτι πὸ πνέον totum exprefJit 9, Ca- 


fulas vetus Po£ia: Aufugit mi animus, 


quandoquidem ipfe comjechu- , 


Pro- 


credo , ut folet,:. ad Theotimum, 
Tantum nemen pueri mutavit , qui im 
Graeco efl Κηφισσός ; ἐκ εἰς Κυφισσόνῳ ita 
entm legimus. δὲ Gellius , qui opponi£ 
elegantiam. Latinorum Graecis Pc?tis , 
Piud Epigramma ad verbum ex Graeco 
tuiitatum fcioif]t , profecto nunquam illt 
in mentem venijjét , 


Latina extollere vellet , C? Graecoruns 


lepori opponere, Po£matium in medium . 


produceret , quod non Latini , fed Grae- 
οἱ argumenti οἰ, Alterum furtum eff 
Horatii Sermone 11. Jib. 1. Leporem 
venator ut alta in nive fectatur, &c. 
Habes totidem firme verbis, "Q»ptvrii ; 
᾿Ἐπίκυδες.. ἐν Spei, Hactenus Scali- 
ger. Nunc Quinti Catuli verfus in- 
tezros lubet referre: nam forfan ali- 
quid juvabunt ad veram Epigram- 
matis fcripturam indagandam , quod * 
male in MS. Codice fcriptum eft. 
4lufugit mi -— . €rédo , ut [Ὁ « 


let , Tbeotimum 
Devenit. Sic eff: Perfugium ΠΩ 
lud babet. 
Quid [i non interdixem me illuns 
figitivum 
Mitteret ad [2 intro: fid aus 
3 gjiceres? 
τίη quaefitum. Verum ne ipf “- 
neamur 
Furmido. Quid idi ? Da Vin 
confilium. 
A. ἜΛΒΡΩ, 


Tbid. μευ] MS. Lipf. μοι. ;non male, 
Vf.2. bus m Lipf.$ue. Sic & 
Apogre 


ut, quum ingenia - 


— 


"- 


3210 KAAAIMAXOT EITITPAMM: 


Ἢ ῥά "Y ἐς arai duy πάλιν eem. Y M ἀπ᾿ εἶ τον 
| Πολλάχι. TW dpa μὴ Um Mat γέοι. 
5 Ox. ἴσον ἔφη σον. ἐκεῖσε ηδ ἡ λιθόλθυς (Θὲ 

Kein ἡὶ δυσέφως , oid ὅτι 8 gpíQe)).- 
, ud". 

CES ἢ ἕκων ἄρχει ἐπεχώμασου, , MU. μέμφε" 

Εἰ δ᾽ à ἄχων ἥκω» Τὴν Gee T Ga ὅρα. 
"Axerig X ἔρως με ἀγαίγχαισεν y ὧν ὃ μδν αὐτῶν 

EiAxe , ὁδ᾽ Οὐκ εἰα, σώφρονα, ϑυμὸν ἔχειν. 


Apogr. Scal. & Voff. IÍnterpun&io 
verfus eft in MS. ut exprefii. 

Vf. 3. πάλῃ gxsTo ] Interrogandi 
notam poft dx«vo poni debere arbi- 
tror, A. FABRI. 

|oid. ὥχετο ] In Lipf. eft nota in- 
terrogandi : quod placet. Poft cor- 
resi amor, ut voluit Anna, Nam 
fic MS. Lipf. Apogr. Scal. Voff. 
Ruhnk, 

Ibid. ἐπειπὼν} Legendum omni- 
nO καὶ μιὲν ἀπεῖπον, C? tamen interdias 
faepe, &c. A. FABRI. 

Vf. 4. δρῆςιν ] fugitivam. Subaudi 
ψυχήν. Δρῆς χε. dpamisar, Hefych. A. 
FABRI. 

Ibid. ὑπέχεσθε ] MS. Lipf. ὑπόχεσϑε, 
In Apogr. Ruhnk. adfcriptum erat 
Forte ἐπέχεσθε, i. κωλύετε ἀνελθεῖν. re- 
tinere, Bentlejanum melius eft. 

Vf. 5. Ovx ἔσον ἔφη coy ] Lege ut fu- 
pra ex Scaligero. - 

Ovx εἰς Κηφισσόνγ, 
“Ἵ"η0» ad Cepbiljum aufugit? 
A. FABRI. 

Ibid. Οὐκ] MS. Lipf & Apogr. Scal. 
€& νοῦ ἐκ συνε quo» — In margine 
Lipf. libri eft correctio Scaligeri : 
quam probo. 

Ibid, ὁ λιθολ. ] Lipf. & Apogr.Scal. 
Voff, & Ruhnk. », quod recepi , id- 
que requirit praecedens ἡ doncc. 

Vf. 6. Ksím καὶ dücígac] Lege & 
diftingue. 


- 


: ἐκεῖσο ydp à λιϑόλευς Ὁ» 
Κείνη καὶ δυσίρως , eid" 4v; πῇ epi» 
eimai, 


A^. Fakt. " 4 


ἘΔ“ 


Ibid. ὅτι 721 MS. Lipf. zs. re&e; 
Apogr. Ruhnk. ςίφεται. Sed Cel. 
Valkenarius eleganter hic legendum 
cenfet oid, ὅτ᾽ ἐπιςμέφεται, e loco Lu- 
ciani T. I. p. 637. trWm7péeovtai γὰρ 
εἰς τἐπίσω, ὥσπερ οἱ δυσέρωτες. 


BsNTLEIL 


IN EPIGR. XLIV. 
Vf. 1. Ei μὲν ἕκων &c.] Graeca fic 
reftitue : 
Ei μὲν ὁ ἑκὼν, ᾿Αρχῖν᾽ , ἐπικώμασα, 
μυρία Mida, 
Εἰ Lu ἄκων ἥκω, Ty προπέτειαν 
ὅρα. 
“Ακρητῷ» καὶ ἔρως μ᾽ Wd xacir ὧν 
ὁ μὸν αὐτῶν 
Ἑΐλκεν, ὁ δ᾽ ἐκ εἴα σώφρονα ϑυμὸν 


ἔχειν. 
Ἕλθων δ᾽ ἐκ inea , τίς ἢ afr; 
ἀλλ᾽ ἐφίλυσα 
Thy dapiy εἰ 78€ ἐς" ἀδίκημἾ.» 
ἀδικῶ, 
Codex MsStus quo ufus fum habet, 
σροπίτειαν ὅρα ; ; non ἔχων. ut Editio . 
A. Fabrae, τὴν προπέτειαν ὅρα. Vide 
temeritas quid facit. Excufatione te- 
meritatis purgat fe ab injuria atro- 
ciore. 'AgyiG«, nomen adolefcentis 
ingenui, quem poéta comeffabun- 
dus.petulanter eft ofculatus. Recte 
autem à μὸν αὐτῶν: & fruftra funt, 
qui fupponunt αὐτὸν. Epigramma in 
Antholog. lib. 
Xaips NuxMídu. δίδυμον ynQ , ὧν 
ὁ μὲν ὑμῶν 
Σιατρίδα δελοσύγας juguT , ὁ δὴ 
ἀγρσύ 


. .. ro 


m 


CALLIMACHI EPIGRAMM. ai 


Profecto ad puerorum 
dem interdixi 


quempiam rurfus abiit: & qui- 


Saepe; fugitivam ne recipite, adolefcentes. 
Non vadisad Ephebum? illuc enim lapidatam illam: 5 
Et perdito amore captam fcio aliqua reverti, 
XLIV. 
$i fciens prudensque, Archine , comeffatus ad te fum, 
^" | quantumvis me incufa: - | 
Sin infcius veni, temeritatem vide. 
Vinum & amor me perpulerunt: quorum hic quidem 
Trahebat: illud vero non finebat fanam mentem 


habere: 


Pro πὴν izp» vero fubftitui, δειράν. 
dj heoznis : 
Ἔγβθα ign περὶ παῖδα 'λαζὼγ ἀγ- 


ΧΩῪ ἐφίλησα 

Asipir ὁ δὲ τέρεν φθέγγετ᾽ ὠπὸ 
ςόύματῷ.-. 

IN EPIGR. XLV. 


Vf. 1." EaxQ» ἔχων &c.] Graeca fic 
legenda : 
"EAxG&* ἔχων ὁ Gar? ἐλάνθανεν" ὡς 
εἰνιδρὸν 
Πιοῦμα διὰ ςηθίων, εἶδες, dyu- 


γάγετο; ' 
τὸ ΒΕ καῤ᾽ ἔπινε. Td δὲ ῥόδα 
φυλλοζολεῦγτα. 
Ἰωνδρὲς ἐπὸ ςομώτων πάντ᾽ ἐ- 
γένοντο χαμαί. 
“Ωαῆοται μέγα δή τι, μὲ δαίμονας" 
ἐκ ἐτὸ ῥυσκμῖ 
Waste » φωρὸς d" ἴχνια φὼρ ἔμα- 
ov, 


Verfu tertio pro » γῆ ἔπε. MStus 
quem ego vidi , ἤγεκε σίνε. Forte igi- 
tur legendum : Τὸ τρίτον ἤγγικε Flut, 
i. e. tertium poculum , tertia pro- 
pinatio, appropinquavit, Sed prius 
illud malo. Pro φςομάτων apud Athe- 
naeum legitur c'egsov lib. xv. p.669. 
Tiro ydo ἐν παισὶ τὰ Kappa yg dya- 
γνάσχων ἐπιγρώμματα, ὧν ἐς! καὶ τῷ. 
*e, ἐπεζάτεν μαθεῖν, εἰπόντί" T& Ku- 


"ma" «- a ib uo " 
à τὰ δὲ ῥόδα φυλλοζογεῦγφα 
Τωνδρὲς ἀπὸ giodiev ravi. ἐγέγοντϑ 


χαμαί. 
Re&g aucem , niü fallgr, cmenda- 


Ve- 


tum , "Qo]yrai μέγα δή τι. Mefluat , 
flagrat , amore. ut Callimachus alibiz 
Un ἔρωτι κεκαὺυμίν(.- ᾿Αδιωήτοιο; & in 
epigram. Nov ὁ μὲν ἄλλης δὴ ϑέρεται 
πυρί, Theocritus eadem plase meta- 
phora: Idyll. vir. Aixéy σὸν Auxíd'ay 
θαυγεύμενον ἐξ ᾿Αφροδίπης. & Idyll, XX11. 
Καὶ τὺ φιλάσεις. “Ανίκα iy xpsdizy 
ὀπο]εύμεν(), , ἀλμυρὰ κλαύσεις. — lllud 


' Vero τὸ μέγα δὴ 71, in dcliciis erae 


poétae huic, ut H. in Deium : Zee - 
χομένη μέγα δή τι καὶ € φατὸν. & ibi- 
dem ví. 189. «Αἰνήσεις μεέγα δῇ τι. & 
Hymn. in Lav. Palladis vf, 199. ἮἯ 
μίγα τῶν ἄλλων DÀ 74 περισσότερον, Pos». 
ftrema illa φωρὸς d ἴχνια Q5 ἔμαθον, 
proverbii locum habent: Ego ama. 
tor amantis mores & figna probe cal- 
leo. Ἔγνῳ di φώρ T$ qup , καὶ λύκθα 
λύκον. 


VARIOM U M. 


IN EPIGR. XLIV. 

Vf. 1. Ei μὲν ixev] Omnino core 
ruptum cft, prius dittichon , atque 
immedicabile. nifi meiiores Codi- 
ces nancifcamur. A. Fannr. 

Ibid. ἄρχειν} Margo Lipf. ἀρχὴν. 

ν 2. προπσέτωμαν ἔχων  ΝΊΘ 5, Dentl. 
& Lipf. (px: quod recepi. 

Vf. 3. Ἄκρητος καὶ ἔρως pu αἰνείγκασεν 
ad verbum pene 'erent. Adelph. 
Ac. 111. Sc. 1v. 

Perfuafft nox, amor , vintm ; 4* 
eckfientíia. A. Fabr. 

lbid. κά arzyx. ] Lipf, μ᾽ ind. 

13 Ibid. 


81 ΚΑΑΛΙΜΑΧΟΥ͂ ΕΠΙΓΡΑΜΜ. 


5 ᾿Ελβὼν δ᾽ οὔκ ἐξόησοι " τίς 3 ali ἀλλ᾽ ἐφίλησο,, 
Τὴν ἰαρήν. εἰ τῶτ᾽ ἐφ᾽ ἀδίκημα, ἀδικῶ. 


με A 
Ax» t £2Y ὃ ξεν" ἐλάνθσνεν" ὡς ἀνιηρὸν 


Πκῦμα 


aM qnia , &ióvs. ἀνηγοίγετο. 


Τὸ τρίτον ἡ » ἔπνε. τὰ δὲ βόδαι Φυλλοξολεῦγτου 
* Towdyis Zu φομαί τῶν πάν £7/610y Τὸ adu. 
5^ Qus) μεγαλῶς 7, μὰ δοίμονας' rx 2 ῥυσμῷ 
| Εἰχαζω, Φωρὺς δ᾿ IX nua, Φὼς ἐμαθον. 
uc. 
"Ee ὡς va T Πᾶνα». χεχρὺ Lg ἔςι 71 τούτη 5 
No) μοὶ Διόνυσον , πὺρ AU τὴ σ΄ποδιὴῃ 
Οὐ Ζαρσέω μὴ δὴ με 7 "6A πλεκε. “πολλάχι ^0] 


Toi 
Te καὶ 


οὐ γον αἰ ποουτρώγων "συ γε Φ" ποία μός. 
ὩΣ γὺν dedwxg. y Μενέξ Fo 9 μή με παρεισδὺς 


Οὗτί(ϑ" ὃ σ᾽, εἰ γ᾽ apis, εἰς T ἐρωτῶ βάλῃ. 


- 1514. ὧν ὁ μὲν αὐτῶν} Legendum pu- 
to: 
᾿  ε * * 04 
Gv ὑκὲν ovmTOYy 
Ebay , ὁ δ᾽ sx, A.VADRI. 

Ví^5. iCiusa ] ΟἹ. P'ieifonus Ve- 
Yofim. p. 89. eleganter corrigit éxéy- 
σα. quod idem ett qua fenfum cum 
Bentlcjano ἐνόησα, de quo verbo vid. 
Bentl. ad Fr. Lll'. & viros doctos 
ad. Hefychium. Diftichon hoc fine 
auctoris nomine habet Plurarchus de 
cohib. ira T.I. p.455. B. usque ad 
Th izjiw. Sed ille habet φίλην In 
eo, ut opinor, latet Benueji 2u- 
pit. 
IN EPIGR. XLV. 

Vf. 1."EX«-) Hoc epigranma ex 
mca fententia fic legendum eft: 


*B) x. ἔχων ὃ £s» ἐλάνθανεν * ὡς 


eyntpzy 
Ilnzpa did ςυϑέων . εἶδες, eyn- 
. γάγετο. 
T) τρίτον wÍd' ἔπινε" τὰ pida 
φυλλοζολεῖνται 
Ἰωνδρὸς απὸ κροτάφων “πάγτ᾽ ἐ- 


gom χάμω. 


RC. 


᾿Ὥστυται ps 2061 , μὲ δαίμονας, 
EK er ἑυσμἕ 

EivZQw. φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὸρ ἔμα- 

θον. Dosv. ad Charit. p. 328. 

Ibid. ὡς àvc;v] Leg. ὡς d"adfcri- 
pferat vir doctus in Apogr. Ruhnk, 
mox εἰδὸν pro εἶδες: antc tertium aues 
tem verfum ei nounulla deeft vidc- 
bantur. 

Vf. Ὁ. dix exDéey εἶδες} Mihi τὸ « 
δες fufpe&um ett, neque video μος 
modo recte potlit intelligi. Legerem 

Ila διὰ σηθέων ἐ ἐκτὸς ἀνηγώγετο, 
A. F ADRI. 

Vf. 3. Τὸ τρίτον ἡ yn £re] Haec e- 
go nou inteiligo, ὧς. videtur aliquid ' 
deeffe* Poftremum etiam diftichon, 
meo quidem judicio , alio pertinet. 
A. FABRI. 

Ibid. ἡ 53] MS. Lipf. ἡνίκ᾽, quae 
eft correctio Scalig. Apogr. Scal. 
ke give. Voft. ἤγκε rive, 

Ibid. ἡ γἢ ἔπινε vel ἥγικε πίνε] In d- 
bris man exaratis p. afec ferri prior 
lectio, ut ad xozvaciz v refpicere- 
ur ^ rq licet ab amantibus in pet- 


vim 


i 
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Veniens autem non animadverti qe aut cujus effes; 5 


fed ofculatus fum 


Cervicem; ἢ ifta eft i iniuria, ipjurius fm, i 


EL 


εἰν . , , 


Jo. 


"U XLBVC 


| "Vulnus habet'hofpes, 


nobis infcienribus: vi jii, 


Quam metum fufpiriüm per pectus duechal f. 
]àm tertium bibebat: rofaüe vero , foliis: cadentibus; 
Ab hominis corollis humi jacuerunt. . 


Torretur vehementer per ,deos; 


€errO|- .. ^ 


non de tramite ab- ». 


Py 


Conjzétüras furis vcro veftigià ipfe fur i novi Us 


ar UU i 


2)" 


Eft aliquis occultus, por Pana; eft per Bacc! ing | 
Ignis. aliquis fub hoc cinere..:.... . 
Non aude 505. noli me amplecii; fie epe latenter 


Murum: fubrodit quietus 
Quamobrem δέ nunc metuo , Menexene , 


fubrepens- , ; 


Hic tacitus irfinuator: in amorem me conjicihr. 


, ." 
í ᾿ 


. . ᾿ 
vim faepe., ar & in terram vinum 
cum foni aliidebpacar Gve .clidcba- 
tur. Dionylius ὁ Χαλκὸς cognomine 
ap. Athenaeum LXV. 11..668. 

(00 Κότταῦζον ἐνθίδῳ σοι τρίτον tg aou αἱ 
R δυσξρωτες. 

y. modo Scalig. ad Manil. V. p. 412, 

& If. Cafaub. ad Athcu. NV. 1. ἃ 2 


ne alios excitem. Ipte Callim acius 
Er, Cif. 
Πολλοὶ καὶ φιλέοντες ᾿Ακόντιον  nkaY 


ἔραζε 
Οὐνοτοόσσι Σικελιὰς ἐκ κυλίκων Ade 


T4y 

ubi illud e pm in verfione, 
Utrumque indicat babitum amato- 
rum, qui vo»vzóTzi, Vid. ad L. II. 
IV. “27. 23. DoRv. I. c. 

. lbid. τὰ δὲ ῥόδα τὰ dijioda ferv a- 
m. vid. Vanu. Cit. c. 1X, p. 335. 
vt. 3 alii esedre» , uc Atlicoaeus XV. 
9.. 674. C. atii gait Xx Pa το, 
Vides quid d«  dérim. equam Cere vi 
tiorum, vf. 5. in chi:tis erat μεγαλὼς 
bi μὰ d'upcorag, Doi v, l. 6... 


Co Ma E 


]ejus. 


annis. . 
de iilis 


2CXLVIL 


LI t 
"Qu niat &c.] MS. Lipf. 
hectiilime cozrpexic Deute 
Interim ,referipfi, - quod. iu 
lionis reperit Dorvillius $3. nam vul- 
gawum foufum noa babct. Vir doctis 
in Apogr. Rulaken. ten:abat ὦ τὴς 
gab μεγάλως, mox recte daicvac 


E] 
6l TA, 


CBOE ΝΥ LURCOI p 


IN EPIGR.'XLVI. 


Vf. δ. Τῷ καὶ νῦν di Joxx c] Hoc 
diitich n ὃς egenum : 
Té καὶ νῦν ded i 
P$ Tepic δ 
Οὔτ ὁ σεγλέπας εἰς τὸν ira 
ξ::λ5. 
ipud He^echium, δαθρλοκο 


H : LENS 
is Cia füuore4 


, Met zs μή 


Xu 
en, 
pens G ni fu: nu ferens: Llem: δας 
62e) p. Ἀρύφα δέήπιοντες, N al bis 

ἐν ut. 2:2. 
Sa Ma. 


ferpens vei Can 


οἱ xt Tr 
Διχε γὸς ἈΜΦ Ὁ 6 71 "27 7 
Gix di d'xic. Qu: στὰ Pu: 
HOACAU Ὁ ἧς à puzro quodam, am. 
à 4 pica 


V 


4 
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uc. 
Τὸν χαλὸν ὡς ἰδὸμαν ᾿Αρχέσρατον y 8 8 μα ^T '"Eeuats 
Ov χαλὸν αὐτὸν ἔφαν, 8 ΕΣ ἄγαν ἐδύκ | 


Eim, καὶ : Νέμεσίς με σιυυάρπασε » ἃ silos d ἐκείμαϊ 


Ἐν πυεὶ "ds δ᾽ ἐν ἐμωὶ Ζεὺς ἐκεραυνοξόλᾳ. 


5 Τὸν ποῦδ' (Naro pec ; à τὰν ey ἀλλὰ Se8 μοι 


"Esw ὃ παῖς κρείοσων. χαιρέτω & Νέμεσις. 


μη΄. 


"Ageiloy, πεξάφευγε. Maréxegmes , εἶπα Παγήμᾳ 
Εἰχοίδι" καὶ Aáe τῇ τινι; τῇ Jg nu 


LI 


plexibus fubdole labefa&ari & in a- 
morem illici, 
IN EPIGR. XL VIT. 

Vf. 1. Τὸν καλὸν ὡς ἰδόμαν᾽ Αρχέφρα- 
e. & εἰ Νέμεσις & Ζεὺς. ἃ ἱλασό- 
μεεσθ᾽ καὶ τὰν &c.] Hoc epigr. xrvi f. 
nou Cillimacho adfcribitur, in eo 
MSto quo ulus fum: fed infcribitur 
“Αδηλον. 

IN EPIGR, XLVIII. 

Vf. 1. Δηφρθήσῃ, περίρευγε &c. ] Grae- 
τὰ fic f-ribe: 

! ᾿Αγφθήσῃ, περίφοιτε Μενέκρατες, εἶπα 

᾿ Παγήμᾳ 
Εἰκάδι" καὶ Λώς τὴ τίνι 5 T3 d9- 
à x&T y 
Ἦλθε: ὁ βὲς ἐπ ἄροτρον iioi 
ὅν; ἐμὸς Ἑ, μῆς ἢ 
Ev (acc. € παρὰ τὰς εἴκοσε 
᾿ μερμϑόμεθα. 
' £pigramma elt ἐρώτικόγ 5 neque quic- 
quam ad ufuras vel debitores atti- 
mer. De zipiooz&" diximus fupra ad 
Epigram. xXix. BSc ἐκέσι. iex atpo- 
diy, provérbium; de rebus profpe- 
re evenientibus , non noftra indu- 
flria ; fed fp fua, & ut fert na- 
tura, Incer ε a Ἰανήμις ἃς dixada 
Adcs'visinti dies interfunt, ' Poéta 
Menecratis amore captus, xx Julii 
Con(titueiat occafiones captare, qui- 
bus euim ad mutuum amorem pelli- 
€ecet: Cuin ecce x. Auguíti fponte 
fc pucr obtu!it. Gratias itáque Mer- 
curio azit tam inopinau boni aucto- 
1i; neque de inora vigiüti diertim 
qui interfuerani , queritur, Ilapa Taf 


Ἦλ- 


εἴκοσι , propter vigigti, Τὰ eagd cum 
accufativo faepe 6gnificar. 


VARIOR U M. 


IN EPIGR. XLVI. 

Hic omnia plana: fufpicari tamen 
non abs rg pollit aliquis pott fecun- 
dum verfum aliquid deeffe, ἃ per 
dialogifmum hoc Epigramma fcri- 
ptum fuiffe. Sed fic etiam peteft in- 
telligi. En tibi illud Ladne foluta 
oraione: ἜΠ aliquis per Pana, fup- 
Non eff aliquis bic, per Baccbtri . 

nis fub boc cinere, — INulla mibi eff 

fiducia , neque tu me ample&teris , faepa 
laiet murum. fubrodens. tacitus fliiut 
quare nunc maxime vereor ; mane bofpes 
ne qui me inva[it , idem te, fiquidem ne- 
ges ; in amorem praecipitet, A, FABRI, 
j M 4. ὑποτρώγῳν | Lipf. dro pole 


d Vf. 5. dud. Miv£.] Correxi ut νον 
lebat Bentlejus. Nam fic eft in MS. 
Lipf. Scal. itemque poft βάλῃ pro 
βάλοι, ut habet Apogr. Scal, δὲ Grae- 
cae linguae ratio requirit. 

Vf. 6. 60, sy dove] Lipf. δε 
Scal, gus api Voif,. £T ὅσ» εἰ 
ys». Nil] adhuc melius vel vidi , 
vel reperi ipfe Bentleiano σιγέρπης 

IN EPIGR. XLVII. 

Hoc epigramma pro inedito 
adi». auctoris dat Dorvillius ad Cha- 
ritonem p. 522. item Cel. Aib?rtus 

33 Hefych. T Ι. p. 839. A. ubi par- 
tosta ejus aliquani commemorat : 
qui Men Callimachi effe fufpica- 

(ur, 


bene -— -—Á A 


i 
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XLV II. ! 
. Ut pulchrum. vidi Areheftratum , non per Mercu- 


rium 


Non.pulchrum eum dixi: neque mihi multum effe 


vifus eft. 


Dixi, cum me Nemefis corripuit ; & ego fiatim j ja 


cere 


In igne, totusque in me Jupiter ciere falis. 
Puerum ne placabimus, an Deam ? fed Deà mihi 
Puer eft potior: valeat igitur Nemefis. 
XLVIII. 


VApientg, o vagabunde Menecrates : ajebam Pane- 


i (Julii) 


 Viceüni. Ec Loi ( dugujti) die quo? die decimo 


fur. CI. Pierfonus Verom, p. 94. 
fufpicatur effe Philippi, cuj jus & a- 
lipd iu. Archeftratum eft epigramma 
in Anthologia inedita, quod ibi V. D. 
protulit. — 

Vf. 3. ὦ Νέμεσις Vide notata ad 
verfum 71. Catull. p. 217. 

Pace tua fari liceat ,, Rbammufig 
virgo. A. FAàRI. 

Ibid. evyazzaet ] Dorviliius edidit 
eyric adi. male , ut poft à pro ἃ 
Contra bene σάν Sv pro edito τὴν. 
idque fecuti'fumus. Hoc quoque 
exemplum eft in Dorifmo fluctuan- 
tium librorum. Itaque δὲ poft νῷ 5. 
legerim Sec pro Sex. 

Vf. 4. πᾶς δ᾽ ἐν ἐμοὶ ] Elcgantiffima 
ett conjectura Ct. P:erfoni 1. c. Παῖς 
d'ácia! (el) ὡς Ζεὺς ἐκεραυνοζόλει. 
^ Wf. s. Τὸν παῖδ᾽ ἱλασσόμισθ᾽ a] 
Omnino fcribendym. 

Τὸν παῖδ᾽ ἱλασόμεσθ᾽ ἃ iv ϑεόν: 
Nil certiüs. ld verb ex totius Epi- 
grammatis contextu fatis patebit. A. 
FABRI. 

Ibid. ἱλασσόμεσ 1 Ut Anna vole- 
bat itae Dorvilliano exemplo edidi, 
iique vel fic lege pedia poftulante 
recipiendum erat, Confentit Apogr, 
Ruhbnken. 

IN EPIGR. XLVTiI. 

Vf. 1. An0few) Apegr. Voff. 3af/ew. 

lbid. gtpieiw)s] Hoc verbuin viüo- 


Ve- 


fum baud dubie eft per analogiam 
linguae. 1f. Voffius corrigebat Ληφθήσῃ 
σχυρὶ, φεῦγε M.quod magis arridet Bent- 
lejana conjeétura. 

Ibid. ema. Πανήμε ] Lege, & diftin- 
gue: εἶπα, Παγήμε. & Tina Athe- 
nien(ibus erat menfis qui nobis eft 
gulius. A. FABRI. 
^ Vf. 2. Eixddi] Pigeftma: In debi- 
torem autem hoc Epigramma fcri- 
ptum eft, quem ideo vigefsa , hoc 
eft ultima fere menfis parte captum 
iri dicit, quia tunc procedebant ufu- 
rae, quas in fino men(is folvi mos 
erat, Inde Sirepfiades apud Ari(toph. 
in we. 

$yo d" ἀπόλλυμαι 
Ὁρῶν ἀγεσαν τὴν σελήνην eixdd'ag. 
Οἱ γοὶρ TÓXOI χωρέσιν, ᾿ 

Ibid. Λώς &c.]Sic refcripfi, ut vo- 
]ebat Bentlejus , de confenfu libro- 
rum, qui modo in interpunctione 
difcrcpant, Sa!maus corrigebat : Καὶ 
Aas πῇ Vriaidexdmy. 

Ibid. Τὴ cip τῇ δεκείδῃ} Lege τῇ τι- 
γι τῇ dinddi : intelligit autem cpaxá- 
d« , vspamiiay, qua potius eum captum 
iri dicit, quia τότε, ut Scholiaftae A- 
riftophanis verbis utar, TEC JA ταχέως 
ἐποδιδέγτας τὰς τόκες, ὃ τὰ δάνεια ,dmTW- 
TE ὡς ὑπερόρες. Ideoque eam fe maxi- 
me abominari ait Strepfiades apud 


Ariftoph, . 
Ts kit 
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Ἦλθω ὃ 0 Bis UT ἄφοτρον. exeat. €vy ἐμὸς "Bourse, 


| /^OBoy spas. S OX τὰς εἴκοσι μεμφόμεθα. 
B. 
Ὥς a aya dy Πυλέφαμφ᾽» ἀγεύρριτο τὰν ἐπαοιδον. 


. Téffa μένων οὖγαν € καθημὴς ὃ Κύκλωψ; 


Οὐδ᾽ 


Notandum τὸ κατίσγανον, 
Erunt enim fortaffe, quibus haec 
lectio melior videhitur illa a!tera, 
quam ex MSto exbibuimus. Tum ve- 


Αἱ poat civ ἔρωτα κατίσχαγον, ü- 


Et priora illa 
'Q: ay aldy, ita vertenda fuerint: Ur 
bare ἐπ σης vel fimul ac bonum. 
Vf. 4. Ἢ παγακὲς ] Laudat hunc lo- 
cum Ciemens Alex. Stromat. lib, v. 
Ἢ πανακὴς πάντων “Φερμάκων σοφίας 
Καλλίμανγ τ» ἐν τοῖς ᾿Ἐπιγρήμμασι γεώ- 


| ee. Reponenda eft apud. Clemen- 


tem vera lectio, quam ex MSto edi- 


VI. 5. TZ δοκέω ] Scribe, T&ro, δὸ- 


." 
Αἱ Μοίσω T tpa, χαϊιο CUYO d Φίλιπῶε. 
Ἢ mures area Φάρμαχον a σοφία. 
5T5m, δοκῶ. χ᾽ ἃ λιμὸς oxi μόνον ἐς τά: “πονηροὶ 
Τῶγαθον᾽ fadi ταν Φιλόπροιδαι γόσον. 
d 
EG eu X ἃ καςοὶς pata (935 T tea Tu 
Tam, «oj, xo] vw auega. vroudwexor. 
E; ἣν ἐγὼ paca πασῶν δαερῶν ἰσχανον, 
Δδοικα καὶ πέξρικα καὶ 5d: TiO Aat 
Ετθυς μετὰ vawTW) ἔσϑ᾽ $ya τὸ καὶ 
γέαι. 
ubi vegenzizv ἕνην καὶ νέαν vocat, quia — ro lege adum fuerit: 
"o ἐν αὐτῇ cual καταλήγειν τὴν σελύναν 
TI ? eria A. ἸΑΒῚΣ, τι, ODamTS, 
Vf. 3. Ἑρμᾶς} Dorifmus hic eft Ἦ πανακές ἃς, 
alienus: itaque, ut voluit Bentleius , irri Doricum pro £e, 
refiitui legicimum Ἑρμῆς, Pott pro 
᾿ ec (crip(i τὰς , ut eít in MS 
Vf. 4. € παρὰ T6] Scribendum 
ας Dorice pro «jc, quod pro ταῖς, 
ἃ. FABRI. 
.BEgENTLEII. 
* IN EPIGR. XLIX. 
In ediGone A. Fabrae primum dun- dimus. 
ἃ ᾿ tixat habetur. Epigrammatis hujus 
citichon: nos reliqua addidimus ex — xà, χ᾽ & Muss. 
Cod. MSto. 


Vf, r. Ὡς ἀγαθὰν} "Theocritus in 
Cyciope Id. xi, 
Οὐδὲν πόϊτὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμα- 
πον ἄλλο , 
| Νικίας ἔτ᾽ ἔγχριςον (ἐμὶν δοκεῖ) 
Ϊ τ᾿ ἐπίπαςον 
| m. Ἢ mai Πιρρίδες &c. 
| Ubi hsec adno:ar Scholiaftes) ex hoc 
loco emendandus : duce mo? σὲν 
Κύκλωτα παρα ρυθέρενον ξαυτὸν E74 πῷ 
| τῆς la*aci: J 2/014 2 X ἐντυλλόμε yov 
| vote δελφίσιν. ὅπως αγγείλωςσιν αὐτῆ. ὡς 
| Tuic (aeos σὴν ἔρωτα ZVAHVUL. καὶ Καὰ- 
| Musy( € αν εἰϑὸς [{υλύφηρλ Ὡς. εἰνϑυ. 
βάτο τὴν αγιδὴν καὶ («5024 σὸν ἔρωτα κατ 


- í à 


Vt i 7. "EsO ἁμῖν X ἃ κας ἐς εἰφειδὲ fan 
σρὲς πὸν ἔρωτα ἡ An legendum zaeac? 
Eft nobis & thalamus (ive uxor, re- 
medium ad vagam libidinem. In hac 
fuma feftinatigne nihil excogirare 
Quco, quod vel mibi ipfi arrideat : 
ut neque in verfu fecundo. 


VARIORU M. 


IN EPIGR, XLIX. 
Vf. αν ΤἸπολύφη μι» ] MS, Lipf. II:- 
χέφα ριον». recte. 
Vi. 2. Ὑόῤῥχα μένων aio) ]. Legen- 
duin " 


Tu.ja μένων αἰγὸς $ καθ᾽ (ua o 


PT 
Uu 
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Venit bos ad aratrum ultro. Recte meus Mercurius, 
Re&e fane: de vigind illis diebus non querimur. 
—XLI A. 4 
Quam bonum Polyphemus invenit inchntamentum! 


. . * . . . . . 


Mufae amorem attenuant , o Philippe, 


. . . . ; Φ . 


Profecto omnibus morbis medetur Sapientia. 
uamobrem etiam ἃ Fames hoc folum intet mala e 


habet 


Bohi: Exfcindit morbum amatorium.- 
Eft & haec nobis medicatrix ad. prodigum amorem, 


Hoc, puer, tibi alas detondct. puerule, 


U doles Polypbeuis commentus ef? 
qntilenam , uto iz σου perítaus , mon 
amplius gregis, curam μα ες Et ita 
baec videntur integra. Sed ne dubi- 
tes, audi delicias Tüeocriti , ubide 
Cyclope: 
Ilo2-hu ταὶ sp ποτὶ T^ αὔλιον αὖ- 
aai zT OV 
Xoor2e ἐκ βοτάνας, ὃ δὲ τῶν Tas 
aas αεἰδωνς 
Αὐτῷ ἐπ᾿ αἰόν(» xaTiTxeTO qU- 
κιοέεσσοας 
"EZ die Ἔχθιςον ἔχων ὑποκάρδιον ἵλ- 
ΚΘ» 
Kir» ἐκ μεγάλας , τὸ οἱ ἥπατι 
σπάξε Ξέλεμνον. 0, 
'Ax^d τὸ φάρμακον evt. καθιεζόμε- 
YO- δ᾽ ἔπι πέτρας 
Ὑψυιλᾶς ἐς πόντον ὁρῶν ἄειδε τοι. 
eva. 
Hoc me monuit eruditilfimus ado- 
lefcens Andreas Dacerius. quem ob 
eximium ejus ingenium Pater mcus 
paerno plane amore diligebat. A. 
FAsRr. D. Hein(ius hoc cpigramma 
3a legit 5 — 


Ὡς ἀγαθὸς TIeXopa ἀνήρατο τᾶς. 


Ἑαλατείοεις. ' 

Ai μμᾶσαι τὸν ἔρωτα πατίσχαγον, 
Tu. GRAgv. Immo ea fere funt e 
Schol. Theocrid 1. c. Sed Scholiaftes 
itta laudavit memoriter , & neglecto 
Dorifmo : unde mil cer coliigi 
poteft, 
- fbid, καὶ καθημὴς ΟΠ, sxaS ἡμᾶς, 
Apogr. Ruhnk. Ὑόῤῥα —— xab6 ipae. 
Hunc verfum fic fibi legenduin vidcri 


Ne 


Bonrleius fcripfitad T. G. Graevium: 
"Ta ga. ἐκένων αἱγᾶὰν αὶ καϑιμασ᾽ 6 Κύκλωᾧ, 
qnod parum aifcedit ab Annae ráiio- 
ne. Mihi autem non placet valde καθ- 
ἐμὰν pro dimittere, & Quidem de a- . 
nimalibus, nec credo 6c dici, . 

V(.4. Ἢ πανακὲς | Verfum correxi 
de Bendeji mente e veftigiis libro- 
rum. iINam praeterquam quod ap. 
Ciemencem eít zaiazeg, quod male 
librarii ad zo» av rc'cr. oces fecerunt 
e παγακὲςς Apogr. Voll. habec s2ravic, 
Ruhnnk. à 72v ig, quod e πανακὲς 
factum , nemo non videt. lidem li- 
bri habent 4 σοφία), Lipf. Contra .» 
σοφίη. 

Vf.s. ΤΣ δοκέω} ἘοΙΠΙπῖο Dent- 
lejus σῦτο, δοκῶ. τὰ δοκέω etíi fenfum 
non habet alenom ,tamen frigidius 
eft in epigrammate. Apogr. Voff. fe- 
quentia (c babet: χ᾽ à χαλινὸς εἶχε, 
FEdam MS. Lipf. 4. Mox idem ἐκ- 
xócl&y, ut Scaliger volebat. Sed vi- 
detur id effe e correctione Scaligeri. 

Vf. 7. d κας ἃς} Beutleji correctio 
facilis , & tfenium efiicit per fe com- 
modum. Sed fequentia docent, paé- 
tam illas duas modo medicinas, li- 
teras & pauperiem , coinmemoraffe. 


Apogr. Ruhnk. habet : Ἔσθ᾽ dpiy χ᾽ 


excea γ᾽ dp. unde Salmafius conacie- 
bat legenaum : "Ec9' aiv Tad" ἕκας 
y ἀφ. Quod non difplicet. Mihi vi- 
ium ett fic: Ἔσθ᾽ ἁμῖν v ἄκ- αὐτὸ. 
pro 4x«Q»« τὸ αὐτό. 

Ví. 8. Tsz παῖ} Apogr. Ruhünk. 
st, unde Salmaüus fic corrigebat: 

' ῷ Us 
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Οὐδ᾽ ὅσον ἀΠάραγον σε δεδοίχαμες" αἱ "S ἐπῳδαὶ 
Οἴχῳ τῷ χυλεπῶ τραύμαος ἀμφ ὄτερο. 


Πολλάχε δὴ φυλὴς ᾿Ακαμαντίδος ἐν χοροῖσιν "uel 
᾿Αγωλέλυξαν χιοσοφόροις "6x διθυραμᾷζοις 

Αἱ Διοιυσιαάδες5 μέτραισι δὲ χαὶ βόδων ἀ ὦτοις 
Σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασοιν λιπαρὰν ἐθειρᾳν, 

5 ΟἹ τόνδε τοάποδου σφισι μώρτυρᾳ βακγέων aX 


Θάχαντο ᾿ χείνενς δ᾽ ᾿Ανδιγένης ἐδίδωιξον aides. 


Tori σὰ ναὶ x, τὰ T. 7r. Sed mihi illud 
ya hic frigere videtur. 

Vf. 9. ὠλλ᾽ ἄραγον] Non dubitavi 
recipere certitlimam Bentleji cot- 
rectionem , τ τοραγον , quam vocem 
ingeniofiffime reftitutam Callimacho 
vere judicat Cel. Hemflerimifius ad 
Lucian. T. I. p. 416. Apogr.' Volf, 
habet ἀτγάραγον, ad(cripferatqueVos- 
' fius in margine eundem Etymolobi 
Jocum. Apogr. autem Rubuk. plane 
ἐττάραγον. 

Vf. τὸ. Οἴκῳ] Intelligi poteft ἐν; fed 
tamen etiam ad vitanda ὁμοιοτίλευτα 
malim οἴκοι. 


BENTLEIIL 


Vf. ο. Odd" ὅσον ἀλλ᾽ ἄραγόν σε did ul- 
καμες 7 Sine dubio corrigendum eft 
Οὐδ᾽ ἔσαν daldpayóv σε δεδοίκομες, vel 
δεδοίκομκες ἃ Dorico δεδοίκω. ᾿ΑἸτάρα- 
79’ eft mica panis, (ive res quaevis 
minutifima. Vide Hefychium & a- 
lios. Etymolog. 'Arápay Q», παρὰ τὸ 
εἰτείρεγός 716 εἶναι. KaAiguax Οὐδὲ 
, πὸν αἀτἸάραγόν ci δίδοικεν,  Refpicit 
hunc ipfum Callimachi locum ; & ex 
£o eít rcftituendus. 

IN EPIGR. L. 

Verfu fexto ϑήκαντο repofui ver- 
fus gratia: nam in MSto e(t ἔθυκαν. 
Diftichon poftremum , qued abeft 
ab editioie Fgbrae , ex Msco addi- 
dimus, Sed in ver(ücuio potteriori 
paulum quid immutavimus : IM3tus 
fic exhibet: E 


E 


Θῆκαν ἰοςεφάγων S1Xy Gat μιρισῶγ, 
Sententia Epigrammatis clara eft & 
perfpicua. 1n Dionyfis, quo tem- 
pore Athenis fabulas docuerunt poé- 
tae Tragici & Comici, tribu aliqua 
chorum & veftem .& reliquum orna- 
tum fingulis fuppeditante , victrix 
erat tribus Acamantis , fabulam e- 
dente Antigene, tibiis canente Ari- 
ftone, chorum ducente Hipponico, 
Caeterum non. eft Callimachi Epi- 
gramma, fed Bacchylidis vel Simo- 
nidis: fic enim in Cod. MSto infcri- 
ptum eft, 

Καλλιμέχε ἐπὶ τῷ αὐτῷ πετραμέ- 

epto ἑνδεκασύλλαζον, 

BaxxvMdy ἢ Σιμωνίδε ἐπὶ τῷ αὐτῷᾷ 

πέτραμέσρῳ τετρώμετρον, 
ὅμοιον 76 , Ei κοι γένοιτο παρθέν( κα- 
λή τε καὶ φέρεινα" μκίᾳ, δὲ μόγον συλλαζῇ 
πλεονάζον. ἐπὶ τὸ τετραπόδιον ἐκ ἔχει 
iap.Coy ἀλλὰ ἀνάπαιςον. Vides Calli- 
machi Epigramma poft verfus tetra- 
metrum habuiffe hendecafyllabon. 
Deeft itaque hic loci: fed alibi ex- 
tat num. XLI. 

"[tpin Ado» ἐγώ πατε, καὶ πάλιν 
" Καζείρων , 
Dnp, καὶ μετέπειτα Andvud- 
mc. &c. 

Extat etiam aliud ejusdem Simoni- 
dis Epigramma, geminum huic & ger- 
manum , apud Scholiaftem Hermo- 
genis περὶ ide dy pag. 4105. quod quia 
huic loco & occafioni apprime con- 
venit, hic defcribemus : 

"Hgxe, μὲν ᾿Αδείμαγτίῷ. ᾿Αθηναίοις, 

07 (rixa Ὁ 
. Ar 


^. 
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Ne hilum quidem. te formidamus, Incantamenta 


enim ambo 


Domi funt nobis acerbi vulneris. 


L. 


Saepe quidem in Tribus Acamantidos choris 
Clamorem fuftulerunt ob hederigeros dithyram. 


bos 


Horae Dionyfiades; coronisque & rofarum floribus 
Sapientum po&tarum inumbrarunt unguentatam 


comam: 


Qui hunc tripodem fibi teftem Bacchicarum vi&o- α 


riarum 


Dicaverunt. lllos autem Antigenes docuit vi- 


IOS; 


'Avtioyle φυλὴ didum . τρὶ- 


σοδα 
ἀκ ενοφίλε δὲ σις [υἱὸς ᾿Αριςείδης ἔχο- 
pi) st 
Tlewrixowr ἀνδρῶν καλὲ μαθόντι 
χορῶ, 
"Agi. διδασκαλίᾳ δὲ Σιμωγίδη 4- 
ΟἿἾἼΤΈΕΤΟ XU 
᾿Ογδωκογταίτε, παιδὶ ΔΛωπμ- 
7i. 


hoc eft, Archonte Athenis Adiman- 
to, Dionyfiis vicit Tribus Antiochis , 
ehorago Ariftide , poéta Simonide. 


VARIORU HM. 


IN EPIGR, L. 


In Libro Lipf. & Ap. Ruhnk., eadem 
tít infcriptio , quae in Bentlejano. 
Epigramma hocCallimacho etiam ab- 
judicat & Simonidi tribuit Cel. Hem- 
fterhufius ad Ariftoph. Plut. p.334. ὅς 
in Addendis ad Lucianum T.I. p. 82. 
laudans etiam idoneum auctorem 
Stephanum in ᾿Ακαμάντιον.  INCC res 
habet jam dubitationis aliquid. Ce- 
terum in Dialecto inconftantia eft. 
Videtur enim , ut cetera Simonidis, 
fetum Doricum effe debere: cum 
tantum jn ultimis verübus ferveiur 
Dorica dialectus, 


Bene 


Vf. 1. ὀιφυλῆς ᾿ Απαμάντί δ" Certe 
quid fit Διφυλῆς me nefcire fateor: & 
verum puto quod conjicit idem An- 
dreas Dacerius: legit enim, 

Πολλάκ; dé φυλῆς 'Axauayríd go. 
nam φυλὴ ᾿Ακαμαντὶς in Attica ab A« 
camante Thefei filió fic dicta. Vide 
Harpocrat. A. FABRI. 

Vf. 2. 'Avoxódv£av ] MS. Palat, dyd- 
»^w£ar, auctore Dorvillio ad Charit. 
p. 278. Sed vulgatum verum ipfe 
agnofcit. 

Ibid. κρισσοφόροις ἐπὶ δίθ. Nemo 
non videt lcgendum κισσοφόμοις ἐπὶ δὲ" 
ϑυρώμζοις. A. FABRI. 

Vf. 3. Διουσιάδες} Διογυσκάδες $8 
Σπάρτῃ παρθένοι οἱ ἐν τοῖς Διογυσίοις δρό- 
ῥίον ὠγωγιζόμεναι. Hefych, A. ΕἌΒΒΕΙ. 

Ibid. μίτραισι 7$ ]. Liber Lipf. ha- 
bet δὲ. quod quia fenfus requirit, 
etiam fine libro erat reponendum. 

Vf. 4. λιπαρὰν £Dugav] unguentis de- 
libutam. Res nota eft. A. FABRL 

Vf. 5. Οἱ τόνδε τρίποδα ἢ Haec hi- 
ftoria mihi ignota eft. A. FABRI, 

Ibid. ΟΣ τόνδε 75.] Non video quid 
hic in hiftoria haeferit Anna. Epi- 
gramma eft in tripoda, quem Cho- 
rus victor dedicavit, 

Vf. 6. xíásc] MS. Lipf. κείν δὲ 
mox ἐδίδασκεν. Pro κιῆως Vir doctug 
in Apogr. Ruhnk, eG" δ΄, v$ 


)) ͵ 
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Ud ἐτιθζωι εἶ τὸ Ὑλυχεραὶν ὅπα Δωδίοις ᾿Αδίφων 
Agye ἡδὺ πνεῦμα χέων χαθαροῖς ἐ ἐν αὐλοῖς. 
Τῶν Coria κύκλον MENDA pUUL "Lzzzaóvix 
XcrpeGav C u3s, ἅρμασιν C? Χαείτων Φορηθείρ. 
ΑἹ οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώποις ooa. κλυτὸν ἀγλαάν Té CT 
Θηχαν » ὅεαν ἰοφεφάτων exe ἸΜοισοῦν. 
γα ἶ 
Tis ἀλήω TR ἐφ᾽ ἧς ἅλα λιτὸν ἐπέοσϑ ὧν 
- Χειμῶνας μεγάλες ἐξέφυγον δανγέων, 
(ue Joois Σαμέθραξι» λέγων eh τήνδῃ xal εὐ γὴν} 
^Q λαοὶ; σωϑεὶς ἐξ ἁλὸς QU. ἔθετο. 
| y. 
Εὐμαθίω ἡτέίτο, διδὸς ἐμὲ Σιμὸς 0 Μίκκε 


^ 3 e ς , 
Τοῖς Μύσολφ᾽ ὦ δὲ. Γλαυκ» ὁχῶὼφ 5. ἐδόσοιν 


Vf. 7. Eb δ᾽ &rifntiro] Nemo hoc, 
epinor, intelliget, Integrum vest. 
fic legerem, 

ES δ᾽ ἐτιθυνεῖτο γλυκερὰν ὅπα  Aupldr 
: etsieate " 
hoc eft, Zeze attem formabat , fingc- 
bat dulcem vocem. Dorum optimis zirgi- 
σις ille dulcem infundens tibiis fpiritum. 
A. ΓΆΒΆΙ. 

lbid. ἐσεθηνεῖδο} Elesanter hoc ver- 
bum dicitur de qualibet cura in re a- 
liqua colenda. Jofeph. A. TJ. 1X. 10. 
5. de terrae cultu dixit , ubi vid.Span- 
homius. In mcdio autem paritcr dixit 
Xenoph. Cyrop. VIIf. p. ó51. pro 
colere 5 quem locum tnale Lexica 
fub activo proterunt. 

Vf. 9. κύκλων 1 Lege κύκλον, prout 
$6 μελίγηοιν. A. TA: "RI. 

' Vf. 10. aguaoi ἐν Χαρίτων ] Nota- 


bis iod etiam gratiis tribui, A. 
Fan. Hemfterhuf. V. Cel. ad 
Lucian. T. T. p. »8. 


NE 12. κλυτὸν Apogr. νοῦν κ᾽ a2- 
tay, 
DrENTLEII. 
IN EFPIGR. LL 
' In Cod. M*to Zia λισὸν, Sed fiad 
ἅλα referretur , dicendum foret dax 
9?;ir, Διτὸς CÍt pauper: Hymno ia 


3 
Αντ᾽ 
Apollinem vf. 10. 
Ὅς uiv id» , μέγας WTof. ὃς ἐκ ἴδε, 
λιτὸς ἐκεῖν ὅς 
Ilotoy ex conjectura fubftituimus pro 
δανίωγ, In Codice MSto , quo ego 
ulus fum, eft δαέων, 
. IN EPIGR. LII. 
Bacchi f(imulachrum Mutis donavit 
Simus Micci F. qui in ludo &ram- 
matico literis operam dabat, In Cod, 
MSto eft. γλεῦκος ἕκως : Sed fine du- 
bio legendum, Γχαῦκος; ut edidimus. 
Glaucum intellige Homericum, qui 
arma cum Diomede commutavit, 
Χρύσεχ χαλκείων , ἑκατόμκζοι᾽ ir. 
via Cc: (y. 
Διπλόος t3 auis eft litera Samii Py- 
thazorae T; fic dicta, quia in dt- 
plicem ramum dividitur. Notumillud: 
. Litera Pytbagorae difcrimine feda 
bicorti. 
& illud: 
Et tibi quae Samios deduxit litera 
TA90;05 4, 
Surgeutem. dextro morflravit Iimi- 
. te callem. 
Bacchus ᾿ς fitus erat e regione li- 
terae Y, quae prope ludum litera- 
rium pofita bivium virtutum & vi- 
tiorum pueris indicabat. Pofro pue- 
iiifti vota. faciebant Baccho, & ea 
£ra- 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


Bene vero formavit dulcem vocem Arifton 
Argivus , fuavem fpirivum. fundens in fimplicibus 


tibiis Doricis: 


uorum chori dulcifoni dux erat TTipponicus 


Struthonis filius, 


in Grátiarum curribus vectatus: IG 


Quae illi apud homines nomen inclytum & claram 


. vi&toriam 


Deoderut: ; ita volentibus Mufis violaceas coronas 


geftantibus. 


LE 
Naviculam Eudemus, in qua tenue fal comedens 
. Procellas magnas effugit aeris alieni, 
Donavit Diis Samothracibus; dicens quod hanc ex 


νοῖο, 


O populi, fervatus ex mari hic pofuit. 
Lit. 
Docilitatem petiit Simus Mieci filius, donans me 


Mufis, Illae autem, Glauci inftar, dederunt 


£atia comam iili facram nutric- 
bant: qui mos comam deo cuipiam 
confecrandi , Baccho. praecipue, 
Cüam pueris notiílimus, Euripides 
Bacchis: 
Πρῶτον μὲν acp? Éíc;vyw cep 
σέθεν. 
Ἱερὸς ὁ πλόκαμος. τῷ DG δ᾽ αὐτὸν 
τρέφω. 
Cum vero. & ipfe Baechus crinem 
intonfum putriverit, unde δὲ sCrs- 
κόμης dictus & κισσοκέμης &c. ideo 
hanc puerorum relisiouci pibili ae- 
füimans, illos ait perinde facere, 
ἃς fi fomnium fuum (ibi narrent; 
quod ipfe longe melius intelligat. 


VA RIORUM, 


IN EPIGR. LI. 

Hoc cpigramma edidit & Kuftc- 
rus ad Suid. T.I. p.795. pro inedito. 
Primi duo verfus (fed omi(To da- 
Kay) cum dimidio tertio funt. ap. 
Suidam in 'EvízÓcv, undc patet, epi- 
&ramma fic in primo verfu corri- 
fendum cile, ut pro daa λιτὸς €rsA- 
$a» legatur , ut edidimus: .& fic lau- 


.vigii. 


Pro 


dat haec verba illuftraturus 79 ἐστε, 
σϑίειν, vel ἐπέσθειν Cel. Hemftterhuf. ad 
Ari(tophanis Piut. p. 359. Dentlejus 
hic aberravitin corrigendo & expli- 
cando : fed correxit errorem in 
praefatione ad Dit. de Phalaridis E- 
pift. Ceterum verfiohem correxi: 
quae tainen fieri ic non poteft , ut 
lufns , qui eft in Graeco A, fer- 
vetur. MS. Lipf. pro δανέων in marg. 
ἀνέμων, Fruftra. 

Vf. 1. Τὴν dim ] 'AMa genus na- 
Α. FAvRI. 

Ibid. ἅλα λιτὸν ἐπελθὼν] Notari pot« 
eft ἅλα λιτὸν hic dici eranquilium "m 
$8. A. FAnRr. 

Vf. 5. Ξεοῖς Σαμόϑραξ;] De Diis Sa- 
mothracibus qui Capeiri dicebantur, 
vide. quae notavimus Epigr. Xv. A. 
FarRr. 

Ibid. c») Refer ad à»/w, non 
vero ad εὐχήν, A. FABRI. 

IN EPIGR. LIT. 

Vf. 1. ἐμὲ Xipcc] MS. Lipf.Eusewóe, 
Sed haec eít Scaligeri correctio, qui 
mox etiam corrigebat πὰς Μᾶσας. 

Vi, 2, IA«ix(Q- ὁπωξ 7. Recte Bent- 

lcju$ 
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Arr! Aya μέγα δῶρον. ἐγὼ δ᾽ ἀνὰ amd χε εν ὼφ 
^or. ΩΝ “Ὁ . / , € . 1 
Keg] τὸ Σα μία διπλόον», 0 τραγικὸς 
5 ITeuswekay Ayo (Ov é7nixo v. οἱ dx λέγθσιν 3 
"epós 0 πλόκαμος» Τιῤμον ὄνειαρ ἐμωί. 
; vy. | 
T3 ᾿Αλροροίνακ)ὸς μὲ Aya , Eae, κωμικὸν Oros 


" A*yx a 


VS μαρτυρᾳ. Y Ῥοδίε 


Πάμφιλον, Gs. co ἔρωΐ, δεδιυ μένον. ἥμισυ δ᾽ acido 
᾿οζάδι καὶ λύχνοις "Lo y. ido ior. 
y. 
Eis Aor pyy τινα, "yuuaixa, S79 καλερϑιΐω, 
| T Mixxs τροφόν. 


Τὴν Φρυγίΐευ Αἴοσρην, ἀγαθὸν γάλα , πᾶσιν οὐ £63 A04 
Mixx (Q* 9 ζωὴν ὅσαν ἐγηροχόμ4. 

Καὶ φθιμένζευ ἀνέθηκεν. ἐπεοσομ ένοισιν P qn 
'H 29$ ua oJ QY ὡς ἀπέχᾳ γαίας. 


lejus e γλεῦχ(» fecit Γλαῦχ». Sed 
in Lipf. eft etiam ὅσως. 

Vf. 3. ἀνὰ τήνδε] Quid? suam, 

: An legendum zy τάσδε, Nihil in fe- 
quentibus video, A. FABRI. 

Vf. 5. οἱ δὲ λέγεσιν] Legendum αἱ 
δὲ λέγωσιν. A. FABRI. 

Ví. 6. δερὸς ὁ πλόκαμκ(» ] Quid hoc 
fit me netcire fateor. A. FABRI. at 
v. Bentlejum. 

Ibid. cZucrv ὄγείαρ ἐμοί ] Vide fupra 
Epigr. v. A. Fapui, 

, Ibid. «sv ὄναρ. ] Apogr. Scalig. 
& Lipf. σὲ μόνον éi2g. 


BENTLEIL 


IN EPIGR. LIII 
. Pamphili, perfonae in Comoedia, 
ftatua , rugofa illa quidem & fuligi- 
nofa, ab Agoranacte poéta Comi- 
Co dedicata eft, ut teftimonio effet 
victoriae , quam ludis Dionyfiis eft 
confecutus, Faceie autem dictum, 
rafem vere Comltum: de quo prover- 


, ' 
ye. 
bio confule Paroemiographos, Δε- 
δαυμένον reftituimus , pro edito δὲ- 
δα) μένον. Hefychius : Δεδαυμκένον, πὲς 
pimtoAey μένον, ἃ δαίομαι. Εἰδόκκενον ve- 
ΤῸ pro εἰδομένων (ut aFabra editum ) 
& Cod. MsStus habet. 

IN EPIGR. LIV. 
Aefchraes ancillae Phrygiae ; nu- 
trici fuae gratiam rependit Miccus 
alumnus. Eleganter autem /ac bonum, 
id eft, nutricem bonam. Pro zaieiv 
ἐγ ἐσθλοῖς, cemendavimus, πᾶσεν, ἐσθλαὶ 
σαντα, ἀγαθὲ cfle, de re bene 
lauta, & omnium bonorum bona 
copia. Ariftophanes lyuto: : 
Πρότερον γὰρ εἶχον μὲν παρὰ ταῖς 
xammict 
Πάν] dya4. 
Idem Acharnenfibus: 
Kai ταῦτα uivru , và Δί, doors 
(A. ἐτριφέτηγ' 
Ἔν πᾶσι βολίποις. 
Scholiaftes; Δέον εἰπεῖν, Ἔν πᾶσιν ἀγα“ 
θοῖς. βολίτοις εἶπε παρ᾽ ὑπόγοιαν παίζων, 
Theopompus apud Hephaeftionem : 
; In 


, 
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Pro parvo magnum donum. Ego vero fto inhians 
Adverfus hanc Samii duplicem /iteram, tragicus 

Bacchus, puerorum auditor. illi autem dicunt, 
Sacer tibi eft capillus : meum mihi narrantes fo- 


mnium. 


LIII. 
Dic me, o hofpes, pofitum .effe victoriae Agora- 


nactis 


4 


Rhodii teftem vere comicum 
Pamphilum, non in amore ambuftum: dimidium ve- 


ro confpicitur 


Caricae & lucernis Ifidis fimile. 
.LIV. 
In 4efcbram mulierem ita didlam, nutricem Micci. 


Aefchram Phrygiam , lac bonum, Miccus 
Et, dum viveret, in re opima aluit, 

Et mortuae ftatuam pofuit: quo pofteri viderent, 
Ut anus mammarum mercedem ceperit. 


Πα ἀγαθὰ d γέγονεν ἀνδράσιν 
Ξ &avc διὶ συνεσίας. 
IN EPIÍGR. LV. 
Estat in eandem fere fententiam 
Epigramma Antholog. lib, 1. C. 4I. 
Ai χάρῆες τρεῖς εἰσι. σὺ δὴ μία ταῖς 
τριδὶ κείγαις 
Τονήθης, ἵν᾿ ἔχωσ᾽ αἱ χάριτες χάριτα, 


VARIORU Μ. 


IN EPIGR. LIII 
Nil omnino conjicere poffum ia 
hoc Epigrammate , ut nec in fe- 
quenti, quod mihi poflit placere: 


itaque fatius eft ea aliis illibata re-- 


linquere. A. FABRI. 

Vf. 1. τἧς} Liber Lipf. ταῖς, 

Ví. 3. δυδαυμένον] MS. Lipf. & A- 
pogr. Scal. & Voll: δεδεγμένον. Ruhnk. 
διδαγμένον. quod Salm, explicat βι- 
δληωένον, Hefych. Δεδηγμκένος, βεζλη- 
μέν». Ταραντῖνοι, ἐν ἔρωτε δεδαγ piov 5 
pro ἔρωτι did iy js. πὸ ἐν πλεογαζει. 

| IN EPIGR. LIV. 
Hoc epigramma pro inedito de- 
Tem. L ! 


branis. 


LV. 


dit Jenüius n. 89. cenfetque ab ini- 
tio aliquid deeffe: nefcio quare; 
cum plena fit fententia. Editum 
etiam eftin Anthologia Reiskii, n.740. 
Vf, 1, ὠγαθὸν γάλα , πᾶσιν] CI. Reis- 
kius e conjectura edidit ἀγαθὸς Γα- 
λάταισιν ἐν ἐσθλοῖς , nulla ratione red- 
dita. Enimvero ita parit cauffa , pro« 
pter quam benefecit Aefchrae Mic- 
cus. Nec eft, quare quem offen- 
dat éyaBiy γάλα, de bona nutrice: 
cum etiam qui eadem nutrice ufi 
funt ὁμογάλακ]ες dicantur &c. aut ἐν 
erzei ἐσδλοῖς, de copia: cum ἐν εἰγα- 
θοῖς hoc fenfu paffim occurrat. Sal- 
mafius vulgatum sraziy ἐν ἰσϑλοῖς pro 
“αἷς ἐσθλὸς dictum, fruftraque no« 
tam mendi additam putabat in meme 
Gujetus autem corrigebat 
qi» πάις ἐσθλὸς. in quo friget τὸ τὴν» 
Simile epigramma in tumulum nu- 
tricis eft inter epigrammata Theo- 
criti p. 180. ed. Heinf. quod comes 

parabat Gujetus. 1. 
Vf, 3. dbi ] Cl. Reiskius ree 
V fcri: 
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, 
ye . 


Εἰς ὃ γιωαῖκα Πτολεμαΐδα Βερενίκζου. 


Τέοσαρες αἱ Χάρλϊες. ποτὶ ^B μία ταὶς τεισὶ χείγοις 
ἼΑρζε am] ἐπλάφϑη y κύτπε μιύροισι TÉ , 


Γι 3 ec 5, 
Evo ἐν πᾶσιν ἃ 


ej IA Βερενίκα , 


“Ἂς ἄτερ {δ᾽ αὐταὶ ταὶ Xaelks Xa eile. 


f 


yg. 
Τὸν τὸ καλὸν μελανεῦντου Θεέκριτον, εἰ μὲν ἐμ e 
Teresa pamoins * εἰ δὲ QuAd, Φιλέοιο᾽ 
Nar «25s εὐχούτεω Γανυμδοίθ». Sean Ζεῦ. 
Καὶ σύ ποῖ neaoXws. Cóx ἔτι μακρὰ λέγω. 


í4 


καὶ πάλιν 9 Εἰλείθυια. Avuxeuid Ov ἐλθὲ καλεύσης , 


Εὐλοχίθ» ὦ 


^w N 
ὠδίνων ὧδε σὺν εὐ τοίη 5 


Ὥς τοι YU) μὲν» ἄνασσα 9 xógs ὕπερ᾽ αὐτὶ δὲ ποδὸς 
"Y φερον θὐώδης ἄδλο τι γηὺς ἔχοι. 


γῇ. 


Τὸ aet ὃς ἀπέχεις, ᾿Ασκλήπιε γ τὸ toe γεουσιχὸς 
| Axgodvuts ᾿Ακέσων ὥφελεν  ἀρξαμεν(ῷ" 


feripfit συνέδυκο,., compofuit , fepelioit , 
quod ανατιθένα, dicatur de ftatuis , 
non hominibus. Primum fenfus non 
patitur fatis illud. ΙΝ πὶ pofteri non 
vident, qui fepeliverint, ni(i monu- 
' inentum ponatur cum titulo.  Alte- 
rum falfum effe, multis exemplis 
doceri poteft. Ἐπεσσομίνοισιη autem 
«onjunéte pro 47 $ecoj. quae fcri- 
ptura faepe eft in libris 9 δς hoc fen- 
fu laudatur in lexicis. At &7iecó- 
pvo fünt potius fuperfliter ,. qui fu- 
perunt. ἐπ᾽ ἐσσοιένοισε autem ett apud 
futuros. Vid. Cl. Heringa in exqui- 
fitae doctrinae Obferv. p. 15. 
' Vf. 4. μασθῶν) MS. Scal. & Lipf. 
μιαςῶν.. y fic corrigit Jenfius. ρμασθὸς 
magis in compofitis fcribitur. 
IN. EPIGR. LV. 
Wf. 2. xvi μύλοισ, vor } De mo- 


, 
Iuwo- 


γ8: infantes erfífm ftatim atque ín 
lucem erant editi, vel aqua, vel 
unguentis veteres abluebant. Nota 
autem hoc verbum »erie, bumidu: 
fum , perfiuo 5; nam rarum eft. Caete- 
ra in venuftiffimo hoc Epigrammate 
plana funt. A. FAERI. 
IN EPIGR. EVI. 
. Hoc & (equentia Epigrammata 
Callimachum autorem prae fe fe- 
rentia nunc primum ex Codice 
MSto exhibemus: quem olim vidi- 
mus Oxonii apud eruditiffimum & 
celeberrimum virum Eduardum Ber- 
nardum. 15 codex fine dubio trans- 
fcriptus eft ex vetufto illo "Heidel- 
bergenti , qui nunc Romae ferva- 
tur in Bibliotheca "Vaticana, ἔπ 
MSto primus verüculus fic fe ha- 


bet: 
Tí 


CALLIMACHI EPIGRAMM. 


32; 


L V. 


In uxorem Ptolemaei Beronicen. 


Quatuor funt Gratiae. praeter enim tres illas 
. Alia nuper formata eft, & adhuc unguentis madet, 

, Beata in omnibus invidenda Berenice, 

Sine qua ne ipfae quidem Gratiae funt Gratiae. 

|. LVI. 

Dulce nigrantem Theocritum, fi quidem me odit, 

Quadruplo magis oderis: fin autem amat , ames: 
Ita per bene comatum Ganymedem, o fumme Ju- 


piter, 


Et tu olim amafti: non loquor plura. 
LVII. 
Quin iterum veni, Lucina, vocante Lycaenide, 
Sic propitia cum partus facilitate: 
Ut nunc quidem, regina, pro puella ; poftea autem : 


pro puero 


Aliud quid habeat templum tuum odoratum. 
L V ILI. 
Sic habes debitum , Aefculapi, quod pro uxore 
Demodice Acefon debuit , cum inciperet 


Tóy πὸ xaX μελαγέῶτα Θεύκριτον 
εἰ μὲν ἐμόχθει. 

Repofuimus μκελανεῦντά. Sic in Epi* 
grammate quodam in Anthol, μελα- 
γεῖσα. Τὸ καλὸν autem apud Theo- 
Ciitum [ἀν]. rir. 

Τίτυρ᾽ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμέγε, 
& ibidem non longe inferius: 

*Q. aà καλὸν σγοθορῶσα. BENTL. 

Vf. 1. ἐμόχϑει Sic & alia Apogr. 
Anthol. 

Vf. 35. εὐχαίτεω Tay.] Etiam Lucia- 
nus Deor. Dial. 5. καλὸν xcgcimm vocat, 

Vf. 4, Kai σύ ποῖ ἡράσθης Vid. Cl. 
Valkenaf. praef. ad Virgil. cum Grae- 
«is coll. p. LXXI. 

IN EPIGR. LVII. 

In MS. Lipf. haec infcriptio eft : 
"Αιάθημα παρὰ AvucividO» : ἴς, epi- 
gramma eít donarii, quod confe- 
cratum eft pro partu felici, quo 
puella edita erat, cum promi(lione 


Co- 


majoris, fi puer nafcatur. Ín Apogr. 
Ruhnk. additurAveqgady «pro quo Kax* 
AMgxys refcribendum notat Salmaf. 
Vf. 2, Εὔλοχιθ᾽] Apogr. Ruhnk. Ἐς 
Aix Or. | 
IN EPIGR, LVIII. 
Acefon quidam uxoris. fuse De- 
modices imaginem pictam in Aefcu- 
lapii fano pofuerat ex voto. Quam 
imaginem, five adeo ipfam mulie- 
rem , laudat poéta, cum ob formant 
quae vel Deum capere poffet, tum 
ob pudicitiam, In Codice MSto erat 
παρίξασθαι. ΤΙιαρέχεσθαι παρθενίην. prae- 
ftare virginitatem: fic Hymno in Dia« 
nam: Δός juo 7ragÜsvínv αἰώγιον., damas s 
φυλάσσειν. Kal μή μὲν dzrarTic: elrau- 
πεῖν Xo», exigere debitum, BENTL, 
MS. Lipf. ᾿Ανάθημκα τὸ αὐτῷ, Edi- 
dit hoc epigramma etiam Kuíter. ad 
Suid. T. I. p. 259. 
Vf. 2. dl áp] In Apogr, Ruhnk; 
v οὐ 
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Τινώσκειν. ἣν δ᾽ ἄρα Aw, καὶ μὴ μιν ἀποϊῆς, 
Φησὶ παρέξεο, παρθενίζου 0 πύαξ. 


Td με Κανωπίτᾳ ἸΚαλλίςιον εἴκοσι μύξαις 
Πλύσιον ἡ Keynes λύχνον ἔθηκε Sed, 

Εὐξαμένα “ἰδὲ ποιδὸς ᾿Απελλίδος. ἐς δ᾽ ἐμὰ Φέγη 
᾿Αθρήσοις Quous" Ἕσπερε, πῶς ἔπεσες: 


Φησὶν ὅ με φήσους Ἐὐαἰνεῖος ( & 98 ἔγωγε 
* Γνώσχω ) νίχης ἀντί uec ius — 0C 
"A'yxtie JS χάλκειον ἀλέχΊορᾳ, T uodwelduot. 
- Πιζεύω olds παολδὶ Φιλοξενίδεω. 
| θαι. 

9 7! ᾽} » « , e 
Tra γίης ἔφησεν o» ᾿Ισιδίῷν » Θάλεω παῖς 

οΑἰοσυλὶς. Ε ἰρηνηϑ μωρὸς αἰ aov caia. 


of 


Τίς ξέν". ὦ vauwyé 5, Nei] Ov cho rexedr 
Εὗρεν ἐπ᾽ οὐγιαλοῖς. ὦσε δὲ τῷδε qu Qa, 
Δακρύσας eX χηρον εὸν βίον. δὲ 33 αὐτὸς 
e 3, ἡ p “Ὁ ^ 
Hovyor ,. αἰθυίῃς δ᾽ ica, Παλαοσοπορέι. 


ad(criptum eft ezapuY S? , ex coto. 
Mox: an γινώσκεις. 

| Vf. 3. Τινώσκοιν ] v. Interpretes ad 
Matth. I. 25. ; 

Ibid. ἣν δ᾽ 4px] Prima in apa, ut 
verfus; conftet, debet produci , du- 
plicanda in pronunciatione litera ca- 
' mina. Mox μὴ abeft ab Apogr. Ruhnk, 
- Vf. 4. παρέξεσθα,} Etiam Lipf. erap- 
ἐξασθαι. 


Ibid, σαρθενΏν}  Apogr. Ruhnk. 


quod no difplicet. 
EPIGR. EIX. 
. In hoc quoque epigrammate dfa- 
lectus modo Dorica eft, modo Io- 
nica , ut nefcias, utram fequarc. 
Citatur a Suida in Μίξα, Μύξας in 
lucerna illuftrat Jen(ius Lect. Luc. 
P- 44. non praeterito boc epigram- 
mate, 

Vf. 2. Codex MStus habet Kyvzís, 
BgNr1L. Sic & Lipf. 


puagroptuy , 
IN 


Eeeant 
E ud 


9 . 


^ 
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Cognofcere. quod fi lateat, neque fe exigas, 
Ait Tabula, fe fervaturam effe virginitatem. 
LIX. 
Calliftium Critiae filia me lucernam viginti 
Ellychniis divitem dedicavit Deo Canopitae; 
Voti rea pro filio Apellide. mea vero lumina 
Afpiciens dices; llefpere , ut cecidifti ? 
LX. | 
Dicit qui me ftatuit Euaenetus ( ego enim 
Nefcio) me ob victoriam fuam 
Confecratum effe aeneum gallum "T'yndaridis. 
Fidem ei habeo Phaedri filio Philoxenidis nepoti. 
LXI. 

In Ifidis Inachiae temple pofuit Thalis filia 

Aeíchylis, Irenae matris promiffo. 
LXII. 

Quinam es hofpes, o naufrage? Leontichus hic mor- 
tuum 
Offendit in littore, & hoc fepulchro condidit, 

Deflens vitam fuam periculofam : neque enim ipfe 
Quietam degit ; fed mergorum ritu in mari vería- 


cur. 
IN .EPICR. LX. , Apre, Φιρίνικα, τεὸν Tiv 
In Cod. Msto eít. ἐγκώσθαι fed 
vera lectio eít ἐγκεῖσθαι, hoc eft, A TH ἐριξρύχῶν παυσαμένα gs- 
eliaxsizÜa; , ut fupra E pigr. LII, Mida. 


᾿Αγκιῖσθαι νίκης tad τυρα TE Ῥοδίς, — Et dn illo Anacreoptis, etiam ine- 
ldem mendum occurritin eodemCo- dito: 
dice, in Epigrammate hoc Antipatri Οὗ. Φειδόλα Far Oe dir tUtUY Oe 
Sidonii nondum edito: pois Kon 
'A πάρ. αἱματόεν πολέμε μέν» "A5 γπεται Kpovida , Mya paa ποδῶφ᾽ 
ἐν δαὶ σάλπιγξ ; erar. . 
Καὶ γλυκὺν εἰράγας ἐκπροχέασα γό. 1n MSto &jxspau & ἔγκειται, BENTL. 
4) 
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AUCTARIUM 


EPIGRAMMATUM. 


, Ex 4ntbologia inedita. 
LX I I I. 


Lee ὅτι τἄλλα μανεὶς y ἀρχαῖος ᾿Ορέςος 
Λθυχαρετον μανῶν Οὔχ ἐμάνη μανίων, 
Οὐδ᾽ ἔλαβ᾽ ἐξέτασιν τῷ Φωχέξ»; ἅτις ἐλέγχᾳ 
Τὸν φίλον: ἀλλὰ E ἕν dex ἐδίδειξε μόνοι. 
Ἦ Toa UM ἑτοῦρον ἀπώλεσε T5T7O “ποησα 9" 
Καγὼ τὸς πολλεὶ SXÉT. ἔχω Πυλάδας. 


eatus , quod in ceteris furiofüs, antiquus Orefles- 
Amore inBfanientium non infaniit infaniam. 
Nec periculum fecit Phocenfis (Pyladae), quo ar- 
guitur 
Amicus, fed unum modo drama docuit. 
Certe enim etiam amicum perdidiffet id faciendo: 
Et ego multos jam non habeo Pyladas. 


n MS. erat τάλα μανεῖς., quod fic corrigendum effe , ut feci, planum eft, 

In altero verfu initum eft corruptum , nec certi quid habeo. — Video 
latere hic verbum aliquod, quod ad rem amatoriam pertineat. Cogitavi 
ἐρωτομανῶν, Et fortaffe in eo non falfus fum: fed initio quomodo fuccur- 
ram non habeo, Atuxdprrac fi e(t verbum bonum, (iguificat pulcrum , cu- 
jus virtus eft in candore, Sed ἢ hoc fervemus , quid fiet μανῶν ὃ Nam 
qna» μανίαν certe dicere non potfumus. Itaque hujus particulae correctio- 
nem felicioribus relinquam. . E day porro feci μανίαν, & in tertio Μετ. 
fu, quem cum quarto dedi e correctione Salmafii ad Solin. p. 858. τῶ re- 
liqui, quia Dorica dialecto fcriptum effe epigramma patet eX apxaig- 'Ojí- 
«ας. & ἅτις. E πούσας fi quis facere velit ποιήσας. nihi] impediet. Nam 
& Theocritus moósac, zomous &c. dixit prima brevi , fed tamen & fic 


memini me reperire. 
LXEXI V. 


Οἵτιες ᾿Αλίοιο παρέρπετε σῆμα Kipav C ; 
"Iw T Ἱωπαία aid, παφερ χέυϑροι. 


Qui- 
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Quicunque Elei tranfitis fepulcrum Cimonis, 
Scitote vos Hippaei filium tranfire. 


Edidit Jenüus inter Epigr. inedita n. 97. fed pro ᾿Αλίοιο Viri áe&iff- 
mi, Heringa i in Obferv. p. 282. & Dorvill. ad Char. p. 253. cenfent Icgen- 
dum elfe 'Ansígo , Dorice pro Ἡλείοιο : quod etiam Salmaiio placebat , qui 
comparabat Δία 'Axsov, ab Elide dictum : indé porro Hering4 edain σῶρια 
corrigit: ex qua ratione denique etiam effe. debebat Ἱω παίω. Nec repu- 
gnem, qui fciam, quid Doricae dialecto acciderit. $ed ἢ legamus Haiíto 4 


non iftis opus οἷ, 
L X V. 
Aine Y cU γ᾽ a Μενέκραερ ἔτι πολὺς 
"Haad τί σε ξείνων ὁ TE X& T &ig)cc roro. 
"Hear καὶ Κῶνταυρον» 9. μοι "rem pa 4X Um 
Ἦλθον , o δὲ τληῤίων οἷν or ἔχ «e9 Qao. 


fioc epigramma valde vitiofum edidit jen(ius n. 122. in quo corrigende 
ingenium experti funt Viri doctiffimi , Ruhnkenius in Epift. Crit. I. p. 78, 
& Reiskius in Anthol. p. 252. Ille diftichon primum (ic conftituit; 
Aut καὶ σὺ γὰρ ὧδε Μενέκρατες εἰσέτι TrEAUG 
"Hoa. 
capiens Αἴνιε de patria Menecratis Aeno Thraciae. Sed literis ad me poft 
fignificavit, in primo verfu e MS. Voff. legendum ἐκέτι sve, quam feri- 
pturam etiam exhibet Apegr. Ruhnk. In akero autem corrigit: ee gzef 
ων ὡς σὲ xaT, probabili fane conjectura, CI. R eiskius fic conftituit verius: 
᾿ανίδε καὶ σὺ ydo ὧδε M. ᾿Αςυπαλαμῦ, 
Οὐσθα τίς. ὦ ξεῖν᾽, ἣν. ὅς σε κατειργο 
In quo primum vix feratur Doricum ενγίδε ::deinde in 'Acvz. cít nimis 
incerta conjectura, fine ullo vel librorum , vel hiftoriarum fundamento : 
denique τς ὦ ξεῖν᾽ ἣν ὃς nimis languet, & profam fapit languilam, Ego etü 
non audeo, in tanta fcripturae corruptione , certi quid poiliceri , tamen 
& mihi licebit conjecturam meam proferre. Primum igitur epigrammatis 
veluti fundus eft in Homeri Odyilea 9$, & quidem in oratiunculis Auti- 
noi & Penclopes , inprimisque vf. 295. On» καὶ Κενταύρον —— &a7ey. & 33 x. 
Oe. δὲ Fav» , μάλα μὲν μέγας nd" εὐπυγής. εχ boc igitur verfu ductus ett 
Primas epigrammatis, ex illo tertius. Jam non offendor admodum 'in AZ- 
;, Quod cominode fic accipi poteft, ut vult Cel. Ruhnkenius. Thraces 
etin fuere vinolenti,. Sed tamen non ab(urdum fueric corrigere eioue, & 
Cetera fic conttituere: 
"o0 Αἴλινε καὶ cU: yp ὧδε M. ἐκέτι πελύςς 
σθα. σίς εἰξειγων 9 τίς σε KATH ys ramo $ 
"Hearro xai pecus μοι πεπρωμέν.. UTYO 
Ἔλθεν, ὁ &c. 


Ex “πιροϊορία edita. t 
LXVI. 
Anthol. I. r. p. 2. 


Τὰν ἧσαν ἐ ἐς ἄεθλα πάλας oot xmas 


"A. τε Ποδεοιδὼν dg e Y. ἃ γένεα, RS 
| V 4 Kt 
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Καται δὲ σφιν ἀγὼν H yos ἀντὶ Aeg, 
AM ósis Cady oim?) ἢ Saa vor. 
᾿Ανταίε. τὸ πἰώμα. πρέπᾷ δὲ " Hegag éa yx dy 
Τὸν Διός" ᾿Αργείων ἃ πάλα» 8 Λιξύων. 
Vf. 2, "Aft fic (Ποπ᾽ ἅγε) in Palat. & tribus Codd. aliis. z«9i in Palat. 
praeterea εἴσεται, quod defendi poteft, eidévas. φυγὴν eft φεύγων in. epigr. a 


Kuftero edito ad Suid. in "Apne. Scholiafta autem unus dubiac, utrum fit 
Διστίκε ἢ Καλληκάχε.. DORVILL. ad Charit. p. 514. 


LXVII. 
Anthol. I. »7. p. 52. 


Αὐτὸ TO πῦρ χαύσειν Jody D» 8 ἔτος, 0 ὃ vóxlae 
Τὸν χαλόν᾽ ἱμείρων λύχνον ἀναφλογίσοη ᾽, 
Δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἐμῆς ψυχῆς ἅνψον σέλαφ. ἔνδοθι yae ua 

Κομιόμϑινον, πολλὺν ἐξονίησι φλόγα. | 


Volunt nonnulli , boc epigramma effe Callimachi: quibus carminis fefli- 
vitas fuffragari videiur. Plane enim antiquitatem redolet. Onsop. 


LXVIIL 
, Anthol. IIL.:5. p. 296. 


Opa υδὲ χαρῖιςος € ἐγὼ ; Say δ᾽ ὃν ἐγὼ Yol 
Ópspe , Tdv ibis Aag ἐμζεξαώς. 


᾿Αδυηλον. 


"AXN. εἰ uà Svuór γε Λέων ἐμὸν, ὡς ὄνομ᾽ εἶχεν y 
Οὐκ ἂν ἐγὼ πύμξῳ τῷδ᾽ ἐπέθηχᾳ πόδας. 


Epigrammatis. mentem aperit lemma ia Cod. Pal. his verbis conceptum: 
Fic Ara τινα. ὃν ἐφρέρεε λέων μαρμαριτίΘ»» Tllud mihi non poffum aliter per- 
fuadere , quam junctim legenda effe epigrammata haec, quae tamen di- 
vulfa funt , hoc modo: (ffc ut exprimi curavimus) Praeterea auctori fuo 
afferendum eft. - Non eft enim Simonidae , fed Callimachi. Disjunctim 
etiam legebantur in MS, & aliquot cpigrammata intercedebant: & prior 
, pars Simonidae, altera Callimacho infcripta lezebatur. SaLMAS. Conjun- 
genda effe hacc epigummata in unum, etiam Huétius vidit in notis ad An- 


mp " 
| LXI X. 
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LXI X. 
Anthol. III. 9. p. 321. 


Τὸν Tei arai og «δὶ Φρέαρ ᾿Αφυάναχίᾳ : E 
Εἴδωλον pogpas xax p oy ἐπεσπάσατο. 
x δ᾽ ὕδω! (2: T maiów Ὡλϑθροχον $ ἥρπασε μάτηρ, 
Σκεηϊομένα, C aas & τινα μιοίρριν Oc 
Νύμφας δ᾽ Οὔκ (pim ὃ "mi , ἀλλ᾽ "62i γόνων 
Ματρὸς κοιμηθεὶς, T βαθὺν ὕπνον ἔχ4. 


Alio loco in MS. Callimacho auctore legitur paucis mucatis. Immo in 
altero 'Agxecsaxla. Corrige igitur ᾿Αρχιάνακϊα, & mox ὥρπασε & xo, 


SALMAS. 
|| rLkX*xkX. 
Anthol. 111. ro. p. 323. 


Γήραϊ 3 πενίῃ πετρυμέν(θ»ν. e) opo) v 
Οὐδενὸς ἀνρώπε δυφυλχέης à ἔρρνον y 
Τοῖς τρομεροῖσ κώλοισιν ὑπήλυβθον x Ἰρέμο. "ru Gov" 
E opoy ὀϊζυρβ τέρμα fis βιότϑ. 
Hx δ᾽ ἐ em ἐμοὶ νεκύων i Gr" g » ἔθιησχον ἢ 
Πρῶτον, ἔπειτ᾽ ἐτάφζου" ἀλλὰ ταφεὶς. ἔθανον. — 
In Cod. Pal. dubium eft, utrum (it Σιμωνίδᾳ à. Καλλμάχε, SALMAS, 


L X X I. 
Anthol. III. 1o. p. 323. 


Ἡ 52s Nuxo Μελίτῃς qui por ἐφεφάνωσε 
Παρθενιχῆς. ᾿Αἴδὴ, T8Ü ὁσίως χέκφικας; 


Vulgo male Leonidae, Eft enim Simonidis, aut 9 quod potius puto , 
Callimachi, Nam quod proxime praecedit : Típai xai πενίῃ , &c, in dubio 
erat, Simonidis an Callimachi effet, Sequitur τῇ αὐτῷ, Puto igitur εἴς Cal- 


Jimachi. SALMAS, 
LXXII. 
Anthol. IV. 19. p. 480. 
Tíale μόθων ION ᾿Ενυαλίοιϑ MAS 


KmeA3 Tis 0 ψεύςας φυγνὰ xglas|e μάταν; 
V 3$ 07r. 
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53:2 4UCTARIUM EPIGRAMM. 


"Eyre, σοι 49 ἔρωτες ἐφήμεροι9 αἦ πὸ Xe] εὐνὰν 
Τέρψεις, Y X pO TOL AY “ηλυμανεῖς T0601 * 
Asea a. δ᾽ αἱ μα]δενίᾳ. μέθες Τοιλτανίδὲ δῖᾳ 
Teva: σὺ δ᾽ θύχαίτων εἰς ὑμέναιον ἴθι. 
Salmafius notat, hoc epigramma in Cod. Pal. Antimacho tribui. Sed cum 


ejus nullum epigramma fit in Anthol. edita & inedita, credit Cel, Ruhnke- 
nius, ofcitantem librarium Antimachum pro Callimacho dediffe, ut alibi 


paffim : dignum certe effe ejus elegantia. 


LXXIIL 
Anthol. VI. 15. p. 569. 


ξζ κυβίδες ϑιαρσέϊτε. qu vy v Κρητὸς ᾿Εχέμμα 
KéáTo ἐν Ορτυγίῃ τόξα παρ᾿ ᾿Αρτέμιδι. 
Οἷς ὑμέων ἐχένωσεν Op» μέγα. νῦν δὲ πέπαυ. 
Αἷγες, ἐπεὶ σποδὰς ἡ ϑεὸς εἰργαίσοιτο. 
Cjnthiae (ferae) eftote bono animo: nam Creten- 
fis Echemmae | | 
Arcus jacent in Ortygia apud Dianam, 
Quibus folebat defolare magnum montem. Nunc ve- 
ro quiefcit , | 
Caprae, poftquam Dea fecit inducias. 


.Hoc epigramma in Anthologia.quidem ᾿Α δήλε infcribitur, Sed Syl. 
burgius notavit , in Codice Palatino infcribi Καλλιμάχε : idque Callima- 
. cho dignum judicabat J. G. Graevius in praef, Salmatíius autem Callima- 
Chi effe non dubitabat: fed corrigebat in principio Κυνθιαδες ἢ, e. quarum 
copia effe: in Cyntho monte. Quam correctionem firmat Suidas.. Itaque (ie 
correxi. Prius diftichon citat Suidas in Κυνθ,άδες. 

Vf. 1. Ἐχέμμα Pro Ἐχέμμα eft in Palatino ᾿Εχέμεμκε. Videtur hanc fcri- 
pturam afferere Ecymologici magni auctor: βέλεμνα, βέλη, ic; δὲ xai, fru 
"rapi τὸ DA Q« , Pss» , ὡς ἔχω " Exqu(Qe, Τήλεμί(Θ» , πλεονασμῷ τὰ v βελεμε- 
νῷ». Vulgata tamen damnari non poteft, (i cafus primus eft 'Ex£uxc, aut 
“Ἔχέμμης, cujus fecundus eft'Exépua , δι᾿ Ἐχέμμῥιε , ut Παυσανίας. Παυσανίᾳ & 
Ἰπαυσανία. 'Agyorac, 'Aexórs & 'Acyra , quae tritg funt. 1. G, GRAEv. 

Vf. 3. viy di πέπαυται ] Sic MS, & ita legendum ; tamen v fupra v fcri- 
ptum, ut eflet zizarrar, SALMAS. 


«965050650 
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EXCUR SUS 
ad Epigr. XXIX. 


Nobile eft Epigramma Callimachi in Arati Phaenomena, ne- 
| que magis fua cauffa, & quod Callimachum auctorein La- 
bet, Arateique carminis laudem venuíte exprimit, quam , quod 
tam mult praeclari viri in eo vel emendando vel explicando la- 
borarunt. Ejus adeo veluti biftoriam proponemus, & notlram 
de virorum eruditiffimorum vel emendationibus vcl interpreta- 
tionibus fententiam proferemus. 

Primum in notitiam eruditorum hominum venit per Petrum 
Viétorium, edita inter Graecos Aítronomos Vita Arati, l'loren- 
tiae, 1567. Neque enim ibi latere diu potcrat literatorcs, qui 
inde a reílitutis bonis literis , mathematicas diíciplinas ,. inpri- 
iisque Aftronomiam a veteribus traditam, diligenter tra&tarant, 
ἃ veteres mathematicos vel ediderant vcl praelectionibus illu- 
ftrarant, ut in noftris terris, Cafpar Bornerus, Phil. Melanch- 
thon & Joach. Camerarius: quamquam Victorius in pracfatione 
iius operis queritur, ftudium illud inter eruditos homines jam 
retrigefcere. Eodem anno Fulvii Urfini Virgilius cum Graecis 
collatus prodiit, in quo libro p. 14. e MSto Achillis Statii Ro- 
mano, quem etiam Victorius coinmemorat , pro incdito prola- 
tum eft idem epigramma. Sed his nihil praeter editionem de- 
,bebat. Mox 1f. Cafaubonus in Leétion. 'T'heocrit. c. 4. corrigere 
depravatum epigramma tentavit, & poft hunc Claud. Salmafius 
in Excercit. Plin. p. 525.. (ed. fec.) qui etiam fenfum cjus de- 
clarare conatus eft. Ita quater edito epigrammate , exortus cft 
Lucas Hoiftenius, qui id eruditis pro inedito. daret, in erudi- 
tiffimis ad Stephanum Geographum motis , p. 301. adjuncto unius 
diftichi au&tario, e Barberiniano, ut videtur, Anthologiae Co- 
dice, e quo multa alia inedita epigrammata in iisdem ad Ste- 
phanum notis protulit, Sed Holítenius, uti repererat, ita edi- 
dit, nulla in eo corrigendo crifi ufurpata.  Salmafiana autem 
cifi non contentus If. Voffius , aliter conítituere epigrammatis 
le&ionem tentavit in Comment. ad Mclam, I. 13. ceterum in 
fenfu ejus fere cum illo confentiens. Exhibctur etiam, cum ali- 
qua le&ionis diverfitate, in capite Arati , a Jo. Fello editi. Re- 
petiit totum illud Victorianum Aftronomorum corpus Pctavius 
in Uranologio :- atque. ita etiam epigramma , additis paucis in 
Bargine conjecturis. Tandem , in Gracviana Callimachi editio- 
né, Epigrammatis Callimachiis; loco undetricefimo , cum Bent- 
lei corre&ione, infertum eft. Voluit etiam de €o bene mereri 
jo. Clericus in Silvis Philol. c. 6. un 
] Et 
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Eft autem Epigramma € MS. Florentino a Victorio fic editum: 
Ἡσιόδα δ΄ ἄεισμνώ X; ὁ vpoz O- καὶ T. ἀοιδὸν. 
Ἔσχατον ἀλλ᾿ ὁκαισώμνητο μυελιχρότοον 
Τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμυάξατο, χαίρετε λεπταὶ 
ἱΡήσεις  Apyr i σύγ γονίϑ: ἀγρυπνίης, 
E MS. Romano Urfinus edidit eodem modo, nifi quod in prin- 
cipio re&e τόδ᾽ ζεισμνω, & in ultimo ῥήσιες - - σύγγονο; ἀγρ. de- 
dit. Holftenius autem e (uo Codice in primo verfu αὐτὸν za»: 
in altero ἀλλ᾽ ὀκνέω, μυὴ τὸ μελιχρότατον: jn ultimo : ῥησις "Agir 
σύντονί(Θ» ἀγρυπνίη ; addito denique hoc difticho: . 
᾿Αλλὰ σὺ μηκέτ᾽ Apyrar ἐπίδλεπε, δισσὰ γὰρ ἀμφοῖν 
Μέτρω πιὼν ἄθρη πόδα τὰ φαινόμνενω, 
Ex quo etiam corrigi voluit Antipatri epigramma in Anthol. I. 46. 
᾿Αλλὰ σὺ μνηκέτ᾽ ἐς ἄν»ζον ἐπίολεπε. 
xeponendum cenfens μνηκέτ᾽ "Aprrov, In quo bis peccavit ; ut hoc 
fiatim moneamus : primum, cum non vidit, id diítichon male 
huic Callimachio adfutum ex Antipatri epigrammate in Theo. 
genis Mathematici duo hemisphaeria coelettia, neque fentum 
habere eum, ut ullo modo cohaerere cum reliquo Callimachi epi- 
grammate poffit: deinde , quod vitium in wsxéz ᾿Αρητον non adver- 
tit. Nam prima in 'Agzro fyllaba longa eft, de quo poft : e 
ue clarum μηκέτ᾽ ἼΑρητον fa&tum e μνηκέτ᾽ &xexlo , pofteaquam 
iftichon illud temere adhaeferat alteri in Aratum. Sed id effe 
a Callimachio alienum, vidit Bentlejus, eamque ob cautfam 
omifit, ne verbo quidem admonitis lectoribus. Neque erat ne- 
ce(fe, in tanta rei evidentia, maleque propterea carpitur a Cle- 
rico, (1. c. p. 242.) qui id diftichon afferere Callimacho fruftra, . 
& nullo idoneo argumento, conatur. 

Sed viri docti, qui hoc epigramma jemendare inftituerunt, 
primum in fenfu ejus univerfo non confentiunt: aliis in laudem 
Arati accipientibus, aliis ad reprehenfionem & contemtum ope- 
ris Aratei trabentibus. In pofteriori genere funt Salmafius, ἃ 
Voffius, fequente Fabricio Bibl. Graec. lI. 8. p. 279. extr. & 
Clerico, quo diximus, loco, exiftimantes , rideri Aratum, ut 
male imitatum Hefiodi A(ftrologicum carmen, quod olim cir- 
cumferebatur fub nomine 8/sAs ἀςρικῆς, [ed yvsrwTwre cjus do- 
&iffiinis quibusdam in dubium vocantibus : quippe non modo 
Hefiodum compilaffe, fed etiam diflicilia & parum amoena, ab 
Hefiodo confulto omiffa, operi inferuiffe, Itaque ultima epi- 
grammatis huic interpretationi fic accommodant , ut, Callima- 
chum dicant, jubere valere tetricas illas & injucundas tricas & 
nugzs. Ea fententia haud dubie longe « vero aberrat. Primum 
univerfae eruditae antiquitatis judicio refragatur: quae Arati 
carmen ita admirata eft, ut eo nihil pracftantius in illo erudito 
ὅς (ubtili genéte fcribendi putaret. Ne epigrammata comme- 
morem Ptolemaei , in eadem. Arati Vita apud sene d. 

. lj. 
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Antipatri Anthol. I. 46. Ciceronem, quis nefcit, ejus verfus in 
primo de Oratore pro optimis & ornatiffimis laudare, quos ipfe 
etiam Latinos fecit. Deinde, auctoreillo ipfo Vitae Arateae fcri- 
ptore, Callimachus Aratum in Epigrammatum libro , & in iis, 
quae ad Praxiphanem fcripferat , valde laudarat, ut πολυμναθὴ 
ἃ ποιητὴν peo» : tantum abeít, ut hoc epigrammate perftringe- 
re voluerit: fuitque Aratus propter elegantiam carminum , in- 
primisque Phaenomenorum gratiffimus etiam regibus, qui illam 
eruditam elegantiam guítare poífent. Auctor autem Vitae Ara- 
ti, quae Phaenomenis praeponitur in vulgatis libris , eum, ait, 
3 Callimacho hoc epigrammate ( neque enim de alio loquitur ) 
honoratum eífe: παρὰ τῷ Kuppwaís X; ἐπιγράμυμνατΘ- ἠξιώθη. Nam 
quod ejus carmen λέπτὰς ῥήσεις appellat, id nullo modo in 
contemtum accipi debet: cum Aszze etiam in optimam partem 
dicantur, non modo de oratione, fed etiam aliis rebus.  Anti- 
pater quidem & Ptolemaeus, haud ambigui laudatores Arati, 
ita eum laudant, ut ille λεπτὴν φροντίδα, quam ctiam in contu- 
meliam dici apud Ariftophanem in Nubibus , non ignoramus, 
ei tribuat in ifto opere fcribendo , acumen , fubtilitatem , alter 
autem AszroAóyov VOCCt, AAA« γε λεπτολόγί-: (fic Victorius: τῆ: 
nus autem 'AAAx τὸ AtzToAOys ) σκῆπτρον "AgyzO- 554: fed fubtilis 
principatum. ratus babet. ltaque χαίρετε λεπταὶ ῥήσεις non eft, 
valete jejuna carmina , fed falvete arguta carmina. lllud autem 
quam abhorrens eft, quod Salimnafius συγγόνες ἀγρυπνίης intelligit, 
cognata vigiliis, Cj Jomnum adimere nata? Neque enim ἀφγυκνίο 
fcriptoribus aliter, quam in bonam partem tribuitur : cftque evi- 
dens, Callimachum refpexitlle ad locum Homeri OdytI. E. 27r. 
deUlyffe navigante; quem in eum' confert etiam Achilles Statius 
apud Victorium in fragmentis p. 112. (Uranalog. p. 94. ed. fec. 
καλὸν, inquit, κατὰ T Κυράώναῖϊῖον, ALpU SEA ato τῷ λόγῳ T ᾿Αράτϑ 5" 
70} γ᾽ ὃν ἐποίησεν 
Ἥδυν». dO οἱ ὕτνΘ-. ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπῆεν 
Πληίάδας ἐσυρῶντι, &C. 
Quae cum ita fint, fequamur potius eos , qui, ad laudem Arati 
pertinere Callimachi-epigramma, veriffime judicant. Laudatur 
Aratus, ut imitator feiix Hefiodi, qui primus de rebus tenuibus 
atque fubtilibus, quales funt rufticae , mathematicae, philofo» 
phicae, probabiliter fcripferat; unde unus ex antiquioribus ae- 
tatem tulit. Neque aliud Hefiodi opus intelligere neceffe eft, 
quam ἔργων :5 «uspov; ad cujus imitationem olim omnes ftudium 
fuum contulerunt, qui in fubtili carminis genere aliquid efficere 
vellent, Vocat enim μνελιχρότατον T ἐπέων, dulciffdmum carmi- 
Num: quod plane in opera €? dies convenit , dulcedinis δὲ leni- 
tatis nomine a veteribus celebrata. 
Sed utinain , ut fenfum epigrammatis adfequi & vindicare, 
i le&ionem veram , five certam , indagare , facile effet, Ac 
' prino quidem in verfu haud difficilis res eft, ἸΝῺ utrum edi- - 
tum 
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tum ferves ἀοιῤὸν ἔγωτον, an malit quis ἀοιδῶν, ut *yerO» ἀνδρῶν, 
Ῥωμαίων, τελειότατῷ» πετεώνῶν, δὲ Íimilia, non admodum refert, 
'Nec opus eft, duram Cafauboni: conjecturam refellere, 3j ὅτ» 
'$ τρήπ» ἀοιδὸν ἔχε τόν. aut Clerici alteram $ 8 ἀοιδᾷ ( (cil. He- 
fiodi) ἔχατον, quae ὧς fupervacua & parum fuavis eft. Sed 
magna difficultas eft in fecundo. Nemo facile probabit Panta- 
2athi conjecturam , corrigentis e Ζεῦ, esee μνελιχρ. apud Urfi- 
pum l. €. Zejee ἐπέων, nefcio quomodo , durius eft: aut Salma-: 
fii," Vofliique, qui, ablati falfae interpretationis opinione, cor- 
rexete, ille, ἀλλ᾽ ὀκνέω pua τὸ μυεληρότατον XC. hic ἀλλ᾽ ὄχα σοι μυὴ 
τὸ μυελιχρ. qua ratione magis corruptum verfum , bene judicat 
Bentlejus: praefertim, cum etiam priorem verfum huic fenten- 
tiae accommodare corrizendo tentarint. "Tutiffimum fane eft, 
manere in eo, quod poft Cafaubonum Bentlejus probavit: ἀλλ΄ 
ἐκνέω, p Tb μελιχρ. fed baud fcio , an dulci[/Hmum carminum ex- 
jre(]Jerit imitande. Nam & in Florentino Achillis Statii libro, in 
principio Vitae Arati, hic verfus fic exhibetur, ut fit ἀλλ᾽ ὀκνέω, 
verbis ceteris focde corruptis, & Holftenius fic e MSto, ut vi- 
detur, edidit. Sed non negem , mihi duram videri éxsí» , μοὴ 
aziweLxro, baud [cio an, ( quod vim affirmandi apüd Latinos 
habet) expre[ferit: nec quisquam exemplis ad eam rationem 
firmandam ufus eft, aut mihi exempla , quod meminerim, oc- 
currerunt inter legendum. Itaque aliquando venit in mentem, 
fic hos verfus e veftigiis corruptae fcripturae (ὀκαισωμνητο) con- 
flituere : « 
'HeióJe τόρ ἄεισιμνα καὶ ὁ TporO-, Οὐ T ἀοιδῶν 

"E vacler , ἄλλ᾽ ox) Gp? ὁ τὸ (νελιχρότατον, ἄςς, 
ANon ultimum poetarum ἐτείταίτις efl. Accurata ratio fcribendi vi- 
detur poftulare , ut poft ἀλλὰ fequatur contrarium fuperioris , 
τῇ ἐχάτε ἀοιδῶν, Quod fenfit Hemfterhufius ὁ z&w, voluitque 
expreffum a Callimacho in bunc modum: ἀλλ᾽ & τὸ σῶμνωα ww. 7 
ἑπίων ὁ Σολεὺς ἄπεμν. ad Pollucem p. 1117. b. Hoc plane eft, 
€AA' ox, ἄκρον, fed longe principem : ez; &peo Homerus dixerit. 
Prima in ἄκρΘ» pofitione producitur, natura fua brevis eft, & 
correpta reperitur apud Poétas, non modo fcenicos, ut Euripi- 
dem Cycl. 455. Phoeni(T. 433. fed etiam alios, ut Theocrit. Id. 
Xrv. 66. Epigramm. Anthol. ΠΠ. p. 145. ed. Flor. Pfeudo-Or- 
phea Argon. 458. 116s. Sed prae(tantiffimi poétae etiam uj. 
eiffinum. carmen expreffit : Καὶ τὸ μνελιχρόταϊον "P ἐπέων ἀπερνάξατο, 
In libris fcriptis quam faepe s» & z pro 5 irrepferit per fimili- 
tudinem compendiorum , vix nefcire poteft non expcrs harum 
literarum, eftque faepe a Criticis notatum. 
Sequitur illud: Χαίρετε λεωῖῆαὶ ῥήσεις : Salvete arguta carmina. In 
quo fane Ionica forma reftituenda eft j47:& quod & fua fponte 

uis viderit, ἃ (uadent libri veteres. Nam fic e fuo edidit Ur- 

nus, ἃ eo ducunt veftigia Holítenianae ícripturae βάσις (in 
qua forte eít operarum vitium ) & verfus fit fuavior, Pro 'Aprza 

! | porro 


΄ 
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porro Salmafius dat "Aire, duplicata litera fecunda, πὰ pro- 
ducendam fyllabam primam, quam fua fponte longam effe, ve- 
terrimis & optimis auctoribus diícimus.  Pofteriores demum 
etiam corripuerunt, quos imitati funt Latini. Itaque bene etiam 
Voffius hanc correctionem repudiat, allato exemplo Leonidae. 
Eodem tamen modo corrigit Petavius in margine Vitae Arati; 
fed ut adjectivum, vehementius illud quam pro re, faciat, ver- 
tatque znexplicabilis germana vigiliae. | 

Reftat difficilis nodus in ultimis verbis; in quibus triplex li- 
brorum le&io prodita eft: prima Florentini, eye ἀγρυπνίης, 
quae etiam eft in Vita Arati inedita, quam e MSto Bodlejano 
defcriptam mecum benigne communicavit Dav. Ruhnkenius, Vir 
Graece doctiffimus, merito fuo nuper ad literas Graecas in Aca- 
demia Leidenfi publice docendas provectus; altera Romani, : 
apud Urfinum , σύξγονοε ἀγρυπνίης" tertia Holfíteniani , σύντονΘ» 
ἀγρ. Primam nemini probatam vidi. Alteram, qui ut probam 
fequuntur, explicant cognata , aut germana vigiliae, ut vidimus 
ante. Sed inde commodus fenfus non efficitur, & quidem in 
neutram partem. ᾿Αγῤῥυπνίων de eruditis hominibus eorumque 
operibus non dici in malam partem, fupra monui: ut nec evi- 
gilata opera fic Latinis, aut vigiliae dicuntur. Nec opera cognata 
vigiliis , fi in deteriorem partem explicare velis, aliud fignifi- 
cent, quam, in quibus intelligendis multum vigilandum fit : 
quem tamen modum loquendí nec Latina nec Graeca lingua fert, 
Tertiam probavit Bentlejus. Nec incommodus ex ea fenfus exi. 
ftit. σύντον(Θ» ἀγρυπνία eft acris , mon remi[Ja vigilia. Nilus ep. 34. 
|. 57. ἀλλὰ 3) εὐχῆς ψαι λοιπὸν, ἡ ψαλμυῶν νηφαλίων, s ἀγρυπνίας 
cv;os, Enimvero fuit pronus librariis lapfus a eórzoG- ad σύ 
7»O-, fed non minus àb hoc ad illud. Itaque , etíi σύντονΘ» 
haud dubie melius eft, quam evfyo- tamen confenfus reliquo- 
rum librorum facit , ut evze$- corre&tori potius deberi, quam 
a Callimacho effe videatur: malueruntque viri docti aliud e ew- 
γον. eruere, quam Holttenii evvr9- probare. 

Jam fi quis terminationem vulgatae fcripturae teneat, nihil 
propius eft, quam, ut corrigat ἔκγονοι, quod placebat Hemfter- 
hufio, Viro fummo , ad Pollucem p. 1117. b. venitque etiam 
in mentem Bentlejo : qui tamen biatum ᾿Αρήτε ἔκγονοι non con- 
coquebat. Eít ille quidem modus loquendi Callimachius. In 
hymno in Lavacr. Pallad. 26. habemus, Xpjewre τᾶς ἰδίας ἔκγονα 
φυταλιᾶς, Critias vero ap. Athen. I. 22. vas fictile appellat κα- 
μίνυ ἔκγονον, Quo modo autem haec verborum permutatio naíci 
potuerit, non eft difficile ad intelligendum , fi quis modos per- 
mutandorum in libris prifcis verborum non ignoret. Saepiffime 
permutantur verba, quae in capite habent praepofitiones ox, 
ἐν, σύν, ἴῃ nota illa v. c. definitione artis, eóewws cx κατώ- 

᾿ς iyu , libri femper variant & veluti vacillant inter i[yvyomrac- 
pan , 
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μένων, ὄχγεέγυμν, & συίγεγ. ( vid. ad Lucian. Parafit. c. 4.) Ita: 
Que facilis tranfitus fuit ab *xyoO« vel ffyo(&- ad eufyoGO-. Nam 
χίγονί- & tx'yovO- adeo frequenter permutantur, ut idem figni&- 
care, ἃ promifícue dici videantur. Apud Jofephum Ant. XX. 
το. aliquoties ea permutatio facta : & quoties ibi eft in editis 
1xyoCO- , Codex Voffianus, qui nunc Leidenfis eft, habet z/ye- 
»9-. add. Albertum , Virum fummum , ad Hefychium in' E/yox9-, 
'Sed plane eadem confufio eft verborum txyaG- vel £fyo/9- ὅς 
σύ[γονΘ- apud Dionyfium Halic. L. I. p. 55. ubi Dardanum , 
ait, Palladium & alias facras imagines in Afiam fecum tranítu- 
Jiffe ἃ intuliffe urbi a fe conditae: inde autem tranílata effe 
Jlium πρὸς T συξγόνων αὐτὸ, a nepotibus , a po[leris. Ita libri , quod 
fciam, omnes : fed recte Sylburgius corrigendum judicat res 
vel οὐγόνων ; idque dudum in verfione Lapus exprefferat. Hia- 
tum autem, qui in hac emendatione apud Callimachum offen- 
debat Bentlejum , etfi libenter vitant elegographi , inprimisque 
Callimachus: tamen ea res non tantam habet neceffitatem , ut 
propterea haec correctio repudictur: & poteft illius hiatus info- 
lentia induxiffe correctorem , ut ex $xy. facerét συζγονΘ-, Quod 
fi quis tamen hiatum ferre nequeat, tenaxque fit primae in vul. 
gata le&tione fyllabae , ob con(enfüum librorum, ei forte probe- 
tur magis elcgantiffima conjectura Davidis Ruhnkenii, V. C. qui 
mihi fcripfit, fibi legendum videri evw6eAev ὠγρυπνίης, monumen- 
twn vigiliarum , e fimillino loco epigrammatis, Anthol. V. 28. 
P- 309. M , v ) 7 9 , 

Zco503 τρόπαιον, £. σύμιθολον ἀγρυπνίης. 

comparatque etiam Leopidae verfum, ibid. VI. 12. p. 563. 

λάμβανε (BíoAor , 
Καῖσαρ, ἰσηρίθμυε σύμιξολον εὐεπίης. 





CAL- 


CALLIMACHI 
FRAGMENTA. 


Tom. 1, A 


840 


CALLIMACHI 
FRAGMENT A. 


I. 


Δ: € σμικροῖς σμικραὶ διδῳσι ϑεοί. 
| I I. 
Apud Apollonii Scholiaften. 


Ἔσω»επέ TOi ωροέχϑσου χαρης εὐρέα, χα λύπη,» 


Ποιρδιυικὸν πίλημα 9 $ 


& Xe yon ἔχϑσου. 
IIL | TE4s 


AE | Apud eundem. . 
Δέσποινα, Ai ons ἡμοΐδες) αἱ Νασαμώῶνων 
AU καὶ δολιχοὺς Sys δχτολέπετε. 
Mxieea μοι ζώεσαν ὀφέλλετε. 
| IV. 
Apud eundem. 
Καὶ τοὶ (Bp ὡς ἤμελλε xeic Very Exe Go t. 
V. 


Apud eundem. 
' 3 7 , 
Ἐν Aly, τὸ 0B ἔσχε παλαίτερον ἔγομα Νάξῳ. 


ANNA FABRI 


IN FRAGM, I. 
A* ydp σρεκροῖς  Ἦος idem eft 
ac proverbium quod olim inu 
Syria jactabatur, ut ex D. JEsu 
CnuRisrI verbis patet, Habes da- 
bitur. 
IN FRAGM. II. 
Vf. 1. προέχεσα) Prominens e capite, 
propendens. ! 
Vf. 2. xaiy) Pedum,aut eenabulum. 
IN FRAGM. III. 
Vf. 9s Simp]. Loa aretofa , fa- 
Vienieres, 


LAS 


' r6 ufi funt, 


Lj 


V I. 


Tbid, ἐπιζλέποτε] Petit, hoc eft 


, fervatis, curatis, Sic videre demi , vi- 


dere aufpiciis, dixit Cicero. 

Vf. ὀφίλλετε. ] Pous me devez ren- 
dre *a mere, Sic Latini verbo debt- 
Horat. 

JVavis, quae tibi creditum 
Debes Virgilium, finibus Atticis 
Reddas incolumem, precor. 

IN FRAGM, IV. 

Vf. 1. ἐκχελέεσθε) Melius in Codi- 
ce Stephani legitur ἐκτελέσθαι, 

IN FRAGM. V. 

Vf. 1. Νάξῳ] Infula Maris Aeget. 
Hanc euam Sirongylen,; Diam, Dio-« 

ny* 
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V I. 
Apud eundem. 


Θηρὸς ἀερτάζων δέρμα xgemopa vor. 
2 VII 
Apud eundem. 


—— Χαλύζων ὡς ἀπόλοιτο γνοδ. 
Τηλόθεν ἀντελλονζᾳ χακὸν Qu CY οἵ μιν ἐφίωναν: 
VIIL 
Apud Schol. Arati. 
HJ5 Κόνων μ᾽ (exeo à 3€, T. Βεῤονίχης 
Bóg-guyor , ὃν xeu πᾶσιν ἔθηχε Jéols. 


ΓΧ. 


. Apud Athenaeum lib. 7. 
Ἢ μᾶλλον “ ούσειον ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθὺν, | 
, ei ? 5, , 1 J 
H πέρχας. ὅσο, T ἄλλα φέρᾳ βυθὺὸς ἄσπεϊος GA uns. 


nyfiam, Callipolin & Siciliam mino- 
rem vocatam fuiiTe reftatur P.inius. 
IN FRAGM, VI. 

ἀερτάζωγ δέρμα κατωμάδιον ] For- 
fan de Hercule intelligendum eft hoc 
Fragmentum: nil tanen affirmo. cum 
omnes prifci illi Heroes ferinis pel- 
libus folerent tegi, quad vel ex Vir- 
gil. notum eff. Pelles autem eae no- 
do fub'mentüm religatae ex hume- 
ris dependebant, Virgil. 


Sordidus ex bumeris nodo dependet , 


* 


Vf. 1. Χαλύζων ὡς ἀπόλοιτο] Fra- Ὁ 


gmentum eft e' carmine quod vertit* 
Catallus de. Coma Berenices , ut ἃς 
fequens. Vide ibi notata vf. 48. 
Jupiter ut Cbaljbon omme genus 
percat. 
IN FRAGM. VIII. 


Vf. 1. ᾿Ηδὲ Κόνων μὲ ἔξλεψεν  Ο δῇ]. 
ἃς Coina Dcrenices vert, 5. 


X. 


ddem me ille Conon caelefHi Inmine 
vidit 
E Beroniceo vertice caefariem, 
Fulgentem clare, quam multis illa 
Deorum 
INon fine taurino fanguine polli- - 
cita eff. 
Vide notata ibidem, 
Ibid, Βερονέκης 114 Berenice & Be- 
sonice dicebatur. —. Apud Hyginuimn 


faepe. 
IN FRAGM. IX. 

Vf. I. χρύσειον ἐν óppuci ἱερὸν ἐχθυν} 
Hunc. Caliimmachi locum ex ejus Ga- 
latea adducit Athenaeus : Καλλίμκα- 
XQ. d" ἐν Ταλατείᾳ τὸν Χιυσόφρυν. ἢ 
JARXAGy χρύσειον ἐν ὀφρύσιν ἑερὸν ἐχθύγ, 
Ibidem etiam alium ejusdem Calli- 
machi locum laudat ex Epigramma- 
tis, ἐν δὲ τοῖς ἐπιγράμμασιν ὁ αὐτὸς 
“ποιητὴς φησὶν. ἱερὸς δέ τις ἱερὲς ἰχθὺς. 
Hic autem prifcis διίη!9 eura , vel 
erata dicitur. 

X2. IN 


ς“ςἫ 
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^ 


' X. 
Apud Athenaeum lib. 15. 
Πολλοὶ € QiAcovies Gxccvdoy ἥκαν ἐραζε : 


^ E e , 4 / 
Orio), ΣΞιχελας ἐκ κυλίκων λατα γα. 


X I. ] 
Apud Clementem in Protrept. 
Φοϊξ(Θ» "Y περζορέοισιν oy. "EATEN 7) tpols. 
| . Xr 
Apud eundem & Scholiaften Pindari. 
Τέρπϑσιν λιπαραὴ Φοιξον ὑνοσφα γίαι. 


IN FRACM. X. 

Vf. 1. dxérriy ] Inteilige humo- 
rem eiaculatum, — Celoberrimus.. in 
Antiquorum conviviis lufus fuit, qui 
Kórrz6(- diccbatur. in quo amato- 
res , exhauífto poculo, humoris re- 
Jiquum in majora pocula ab aito in- 
fundcehant, ut in lancem aliam mit- 
terent, ficque fonum ederent, qui 
fi major ederctur , fe ab amafiis di- 
ligi augurabantur. Sed en tibi to- 
tant ejus Judicri dcfcriptionem Lati- 
nam quidem, vt faciiius intelliga- 
tur. Talis apad zlibenienfes ludus erat. 
Virga quaedam longa erat in terram 
defixa , ac fuper eam. altera. delizata , 
buc C iuc nutans, ut ficri filet in 
lancitt jugo. — Hacc. lances duas. babe- 
bat appenlas , fub iis laucióts crateres 
erant duo aquae pleni , C? fub aqua 
flatua aenea. deaurata ,| Mene. dicla. 
Sam vero. ludentihbus omnibus , furgebat 
akqtuis pbialam babens vini plenam , 83 
quam longe abfrflens, quod vini ex epo- 
1a iila fupererat , id in lancem vnam 
mirere conabatur , ut. vepleia. gravis 
fieret , inclinataque flatuae quae fab a- 
qna erat , caput allideret , atque ita fo- 
»um ederet ; quique $a fecerat , t£. me 
gutta quidem. una in teram cecidiffar , 
bic vider erat , feque ab amica. reda- 
mari gloriabatur. . Vide  Ariftoph. 
Scholiatten in Εἰρήνη pag. 717. Edit. 
Genev. qui hunc Callimachi locum 
Jaudat. Vide ἃ joaunem 'zeizen 
, Chil, cap. LxxXv.- 


XIIL 


Vf. 2. Σικελῶς ἐκ κυλίκων λατάγας] 
fecu Σικελὰς, ut & apud Scho- 
liatten Atiftophanis legitur loco fu- 
pra citato. Eft autem , Λατάγη τὸ 
ὑπολειπόμενον ἐκ τῷ DoribulGO corr) κ 
ὑγρὸν, 0 συνεςραμεμκέγῃ aj χερὶ aya Der 
nl» oi παιζοῆῇες «ic a6 KorlaGnr, 
Porro: Σικολεὶς dicit nofter, quia , ut 
ait idem Interpres Ariítoph. Zixe;- 
xà εἰς ict παιδιὶ, πρῶτον εὐρόντων ΣΊ- 
xe4*. Unde Anacreon 9 Σικελικὲν 
xórlaGoy ἐγκύλῃ δαΐζωγ. & Criuas in 
Elegiis , 

Κότηαζος ἐκ. Σικελῆς ἐς, χθογὸς εὖ- 
πρεπὲς ἔργον, 
IN FRAGM. XII. 
ἐπετέλλεται ] Pater meus amanti(fi- 
mus putabat legendum ἐπισέρπεται, 
in Fragmento proxime fequenti , 7íz- 
7r ci λιπαραὶ Φοῖζογ ὀνοσφαγία:. Vel for- 
ταις ἐπιτέλλετα, (ignüicat adeff propi- 
tius €? favens. De Afinorum facrifi- 
ciis vide Fragmentum fequens. 
ΙΝ FRAGM, XII. 

Φοῖζον ὀνοσφαγία! ] De Hyperboreis 
qui Apollini anos facrificabant, (ic 
Pindar. Pyth. Od. x. 

lap οἷς ποτὲ ITsgotog 
αἰσατο λαγίτας δώματ᾽ ἐσελο 
QV. 
Κλειταῖς 5vwv ἑκατόμζας 
Ἐπιτόσσαις Sa 
Ῥιίζοντας. ὧν ϑ'αλίαις ἔμι πεδον 
Εὐφω μίαις τὸ μάλις ᾿Ασό)γλωνγ" 
Χαίρει. γελᾷ S ὁρῶν ὑζμνγ 
᾿Οεϑιᾷν χγωδάλων. 
UN 
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Apud Stuabonem. lib. r. 
Αἰγλήτζω y ᾿ AyáQho πε Λακωνίδι γείτονα Opa 


Λείπων 20x Qr. 


I3 


X I V. 
Ibidem. 


e € 5 v 5 / 
— (6 npaes απ Alv TOO XUTOUB 


Alis ἐς 2enaíaY ἔπλεον Appius. 


X V. 
" Citatur & hoc Callimachi. 


Νηφάλιαι ἡ τῇσιν ἀεὶ μελιηδέας ὠπας 
Λήτειρωι καίειν ἔδλαχον ᾿Ησυχίϑαι... 


IN FRAGM. XIV. 


Vf. 1. xvTats] Scribe per majufcu- 
Jam litteram Κυταίκ, De Arzonautis 


loquitur, Cy:aea eft Colchica urbs,: 


unde Medea Kuraiic, & Aeetes pater 
ejus Kvra(3- : quod autem ajt Scali- 


ger in Propert. iu illam deportatas. 


fuiffe decem tribus a Salmanafar As- 
Íyrio , unde Samaritani hactenus a 
Judaeis Kvraisc dicti, Curaei ; id vero 
omnino falfum eft, ut in fuis in Ori- 
genem Notis monuit illuftris Hué- 
tias. 

Vf. o. ᾿Αρρλονίην} In. Ilbsicum , ubi 
Cadmi Harimoniaeque monumentum 
confpicitur. 


IN FRAGM. XV. 


Vf.2. Ajrupur] Sacerdotes. VMefv- 
Chius , Aírtpau , ἑέρειαι τῶγ σεμιγῶν Θεῶν. 
ubi Guiet. legit Afzepai. Armá 

Ibid. *Hevxída: ] Ἡσυχίδα, Athenis 
erant indiscnarum genus. Hefych. 
᾿Ἢσυχίδαι. γίνου ᾿Αθήνυσι ἰθαγενῶν. 

Ibid. μελιηδέας adc Δήτειραι καίειν ] 
Lege, ur optine /apad Schol, So- 
phocl, 


XVI 


Νηράλιαι καὶ con) duo μεελινδένς 
ὄαπας 

AkTupsi καίειν ἔλλαχον' Ησυχίδαι. 

Τῦσιν; hoc eft Evuerizi ; cima, S Sus. 

τα πυρὶ καὶ μέλετι δεδιυμέγα, Leiyctu! 

Potfet etiam legi μένας: ἤκπναι cnim 


fruges selle maceratae. 'Havy ides, Sa- 


cerdotes Eumenidum , οὐαὶ eundent? 
Schol. Sophocl. ad illud  Oedip, 
Col. "Απυςα φωνῶν } δἰνόκεςα. dii 
τῷ ἠρέμα καὶ συντόμως, τῶτο ἀπὸ τῆς 
δρωμένης ϑυσίας ταῖς Εὐμενίσι φησί. ui 
τὰ 756 ἡσυγίας τὰ ἱερὰ δρῶσι, καὶ dtd πῶς 
τὸ οἱ απὸ Ἡσύχε καταγόμεγοι Sue 
αὐταῖς. καθάπερ ἸΠολέμων ἐν τοῖς 79i 
* Epy oc oy φησιν. &vto , τὸ δὲ τῶν Εὐ-! 
πατμδῶν γ' we S μετίχε τις Svcíae 
TavTW, εἶτα ἑξῆς, “ἧς δὲ πομπῆς ταύ-, 
τὴς Ἡσυχίδαι. ὁ δὴ γθ.: iei παρὰ 
τὰς σεμνὰς ϑεὰς. καὶ τὴν W)suovíay ἔχει. 
Kal προθυονται πρὸ τὴς ϑυσίας ταύτης 
κρίον ᾿Ἡσύχε ἑερὸν ἥρωΐξ, τῆτον Sco κα 
λξντες dud ch» εὐγημίαν. & τὸ ἱερόν ἐσὲ 
παρὰ τὸ Κυδώτιον. ile “τῶν erri πυ- 
λῶν, καὶ AT λλόδωρ(» δε ty τῇ σπερὶ 
Ὁρῶν ἔτ ὐχαιδεκύσυ πρὶ TÉ τῶν 'Haevyi* 
δῶν γένος καὶ τῆς idc Q σι. κα Καλλί- 
μαχθ' 3 Vici καὶ πτῆσιν &C. : 
] δ ΙΝ 
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X V I. 
. Ex Callimachi Da&ylicis. 


"A παῖς d χατοίκλειςος 
Τὰν oi Φασὶ axollts 


Eoaiss 02,040 [A $ 


Ἔχθειν ἴσον ὀλέθρε. | 
XVII. 
Ex 5 gellio lib. rv. cap. ΧΙ. 


Καὶ χυΐμων ἀπὸ χέρα ἔχειν ἀνιῶν τον ἔδει 
Kao Πυθάγρορᾳς ἁ ὡς ἐκέλθυε λέγω. 


XVIII. 
Ex Macrobio lib. v. Cap. XXI. 


Ka] d o 0 Θρηϊκίην (à ἀπ’ήναιτο aed à d AUS 


| Zaprmréi. ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο χιοσυβίῷ. 


ΙΝ FRAGM. XVI. 

ἌΝΩ τ. d κατάκλεις δ. ] ΚατάκλειςΌΥ 
guellam dicit, quia hic mos erac lin 
Graecia, ut puellas in tbalamis cufto- 
dirent ; neque eas prodire fincrent, 
dum eae adhuc effent innuptae. Pho- 
cylid. 

Ila£0erixiy dà φύλασσε πολυκλείςοις 
SaAdpami 
Μηδὲ μιν ἄχμ γάμων blu δόμων 
ὀφθῆναι ἑάσυς. ^ 
A. FABRI. 

Κατάκλειςον Graeci vocarunt, quid- 
quid ita pretiofum eft, ut fervari di- 
Jigenter, δὲ claufum teneri merea- 
xur, Poéta nofter puellas virgines , 
quas tenellis affervandas diligentius 
uvis fcribit, vocat κατακλείςες, Hinc 
& κατώκλεςοε meretrices quaedam 
dictae, quae carius fe venditarent , 
nec omnibus paterent. devium fcor- 
yum Horatio , quod fcilicet non | omni- 
bus obvium eft. κατώκλεςα εἶχον τὰ 
βιξδλία,, apud Strabonem de Apelli- 
contis heredibus , qui libros Arifto- 
telis fub clave habebant, ncc exire 
$n publicam. finebant. Awque inde 
x4teé5)4« de re pretiofa3 quae non 


^ 
. TOY. 


τῷ 


pro derelicto haberi , fed ftudiofe 
confervari, ac tuto loco concludi 
digna eft, Cl. Sat Masius ad Tertull, 
de Pallio p. 177. 

Vf. 3. Evvaiuc óxp aj«»c ] Gallice gi- 

ceres Discours de Mariage. 

Vf. 4. σον ὀλέθρκ | Legendum puto 
ὀλέθρῳ : immo & ica apud Scaligerum in 
Catull. legitur. 

IN FRAGM. XVII. 

Vf. 1. Kai xuzj9v]  Legebat Pater 
meus, 

Καὶ κυώμε ἀπὸ χεῖρας ἔχειν dnd. 
«-(Θ- ἔδεσθαι, 
IN FRAGM, XVIII, 

Vf. 1. Opiixím ] Sic Horat. Amyfti« 

da Threiciam vocat. 
INeu muli Damalis meri 
Baffam Tbreicia vincat. amyffide. 

Ibid. ἀπήνατο] Legcudum fufpicor 
dnivamo, recufavit. Id. fequentia fua- 
dent, ὀλέγῳ δ᾽ Mero κισαυζΐῳ, 

Vf. 2. κισσυζίῳ. ἢ Neoptolemus Pa- 
rianus libr. 3. περὶ διαλέκτων ait xes- 
σόζιον fuiffe poculum ex hedera con- 
fectum, Addit Philemon fuiffe pore 
Neoptolemo adftipulantur mul- 
ti, Theocritus, Didymus, cujus ea 

vere 
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Τὸ τεαίτοι. 
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94S 6 verlos ἀλείσα 


X I X. | 
Ex Luciano lib. cui tit." £gerec. 


Aile 6S ὦ XB pomi ἐπ᾿ Qj. La (a. λίχνα φέρονϊες 
'Epgag ὡς ὑμῖν GeAGE παιδοφιλειν 
ὯΝ νέων ἔρφίοντα,, πόλιν κ᾽ δύαγδρον ἔχοιτε. 
X X. 
. Ex Plutarchi Sympofiacis. 


Καὶ par ᾿Αλητίδαι πολὺ γεγειότερον 
Τῶϑε.. παρ᾽ Αἰγοιῶνι ϑεῷ πελέον]ες ἀγῶνα 9 
O 108019 νίχης σύμζολον᾽ [o3 qaad er. 
Ζήηλῳ T Neuer, πίτυν à" 2avnpió uc, 
"Hi are dongus eng τὸς Ἐφύρη. 


verba ad Odyff. Ix. Κι,σσύζιον ποιμεν- 
xy ποτήριον ἐκ κισσίνε £^» κατισκευασ- 
sí. ἢ ὄνομκα κύριον ποτηρίε, ἢ. (1cgo 
8) ἔχον κισσὸν ἔξωθεν. Clitárchus re- 
fert (cyphum κισσύζιον appellatum ab 
Aeolibus. Ab antüquifimis tamen 
Gracci$ pocula quaevis xz Cx ap- 
pellabantur. Nicand: r Αἰτωλικῶν lib. 
1, ἐν τὴ ἑερόποιέῃ τὰ Διδυμαίς Διὸς κισ- 
ei σπογδοποιίονται πετάλοισὶ ὅθεν τὰ 
ἀρχαῖς ἐκπωμαάτα κισσύξζια QUYixTAL. 
Homerus , 

Κιδσύξιον μετὰ χεὶσὶν ἔχων μέλαν» 

οἰγοῖο.. 

Afclepiades vetus interpres Homeri 
tfadit folos rufticos eo poculi geue- 
re ufos. Mgunsius ad Theocriti fpi- 
cilegium p. 5. Vide Heinfii lectio- 
nes Theocr. libr. 1. cap. 2. qui ait 
Callimachum a veteribus criticis a- 
pud Athenaeum vapulare , quod con- 
fuderit voces ἀλείσε & κισσυζίς , cum 
longe diverfa effent. Ti. Gnagv. 


vé FRAGM. XIX, 
Ἔρκι ) In al. Ἰερ᾿τυὐ Ἔρ- 
x6. τ ab Ἐρχία, quae eft Tribus 


Aticae ? Cehé hic aliquid later. 


XXI 


IN FRAGM, XX, 

Vf. 1. ᾿Αλυτίδαι } Nef. jio quid fit; 
forfan ab diWTie, ἱοςτὸ Αθένησινς ut 
ait Hefychius: fed dubito 3 fortan ab 
'Axai,quo modo vocabantur δύο i- 
« (01 τῆς ᾿ΑἸτικῆς 

lbid. 357 εἰότερον ] Pater meus puta- 
bat iagendum ὠγυγ!ώτερον. 

Vf, 2. αἰγαιων"} Quem Dii Bria- 
reum ,ilium Αἰγαίωγα vocabant homi- 
nes. Homer. 

Ὃν Βριάρεων καλίασι Sid , ἀἄνδρερ 

δὲ as πάντες 

Αἰγαίωνα —— ---α 
Sed hoc Fragmentum de Briareo non 
poteft intelligi. " Hic igitur Aéyauzw 
erit Ncptuuo ; Αἰγαίωνα enim voca- 
tun fuilTe Neptunum cercum eft. 
Fiefych. Αἱγαίων ἐπισεταμέγως ἐνώλι(Θ» 
Θεὸς, οἱ δὲ ὁ Βριάμιως καὶ ὁ Ποσει- 
δῶν. 

Vf.5 3. esposo] apium. Azoncs 
Olvmpia, Nemea, Ifthimin , Pvt hia, 
In olv mp. oleafjor , in. Nem. pius, 
jn Him. atium , jn Pyth. poma. in 
Épigr. "AGia di τῶν xóTYO- , μῆλα 9 


gig , πίτυς. . 
à; X4 UN 


, 
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XXL 
' Ex Scholiafte Pindari. : 
Χαῖρε βαρυσχίμ πων "Gti rox. μϑιὶ ἑξακι δοιαὶ y 
Ex δ᾽ αὖτ᾽ ἀγρεσίης πολλάχι πολλὰ χα ρῶν. 

X XII. 


-“ 9 , UN y 
qOLUpOy ἐχιοάγισεν , οἱ T ὀλεθρον 


γιγνόρϑρον. 


Ex eodem. 
Πρῶτος ἐπ’ εἰ T 
fe "^? ^N b 
Evgt T & χαλχῷ καὶ mue 


XX 


IIL. 


Ex eodem. 


- Te4 u£y-Zuexódus euns 


IN FRAGM. XXI. 

De Hercule Fragmentum iftud de- 
bet intelligi , qui labores duodecim, 
jubente Euriftheo, reliquos fuopte 
motu exandavit, Unde Pind, Nem. 
Od. rir. 

—— -- δα τε ἐμύνα- 

σε πεναγέίων pode , Gra πόμπιημον 
Κατέζαινγε vécu TÍAO», 

Kai γᾶν φράέδασσε, 

Vf. 1. βαρυσκίμπων} | Propter cla- 
vam. 

Vf. 2. Ἐκ δ᾽ αὖτ' ἀγρεσίης H. Val- 
lefiusin notis ad N, Damafceni excer- 
pra verfum pofteriorem fic emen- 
dat : 

(Ex d" αὐϑαιμσίις πολλείκε πολλὰ 
Xx4AGY, 
IN FRAGM. XXII. 

Vf. 1. οἱ τὸν ὅλ. Oi, hoc eft αὐτῷ 
fijj; Et malc in Schol, Pind. legitur 
ὃς. De Peril'o autem hic fermo eft, 
qui Phalaridi Agrigentinorum Tyran- 
no taurum aeneum , januam a latere 
habentem dedit, ut in eo homines 
igne fuppofito cómbureret,, cos ve- 
yum bovis mugzi"um edituros aflfir- 
mans. At eum Phalaris primum opus 
fuum juffit imbuere, Ovid, Trift. lib, 
ὰ 1 1, - 

7 Pre quibus inventis , ut wutinuimu- 

nere penfes , 
Da , precor, ingenio praemia 
digna vio, 


aynx& Διὸς 
"Ae 


Dixerat. 4t Pbalfris , Poenae mi- 
rande repertor, — s 
Iyfe tuum praefóns imbue , dixit, 


epus. 
IN FRAGM. XXIIT. 

Vf. 1. Tai μὲν dpizacduc]. Mendo- 
fifülum eft hoc Fragmentum. Et 
cum in eo tota effem , ut inde ali- 
Quid elicerem , fupervenit doctiffi- 
mus Andreas Daccrius, quem fupra 
nominavi, isque dum illud fedulo 
legit, antequam e Mufeolo noftro 
egrederetur, ftans, ut ita dicam, 

* pede in uno fic illud ingeniofiflime 
reftituit, ὁ . 

Τοῖς μὲν ὠρισκύδης οὗνις ἀγῆκε 
Διὸς 

"Agy G» ἔχειν Ἰδιόν mp ἐὸν λάχ». 
ἀλλὰ χδνέθλῃ , 

. ani ὅπως gxoríu πρηχὺς asl 

et. 

atque illi de Heraclidis Poéta vide- 
tur loqui, Quos Juno Areos ita 
paffa eft accedere, ut illis cum Pe- 
loponnenfbus & 'Tegeatis aliquot 
praeliis effet decernendum, quod ex 

-Apoilod. ἃ Diodor. notum eft. He- 
raclidas autem Jovis γονέθλην σκοτίην 
vocat, quia Hercules ex Jove & Alc- 
mena natus eft. Haec ille, donec 


quis meliora in medium proferat, " 


Addit idem, fieri pofle ut quis hifto- 
riam comminifcatur quac ad Frag- 
mentum illud referri po(Te TTE i 


b 
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" Àeec ἐθειν 5 idby περ ἐὸν λάγθρ». a Xa. γενέθλη 
Zlwos, ὅπως σκοτίη τρηχὺς a^ eat. 
XXIV. 
Ex eodem. 
Καὶ παρ᾿ ᾿Αθζωαίοις "8 621 ey Q* ἱερὸς nay 
Καλπιδὲς. 8 χόσμϑ σύμξολον» οἰλλὰ πάλης, 
| X X V. 
Ex Scholiafte Ariftophanis. 


Δ Αλλ᾽ & 


/ ͵ 7 
δὴ φύλλοισι κεχομμυένα. τόοσα, Φέροιτε 


Γροαμμοωΐᾳ, Κυδύπωυϊου ὡς ἐρέεσι χαλήν. 
XXVI. 


Ex, Olympiodoro in Meteora. 


1 N ͵ 4 4 
Αὐτὸν μὲν Φιλέψσ᾽ y αὐτὸν δὲ τε 7r«Qeixaci, 
« ' 4 » ΄ c0 
Eo 7240! QiAéBoW y α΄ποςυγέδσιν &aoy. 


fed (ic etiam non minus de Fragmen- 
ti totius emendatione conftabit. 

Vf. 2. ἴδόν περ ξὸν λαγί ] Nim Ju- 
noni facrum erat Argos, Pind. 

"Agy G- Ἡρᾶς δῶμα ϑεοπρεπὲς — 
& Horat. 
Plurimus in S'unonis bonorem 
«ptum dicit equis Zfrgos , ditefque 
Mycenas. —— 
IN FRAGM. XXIV. 

Vf. 1, ἐσὶ 269» ispóc ] Bene apud 
Pind. legitur yepcv: ted. legendum ob 
verfum ἐπὶ ct49- fep, 

Vf. 2. Καάλσιδες | [1ydrías ol^o ple- 
nas intellizé , quae Athenis iis da- 
bantur qui Panathenaea vicerant. 
Pind. Nem. Od. x. : 

--ἕ γαία di xav- 
θείσα πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 
ἔμκολεν Ἥρας τὸν e04- 
. Yep. λαὸν ἐν εἰγγέων 
ἐρκεσιν γγαλαποικίλοις, | 
iN FRAGM. XXV. 
Vf. τὶ xexcuutva ] Κεχάραγ μένοι. 
Ví.2. Κυῤίαψπηγ ὡς ] Bene alibi ]e- 


XXVIL 


. gitur ἕσσ᾽, Sic Propert; 


Scribitur € vefiris 
i cibus, 
& Theocrit. in Epithalam. Helenae: 
Γράμματα δ᾽ ἐν φλοιᾷ γεγράψετας 
(«c παρίων τις 
᾿Αγγνοίη ) δωριςὶ,, σέζκε μ᾽ Ἑλέγας 
φυτὸν eid. — 
Etc non folum in arboribus, fed & in 
parietibus femper (cribendi mos fuit. 
Ariftoph Tn'Axav. Ὑμῶν τ᾽ ipai iw 
ἀληθῶς, ὥςε καὶ ἐν τοῖσι τοέζοις ἔγραφον 
᾿Αθηναῖοι καλοί, Ubi Schol. Ἴδιον ἐρας-ὥν 
ἣν τὰ τῶν ἐρωμένων ὀνδρμκάτα γράφειν ἐν 
Toit τοίχοις, ἢ δένδροις, ἢ φύλλοις. Et 


Cyntbia cortí- 


' hocce Caliimàchi Fragmencum agdu- 


cit, 
IN FRAGM. XXVI. 
Vf. 1. Αὐτὸν μὲν φιλέασ᾽ ] Contra 


. Virgil. ia Ciri, qui hos verfus imi- 


tatus eft. 
Quem pavidae alternis fueiunt. op- 
tantque puelle 
JHefperium fucitant , cupiunt ae- 
deficere folem. 
Xs IN 


318 ΙΟΛΔΙΠΙΜΔΑΘΟΗΙ FRAGMENTA, 
XXVIL 
Ex Stobaeo. 
T'uexox 9 0 γέρων xiv ἐλαφρέτερον, 
Kypo τὸν Φιλέεσι. γέοι δὲ μιν οἷα, Tox 22. 
Χειρὸς ἐπ᾽ οἰκείου doy eis ἄγεσι ϑύρϊωυ. 
ἫΝ XXVIII. 
Ex eodem. 
"Aeyes τοι Φίλε x Ste δμήλιχες y. ἄρνες ἑταῖροι 
Ἔσκον eme 5 δαύλια ἡ βοταγα!. ἢ 


IN FRAGM, XXVII. Ibid. dard Δαυλία eft fiedula s 
Vf. 2. σὸν] Id eft ὃν. fed δαύλιον quid fit, nefcio: forían 
IN FRAGM. XXVIIT. - legendum γαύλια muláralia. 


Vf. 2. ἐγηρίθ μοι) Legendum αἰνήρεϑ ρθε. 
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^CALLIMACHI 
᾿ FRAGMENTA 


EX 


ETYMOLOGICO GRAECO 
. | 


VULCANIO COLLECT A. 


In voce Aia. 
—— Λάβρ δὲ παρ᾿ "Hos xa rois 
"Epor ἀϊρφων ἔργα διδαισκόρδροι. Ubi Αἴρᾳ 
idem elt quod σφαίρᾳ. 
In voce "AAec. 
Ἐς τὸ «ve3e τείχϑυς ἱερὸν ἀλέες δεῦτε. ᾿Αλέςξ 
pofitum pro ἀολλέες τατέσι ὁμῦ. 
In *voce ᾿Αλίαςος. 
Φοιτίζειν ἀγαθοὶ “πολλάκις Sol. 
Citatur hic Callimachi locus ab Etymolog. ut 
oftendat ἀλίζω formari ab ἀλῶ , quemadmodum 
Φοιπζω ἃ Φοιτῶ. | 
In voce ἤλλλιξ. 
Ἰαλλίικα  ουσείησιν ἐεργομένζου ἐνέτησι. 
'Ἄλλιξ Iheflalca lingua (ignificat «Lu χλαρωύ- 
δα... Significat & τὸ ἐμπύρπημωι. 


Ia 
. — varch.in Moralibus: eum etigm laus 
A NNA FABRI. dat Schol. Theocriti , & ex Callima» 
In voce ea. chi Choriambis fumptus eft. 

ipie) Apt, σφαῖρα. hic fumitur In voce ἀλλιξ 
| pro malleo. a . 
Ia voce εἰλὲς "Er ] Scribendum ἀνέτυσε. id 


AX«] Hujus loci meminit Plu- eft vspórauss fa 


E T1 CALLIMACHI 
Hn voce Ἄλωα. 


Δινομένῃ «84 βεσὶν éuleo ἐφύλαξων GAax , 
pro ἅλω xe ézex (ow. 


L4 


In voce 'agzpevw. 

"Avdp. ἐλοιοὶ δ᾽ ἐκ, λειόθον au cp Voile. 
Proprie ufis eft Callimachus verbo'Azaptren Δὲ 
$ ἕλκεν. Nam "Apep proprie eft , τὸ ozauo 
τὸ Ἑλχον τες Días. - 

| In voce "4e2«. 

—— ἀλλ᾽ m τόξα 

Αὐτὸς 0 τοξϑυ]ὴς ἄρδιν ἔχων ἑτέραν. 
Significat vero ἄρδις, culpidem teli. 

In voce 'Αρπίς. 

Ἔν μὲν 33 Τροιζῆνι Sc σὺν δοπίϑεσι, hac eft τοῖς 


/ 


“αἰ πουδὺ μασι. 
| In voce ᾿Ασινεῖς. 


Δειλοίίοις " Acwegoas "623 τοιηϊηρες Ἔ χρπασας. 
Sunt VérO ᾿Ασινεὶς» Δρύοπες oi viu ᾿Ασίνίω X9. τοι- 
X gi7t5. 


In 
In voce ἐμπρεύω, Tir! ἄνευ κανθολίᾳ. , 
Δειόθεν) HocFraguenum fjc refti- τιδὶ Scho!. ἐξαμπρεύσωμεν, dyrl TZ 23- 
tuit Ca(aub. ᾿ς ξωμεν. duri, πὸ σχοινίον πὸ ἕλκον τὲς 
Ανδρες δείχαιοι δ᾽ ἐκ λήοθεν εἶμι- Píag] Lege σὰ £AxorrG- βοός, 
πρεύογτες. t 


In voce aed. 
Loquebatur Caliimach, de pbertate "Agdw] Meminit Taeocrit. alicu- 
mellis, & cvyxeuidy frugum. ix λύήοθεν bi, feu quicumque Aram fcripfit , 


valet ix τῷ AW ex arvo, ubi feges. . Inc τ᾿ ἀνδροζρῷτι», 

Qui λείοϑεν retinent , & ὠμπρεύειν ex- ᾿Ιχιοραΐςας ἀρδιων |a! — 007 os? 

plicant vitam trabere , retelluntur fa- "Ec "evnpid ἄγαγε, τρίπορϑογ. 

tis ab ipfo Authore , qui ait κυρίως ln voce ἀρπὶς, 

hic verbum illud accipi. domo , ὃ Ἔν μὲν ydg] Legebat Pater meus, 

μὲν Καλλίμαχί(Ἕ’ κυρίως ἐπὶ TX ἕλκειν "Hr μὲν Τροιζῆνι Sins σὺν deidssci, 

ἔλαζε τὴν My, Intelligit enim μώχαιραν, quam Αδ-" 
'Aumpborrie] Ariftophanes ufuseft genus cum calceaimentis ibi relique- 

eompo(ito.  - rat. Vide Plutarch. in Thefeo, & 

X' ὥπως zer! ἐξαμιπρύσωμεν llygin. & Apollodor. lib. 3. 


in 
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| In voce ᾿Ασκαντης. 
Καὶ T μὲν ἐπ᾿ ἀσκάνζᾳ χαθισεν. Significat vero 
᾿Ασκάγ)ης , κλινίδιον εὐτελέ. — Atticis σκίμπες. 


y 
In voce 'Aecvpía. 
Ἡ πὸ "Aoxvelay ἡμεδουπὴ spas. 


Ει 


ξυλώνιοι. 


Ἥμισυ μὲν Πέρσαι , ἥμισυ δ᾽ ᾿Αοσύελοι. πῳτέςι Βα: 


In voce ἤλφριας. 


e—  Δέχᾳ 0 dc tias αἴνυτο -λάθρον. 
eL ποοχοφιςικῶς AD ἀφ᾽ ροίγαλίθν». 
᾿ In voce "Asvpov. 
Ἡ μὲν ἀερταίζεσω μέγα Te0Q E» ὑψιζώρα 
"Αφυρον εἰς ἀγεξουνεν. hoc eft εἰς ἄφυ ὑποκοραςικῶσ. 


* In voce 'Arrza;ayor. 
Οὔτε T aildeg^0 m δέδοιχεν. ao, τὸ A'laeanoi ἧς. 


. In voce ᾿Αφαυρός. 


Ἢ ἄφοαρον φωρόωσι. hoc eft zio ὠγεώργητον γῆν. 


^ 
In voce ἀἐσκώντῥς, 
Hac voce ufris eft Aciftoph. ἔν »$. 
Πὰν Στρεψιάδις ; (Qu mày ἀσκάντην 
λαζών. * 
uhi Schol. ἐσκαίντην, σκίμποδα, δίφρᾳ 
πὶ ud, ἢ πὸν κραζατον. , 
In voce ᾿δσσυρία, 
Ἢ ἀπὸ ᾿Ασσυρίων] Ex Poématio de 
Coma Berenices: 

Vaflatum finis ioerat Af rios. 
Nam co Fragmentum iftud. referen- 
dum puto, A. FABRI. 'Azzvgo, h.e. 
BxGuacwc; , inquit Etymol. fic & in 
facris litteris Babyloniis non femel 
Aflyríorum nomen datum fuiffe re- 
peiies,. Tir. GRAEV. 

In voce ἄφρμας, 
Aabpoy ] INotabis λάθρον pro. λάθρᾳ, 


* 


In 


i 
In voce ἄςυρον. 

ὙΜψιζώρε ] Haec vox mihi fufpecta, 
An legendum Zi ζωρξ, Sed non vi- 
deo quomodo dici poffit, vele &* ζωρᾷ: 
forfan legendum did». 

Ín voce ὠτ]αάραΘο. 

Τὸν ὠτ]άραγόν 7:1] Lege ut reftituit 
Cafnuba 

Οὐδὲ σὸν ἀτ] ρα γόν ror ἔδωκε. 

Ita extulit proverbium Homericum, 
quo & Theocritus eft ufus , ἐδ’ ἅλα 
δοίης, Nam ὠτ]αάραγίθΘ» ett σ᾽ ἐλαχέςον 9 
ut apud. Latinos ciccus ,. pius , besia , 
nauci. 
In voce ὠφομρός, 

Ἢ &papov φαρύωσι " Agzpoy , εἰγήροτογ.. 
qQap8y , αροτριξγ, φαρῶσαι,, εἰρῶσαι., τεῷ- 
vw, lletych, Vide pag. 252. Ee 

i 


ΒῸΣ 


CALLIMACHI 


In voce Βεῦδος, 


Ἔν δὲ T καλά T£ Ü Lr βόνδὲ € ἐχϑσω. hoc 


eft τοὶ ποικίλα ἢ πόρφυρᾳ ἱμάτια. 
In voce Βλωμός. 
Ὅσον βλωμδ ay» ἡρφίοδατο. hoc eft ψωμᾶ. 
In voce Βόχετα. 
Ἐξ ἁλὸς 8 δίκζωυ εἰνέρφ. Bee mor "Dacus. Eft vero 
Beenor ἐθνικὸν ἃ Bé» neutro plurali, urbe E- 


piu. 


In voce Βωνίτης. 
Qe βωνίτησιν. chi κρύπιθσι γιυυαίκες. Significa 


τὸ βακχόλον. 


In voce Γαιοδόται. 
T'auodtr a X, σπαρίᾳ διϊωυεχὲς εὖτε (BxXay). Sunt 


vero l'euoct rod » οἱ 2er éxlows. 
In voce Γενέθλη. 


. Τὴν δὲ γένουν Οὐχ οἶδαι. 


Té» foemininum. 


In voce Γλαρίς. 


Καὶ γλαρίϑες. ξαφύλη τε χαθισμένη τε go Gars. 


Eft vero γλαεὶς» λιϑοξοϊκὸν t ἐργαλεῖον. 
In UOS Γραικὸς, 


RT] c 


Fes jj γῆς ἡμετέρης dowds. hoc eft Ἕλλζω ες: 


Ἁ 


ibi idem Fragmentum repetitur. 
In voce £52». 

Bs/dv! £ys7e«] Quod apud ΗΓ vch. 
et eoe, apud Pollucem eft gp?o. 
ὁμάτιον γυναικεῖον, 

In voce βέχετ 


Ἐξ ἁλὸς δίκην} An e p $ δίκη» 


&c. 
In voce βωνίτης. 

Bovftusi]| Βωνίτας . τὸς ἐν ὠγρῷ. οἱ 
τ βεκόλες ἢ ἀγροίκες., Hefych. One 
fequuntur , fcilicet ἐνὶ xpia1a: , mihi 
füfpecta funt. 

In voce γαιοδόται 

Fasdéras] Qi αἰρχιτέκ)ογερ | Grome- 


- in 


tre : forte legendum effet gendd ται) 
id e(t dioifores terrae , menfores , fini- 
tores , ut dicit Plauc. in Poenulo. 
In voce γλαρίς. 
KaÜizpim τὸ μολι(δὶς ] Hunc locum 


fic emendavic Pater meus xa6/sora- 


τε μολι( δίς. ftaphyle eft amultlis, 4o- 


uCdie eft plumbum quod deorfum 


demitticur. 
In voce Γραικός, 

Tpauixol δὲ 5c]. Lege Tpeixos di πῆς 
γι. Revera Graeci rerum Aegy ptia- 
rum erant imperid , adeoque totius 
reconditae vetuftatis : illuftrem 105 


cum dabir Plato in Timaeo, EE 
9- 


9. 


FRAGMENTA. 


853 


| In voce Γρώμμῳ. 
lex uae δ᾽ Géx ἕλιοσεν amoxpoQa , hoc eft 


“ποιημαΐζᾳ. 


| | In Moe hw 


Ὃς αἰζηῶν (ons xs Qv. Significat vero γρά- 
σῶν alu) nup xum. ὠπὸ y 2509, τὸ toli. 


In voce Aaxvo.. | 
Ξ εν Ov ἐγιδναῖον γέρθεν ἄγων és xem. hoc eft 3y- 


᾿ 
βίον. «oS τὸ δαίκνω. 


In voce Δανάκης. 


Τένεχα καὶ νέκυες 7ropDusnor εἴτι φέρον) 

M dn. ῥχιπηολίων ὅτε ϑυμιονησερδν * 

"ANM ὡσοίνοις ἔχ, φομάτεοσι νεὼς ᾿Αχερθσίας (fri 
βαῦϑρον δανάχης. Eft vero Δανάχης numisma , obolo 
majus , quod Veteres mortuorum ori impone- 


bant. 


In voce AsxaQviz. 


Τῶν ét coi jx a uia Φοΐτο ζωάγεοια τίσει. hoceft 


δέκα πλασια. 


Solonem | affatur. fenex. Aegyptius z- 


t , ΄ ἦν e » ἢ 
€ Σύλων, S5» ay. EX? nit ἀεὶ παῖδες igi, 
γον δὲ Ἕλλην s £giy, 


In voce Γράσωνγ. 


type ] JManducabat ,  abfumebat, 
Vox Cypria, Hefych. od, φάγε, Kó- 
LIA 
In voce δαάχνω. 


Fragmentum iftud de Hercule Cer- 
berum ex inferis adducente. debet 
lutelligi. Y 
In voce dréxue, 

Sic hos verfus reftituit Cafaubo- 
gus, 


In 


Ténxa. καὶ vixuse πορθμήξζον vi Qi- 
porrau 
Mays ἐνὶ πἸολίων, ὅγε σέθμιον οἴσε» 
μεν ἄλλες 
PE» ςομάώτεσσι,, γεὼς ᾿Αχεροντείας 
ἐπίζαθρον. ι 
Ibi autem loquitur Callimachus de 
Hermione, ubi fuic altillimus terrae 
hiatus, quo mortuorum aniias recta 
ad inferos pervenire putabant: & 
ideo nauli gratia δανώκην, numisma- 
tis genus ori fuorum mortuorum non 
inferebant. Strabo, vag 'Epunvevet : 
di πεθρύλληται cy εἰς “Αδὲ κατάζασιν 
σύντομον ἐἶναι. διόπερ ἐκ ἐγτυθίασιν ἐνπ 
ταῦθα, τὸ YAVMY, 
iN 


854 


CALLIMACHI 


In voce Διαΐίκτορος. 
᾿Αλλὰ Sens 3 τίς ue 2jo^vropoy ἔλλαχε [Ta as. 
hoc eft 2fo'xov καὶ 2193042. ψυχῶν. 


. In voce Δίασμα. 


——- Διασμαΐᾳ Qoo 


Sew. Significat vero 


, Ll c , 2 e 
δίασμοα, Tho πρῶτίου V ἱματία ἐργασία». 
In voce Διερός. 


..... Διερὴν δ᾽ 
ὑγρὴν. 


ἀπεσείσοατο λαίφῖω. Loc eft 


In,voce Δίκρον.. 


ξύλον. 


—— Δίκχρον Φίλτρον ἀειραμόώη. hoc eft Jixpayo 


In voce Aia , τὸ ψηλαφῶ, 
M3" ἐπ᾽ ἐμεῦ διφᾶτε μέγα xoQésray acid. 
In voce Δόναξ, revés: κώλωμος.. ὁ 
Καὶ dora πληθονίᾳ Aura ῥόον ^ A gepiav Dr. 
| | In voce Δύπτης. 
Aida, τ᾽ εξ ἁλὸς ἐρχόνϑυοι ἔνδιοι καύηχες. 
' In voce Eiag. 
Τὸ δ᾽ ἐκ μέλαν eiap Guille. hoc eft τὸ αἷμα. 
In voce Εἰνατία. 


Εἰνα τήϊου ὁμόδολφον ca^ ὠδίνεοσιν ἰδᾶσω. Eft vero 


fü voce d'iaeua., 
In Lxx. Interpr, vertitur Jefgs, 
In voce δίκρον, 

Δίκρον φίλτρον} Lege , ut emenda- 
vit Cafaub, δίκρον φίτρον dipsuitnm. 
Furcam intelligit, — 

In voce Aro, τὸ ψηλαφῷ, 

Μήδ᾽ aa" ἐμεῦ digirt] Hic διφᾶτε, 
fine dubio fignificat expeQatre : (ic Gal- 
lice verterem: ZV'attendez pas de moy 
un cbamfon bruiante. 

In voce δόναξ, 
"AsselurQ" ] 'Avwíerfluvius Argiae , 


cujus meminit Paufanias. Papin. etiam 
IV. Thebaid. 
—— Erafinus , € aequus 
FluQibus Aflerion. —— 
In voce $valx., 
Διίαα, 7 Mergi aves, 
ἔνδιοι Μεσημίζρινοὶ. id eft meridit 
gaudentes , Virgil, apricos vocat. 
"fpricis flatio gratiffima merzis. 
καύηκες ] Sunt lari, Hetych. Kazo£, 


λώρφ». . 
^ In voce Εἰνατία. 
EirerfÍn] Lucinam a monte Cre- 
t2e 
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Ebay epithetum Lucinae. Eóar $» mons Cretae, 


ubi colebatur Lucina. 


In voce Εἰνπνήληρ, 
“Μέμξλετο δ᾽ BO TANG 5 9g πότε ΤΣ ἴοι. Eft. 
VeTO εἰσπνήλη σφ) ὃ TO 9 ἤτοι Αἰ χοῦ v qul 


εἰσπνεόρϑυν Ὁ». 


"Εἰ ετοίρη. 


In voce ᾿Εμπελάτειρα. 
, : 
Tss aud σκοτίας ἐμπελάτειρο, “τεχέν "y UM. 


.hoc 


In voce Ζαγρένς. 
"Y ito. “Διώυσον ζαγρία yer hoc eft 7 Ca; 


id eft τὸν au &.5ebU oV (a. 


In voce Ζαάγκχλον. 
Kéxpuddag "yup ζάγκλον αἰ ποχθονίη. hoc eft τὸ 


δρέπανον. 


In voce ᾿Ηλιτόμηνί(ῷ». 


Τὸν Οὐκ ἔπλησε Qépyoo, μήτηρ ἃς ὦὥδινε μῆνας, 
In voce Θαλῆς. 
Πολὺ τὸ δῶρον ἐς O X^ a, ooa. 
In voce Κέλευθί», 
Tà τράχλα γυμνάζ4. mutatione generis in aliud 


tae qui En2r(». Hefych, non mon- 
ten, fed fimpliciter τόπον vocat , 
Eirevoy , τόπ’ Λυκίας xai Κρήτης. 
In voce Εἰσσγήλης, 
Εἰσπνύλης ] Eft amans: aft ἐρώμιεν 2 
eft amarus, n eminit l'heocrit. Idvi.12. 
' Δοιὼ δ΄ σινε τῶδε μετ᾽ εἰμιφοτέροισε 
γε σθην. 
$0, à μὲν ἣν εἰσπγήλης , Quin χ᾽ 
P | Muxalod toy 
. Τὸν δ᾽ ἕτερῦν πάλιν, ὥς καρ ὁ Θέσ- 
ΦαᾺ Θ᾽ εἴποι, αἰΐταν. 
Fx 600 ]000 apparet vocem effe La- 
conicam: nam ᾿Αμύκλαι Laconicae 
urbs; ea ufus 'eft Callimachus ut 


fua ; nam alicubi vocat σατρῶϊον lin- 


£uam Spartanánm., 
Jom. I. 


δο- 
In voce Ἐρμκπελάτειρα, 

τέκεν γυνὴ ] Sui icor τὸ 5v. Ἂ poti. c 
tum furti? ad explicationcin v3 uzre- 
λίτειρα. atque adeo leg^ndum, 

Tsc αὐτῷ σκοτίες ἐμπελιάτειρα τέκεν, 

Sic pentaineter verfus ett. integer. 

In voce Ζαγρεύς. 

Διέγυσον C252] Reperitur. apud 
Hefvcinin, Ζαγοεὺς, Airuo(» : ctt 
autem Ζαγρεὺς magnus C? eximius ve- 
nator. 

In voce Ζάγαωλεν, 
Kixgua a: γυνὴ 1 1, ezendum pnto, 
Κικρυτῦαι δὲ γυνὴ ζάγκλον ὑπϑ- 
yovin. 
7άγκλη & ζύγκλον Syracufia lingua 
é pira. 
Y Ia 
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genus. o Tpd A». τὸ τροΐχιλον. Ut. ὑγροὶ χέλθιθα. 


In voce Ksxxse. 1. λοιδορία. 


Kel σὺν yAóosn. 


In voce K Gre. 
Εἰ 98 'Cinbao] πανίᾳ ἐμὴ κίξισις. hoc eft 2 χιζωτὸς 


ἢ ea. 


In voce KexAeu». 


Ἡ δ᾽ ixowow , sShxa ye (xo. Tu) V κῶ TO 


} 


ya. Inde xoXAsu Qv, ὃ μωρός. 
In voce K2Q». 
Td xor τὸ γραμμω τὸ Káior, pro Kaor. 
In voce Aazxrs. 


Αὖθις ἀποιτίζεσοιν ἔκνων δ) εργέα dui. hoc eft 


exp vU Aluo 9 πορώϊω. 


74 A 
—— ὕσις &AVTEBS 


In voce Δογχάδες. 


Αὐγαζειν χαθαραῖς καὶ δύνα ἢ Aonocan. 
᾿Αογχα δὲς fünt, τῶ 'éz T ὀφθαλρὰν Aeuxez. 


In voce Krx2e, id eft λοιδορίᾳ, 


Kuxdt σὺγ γλωσσῃ ] Hoc eft xaxe- 
qróio , κακολόγῳ , maledica: neque e- 
pim , qued fupra, xexdc eft Ἀοιδορία , 
fcd convitiatrix , calumniatrix, &c. 


In voce Κίζσις, 
Ei γὰρ ἐπιθήσει 1 Legerem, 

Ei dg ἐπισχήσει πάντα ἐμὴ κίζισις. 
ἀπισχήσει. continebit , capiet. Κίζισις 
Cypria vox. 

In voce Κοαάλεμί». 


ἐκόωσεν cogitavit , ἃ κοεῖν δὲ may 
e(t xou. , utitur Ariftophanes in 
Equit. κοράλεμον αἱματοπόταν, ubi Schol, 
οἴλεμεν τὸν ᾿Αγοροίκριτον ὅτως εἶπεν. 
b ere δὲ τῇ λέξει τό, τὸ ἡλεὸν χαὶ πὸ 
£osiy ὃ ig! γοεῖν. τὸν Ey ama. καὶ Pli 


& : 


gita κοάλεμον ME. Ὁ 


In 


In voce Azx?ie. 


Αἴθις ὠπαιτίζεταν ἔκνων) Hoc Fragm, 

fic emendavit C»faub. 
Aijic ὠπαιτίζεσαν δὴν εὐἐργέα Ad- 
κω, 
Nam ἔκγων nihil eft: ἔχνων ἃ χνώω non 
fatis convenit, Haec ille, fed le- 
gendum potius : 
Αὔἴθις ἀπαιτίξασαν ἔγνων οὐξργίῳ 
λάκ;ν. 
ἔγνων cognovi , vidi: λάκ)ις autem eft 
trud, Sic apud Nicandrum : 
—— λάζειο τύκΊην 
Ἐὐεργὴ Adxliy, —— 
In voce Λογχάδερ, 

Aoeysdzi] Sic edendum curavi, cum 
male in al. effet 3e; xae;: verfus e- 
nim pentameter eft ; neque minus 
bene dicitur λογάσι quam Acyxdet: 
λογάδας, vic ἐπιλέκϊως,, οὗ δὲ qds ὄψεις 9 
εἰ dà καγθὸς καὶ ψύφως λευκά, " 


f 
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In voce Λυχνα. 
Αύχνα Φανείη , per metaplasmum generis ἃ 


λύχν(». 


In voce Μέκκῷ". i. μικρές. 


Τοῖς paxxois pax.xg. διδᾶσι ϑεοί. 


In voce Μυκλῴῷ". 


"Est μοι ua γνης ἐννέα, px o. Eft autem 
μυχλίθ" ἡ c? τῷ τραχήλῳ T ar ^el πλίωσις. 


In voce "Oa. 


Καὶ fa 
hoc eft ὃ λήκυθον. 


(S4. 03,0.010 Bes 9" ἐμπλεον QA TU. 


In voce rica. 
3 , , μὴ , 
AiUTQN “αϑϑπάροιθεν écr^, ἐννέα, χαίοφετο “ποία 9. 
ἢ (t , , f. 3 € LAND , , - 
OC Cil ἐνιαυτὸς. Αἰ TO Gu X, μόνον ἐν τῷ yia" 


Td T βοτανΐωυ Quit X. 


Invoce Φαρῶῷ.. 
Ἄφαρον Φαρόωσι  uéM| δέ σφισιν Oper ἔργον. 


hoc eft χιροτλῶσι. 


In voce Mixx». 

Idem eft ac illud quod fupra vidi- 
Tus, d γὰρ σρεικροὶς σμικρὰ διδᾷσι 
δεοὶ, nec opus erat bic repeti, 

In voce Μέκλφ», 

inia! μύκλ. Legi debet unica 
VOCE ἐνγεώκκυκλίο» , μεύκλαε αἱ ἔπι τῶν 
004 "ypuxgARAGÀ μίλαιγαι τοῖς τραχήλοις 
καὶ ποσὶν ἐγγινόμεγκε Hefych. 

1n νος Ὄλπις. 

Καί ῥὰ παρὰ σκαιοῖο  811η1|16 quid 

apud Horat. 
Ibant oQtonit referentes idibus aera , 
Laevo fuüfpenfi loculos tabulamque 
lacerto. 
In voce IIa. 

ποίας 1 Hoc eft iravrés, Sic Vit- 

81}, dixit ariflas; 


In 


Pofl aliquot , mea regna videns mi- 
rabor , ariflas. 
Pofl aliquet ariffas , hoc eft fof? ali- 
quot annos. / 
In voce apo, 

"Aeapor φαρόωσι) Vide notata jp. 
351. Nam ibiidem Fragmentum re- 
peritur, à ἄφαρον φαρόωσι. Itaque mi- 
hi fufpicio ett bic legi debere, ut 
verfus ftet: 

“Ἢ ἄραρον φαρόωσι., μέλει σφισὶν ὄρι- 
7rWov ἔργον. 

ejwernov  Ομιπιὴ , τροφὴ : Hic ὅκ- 
erwov $£g3o» eft opus Cereale: ὀμεπνία 
enim Ceres. Hefych. &uzve-, »«- 
μὼν ὁ cay πυρίνων καὶ Avr, (gy καρ“ 
πῶν ἐπεὶ ojwmía, ἡ Δυμήτηξο 
᾿ Ys In 


3 


9598 | CALLIMACHI 


In voce &iapic. 


Φιαρὴ T" ÉN ἀνέογεν Ἑως. ἃ Qd fit agis; 


inde Φιαρός. 


In voce Φιαρός, 


Φιαρὴ ἕως A φάθ». Qautpie, unde 
4ιαρὶε: ideoque optime lHetych. φια- 
ρὸν exponit λακκπρόν, A. FABRI. Qua- 
gov , ett fplendens , nitens, ut inter- 
gienn ur veteres Grammatici, Theo- 

rit. Idyl. 11. vf.20. 


Λευκοτίρα vraxlac ποτιδεῖν, ἁπαλω- 
τέρα δ᾽ d; voc . ᾿ 
Μόσχω γαυροτέρα͵, φιαρωτέρα ὄμ- 
φακίΘ- ὠμᾶς. 
Qua voce commendat Cyclops in 
Galatea fuae cutis bene curatae ni- 
telam & gratiam. Vid. Cafaub. ad 
iftum locum. Tu. GaAEV. 
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ANNA FABRI. 

U' integrum , quantum in me efl 5. divinum 

— bunc Po&tam babeas ; LECTOR, buc 
adjeci Fragmenta quaedam quae inter. legendum 
" occurrere : poteram €23 alia, in vetu/Hs βοὴ re- 
centioribus Scriptoribus a me obferoata : fed ; 
ut jam dixi , libri wei me in Urbem baud co- 
mitati funt. Hanc igitur non afpernandam fym- 
bolam fac lubens accipias vel quod melius , me- 
liorem des. Pale. 
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"IL 
Ex Plytarch. in lib. de Exilio p. 602. 
Μὴ μετξεὶν 970i Περσίδι rao. σοφίην. 
[ f. 
Ex Schol. Pindari. 


Οἵ w x ᾿Απόλλωνα ma que "A foto: 
Xeoeoy 2d gwamyedi , ἡ εὐποδὸυ Oui aio 


Hina Qe. 


I I I. 
Ex eodem. 
'EeyvO* KAvuers ἐξοχίθ»" ἔν cala. 
EM I V. 
Ex eodem. 
Ζηνί πε Κἡὶ Neuen τὶ erenow ἐδγον ὀφείλω. 
V. 
Ex eodem. E 


ΟἿ » f “ 
Fu aYaoxeoQo Διὸς οἰκίον ἔλλιπε Φυλέϊ. 


ANNA FAnBRL 


IN FRAGM. II. 


P yu xai ᾿Απόλλωνα ] Fugit 
me quid {π᾿ Απόλλωνα xo - 
pfo. Forfan legendum ᾿Ασύλλωγί(»., 
Caeterum , hoc Fragmentum ex He- 
cale Callimachi adducit Schol. Pind. 
Nem. Od. 1. initio. 

! Vf. α. xai εὔποδα δυξώνην ] Hoc etiam 
niihi fufpectum eft. 
I FRAGM. IIL 
'Ecyi(G»  K»vuts] Hanc Ergini 
* victoriam cantat Pind. Olymp. infine 
Od. iv. 
—— dudmrüpz τοὶ 
Βροτῶν yy», 
" Aerig Κλυμένοιο παῖδα 
“Λαμνιάδων γυναικῶν ἣ 
ἔλυσεν ἐξ d ἀτιμίας" 
Χαλκοῖσιν δ᾽ ἐν ἔγτεσι γικῶν 


Vf. τ." 


V I. 


Δρόμκον , Serre» Ὑψισυλεί tía 5 
Μετὰ ςέφανγον ἰών. 
* Ot» i ἐγὼ: axem 
Χεξὲς δὲ καὶ Wrop ἴσογ- 
^ Qwovrai δὲ καὶ γέοις 
Ἔν ed diari roa 
Oajud , καὶ παρὸ Tic ἁλικίας 
"Ἐοικότα χρόνον. 
ubi vide fis Schol. qui fufe hiftoriatm 
narrat. ᾿ « 
IN F RAGM, IV. 

Zmí τὰ xai Nipás ] Hocce Callima- 
chi Fragmentum adduxit Schol. Pin- 
dari, ut probet Nemeam etiam Jovi 
facram fuiffe. Inde eftquod in Ne- 
meis legimus , Né«saís ἐν πολυϊμνήτῳ 
Διὸς ἄλσει. 

IN FRAGM. V. 

"Py εἰνάσσεσθαι Διὸς οἰκίον ἢ Καλλέ- 
prx Qe Thy Bou avri và Πίσαν Διὸς oi- 
πεῖον εἶπεν, xai τὸν ἐν TL σὰ δὲ Δία Ἤλεϊον 


εἶπε Καλλίμαχί», "Ani. ὁ Ζεύ, Haec 


Schol, 


L] 
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V I. 
| Ἔχ eodem. 
I1«teyn S irm G* ἐλαυνόμϑμ 9». 
VIL 
Ex eodem. | 
Οὐ ade , ἀν᾽ ἃς ἔογον erp» dou. : 
| VIIE 
Ex eodem. 
Αὐτώρης ὅτε τόϊσιν ἐπέφρα δὲ. 
I X. 
Ex eodem. 


'Hzrie αὐςαλέον Xara) λόφον. 


Schol. Pind, qui praeterea id cve- 
niffe dicit, "Oct oi Ἠχεῖοι ὑφ᾽’ ἑαυτὲς 
ὁτοιησαίμκενοι τὲς Ylioaudrac Ἦλιν τὴν Πί- 
&av μκιετωνόμεισαν. 
Qu^s; | Phyleus Augeae Elidis Re- 
gis tilius fuit. 
IN FRAGM, VÍ. 
Πτέρνυ S^ 1e7:& | A pud Schol. Pin- 
dar. leyitur z]igya S faroig ἐλανόμεν». 
Legendum, ut erudidilime monuit 
Andreas Dacerius , πΊέρνη 9 faerey 
bavóptyO.: hic enim περὶ rpoXZ κερα- 
pux$ fermo cft qui utrinque a pedis 
calcaneo impellitur. Pracivit ad haric 
emendationem quod apud eundem 
Schol. legitur , Aíd'us(G* δὲ φησὶ, pira 
πὲς ἱππικὰς δρόμιες 4 μῥιήτε τὰς τῶν dp- 
μάτων xacAacxvde , μήτε τὸν χαλινὸν 
did σότων δηλῖσθαι. ἐλλοὲ τὸν κερα μκ:κὰν 
προχὸν. ἐκ μεταφορᾶς διχόθεν μετενῆνεγ- 
μένης. cETO μὲν. ὅτι PermTOIC οἰκεῖ. ὁ 
τροχός, TETO δὲ, OTi ἑκατέρωθεν ἐλαίνε- 
tai ὑπὸ ποδὸς π)έρνης. ΚαλλίμιαχίΘ» , 
&c. quae omnem dubitandi locum 
tollünt. 
IN FRAGM, VII. 
ire» δαίμων "Hoc eft, ὁ κακό" 
fruic comparate ad ὠγαθοποίογ. Sic 
Pind, Pyth. Oa. 111- 
Δαίκκων δ᾽ ἕτερί(Θ» ] 
Ἔς κακὲν τρίψαις ἐδαμόν» 


X. 
IN FRAGM. VIII. 

A'vropw | Ὁ πρίπες. ὅτι αὐτομεῖχσα 
κελώδῳω.. ut ait Pind, hoc cft avroxa- 
λεύίςῳ, E κατὰ ἐπίταγμα τῶν χρησμκω- 
δεμένων TS; χρησμὴς ἐκφέρει, ἀλλ᾽ ἐπε 
γοίᾳ ἢ τῷ μὴ ἐκ συντάξεως φερομκένα, 
Ad Battum autem viietur hoc Fra- 
gmentum pertinere, cui roganti qua 
ratione balbutientis linguae nodos 
folverct, ultro refpondit tripus, in 
fais effe ut Cyrenes effet condi» 


tor. 
IN FRAGM. IX. 


"Help αὐφαλέον] Lege ut in quibus- 
dam Pindari exemplarihus legitur. 
Ἢ ὑπὲρ αὐςαλέον Χαρίτων λόφον. 
Hunc autem. Gratiarum collem in 
Africa (ic defcribit Herodotus lib. i 
Οὗτοι μὲν δύ (Γαράμαντες) xxÜ/mep 
οἰκέασι Νασαμκώνων. và δὲ παρὰ τὴν δά" 
λασσαν ἔγοντει τὸ "rtc. Erg Μάκαι 
οἱ λόφες κείρονται: τὸ μκὲν μέσον τῶν T pte 
χῶν ἀνιέντες αὔξεσθαι, τὰ δὲ ἔνθεν καὶ 
ὃ θεν κείρονται ἐν χροΐ, ἐς dV τὸν πόλεμόν 
ἐρεθῶν καταγα ων δορες φορέασι προξλή- 
ata. διὰ δὲ αὐτῶν Κίγυψ ποταμὸς jab 
ἐκ λόφκε καλκμένη Χαρίτων ἐς θάλασσαν! 
ixdidoi ὁ δὲ λύφί- iT" ὁ Χαρίτων d'as 
σὺς id'vaí ig. tione τῆς ἄλλης τῆς Trpo 
καταλέχθεισης Διζίης ψιλῆς, στὸ ϑαλάφα 
éug δὲ ἐς αὐτὸν ςαδιοι δικκόσιοί εἰσ. 
Y4 1 
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X. " 
Ex eodem. 


1 
Ko T 
' 


"xi pa Ge μῦθον ὑφουνόρϑμον 


"Hiexes ἀείδὼ ddvyuó(Q* —— 
X I. 
! | Ex eodem. ej 
"Aecuaté, ὦ Ede, ya quy xa (a dou ἀείδειν. 
XII. 
Ex eodem. 
"EX dere νῦν ἐλέγρισι δ᾽ ἐνιψσοι δε λιπῶσοις 
X6ea$, Wa, μοι πολὺ μένθσιν ἔτος. 
| X II t. 
Ex eodem. 


Muxaylzo μαχαρων Ἑδρᾳν. 


[c 


X I V. 


Ex Schol. Ariftophanis, e Νεφέλ. 
"AxscuS "Laauxlos. 8 P ἀλλ᾽ ἥκω. 


» 


TIN FRAGM. X. 

Καὶ τὸν ἐπὶ ῥάζδω ] Prior verfuspen- 
tamceter, alter erat bexameter. Per 
mi» ἐπὶ ῥάζδῳ μῦθον ὑφαινόμενον, Ho- 
meri vel aliorum Poétarum verfus 
intellige , quos ῥαψωδοὶ lauream vir- 
gam tenentes populo recitabant, 
ideoque ῥαδεχοι dicti, Schol, Pind. 
quc Pasad'éc οἱ μὲν ῥαϊζδωδὲς ἐτυρκολο 
γῆσι διὰ πὸ μετὰ ῥάξδε δηλονότι τὰ 
“Ὃ μήρε ἔπη διεξιεγαι. 
᾿ IN FRA'GM. ΧΙ. 

καταζάλλομ᾽ asíden] Καταζάλλομιαι, 
δηοίρίο. aggredior. "mi κα ταζολὰς ἔλε- 
yov Td ἐρχὲς ἑτινοσὺγἔπες, Schol, Pind, 
ad liud INem, Od. 2. καταζολεὶν ἱερῶγ 
ἀγώνων. Nc. 

IN FRAGM. ΧΙ. 

, "E»2m] Puto (fignificzre defe. 
floc Fragmentum adduxit Schol. Pi:d. 
ut probet quaecumque a Poetis com- 
3niendantur , ea nunquam peritura, 
Sed quo perüneat, conjicere non 
poftun. à; 


X V. 


ἐμψήσασθε} Quid an, dicite? A 
verbo vale , tfo , unde ἐνψέω, 
ἔσω. An vero, intimgire , a verbo 
ἐγγίαω. ἐνγίψω, unde ἐγγιψίω,, Ψήσω, 
fimplici ν ἐνᾷήσωϑ ᾿ 

IN FRAGM. XIII. 

Μυκώνην μακάρων $d;2y ] Per Mue 
xem Sicyona de(ignari notat Schol. 
Pind.in fine Nem, Od. x. Sed omni- 
no legendum e(t Mixo»n» : IMecone 
enim Sícyon dicta fuit, non Jycope : 
μακάρων autem ἕδραν Vocat ,. om; ix? 
αὐτὴς οἱ 30i διεδάσαντο τὸς σιρκείς. He- 
fiod. 

Καὶ γὰρ ὅτ᾽ &«pívoyro ϑεοὶ Swrsi 
τ᾽ ἄνθιωποι . 
Μηκώνγῃ - 
«quem [Hefiodi verfum laudas idem 
Schol. & ibidem .male etlam legitur 
Μυκώνῃ. , 
IN FRAGM, XIV. 

ὁ γὰρ ἀλλ᾽ bxc ] Hoc eft καὶ 94a 
ἥκω Auicc. Sic apud Ariftoph. in res, 

| — ἐγὼ 


FRAGMENTA . 5 


C5 


Ι 


X V. 


;  . ἢ Ejusdem. 


—— (s ῥ᾽ ἔφυγεν e 


'Aexadby, ἡμὴ δὲ χακὸς παρένάοσατο γείτων, 
XVlI- 
Ejüsdem ex βατρώχ. in voce λίμναις. 
— ΔΛιμναΐῳ δὲ χοροςοίδοις γον eoe as. 
* XVII. | 
| Ejusdem ex βατράχ. 
Add] X, «6 τις ἀνὴρ ὑδοιτηγὸς ἱμαῖον. 
XVIII. 
Ejusdem ex ízz. 


— σκέρξζολα -«κυθήσαντο. 


X I X. 
Ejusdem ex 'Axaor. 
—— ios δὲ ε mayies ὁδῖτω 


Ἢ ῥα φιλοξενίης core φέγγος ἀκλήϊφον. 


8 γὰρ ἀλλ᾽ κἡὶ γὴ βίᾳ 
ἝἝλκει πρὸς αὐτὸν τὴν ἰκμαίδα πῆς 
φροντίδί». 
& in Βατραχ. αὶ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς 9 
ubi Schol. ἐγαὰρ ἀλλ᾽, οἰγτὶ τῇ καὶ ep, 
εἰλλεὶ παρέλκει Aa dixo, 
IN FRAGM. XV. 
ὅς ῥ᾽ ἔφυγεν μὲν ᾿λρκαδίην De Cer- 
cyone loquebatur Callimachus , qui 
cum fratre Trophonio fugiens, ipfe 
quidem Athenas , frater vero Leba- 
diam Doeotiae petiit, Sed vide, ἢ 
tanti eft, Scholiaften Ariftoph. unde 
haec adducta funt. Locus eft p. 
1535. Edit. Genevae in fol. 
IN FRAGM. XVI 
JAuuva e] Hoc e(t Diopyfo. Λίμγαι 
enin ἐν ᾿Αθύγαις Té (O» ἀνειμκέν(Θ Διο- 
Puce ὅπε Td Λήναια ἤγετο, Hefych. In- 
de ap'id Ariftoph. legimus in βατραχ. 
Διόνυσον ἐν Δίμναισιν ἰαχήσα μεν. 
IN FRAGM. XVII. 
ijaTwyg ἡμαῖον Ὁ iex. corum 





» 
X X. 
a qui aquam hauriunr. Hefych. 
ij4oWogpóps μέλη vocat Ariftoph. in 
βατραχ. ubi Schol. d εἰκὸς ἄνδρα ὕδατα 
εἰρυόμενον ἄδειν. ἱμιωνιοὶ γὰρ καλεῖται, τὸ 
τῶν ἀγτλημάτων σχοινίον, ἥτις ὡς ἔπιτι- 
Ttg) ἐγ σοῖς φρίασιν ἀπηίρηται. καὶ τὲ 
ἄσμα 0 d.juCIY οἱ ἀγτληταὶ ἱμκαῖον. 
IN FRAGM. XVIII. 
Zxigoo^a] A verbo σχεροόλλω, κερ- 
τομὼ , λοιδορῷ, Utitur Ariltoph. μὴ 
σκέρξολλε πονηραί, σκερζόλλῳ,, prO ἐξ 
κέαρ βάλλω Euftath. ' 
, IN FRAGM. XIX. 
ἐσχε ςέγί(Θ’ dxAWisow] ldem quod 
apud Arittoph, 
Τὲς Ji £eviQuy ,. Sdisrors y iex 
Upza, ' 
ad quem locum Schol. παροιμία iz? 
τῶν πολλὲς ξένες ἀτοδεχομένων ἐδέποτ᾽ 
ἴσχει ἡ ϑύρα. μέμνηνται καὶ Εὔπολις ἐν 
φίλοις. γὴ τὸν ἸΠοσειδῷ, ἐδέποτ᾽ σχει ἣ 
ϑύρα, καὶ Καλλίμαχί(» ἐν Ἑχκαλη —— 
τῖον di à, &c. xai Tlivd'ap Gr : ἔνθ᾽ ἄρᾳ 
φυπ)αρκίναιν ξείνων on ταῖν Spa. 
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X X. 

Ejusdem ex σφηκ. . 

Εὐτ᾽ ἂν λύχνε δοιομένε ἄδϑωην ἐγένοντο μυύχηϊεφ. 
XXI. 

Ejusdem ex σφηκ. 

Σὺν δ᾽ ἄμυδις φορυῖόν τε καὶ ἴπγια λύμα ἀείρειν. 
X X II. 

Ejusdem ex σφηκ. 

"H? κεῖνος ἐνιαυτὸς ᾧ ποτὲ “Ἰϊωὺν 


Καὶ τ᾽ ν ϑαλάοσῃ, καὶ τὸ τετρα πον ἑτωθ 
᾿Εφθέγζεθ᾽ ὡς ὃ πηλὸς ὃ Προμήβειος. 
| *XXIII: 


N 


Ejusdem ex éevtd.- 
Ἔλεια μικρὸν φωνῇ ἀγαθῷ. 


*XIV 
ἶ Ejusdem ex ὀρνίθ. 
Τυρσϊωυῶν τείγισμα, πελαργικόν. 


IN FRAGM. Xx. 
μύκητες Ὁ Scintillae quae circum 
ignem lucernmarum exilientes , in- 
gruentem pluviam nuntiant: unde 
Ariftoph. in ZexZ. 
Ἔπεισι' γῆν τοῖσε λύχνοις ὑτοιϊ μύ- 
xnTic. 
Φιλεῖ δ᾽ ὅταν ᾧ vu) , ποιεῖν ὑετὸν 
μάλιςα. 
& Aratus in διόσημκείοις, — . 
"H λύχνοιο μύκντες ἐγείρονται περὶ 
μύξαν. | 
Fungos vocat Virgil. lib. 1, Georg. 
JVec noQ urna quidem carpentes pen- 
fa puellae 
AVefcivere byemem ,. tefla cum ar- 
dente viderent 
Scintillare oleum , C? putres con- 
crefcere fungos. 
IN FRAGM. XXI. 
Vrvia λύματα Τὸν κόπρον τῶν Cay. 
Ἐπ de Hercule ftabulum Augeae pur- 


LJ 


X X V. 


gante Fragmentum iftud debet intel« 
ligi. 
IN FRAGM. XXII. 

"Hy xe» ἐνιαυτὸς ᾧ ποτὲ Pro ἣν 
sror$. fic enim femper fabulas ordie- 
bantur: ita apud Ariftoph. coz" ὃν 
μῦς xai γαλῆ. Latini dicunt oz , vcl 
una vice; Galli une fois. Porro apud 
Clementem in Stromatis, Callima- 
chi in Mimiambis extat baec fabula 
tribus conftans Choriambis. 

IN FRAGM. XXIII. 

Ἔλεια ] ᾿Ελεῶς & ἔλεια avis. 

IN. FRAGM. XXIV. 

“εἰχισμκα πελαργικόν | "Oams ᾿Αθήνησε 
τὸ πελαςγικὸν πείχίΘ’ ἐν τῇ ἀκροπόλεις 
Inde Arittoph. 

Τίς δ᾽ ἂν καθέξει τῆς πόλε(» τὸ vri- 
λαργιχόν; 

ubi Schol. δίδυμός Quot τὸ πελαργικὸν 

TW» ἐπὶ ποτρῶν κεῖσθαι IN 


τ 
LI 
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X X V. 
Ejusdem ex cer. 


To ᾿Αγαμέμνων. ὡς ὃ μοῦθος εἴσουτο τῇ» ἡ λείχεμαι 


αὶ Loma, 30). 


XXVI. 
Ejusdem ex Εἰρήν. 
Μὴ cv γε Gua ens κόψοις “χέρα KaNpailos; 
XXVII. 
Ex Schol. Sophocl. in Antigon. | 
A5eod me πάσῃσιν Ἐχὶ «99a éQoí qu. 
XXVIII. 
Ex eod. in Antigon. 
Φωχείων μέχρις χε (uiri μέγας εἰν ἁλὶ μυύδρος. 


IN FRAGM. XXV. 

Tíwe ᾿Αγαμέμτων ) Hoc Fragmen- 
tum mihi corruprum eft, De Aga- 
memnone loquebatur Callimachus 9 
qui Dianae ἐκ κηρῷ χόλον ἔθυσε : unde 
ipfa Κολαινὲς dicta eít. Ariftoph. in 
Ὄρνίθ, 

Οὐκέτι, Κολαινὶς, ,), eX ἀκαλαγθὶς 
"λέτεμις. Ey 
IN FRAGM. XXVI. 

Kaxxipayr O» ]. Honc non Cal/lipben- 
ta , fed Cil/iconta , nominant Ariíto- 
phanes, Euftathius, Hefychius, Cum 
Caliimacho Suidas Ca//ipbosta vocat. 
Sed quoquomodo dici debeat ; neque 
enim noftrum eft tantas componere 
lites; ejus hiftoria haec eft: Priesen- 
fibus, vel ut Hefych. Regis ducibus 
Miletum | Infulam | prodidit Callipbon, 
Paule poff banc Infulae traditionem 
Theagenes quidam divertit Samum , ibi- 
que carnes coepit vendere: ab eo emptu- 
fu Calliphbon , cum indicaret qua parte 
Ítindi fbi eellet , manum extendit , 
quam ille, fublato cultro, ab[cidit, ad- 
diditque; INunquam tu mang ifla aliam 
Urbem trades, Hinc vulgo prodito- 
Ies Callipbontas vocabant. 

IN.FRAGM. XXVII. 

Aypétro ] Quid hoc? An legen- 


XXIX. 


dum ἰγροδότης 
προχενῃσι ἡ Hoc eft πριφάσεσε., xal 
γεὶρ "pouce προχάνας ἐκώλεν, Scholl, 
Sophocl. qui ex tertio αἰφίων hunc 
Caliimachi Jocum adduxit. 
IN. FRAGM, XXVIII. 
Φωκείων] De Phocaeen(bus, qui 
Urbem fuam reliquere, cum ea ab 
Harpalo Regis Cyri Praefecto oppu- 
gnaretur, loquebatur Callimachus, 
Meminit Horat. Od. xvt. lib. v. 
—— —— --- Pbocaeorum 
Velut profugit execrata. civitas. 
μέγας εἰν di μύδρ(. ] Εἰώθασε αὲ 
ὀμνύοντες ταῦτα ποιεῖν, μύδρες γὰρ ai- 
povréc ἐπαρῶνται μένειν τοὶ ὅρκια ἕως «τ(ὖ- 
“οἱ φανῶσι , καὶ ῥίανεσιν αὐτὲς εἰς Sue 
λασσαν ὅπως ὅν αἰώνια và ἴόρκια ὑπάρ 
Schol, Sophocl. ficque hanc Phocaeo- 
rum execrationem factam fuifIe nar- 
rat Herodot. lili. 1 .erpóc δὲ cav vow, 
μκύδρον σιδήρεον κατεπόντωσαν καὶ Que 
σαν μὴ πρὶν ἐς Φωκαίην ἥξοιν, erpiy à «38 
μεύδρον τῦτον dyagnyas. 
Ad illud juramentum alludit Ho- 
rat. loco fupra laudato. 
Sed juremus im baec: fimul imi 
χω renarint 
Vadis levata , ne redire fit me 


f» IN 


CALLIMACHÍI 


XXIX. 


Ejusdem in oi4. ἐπὶ Κολ. 


Éifvos ἀμφὶ δέ οἱ κεφαλῇ νέον Αἰμωνίηθεν 
Μεμξλωκὸς πίλημα τι 76708 ἄλκαρ ἔχειτο, 


"A 


'" A. Ex Schol. 


X X. 
"Theocrit. 


—— (Qo CJP ἐκείνω QPOXQS ἐραζε πεσῴσοις. 
—— τὐϑϑίχιον ἐνδυκέως πειηιγ06 eidwe ἔδων. 
XXXI. 
Ex eodem. 
Ἐς τὸ ge3 τεΐχεφ ἱερὸν dA Gs δεῦτε. 
ΠῚ ΟΣΧΧΊΙΙ, 
Ex Hefychio in A4. 


^A qui (g, σιωάγειρας. 


X X,XIII. 
, Ex eodem, & Suida in voce Νεκάδεσσι. 
"Foe νεχαδεοσιν "tax opa zroA quoto. 


IN FRAGM. XXIX. 
Eif«G» εἰμφὶ δὲ oi] Poft τὸ £8», 
fic ditinctio ponenda eft ; nam ad 
verfus qui praecefferant, percinebat. 
Hic autem de Theffalicis fermo eft , 
qui πλατεῖς erant. Unde ἡλιοςερεῖς vo- 
cat Sophocl, 
----- ---- χρατὶ δ᾽ ἡλιος:ερὴς 
Kw πρόσωπα Θεσσαλὶς wy. djamr- 
xa. 
Ubi muocsrcidem eft quod apud Cal- 
lim. zá7pk ἄλκαρ. [Nam irpoySolem 
vocabant Giaeci. Lycophr. σκιὰ xa- 
QU rtt. 
^. IN- FRAGM. XXX. 
, πρῶκας ἔραζε πεσέσας δὶς Fragmen- 
tum iítud cimendavit  Cafaübonus. 


X X X I V. 


Quod male in editis Theocriti Scho- 
liis lezitur, TIpzxae autem cyórag δρό- 
σε, ἐπὸ TE "rp πέμπεσθαι. 
προΐ ον) Προίκιον εἶδαρ. dapes in- 
emptae , vel cibus pauperum , vel nife- 
rorum , inquit Cafaubonus. Sed noa 
video quomodo rectc πρῶκας cicada- 
.Tum dapes. inemptas vocare poil 
Callim, Legendum igitur, ut ex ver- 
bis Scholiaftae manife(tüm eft, πρώϊον 
ἐνδύκ, qélr. sid. — Alludit enim Caliim, 
ad etymon τῷ w;4xac, Quod fupra 
pofuimus. 

IN FRAGM. XXXII. 
TA πάντα cvvyspac] Lege, ut ex 
Suida pater meus apud Hefych. mo- 
nuit, ἃ πάγτως i γῆρας, 

ΙΝ 
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XXXIV. 
Ex Stobaeo de perjurio, Serm. xxvrir. 


"Quoc ἀλλὰ λέγεσιν * ἀλλὰ ϑεάσω τὸς c) to 
Ὅρκϑς μὴ δύνειν ἐατ᾽ ἐς ἀθανάτων. 
XXX V. 
Ex eodem pro Artibus, Serm. LvirmJ, 
"E riu μεγάλων χζμω διωλύγιον. 
XXX V I. 
Ex eodem. 
Τοισμάκαρ ἢ παύρων ὀλδιός "£01 μέγα 
Ναυτιλίησιν ἢ ἣν ἔχεις βίον. ἀλλ᾽ ἐμὸς αἰὼν 
Κύμασιν αἰθυίης μᾶνλον ἐσωκίσασο. 
*XXXVIL 
Ex eodem. 
Ὡς ἡδὺ 4A Saa dlay zo yis ὁρᾷν. 
XXXV III. 
Ex Etymolog. in voce 'Aypot. 
Ej ἐνωπελίᾳ.. Φέρε τ᾽ ἀχούθι νόφιμω πανί. 


IN FRAGM. XXXIV. 
ἀλλὰ λέγεσιν " ἀλλὰ ϑεάώσαι ) Miror 
cur fic corrupte legatur apud Sto. 
baeum Fragmentum iftud, cum ex- 
ter adbuc Epigramma unde illud ad- 
ductum eft , ubi legitur: 
Ὥμοσεν. ἀλλὰ λέγεσιν ὠληϑέα, τὲς 
ἐν ἔρωτι 
"Ogxsc μὴ duy ἤατ᾽ ἐς ἀθαγά- 
TAY. 
Sed vide, fi lubet, integrum Epi- 
gramma p. 296. 
IN FRAGM. XXXV. 
dvjuoy μεγάλων κῦμα duo. ] For- 
fan zw διωλύγιον. 
IN F RAGM. XXXVI. 
Ναυτιλίσιγ * ἣν $xuc] Ex conje- 
&ura doétif, Andr. Dacerii, quod 


XXXIX. 


hic defideratur Gc fapplebis faltem, 
ut fenfum habeas integrum: 
Ἱρισμάναρ ; B παύρωγ ὑλῶός i ict 
μίγα , 

“Ὅς:ς ναυτιλίησι μὴ ἔχει Boy — 
Idem fere Terentius Hecyr. AG, 111. 
Sc. 1v. 

So. Ion bercle verbis, Parmeno, dici 
potefi 

Tantum , quam reipfa navigare in- 

commodum eft. 
P. Itane efi? So. O fertssont, nefcis 
quid mali 

Praeterieris , qui ΝΣ es im. 

greffus mare. 
IN FRAG M. XXXVIII- 
Evr ἐνωπελία ] Lege, ut emendavit 
fummus Cafaub, ἔντ᾽ warte. 
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XXXIX. 
Ex eod. in voce ᾿Ερωϑδιός. 


TloWcu d ἔχ, 


AUxY8 πῖον ἔλειζαν ἐαρ. 


X L. 
| Ἔχ eod. in voce 'IzAeuG*. 
Eiduias Φάλιον τωῦρον iXepaa on. 
᾿ XLI. 
Ex eodem. 


ἐμφί Te κεξλὺν 





Εἰρμέγνος ἀγλίθων SAo! ἔχᾳ supero. 
XLII. 
Ex eodem. 


* f 
- AsiéA 0) edm 81. 


*XLLIII. 
Ex eodem. 


"IuCav δ᾽ ay pos. 
D 


XLI V. 


Ex Conftantino in voce Aava. 


* / 
— a. ξύλα κεάσου. 


IN FRAGM. XXXIX. 
$16 | Cypria vox, quae proprie 
fanguinem (iguificat: hic vero £p oletim 
vocat Callim. ratione fatis aperta. 
IN FRAGM, XLII. 
πεζλὴν 1 Κεραλὴ, κοζαλὴ,, κεζλή. 
ΙΝ FRAGM. XLII. 
Δείελον αἰτίθασε] Hoc eft, Jenn 
ey;9 v. Interpr. Homer. ad illud O- 


éyil. P. Συ δ᾽ ἔρχεο δειελεήσας, ubi in- 


vegrum Callim, verfum refert: Ass 
35:cac, inquit ille, πρὸς τὴν δειλινὴν 
ὥραν fraptyivógesv (Do , τατές: τὴν μέσημε"- 
(μίαν, καὶ τὴν ἐσπερινὴν διατρίψαις, ἔνιοι τὴν 
duxmy τροφὴν αἰτῶν. καὶ Καλλίμιαχί(» 
φισὶ » ᾿ μ᾿ 

Δείελον αἰτίζασιν, ἄγετε δὲ χεῖρας 
᾿ς m" ἔργα. 

"av πρὸς τῇ δειλινῃ τροφὴν αἰτῶντες 4 
dióvtac. πρῤοοιρύκαρεεν ydp. ὅτι οἱ ἐς χαῖο 
«μσὶ προφχίς ἐχρῶντο, Quae omhia ex 


X L V. 


Euftath. fumpta fnnt, ni(i quod apud 
illam male , ut puto , in verfu Cal- 
lim. den^ény αἰτίζεσι legitur pro δείο- 
λον airiQsz:i,  llium vide fis p. 1832. 

IN FRAGM, XLIII, 

Ἰύζων  ᾿Αγροικῇ φωνῇ προσλωνῶν. vri. 

ποίηται δὲ ἡ λίξις mapa ἰδ ἐπί ῥῥημα, 
Homer. Iliad. P. 

—— Ξ ἀμφὶ δὲ aóv γε κύγις α᾿ ἄνδρες 

τέ yoyAugt 
ἹΤλλοὸ μάλ᾽ ἰύζοσι, —— 
IN FRAGM, XLIV. 
Δανοὶ ξύλα κεώσαι 1 Quae hic dard 

Caliiim,. Homer. voCat κάγκανα, ΑὉ- 
di Euftath.. Kaj.xaye δὲ γίνεται παρε τὸ 
καίειν καὶ καΐνειν, TZ εἰς τὸ καίεσθχε καὶ- 
νόμενα,, ἤτοι ποπ)όμενα. Τιαυσανέας dà 
duri τὰ τοιαῦτα ξύλα καλεῖσθαι δυλοὶ, 
φύσι γὰρ. d'asd , svxéaca , fud, παρὸ 
76 ϑαίσθαι. δῆλον dà, ὅτι sUxinaga , vd 


εὔκλα- 
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X L V. 
Ex eod. in voce Oispor. 
Βζοσον ὅν τέ μιύωπα βοῶν χαλέθσιν aquopGot. 
XLV I. 
Citantur & haec apud recentiores. 


Αὐτίχᾳ TU) TA erouV σὺν ἀμφιθαλέϊ. 
XLVII. 


--- €i σε Προμονθεὺς 


Item. 


Ἔπλασε. καὶ πηλβ» μὴ E ἑτέρα γέγονας. 
XLVIII. 
Item. 
Arni ^S ἐκλήθης Ip Grace TTaeloie. 
| XLIX. 
Item. 


— 8 8 tam τρέφω 


Τὴν Μῷσαν. ὡς ὃ Κεῖος Ὑλλίχβ νέπ' 86. 


᾿φϑχλαςα, Κεάσαι γὰρ ἐπὶ ξύλων τὸ κό- 
Jas, ὡς iv'Odvertia. : 
' IN FRAGM, XLV. 

Βῆσσον. oy T$ μύωπα βοῶν  Εταρ- 
meatum iítud δὰ lonem pertinere fu- 
fpicor: nam li àpi fcripfit Calli- 
machus. 

IN FRAGM. XLVI. 

«dy τἄλιν udi σὺγ ἀμφ. ] Τᾶλις 
e(t nova nupta. παῖς ἀμφιθαλὴς 9 puer 
patrimus , matrimus: nam & in Grae- 
cia pueri, patrimi , snatrimi deduce- 
bant novam nuptam , ut apud Roma- 
nos. Catull. 

Mitte bracbiolum teres, 

Praetextate , puellulae. 
Hunc autem Callimachi locum lau- 
dat Interpres Sophocl. in Antigon., 
Taxe κατ᾽ Αἰολεῖς κὶ ἐγγυυθεῖσα πρὸς y d- 
μὸν τινὶ. ὥσπερ καὶ ΚαλλίμαχίΘ: λέγει 
αντικα τὴν τᾶλιγ. &c., 

ΙΝ FRAGM. XLVIIT. 

Ὑρβύρασε] Parthenius fluvius in $a- 


L.: 


mo Ionia, Imbrafus poftea denomi- 
natus, & ab eo Samos Ionia ipfa , 
Imbrafía dicta eft: neque audiendus 
eft vir fummus Jofephus Scaliger, 
qui in fuis ad Varronem Conjectan, 
id de Samothracia tradidit, quod de 
Samo Ionia tanum verum effe pro- 
bant & Stephanus , & Strab. lib. xir. 
& χιν. tamen, quod mirere, ejus- 
dem Stephani autoritate fententiam 
fuam firmare conatur idem $Scali- 
ger. 


IN FRAGM, XLIX. 


ὃ Kei9-] Simonidem intelligit, qui 
Ceus tuit: fic K/i» dixit Theocrit. 
& Horat. Ceam naeniam vocat Simo- 
nidis carmina : « 

Sed ne relidis Mufa procax jocis - 
Ceae retraCtes snuncra naeniaec. 
γίπες} Idem quod apud Latinos 
tepos, m 
IN 
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L. 
| Item. 
Tw μὲν ὁ γε σπέρμίωυεν "Eoi TiNQuaods. 
Ϊ,. I. 
| Item. 
"AetSya, παρ Aorag γῆς 6i βαγενέων. 
| L I I. 
. Lem. 
Ac , τί κόλποισιν ᾿'δλτϊύεσι γυγαικες. 
2 LIII 
Item. 


— avr so Mau Cv 


"EyesQe οὖ τοίχοις, o Κρόν(ρ" "&e1 σοφός. 


ΙΝ FRAGM. L. 

"Epit Τελφωσσαίη ἡ Hoc eft Cere- 
si, ut optime Scaliger in Conjectan. 
Δημήσηρ enim à αὐτὴ τῇ "Epor, unde 
Cerritos , quafi Ceréritos , furore cor- 
iyeptos dicimus, Attici δημητριοκές, 
Τιλφώσση autem , ve! T?gosaía'Esv- 
aoc ἀπὸ τῆς Τεφώσσες vocyn Βοιωτίας. 
$c, ut ait Euftath. σιῶν Τειρεσίας καὶ 
du γῆρας EX ὑπομείγας τὴν ψυχρότητα 


σίθνηκεν,., ὡς λέγεται φορεῖν ᾿Αριςορώ- ς 


Wc. 
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ἔλρμενα παρ᾽ Aayaz | Haec mihi men- 


di fufpecta funt. Etymol, magn. in 
voce ἱΑρμοῖ haber. 
᾿Αρμοῖ γὰρ Δαναῶν yu ὡς «20 βε- 
γεέως. 
quae non magis fana funt. 
βεγενίων] Hoc eft, apum , quod 
eae.ex oflibus boum naicuntur , ut 


apud Virgil. rv. Georg. & Varr. trt. 
de R. R. JDenique ex boc putrcfacto 
(bove) nafci dulciffimas apes , mellis 
matres , a quo eas Graeci. βεγενεῖς ap- 
£ellant. 
IN FRAGM. LII. 
τί κόλποισι ἐπιπ)εσι γυναῖκες) Hunc 
Cal'inachi vertum laudat Scboliaftes 
Tücocriti ad Idyil. v1. 
Ὡς μὴ βασκαγθῶ di, Tpic εἰς ἐμὴν 
ἔχουσα κόλπον. 
Ταῦτα yap ἃ γραία με Korolvapit, 
ἐξεδιδ:ξεν. " 
ubi ille, 7i; ydo καὶ μέχρι cu 
γῦν μαλιςα TkTO αἱ γυγαῖκες TO Veggie 
có» ἐκ) επόμεναι. Καλλιμαχί(θ: 9 δαί- 
(uy, &c. 
"^ IN FRAGM. LIII. 
Ἔγραφεν ἐν τοίχοις 7 De hoc more 
vide notata ad Fragmentum XXxv. p. 
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ΟΟΜΑ BERENICE S, 
A CATULLO 


LATINIS VERSIBUS REDDITUM. 
0€ 
mnia qui magni difpexit lumina mundi, 
Qui ftellarum ortus comperit atque obitus, 
Flammeus ut rapidi folis nitor obfcuretur, 
Ut cedánt certis fidera temporibus, - 
Ut Triviam furtim füb Latmia faxa relegans 
Dulcis amor, gyro devocet aério: 
Idem me ille Conon coelefti numine vidit 
E Bereniceo vertice caefariem 
Fulgentem clare: quam. multis illa dearum, 
Levia ptotendens brachia, pollicita eft, 
Qua rex tempeftate novis auctus hymenacis , 
Vaftatum fines iverat Affyrios, 
Dulcia nocturnae portans veftigia rixae, 
Quam de virgineis gefferat exuviis. 
Eftne novis nuptis odio Venus? anne parenturü 
Fruftrantur falfis gaudia lacrymulis, | 
Ubertim thalami quas intra limina fundunt? 
Non, ita me divi, vera gemunt, iverint. 
Id mea me multis docuit regina querelis, 
Invifente novo praelia torva viro. 
Tom. I. | Z At 
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At tu non orbum luxti deferta cubile, 
Sed fratris cari flebile diffidium, 
uum penitus moeftas exedit cura medullas. 
; Ut tibi nunc toto pectore folicitae 
Senfibus ereptis mens excidit. atqui ego certe : 
Cognoram a parva virgine magnanimam. 
Anne bonum objiita es facinus, quo regium adepta 
es . 
Conjugium , quo non fortius aufit alis?: 
Sed tum moeíta virum mittems, quae verba loquuta 
es? 
Jupiter , ut terfti lumina faepe manu. 
uis te mutavit tantus deus ? an quod amantes 
iNon longe a caro corpore abeffe volunt? : 
Atque ibi prae cunctis, pro dulci conjuge, divis 
Non fine taurino fanguine pollicita es, s 
Si reditum retuliffet is haud in tempore longo; & 
Captam Afiam Aegypti finibus adjiceret. 
Queis ego pro factis coelefti reddita coetu, 
Priftina vota novo munere diffoluo. 
Invita, ὃ regina, tuo de vertice cefti, 
Invita: adjuro teque tuumque caput: 
Digna ferat , quod fi quis inaniter adjurarit. 
Sed qui fe ferro. poítulet effe parem? 
' llle quoque everfus mons eft, quem maxima in oris 
Progenies Phthiae clara fupervehitur ,' 
Quum Medi irrupere novum mare, quumque ju- 
ventus | 
Per medium claffi barbara navit Atho. 
Quid facient crines, quum ferro talia cedant? 
: Juppiter , ut Chalyban omne genus pereat: 
E: qui principio fub terra quaerere venas. — 
Inftitit, ac ferri frargere duritiem. | 
Abjunéctae paulo ante comae mea fata forores 
Lugebant, cum fe, Memnonis Aethiopis 


Uni- 
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Unigena impellens nutantibus aéra pennis, 
Obtulit Arfinoes Chloridos ales equus. 

Isque per aetherias me tollens advolat auras, 
Et Veneris cafto collocat in gremio. 

Ipfa fuum Zephyritis eo famulum legarat y 
Grata Canopaeis incola littoribus: 

Scilicet in vario ne folum limite caeli 
Ex Ariadnaeis aurea temporibus 

Fixa corona foret, fed nos quoque fulgeremus 
Deyotae flavi verticis exuviae. 

Uvidulam a fletu, cedentem ad templa deum, me 
Sidus in antiquis diva novum pofuit. ) 

Virginis & faevi contingens namque Leonis 
Lumina, Callifto juncta Lycaoniae, 

Vertor in occafum , tardum dux ante Bootem, 
Qui. vix fero alto mergitur Oceano. 

Sed quanquam me noéte premunt veftigia divum, 
Luce autem canae Tethyi reftituor : 

( Pace tua fari haec liceat Rhamnufia virgo, 
Namque ego non ullo vera timore tegam, 

Non fi me infeftis difcerpant fidera dictis,.— “5 
Condita quin vere pectoris evoluam) . 

Non his tam laetor rebus, quam me abfore ; femper 
Abfore me a dominae vertice difcrucior. 

Quicum ego, dim virgo quondam fuit, omnibus 

expers, ' 

Unguentorum uia millia multa bibi. 

Nunc vos, optato quas junxit lumine taeda, 
Non prius unanimis corpora conjugibus 

Tradite , nudantes rejecta vefte papillas , 
Quam jucunda mihi munera libet onyx, 

Veíter onyx, cafto colitis quae jura cubili. 
Sed quae fe i impuro dedit adulterio, 

Illius mala dona levis bibat irrita pulvis. 
Namque ego ab indignis praemia nulla peto. — 
: Z2 Sic 
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Sic magis, ὃ nuptae, femper concordia, veflras 
Semper amor fedes incolat affiduus. 

"Tu vero regina tuens cum fidera, divam 
Placabis feítis luminibus Venerem 

Sanguinis expertem, non votis effe tuam me, 
Sed potius largis affice muneribus. 

Sidera cur retinent? Utina coma regia fiam, 
Proxjmus Ar&turos fulgeat Erigonae. ΄ 





IN 
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Τ᾽) Coma Berenices] Hujus Poématii argumentum habes a- 
ud Hyginum, lib. 11. Cum Ptolemaeus Berenicen, Ptola- 
snaei ge "Arfinoés filiam fororem fuam , duxifJot uxorem , 9 paucis 
pofl diebus Afiam oppugnatum. profe&lus e[]Jet , &ovit Berenice , ft 
vi&or Ptolemaeus redi[]et , fe detonfuram crinem. — Quo voto damna- 
tum crinem in Veneris , 4rfinoés, Confitidis , [lego Chloridis | po- 
fuit Templo , isque poflero die non comparuit. Οποι fa&um cus 
Rex aegre ferret , Conon Matbematicus , cupiens inire pratiams 
Regis, dixit crinem inter fidera wideri coliocatum , quas- 
dam vacuas à figwra feptem flellas oftendit , quas e[fe crinem. fifi 
eret. | . 
M Vf. 1. Mundi]: Mundus hic coelum. e(t. Hyginus faepiffime 
fic, Graecis xesj&G- apud Ifocrat. Et apud Diodorum ptus fe- 


incl. - 

Vf. 4. Cedant] Occidant. δύνωσι, 

Vf. 5. Sub Latmia faxa] In Caria, ibi illa Endymionem fo- 

ivcrat. Res nota eft. 

Vf. 6. Gyro] Gyrus e(t flexus metae, ut, interiore diem gwo 
rapit :. hoc eft, finifleriore flexu. Lunae autem bigae & quadii- 
£ae folent attribui. | | 

Ibid. Aério ] Hoc eft coelefli, aér enim Antiquis coelum eft, 
ut & Graecis exe. Infra Callimach. 

Ἢδε Κόνων μ᾽ ἔολεψεν ἐν ἠέρε, &c. 
Vf. 7. Idem me ille Conon] Hos verfus usque ad qua Rex 
Z3 tcm 
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tempeflate, ex Callimachi difticho Catüllus expreffit , quod ex 
Schol. Arati fupra adduximus. P- 341. 
Ἠδὶ Κόνων μ᾽ ἔδλεψεν ἐν tipi , T Βερονίκης 
Βόύφρυχον, ὃν κείνη πᾶσιν ἔθηχςε 9 εοῖς. , " 
Joid, Conon] Mathematicus Samius. — . v 
Ibid. Coeleíti numine] Lege ex Scalig. lumine, Lumen coe- 
lefte hic nihil,aliud eft quam coelum iplum «ἰιφραςικῶς : Grae- 
cum erat ἐν ἠέρε, fupra. Sic infra dixit Jumine coeli, yt 59. 
vario ne folum, in lumine coeli 
“με Ariadneis aurea temporibus 
Fixa corona foret 
Sic & Varro apud Nonium , fereno lumine , id eft, coelo fe- 
*eno. Ubi quod ille fereno lumine dixit, dixit Virg. coelo [e- 
$070. 








INon alias coelo ceciderunt plura Jereno : 
' .Fulmina. ' * d i 

Vf. 8. E Berenice] Legebat Pater meus Berenlcea? Hernice, 
Beronicea , ut Penelope, Penelopea. 

Vf. 11. "Novis au&us hymenaeis] Sufpicor legendum matus : 
nam τὸ au&us nihil aliud videtur quam gloffema τῷ «ma&us appo- 
fitum, & poftea, ut fieri amat, in textum receptum. 

Vf. 12. Fl'inis Àffyrios] Finis ἀρχωικῶς pro fings , Varr. Saluft. 
ἃς, , Sic infra vf. 88. fedis pro fedes. 

Vf. 15. Anne parentuin ] Extat fimilis locus ex Callimachi 
dacylicis : 

"A παῖς a κωτάκλειςί» 
Ta» οἱ φασι τεκόντες 
| Er; ὀκρισιμνὃς 
"Exi ἶσον ὀλεβρω, 
. Vf. 18. Iverint] Pro juverint; mira licentia. Neftio an ita 
feripferit olim Catullus. 

Vf. 22. Sed fratris cari] Nam Ptolemaeus ejus & conjux & 
frater erat. Supra ex Hyg. & Theocrit, Hymn. in Ptolem, de 
Bcronice, 

Ἔκ ϑυμνξ ςἐργοισώ κασί! irr TS πόσιν T$, 

'Vf. 24. Ut tibi nunc] Lcge tunt , ex Scaligero , τὸ ut hic 
Ὁ κυμισεκὸν eft. 

Vf. 26. Δ parva virgine magnanimam ] Cur magnanimam Be- 
ronicen Callimachus dixerit, duplicem caufam affert Hygin; 
lib. zx. Aftronom. Hanc Beroricen , inquit. ille, non»uli cum 
Callimacbo dixerunt equos alere , ($ ad Olympia mittere con[uetam. 
"Ari dicunt boc amplius, Ptolemaeum. Beronices patrem saultitudine 
boflium perterritum , fuga falutem. petiffe , fi Jitiam. atem. faepe con; 
fuetam infiliiffe in equum , €9 reliquam exercitus copiam cmftituis 
fe Dd complures boflium interfecij]e , reliquos. in fugam conjecifje , 
pro quo etiain Caliimacius eam magnaniimain dixit. vt 

-" LI 27. 


* 


- 


* 
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Vf. 27. Anne bonum oblita es] Ex veftigiis prifcae fcripturae 
ita Catullum fcripfiffe collegit Scaliger : 
inne bonum, obiita's facinus , quo regium adepta's 
Conjugium. 


' Sic apud Ciceronem zmminuta '[E, appellanda '[l, nulla 'fl , ἃς. 
n , 


Ibid. Quo regium adepta es] Quafi vero facinore illo, quod 
fupra ex Hygino retulimus, fratrem fuum Deronice ad fui aimo- 
rem illexerit. Falfum. Lege igitur ut cft apud Scaligcrum: 

"Anne bonum oblita es facinus, quod regium adepta es... 
Conjugium? quod non fortior au fit alis ὃ 
ut fit fenfus, uae oblita es bonum facinus , nempe C9 quod nupfit 
Regi Ptolemaeo , £9 quod nemo te fortior fit. 
Vf. 28. Alis ].'Aex«x2s pro alius. Sic apud Lucret. a/id pro 


aliud. 


ΠΝ 3o. Teríti] Lege trifli', hoc eft ficcafli, deterffli, τνὶ- 
vi[ii. | | 
Vf. 33. Atque ibi prae cunctis] Sufpicatur Muretus poft hoc 
diftichon verfus aliquot defiderari, quibus Poéta vota & preces 
Beronices exequebatur. Quare, non vidco: fententia cniin 
plana eft. Lege modo ut habet Scalig. 
"4t quae ibi, prob, cun&is pro dulci conjuge divis 
INon fine taurino fanguine pollicita es. 

:Vf. 35. Haud in tempore longo] Legit Scal. ex vett. libb. 
δὲ reditum tetulilJet is, aut in tempore lonzo 

Captam Afiam. "egypti finibus adjiceret ? 


.quod probare non poffum. . Ridiculum enim Beronicem comam 


fuam Diis vovitle, fi coniux Ptolemaeus reditum ferret ,. & in - 
longo tempore captam Afiam Aegypto, adjiceret. Vulgatum igi- 
tur le&ionem retineo: tamen ut propius ad veterem fcripturam 
accedas , legere poffis : 

Si rcditwn tetuliffet i$, aut ni tempore longo. 
Ni gro non antique. Sciunt qui Plautum norunt. 

Vf. 41. aed fi quis] Te quod παωρέλκέ, ut faepe apud Plaus 
tum; vel eil, quod utinam: fed magis placet fi referatur ad τὸ 
caput: adjuro tuum caput, quod caput tuum fi quis inaniter. adju» 
rare au[ts fuerit , meritas poenas luat. — — εἶ 

.Vf. 43. Quem maxima in oris] Scriptum erat quem. maximu 
in oris, pro quem maximum in oris; unde imperiti Librarii fcce- 
re quem maxima, c. Lege igitur, ut bene Scalig. quon maxi. 
nison.in.oris , & vo ἑξῆς eft quem maximum in oris Pbtbiae ,. id. eit 
Theffaliae, fupervebitur clara progenies, Progeniem claram dixit 
Macedones, adulans Ptolemacum propter Alexandrum & ejus 
fucce.Tores Ptolemaeos..- | | 
" Vf? 45s. Ixrupere 1 Antiqua lectio erat $reperare, quam ex ju- 
"dicio Scalizeti reponas.licet; fed quod. ait idem Scaliger, hic 7? 
Properara eile inünitivi modi , pro prozeratant . ut apud Virz. 
: Z 4. aijce[]ts 


s 


-»* 


ων 


378 IN CarviMaACHI PoEMATIUM 


difce(fu mugire boves , & (fexcenta alia; id vero probari non 
poteít. Nam certum eft properare efle temporis: praeteriti pro 
jroperavere. Yd autem fatis fuperque oftendit τὸ navit, quod al- 
tero verfu legitur, Ait etiam hic properare effe ut apud Horat. - 
jroperare apio coronas. Et apud Virgil. | 

Et quamvis igni exiguo properata maderent. 
quod alieniffimum eft. 

Ibid. Novum mare] Novum, quia fcilicet per medium Athon 
nuper inductum. 

Vf. 46. Athon] Belonius tamen ait fe unquam ulla veftigia 
divifionis in illo monte animadvertilfe, 

Jupiter, ut Chalyben] Horat. fere ad verbum, 

Jupiter , ut pereat pofitum,rubigine telum. 
Caeterum de le&ione vs Chalyben dubitat Scaliger, legitque fice? 
dicum. Sunt autem ficelices quas in lanceis aut venabulis exe 
Graeci vocant. Sed Chbalybon magis placet , neque obítat quod 
' &llud pro ferro accepit Catullus, cum Callimachus pro natione 
ipfa acceperit ; non enim ita in vertendis Graecis timidi fuere 
Lactni. Callimachi verba funt: ; 
Ζεῦ πάτερ ὡς Χαλύξων πᾶν δ΄τόλοιτο γέν(Θ" 
Ta4A00g ὠντέλδλοντω κοκὸν φυτὸν ei uy ἔφηναν, 
ubi p non ad Χαλύξων, fed ad χαλκῳ refertur ; quod fupra 
praecefferat verfu qai nunc non extat, quem ad hunc ferme imo- 
dum fuiffe conjicit Scalig. | 
| Καὶ τί κόμναι piLsum , ἐπεὶ τάδ᾽ εἰκαθε χαλκῷ, 
Quid faciant crines , ferro cum talia cedant. ' 
νῇ 49. Et qui principio] T? €, ut bene Scaliger, videtur 
innuere Catullum aliter legiffe verba Callimachi, ac vulgo ícri- 
pta funt, nempe . "E 
Ζεῦ πάτερ ὡς Χωλύοων πᾶν 2onAorro ty o 

, Τηλόθεν eye» τε κακὸν Φυτὸν oi juu ἐῷηνῶν, 

Vf. κι. Abjunctae] Melius in al. abruptae. Eft autem abruptae 
fecundi cafus. τὸ ἑξῆς, Sorores paulo ante lugebant «ea fata, mei 
- fcilicet abruptae , quae ab iis abrupta e[]Jem. Neque videtur τὸ 
abruptae ad forores poffe referri, cum id fenfus non patiatur. 

V. 53. Unigena] Lege ex Scal. Unmigena impellens nutantibus 
aéra pennis. Unigenas fratres & forores vocat Catullus: fic fu- 

ra Dianam Phoebi unigenam dixit. Ergo Memnonis unigena 
Pegafus, quia Aurorae filius. Sane Pegafum ab Aurora dona 
Jovi datum fcribunt Graecorum Commentarii. Lycophron au- 
iem ἃ alatum Pegafum, & eo vehi Auroram fcribit. 
'Hàc i «izur ἄρτι Φηνίε πάγον 
Κραιπιοῖς ἱσερποτᾶτο Πηγάσῃ πἸεροῖς, Scalig. 

Vf. 34. Arfinoés Chloridos] Arfino& mater Beroniccs, nupta 
Philadelpho, Chloris, & Zephyritis dicta. & pro venere Zephy-- 
ritide culta eft, 

VÍ. 55 


* ν : 4 
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Vf. 55. Auras] Melius Scal. ex vett, libb. t;/mbrar, quae vera 
Je&tio ett. Noétu eflim rapta fuit ea coma. taque in Templo 
mane non comparuit: umbras vero ne&em dixit. Et hoc plane 
pertinet ad hiftoriam. 

Vf. 57. Zephyritis] Arfino&£, Chloris, Zephyritis , euvérupus 
funt. 

Ibid? Famulum] Pegafum. Equum quem Aríinoé in deli- 
ciis babebat, Pegafum vocat , tanquam & ipfe inter aftra col- 
locatus effet. ᾿ ὔ . 

Vf. 58. Gtata Canopaeis] Ex hac le&tione nil boni elicere 
eft, lege igitur , ut monuit Scalig. 

Gnata Canopiis incola littoribus 

Ludit, ubi vario ne folum in lumine coeli. 
Senfus efl. Zepbyritis 44rfino£ , inquit, eo miferat famulum fuum 
Pegajum .. quo? nempe ubi gnata Beronice ludere cum aliis 
acqualibus folet, littoribus Canopiis. —Canopiis eft Ka»wzsus, ut 
Alexandria ex ᾿Αλεξάνδρεια, Intiocbia ᾿Αντιόχεια, &c. 
"hd f. 59. In limite cocli] Lege Jumine, & vide notata vcr- 
u7.* 

Vf. 6o. Ex Ariadneis] Male. Lege ut in al. aut 4triadnaeis , 
quae proba & vera lectio εἴ. Senfus eft! Zepbyritis eo famulum 
Juum Pegajum legarat, ne [olum corona in lumine coeli , hoc eft 
in coelo, aut in capite Zriadnae fixa e[Jet. Nam alii coronam 
fimplicem in coelo ponunt, ut major pars Aftronomon. Alii 
jon Ariadnam in coclo collocant, ut quidem Mythologi. 

ropert. 

Τὸ quoque enim von e[fe rudem teflatur in aftris 
Lyncibus in coelum vetía Zriadna tuis. Scal. 
. Wf. 63. Vividulam afflatu] Optime reftituit Scaliger , οἱσὶ- 
dulo efflatu. His verbis autem innuit coma fe vento fecundo in 
coelum fublatam effe. Vividulum flatum vocat quam Graeci di- 
cunt expeo pygrm. 
Ibid. Cedentem ] -Pro incedentem. Sic alicubi apud Ho- 


rat. | 
Ibid. "Templa Deum ] Templa funt vafta fpatia. Sic apud En- - 


nium coeli Tempia , & "Terent. 
——— qui templg coeli [umma fenitu. concutit. 
& Plaut. 
"Quae me in locis Neptuniis templisque terbulentis 
ervavit. 
is 64. In antiquis] In antiquis fideribus, parmy les ancient 
njires. ' 

Vf. 66. Callito juncta Lycaoniae] In libro fuo fcriptum re- 
perit Scalig. Calliffo jufta Lyceonia : unde una tantum littera ad- 
dita, veram lectionem repraefentavit, Calliffo jufla . Lycaenida. 
Neque enim fieri poteft ut ua unquam in tertjo cafu lega- 

| 5 tur: 
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tur: jufía autem Veteres: pronunciabant, quod nunc hos dici. 


mus juxta ; τοῖα vero: pro mixta, &c. Callifto Lycaonis filiam 
án Urfam mutatam fuiffe vel pueris notum ert. 

Vf.:67. Tardum dux ante Booten] Tardum vocat Booten , 
«lio nomine Ar&tophylaca, quia vix fero Oceano tingitur. Sic 
Ovid. τι. Metamorph. | mE 

a Te quoque turbatui shemorarit fügi[Te Booten , 
uamvis tardus eras , 'C9 te tua plau[lra tenebant. - 

Vf. 7o. Tethyi[ Quo modo differunt 7vtbys & Thetis, vide 
motata ad ἄς. A LN 
, Vf. 71. Rhamnufia virgo] Nemefis. Jovis & Neceffitatis filia, 
periurii & infolentiae ultrix , Rhamnufia di&a ab Rbamnunte 
Atticae oppido , ubi Templum habuit. 

Vf. 74. Condita quin vere] Refero τὸ quin ad τὸ difcerpant , 
non fi me fidera diícerpant quin, Gallice, mon pas mesme quand 
tous les aflres me decbireroient pour m'empescber de, &c. 

Ví. 75. Non his tam laetor rebus] Junge cum fuperioribus, 

Sed quamquam me nete premunt vefHiria Divum, 
Luce tamen canae Tetbyi re[lituor. 
INwn bis tam lagtor rebus , &c. 

Vf. 77. Omnibus:expers } Expers antique pro experfis, ut de- 
frens pto defrenfis. | Expers & experfis idem quod. experfus, — Hic 
autem expers eft experfa : infpera Δἰφρωνθεῖσα, Pater meus fufpi- 
cabatur Catullum fcripfiffe: expería, ita ut fyllaba fa in verfum 
fequentem rejiceretur, qualia multa apud Catullum , Horatium, 
& alios, praefertim Graecos reperias. 

Vf. γᾷ. Unguentorum 7: Melius al. unguentis, omnibus expers 
ungtuentts. EL 
- Vf. 79. Nunc vos, optato quas] Scaliger ex Libro fuo le- 
gendum monet, | | | 

4t vos eptato quae junxit lumine taeda. 


Ο vos, inquit, corpora, hoc eft perfonae, mulieres quas taeda - 


nuptialis optatis viris junxit , fed quibus poítea vobifcum non 
bene convenit. Vos quae fperatis quidem veftris tandem nupfi- 
ftis, fcd ita, ut inito inatrimonio, non bene inter vos congruat. 
Manifefto haec. coma fibi jubet rem divinam facere matronas 
caftas, quac imalé concordes, viros fibi meftitui volebant, quod 
mox ex fequentibus apparet. ! 

Vf. 8o. Corport] "Hoc eft perfonae , apud. Virgil. faepe. Sic 
Graeci «^wa«z paffim apad Homer. & Eurip. Ὁ ᾿ 
P uis Unanimis conjusibus] "Notari poteft hic ablativus ab- 
olutus. A 


- Vs. 81, Tradite, nudantes] Dubitabat Pater meus num fic 


legendus & diftinguendus e^t locus integer, . 
JYadite, nudentes vejeEta vefte panillas, 

Quae jutunda mibi munera libet onyx. ΄ ME 

5 Hoc 


rd 


| Nom aAt//— — 481 


Hoc eft, o Matronae nudantes papillas veje&a veffe , tradite ju. 
cunda munera quae mibi ve[zer onyx libet. Quod fi tibi Scaligeri 
magis arrideat, qui legit qua jucunda, &c. tradite mudarites , nil 
aliud erit quam nudate: quod notandum, & τὸ que fignificabit 
ut: Ó Matronae , rejecta vefle, nudate papillas, ut mibi jucunda 
munera ve[ler onyx libet. Caeterum, hunc morem notabis fedu- 
lo: nefcio enim an talem apud alios Autores reperias. 

' Vf. 83. Vefter onyx] Haec a fuperioribus pendent : Ut mhi 
jucunda munera ve[ler onyx libet : vefler , inquam, onyx, o vos 
quae cafto, &c. Libet autem, hoc eít fundat. . 

Dixit, €9 in men[a laticum libavit bonorem. 

Ibid. Caíto colitis quae jura] Legit Scaliger ex Libro non 
colitis, (ed petitis. Vetter, inquam, onyx, quae petitis reftitui 
vos viris veftris, modo conftct, pudicitiae fana. Imo: quae vül- 
tis ut mariti jus fuum pudori confervent. Virgil. 

"dnte pudor quam te violem , aut tua jura refoloam. — 
quanquam non multum difplicet coliti;, imo & illud fequens 
' verfus videtur approbare, | 

^ .— Sed quae Je impuro dedit, adhiterio. 

Vf. 85. Illius mala dona] Repone antiquam lectionem: 

Illius ab mala dona levis bibat inrita polvis. « A 

Vf. 9o. Feftis luminibus] Hoc e(t feftis diebus. Sic Graecis 
Q4. Callim. IIymn. in Dian. vf. 182. 
τὰ δὲ φάεω waiver). 

Vf. οἵ. Sanguinis expertem] Cave eos audias qui hic nefcio 
quam Venerem fanguinis expertem fomniarunt , ficque potius 
interpretare: O Beronice , cum. Hecatombam facies Arfinoae Vene- 
ri, ne me immunem ejus faerificii facias , ne pofiremam qwe illo epule . 
snemora'veris. "o ' 

. Ibid. Non votis effe tuam me] Vetus le&io, veri, aut veffris 
— praefert. δὲ veris, deGtl prima fyllaba fi. Sin, quod verius 
eft, veflris, profe&o invcrfum cít pro feris. Ita igitur lege, 
&diftinguc: 

Ju vero, Regina, tuens cum fidera, Divan 

Placabis felis luminibus Venerem , 
Sanguinis expertein non [veris e[fe tuam me ; 
Sed. potis largis adfice muneribus... Scalig. . 

Vf. 92. Eflice] Leze acfice, ut fupra Scaliger ex vett. Libb. — 

Vf. 93. Sidera cur retinent] Scaliger praefert iterent : quod 
fic explicabis: Potrquoy faut - i? que les aftres [oient doubles? ἃς. 

Vf. 94. Arcturos fuigeat, Erigonae 1 Omnes vetuftiffimae Edi- 
tiones & fcripta membrana babent, 

Proximus bydrochoo' fulgeret Oarion, 

nimiram haec cít bona lectio. Neque enim de Thefi illius Atri 
fermo eft. Simpliciifiinus ergo hujus loci fenfus: ctm coma velit 
tiere caput Reginae , mandat Orioni , Aflro fulgertiffimo, ut pro 
! Je 
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fe lu ere velit. Quid opus efl , inquit, ut 4flra duplicia fint, cum. | 
aliud vicariam operam po[Jit praeftare ὃ Fulgeret igitur Oarion pro. ' 
eue , Orion qui Hydrocboo proximus efl. Fulgeret autem antique a 
fulgerare, quomodo pauperare , aeternare, Horat. & fimilia. Oa- ὦ 
sion pro Orion. Sic Callimach. Hymno in Dian. 

$i o Qr , | 





Οὐδὲ & '᾽Οαρίων ἀγαθὸν γάμον ἐμνάς durar, 
& Pind. I(thm. Od. rv. 

Οὐ * φυσὶν ᾿Ὡαριω» 

yt) ἐλάχιεν, 
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CALLIMACHI FRAGMENTA. 


EX 
Etymologico M. a B. VULCAN IO colle£la, 


: In voce "A^, : 

Ἐς τὸ πρὸς τείχευς &c.] Adducitur idem Callimachi locus in 
Schol. Theocrit. Idyll. Z. vf. 34. - 

K ? (07. 7. In voce 'Aezís,. Ὁ ( 

Ἔν δ «S Τροιζῆνι ὅς. ] Addueitur & plenius in Schol. Lyco- 
phronis p. 86. καὶ Καρλίμαχθ» λέγων. 07 

Ἔργα δὲ μνιν Τροιζῆνε κολεραίῃ πὸ πέτρῃ 
| Θήκε σὺν ἀρπίδιοσι. 
Iterum in iisdem Scholiis p. 194. 
In voce Δανώκης. 

Tévix« &c.] Emendavit eosdem verfus valde: corruptos Ca- 
faubonus Lect. ad T'heoctit. c. 1v. p. 250. cdit. in 4. Dan. Hein- 
' fii, & poft eum Cl. Salmafius de Ufuris cap. xv. p. 427. nempe 

T z»sxo "ὦ νέκυ:ς πορθμυήϊον ὅτι φέρονται 

Msvq ἐνὶ πολίων, ὅτε τέθμυιον οἰσέμϑρ ἄλλοις 

᾿Ανδρεστιν C) 'φοιωώτεοσι νεὼς ᾿Αχερεσίδ'» ἐς 

Ἔυξαθρον διανάκης. 
Eosdem vero verfus, ut ex Callimachi Hecale & pleniores, ne- 
que paullo aliter quam apud Etymologuim , adduxit etiam Nata- 
lis Comes Mythol. 1. 111. c. tv. nempe | 

Τάνεκα X) νέκυες πορθμυήϊον ἔτι Φέρονται ᾿ 

Mo: ἐπιπ]ολίων, ὅτι μη ϑυμυιασορδυ αὐτοῖς 

᾿Αλλὰ κενοῖς σομνάώτεοσὶ νεὼς ᾿Αρχερδσίας ica. 

Βάθρον, x δανώκης ἐπιδεύεται ETiG TIU, 

In voce Avzlus. 

Aózla v ἐξ ἁλὸς ἃς. Adducitur idem verfus fed duobus 
poílremis verbis omiffis , in Scholiis Apollonii Ra. l. x. vf. 
1008. ὡς map Καλλιυάχῳ; 

Adalas δ΄ ἐξ ἁλὸς ἐρχόρϑροι, 
In voce Κηκάς. — — 

Ka«&2s ew γλώοτῃ.] Adducitur idem Callimachi locus in Scho- 
liis Nicandri ab initio pag. 59. 

In voce MéxAQ-, 
(0 "Ées mos Μάγνης &c.] Adducitur etiain hic verfus & emendatior 
in Schol. Lycophronis p. 123. ὡς x; ΚαλλίμναχΘ», 
Ἔςιν wo Μάγνης ἐννεώμυυκλί»» oO, 
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AB ANNA TAN. FABRI FILIA. 


XX. Ex Stbdl. Arifopbanis i inox. c à 
Adde & apud Theonem in 5m p. 126. edit. Oxon. in 8. 


Ἦν κεῖν- ὁ γιαυτὸς GC. ] Occurrunt iidem verfus citati in Clemente 

AI. Sqrom, ]l. v. p. 597. & ubi in 3. verfu ὁ Προμνηθῆζ» legitur. 
XXXI. E Scbol. Theocrit, 

Ἐς τὸ πρὸ τείχες &c.] Exftat idem Callimachi verfus éum duo- 
bus aliis qui eum fequuntur , apud Plutarchum lib. 1. c. vri. de 
Placit. Philofoph. unde infrdá etiam adducuntur in Fragmentis 
huic editioni primum additis. 

XXXIV. Ex Stobaeo ἅς: 

"Qwors &c.] Extat jam idem diftichon inter  Epigrnnnnta 

Callimachi N. xxx. ! 
XXXVI. Ex isi 

Ναυτιλίῃσιν &c.] In Excerpt. Grotii e Stobaeo p. 227. fupple- 

tur ita hic locus, 
Ναυτιλίης ἀπάνευθ᾽ ὃ e$ ἔχᾳ Bio. E deos 
XXXIX. 

Πολάκ, δὲ ἃς. Exftat ita, hic verfus in Scholiis Nicandri 

Alexiph. p. 155. ubi tas» male pro ἔλειξαν,, 
XLI. 


᾿Αμυφί τε κεδλὴν] Adducuntur eadem Callimachi verba in Schol. 
Nicandri Alex. p. $7, ubi legitur Εὐργμιένῷ» ἀγλιθων ἃς. 
XLIIT. 
᾿Ιὕξων &c.] Exftat ctiam in Scholiis ad. Homer. Iliad.:H. vf, 33 
XLV. 
Βῶοσον &c.] Adducitur etiamhic verfus in iisdem Schol. Odyff. X. 
vf. 299. ubi melius, 
Βέοσοον ὃν τε μύωπω &C. "E 
. XLVII. AE 
εἰ es Depas &c.] Adducuhtur iidem veis apud Clement, 
Alex. Strom. l. v. p. 597. 


^ 
«à 


XLVIII. 
᾿Αντὶ 4B ἐκλήθης &c.] Citatur hic Callimachi verfus in Schol. 
Apoll. Rhod. lib. tr. vf. 868. 


XLIX.: 
$ 49 ἐργάτων &c.] Exftant haec in Schol. Pibdari Iftbyn. 04. Iv. 
P. 444. » 


Tw ip ὅγε σπέρμνῃνεν &c.] In Schol. Lycophron. pag. 182. Jegitu 
Σὴν μὲν yf ἑἐσπέαρμυη εν C. 
alibi autem in iisdem Schol. pag. 30. xj Καλλία χῷ» καλεῖ τὴν Δύ. 
ἰητροῦ λεέγῶν) ᾿Βρονῦι Τιλφοσείῃ. ' 
CAL- 
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EZECH. SPANHEMIO 
COLLECTA, 
& huic Editioni Addita. 
E LIBRIS AITION. 
" I. 
del Did: tributa i in Homeri lliad. A. vf. 
609. Καλλίμαχθ: c» B. Ati), " 
à Ὥςε Ζεὺς. ἐρρίτιζε τοιληχοσίεις ογιαυτ είς. 
1. 
Sopboclis. Scbol. Oedip. (οί. of. 262. φησὶ 
Kupleoai Gv € ἐν τῷ TM V y δθυτέρε 7? T Aimár, 
Οὕνεχεν οἰκτείρειν οἶδα μόνη “πολίων. 
I I t1. 
Stepbanus 'EO. in ᾿Αφδύςα. Καλλίμαχ G* A Ai-: 
TY ὡρώτῃ., , 
Οὗ. τε Τρίτων» ἐφ᾽ ὕδασι ᾿Ασξύςαο. 
*EIVW. c 
Idem in. Δεμπνιὰς. Καλλίμαχίθ»" τετοὶ 67}, nem- 
pe Αἰπῶν. 
"Δ ειπνεὰν ἔνθεν" μὲν δοδείγοτοι. 
"ες. Ὡς τὰν nempe “Ἥμαν: vide lcam. ὃ Πρ, ἰ Net. μὲν δὲ δεδείχεται 


V. 
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1 


| V. 
Etymolog. Magnum in óe^uyes » owucuy| δὲ καὶ 
: τοίχοις. ὡς Po A KaNuga yo , c) ὡρῶτῳ y ( nem- 
pe Aima», ) | 
c Αἰπᾶν ἀπ᾿ og Aly an αἰὲν ἄλειφα ῥέᾷ. 


Itü etiam in Scbol. Apollon. Rbod. 1v. vf. 1297. 
VI. 


Idem in voce Bexipag , S» Cu) ἕν τοῖς ^ 7uu- 
μνήμασι V d! Aimo Καλλιμάχ. 
| V11 


Idem in voce βρέφίΘ", Καλλίμαχ Qv ἐν τεάτῳ Ὁ 

Aimay x, 6x1 exópre τίθησι - 

Prifcianus lib. Y. p. 547. 551. €9 572. Ca. 

limachus i11. Arria, | | 

Tós μδϑὺ o Mme «Qn à , ὧδε cuyo. 

Adducitur. idem verfus fcd mutilus apud He- 

pbaejLHon. 

€ Jeg. εἰπὼν dc ὁςλε 


E POEMATE EKAAH. 


I. 
qromaus lib 1v. b. $6. ΚαλλίμαχΘ'" δὲ ἐν τῇ 
"Exe&AW, γένη ἐλοιλῶν χα Tu A€y1. ; 
Dl'égyeeApa? y πίτορίν Té —— 
II 


*  hpollonii Rhod. Scholia lib. 1. f. 1116. € 


Καλλίμαχ v ἐν Exsout» - 
᾿Νηπείης ἥτ᾽ "Aey G &odu.Q* Ades can. 


: 11. 
Huc refer. Pindar. Scbol. Nem. Od. 1. p. 332 
KaN gay Qv ἐν 5 Aix ut. v 
| ] v. 


d Jeg. "Ends, 
Jom. 1. ΑΔ 


f 
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Ol vo καὶ A7» &c. qui verfus jam ex- 
Jianz intér. Fragmenta ult. edit. Parifin. p. 162. 
I V. 
— ltem Ariflobbanis Scbol. Acbarn. p. 377. Καλ- 
Aluax(Q ἐν Ἑχάλῃ. | 
Τῶν δὲ & παν]ες oJ ται &c. in ead. edit. p. 163. 
ὅτι B αὐτὸς ἐσι ἡ 'EGQ* ἡ "BomizAQy, δυλοὶϊ καὶ 
Ka uto Qv λέγων ἐν “ Algo iac, uA 8 Φοανε- 
τῶι τοὶς ἀνθρώποις τ᾽ auTO Αὐτοὶ (Up GC. qui €X- 
Jlant verfus in ead. edit. p. 155. 
V. 


ltem Etymoloz. M. in voce Aaitxy , cujus ver- 
fus ibi valde corruptos & inter Callimachi Frag- 
menta inde a Vulcanio relatos , ut ex Ἑ χαλῃ 
ejusdem Poétae , citat Natalis Comes Mythol. 
l. r1. c. Iv. de quibus fupra. | 
V I. 
Jdem Etymol. M. in 'ExgAx» , Ἑχαλη 'Heois, 
' εἰς Ἦν αὶ ποίημα ἔγραψε Καλλίμαχίθ" ἡ «635 ἑαυτίω 
παγας χαλῷσοι ταὐτίω ExeAlw ἐ λέγον οἱ παλομοὶ 
αἰ παυχοριζ ὄρϑμοι" ἔθυον δὲ αὐτῇ «οἱ τὸ ξονίζειν Θησέα. 
᾿ ^ WII ᾿ 
Homeri Scbolia in Iliad. B. Boeot. vf. $4. iq 
Καλλίμαχίθ" ἐν 'Ixz2x; In Schol. MSS. olim 1f. 
Vollii ad hunc locum , ἐν Ἑ χάλῃ. | 
VIII. 
Nicandri Scbol. "Ther. p. 41. Tg δὲ ἑρπύλλυ 
gto) αὶ Καλλίμαχ(ρ» ἐν τῇ Exe en, 3 Ἑχαλῃ. 
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I. 
Strato lib. 1x. f. 397. Οἷον ἐν τῇ Xuvajarys 
“ποτοιμκῶν ὃ Καλλίμαχ (D γελᾷν Φησὶν & ἧς 
ϑαῤῥεὶ γράφειν τὰς Ὁ All. oar παρθένος 5 
—— ἀφύοσαν! καθαρὸν ya Ἡριδαίοιο. 

Hic 89? praecedens Strabonis locus ον αὶ in- 
fer. teflimonia de Callimacbo praefixa edit. Pa- 
rifin. fed quae melius buc debent referri. 

Ii 


Plutarcbus lib. v. c. vi. de. Placitis Pbilofo- 
phorum , Ὁ δὲ Εὐήμερον Xj Καλλίμαχ(Θ" Kuplzocuos 
avide?) ἐν τοῖς Ἰάμζοις 5 γραφῶν. 

Εἰς τὸ «ge9 τείχϑος ἱερὸν ἁλέες δοῦτε 9 
Οὐ T πάλω χαλχεον ὃ πλάσοις Ζανα 
Γέρων ἀλαζὼν ἄδιχᾳ βιξλία ψυχή. 

I I I. 

Ibidem , &àmphcya yag ( Φησιν ) ὃ oomhxos ^3- 
pO σὶν Καλλιμάχῳ τῷ λέγον y ᾿Ν 

lta bos verfus dige[fr. F'id. locum. 

— —— & Det olea, 
"Loy" dA xg]. ῥέξοι deuten. πᾶν διυυα τον. 
*IV.- | 

Idem de virtute Moralipag. 445. edis: Graec. — 
Latin. diftichon refert indicto Auctore , quod 
Dion. Lambinus Callimacho tribuit comm. in 
Lucret. 1. 1. vf. 24. 

Me Aaa Tis 
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τίς v^ Dep | δε τερπνὸν ἄνευ “Ἰευσῆς ᾿Αφροδύτηρ; 
Τεθνολζου., ὅτε jui patet παῦτα, με A. 

Exflant. füniles ver fus apud. Stob. Serm. 1Χ1. 

}. 387. Tis δὲ βίος , τί δὲ “τερπνὸν &c. 
"T M 

Galenus ad lib. νι. Epi dem. Comment. 1. ὃ δὲ 

Καλλίμαχος ὧδε» 
Μὴ ala. πεμφίγων ἐνάγεσιν ἑα.᾿ 
* VI. | 

Idem ad Hipbocrat. de. Fratfur. 1. wt. δ. ux. 

QU p eu Καλλίμαχος A 
Πρὸ μιὴς Geos ϑηρίον ᾧ Φύεται. 
VII. 

"dtbenaeus lib. vu. ἢ. 584. dddullus idem 10- 
eus inter tefHimi nias Callimacbo bracfixa in edit. 
Par ifin. Καλλίμα ye δὲ e e Γαλαΐείᾳ T AAeusóppuu. 

Ἢ μάλλον "eor ἐν ὀφρύσιν ἱρὸν ἴχϑθυν 4 
"BH πέρχασ, 000, T ἄλλα Q ép βυθὸς ἄσπεϊος à. QUA UMS, 
VIII. 

Ibidem ,& δὲ aois Ezmyegi uta à αὐτὸς “ποιητὴς 

( Καλλίμαχος ) Φησὶν 
——— dépós δὲ τὶς ἱερὸς ἰχθὺς. 
*Ix. 

Ibidem lib. XV. f. 669. λέξω m χαὴ αὐτὸς ὧν 
᾿Ελεγείων. nempe Callimachi. 

Tio δὲ 657r uius T ἀπ᾿ ἐμν cof TOO. 
Tiu, δὲ € ἔμ “ποίησιν ἔγω y ὑχιδέξια πέμπῷ. 
Σοὶ πρώτῳ χουρίτων ἐγχεροίσοιθ xn Gs. 
Καὶ σὺ AaGay τόδε δῶρον ; ἀοιδὰς ᾿ἀνξπρόπιβι» 
Συμπόσιον κοσμῶν χα τὸ σὸν οὗ ϑέμδνος. 


X. 
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X. 

"tchilles Statius Ifacoge iu Arati Phaenome- 
"4 p. 82. ὃ γϑν Κελλίμαχος Φησὶν. 

"E πλβ σεν εἰς Μίληϊν᾽ ἣν p n Go 
Θάληϊος, * ὅς T ἄλλα δεξι 36 γνώμη 9 
Καὶ τῆς ἅμα ξὴς " λεγε co uaa C 
Tss ἀφερίσκεις 5 πλέδοι Φοινιχες. 

X I. | 

Erotianus Lexic. Hippoer at. ὡς καὶ Καλλίμαχ 9»: 
φησὶν ; 

᾽Αρθ κὸν δ᾽ ἀμφοτέροις καὶ Φιλίαν ἔτα μον. 
AIL 

Tetzes in Scbel. Lycopbr. p.75. καὶ Ka ga. 

xe. ép.) , λέγων 8 τωσὶ L 
Αἱ δὲ βεχρήμνοιο παρ᾽ ἀγκύλον tyr Oy dadas 
. XIII. 

Sex Lus Empiricus . Ado. Matbem. c. xw. f. 62. 
KaÜidwp X) τὸ can " KaNupáxe | εἰς Διόδωρον ζ΄. 
Κρένον uf exQu, 

Ἢνὶ δὲ xe χόραικχεθ πγέαν ὉΔῚ xoa συνῇ αι 
᾿ Κρώζεσι x κῶς ^ avs A00 1 as. 
ὌΧΙ ΙΝ. | 

Cleinen$. Alexandrinus Strom. |. v. p. 486. 
edit. Parifi H. 

Ἢ παναχὴς πάντων agua κων * σοφίᾳ, 
Καλλίμαχ Θ' ἐν τοῖς ᾿Επιγραμμασι *y es Q4. 


X V. | 
qàm Stromat. l. v. p. 600. dc inde Eufc- 
bius , 
a ὃς τε Ὁ ἐλέγοενο Cafatib. ad Strabon. p. 3. € Jeg. Κρώζᾳσιν, 
d & ἄσθε vel αὖτο, € Jig. φάρμακον » ecoía, Salm. 
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bius Praeparat. Evange. l.x. p.677. ed. Graec. 

Lat. Parif. καὶ & 3, Kam umy E» 0 ποιητὴς yeo.Qd 
“Ἐςζϑυμάτῃ δ᾽ ἠοῖ X, οἱ τετύκον]ο ἅπαν. —— 

Y πάλιν. ᾿ 

| 'EGdv pon εἰν ἀγᾳθοισι, καὶ ἐδ δόμα 60i γενέβλη. 


«ξ, 


Εςξϑάμη c» ὡρώτοισι» x) ἐξ ϑόμαι ἐφὶ τελείη. 


«ε, 


"Eclà δὲ qux τέτυκῖο οὖν &egrd' ἀφερόοῖε 
Ἐν κύκλοισι Φανέγ) ᾿ἐλττελλορᾶνοις οὐιαυτοῖφ. 
ἘἜΧΨΥΙ, | 
Cyrillus ado. Julianum 1. 1. D. 191... Καλλί- 
μαχος δὲ 
᾿ Ko] νήσων "G1 vive. βαρὺν ζυγὸν αὐχένι Μίγωφ. 
XVII. 
Pollux lib. Yx.. c. v1. p. 434: Καλλίμαχος γᾶν 
ἔφη. αἰοὶ T c» «às λέγων, 
'Ex Ὁ“ oixe βὸν κόλλυνον "r2 ea ox am. 
XVEII. 
Idem lib. x. c. xxxiv. f. 494. καὶ Καλλίμαχος 
δὲ ἔφη. . 
| Εἶ πύν τε ἀνάκ τή]εν μοΐλ᾽ εἰδότο μακρὸνδ ἄλλου" 
XXIX. | 
Homeri Scbolia Ody[T. B. vf. 132. ἄλλως m 
xp Καλλίμαλχον» | 
—— jagen μῆνις "try Dorian. 
XX 


Ead. Scbol. Odyf[J. P. vf. $99. Καλλίμαχος Quei; 
5 f ! 3 Rh » »J 
^ Δείολον aim Sow. ἄγεσιν δὲ χεέῖροις ἀπ’ ἔργα. 
| X a 
, ffr iss, D ῬΉ vi ὀκύζων nice, 8 In MSS, I offi μᾶλλον ἀλάσθαι: 
uo priora verba adducuntur tantum ab mel. rj ἰξλου, - Vidit boc 1 
Pied VITE NR COR ΡΜ ΜῊΝ 
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XXI. 
Euflathius ὁ in Homcri Iliad. A. » 6. edit. Ro- 
MG. οἱ παλομοὶ ἀκολϑθθνες Καλλιμάχῳ BUM, 
—— T 6 pace μυθὸν ὑφοινόρϑμον. 
XXIL 
Jdem in Iliad. Y. pag. 256. 37. X; Καλλίμαχος 
δηλοὶ c» τὰ 
᾿ Ἔλλιψε βασκανίης ὁλοὺν "yer Qv. 
XXIII | 
Idem in. Οὐ" A. p. 1404. 31. ὡς Jot og. 
Καλλιμάχῳ;, τὸ 
— xpi λθυχὸν ὕδωρ ἀγίξαλλεν.. | 
n Ody[f. yv 
em in DI.5.1457. 50. Τὸ δὲ ἀνάλο 
οἷο ᾿ς c2 Td i 
2065 ἐμέν q'y8y pun ΝΣ 


Idem in Odjf. A. ^ y 36. ὅθεν. So. KaA- 
λιμάχφ. τὸ 
᾿Ἴσχος κολετοαιοΐας ἀπ᾿ Εὐρώζιο " sepas, 
XXVL 
| lám i in ody. H. f. 1571. 57. ἐξ καὶ καὶ diga 
σείδες ἢ 3 xaugarsidts uius 9 «oy. Καλλιμάχφ; 
ἀντὶ T8 ὑφάντεμοι. Ἢ ἔχ, Καλλιμάχϑ L τὸ, 
— ὑδὰ τινὸν χοίρωμα, ὑμένεοαιν ὅμοιον. 
XXVIL 
. ldem in 0dy[. & E. f. 1761. 44. τὸ ἐφολκὸν, ὃ 
Dii τὸς ἐπα γώ). ὡς Καλλίμαχ Or ; 
| — FN ua Ji tt παλϑὸς ἐφολκον. 
 Fid. etiam jn. Iiiad. Y. p. 580. 


i deg, "Extr. k Jag. Voz ul. 


XXVIIL 
Aa4 /— 7 
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XXVIII. 
Jdem in OdyfJ. &. p. Y769. 2- συντελξὲ KaA 
λιμάχῳ, τὸ 
"Axsc δὴ T cÓvoy" ἕνκοτε AQ y ἣ δϑώλῳ 
( Teva Δήλῳ τῇ noo ) du Qm ἐλαίην, X) é£n9 
XXI x. 
Idem in OdvlI. €) p. 1999. 6. x&Taj δὲ αὐτὸ 
r2 ΟΝ Καλχιμάχῳ. ἐν τῶ 
l'ex uen (p. δ᾽ Ox. εἰλιοσον δπύκρυφα. 
*XXX. 
Pindari Scholia: Pytb. Od. v. 272. μαρτυρᾶ 
Ὁ ὁ Καλλίμαχος λέγων. | ΕΝ 
Δωϑεχοαχις eA δίφρον ἐσήγαγεν diua (a, δίφρϑ. 
XXXI. 
| Ead. Scbol. Od. v. p. 570. 
"ExAve T uude suas δὶ ὀδονζας ἐλίοϑη. 
s  * XXI | 
-defchyli Scholia Cbu&pb. vf. 436. Kaoupa yu; 
—CTébyodyr, ὅτ᾽ φχεϊνον δὀ΄ποπγευσανίᾳ πυβοίμων. 
XXXIII y 
- JEad. Schol. Eumen. vf. 217 Καλλίμαχος, 
—À AA Qoi νην oU. idpuorro. «axesya qr. 
XXXI V. 
Ead. Schol. Eumen. of. 30. Καλλίμαχος 
Μέσφα Καλαυρείης "Ala ἔς ἀντί δοσμ. Ὁ 
| XXXV. 

"Sopboclis Scbolia jac. vf. 26. Καλλίμαχος 
Ci Ὁ λεοντείας Jugas, | | 
on τὸ δὲ σχῦλον ἀνδοὶ xa AUT oy 

Γιγνόμδνον veri x, βελέων ἐουμα.. 


"4 
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XXX VI. 
Ead. Scbol. Oedip. Tyr. f. 939. X Καλλίμαγες. 
— Do δ᾽ ἤγτησε Auxes 
Καλὸν ἀεὶ λιπόωνζᾳ ΧΙ σδρόμωον᾽ Arianos. 
XXXVII. 
- Kad. Schhf. T. racbin. vf. 7. Καλλίμαχος 
—— χενεὺν σπίνον ὀτλήσοιἶες. 
XX XVIII. οι 
Scbolia Eur ipidis Hoecub. vf. 934- αὶ Καλλίμα y 
—— &£oxe ὅτ᾽ ἀἄζωςος xxeTegómoQ7S. C 
XXXIX. 
Ead. Scbol. Phoeniff. of. 156. KaM rage 
Eid πέρρι9 Mich m ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν Aga. 


Ar i/topbanis Scbolia 4vib. P. 570. Καλλίμαχος. 
Κυωρόθεν Σιιδωνιός με χα τήγαγεν ἐγθα δὲ γαῦλος. 
X L I. 
Ead. Scbol. 4vib. p. $$3.. Oi δὲ Miro pidas. 
ὡς Καλλίμαγος. 
—— xáeT ἀγαθὴ χικυμίς. 
XLII. 
"tpollonii Rbodii Scbolia l. Y. f. 669. fixviia 
δὲ x X λέξις c. Καλλιμαχῳ. 
—— $ Là τὸ ῥίκνον σῦύφαρ ἐμόν. 
XLILII. 
Ead. Scbol. lib. vf. 1069. xa Καλλίμαχος 
ψΨϑυδόρϑροι δὲ ἱερὸν Φημάζορϑυ. 
XLI V. 
Ead. Scbol. lib. τ. vf. 4 162. ὅπερ χαρ Καλλίμαχος 
Ἐπὶ d winpalos τούρει Φησὶν ' 
Ὁ δ᾽ εἵπετο ! γωθρὸς οδί τό. 


X L V. 
1 hg. iT, 


Aas 
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| X L V. 
FEad. Scbol. lib. 1. vf. 1309. 
Καὶ qu pp ὡς ἤμελλε. Καλλιμάχϑ ὃ φίχοσ. 
XLV I. 
Ead. Scbol. lib. 1. of. 1323. €9 ]. τι. 9f. 375. 
Καλλίμαχος — 
- χὐλύξων à ὡς -πόλοιτο γέγος 
XLVII. | | 
Ead. Scbol. lib. 1. 9f. 1353. μαφὸς ἡ ἔπτησις, 
«Καλλίμαλορ» , 
Ma00$ ἀλλότ᾽ exauuor ἀλητυΐ. 
XLVIIIL 
| — Ead Scbol. lib. τι. vf. 1149. ἐπεὶ xg) πλόος 
λέγε ἡ oss. Καλλίμαχος- 
E21 X94 "i ἔχονίζᾳ «ἰδίπλουν. 
XLI X. 
- Ead. Scbol. ]. i1. Jf. 1225. τινὲς δὲ ςοίδιον ἢ 
Kimi. ὃν χαὶ ὃ Καλλίμαχος λέγᾳ» 
E — quiu) δ᾽ ὑφίηςο γιτῶνα. 


LE. 
Ead. Scbol. l. ux. of. 1322. ἀχώμ y «ἰδὲ ἧς 
Καλλίμαχος Φησὶν, 
᾿Αμφότερον χέντρὺν το βοῶν χα μέτρον ἀρῴρης. 
L. I. 

Nicandri Schelia Ther. p. 7. Καλλίμαχος ; 

—— Θιμῦρης Κυπείδυς à ee uri. 
: . L II. 

Ead. Scbol. Ther. p. 55. ὡς x9 Καλλίμαχος , 
Καὶ TeATUTY 77900006 ἐπῶνυμιωος y 91$ poni 
᾿Αἰγυήΐῳ κά τί πε 

LIII. 
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LIII. 
Ead. Scbol. "les. p. 58. Καλλίμαχ D» 
—— c» δὲ Seis QAoy. καΐεμον ὄμανας. 
L I V. 
Ead. Scbol. Alex. p. 74. ΚαλλίμαχΘ: 
Ἕρπετε TI " ἀεὶ πετούφα ὃ Api. 
L V. 
Ead. Scbol. bag. Yol. € Κα ipaxcG- ἶ 
Καὶ κεῖμνον κυχεῶν(θ»" δπύοίζ νος (ea te 
LVI. 
Ead. Scboj. p. 6. ὡς Καλλίμαχιθ"» 
ἊΨ "Gti Θερμώδοντος ὀδθυοτον. , 
LVII. / 
Ead. Scbol. Dag.llT. uépm.) Ὁ Φαλῆρθ ὑκαλ- 
λίμαχ O7 λέγων. 
Td ^ vera Φάληρος paz ἀπε πλάσατο. 
LVIII. 
Ead. Scbol. p. 119. ὡς φησὶ Καγλίμαχ Ov, 
“Ῥήγιον ἄφυ λιπῶν ἀοχοίαι8 Aio duo. 
*LIX. 
Ead. Scbol. paz. 129. m Καλλίμαχος; 
— uoo Gus αἰ ποϑὺσ. NE 
^ LX. 
Ead. Scbol. pag. 153. ὡς Φησὶ ἡ Fei, 
Τόφρᾳ δὲ àxioruat βοοσὸς λόφον ἔγρετο Τι 
LXI. 
Ead. Scbol. pag. 16 3 Καλλίμαχοφ᾽ 
—^ Ai vias ax Giveat. 
LXII 


f log. alil. n jeg. κείνῳ, 
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LXII. 
Apollonius "Alexandrinus de. Syntaxí lib. 1. 
oag. 6o. $ co; Καλλιμάχῳ; 
— P Κροτωπιάδίου. 
LXILII. 
Jdem lib. vut. pag. 219. ὃ ἔτι Oy Καλλιμαχᾳ, 
0 ρα ὦ QU V ἀπιόντος ἄγκυρω. 
LXI V. 
Stobaeus Serm. Xen. f. 517.. Callimachi, 
- Ai&i τοῖς pAXpoig taxes διδῶσι ϑεοί. 
L X V. 
Hepbaeftia pag. 28. €9 in Scbol. ad eundem 
plenius f. 29. ᾿Αρχεδόλειον , d y Καλλίμαχος 


| ἐχρήσοιτα &c. 


᾿Αγέτω Sos. E (B ἔγω Sa Ὁ δὲ ἀείδειν 
Φιλωτέρρι ᾿ ἄρτι ἢν ἡ Σιχελὴ Ἔνια. 
"LoX.OW LC 
p pag. 30. Καλλίμαχος ὅλον 7M 2, is Ba- 
X^ συνέθηχε. 
^ Δαύμονες CAUAYÓ TO, TOI , Φοῖδε 4 τε καὶ Ζεῦ Διδυμῶν 


Γράῤχα,. 
ME L X VFI. . 


Idem par. $0. πολὺ TO μέτρον ἐφὶν ( Αργελόλχαιον) 
(00 CP aa Καλλιμάχῳ» ᾿ 
(07 Τὰν μὲ παλαλφ-οείτοιν ὀμόσω Say ἐπ]άκις ΓΕ 
L X Y [IL 
"Jdem pag. 55. οἷα, τὸ Καλλιμοῖχϑ. 
Ἵερφὶ σὺν δὲ Διοσκϑράδε à γινεα. 
L X 1X. 
Stepbani 'Ebvixa, in ᾿Αλυχος, Καλλίμαχος. 


ον Εἰς Ασινίου. "Αλυχίν τε. Xj ἀμπολιν Ἕρμωονίαν. 


s L X X. 
0 Exflat etiam apud Etymol. IM. διδυμαῖθ.,, fód non ita plene, . 
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L X X. | 
Idem in "AGarls , Καλλίμαχος δὲ " Auarntw ὡς 
Λεοντίνζου au loo epu 
, ! 
Y "Apa uito à ὥχησαν " hear. 
LXXI. 
Idem in ᾿Απέσας: Καλλίμαχος δὲ c» ποὶς Ἰάμ- 
Gus. Τὸ ἐθνικον ᾿Α πέσος Φησὶ. 
—— xx! ὡδαρείων ταῦ ᾽Α πέσοινξι 
[lap Aii ἔθυσεν "Aexads ἵπωες. Ἔ 
LXXII. s 
ldem in BaXdws , ἀφ᾽ d e Καλλιμαάχῳ, 
—— Μιιυδότεροι γεπύδων. 
LXXII " 
H^ yebius 22 Xa a, ; τὸ δὲ λῖίρος ὃ ^o 
ἀνου δὴ Δ] σ᾽ v Καλλιμάχε; 
P Aigos ἐγὼ τίδης5 ὅταν δὲ ἀπέθηχᾳ Tuus. 
LXXI V. 
Etymologicum Magn. in oce "Axuay, KaA- 
ἐμ. 
Td T3 JwneyA. 
ων ἐξαλεν. 
«Ἄ X V. 
Idem in ΦΟὐέ ἐν Καλλίμαχος» 
᾿Αλλ᾽ ἐπακεὲς Οὐκ d tov gy. 


LXXVI. 
]dem in voce ᾿Αλίξας 9 σημοάνῳ δὲ καὶ dcos» ὡς 
«oy KaMNuna yay 
Ἔδηξων οἶνον aA ocu dir 








LXXVII. 


- Verfus corruttif/im. vid. Lolffcn. Not. — p Salma, em, AgGe i54 Τυϑεῖ τὸν 
δ ἐπίθηκε φύζον, . ᾿ 
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LXXVII. 

| dHdem in. "Aüptt, Καλλίμαχ Ὁ». 
Πολλάχι x, χανθῶν 1 ἡλασὸν apoy ἄπο. 

LXXVIII. 


| Idem in voce Y&y[ eam ; ES τὸ *yeg.a y ὃ σῃ- 
| (aud £oJid , Ka» ipa Qr » 
——- ᾿αἰζηῶν t ty eot χηδὺ up 
᾿Αγτὶ € ἡσσίω. 
À LXXIX. 
Idem in voce A"ngss 4. yere) opa, wis βαρύτονον» 
Ka ipa 
"Es xiv égnoudyan. 
LXXX. 
. Jdem in pce Ἐλινύευ, Ὁ Καλλίμαχος , 
0— δὲ βοὴ χήρυκ(ῷ»" £A bugs. 
LX X X I. 
Idem in voce 'Epai; ὡς Καλλίμαχορ» 
εἰ Ἐρρῆσους ϑηρὸσ ὑλοὺν χέρᾳιϑ. 
| LXXXII. 
Idem in voce 'ExivO» , $22» δὲ dj ὃ yang , ὡς 
φησὶ ΚαλλίμαχΘ"- 
— ὅντε μάλιςα, βοῶν πρθέεσιν exito. 
.LXXXIII. 
Idem in voce Hades, Καλλίμαχ 9»; 
—— οδ᾽ ἀλεὺς ἐτ᾽ 6x un 
2SBAssAS. . 
Bh LXXXI V. 
ldem in voce 'He«., Ü Καλλίμαχος» 
κῶν vi» 140? ἵτατῶ τῦτο. | 
LXX V. 


'q Ὡς Paw vel Dara, 
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"s LXXX V. 
ldem in voce Θάνατος) Καλλίμαχος» 
-—- ἴθι ρηξῖα, eyuuu oux 
T» ὁδὸν ἣν ἀνίω ϑυμοφθόρω ᾧ “πορέϑσιν. 
LXXXVI. 
Idem in τος Θηλαΐ μων; epe) καὶ X ϑηλυχῶς χαρῆ) 
ὡς ᾿ Καλλιμάχῳ " 
— AN 7 xapiw ὥμοσα, Co “πὸ βίον. 
LXXXVII. 
Idem in vote Κόχλος, καὶ νέος , viaE , ὡς pog 
Καλλιμάχῳ. 
Καὶ τῦν' venus εὐθὺς οἱ τομωτωτοι. 
LXXXVIIL 
Jdem in voce Tegamsis , Καλλίμαχος» 
Σχύλλα γωυὴχᾳ τος οἶσου νὰ & ψυθος drops ἔχασοὶ 
LXXXIX. 
Prifcianus 1. 1. p. 544. Callimachus, 
Καλλιχόρα χθονὸς eias Suy awe. 
* X C 
Tzetzes Cbiliad. vIII. 228. 
Οὕτω λέγων. ὑπάργυρφ. πᾶσαν γραφὴν eni] 
Ὡς ᾿Ανακρέων τε αὐτὸς Καλλιμα χός τὸ λέγᾳ. 
ΧΟΙ. 
CaJaubonus ad Strabon. p. 3. bos Callimaci 
verfus adducit. 
Καὶ ? ἁμαΐξης ἐλέγετο suljoua 
Τες &sseÁoxus , 9 πλέθσι Φοίνικες. 


ALIA 
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COMPRODB A T A. 


I. 


^rabo 1. vu. f. 554. de Signo Joris Olympi 
in Elide. ᾿Ανέγρρι ψαν δ τινες τοὶ μέτρᾳ & ξοανο 
: Καλλίμαχος c» Ἰαμξῳ mn ἐξεῖπε. 
I I. 

ZLelianus de Anim. 1. 1x. c. xxvn. Ka» ina ys 
δὲ dex c» τὴ γῇ τὴ Τραγείᾳῳ età4 , δένδρον τὶ Qe); 
ἢ xaA4aA, σμίλον E e τοῦ ἐρπετοὶ γειτνιάσοντο καὶ 
παρα ψαύσοινίᾳ 2e; εἴτου Son nox eu. 

I II. 


Idem de Znimal. ]. Xv. €. XXVIH. Petite 

δὲ δυο φησὶν eral γένη Σι κωπῶν GC. 
IV. - 

"tt benaeus lib. 1n. p. 72. Καλλίμαχος oT ραμ- 
ματιχὸς τὸ μέγα βιξλίον ἴσον ἔλεγεν ei ταῦ μεγαλῳ 
x2xd. 

» V. 


. Jdem lib. vH. f. 285. Καλλίμαχος δὲ c» "Ebn- 
PT OY, oro μιοισίοιις γραφά gas &cC. 

ἘΓ κρασίχολος . ἐράτιμιος Καλχηδόνιοι. Idet apad 
Eujflaib. in OdyfJ. Ψ. T : 396. 16. 


Idem lib.. 1x. . p. odas ἐν τῇ we. 
?Oeréav ὡς οι φόςες ὠχτίβη), φάοσων ; qued AAidt, 
τε ρεραν» τρυγόνα. - 
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VII. 

Eod. li f. 395. ᾿Μνημμονθυᾳ δὲ αὐτῶν καὶ Καλλί- 
(ax OQ. ὦ τῷ «ἰδὶ ᾿Ορνέων , nempe mox? χο- 
λοιῶν &C. | . ; 

VIII. 
^ Mim lib. xi. p. 585. ἀγέγρρι μα δὲ αὐτὸν Καλ- 
| λίμαχ Ὁ» c? TÀ τρίτῳ πίνακι Νῤμωΐ » r2 26- 
y" αὐτῷ Ti παρέθετο" o δὲ ia ícos yea Qu 
X OUO si P τολαχοσίων &XociT CAGY ! 
I X. 

Clémens "Alexandrinus Strom. l.v.p.570. Mé- 
μνη ἢ ? ἱφοοίας X, Καλλίμωχ, E» c» "Iap Goss , nempe 
Branch. Vatis Milelios a fame expiantis. 

X. 
: Harpocration in "Aq; ἌΧΗ “πόλὶς αὕτη c» Φοι: 
xx GC. 9n Νιχανωρ 0 ug TOYo LaL σιῶν γεγραφὼς ἡ Καλ- 
λίμαχ Θ᾽ c7 τοῖς αὐ πουμνήμασι; T yu Πτολεμαΐδοω 
X&AS dp Loo Φησὶν εἰναι. 
X I. 

Idem in "Axda. , "Axio 5 ἀγων παλαιὸς "s ὡς 

P ποιεῖ KaN pax &» c» τὰ ei ' Ajavan. 
X 1'I. 

Idem in Ἐναξσκηρμροῶν Apo éms 635 Ko 
dap "OA V v οἰεπισκή μεμα] Ov 5. ὃν Καλλίμαχ Θ: D 
vayeg o ὁ ὡς * Ὕνησιον. 

| X III. 

Idem in Ἴων " eyeole δὲ &c. ὁ ἰΦιλόσοφύν, π 
cvy eg ῥα T Teja*y uc ἐλιγραφόρδμον , δῳρ KaA-c 
λίμαχος AynAcyecoou Φησὶν, ὡς '"E71)4185. YIY 


a Unde liquet Callimacbum inter alia recenfutffe etiam. Domoftbenis Οἱ era, 


. "Tom. 1... | Bb 


b. 


- 
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| X I V. 
dem in Mapyirus 249) T. εἰς Ὅμηρον ἀναφερό- 
yo» Map τίων y oc. ποίημα Καλλίμαχίθε Sraupa- 


ζω ἐοιζεν- ' 
| i XV. JE 
- Pollux lib. v. €. Xvx. p. 249. ἡ πυλεῶνας οἷα" 
Καλλιμάχϑ. ᾿ " ! 
XVI. 9 
Proclus in Platonis Timaeum 1, 1. ἢ. 28. μά: 
alu) ἐν Φληναφῦσι Ἱζαλλίμωχίθ" X) Aves, ὡς Πλά- 
duy» sx oil(S* ἱχανῷ xeu) rusas GC. 
: XVII. . 
Scbolia-in Hem. IHiad. B. Boeot. vf. 136. ^ ἱξορίᾳ 
x&ürc «Ow Καλλιμάχῳ», nempe de Phylide 
teitimonium- pro. Hercule, poft purgata. ab eo 
ftabula, contra patrem Augeam ferente. 
: D. S XMNERIE C 
Ead. Scbol. lHiad. M. p. 697. 3 ἱξορία og 
, Καλλιμάχῳ , de inftitato. ab Hercule Agone 
Qlympico. ᾿ 0007 DR | 
50s XXIX, : 
.. Ead. Scbol lad. v. vf. $3. » ica. eS" 
Καλλιμάχῳ, de. Attica nempe. a. Cecrope adju- 
dicata Minervae de ea cum Neptuno litiganti. 


X X. | 
— Ead. Schol. Hiad. Xi. of. 487. ἡ ieela «οἶα! 
Καλλιμάχῳ,, Calliftus a. Jove compreifae, dcia 
: ater ftellas relatae. MT | 
'. *. Xx ΧΙ, Q3 
Scbol. MSS. oliu 7: Fofft lHliad. H. vy. 50]; 
ὅθεν ἡ Καλλίμαχος ΤῊ ποίων ἀεὶ κέχοσ ἢ 
| t XXII 
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XXIL 


. Euflatbius Hiad. A. bag. καὶ * ἀκτίιῳ ἀκταίΐω 
ὡς "Ex ^Adudis y ERAI AUN. ld. id A. 


P. 475. 
XXI I ξ, 

ldem lliad: B. 334. €9 in Scbol. MSS. ad 
eundem locum, Καλλίμαγο. δὲ mueren mus y &u- 
χώτουτον ὕδωρ Alone Φησί». 

| XXIV. 

Idem Iiiad. D. f. 38 Γμυδιμανὴ &c. καἰ Καλ-. 

λίμοχος γιυὴ δὲ "- (7277177 T OR 
X X V. 
Idem in Iliad. A. p. 870. gm δὲ παντῶς καὶ E 
Sa TÓ&s παρὰ Καλλιμάχῳ 9" Cv, Ὁ, αὐτῆς λέξεως, 
| XXVL 
| * Idem in lliad. Y: p. 1204. Καλλίμαχ Ds δὲ 
ἄλλως ὀνομάσαι exists » οἷον ὦγιεινος ὑδοιπτοσυθνῖον 
Aéy] μετα ποιήσοις, ? ἁλοσιδυΐου. 
"AXVII 

| Idem in Ody[f A. ^. 1483. 60. Δημητειακ d X6 

T8 συγκομιφὴς 0 χαλαθίθ"γ ὡς ἡὶ παρὰ Καλλιμκάχῳν 
AAXAXVILIL 

Hem in Οὐ. Θ. Ῥ. 1505. 58. ἕτω δὲ καὶ Καλ- 

λίμαχος ESL 122 T àn6» ἔφη. 
XXIX. 

Idem in Ody[. M. p. 1714. 42. ὁ Κ AN ua xod 
ὧν ἔν αἰ πυυμνήμασι 'T "Αρτεμιν 'δχι ζοηθήνο) ques ἐγ 
᾿Εφέσῳ ὑιῷ Ka spa. &c. 

X X X. 
Pindari Scbolia Olymp. Od. τι. p. το. € KaM - 


s $ μέμνη nempe Gelae Siciliae ἤυνη. — | 
s J bb2 XXXI. 
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XXXL 
Ead. Schal. Olymp. Od. v. b. 38. ὃ δὲ Ka» 
Manos τῷ ᾿Εγκελάδῳ , cui nempe füuprapofitus 
fit Mons Aetna. — . 
X X XI L 
Ead. Scbol. Olymp. Od. vit. p. 70. ἔσι δὲ καὶ 
᾿Αμφοτερίτης ἀγωῶν 8. Καλλίμαχ Cv pin) ἐγ Toi$ 


᾿Ιάμζοις. 
. XXXIII 

Κα. -Scbof. Οὐ». Od. x. f. 100- 'HAéo 
(A) εἶπε Καλλίμαχος. 

XXXI V. 
ad Scbol. Pytb. Od. τι. P 201. ἘΠΕ ΤΟΝ 
δὲ Νεμεαχὸν5 nempe ἀγῶνα... 
X X X V. 
— aefibyli Schol. Prom. vf. 367. ὦθεν KaNw- 
μαχος “πυρίϑενπνον idt nempe Aetnam. 
| P X X V I. 

Euripidis Scbol. Hippol. vf. LT. παρὰ αὐτὰ 
δὲ ( Pitthei filia ) Φησὶν ὃ Θησθὺς ἐποίδευτο x, Καλ- 
λίμα 25$ μαρτορεὶ. 

XXXVII. 

Ead. Scbor. Hippol. vf. 379. Σκειρωνίδες, δὲ- 
πέτρα χαλθ 2 δ᾽ Zxeipar» 9 6$ T “χελώνω 
ἔτειφο, 8 um) Καλλίμαχρ». 

*XXXVIII. | 

"triffobhanis Scholia Plut. $. 4*. de.voce 

ἀπαρτὶ, 6c) ὅτε 39 x, “φονικὸν ᾿ὄλίῤῥημα δηλοῖ, às 


ἡ Καλλίμαχ". 
ἡ XXXIX. 


Ead. Scbol. Plut. p. 72. ὃ δὲ Kawuax Gs, 


φθοῖας ἀντὶ ᾧ ὠμόν Tis pa fa. 
X LA 
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X L. 
Ead. Scbol. Nub. 5. 158. ᾿Ερατοάσγόης Y Qua 
Καλλίμαχον ἐγχαλεῖν TOS Ax Acus 9 ὅτι Q qu 
ew Ugepoy τρίτῳετά ἃ T Mae '? Νιφελχῶν, σαφῶς 
trm oda. eipyudyu8 , ὅτι “ὐϑότερον xabGToq- 
XLI. * 
Ead. Scbol. 4vib. p. 5.53. roms 'EMias i ἐφὶν 
ἐγ τοῖς Καλλιμάχϑ ayayea Qoudyois. | 
: X L II. 
Ibidem. ἡ ἐν qs Καλλιμαχε ἢ inris n 
χέθλη. | 
ϑ X LIII. 
Ead. Scbol. "dvib., p. 574. de Prodico, 
ὀρθῶς dv Mum ἐν τοῖς Ῥητορσι eh s 
XL I V. 


Ead. Scbol. p. 597- T» κύμινδιν CYX ἀγρίῳ 

ó Καλλίμαχος ; μῆποτε κί μυδὲς yep. 
X L V. 

| Ead Scbol. ALvib.:p. $99. ὃ ἃ Καλλίμαχος 

yea φῶν ETÀ Λικυμνίοις QoAcis qid 9 ταύτης ? 

διδιυσχαλίας 9 uépmo. | 

XLV L | 

— Ead. Scbol. de ict pag. 702. de Micandro 

eg? "rato Poétis, «el TY) Διοσημείων Ὡἰσλεγό- 
shoois à Καλλίμαχος ἐν τοις "ldpGoig. — 

XLVII. 


"Theocriti Scholia Idyll 1. of. 1 156. σκῶπες &c. 
Καλλίμαχος δὲ φησὶ . φθέγ[εἢ, ὥστ Gown 


τῇ φωνὴ L ὅθεν J 60 μὰ SINE 
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GA LV 111 

Ead. Schaf. 14}. L1. Of. 17. 31 1^ "Iuy[a 9 ὃς 

Φησὶ Καλλίμαχος inus υγατεέροι. 
ΧΙ, ΙΧ. 

Ead. Schol. Idyll. xu: vf. 234. ej Πελειάδες 
Φησὶ Καλλίμαχος» Ὁ βασιλίοσης E ᾿Αμαζό ὄγων ἧσαν 
ϑυγατέρες 5 αἱ ἐλειάδες “ιξοσηγερεύβησειν. 

L. 


Ead. Scbol. vf. $6. ἐχρῆτο δὲ Ἡρακλῆς τοῖς 
Σ χυθικοῖς πύξοις . Sw dus ΚΣ τινί Σκυθὸ 
Ternpo; ὡς ἱφρρεϊ ρόδο s καὶ Καλλίμαλχοο. 

ded 

A, pollonii Rbodii Scbol. lib. 1. Ὁ. 117. ὡς. 
Καλλίμαχος ἱφορέῖ, , de Αἰορο « .[ονθ fulmine 
ambulto ob vim illatam filiae ejus; Aeginac. 

ἘΊ, ΕἸ, 

Ead. Scbol. {{π. vf. 187. καὶ KaAMpajos μέμηἢ 

de Sami filio — | 


Ead. Scbol. 1. τ. φῇ n fe ἃ Καλίμεχθν 


.. qu δενὰ Ὁ ϑηδίων yis &iya duet 


*TLlV. 
Ead. Scbol. lib. 1. «f. 957. ᾿Αφταχία xp «EA 
owes δ᾽ $ ANI a μέμν ἡ Καλλίμαχος; 


τι Ὁ Δολιο)ας ἐφίν. 
* 


V. 
. Ead. Scbol. lib. 1. vf. 1049. 18 δὲ 1 ite uan esa 
ἐξ " ὡς Καλλίμαγος. ἐν ποις DA. Ogían. ! 
SCDV I' 
Ead. Schol. lib. I. vf. 1207. de Hyla. - 7 
βανώτερον δὲ ἣν ἀμφότερα eiüty as Καλλίμάρεθο. 
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] LVII 
Ead. Scbol. lib. τ. f. 1213. de Dryopibus, 


TE TOY A ἡ ὃ Καλλίμαχος eium). 
LVIIIL 


Ead. i:Scbol.. 1. Y1.. vf. 2.. .degkonya » αὐτὴν ι 


Φησὶν εἴν  ϑηλυχῶς keep AA QU αὐτὸς δ΄. 
Kam ipay Gv. 
LI 


LEE ELA 
Ead. Scbol. Liv. «f. 982. ᾿Αμφιλαφὴς &cC. 
Καλλίμαχος δὲ nu ἐπε T ἀμφιλαφὴ λιρᾶνα. 
LX 


Ead. Scbol. 1: Iv. vf. 1614. Ka» (dax G- δὲ 
Xaxos 621 τὴν μονῶν πέθεοικεν GNU ας ἄφϑοξα. 
"LXI 
Nicandri Scbolia Tberiat. p. 57. ἡ Καλλί- 
μαχος ἐλαίας τὸ αἷμα τὸ δωωῖῦον εἶπε. 
LXII 
᾿ς Hebbaeftionis Scbülia , p. 20. À $ Καλλίμα- 
x€& μῦσων ληκυθίον. ὃ Teoyediap AEy4. 


ἢ LXIII. 
Hefjcbiusi iis UOCE δ᾽ Acai , ἀκόλεθοι: Καλλίμαχος. 
L X I Ye | 


Idem in σοῦ Ola, iw τοὶ * 266a (y , Καλλί- 
pax Gv. 
Lx. 


Idem in voce 1, , ἰχθὺς ποιὸς Ox Καλλι- 
μάχῳ.᾿ | 
LXV 1. 
Idem in voce. Κάτῆα , «Wis δὲ τὸ Parr. οὐκ 
e) S ὺ ἔχ ᾿Καλλιμάχῳ yes.Q) ? κόμπᾶ τὸ ἂνε- ᾿ 
αμροέγον ὡς ὃ μυκτηξλσμός. 
T m il LXViI. 


b deg." Aczor. € lg. ἀρύματα, d for. κόμψα Soping. 
t Bb 4 
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LXVI I., 
]dem in ce Kat eAqn , ὀρβὴν deux Cos 
Kauai xo T aan 
XVIII. 
Idem in voce Sols; “ποιὸς ὄρνις mea. Καλ. 
λιμάχῳι͵ | 
| L X IX. | 
Idein in voce Xpeusdw , * ἡγὴ ὡς KaAA fua X Cv. 
L X X. 
Xtymolnzicum Magnum jn 0C€ "AAvs 9 "Teu 
“δὲ αὐτὸν λίγάᾳ Καλλίμαχ Gr. 
^ LXXKXI. 
ldem in voce "AXU TS , Hé δὲ εἰς 
᾿γλιγραφὴν Καλλιμάχε &c. 
LXXIiL 
ldem in voce ᾿Απύλλων 5 σεσημείῳ.) τὸ Βαδυλὸν 
ὁ Μιμαλλὼν, ϑηλυχοὶ ὃ σημοίνᾳ 7 Μονῳδίαν. εἴτ 
Καλλίμαχ Qr. 


δ 


LX X I ᾽ Ι, 

- Idem in, voce Αὐταὶ 5 οἱ fj& ὀξυτογὼς ἀγέγνωσοιν 
ὡς Καλλίμαχος. : 

*Lx xiVv. 

Idem in voce "Aqa(Q« , tw ἑνὸς ὠιαυτᾶ., Καλ- 
λίμαχ Qr. 2 
LXX ν. 

Idem in voce Bexépas, Sw Θέων C? τοῖς ^Lzt- 
μνήμασι Va p? Αἰτιῶν Καλλιμάχϑ. 

LXXVI. 

-Hdem in voce Βρέφ(θ»- NORIS c? τεάτῳ 
T ᾿Αἰπιῶν X», 647 σκύμγε τίβησι, 

LXXVII. 


4 € Xutnd ixt ὡς Καλλίμαχφ». Sahmef. 
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LXXVII. 
]dem in voce VpaSvr, ἐφὶ γραυὶς , γραυίδι παραὶ 
KaNupa x o. 
USX* S CLXXVIIL 
ldem in voce Διόσκορί(θ» » 34 σημειώσαχ τὲ 
vécu" παρὰ Καλλιμάχῳ. ὦ 
| LXXIX 
, Idem in voce ᾿Επιτοὶξ , παρὰ ΚαλλιμάχῳὯ)1ῥε 
Prin, παρὰ T λιταίξω μέλλονᾷ. | 
| LXXX | 
Jdem in voce Εὐχολίνη 9 ἢ Ἑχατη λέγε ey 
Καλλιμάχῳ χα] arnQeacu μὴ ὅσου εὐκολίθν. 
LXXXI 
ldem in voce ἴσος , e)ptQ) δὲ καὶ eut yer , 
ὡς Sy Καλλιμωχῳ. 
LXXXII. 
Idem in voce Kepaig?s , τόπος Μιλήτῳ. muU 
( ᾿Απολλων(» χερᾳΐᾳ & appe τραγῳ ἀμεληρρδία 
ὑπ᾽ αὐτὸ πῆξω κεῖ, ὡς Καλλίμαχος. 
| LXXXIIL. | 
.. Idem in vore MipaXans , ἤτοι 2/9! Μακεδογι-. 
χὴν ἱφορίοω 9 ἥτις x&To| c4 τοις Kad ova. 
LXXXFV. 
. Adem in voce 'Ogya du, , Ka uaw OQ» δὲ φησὶν 
'Oeyadw Aog, T. μελάγζειον x, érudyoy yay. 
LXXX V. 
Idem in voce Πέλεια, , εἰσὶ δὲ γένη ἱεροίκων oxlà 
ὥς φασι Ka ipa Ov ἐν τοῖς "ae ᾿Ορνέων. 
ΒΡ 5 LXXXVI. 
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LXXXVI. 

Idem in "Doct Πίναξ ,o 0 ἂν Καλλίμάχος or egut- 
palle. £70 πίναχας y o οἷς xcu» oj ἀναγῥαφαὶ 
- «Qo. T ΣΟ οἰῶν 5. 0i ; πυχῶν 6 Fpajuua tuos y ἐποιή- 

σουτὸ τὰς αἰ πυοθέσεις cT ὅρα μοὶ τῶν. 
LXXXVIIL 


Jdem in voce IHAaórp v. y τὸ 5) παροὶ Καλλι- 
μάχῳ πλεοιοτέβη y g me τὸ πλέϊν πεποίηται. 
LXXXVIII. 


Idem in UOCE Tert ; ϑυσίαι Καλλιμάχοι I? 

T €x χρῷ ἡ quüpe ὑ κάορα. db 
LXXXIX. | 

Tertullianus de Corona cap. vit. Junoni vi- 

tem Callimachus induxit. 
*XC. 

Ibidem, Habes Tragoediam Cerberi, habes 
Pindarum atque Callimachum , qui ὅς Apolli- 
nem memorat interfecto Delphico dracone , lau- 
ream induiífe : Liberum eundem apud Aegyptios 
Olirim, Harpocration, induftria hederatuin ar- 
gumentatur, quod hederae natura fit cerebrum 

ab heluco defenfare. | . 
, XC L ; 
Alius Fortunatianus in 4016 p. 268. Apud 
" Euripidem & Callimachum invenio tale genus 


verfus Saturnini. 
Turdis edacibus dolos comparas amice. 
/ 
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16. " 
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20. 
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Περι "Ayónor, 


, Αἴτιω, 
: "Agyss eiim oot; 
. "Agxadia, 


Περὶ ᾿Ανέμιρν, 
Βρά[χθ», 
Γαλάτεια, 
Γλαῦκθ». 


. 'Etvixai óvopuztiltk, 


'Ex&Ag. - 
᾿Ἐλέγειω, 
Ἔλπίϑες, 


. Ἐπσνίκιον εἰς Σωσίβιον, 


᾿Επιγράμυμναΐα, 

Θαυμνάσιω. Θαυμυάτων T sis 
ἅπασαν alus γῆν cH τόπες ὃν" 
τῶν σασαγωγν. Περὶ * c» Hs 
λοποννήσῳ x; Ἰταλίᾳ Save 


ripe 


᾿Ιὃς ἄφιξις. 

᾿Ιχϑύων μητονομυαφι "ai. 

ΚΊίσεις Nw» x Πόλμων 9. X 
μνετονόμυασ le, 

Kol τ πη, 

Κα νῳδέαι. 

Ms$23. 


à4. 
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26. 
2]. 
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29. 


40. 
41. 


41. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. . 


41. 


Mà προσηγορίαι κατὰ de 

x πόλεις. 

Νόμοι a Βαρξαρικώ, 

Περὶ Ogno». 

Πίνακες Ἢ cw πάσῃ: παιδιᾷ 
ἀλαμνψάντων, x ὧν cust. 

γραψαν, Sive DóuE mavre- 

δαπῶν συ[ζγραμυμνάτων, 

Πίναξ 5 ἀναγραφη κατὰ 


χρόνες X ἀπ᾽ eX γενομδῥων 
Διδισκάλων, 


Πίναξ xj ἀνκγραφὰ T Ῥητορι- 
κῶν, 
Πίνακες Νόμων, 


Dai T Δημνοχρίτε γλωοσ ὧν 
x qua Wero, i; 
Περὶ Td τῇ! Οἰκυ δίῃ Ποτα- 
μυῶν, 

Περὶ T cy Ej Εὐρώπῃ Ποταινῶν, 
Περὶ ^P ἐν τῇ ᾿Ασίᾳς. Ποταμνῶνς 
Πρὸς Πραξ: Qéxlo, 

Σατυρικὰ Δράμνκζϊα, 

Σεμνέλη. 

Τραγῳδίαι, 

Ὕμννοι, 

Ὑπομυνήμναΐα, 

Χωλίαμιθοι, 


CAL. 
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d hunc TMbrum fpe&ant Ioca Schol. Hom. II. 5. 136. A. 697. 

P. 53. quibus in omnibus funt haec verba: καὶ ἑφοιία κότας 
cy Kaenusexe.. Primam intelligit de Phylide ,' teftimonium 
bro Hercule dicente , poft: purgata ab eo ftabulz, contra pa- 
trem Augeam: alteram de. inftituto ab Hercule Agone Olympi- 
€o: tertiam de Attica a. Cecrope adjudicata Minervae, de ea 
cum Neptuno litiganti. Haec loca notarat Spanhemius D. I7. 


18. 19. & Bentlejus: n. 383. Enwzsr, οἱ 
I. 
AKTIA. ACTA. 


. Harpocration: - "Axis, ἀγὼν παλαιὸς ἦν, ὡς Jy Toii Kos TUUM 
xO- 09 wes Any onn, "Suit das: "Arius s ἀγὼν πῳλαιός, ὡς Καλλί- 
17: ἐν τῷ οἶδα ᾿Αγώνων δῆλον ποιεῖ, | 2 Ν 


I I. 
AITIA. CAUSAE. 


Αὐτίων mentionem facit Epigramma; lib; rÜ Antholog. 
Kein y S τὸ LL TE $ τὸ παίγνιον, ὁ £v S »55, 


Aii» ὁ γρά bas Airis Καλλίμυαχίθ». 


Ita potius legerím, quam ut vulgo, Kezuzzs. 

Mominit & aliud lib. 3. Antholog. 

Ὦ Μέγα Βαϊτιώδικο σοφᾷ περίπυξον ὄνειαρ, ΝᾺ 
Ἢ ῥ᾽ ἐτεὸν κερώων, Jo" Pp 9 i ἔφυς. 

T cie P uua ἐφηνας 2 ἅτ᾽ καὶ πάρ: ὦ ἀνέρες ἰσμῆν9 
, ἀμφί τε ἀθ μώτες, ἀμφί τε ἀρμνιθέξ:, 

Εὖτε μεν cx Λιβύης ὠναείρας εἰς Ἑλικῶνος 
Ἤγαγες ἐν Μέσειις In ptos φέρων, 

Αἱ δὲ οἱ tipo δίῳ Lr) ᾿ὠγυγίων Ἡρώων 
Ai ie x) μυωκώρων εἶρον ἐμειρουδρορις 


' 


i 
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Primum hujus Epigrammatis diftichon habetur quoque apud Sui- - 


dam. "Os £e, ὀνείρων, 
'À μέγω Βαϊτιώδιο σοφᾷ περίπυςον ὄνειαρ, 
Ἢ ν᾽ ἐτεὸν κεράων dd" ἐλέφα!θ» fg ἀντὶ v8 ἀληθής, 
. Meminit etiam & Martialis Epigr. x, 4. 
Qui legis Oedipodem caligantemque Tbyeflem , 
Colcbidas δῦ Scyllas: quid nift monftra legis? 
JNon bic Centauros , non Gomgonas Harpyia[que 
Invenies: bominem pagina ποτα fapit. 
Sed non vis, Mamurra , tuos cognojcere snores , 
' — Nec te fcire: legas Αἴτιω Callimacbi. 
Et Clemens Alexandrinus Strom. v. p. 571. Εὐφορίων 49 ὁ meme 
ἑὰς. xj τὰ Καλλιμυάχε Ari x Ἴξις ἢ xj 1 Λυκόφρονθ» ᾿Αλέξανδρα, : 


' τ L4 , , v^ ^» etg 
τὅτοις τρφπλασιω, χψυμνασιον εἰς ἐξήγησιν ^y (9 Mo puo T AY txxsi) eT. ᾿ 


ΒΕΝΈΙ.. 

Comimnemorantur etiam in Schol. Homeri Lipf. ad 1]. Θ, 48. 
fed in genit. pl. Αἰτίων, quae forma & alibi reperitur, ut in Ste» 
phano ;contracto de:urbibus. In Chronico Paíchali p. rr. D. 
de auctore certaminum equeftrium , auctor laudatur Καλλναχ Ὁ» 
ὁ σοφώτω Ὁ. ir τοῖς Αἰτησίοις αὐτῷ" ubi corrigendum A/zíe«, nifi er- 
ravit au&or ille in libri nomine ,. & voluit librum «zz ᾿Α γώτων 
€ommemorare. MM 
- Libri finguli folent in fingulari appellari, ut Αὐτιον α΄, A/ziov At^, 

. ἃς. velut in Stepbani Fr. de Dodone: Ἐπωφρόδῇ 9» Veroponwzcicor 
τὸ Αἴτιον β΄, in Commentario in L. I. Aizío» , dc quo vid. J. Gronov. 
ad illum locum p. 34. 

Vide de hoc Callimachi libro , & ejus argumento Salvagn. 
Bócffium ad Ovid. Ibin p. 47. 48.. 

Verfibus fcriptum fuiffe elegiacis non dubitabat Salmafius ad 
Solinum. p: 6or. add. 1. Gron. 1. c. quod non finit credi Frag- 
mentum XIX. e libro fecundo. Fragmenta operis clegiaca pos- 
fupt effe ex Elegorum opere. 

Ad. hoc opus pertinere J. Gron. l. c. putat etiam locum Ma- 
«€robii Sat. III. 8.,Statius Tullianus de vocabulis rerum. L.I. ait, 
dixiffe Callimacbum ,: Tujcos Camillum, appeliare Mercurium. Ἐ κα 
N:sT. 

Scriptor Chron. Alexandr. five Pafch. p. 11. Τὸν δὲ ἑππικὶν 
ἀγῶνα ὁ ᾿Ενυώλιϑι. ὥρμναςε δὴ πολλοῖς ἐφηῦρε wes σιυεγρώψατο Καλο 
λίμνεχίθ- ὁ σοφώτατί(» c» "τοῖς Αὐἰτησίοις αὐτῷ, Ἰἴη Raderus & Du 


- 


᾿ Cangius. "Hic primum fcribi debet eje: δὲπώλοις" quemad. . 


modum &ewzze τρίπωλω, τετρώπωλαγ) δεκώτωλα alibi memoran- 
tur: atque ita plane legitur in Malal. Chronogr. p. 221. qui 
pro Αἰτησίοις praebct *Ezzeío nemo dubitet, quin reponendum 
fit Αὐτίοις" labes , quae primum, ipfi latuerat, a Du Cangio ani- 
madvcría in Omiffis Indici Vekborum fubjun&is, De hoc au- 
tem opere Callimacbi adeundi funt Jof. Scaliger ad sp 

ἊΝ 


! 
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El XXXIV. 32. Jo. Wouwer. Polym. c. X. p. 78. Memiínit 
«tiam Probus ad Virgil. Georg. II. vf, 19. Sed Molorcbi mentie 
eft apud Callimacbum in “θεῖον, libris, FIgMsTERH. | 
Ex Ac libris etiam fumta videtur hiftoria de fumo in df* 
verfa diffiliente , in facris Eteoclis & Polynicis, quam meniüorat 
Ovid. Trit. L. V. El. V. v(. 33. feqq. | 
commune facrum cum fiat in ara i 
Fratribus , alterna qui periere manu , 
Ipja fibi difcors, tanquam mandetur ab illis, 
Scinditur in partes atra favilla duas. 
* Hoc (memini) quondam P nen po[fe loquebar : 
T Et me Battiades judice falfus erat. | 
Vid. Jof. Scaliger ad Severi Aetnam p. 149. Plura, quae Bent: 
lejus inter Fragmenta incerti loci pofuit, certis indiciis ad Arria 
xeferri poffunt. RuHNKEN. 





| «IE... ET 
Ἄρτεμις ᾿Απαγχομϑυη. — Diana ᾿Απαγγχορϑμη. ὁ 
Aero δὲ "Αρκαδὲς ᾿Απα[χομυένήν xaASQubL) προτρέπον , ὥς φησι 

ἘαρλίναχίΘ. ἐν Αἰτίοις, Clemens Alex. in Protreptico. BENTL. 


E; Paufan. Vill. 420. explicat hoc cognomen Jac. Gronovius De- 
ienf. Diff. de Nece Judae, p. 62. EnNEST. 


I V. 
Temwx(Q». — ripodifcus. 


TptodwnO , κάώμνη v Μεγαρίδι», Κανλίμναχίθ» δὲ ἐν Acríuy , . a 

πόλιν abris εἶναί φησι, Stephanus Byzant. 

? V. 

ons -- D cd 

Ixee1» πέλαγ(Θ" Gc. Icarium mare. 

. ἘΞ Ἰκωρίς πελάγες, κεκλημυένε ZTUS Do Ἰκάρε τῷ Δαιδάλε παιδὸς 
miror 9. εἰς αὐτὸ κὶ. Penn res, Μετὰ τέωὼ Πασιφάης πρὸς T 
ταῦρον μίξιν Acid ACD» εὐλαξ du qlw' Μίνωος ὀργὴν πΠερωτὸς σὺν Ἰκάρω 
τῷ vid ἐκ Κρήτης ἐφέρετο, καταπισόϊι- δὲ τῷ παιδὸς, τὸ ὑποκείρδνον 
252 ty O9 "eatpiov pesToMvoposte d. ὁ μυεδοι Δαίδαλθ- Δίφπῆὰς εἰς Κιάμνικον 
(O0 Σικελίας, XOT υἱῶν αὐτὰ ἐκδεγκόμϑυ(Θ- ἔμνενε ΐ | ταῖς Κωκάλε 90- 
γατράσιν, ὑφ᾽ ὧν ὁ Μέως ἥκων ia ἀναζήτησιν τῇ Δαιδώάλε δἐσοθνήσκάᾷ, 
καιαχυθέ! Ὁ. αὐτῷ ζις S ὑδώθο͵ Ἵςορεῖ Φιλος ἐφανθ» Xj Καλλίναχ, 9" 
ἦν Αὐτῆριςς. Scholiaftes Homeri Iliad. 65 | ' 


VI 
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V I, 
Αἴας ὃ Aoxpos &c. Ajax Locrus 


Aic, Λοκρὸς je ἣν τὸ yo OO» , 35 πόλεως Οπῶντῷ», πατρὸς δὲ Οἱ 

ὔ ,᾿ -»"Ρ΄- , 
Mus. &r(O» uU rho d CYA(w πόρθησιν αἴτι(Θ. τοῖς Esami? ἀπωλείαφ 
ἐγώξο. Κανσάνδραν p giw Πριάμυε οἑκέτιν sca» Αθζωᾶς οἷν τῷ  ϑ:ᾶς σηκῷ 
xaT σεν. ὥςε τἰωὶ ϑεὰν τὰς ὀφθαλμυὲς τῷ ξοώνα εἰς The ὀροφὴν τρέψα:ς 
roig δὲ Ἐλησιν ὑποςρέφεσι , τὸ κατὰ τὴν Εὐδοίαν γενομυένοις χειιυῶνας 
διήγειρε ἐυεγάλος, ὥτε πο)λὸς αὐτῶν Δ)]α φθαρῆναι. Διανηξά du» δὲ 
Αἴχς εἰς τὰς Γυράδας κωλαμένας πέτρας, ἔλεγε χωρὶς Θεῶν γνώμυηξς 2da.- 
culpa Ποσειδῶν δὲ ἀγανακϊήσως διέχισιε τὴν πέτραν »ἡα T Αἰαῆα τῷ 
χλύδωνι παρέδωκεν" ἐκριφέντα δὲ αὐτὸν κατάδηλον (lege κατὰ Δῆλον) 
γεκρὸν Θέτις ἐλεήσασα S4al ᾿Αθηνᾷ δὲ ἐδὲ ἕτως ἃ ὀργῆς ἐπαύσατο, 
ἀ)λὰ x) τές Λοκρός Na. κασεν ἐπὶ χίλια ἔτη εἰς Ἴλιον ἐκ κλήρε παρθένως 
πέμπειν, CH ἱφορία Καλλιμάχῳ ἐν Αἰτίοις, Scholiaftes Homeri 
Iliad. »'. 

VII. 


De Hippolyto Fabula. 


ANamque ferunt fama Hippolytum , pofIquam arte novercae 

Occiderit , patriasqie explerit [anguine poenas 

Turbatis on equis, ad fidera rurjus 

AHetberia £5 fuperas coeli veni[Je fub aufas, 

Paeoniis revocatum berbis €) amore Dianae. 

Tum pater omnipotens , aliquem indignatus ab umbris 

Mortalem infernis ad. lumina Jurgere vitae, 

. Jipfe repertorem medicinae talis δ᾽ artis 

Fulmine Pboebigenam Stygias detrufit in undas. 

“4: Trivia Hippolytum [ecretis alma recondit 

Sedibus . δ nympbae E zeriae nemorique relegat : 

Solus ubi in filvis Italis ignobilis aeoum 

Exigeret, verfoque ubi nomine Firbius e[Jet. 

Unde etiam templo Triviae lucifque facratis 

Cornipedes arcentur equi, quod litore currum, 

Et juvenem mon[iris pavidi effudere marinis. 
Virgil. Aeneid. vir. ubi Servius haec notat: Exfonít τὸ αἴτιον 
. fiam Callimacbus fcripfit Avrie , in quibus boc commemorat. 


VIII 
Unde mos dextras jungendi. 


Cur dextrae jungere dextram non datur? Virgil. Aeneid. t. ubi 
Servius: Majorum. baec fuerat falutatio. — Cujus rei τὸ αἴτιον l'arro 
Callimacbum fecuttus exponit , afferens omnem. eorum, bonorem dex- 
trarum con[titi[Je virtute , ob quam rem bac [8 venerabantur corporis 
parte. ᾿ 

Jon. I. Cc IX. 
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ΠΧ, 


Cur nullus Canis Delon accedat. 


Sacerdos Zfpollinis Delii ^4mius fuit: ad quem cum wveni[fet per 
to&em. Tbajus , a canibus laniatus efl : Unde mullus canis Delor 
&ccedit , au&ore Callimacbo. Scholiaftes ab ibin Ovidii, Refer 
ad A/ria, 


X. 


Jentaculum proferre Jovi. 


grentaculum, dicitur guffatio. Callimacbus intefia: Sfentaculum 
proferre Sfevi. Fulgentius, de fermone antiquo. Viri eruditi e- 
inendant, i» Etiis, five Arius, BENTL. Quos ridet J. Grono- 
vius ad Steph. Fr. de Dodone p. 33. quod Latina verba non po- 
tuerint e libro Graeco Callimachi ducta effe, quem probari non 
poffe, Latinam linguam cognitam habuiffe, aut in iftis libris de 
verbis tradidi(le, EnNEsT. 


TO ΠΡΩΤΟΝ ΤΩΝ AITIQON. 
LIBER PRIMUS CAUSARU M. 


X I. 


 Tuexand δ᾽ δ γέρων χεν(Θ»" ἐλαφρότερον, 
Κϑροι T Φιλέεσιν.» ἐὸν dV μὲν οἷα, πτοχῆα 
Χειρὸς £c οἰχείζωυ à, deis ἄγεσι ϑύρϊω. 
Senex autem ille levius confenefcit , 
Quem pueri amant , & füum tanquam parentem 
Manu ducunt usque ad propriam januam. 


Stobaeus Serm. cxiv. Vmáexd 4| ὁ γέρων ἄς, ΚαρλήναχὉ» f 
πρώτῳ ἐπῶν, Legendum αἰτίων, s pro «αι paffim occurrit in líbris 
Graecis. z autem pro z; mox iterum habebis; αὐτῶν pro αἱξίων, 
BzwTL. Atquid impedit, quo minus-corrigamus £A£ye»,e quibus 
ductum hoc fragmentum , bene, ut opinor, judicat Cel. Valke- 
Tatius. Nam A/r«« non carmine elegiaco fcripta fuere. In al 
tcro verfu Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 42. bene corrigit ex 
Apollon. Dyfc. Exc. p. 433. Φιλέεσιν, ἐὸν δέ pu. Ceterum vcr- 
ficulos ultimos expreffit Tibullus I. 4. 80. Deducat juvenum fe- 
dua turba fenem, E&NEsT, lorunr verfuum pars eft apud Lu- 

«ἰδ» 


».Ἅ 


4 R. BENTLEIO COLLECTA. 4st 
clanum Amor. T. IL. p. 451, 2&6» 4B ὡς ἀληθῶς xar iw 


σοφῶν 2oriQucav , 
ᾧ παῖδές τε νέοι, X) μώνυχες ἵπποι, 

Γηράσκᾳ δ᾽ ὁ γέρων xs» ἐλαφρότκτα κἕροι 

Τὸν Φιλέεσι, 
Tacent interpretes noviffimi. Enimvero indigebat ille locus me: 
delae & notae. Nam primus verfus ᾧ παῖδές vs νέοι non cft Cal« 
limachi, fed Solonis, atque adeo particula »x;, alterius teftimo- 
nii indicio, diftinguendus. Plato Lyfide p. 109. Η, ἀλλὰ ψεύ-: 
àsÜ ὁ ποιητὴς ; ὃς ἔφη, ᾿ ᾿ E ᾿ 

Ἰολξι» ᾧ παῖδές τε φίλοι, 35. μώνυχες ἵπποι, 

Καὶ κύνες ἀγρουταὶ, 1; ξέν. ἀλλοδαπέός, 

Nec Plato, nec Lucianus horum verfugm auctorem Ποιηϊηδηΐ, 
Sed illos e Solonis elegis ductos effe, patet ex Hermiae Philo« 
fophi Commentario MS. in Platonis Phaedrum, e quo plufcula 
verba eo libentius adícribam, quod fimul lex Solonis plenius, 
quam ab Aefchine c. Timarcb. p. 60. commemoratur : Ὁ δὲ Σόλων 
ἐν τοῖς vópuoig , κὶ πόσες πήχεις ἀπέχοντα ἀκολαθεῖν T ἐρώφην τῷ ἐρω δίῳ 
διδηλωκε., νἡ τοῖς ἐλσυθέροις τὸ ἐπιτηδούμνα τετήρηκε, δᾶλον κωλύσας 
ἐρᾷν, ξηρωλοιφεῖν 2$, (leg. τι) X; T ἀςρώτοῦτον, 1; T λιπόντα lw! Ts 
ξιν, T μὴ ϑρέψαντα τῆς γονεῖς, μιηδὲ ϑδϑάψαντα, X) T (opor δὲ- 
 Qwxore, (leg. προδεδωκότα ) C ἐν τοῖς ποιήμυωσιν ὡς κωλβ τῷ ἐρᾷν Me 
[νονεύφ λέγων" 

"QA6, 9», M παῖθές τε φίλοι, 1X μυώνυχες ἵπποι, 

Καὶ χύνες a'ygóorus , οὁ Gv O7 ἀλλοδαπός. 


Ἔργα δὲ Κυπρογενᾷς νῦν oi φίλα. xj Διονύσια, ,, 
Καὶ Μεσέων, ἃ τίθης ἀνδρώσι εὐφροσύνας,  RUHNKEN, 


XIL 


"Ae ὑς:λίγζων aie) ἄλειφα F4. 
De capillis femper unguentum fluit. 


Etymologicon : Ὄςλιίγες, αἱ τρίχες, ὡς 06 Καλλιμάχῳ ἔν τῷ 
πρώτῳ Αἰπῶν, ἀπ᾽ ὀςλί[γων «iw ὥλειφα pd. Ree Sylburgius; ἐν 
τῷ πρώτῳ Αἰτίων, & ita plane editum in '"ExAeyais Varini Camer- 
tis v, 'Ocys«. BENTL. Idem verfus fine au&oris nomine eft in 
Schol. Apollon. Rh. I. 1297. ad verbum ὄγλιίγες, quo ibi ufus 
eft Apollonius. Tantum ante «cw inferitur conjundio 4! Cete- 
rum hoc quoque fragm. Valkenarius ex elegis ducum  pu- 
tat, corrigitque : Ὑγρὸν ἐπ᾿ óeAdfyav «üv ἀλείφαρ ἔοι, ERNEST. 
Ἴλλειφα recte dicitur pro ἄλειφας vel &sQxe. Vid. Cel. Albertus 
1d Hefych. v. ᾿Αλείφατι, δὶς πεῖας, mue ὃ πεῖρα. ^ Hefych. 
Πεῴω, wipes. Literarum ordo poftulat Ils$«. js defenditur ex 
Callim. H. in Apoll. vf, 38. Αἱ Ok xéwma ϑυόεντα πέδω Atescé 


Cc23 $2010 


ass C CALLIMACHI FRAGMENTA 


Vaxus Οὐ Air» ’᾿ΑπόλλωνΘ» λπος ἄφεσιν ἔθειραι. Propert. III. 16, 
st. Laevis odorato cervix manabit olivo. RuHNKEN. δὶ Ii» ad- 
dideris , integer erit pentameter : quam facile perire potuerit 
ex fimilitudine praecedentis fyllabae σῶν vel ví»» , apextum eft; 
gi ixein Fragm. CCL IlgMsTERH. 


XIIL 
Oi, πε Τρίτωνος ἐφ᾽ ὕδωσιν ᾿Ασξύςαο. 

'Solaque In flu&ibus Tritonis Asbyftenfis. 

Stepbanus Byz. "Ac Siga , πόλις Λιβύης, 3) ὁ πολίτης "Actor, 
Oij τε ἄς. Καλλίμαχ Ὁ» Αἰτιῶν πρώτῃ, lege Αὐτίων πρώτῳ, BENTL. 
Bene Bentlejus ei adje&ive capit, quod etiam Cel. Weffclin- 
gio placet ad Itiner. Anton. p. 62. Qui urbem Oeam intelli- 
gunt, ut J. Gronov. ad Stephan. & alii, Callimachum erroris 


gravis reum faciunt; longe enim a Tritone abeft Oea. πρώτῃ fet- 
vari poteft, intell. 8/62». ERNEST. 


X I V. 


"Apasrezo. | Arachnaeum. 


Stephanus : ᾿Αραχναῖον,, opO« ἌΑργες. ΚαλλίμιαχίΘ» Alrisy πρώτῃ, 
lege σρώτῳ. 


X V. 
Μαλλός.. Mallus. 
Stephanus: Μαλλὺς, πόλις Κιλικίας, ΚαλλήναχίΘ: Αἰτιῶν TT, 
lege AT AV, 
XVL 


— Πρυσειδῶν Μεσοποντίος. Neptunus Μεσοπόντιος. 


Stephanus : ΜεσοπόντεΘ» Ποσειδῶν, ὁ Ἔρέοσ(Θ», ὅτῳ 49 ἐν 'Eposn 
τιμῶ, . πόλέ T Aecos, ΚαλλίμαχιΘ» Αἰτιῶν πρώτῳ. lege Αἰτίων. 


XVII. 
Bexegais.  Bucerais. 


Etymologicon: Bsxwsaiz, xpém ἐν Πλατειαῖς , ὡς Θίων ἐν τοῖς ὑπο: 
βῥνημμασι d o Δἰτία Καλλιμνάχ, 


XVIIL 
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XVIIL 


Tewdxeng πόντος.  lrinacrius pontus. 


Stephanus: Tpwaxpia , ἡ Σικελία, KaAAQquaxO- dy Αἰτιῶν πρώτῃ 
Tpivaxpios πόντον Quei, legc Αἰτίων πρώτῳ. 


TO AEYTEPON TON AITIQON. 
LIBER $ECUNDUS CAUSARUM, 
X Ix. 


"H μὲν ἀερταζεσο, μέγα TeUQo$  U- avos 
"A Supoy Εἰσοιγέδολνε ——á | 

Illa quidem attollens magnum fruftum, alte cincta 
In urbem aícendit. | 


Etymologicon: "Asvp», T? ἄςυ. Καλλήύνωχ CO Ἢ É Apre Qum 
gpéyo TpQO- ὑψιζώνε ἄςυρον εἰσανέθαινε, — Ein?) δὲ 720 τὸ ἄςυ ὑπο- 
κοριςικῶς Qs pov, ὅτω Θέων ἐν ὑπομυνήμυοιτι τῷ Δ΄ Airis, Pro ὑψιξφώνε 
repofui ὑψίζωνθ», i. e. expedita, alte οἰπόϊα, Phaedrus: £x aite 
cin&is unus atrienfibus. Legere etiam poteris v ἐπ᾽ ss. fed 
melius illud. BENTL. Ἐῤσανεδαινε pentametrum ingredi non pot- 
e(t, nifi ftatuas s elidi cujuscumque vocabuli fequentis prima 
vocali: potius ergo εἰσανέδη" quemadmodum ipíe Bentlejus pro- 
tulit ad Fr. CIV. Satis autem conítat Aí/z;« fuilfe verfibus ele- 
giacis confcripta : quare fi vera eft Kufteri conje&tura ad Suid. 
in v. Iles», productos a Plutarcho T. II. p. 557. D. tres vcríus 
effe Callimachi , (funt certe Callimacho digni) ex A/z/»4 qui- 
dem peti non potuerunt, in quo tamen poémate hiftoriae 1.o- 
crenfium virginum mentionem fecerat , ut oftendit Schol. par- 
vus ad Il. N. 66. Majore jure, ut equidem opinor, hinc fum- 
tos credideris verfus binos, quos po&tae celato nomine profert 
Etymol. p. 372. vf. 4. 

Kil δύ οἱ πρώτῃ juny ἐπέγ᾽ ᾿Ερίφη, 
Χωρὶς ἀπ᾿ ἀνθρώπων" x ἐπωνόμναρ᾽ Εῤαφιώτην, HEMSTERH, 
X X. 

Ὥφε Ζοὺς ἐρρίτιζε τεληχοσίας criar. 

Ut Jupiter amavit Junonem annos trecentos. 

Scholiaftes Homeri Iliad. &, Τότων φασὶν ἐπὶ 9 Κρόνα δωναςείας 
BpiXwcer, T δὲ Aie €) Ἥραν ἐπὶ ἐνιαυτὸς τριακοσίες, ὥς Quei Καλ- 


λήναχ 9- ἐν β΄ Ai (lege Αἰσίων) Ὥς, Ζεὺς ἐράτιζε τριηκοσίες 
ἐνικυτῴς, 
Cc3 X XI. 
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XXI. 


Οὕνεκεν οἰκτείρειν οἶδ μόνη “πολίων. 
Quia mifereri fcit fola urbium. 
Scholiaftes, Sophoclis Oed. Colon. p. 280. 'Ως jszzáw ἡ ex ὃ 


᾿Αθηνῶν κατεχιϑσης δόξης, ὡς ἄρω QuAoix lg pot τις ἂν $9 x ixsra dox Ov, 
στο Ay, φασὶ, 1; ὁ Κυρξοαῖθο ἐν c 8 δαυτέρε "Y Αἰτίων, Οὕνεκεν 
οὐδείξειν οἶδε μυόνη πολίων. BENTL. Hoc fragmentum elt ex Ele- 
gis ,fi Αἴτιον. hexametris fcripta fuere,ut ante diximus. ERNEST. 


XXII. 
Ζάγκλον. Falx. 


τις, Tzetzes ad Lycophronem p. 125. Τὸ δὲ δρέπανον παρὰ Σι- 
κελοῖς ζά[κλον καλεῖ). Mira) δὲ Καλλήναχίθ» ἐν δουτέρῳω Αἰὐτιῶν, lege 
Aérío, Βεντα. Ηος fragmentum plenius eft infra n. ΟΕΧΧΊΙ. 
Kíxgum)) γύπῃ ζάζκλον ὑποχθονίῃ, RUHNKEN. 


XXIII. 


Κιυέτεια.. Cynetea. 
— Steph. Byz. Kwizrue , πόρις Ἄργες, Κφλίμαχ Ὁ. δουτέρῳ, intcl- 


lige Αἰτίων, | 
XXI V. 
Δωδῶνη. Dodonma. 


id 

Stephani Byz. Fragmentum v. Δωδώνη" "Quéuaeas δὲ κατὰ Opt 
gUesAov, ὡς ᾿Επαφρόδι Ὁ» ὑπομυνημνωτίζων τὸ B' Αἰτίων, Dor Δωδώνης 
pas P ᾿Ωκεανίζων νυμφῶν, Pro Θρασύοελον fortaffe legendum Θρά- 
συλλοΐ, Cum autem Αἰτίων dicit; intellige Callimachi Αἰτία, Scho- 
liaftes Ae(chyl. Eumen. verf. 2. ᾿Επαφρόδιητ(» ἐν ὑπομνήματι Kath 
λιμάχε Αὐτίων β' Quei, Μελαυνθῶς d Δουκωλίων(Θ» καὶ Κηφιοσξ τὸ πο- 
^ , 4. , ᾽ , ' ^ ^ DC] 
τωμυὲ γίνε) Μελαινὼ τξνομνος, ΜΜελαίνης δὲ x Ποσειδῶν» Δελῷος, ἀφ᾿ 
& οἱ Δελφοί. BENTL. Thrafybulum tuentur Schol. Homer. ad Il, 

B. 235. & Etymol. in Ae2wie?9« ὁ Ζεύς, HEMSTERH, 


X X V. 
Phalaris & Perillus. 


Plutarchus &&/' (024A Ἑλληνικῶν xj Ῥωμαϊκῶν, Φάλαρις ᾿Α- 
κρωγαντίνων τόραννί(Θ- ἀπότομν Θ» τὰς παριόντως Lose ἐφρέδλε x) ἐκόλαξι, 
IpAAO- δὲ τῇ τέχνη χαλκεργὸς, δάμαλιν κατωφκσυάσας χαλκὴν, 
ἔδωκε τῷ βασιλεῖ, ὡς ἂν τὼς ξένες κατακαίη ζῶντας ἐν κὐτὴ" ὁ δὲ, po - 
γον τότε γεόμϑμ(Θ- δίκαι», αὐτὸν ἐνέδαλεν" ἐδύκᾷ δὲ μνυκηθμυὸν Grade 
βύναι ἡ dua Aust ὡς ἕν δουτέρῳ Αἰτεῷνς lege Airíar s & de Gallimacho 


accipe, | 
» ΤΟ 
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TO TPITON TON AITIZQON. 
LIBER TERTIUS CAUSARUM. 


XXVL 


᾿Αγροδϑέτω πάσῃσιν ἔχε «e? χούνησιν ἐφοί τοὺ. 
In agris aliquo quovis praetextu ibat. 


,, Scholiaftes Sophoclis, Antigon. p. 216. Τὰς προφάσεις spera 
ἐλεγον, c» Καλλι poop Oo» ᾿Αγροδέτω πάσῃσιν ἐπὶ προχάνῃσιν ἐφοίτα ἐν 
τῷ τρίτῳ ἃ Αἰτίων, Pro ἀγροδέτω, quod depravatum . eft, quid fi 
lezamus, ᾿Αγρόδι ποῖ, Ita quidem Latine verti, potius quam ut 
lacunam relinquerem, BgNTr. Recte. v. Rubnken. Ep. Crit. II. 
P. 43. Qui confert locum Ari(taeneti L. I. ep. 10. e Callimachi 
hoc verfu expreifum : εἰς ἀγρὸν ἐπὶ πώσῃ προῷφώσᾳ T πατέρα φεύγων 
ἐφοίτα. Pofls tamen & legere ᾿Αγιόσε ποι, quod propius acce- 
dit vulgatae fcripturae. Ceterum bene monct ΟἹ. Pier(onus Ve- 
rofimil. p. 99. 6 Cydippe potius ductum hunc verfum, quem in 
hac cpi(tola- Ariftaeneti expreífum notavit Cl. Rubnkenius 1. c. 


EnNEST. 
XXVII. 


Tós μὲν ὃ ΜΜνησοΐρχειος ἔφη ξένος. ὧδε συνουνῶ. 
Sic quidem fatus eft Mnefarchius hofpes ; fic & 
ego fentio. 


Prifcianus, lib. 2. Callimachus tertio Αἰτίων, τὸς £ ἄς. Hephae- 
ftion pag. 6. Καὶ παρὰ Καλλιμνώχω, Tus m ὁ Μνησώρχειος t9 ξέν Ὁ», 
Parecbolae ex Herodiano, p. 194. Πολλάκις ἡ» "ἡ cm τῷ μέτρῳ eipi- 
t xoputy τὸ μ᾽ δποτελδν κοινὴν cvAAmeWw, ὡς, παρὰ Καλλιυάχω, Ila ὥ 
ὁ Μιησάρχει(. σφάξῃ. Emenda, ut fupra ex Prifciano edidimus. 


XXVIII. 


, Βρέφος. de Catulo leonis. 


,Etymologicon : Βρίφῷ», τὸ γεογνὸν παιδίον, κυρίως ἐπὶ ἀνθρώπϑ, Καλ- 
"pure δ᾽ wly €* Αἰτίων 2 ἐπὶ σκύμνε τίθησι, . 


XXIX. 


᾿Απέσας.  Apefías. | 
Stephanus Byz. ᾿Απέσας.. ὀρῷ» d Nae, ὡς Πύδαρθ», X Καλ- 
λήυωχ, Ὁ» ἐν τρίτῃ, lege iL i ey v Aa. 


Cc4 | XXX. 


- 
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X X X. 


Δηλίτης χορόφ. Chorus Delites. 
Stephanus Byz. verbo AZAG». ὅθεν Δηλίτης ὁ εἰς Δῆλον ἐρχόμεν 
Meps , Καλλίμναχ(» τρίτῳ. 
XXXI. 


Λυχώρεια.  Lycoria. 
Gtephanus: A«xapua , κώμνη c» Δελφοῖς, Καλλήνωχ» TUT, 


TETAPTON ΤΩΝ AITICXQN. 
LIBER QUARTUS CAUSARUM. 
h 


m XXXIL 
| Δειπνιὰς ἔνθεν μὲν dala). 
Hinc Dipnias eum accipit. 

Stephanus Byz. Δειπνιὰς, κώμνη ChiosuAMeas 4 Λάριοσαν, ὅτε 
Φασι T. ᾿Απόλλωνα δειπνῆσαι πρῶτον, ὅτε x ἢ Τέμπεων καθαρθεὶς ὑσέ- 
φρεέψε. ἡ τῷ παιδὶ τῷ Δίᾳκομιςῇ Y δάφνης 1009 εἰς τήνδε παραγενο. 
pée δειπνεῖν, Καλλίμαχθ.- τετάρτῃ, Δειπνιὰς ἔνθεν wu Oa. 
Scribe τετάρτῳ, nempe 7* Αἰτίων, Cod. MSS. Holftenii habent 
δειδείχαΐ: ipfe fic Kg », Asimrnae. ἔνθεν pu δὲ PUT PURA Sed fine 
dubio legendum , δειδέχα) ; & verfus eft elegiacus. Hefychius, 
Δειδέχα), ἥσπωφαι, «ἰαϑί χε. 
| XXXIII 

Muqeiidw, Λέσξον.  Lesbum Mytanida. 

Stephanus ; Muriaíry , "πόλις ἐν Aíc Gn μεγίςη - 22 Móra Os τῇ 

lora» κὶ Μυτιλήνης" ὅθεν Μυτανίδι καλεῖ τὴν Λέσϑον Καλλίμαχθε 


, ^ , 
ον *? τεζάῤτω, 


ΑΡΓΟΥ͂Σ OIKIZMOLI. 
Laudatur hic liber a Suida. EmNzsr, 


APKAAILA. 


Ad hunc librum forte refpexit Schol. Homer. Il. Z. 487. ubi 
hiftoriam de Callifto a Jove compreffa & deinde in ftellas rela- 
[a effe ait apud Callimachum. EnNzsr. 


ΠΕΡῚ ANEMQN. DE VENTIS. 


XXXI V. un 
Suidas v, KaaAuux S, 5 αὐτῷ βιδλίων iei X) - αἰρὲ ᾿Ανέμωων, 
pO E DPNOLUST TU EXAM 
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* , » 
Ἄν μοι ὠχγεφίαι 9 ἀπόγειοιγ) ογυδδίαι y κολπίαι » 
9 3 ' 
ὁρίου, Optsiaj. | 
Venti ὃ nubibus, e terra, e fluviis, e finubus 
maritimis, e montibus. 

Achilles Tatius, l(agoge in Aratum : Καὶ τὰς Z2 ox νεφῶν λέγε- 
σιν εἶναι ἀνέμνες, Xj xaAMioX ExnQias* τὲς δὲ 2m) “ὃ γῆς, ᾿Απογείως. 
τὸς δὲ Xm ποταμῶν, Ἑνυδρίας" τὲς δὲ ame κόλπων, Κολπίας" bua 
δὲ ὀρῶν, ᾿Ορίας ἢ Opseías. 35 Jp παρ᾽ 'ApsoriA| cv τῷ «XA ᾿Ανέμιων, 

) παρὰ Καλλιμάχιο ὅτω ὀνομνάζον.),. Ubi nullus dubite , quin ὅς 
Callimachi liber e&« ἀνέμνων indicetur. 


BPAFXOXZX. BRANCHUS. 
XXXVI. 
Δαίμονες εὐυμνότοωτοι 5 oid τε Y) Ζεῦ) Διϑὺ κων 


, 
γιάχω. oix 
Dii facile hymno celebrandi, Phoebe & Jupiter, 
Didymorum auctores. . 

Hephaeftion p. 3o. de Cboriambico metro: Καὶ τῷ πενταμνέτρῳ 
ev K. «AM aaO ὅλον ποίηιυω T. Βράίχον συνέθηκε" Aportes ἐ υμυνότα- 
τοι, Φοῖοέ τε x; Ζεῦ, διδύμνων γινάρχωι, Vulgatae qnidem editio- 
nes Βάκχον habent; fed tres quibus olim ufus fum Codd. Μϑεὶ 
clare exhibent Βράίχον. Quae lectio veriffima eft; ut conftabit 
.ex his Terentiani Mauri, capite de Choriambo: 

ANec non δ memini , pedibus quatcr bis repetitis , 

Hymnnum Battiadem Pboebo canta[Je S ovique 

Paj[lorem Brancbum: quem captus amóre pudico 

Fatidicas.[ortes docuit depromere Paean. 
Ubi repofuimus quem captus: nam libri editi praeferunt quom. 
Paftorem Branchum, delicias Apollinis, memo nefcit. Porro in 
Hephaeftione pro dv, , fcribendum Aw», Didymis Mileti 
erat Branchidarum oraculum. Etymologicon: A/wwziO- 'AzóA- 
λων τὸ Διδυμεὺς ἀπὸ T ἐν Μιλήτῳ Διδύμνων, Kaldjuny O-* Φοῖξέ τε 
x; Ζεῦ Διδυμνων γενώρχωα, Notandum γενάρχα numero fingulari, ut 
ad folum Jovem referatur: fed melior eft Hephaefítionis lectio, 
ys&exx;  Didyma enim & Jovi & Apollini facra erant : vide 
Stephanum. BewNTL. Pro edito a Bentlejo & Spanbemio ἐνυμυνά- 
τατοι edidi svw»». quod. exhibet editio Parifienfis Hephaeftionis , 
unde hoe fragmentum fumfit uterque. Eft igitur vitium opera- 
rum, male a Graevio etiam Indici illatum. Vitium hoc anim- 
&dyvertit etiam Fabric, B. G, III. p. 483. EnNzsT. 


Cc; |». TAAA- 


- 
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TAAATEIA. GALATEA. 
XXXVI I. ] 


Ἢ μᾶλλον Aeon t ἐγ ὀφρύσιν ἑερὸν ἰχθὺν. 

Ἢ πέρχας, ὅσω T^ ἄλλα Φέρᾳ βυθὸς ἄσπεῖος ἅλμης; 
Aut potius aurcis füperciliis facrum pifcem, 
Aut percas , & quotquot alia fert vaftum profun- 


dum maris. 

BMenacte lib. virt. p. 284. KeaAjezy 9» ἐν Taaertüm T ypce 
Qu. ἄλλον χρύσειον &c. Et ex eo Euftathius ad Iliad. I, 
p. ig Ἕτεροι δε T χρύσοφρυν ἱερόν φασιν ἐχθῦν" ὡς X KaAA (quay 9» 
ἐν Γωλωτείᾳ εἰπὼν, χρύσειον ἐν ὀφρύσιν ἱερὸν ἐχθῦν, 


EONIKAI ΟΝΟΜΑΣΙΊΙΑΙ. 
DE NOMINIBUS NATIONI ALICUI 
PECULIARIBUS. 


XXXVIII. 
"E [epe logo , Wu. Χαλχηδόνιοι, Τριχίδια, yxás, 
DTP esci 7. 
"Otnowe , ὀσμυύλιον, Θέριοι, "Lozse, ἐρίτιμνοι , ᾿Αϑηναῖοι, 

. Athenaeus lib. VII. p. 329. Καλλήναχ, Ὁ» ἐν ᾿Εθνικαῖς ὀνομνασίαις 
ράφᾳ coc" Ἔκρασίχολίθ» &c. ἐν ἄλλῳ .δεὶ μυέρφ “καταλέγων ἰχθύων 
ὀνομωσίας, Gur, "Οζαυα &c. Inde Euftathius ad Odyf. *. p. 
799. Τὸ δὲ ! Καλλιμνάχῳ e ᾿Εὐνικαῖς ὀνομνασίαις, ὡς Qurv Ar 
Pati 06 s οἷα, Ἐἰκρασίχολος, τριχίσδιο, χαλκὶς, ἰκῖαρ, ἀθέρένη, eropua | z 
ἐχθύος ἐξ ὀρθῇ δηλοῖ, Nota apud Athehaeum eres, luc igitut 
referendus Hefychii locus ; 3 "lop , χθὺς ποιὸς Κωλλιμυώχῳ, 
Quin illa ctiam notanda: ἐν ἄλλῳ Utd καταλέγων ἐχϑύων ὀνομυωσίας, 
Hinc enim coilizere licet librum illum, quem Suidas memorat, 
«ἰξὲ μνετονομνασῆας ἐχθώων, partem fuiffe ΠΝ operis , quod im 
καὶ ὀνομιεσίαι inlcribitur. Dubito, an huc pertineant loci fequen- 
tes ex Strabone. BzwTL. Fabric. B. G. ΗΙ. . 483. probat hanc 
conjcé&uram, fed vult addi ww» προσηγορίας καϊὰ ἔθνη 75 πόλεις , qua 


pariter effe putat partem ὀνομυωσιῶν ἐθνικῶν, v. Fr. CII. Enxss. 


XXXIX. 


Γαῦδος. Καλυψῶς νῆσος. Κόρκυραν Xia. 
Gaudus , Calypfus Infuia, Corcyra, Scheria. 


᾿Απολλόδωρος δὲ ἐπιτιμνῷ Καλλινώχῳ ; ὅτι καίΐπερ Ὑρωρυμυατικὸς i, 


v2 aio Opp ὑπόθεσιν͵ 5 T ἰχοκεανισμὸν ἢ τόπων φίρὰ ὧν T? 
πλᾷ- 
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irish φράζ. Ταῦδον X) Kiznvpu» óvow&Gd.. Strabo lib. r. p. 44. ἃς 
lib. vir. p. 299. (᾿Απολλόδωρος φησι) τοῖς x ἄλλοις mu y Wii, às 
Καλλινάχω δὲ m “πάνυ ; usar ay pet c) yt (pos utiplode τινος, ὃς alu F'aie 
d» , Καλυψός yuró φησι, vi. δὲ Κόρκυρων, Exsplar, 


EKAAH. HECALE. 


X L. 


In Hecalen Callimachi Epigramma. fecit Crinagoras: quod ex- 
tat Anthol. lib. 1. cap. de Poéis: VE 
Καλλιμιάχε τὸ τορσυσὸν ἔπος 795, 2X ἐπ᾿ αὐτῷ 
'"Quke τς μεσέων πάντας ἐσεισε κάλως, 
"As δ᾽ Ἑκάλης τε φιλοξείνοιο καλίζν, 
Καὶ Θησεῖ Μαραθὼν τὲς ἐπέθηκε πόνες, 
TS σοι κὶἡ νεωρῶν χειρῶν divos εἰη apio, y 
᾿ Μάρκελλε, κλεινῶ τ᾽ αἶνον ἴσον Borg, - 
Nota Hecalen dici τορσυτὸν ἔπος. tornatum carmen : Ita Ariftopha» 
nes alicubi: Τόρσυε πᾶσαν adv, Propertius: 
Incipe jam angu[lo verfus includere torno. 
Horatii locus in Arte Poética cuivis eft in promptu: 
Et male tornatos incudi reddere ver/us. 
Jam diu eít, cum elegantioris ingenii homines Horatium cul- 
pant, quod res plane diverfas, Tornum & Incudem, una cone 
junxerit. Recte illi quidem & vere. Ego vero Horatium fubti- 
li fiquis alius, ἃ caftigato judicio poétam extra culpam efTc di- 
€0; codices autem effe depravatos. Videamus totum locum: 
Quin&ilio fi quid recitares ; corsige [odes 
Hoc , ajebat. €9 boc. melius te po[]e megares, 
Bis terque expertum {γα γα. delere jubebat, 

$ Et male tornatos iucudi reddere vverjus, 

cgo: 

: Et male ter natos incudi reddere verfus : | 

Sententia clara & perfpicua: Quereris te bis, TER fruftra co- 
patum effe verfus iftos lambendo & fingendo meliores reddere, 

Ergo, ait Quin&tilius, verfus, qui TER male exierunt, prot- 

fus abjice; neque jam limam amplius adhibe ad eos poliendos, 

fed incudem ad novos formandos. Verfus ter MALE NA. 

TOS. Sic ipfe Horatius, Epiftolarum lib. 11. Ep. r. 

Gratus ZLlexandro regi magno fuit ille 
Cboerilus , incultis qui verfibus ( MALE NATIS 
Retulit acceptos regale numisma Philippos. 

Etymologicon: Ἑκάλη, ἡρωὶς, εἰς ἣν κὶ ποίημνα ἔγρωψε Kad posta 
xG-* $ πρὸς ἑαυτὴν πάντας καλῦσα, ταύτέω ExaAg) ἔλεγον οἱ σαλωιοῖ 
ὑποκοριζόμυενοι" ἔθυον δὲ αὐτῇ Δίᾳὶ τὸ ξενίσαι Θηδέω, ι 

ΠΝ in “ξίαοα quondam fuit bofpita terra 
igna Pind Hecale , quam mua loquentibus annis 
Battiadae veteris mirando (tadidit aevo, BENTL, D 
e 
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De Hecale Callimachi v. Politiani Mifcell. c. 24. Fabula de 
Hecale breviter traditur a Plutarch. in Theíeo p. 6. B. EnNEsT. 
.4An Etymologi loco , quem Bentlejus affert, Cod. Leid. pro 
"Ex&Aw habet 'Exex» , ut Jo. Meurfius  Thefeo «ap. X. 
correxit e Plutarch. Thef. p. 6. B. ἔθυον 49 'Βκαλήσιον οἱ πέριξ 
δῆμοι συνιόντες 'ExaAsm Ad, X; τὴν Ἑκάλην ἐτίμων. Ἑκαλάνην ὑποκορι- 
ζόμνενοι. Nec tamen mihi Ἑκαλήνη legitima deminuendi nominis 
" forma videtur. Utroque igitur loco fcripferim ᾿Ἑκώλινναν, Ἑκά- 
à», Ἑκάλωνω, ut Κόρη, Κόριννα, Φίλη, Dima , &c. Forte huc 
*perünent Callimachi verfus ex Hecale apud Suidam v. Keyesras, 
T&co αύτην 
Κωμῶται κάλεον περιαγέες ——— RUHNKEN. 


ALI, 
Tio δὲ ἐ aures ὁδῖται 
Ἥρα Φιλοξενίης᾽ ἔχε "S τέγος axo tig. 
Honorabant autem eam omnes viatores 
Ob hofpitalitatem : habebat enim domum nunquam 
claufam. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. p. 266. Οὐ δὲ πότ᾽ Ad ἡ ϑύρα. 
“ταροιμυία ἐπὶ TT. πολλὲς ξένες δτοδεχομιένων, (lege Umod-) Καλλῴναχθ’ 
ἕν Ἑκάλῃ! Τῶν δὲ ἡ πάντες ῥδίται e] pe φιλοξενίης ἔχε e £ey Oo» ax Avi gov. Sic 
quidem Editio Frobeniana. Aldina vero £a ἐς ys τέγί(Θ- ἀκλήϊςς ον. 
Legendum ἔχε 49 v£yO- ἀκ, Suidas: Ἑκώλη, ?vejom κύριον, ἡ ὑραὶς 
W παρὰ Καλλιμάχω,, ἡ πρὸς ἑαυτὴν καλῶσα. ios Ὁ Tüx(O- ἀκλήϊς ον, 
lege réyO-. φιλοξενίης autem σαι genitivo poít rie. i, e. ἕνεκω 
QuA. ut ἐπαυῶ σε ὃ ἀρετῆς, BENTL. ln verbo ἔχεν variant libri 
Ariftophanis & Suidae. Sed£z:s verum eft. ἤρα denique uno verbo 
legendum, pro χάριν, ut placet Cel. Valkenario. Hefych. 'Hpz, 
(fic fcribendum putant re&e viri docti) χάριν, Quamquam ibi 
non adverbialiter, fed fubftantive accipitur; nil tamen impedit, 
quominus etiam illo modo di&um fit. Kuhnius ad Aelian. V. H. 
XIV. r4. ἃ Kufter. ad Suidam l. c. pro τεχΘ» ]egunt e£. 


 EnRNEST. 
XLII. 
' Not Y c co 
" Acid] καὶ πϑ τις ἀνὴρ ὑδωωτηχος "Incioy. 
'Cantat & vir, qui aquam haurit, candilenam "Ipso. 
Scholiaftes Ariftoph. Ran. p. 180. Τὸ £ejex, ὃ &2wcw οἱ ἀντ)η- 
ταὶ, κωαλῶται Ἱμυικῖον" Καλλίμαχος" AS καί π΄ τις & mo ὑδωτηγὸς 
“ναῖον, Suidas : Ἱρναῖον, ὥσμια τὸ ἐπὶ ἀντλήσᾳ λεγόμνενον, παρὰ τὸ 
ἑμνῶν" οἱ δὲ, μυυλωθρικόν, Καί πὸ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸν ἱμοαῖον zi. Καλ- 
λίμναχος Ἑκάλῃ. lege ὑδατηγὲς. Idem alibi; Ὑδατηγὸς ἀνὴρ, 0 ἀντλῶν, 
ΒΕΝΤΙ,. Legendum potius ex Mofchopulo && Zx:23» p. 16. 


—— χκί πὸ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμικῖον 521,  RUHNKEN. 
ΧΕ ΠῚ, 
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| à 
ATP ὄφελες ϑωνέειν, ἢ ὕςωτον op iot a 
Utinam morereris, aut nunc poftremum faltares. 


Suidas: AW ὄφελες ϑανεῖν ἢ πανύςατον opy,maoX * ἐπειδὴ TW γλαῦκω 
ὅταν λάξωσι τὰ midi «ἰξοιάγεσιν" ἡ δὲ μὴ βλίπεσα δι ἡμέρας, 
ὡσπερ ὀρχεῖται" ἢ Cra» πληγῇ τελευτώσω epis) , ὥσπερ ὀρχεμνένη, 
Καλλίμαχος ἐν 'Ἑκώλῃ. λέγ «e« αὐτῆς. Verfum ita re(tituendurA 
puto, ut fupra edidimus. 

XLI V. 


D , , Y 3, 
“Αρμιοῖ πὸ κεαχείνῳ ἐπέτρεχε λεηϊὸς iBAos. 
Nuper & illius genas veftiebat tenuis lanugo. 
Etymologicon : 'Agne?, τὸ ἀρτίως n ἀρμνοδύως" " Agiuol πε καὠκείνῳ 

ἐπέτρεχε Mmdos (8AO-, Apud Suidam eft apos ioc , mollis lanuge. 
“Αρμνοῖ πε, ἀρτίως, vecí, ὅτω Καλλίμωχος i» 'Ἑκώλῃ" ᾿Αφμυοῖ πῷ 
κεῤκείνῳ ἐπέτρεχεν ἁξρὸς ἔπλος., BENTL. Apollon. Rhod. I. 972. ᾿Ισόν 
TH κρῴκείῳ ἐπιςαχύεσκον ἴελοι, ubi Schol. 'Agwei s κἀκείνῳ ὑποσαχ,, 
ἀντὶ τῷ ἀρτίως ,νεωςί. Callimachum imitatus videtur Apollonius, 
v. Ruhnken. Ep. Crit. II. p.53. ERNEST. , 


| X L V. 

1 4 , * 
Νηπείς Wr ἀγρὸς ἀοίδιμος ᾿Αδρήφια. 
Ubi Nepeae ager celeber Adraftea. 

Apollonius Argonaut. I. vf. 1116. *Aev τε κα πεδίον Μηπήϊον᾽ Αδρας 
φτίης. Ubi Scholiaftes: Ilsd^oy Nsrs/gs iei «οὶ Κύζικον" Μνημυνονεύᾷ 
δ᾽ αὐτῷ x; Καλλίμαχος ἐν Exch Νηπείης WT ἄργος ἀοίδημνος ᾿Αδρή- 
45a, Scribo, «v' ἀγρὸς, Νητείης ἀγρὸς, i. ἃ, περιύον, 


X L V I. 


Buoxóo, ovre μιύωπα βοῶν χαλέεσιν aue Goi. 
Boum agitatorem , quod oeitrum vocant armen- 
torum cuftodes. 


Suidas: Μύωψ, wi τις ἐρεθίξασα τὰς βὲς λέγεται παρὰ Καλλι- 
μάχῳ ἐν Ἑκώλῃη, BSc σῶος μύωψ, à τὰς Big coed» x; διώκων, lege 
Bsoséeg μυύωψ. Scholiaftes vetus ad x. OdyíT. Ojeges à Asyópusrog 
μύωψ, ἔσι δὲ ζῶον ὑπόχαλκον τὴν juopQm , ὅπερ ἂν εἰσέλθῃ εἰς τὰ ὦτα 
T βοῶν, ἐξοιςρεν ἀναγκάζῃ τὲς βόας. καὶ Καλλίμωιχος" Big σοὺν ὅτε 
μύωπα βοῶν καλέεσιν ἀμνορξοί, lege BWosóor, ὅντε, Idem ibidem 
in fine libri: Ὁ δε ἐνύωψ ix Lower δ΄σογεννάται" καὶ Καλλίμναχος, 
«JA d μυύωπος fco, ὅτε μυύωπα βοῶν κωλέξσιν ἀμνορφοί, lege Καλο 
λίμναχιος «er Ti ιϑύωπος, Buoseev orrt, 

XLVII. 
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De Hecale Callimachi v. Politiani Mifcell. c. 24. Fabula de 
Hecale breviter traditur a Plutarch. in Thefeo p. 6. B. EnNEsT. 
In Etymologi loco , quem Bentlejus affert, Cod. Leid. pro 
"Ex&Aw habet ῬἙκαλήνην, ut Jo. Meurfius Theíeo cap. X. 
correxit e Plutarch. Thef. p. 6. B. ἔθυον 49 'Ἑκαλήσιον oi πέριξ 
duoi συνιόντες Ἑκαλείῳ Διὶ, 1 τὴν Ἑκάλην ἐτίμων. Ἑκωλήνην ὑποκορι- 
ζόμενοι, Nec tamen mihi Ἑκαλήνη legitima deminuendi nominis 
» forma videtur. Utroque igitur loco fcripferim Ἑκάώλωναν, Ἑκά- 
An, Ἑκάλωνα, ut Κόρη, Κόριννα, Φίλη, Φίλωνα, &c. Forte huc 
Wertnent. Callimachi verfus ex Hecale apud Suidam v. Κωμῆταις 
Téro 49 αὐτὴν | 

Κωμήται κάλεον περιαγέες —— RUHNKEN. 
XLI. 
Tioy δὲ ε παντες δὲῖται 
Ἥρα φιλοξενίης" ἔχε δ τέλος ἀχλήἠϊφον. 

Honorabant autem eam omnes viatores 
Ob hofpitalitatem : habebat enim domum nunquam 

claufam. | 


Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. p. 266. Οὐ δὲ πότ᾽ iyd ἡ ϑώρα. 
«τἀροιμνίω ἐπὶ T. πολλὲς ξένες δότοδὲχομυένων, (lege ὑποδ) ΚαλλῴναχΘθ» 
ἐν Ἑκάλῃ" Τῶν δὲ ἡ πάντες ὁδίται 1 pe φιλοξενίης ἐψες ἐγί(Θ» ἀκλήϊςον. Sic 
quidem Editio Frobeniana. Aldina vero,tz ἐς ys» rey» ἀκλήϊςον. 
Legendum ἔχε 59 v£yO- ἀκ, . Suidas: Ἑκώλη,, ὄνομνω κύριον, ἡ ἡρωὶς 
ἡ παρὰ Καλλιμάχῳ,, ἡ πρὸς ἑαυτὴν κωαλῶσα. ἔογε γ5 Tix D ἀκλήϊςον, 
lege véyO-. φιλοξενίης autem ca(u genitivo poft rie». i, e. ἕνεκω 
φιλ. ut ἐπαυῶ σε “ὃ ἀρετῆς, BENTL. ln verbo ἔχειν variant libri 
Ariftophanis & Suidae. δε ἔχε verum eft, ἤρα denique uno verbo 
legendum, pro χάριν, ut placet Cel. Valkenario. . Hefych. Ἦρα, 
(üic fcribendum putant re&e viri docti) χάριν. Quamquam ibi 
non adverbialiter, fed fubftantive accipitur; nil tamen impedit, 
quominus etiam illo modo dictum fit. Kuhnius ad Aelian. V. H. 
XIV. 14. ἃ Kufter. ad Suidam l. c. pro «3/9 legunt síyos. 


 ERNEST. 
XLTII. 


/ , 53. t Y c - 
᾿Αεἰδᾷ καὶ ara τις ἀνὴρ vows Ἵμαῖον. | 
'Cantat & vir, qui aquam haurit , cantilenam Ἱμαζν. 
Scholiaítes Ariftoph. Ran. p. 180. Τὸ Zejex , à dw οἱ ἀντλη- 
ταὶ, κωλώτωι Ἱμικῖον" Καλλίμαχος " As καί T€ τις ἄνηο ὑδωτηγὸς 
“ἱμναῖον, Suidas : Ἱμναῖον, ἄσμα τὸ ἐπὶ ἀντλήσᾳ λεγόμνενον, παρὰ τὸ 
ἑμνῶν" οἱ δὲ, μυυλωθρικόν, Καί πὸ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸν ἱμναῖον aod. Καλ- 
λίμυαχος Ἑκάλῃ. lege ὑδατηγὲς. Idem alibi: Ὑδωτηγὸς ἀνὴρ, ὁ ἀντλῶν, 
BzwTL. Legendum potius ex Mofchopulo && Σχεδῶν p. 16. 
—— χκί πὸ Tis ἄνηρ ὑδατηγὸς iunior &u2q, RUHNKEN. ^ 


XLIII. 
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5 | ^ 
AD. ὄφελες Syeuétm , ἢ ὕςουτον 0g I0 o S. 
Utinam morereris, aut nunc poftremum faltares. 


Suidas: AW ἔφελες ϑανεῖν n πανύςατον ὀρχήσασχ" ἐπειδὴ τὴν γλαῦκω 
Sra» λάξωσι τὰ παιδια «ἰριώγεσιν" ἡ δὲ pm βλίπεσα Xj ἡμέρας, 
ὥσπερ ὀρχεῖται" ἢ cra» πληγῇ τελευτῶσω ςρέφε , ὥσπερ ὀρχεμνένῃ, 
Καλλίμαχος ἐν Ἑκάλῃ Aiyd «x αὐτῆς. Verfum ita reftituendurà 
puto, ut fupra edidimus. 


| XLI V. 
D , ῖ 3 

“Αρμοῖ πϑ καἰκείνῳ ἐπέτρεχε λεηϊὸς ἴσλοφ. 

Nuper & illius genas veftiebat tenuis lanugo. 

Etymologicon : 'Agwet, τὸ ὡρτίως ἢ ἀρμοδίως" ' Aguoi πε xaxtiva 
ἐπέτρεχε Mudo $820», Apud Suidam eft «epae ἔκλος, mollis lanuge. 
"Ago πε, ἀρτίως, νεωςΐ, ὅτω Καλλίμαχος ἐν Ἑκάλῃ" ᾿Αφμυοῖ πῷ 
κοῤκείνῳ ἐπέτρεχεν epos ἔπλος, BENTL. Apollon. Rhod. I. 972. ᾿Ισόν 
TH κὠκεῤῳ ἐπιςαχύεσκον ἴθλοι, ubi Schol. 'Agwei πὸ κὠκερῳ vxosax., 
ἀντὶ τῷ ἀρτίως ,«νεωςί, Callinachum imitatus videtur Apollonius, 
v. Ruhnken, Ep. Crit. II. p. 53. ERNEST. , 


X L V. 
1 4 , * 
Νηπεί)ς WT ἀγροὺς ἀοίδιμος Adyneuia. 
Ubi Nepeae ager celeber Adraftea. 

Apollonius Argonaut. I. vf. 1116. *Aev τε x5 πεδίον Nwriio' Αδρα. 
«εἴης. Ubi Scholiaftes: IIsd"o» Nazsí45 is «οὶ Κύζικον" Μνημυονεύᾷ 
9" αὐτῷ κὶ Καλλίμαχος ἐν Ἑκώλῃ Νηπσείης τ΄ ἄργος ἀοίδιμνος ᾿Αδρη- 
45a, Scribo, ἡτ᾽ ἀγρὸς, Νητείης ἀγρὸς, i. €. msdior, 


X L V I. 


Buoyóo, ὅντε μιύωπα βοῶν χαλέεσιν ἃ uoo oi. 
Boum agitatorem , quod oeitrum vocant armen« 
torum cuftodes. 
Suidas: Μύωψ, μυιά τις dps umm τὰς βὰς λέγεται παρὰ Καλλι- 


μυάχῳ ἐν Ἑκώλῃ, Bs σῶος μύωψ, ὁ τὰς Bis Coon» x διώκων, lego 
βεοσόος μυύωψ. Scholiaftes vetus ad x. Odyff. Ojgpes ὁ λεγόμενος 
péorl. iei δὲ ζῶον ὑπόχαλκον τὴν μιορῷην, ὅπερ ἂν εἰσέλθῃ εἰς τὰ ὦτα 
T βοῶν, ἐξοιςρεῖν ἀναγκάζᾳ τὰς βόας. καὶ Καλλίμαχος" Βὲς co ὅτε 
μύωπα βοῶν καλέσσιν ἀμιορξοί, lege Βϑοτόον, ὅντε, Idem ibidem 
in fine libri: Ὁ δὲ μνύωψ ἐκ ἕξ ξυλων διπογεννώται * x Καλλίμναχος, 
«e T poa es βέσοον, ὅτε μύωπα βοῶν καλέξσιν ἀμνορφοί, lege Καλ- 
λίμναχος ce τὸ ιύωπος, Ducsoor ὅντε, 

XLVII. 


43,2. CALLIMACHI FRAGMENTA 
XLVII 
& 
Ὡς vive λύχνε 
! , Ln 5 κ“ , , 

AououéY8 . "rugotYres αὐδὴν ἐγένοντο £0 0/35. 
Ut olim lucerna 

Ardente, affatim eft ignitoram fangorum. | 

Scholiaftes Arati, Awesw.p. 126. Τὸ πῦρ, μὴ Φέρον τὸ ὑγρὸν eg 
ἀέρος τῷ ἐμιπεσόντος , ἀφίησί τινὰς σπωθῆροις" ὅπερ τὸ Καλλίμνοχιος νοή- 
σὰς εἶπεν" Εὗτ᾽ ἂν λύψνε καιομυένε ἄδδην ἐγένοντο μυύκητος, Scholiaftes 
Ari(toph. ad Vefp. p. 320. Φασὶν ὅτι ὑετῷ μέλλοντος γενέαχ,, οἱ «ρὲ 
τὴν ϑρυαλλίδα TÉ λυχνε σπυθηρες δέσεσηδῶσιν, ὅς μύκηνως νῦν λέγᾳ, 
τὸ Καλλίμαχος" ᾿Αδδὴν ἐγένοντο ponis. Grammaticus ineditus in 
Bibliotheca publica Oxonii. Πῶς. xAó&ra 72 μυύκης ; μυύκητος, X) 
πόσω cquo; δ΄, Τὰ xégosue τὰ ἐκικείμνενῳ τοῖς λύχνοις, ὡς παρὼ 
Καλλιμυάχω Ἑκαξῃ" Ὥς ποτε λύχνος διαιόμνενος πυῤρόεντος a dw ἐγένοντο 
μυύκητες, Legendum: ὡς παρὰ Κωλλῳνάχῳ Ἑκάλῃ, & rcliqua, fic 
uti edidimus. ΕΝ τι... E veftigiis fcripturae ap. Schol. Arati 
Cl. Valkenarius corrigit: Ev aua. λύχνῳ Δαιομιένω, "Theocrit, id. 
AXIV, $1. e—— λύχνοις eb og δικιομνένοισιι, ERNEST. 

; XLVIII. 

, ! d TER EN. 

O' vu καὶ Ar Nava, πανδρχέρς TL A00 

^ , * 9) e, 
XaeA Ojo Tunysot y 3, εὐποῦο, Axiom 
3 [4 
Ae: uadvs. | 
Qui etiam Apollinem ab omnia illuftrante fole 
Diltinguunt, & pulchram Proferpinam 

. 4 Diana. 

Scholiaftes Pindari Nem. 1. "Exe. δ᾽ ἂν αἱ φαύλως δέρυνιον " Aeris 
pides Acyixg τὴν Ορτυγίαν,, οἷον ἐνδιαίτημα 1) Djg Tues, ἱερὰν η τὴν 
πᾶσαν νῆσον y Φερσεφόνης Qua. ὅτι δ᾽ ἐν αὐτῇ iss τῇ ᾿Αρτέωιδ᾽, Καλ.- 
λήυαχος ἐν Αἰκώλῃ (lege Ἑκαλῃ) Οἵ νυ X; ' Ami20wva. παναρκέος ἠελίοιο 
χωρίον Δἰφτμόήγεσι x εὐὔποδα Δηίώνην ᾿Αρτέμιδος, PrO ἐν αὐτή, lege ὅτε 
δ΄ ἡ αὐτῇ és τῇ ᾿Αρτέμιδι : eadem eft. ac 1δίαπα. Rationem reddit 
Scholiaftes, cur Ortygia five Sicilia Pindaro dicatur δέωνιον ᾿Αρτέ- 
pnóos , cubile Dianae: Scilicet eam infulam facram effe Proferpi- 
nae; quam eandem cfle Dianam. Id vero probat autoritate 
Callimachi , reprehendentis eos, qui Apollinem a Sole , & Pro: 
ferpinam a Diana alios effe voluerunt. Pro χωρίον repofuimus 
x9p,de.xepks. de quo vide Etymologicon δὲ Euftathium. Δηΐωνη 
eft Proferpina; utpote Ay5; i. e. Cereris filia. Denique huc per- 
tinent illa Suidae : lle»exie; , τῷ qory£AS , τῷ δυνατθ, wAiw δεῖ 
παναρκέος͵ τῇ πωνταχᾷ λώμποντος, Refípexit ad hunc ipfum ver- 


fum - πανωρκέος ἠελίοιο, DENTL. Sed quomodo altera in Az» 
pro- 
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producatur, non video. Itaque malim cum Cel. Valkenario (fcribi 
Amuiva , i. €, Ans ϑυγάτηρ. ut ὑρωίνη, E, χωρίον 2]ov,. Scaliger in 
margine Pindari fecerat Χῶρον 2m», Valkenarius mavult, ey 
awrjo. ERNEST. . 


XLIX. 
| 200. E x NS 
Ναὶ μὰ τὸ Ῥιχνὸν 
5 κ τ Ὁ Ν 7 ων , 
Σύφαρ ἐμὸν) Yo4 τῶτο τὸ δένρεον αὖον ἐόν περ. 
Per rugofam 
Pellem meam , per hanc arborem quamvis aridam. 
Suidas: Nai μὰ τό, Ναὶ μὰ τὸ jew σύφαρ ἐμόν, 9 ἐς, δίομια, 
Καλλώνωχιος ἐν Ἑκώλῃ. Nei Tb5TO δένδρον αὐόν Tg ἐόν, Idem alibi ; 
Σύφαρ, τὸ Omm , ἡ ἀνθρωπῇ, Ναὶ μὰ τὸ ῥικνὸν σύφαρ in» V vai 
TÉTO τὸ δένδρον αὖον᾿ ἐόν περ. Καλλίμναχιος ἐν Ἑκώλη. Scholiafles Apol 
lonii Rhod. I. vf. 669. Ρικνοῖσι, ῥνοποῖς, κἡ δὲ λέξις παρὰ Καλλι- 
μυᾶχω" Ναὶ pum τὸ ῥικνὸν σνῷαρ ij». Pro δένδρον lege δενδρεον ;& 
veríum reftitue, uti füpra edidimus. 


L. 
Li , , ὦ » 7 1 
T'eeyeeApu πίτυράν πε αὶ ἦν ἀπεθήηχατο Av 
, c Ἁ 7] 
Ei &Ai via φθιοπωρί δὰ. 
Olivam fponte decidentem , & furfuraceam , & quam 
repofuit | 
Ut in fale natet albam autumnalem. 

Athenaeus lib. 11. KeA24jo27os dv σῇ Ἕκαώλῃ γένη ἐλαῶν καταλέγη, 
Γεργόρεμοον vrírupós τε. Fiuc. itaque Suidas refpexit: Γεργέριροον, τὴν 
ἐν τῷ dédpe πεπουνθεῖσαν ἐλαίαν, πίτυρίν τε x; ἣν ὠπεθήκατο λευκὴν ᾽ 
τοτέςι τὸν συνθλαϑϑεῖσαν, «τὸ ὕτως διποτεθεῖσιων ἐλαίαν" εἰν ἀλὲ δὲ voee, 
Qlivoz wpidte , τὴν κολυρυδώδω λέγᾳ. Idem in Φϑινόπωρον, - 3) Φθινοπωρίδῳ, 
εἰν ὡλὶ νήέχεαχ, Qivozapidie , τὴν κολυμδάδα λέγά. lllud non praeter- 
mittendum , s» ἁλὶ vices , hic notare olivam in muria innatan- 
tem. ὡλς itaque pro «Aw», unde eaedem olivae etiam eux 2i; 
di&ae. Notandum quoque τὸ »ysoX: nam ea ratione νηκτρίδες quo- 
que ὅς xe^uweaess vocatae funt. 


LI 
,ὔ €. Y i5 X 5». e 
Δινομένην ^L. (280 ἐμὴν £QuAa oti ἀλῶώα. 
Pulfatam a bubus aream meam cufítodiebat. 
Etymologicon: "Aade, ἡ ἅλως . ἅλω ὦ A ἐξ E OV αἰτιχτικὴ 
τὴν ὥλωω t ὥσπερ Καλλίμναχας ἐν Exd^w Δινομνένη «XA βεσὶν iw» 
ἐφύλαοσεν &Ac«. BENTL. Suidas fic laudat hunc verfum, tacito 


Callimachi nomime: "MN | 
Δεναμιίνην 6 (0M ἐμνὴν iQUAROSO) MANU, 
Kufte- 


Y 
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Kufterus non videbat effe verfum Callimachi , qui re&ius lege« 
retur apud Etymologum : in quo MS. Leid. habet etiam δινομυένην, 
ἃς ἐφύλαοσον. Acculativus haud dubie reftituendus e MS. ἃ Sui- 
da, refcrendusque ad eae, aream pullatam bubus, & dein ὑπὸ 
e Suida , ut placet Cl. Ruhnkenio Ep. Crit. II. p. 43. fed ἐφύλωοσεν 
fervem. Lexicon MS. Bibl. Keg. Parif. Δινωμυένην «e. βεσὶν ipe 
iQuA&osaT ἅλωω. ERNEST. 


L I. 


ἤΑρχιος ἢ “είρεοσιν ἑλὼν Αἰδήνψιον dog. 
Paratus , aut manibus capiens Aedepfium enfem. 


Stephanus Byzant. Aid/9», πόλις Ἑὐξοίας - ὁ πολίτης Αἰδέψιίθ., 
Καλλίμιαχί» Ἕκάλῃ" ἤΑρκιος &c.. Sententia mutila eft, Αὐδέψεον cp 
eít quivis ferreus vel aeneus enfis. Nam Epitheton eft commu- 
me, ut ᾿Αχελώϊον ὕδωρ, Quia prope Aedepfum erant aeris & ferri 
metalla. 


LII. 


Αὐτοὶ fe QiAGIO , αὐτοὶ δὲ πε πεφοίχασι» 
ἑσπέριον Φιλέεισιν. ἀτοὶρ φυγέθσιν ἑῶον. 
lidem amant, iidem & oderunt, 
Vefpertinum amant, oderunt matutinum. 


F, 

Olympiodorus in Meteora Ariftotelis p. 12. "Ots» φησὶν ὁ Ἔξη: 
ynTWs 35 μόνον κατ᾽ ἐξαίρετον ἑῶον x; ἑσπέριον AíyioX d Y ᾿ΑφΦροδίύτης 
ὡςέρω, jo. τὸ divao, c» μυιᾷ Woo Xj ἑῶον 1 ἑσπέριον Φωίνεδχ. ὅτι p é 
εὐὐτός £g x £29» x ἑσπέριῷ», δηλοῖ x; ΚαλλίμναχίΘ». λέγων ἐν Αἰκάλλῃ 
(lege Ἑκάλῃ) ἡνέκω jg ἡ) Quis) τοῖς ἀνθρώποις T&VT 

Αὐτοὶ iX φιλέεσ᾽, αὐτοὶ δὲ τε πεφρίκωσιν, 

᾿ς Ἑστέριον φιλεθσιν, δος υγέεσιν ἑῶσν, 

Ὃ ἐν᾿Αφροδίτης ἀὴρ »κἡ ioni iei καὶ ἑῶ., $305 9 , ἐπειδ᾽, poner 
τῷ wis. ioi O- δὲ, ἐπειδὴ x gU δύσιν αὐτῷ φαίνεται, Kuftathius ad X. 
lliad. p. 1273. 'Eezíp- ὁ κὶ ἑωσφόρ(Θ. κατὰ καιρῷ posa oA», ὡς 
x; Καλλίμάχωῳ δοκεῖ, θα φησὶν, ἝἙ σπέριον φιλέεσιν, ἀτὰρ ςυγέεσιν 
ἑῶον. Johannes Tzetzes in Epiftola: Οὐδὲ ^? κατὰ T Κυρηναῖον Καλ- 
λίμαχοί, ἑσπέριον φιλέεσιν, Et in Chiliadibus p. 158. 

'O aou, Καλλίναχίθ. τος ὁ Κυρηναῖον» 

Περί τινί» 8 σαζοντ» τάξιν ἐν τῇ φιλία, 

"AAA LsTeAI avo] Ὁ» 3) popiTGTQST OUS , 

Ταῦτά φησι κατὰ ῥητὸν, ἅπερ ἀκέων μάθε, 
"Eezipioy φΦιλέεσιν, ἀτὰρ ςυγέεσιν ἑῶον, Sed errat bonus vír Tzetzes, 
& cum illo Hadrianus Junius , qui provérbialem verficulum 
e(Ic putant, dc iis aui in amicitiis infideles funt ἃ um 

oqui- 
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Loquitur enim Callimachus de novis maritis , qui Hefperum 
feftinare cupiunt, Auroram vero tarde venire. Contra Novae 
nuptae, fi caítae funt, Hefperium metuunt , matutinum aimant, 
Virgilius in Ciri : E 

Poflera lux ubi laeta diem mortalibus almum , 

Et gelido veniens mane quatiebat ab Octa; 

Quum pavidae alternis fugitant optantque puellae, 

Hejperium vitant, optant μὰν ida folem. 
Ubi vix dubito quin corrigendum fit , Optant ardefcere Eoum, 
BzwTL. In loco Olympiodori in verbis wixe Z ἡ» Φαίεται τοῖς 
ἀνθρώποις τ᾿ αὐτὰ latcre verfum Callimachi putat Cl. Vaikenarius : 
de quo profecto dubitare non finit & contextus totius orationis, 
δὲ res, Callimachus dixit: cum eadem hominibus eveniant, cer 
nuntur tamen non eodem modo adfici, fed mox laetari, mox ti- 
mere. Verfum ipfum fic tentat :'H»/«' ἄν ἀνθρώποισι xe! ἠέρω τ᾽ αυτὰ 
φανείη. Difficile eft certi quid proferre. Idem in vf. 3. bene 
praefert le&ionem Euftathii & Tzetzae, ἀτὰρ ςυγέεσιν (male 
enim in priori editione laudabatur ex Euftathio 2;»«.) De 
Hefpero grato fponfis, ingrato nuptis, eft etiam venuftus locus 
ap. Catullum in Carm. Nuptiali LXIII. ubi v. etiam Jof. Scaliger. 
EnwssT. Venuftior & Callimachi acumine dignior eft lectio, quam 
Anna Fabri p. 347. & I(. Voffius ad Catull. p. 153. de conjectura 
ofucrunt: Αὐτὸν £ QuAise , αὐτὸν δὲ τε πεφρίκωσι, Cinna apud 
Serviom ad Georg. I. 288. t 

Te matutinus flentem. con[pexit Eous , 

Et flentem paullo vidit poft. He[perus idem. RUHNKEN. 


LIII 
temenduo Ἡ δ᾽ ὠχιδησε , 
Τ y , « , ᾽ 
H)OUEY οἱ γένος ἐσχὲ ————— 
lla vero fenfit, 


Quod filius effet. 


Ammonius de fimilibus & differentibus vocabulis : Τόνεκα x) 
Οὕϑνεκα Δ)ᾳφέρᾳ. To É oq τένεκα, igi TÉTE ἕνεκα. TO δὲ Οὗὑνεκω, ἀντὶ 
τῷ Ori, ᾿Αμναρτάνᾳ ἐν ΚαλλήναχΘ» ἐν Αὐκάλῃ (lege "Exa n) xxT 
δύο τρόπες, λέγων, Tvexsy Αὐγαῖος ἔχεν. ὅτι τε δέον εἰπεῖν, ὄγεκοι, τἄνεκεν 
sir, x) ὅτι ἀντὶ τῷ ἕνεκα, τὄνεκεν εἶπε, Sed in Etymologico magno 
fcriptum eft, non Tex, fed Οὕνεκα, V. Κσάλεμιν, Kod , τὸ νοῶ 
ὡς τὸ, Ἢ δ᾽ οκόησεν Οὐνεκώ ybO- ἔσκε. ΚαλλίμνωχίΘ», Sine dubio 
idem locus eít, qui ab Ammonio laudatur. Helladius.in Chre- 
ftomathia : Μακκοῶν ? ἀρχαϊκῶς, τὸ pun X08) , ὅπερ τὸ vot.» £y AS. KaA- 
Alu x, O- δ᾽ iv 'ExaAw, ὡκόησέ φησιν ἀντὶ τῷ ἐνόησε, Suidas: ᾿Εκόνσεν, 
ἐνόησεν, (xx. παρὰ Καλλιμάχῳ,. Legere etiam poteris ; ( nihil 
enim explorati in tam curta fententia ) 

Ἢ δ᾽ ὡκόησε, 
. TÉ Αἰγεὺς ἔχε, 
Tom. I. | Dd . Sci. 
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Senfit, quod .degeus baberet. Aegeus , pater Thefeos. Thefe& 
vero hofípitio accepit Fiecale. 


L I V. 
"avis. apis. 


Stephanus Byzant. "laris , χαρώδγω "Avlxs. εἰς Μέγαρα ἀπώγδσα p 
ὡς Kai O» ᾿Ἑκάλῃ. 
L V. 


Αὐρχειον.  Lyrceum. 
Steph. Byz. Λύρκειον, ὕρῶ» "Apgyso, KaaA(sua D Ἑκώλᾳι 
L V I. 


Μελοῦναί. Melaenae. 


Stephanus Byz. Μελαινεῖς, δῆμνΘ» ἡ ᾿ΑντιοχίδΘ» φυλῆς. Καλλίμυω. 
χος δὲ Μέλανάς φησι T. δῆμνον κεκλῆλχ, Sic editiones vulgatae: fed 
Codd. MSti pro xsxaseX legunt ἐν Ἑκάλῃ,, tefte Luca Holftenio. 


LVIL 


Texas. lrinemea. 


Stephanus By2. Τρνεμνεῖς, δῆμ- y ΚεκροπίδίΘ» φυλῆς, — Audup D. 
X; ΔίϑυμιΘ» Tprsquis ἀνωγρώφεσι, T. duwo. Καλλήμαχ, Θ» Ἑκῴλῃ, 


Ὑρινόμυειαν, 
LVIII. 
I»945». "lerram comedentes. 


Hefychius: Γηφάγοι, πώητες, ἄποροι, ὡς τὰς οἷα γῆς βοτάνας στο 
φἰζι as , τροφῆς ὠμνοιρῶντας, — KwAA(quax GO ον ᾿Εκάλῃ, 


L I X. 


Xo or "éAezo χίτανα. — "'alari indutus erat tunica. 


Suidas: ZrAO- χιτὼν, à ποδήρης, ὁ τέλειθ., 7D. Kao 
ἐὺ Ἑκάλῃ. BENTL. Plenius hoc fragmentum profert Schol, Apol- 
Ion. Rhod, Ill. 1225. ϑϑωρηκῶ ςάϑδιον, ὅτι GUX ἦν ἁλυσιδωτὸς á & Au 
ςαδιαῖ», δαὶ T ςάσεως ἐψημνάτις αι, τινὲς δὲ ςἄδιον T εὐπαγῆ, ὃν x 
6 Καλλίμαχί(Θ' APyd, ed» d| ὑφίεςο χιτῶνα, Sed ὑφίεσο bene 
Rutgerfius Var. Lect. II. 20. p. 192. emendat ἐπίεςο, In MS. 
deg. eft ἀμφώήςο, Sedid aliepum e verf, ERAEsT, — i4 


^ 


- 
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Ἕρπυνλον.  Serpyllum. 


Nicandri Scholiaftes p. 61. T& δὲ iexéms join) Xj Καλλίμιας 
XO cy τῇ Ἑκάξῃ ἢ Ἑκάλῃ, | 


L X I. 
Erichthonii Hiftoria. 


Scholfaftes Homeri Iliad. B. 'Epsyés9», S βασιλέως T AlLoaiw) ; 
τῷ κὶ ᾿Εριχθονίᾳ xaAss , γεννηθεῖ. ix TÉ 'Hoaíss, δτίϑ» ἡ) ἐδίωκε 
τὴν ᾿Αθάνᾶν, ἐρῶν αὐτῆς, W δὲ ἔφουγεν, ὡς δὲ ἐ[γὺς αὐτῆς ἐγένετο πολλῇ 
ἀνάζκῃ (m χωλὸς) ἐπειρᾶτο σωυελθεῖν, 4 δὲ ὡς σώφρων τὸ Tapis e 
ὡς οὔκ ἠνείχετο, ἀπεσπέρμνζωεν ἐς τὸ σκέλίθ» ἃ“ ϑεῖξ, καὶ δὲ μυσαχθεῖσα, 
ἐρίῳ λτομυάξασα T γόνον, ἔῤῥιψεν εἰς γὴν. ὅθεν "Epi 0oro, ὁ ἐκ ὃ γῆς 
ἀναδοθεὶς παῖς. κατά τινα ἐτυμιολογίαν, ὡς δ πὸ τῷ ἐρία X) “ἢ χβονός, 
Ἱρορεῖ Καλλήμνα χί» ον Ἑ κάλῃ, 


LXII. 
Χαῖρ᾽ Εὐχολίνη. Salve Eucolina. 


Etymolog. Mag. Εὐκολινη, € Ἑκάλη λέγε 259 Καλλιμνώχῳ καὶ 
ἀντίφρωσιν, € μὴ ὅσα εὐκολῷν, BENTL. Etymol. MS, Bibl. Ul- 
trajet. EóxeAów , 4 Ἑκάτη, καὶ ἀντίφρασιν, οἱονεὶ μνὴ σα εὐχερήςς 
ἔχω δὲ τὴν χρῆσιν 79 Καλλιμάχῳ" Χαῖρ Εὐκολῤη. Ald 78 τῷ λόγῳ 
78 EóLeiw, RunNKEN. In Etymologo fcribitur Ἑκάτη, neque 
aliter Ez. Spanbem. in Fragm. n. LXXX. Hoc ego temere 
mutandum nom puto: nam explicandi ratio κατ᾽ ἀντίφρασιν He- 
cates illum effe titulum oftendit. Hecalae quidem hoc pa&o 
convenire non poteft, quippe quam laudaverat ab. infigni hofpi« 
talitate Callimachus Fr. XLI. atque adeo congruente epitheto 
ἃ vero dici debuiífet E2xoa/». Sed Hecate merito xe«v' ἀντίῷρω- 
σιν Eóx02i»5 , quemadmodum Erinnyes Eópusvoss xaT εὐφηινισμυὸν, 
κατ᾽ ἀντίφρωσιν, quod utrumque Servius habet ad Georg. I. 278. 
Aen, VI. 250. vel, ut Euftath. ad Il. I. p. 763. »«v' ἀντίφρωσιν 
εὐφημνητεκήν, IIEMSTERH. ΝΣ 


LXIIL 


Xóyy Gv.  Sonchus. 


Plinius Hift. Nat. lib. xxtr. Effur £9 Soncbus, ut quem. Tb:feo 
epud Callimacbum apponat Hecale; uterque albus (S? niger, 
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τς -Kpx)no. — Crethmum. 


Plinius lib. xxvr. Eadem vis Cretbino ab. Hippocrate admodum 
laudaiae. Efl autem inter eas quae eduntur filoeflrium. berbarum : 
banc certe apud Caliimacbwuu apponit rufHca illa Hecale. 


L X V. 


Scholiaftes Callimachi, ad H. Apoll: vf. 106. "Efse3s? ἈΪ ὰ τεῖ- 
τῶν ( Καλλίμιαχί(Θ») τὸς σκώπίοντας αὐτὸν p OUvuoA, ποιῆσοι, μυέγον 
σοίημν, θεν ἠναίκώνη ποιῆσαι τὴν 'Ἑκάλζω. 


e 
LXVI. 
- , or 

᾿Εν γάρ μιν Τροιζνὶ χολϑροχῃ ἔσο πέτρῃ 

Θῆκε σὺν ἀρπίδροσι- 

Ipfum enim (gladium) Troezene fub rupe cava 

Pofuit cum calceis. 

Ifaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 79; 'Ef«/s δὲ 4 Αἴδρας γενσιδίης 
ὁ Αἰγεὺς ὑπὸ κοίλην πέτραν ἔθετο CQ 99 » ἱἰποδήμνατῳ, ὡς φησι Πλόταρ- 
z,9- (in vita Thefei) τα Καλλίναχι ὃ» λέγων. 


ἼἜφγω δὲ μεν Tos un oA pain Uso πέτρῃ 
Qs σὺν ὡρπίδεοσε. 


/ wow c * Co € N κ᾿ ,. / ) 
Θι'σέως τῷ ξίφες wj "V ὑποδημνάτων "V Veo τὴν κολεραίαν πέτραν πάλιν 


Δἰαλαμνθώνφ. κολεραίζυ ἡ) αὐτὴν ὁ ΚαλλίμνωχίΘ. καλεῖ" Ἔρ;γα δὲ pur 
Tb» xoABpz t ὑπὸ πέτρῃ Q;xs σὺν ὡρπίδεοσι, Pro ἔργα δέ pw vi- 
detur legendum effe , Ἐν γάρ μιν, Etymolog. Magn. "Aeris , &e- 
s, τὰ ὑποδύμνῳτα, ἃ δὴ x; Κρηπῖδας καλῶσι, ΚαλλήναχΘυ" Ἔν 
ye pou Tgo.Qin ϑῆχε σὺν ὡρπίδεοσιν, Ubi peccant, & qui Hexa- 
metrum, & qui Pentametrum ex illis formant: nam ex lIíaaco 
fupplenda funt, Suidas : KeAspeía πέτρα , κοίλη, κεκαμυμυένη., ἢ 
4γο[γύλη i99 Καλλῳνάχῳ, Sine dubio hoc fragmentum ad He- 
calen pertinet. Cuius Argumentum erat Thefeus ab Hecale 
" hofpitio exceptus. BENTL. Appofitiffimum videtur, fi fcribas z 
VAeue ἢ Τρ... CU ἀρπίδεοσι. — Confidera. modo Plutarchi ὅς 
"Tzetzae £/9O- x; πέδιλα vel ὑποδήμυώτα, HrMsTENH. 


Jo. Meurfius in Spicil. ad Theocr. Eid. XV. p. 74. adferens 
Etymologi locum in Δωριάξειν p: 293. 46. ἐν ποιονήμνωτι Ἑκάξης, 
lego , inquit, ᾿Ἑκώλης" fallitur; fignificat enim vel Etymologus 
vel Orus , ex Commentariis ad Euripidis Hecubam ifta fe deprom- 
δῆς: idqug verum e(t: yide Scbol, ad ví, 934. Majore, ut 

Opi- 


m C2 ν ἐς 
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opinor, jure ad hoc po&ma verfum referas a Suida nomen au- 
. étoris reticenté prolatum in 'Oxzy. 
γέντο a ἐρείκης 

Σκηπάνιον, ὃ δὴ T5 γήρα- ox, 

ubi Homericum illud γέντο, ut Hefych. exponit, ἔλωξεν, ἀνέλαξεν, 
ἃ Callimacho itidem ufurpatum EH. in Cer. vf. 44. "Haec au- 
tem de ipfa Hecale dici puta "d Thefeum invifentem prodcunte. 
HiEMsTERH, 








ἘΛΕΓΕΙ͂Α. ELEGI 


De Callimachi Elegis, Quintilianus lib. x. Tunc (9 Elegiam 
^ncabit in manus fumere 5 cujus princeps babetur. Callimachus : Je 
cundas confeffi [fione plurimorum Pbiletas occupavit. 

Proclus in Chreftomathia: Ac δὲ Πρόκλῷν ἀριφεῦσαι τῷ μέτρῳ 
᾿Ελεγείῳ Καλλῖνόν τε T ᾿Ἐφέσιον Ὁ M igove2 tuo» T Κσλοφώνιον, GAAZ 
T τῷ Τηλέφε Φιλητᾶν T Κῶον, " Καλλίμναχιον T Brig, Κυρζοαϊῶ» 
δὲ ὅτ. ἢ W. 

Scriptor incertus, qui Cenforino adjunétus eft: Cum enim fiit 
antiquiffimi poétarum. Homerus, Hefiedus, Pifanders €9^ bos fecuti 
Elegiarii Callimacbur, Mimnermus , Eubemerus. in Cod. MSto 
Carionis; Gallinus, Minerme, Euredus. Lcgo itaque, Cal/inus, 
Mimnnermus ,' Euenus. [Eodem modo bunc locum correxit H. 
Valefius Emend. IV. 14. ubi de bis potis erudite differit P. 
Burmannus Secundus V. C. Orion Thebanus UA ἐτυμολογιῶν 
MS. in Dibl. Regia: "EAeyO" y ó Spy, Ale τὸ δι᾿ αὐτῇ τῇ pei 
εὖ λέγειν τὰς κατοιχοιυίνες, εὑρετὴν δὲ τῷ ἐλεγεῖα (adde φασὶν) οὗ 
A T ᾿Αρχίλοχον, οἱ δὲ Miposgwor 9 οἱ δι Καλλῆον παλαιότ τερον, ὅθεν 

πεντάμνετρον τῷ ἡρωϊκῷ σιυηπῆον., ἐχ $e yz μυᾶντα τῇ το προτέρᾳ 
Ane , &AX οἷον σεινεκπνέοντοι, Ὁ 'eve dla, ταῖς TE TEAÓUTICxV- 
19 τύχαις. οἱ àv Ug ἐρον “πρὸς i rera & iux ipee, ὅτω δίδυμ»Ὁ- ἐν τῷ 
«v4 ποιητῶν.  Callinum Ephcefium vocat παλαιότερον, ut illum 
ditinguat a recentiore , cujus cffe putem bina Epizrammoata in 
Anthologia edita. Nam fi Ephefius Epigrammata fcripfiifct, ut viri 
do&i credunt, Meleager , puto, tam antiqui po&tae floribus Co- 
ronam fuam ornaflet. Sed haec obiter. Etymol. MS. Bibl. Re- 
giae: "EAvyO" , ὁ Spi εὑρετὴν δὲ ἃ ἐλεγείας Qacir, οἱ e j 
᾿Αρχίλοχον , οἱ δε Καλλιμνιμυνονέρμνον, Corrige , ut fupra, | Grame 

maticus bibl. Coislin. p. 597. Proclum haud dubie fecutus: 
Ἐλεγειοποιηταὶ d. KaAAO-, Μίέμννερμι Θ-,, Φιλητᾶς, Καλλίμαχος 
Callini nomen Salmafius Exerc. Plin. p. 598. aliique viri docti 
certatim reftituunt Paufaniae L. IX. «cap. 9. Videamus locum: 
ἐπομθη δὲ ἐς T πόλεμιον τῶτον S ἔπη Oron leis, ( 625 veriffime e^ 
mendat Hemfterhufius meus ) τὰ 2d ὅπη ταῦτα Καλαῖν Ὁ. ἀφικό- 
(ὃν Ὁ- αὐτῶν ἐς μυνήμνλω ἔφησεν Ὅμηρον T ποιήσαντῶ εἶναι. Καλαίνῳ dw 
πολλοί. τε κὶ Xj ἄξιοι AGE κωτὰ ταῦτα ἔγνωσαν, Quam alienum eft ab 
Pii, fcriptore , quod ex illo affert Paufanias ! Critici e(t 
Calimachi , non Elegiegraphi 2 incerta opera auctori. 
3 bus 
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bus fuis affignare. Scribe igitur, τὰ δὲ ἔπη ταῦτα Καλλίωαχθ- Kc. 
Callimachus Cyclicam Thebaidem Homero tribuit, five forte fuis in 
libris in hujus poématis mentionem incidens; quod verba ἀφικό- 
poe αὐτῶν ἐς ymo indicare videntur; five publicam cum aliorum 
fcriptorum , tum poétarum cenfüram agens in Πίναξι παντοδαπῶν cv[- 
τραμυμνάτων" in quo ampliffimo opere Thebaidem praeterire non po- 
tuit , luculentum praefertim poéóma & Homeri ingenio dignum. Nec 
alio loco Callimachus Margiten , Homero & ipfum tribui folitum , 
recenfuerat. Harpocration : Μαργίτης. — ἐκώλεν δὲ vds ἀνοήτες ὅτω 2g. 
T εἰς Ὅμνηρον oa Qpo ϑμον Μαρφγίτην. ὅπερ ποίημα Καλλήίναχ- ϑαυωάξειν 
ἔοικε, Bentlejus hoc fragmentum in incertis pofuit n. cccLxxxrx. Sed 
τοῦς ad Πίνακες retulit Fabric. Bibl. Gr. Vol. rt. p. 487. RuHNKEN.] 
Horatius Epiftolarum lib. 1r. Ep. zr. 

Carmina compono, bie Elegos. mirabile vifu, 

Caelatumque novem Mufis epus , a[pice primum, 

Quanto cum faflu, quanto molimine circum 

Spcctemus, vacuam Romanis vatibus aedem. 

Mox etiam , fi forte vacas, fequere, C9 procul audi , 

Quid ferat, δ᾽ quare fibi ne&at uterque coronam. 

Caedimur , £9 totidem plagis confumimus boflem , 

Lento Samnites ad. lumina prima duello. 

Difcedo 4icaeus pun&lo illius: ille meo quis? 

Quis, nifi Callimachus? fi plus adpofcere vifus , 

Fy Mimnerius, C9 optivo cognomine cre[cit. 
€armina, ^on Heroica; ut male interpretes, fed Lyrica. Pun- 
&um autem pofui poft verbum Zlegos; Non enim vult Elegos, 
ut inepte exponunt omnes quos vidi commentatores ; fed Bi- 
bliothecam in templo Apollinis Palatini opus e[fe mirabile, ne- 
venque anufis caelatum. 


LXVII. 
Κικφοτέρως τὸῦτε φῶτα Δἰφθλίξεσιν ἀνία y 
Ἔχ .ϑὲ πριηχόντων μοῖραν ἀφεῖλε μίαν, 
Ἢ ὅτ᾽ ἐς ἄνδρα συνέμπορον ἔρχητ᾽ , ἢ ὅτε xapais 
: " [ , , 
Αλγέα μαψούραις ἐογαιτον εξερέῃ. 
"Tunc levius atiligunt hominem curae; 
Et ex triginta partem abftulit unam, 
* *** aut cum ad itineris focium , aut cum ad furdas 
Denique procellas dolores narret. 


Extat apud Stobaeum Tit. cxi. & Callimacho adfcribitur, 
Priores editiones perperam exhibent inter Epigrammata ; cum 
. Fragmentum fit ex Elegimco, Etymolog. M. in v. Δύσιν, K«A- 
Ajquux,9- c» τοῖς EAryseig, 

"Ev. δὲ τριηκόγτων μιοῖρων ἀφεῖλε inr, 
ΒΕ 
«rci 
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ὠντὶ τῷ ix T τράκοτω, Verficulus tertius mutilus οἷ, Quidam 
ita fupplent. 

» εἰν. ? / » , » d ^ 

Η ὅτ᾽ ἐς ἄνδρ σωνέμπορον ἐρχητ᾽, n ort κωφαῖς, 
Grotius in bunc modum. 

'Ex δὲ πριηκόντων puoipaty ἀφεῖλε μυΐων 

KéA9-, ἢ ὅτ᾽ ἐς ἄνδρα σιωυνέμυπορον ; 
Legere etiam poteris: 

"H $7 ἄνηρ εἰς ἄνδρα σιισέμυπορον, ᾿ 
Porro pro je αὔραις, edidimus μυψαόραις, — Hefiodus : Ai 
e| ἄλλαι μυάψαυραι ἐξιπνείεσ, ϑάλαοσαν, — Hefychius : Μώψαυ.- 
. gui. αὐ μάταιαι αἴωμνοι ἢ κἄφαι πνοαί. lege οἱ μάταιοι ὥνεμνοι καὶ κωφαὲ 
πνοαί. Mel αἱ peres. ἄελλαι, Certe non. μὰψ fruftra narrat qui 
ex parte aliqua dolorem levat. Denique pro ἐξερόη., quod apud 
Stobaeum εἰ , & ferri quidem poteft, nempe promat, exbawu- 
tiat; edidimus ἐξερέῃ, Grotium fecuti. BENTr. Pro ἀφελε MS. 
Leid. Etymol. M. habet ἀφῆκε. ' Verfum tertium aliter confti- 
tuit Cl. Valkenarius: Ἢ $7' i4 εἰς ἄνδρα συνέμυπορον, καὶ ὅτε κωφαῖς, 
σαωνέμνπορον, eadem expertum. Ἑακῶν ἔμυπορίΘ» eft apud Aefchyluin 
Perf. 600. ut me monuit idem Vir Cl. Κωφαῖς αὔραις Doufa bene 
comparat ignavas auras Catulli LXV. 164. EnNEsT. Mirum, ni 
hoc fragmentum exprefferit Ariftaenetus, Callimachiarum ele- 
gantiarum diligentiffimus, Lib. I. Ep. 16. Ἅπας 49 δι᾽ óri&» ἀχθό- 

(Θ- τὴν ψυχὴν, τὸ λυπῶν ἐκλαλῶν,  ἐπικεφίζᾳ τῇ Ae» τὸ βάρθ», 

ubi nemo dubitet, quin legendum fit, «ὃ ἀδυμνονίας τὸ βάρϑ», 


RUHNKEN. 
EAIIIAEZX. SPES. 
LXVIII. 


Suidas v. Ka» aux S», T αὐτξ βιδλίῳν igi ταῦτα, "Iss ἄφιξις, 'EA- 
mid, 


EHINIKION EAETEIAKON ΕἸΣ 
ΣΩΣΙΒΙΟΝ. 


CARMEN ELEGIACUM OB PAR- 
TAM VICTORIAM AD 
SOSIBIUM. 


Hoc carmen epinicium retulerim ad 'Elegos. Ipfa Cydippe 
fuit pars Elegorum. EnxzsT. ' 


LXIX. 

Athenaeus lib. 4. p. 144. Θεάφρας Ὁ» c» τῷ πρὸς Κσανδρον «ἰδὲ 
Βασιλείως, εἰ nimio và cUÍypupuse., Πολλοὶ 3 αὐτό Qxew εἶναι 
Zevév , εἰς ὁ» Καλλίνωχ Ὁ. ὁ ποιητὴς '᾿Επρίνιον ἐλεγειωκὰὴν ἐποίησεν, 

: | d 4 EUIL. 
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EITITPAMMAT A. EPIGRAMMATA. 


De Callimachi Epigramm. Meleager in Anthologia fua: 
Ἔν οἵ, pes Δωμναγήτα iov μυιέλαν,, ἡδύ τε μυύρτον 
Κωλλιρυάχι ςυφελᾷ μυεςὸν ἀεὶ μυέλιτίΘ", BENTL. 
Ad fragmenta Epizrammatum referendum erat, quod inter Epigr. 
n. XXVII. editur, ut ibi notavi.. ERNEST. 


L X X. 
Eis Διόδωρον T. Κρόνον. 
—— αὐτὸς 0 Ma Qv 
"E»exQt c» τοίχοιςγ Ὁ Κράν(θν ἐφὶ σοφός. 
| *o* ox ox ! 
Ἦνιδὲ x8 κόρακες τεγέων ἔπι. Χῖοι συν Πα. s 
KpáC a; x Κῶς αὖθι γενησομεθα. 
-- Ipfe Momus 


Scripfit in parietibus, Cronus eft fapiens. 
OR*OoG* ko* T" 


Ecce etiam corvi fuper tecta clamant , 
Qualia connexa funt, '& quomodo erimus pofthac. 


Diogenes Laértius vita Diodori: Διόδωρθ» "Awrnís , ᾿Ἰασεὺς, x; 
ero Κρόν(» ἐπίκλάν" «AK $ φητι Καλλίμυαχί» ἐν ᾿Επιγράρυινασιν; 
Αὐτὸς ὁ Μῶμυος ἔγραφεν ἐν τοίχοις, ὃ Κρόνος ἐτὶ σοῷός.  SCXtus Empi- 
yicus p. 62. Ὅτε "ὶ τὸ τυχὸν ᾿Επίγραμιμνω Sx, οἷοί τε εἰσ. νοῆσαι οἱ 
Γρωμυμυωτικοὶ, καθώπερ κα τὸ ὑπὸ τῇ Καλλιυάχῳ εἰς Διόδωρον T. Κρόνον 
συίγραφέν' ᾿Ηνίδε κα κόρακες τεγέων ἔπι , X6id cuvha.) , Κρώζεσε, 
κῶς αὖθι γενητόμνεθα, "Ori » Δ|φλεκικώτατΘ» ἥν ὁ Κρόν(Θ» L^ ἐδι. 
ÓxTXt σῶς xpi ov iei τὸ ὑγιὲς Σωνημυ piov ; d$ ; πὸ ἐτικρατεῖν τὴν 
διδασκαλίαν ἃ TES ἐπι Ἢ δωμάτων κόρακας ἐκ πολλῆς d κατηχήσεως 
κρώζεν τὴν xal αὐτὸν 18 Σωυημιμνένε κρίσιν, εἴποι ἂν ὁ Γραμυμνατικὸς, 
25 Ii τότε σωυήσᾳ τὸ X) παιδίοις γνώριμνον, ᾿Ελθὼν δὲ ἐπὶ τὸ, καὶ 
x2 αὐῦ, γενησόμνεθα,, ἡσυχώσᾳ μὴ εὑρίσκων τὸ διλῴρϑυον πρᾶζωα"» φιλο- 
σόφε -7Ὁ ἦν εἰπεῖν, ὅτι ὡρέσκᾳ ταῖ Δισδώρῳ, μνηδὲν xw. τὸ xir pop ov 
Ἢ ἐν ὦ dci τόπῳ κινεῖ) ἢ ἐν ὦ μή dci, ὄτε δὲ τὸ πρῶτον ὅτε τὸ δεύτερον" 
οὖν ἄρα κινεῖταί τε" τῷ dV μυηδὲν κινεῖσθαι, τὸ μ(υηδὲν φΦθείρεὰχ ἀκολκθεῖ, 
ὡς 75 διὰ τὸ p τε ἐν ᾧ ἐσι τόπῳ κινεῖδ αἱ τι , ἔνητε ἐν o μή ἐςιν, εἐἰδε κι- 
Y$i s ὅτως, ἐπεὶ TO ζῶον ἄτε ἐν fn χρόνῳ 2on0vimxq, ἔτε͵ ἐν M μὴ Cs , ἐ)ε. 
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ποτε ἄρα δαοθνήφκη. εἰ 


LXXL 


es ^ $:.4 ^w a $' N * ? , 
TÉTO, ἀεὶ ζῶντες xal αὐτὸν, ἢ αὖθις γενησόμνεθας, 


Ὁ 


^ 
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LXXL 
Eis Eiuovdw. 
— Οὐδ τὸ γράμμα 
"Hide τὸ λέγον. μια Λεωτρεπέος 
Κεῖοϑτ, Kai aea * * * 
Οὐδ᾽ ὑμέας. Πολυδευχέὲς , ὑπετρέσεν. οἵ με μελάθρεα 
Μέλλοντος arizrles ὠγήὸς ἐθεο ἐ ποτε 
Δαυτυμοῖων ἄπο Wer, ὅτε Κρφινώνιος. "αἱ αὐ... 
λιν uy Nes οἶκος 6X1. Zxomadas. | 
Neque infcriptionem 
Reveritus eft narrantem, me filium Leoprepis 


Situm efle Ceium virum. * * * | 
Neque vos, o Pollux , expavit, qui me extra tectum 

Mox cafurum foras eduxiftis, ' 
Solum ex convivis; cum Cranonia, heu! heu! 

Corruit domus fuper magnos Scopae nepotes. 





Scriptor incertus apud Suidam v. Σεμνωνίδης" ᾿Ακραγαντῖνος φρο 
τηγὸς ἦν. ὄνομυα Φοῖνιξ, Συρωκθσίοις δὲ ἐπολέωτν Bro, SxC» ὅδὲ ὁ Φοῖμξ 
2jeA T τάφον τᾷ Σιμνωνίδα μνάλα ὠκηδῶς τε X) ἀνοίκίως, "ἡ ἐκ Ἢ 
λίθω; τότων ἀνίςησι πύργον, X) κατὰ TÉTOY ἑάλω καὶ πόλις, Εοικε δὰ x: Καλ- 
Aen x Θ- τἕτοις ὁμνολογεῖν" οἰκτίζεἶ ys τὸ ἄθεσμυον ἔργον, x) λέγοντῷ 
γε αὐτὸν ὃ Κυρηναῖ» πεποίηκε γλυκὺν ποιητὴν : Οὐδὲ τὸ γράμ 
DA τὸ λεγόρδμον Du» C οπρεπξς xtX Κυΐον ἄνδρα" xdT STA ai 
ἐπιλέγά Οὐδ᾽ ἡωέας, Πολυδευκὲς, ἱπσέτρεσεν, oi jos μυελώθρῳ μυέλλοντας. 
πίωπειν οχτὸς ἔσεσθαί ποτε δαιτυμνόνων 2n posso? , ὅτε Κρανωνίων eio 
eds quiyae or«O ixi σκοπάσας. Quae antea corruptiffima feli- 
citer nunc reftituimus. Recte emendatum μνεγάλως Σκοπάδα,: 
ubi prius erat μέγας οἰκΘ», Amat hoc epitbeton Callimachus ς 
ut Hymno in Palladis Lavacra, a 

Παρθενικαὶ μυεγάλων ποῖδες Axseopiddar, 


Et, 





D μυεγάλοις ὕτεια Λαξδδακίδαις. - , 
In nobiliffimo hoc Epigraminate poéta loquentem inducit ipfum 
Simonidem. Huc refer illa Quintiliani lib. xt. c. 2. ΕΠ} autem 
magna inter au&bores di[Jenfio , Glaucone CaryfHio, an Leocrati, «t 
Asatbarcbo , an. Scopae fcriptwmn fit; id ( Simonidis) carmen : C? 
Phar/ali fuerit baec domus, ut ipfe quodam 'loco fignificare Simoui- 
des videtur, atque Zpolledorus , δ᾽ Ératoflbenes, (9) Eunborion, €? 
Lari/faeus Eurypylus tradiderunt ; an Cranone , ut J4poiias Cailima- 
| Dd; cius, 
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ebus, que fecutus Cicero. banc famam latius fudit. Scopam mobi- 
Jem Tbe[Jalum perii[Je in eo convivio conflat , adjicitur fororis filius; 
putant £9 ortos plerosque. ab. illo Scopa , qui major aetate fuerit. 
ων vero ifte Apollas Callimachus: Cyrenenfem enim noftrum 
attiadem a Quintiliano hic nominari vel ex ipfo hoc Epigram- 
mate plane conítat. Forte legendum pollas €&9 Callimachus: 
vel ulcus aliquod latet, non fine meliorum Codicum ope fana- 
bile. Locus vero Ciceronis, quem laudat Quintilianus , extat 
inlibro i. de Oratore, Vide ἃ Valerium Max. t. e. 8. 


LXXII. 
—— Θεὸς δὲ οἱ ἱερὸς Y xus. 
—— Deus autem illi eft facer Hycas. 


Athenaeus lib, vir. p. 327. Τὸν ὕκκην ( Cod. MStus ín Biblioth. 
Regia Ux» ) Kaopuax Ὁ» (e ᾿Επιγράωμιασιν ἱερὸν ἰχϑῦν καλεῖ ΡΥ T75- 
τῶν, Ov δὲ οἱ ἱερὸς ὕκκης, Idem eodem libro p. 284. Ἔν δὲ τοῖς 
᾿Ἐπιγράμμνασιν ὁ αὐτὸς ποιητὴς ( ὁ Κα λίμιωχιός.) φησιν, ἱερὸς δὲ τις ἱερὸς 
ix. Cod. MS. isis δὲ τις ἱεροσύκης. Eft idem locus cum fupe- 
eiore, Es 


LXXIII. 


, 3 ’ , , 
. Eis Aóutw ang T Axa. 
Dymam profectum, quae in Achaea eft. 

Stephani Byzantii Fragmentum: Δύμνη, πόλις ᾿Αχαίας ἐγάτη πρὸς 
δύσιν. ὅθεν κὶ Καωλλίμνα χίθ. co ᾿Επιγρώμνμυωσιν, Eig Δύμνην ἀπιόντο τὴν 
ἄχαι * * * Lege, vw ᾿Αχαίας, ἘΠῚ verfus Hendecafyllabus , ut 
alibi Epigr. Σειλήνη περίφοιτίΘ» εὐἰκόν᾽ ἀὑτῆς, Vcl erit Heroicus; fi 
legeris; Εἰς Aupuwy ἀπιόντας ᾿Αχκιῖδα, 


LXxiv. 


Scholíaftes Ibidis Ovidii: Menander Comicus, Jtbenienfis , dum 
án Piraeo portu nataret , fubmer[us efl. De quo nobilifimae 4 Grae- 
εἰς editae traduntur Elegiae , €9 a Callimachbo Epigramma. 


OAYMASZIA. MIRABILIA. 


. Sive, Θαυμάτων "P εἰς ὥπασαν τὴν γὴν x, τόπες ὄντων Συνωγωγή. 
Miraculorum , quae in toto terrarum orbe funt , Cellectanea. 
Suidas. Hujus operis pars erat, Περὶ * c» Πελοποννήσῳ »5 'lraAíee 
᾿ϑαυμασίων x; παρωθόξων, De rebus in Peloponnefo & Italia mira-. 


bilibus. Suidas, 
LXx v. 
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τ, Ἐν Κράνων; αὶ OmxAxs δύο κόρακας sivi φασί μυόνες - ὅταν d" 
ὥρλυς οχνοοσεύσωσιν, ἰσῶς αὐτὰς καταλιπόντες ὠπέρχον),  Cranone 
Theffaliae , ajunt duos tantum efle corvos: qui, cum pullos 
educant, pares eos relinquentes, abícedunt. 

Stephanus Byzantius v. Κράνων, i ταύτῃ δύο κόρακας sini Qum 
poss ὡς Καλλίμιαχι G- ἐν ϑαυμνασίοις x; OtmwzO-, ὅταν δ᾽ &c, 

9. Κατὰ τὰς Αἰγυπτίας OWoug ἐς, σπήλαιον, ὃ ταῖς KK ἄλλαις m. 
pus TAupÉ)) ἀνέμιε, κατὰ δὲ TG τριωκάδας É πνεῖ παντελῶς, Prope 
Thebas Aegyptias eft fpelunca ; quae caeteris quidem diebus 
vento repletur ; trigefimis vero menfium haud fpirat omnino, 

Steph. Byz. v. Θήζη. Ee: x &»u ἐν Alva lioc , «EA ἧς Ka ue. 
χός φησιν, ὅτι κατὰ τὰς &c. Noli dubitare, quin haec ad «vss 
σίων opus fint referenda. Eadem memorat Antigonus ex Hella. 
nico Lesbio cap, CXXXIX. | 

4. Φησὶ Καλλίμνωχ Ὁ» Εὐδοξον igops , ὅτι ἐν τῇ κατὰ ἱερὸν 2p» Sa. 
λάτ]η “' Θράκης ἐπιπολάζέ κατά τινὰς χρόνες ἄἀσφαλτίΦ», καὶ δὲ κατὰ 
Χελιδόνας, ὅτι ἐπὶ πολὺν τόπον iyd γλυκείας πηγάς. Eudoxum δὲς 
Callimacbus narrare; in mari Thraciae apud montem qui Sacer 
dicitur, quibusdam temporibus bitumen in fuper(icie ferri. " Et 
mare quod eft ad Chelidonias infulas, multis locis fontes habe- 
re dulces. 

Antigonus Hiftor. Mirab. cap. cxLtv. Πεποίη δέ τινα, νὰ ósKvpe- 
γα. KaoipuuyO- οκλογὴν Yo Παραδόξων" ἧς ἀναγράφοιϑν. eere uis 
ἐφαίνετο εἶναι ἀκοῆς ἄξια, Notandum Antigonum profiteri , fe ex 
Callimacbi opere excerpturum, e[Je, quae enemoratu digna judicave- 
rit, Idem cap. xxxit.. Ariftotelis laudat colle&tanea Περί Θαυμνα- 
σίων &xsewrw ; unde etiam fe feleéta quaedam decerpturum effe 
memorat. Et profc&to, ut omnia, quae deinceps habet a capi- 
te ifto xxxir. usque ad caput cxxvrr. funt Ariítotelis : ita quae- 
cunque apud eum extant a cap. σχεῖν. ad finem usque libri , 
a Callimacho petita funt : de quo opinor haud male meritus 
fum; qui primus tam luculenta ἀποσπασμνώτια illi reftituo. Jure 
autem haec a nobis Callimacho adfcribi, facile deprehendet qui 
fanum judicium & guftum aliquem harum rerum habet. Caete- 
rum pro Χελιδόνας bene Meurfius reponit Xsaudoízc; quod in ver- 
fione Latina expreffimus: & in iis etiam quae fequuntur Inter- 
pretationem Xylandri caítigabimus ad emendationes Meurfíi ἃς 
noftras: quod hic femel monere fufficiat. 

4. OsóQpas O- δὲ, τὰς «EA τὰς Als νήσες ἀναζεῖν Tuc, ἐπὶ δύο 
πλέθρων τὸ μνῆκθ-, ust μὴ θυνωτὸν εἶναι Δίὰ τὴν ϑεριυασίαν ἐμυδαίνεια 
εἰς 4071»,  Theophraítum autem narrare , mare circa Aeoli in- 
fulas ad duorum jugerum fpatium ita fervere, ut ob aeítum im- 
trare id nemo poffit. 

Re&e Meurfius τὴν €^ τὰς Αὐόλῳ νήσως : d. e. ϑάλατιαν: fcd 
pon vidit; & O«égpeser ctiam fcribendum effe , non μὰν “ 
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Hoc eft, Θεόφρας ον ἱς ορεῖν φησι Ka»pux 9», Sic ftatim, Μεγασϑένη 
δὲ Τίμναιον δὲ &c. 

ς, Ex δὲ d κατὰ Δῆλον, νῆσον T Καρχηδονίων, τὸς κολυμιϑητὰς 
ἀναφέρειν ἐν δύο ὀργυιαῖς χαλκὸν, ἐξ B καὶ τές ἐν Φαινεῷ τές σὺ Ἥρα- 
κλέες avail islas ὠνδυιάδας εἰργάαχ, E, mari autem , quod ad De. 
mohefum Carthaginenfium eft , urinatores aes ad duas ulnas 
efferre; e quo aere ἃ ftatuas in Pheneo ab Hercule pofitas, 
confectas efle. 

Re&e Meurfius κατὰ Δημνόνησον & ἐν Φενεῦ, ex Ari(totele & Ste- 
phano Byz. - 

6. Μεγαϑένην δὲ T. τὰ Ἰνδικὰ γεγραφότα, ἱσορεῖ ἐν τῇ κατὰ τὴν 1» δὲ- 
xn ϑωλάτ!ᾳ δένδρεα QusoX.. Megafthenem, rerum Indicarum fcripto - 
rem, referre ; arbores in mari Indico naíci. 

Pro ísepi lege ἑςορεν, Et fupra Εὔδοξον ígopiiv. & infra, ἱσορεῖν δὲ 
χαῦτα Θιόπομυπον, ἱφορεῖν Λύκον, 

7. Περὶ δὲ ἢ ποταμνῶν xj κρηνῶν, Λύκον wi» φησι λέγειν, ὅτι ὁ ἐς 
Kejolrx(9- ϑωλάτ!ης ῥεώσης ῥεῖ, ὁ δὲ ΚάπαιΘ- Xy Κριμυίσιος, ὅτι Tob 
fe ἐπιπολῆς "V ὑδάτων εἰσι ψυχροὶ , τὰ δὲ κάτω ϑερμυοί, T δὲ Ἱμέραν 
ἐκ μυιᾶς χιηγὴς “ιζόρϑρον, τὸ je ἁλυκὸν δ΄ ῥείθρων ἔχειν, τὸ δὲ πότιμον, 
De Fluminibus autem & Fontibus ; Lycum ait perhibere, Cami- 
cum fluente mari fluere: Anapum vero & Crimifum in fuperficie 
frigidos , infra calidos effe ; Himeram autem ex uno fonte in 
duos fcindi alveos; alterumque fluvium falfum , alterum potabi- 
: Jem, effe. 

Lege KépixO- , ἃ ὁ δὲ Αναπίθ- καὶ Κριμυισός, corrigente Meur- 
fio. Poteris etiam pro Kéze9- legere Κακύπαρις, 

8. Τίναιον à , T ἐν ᾿Ιταλίῳ ποταρμνῶν icops» Κρᾶθιν ξανθίζειν τὰς 
τρίχας, Timaeum narrare , Crathin unum de amnibus Italiae cri- 
nes flavos facere. 

9. Πολύκριτον δε καταγεγραφέναι, δ ode c» Σόλοις S Ψευδῶς ὠνομυάζ 
Αίπαριν" ἄλλ᾽ ὅτως διπολιπαίνειν, ὥφξε μὴ προσδεῖ ἀλείϊμυμυωτῷ»" ἢ" 
δὲ cy Πωμφυλίο Μέαξιν 22r A08» , ἐάν τις ἐμνξάλῃ φοιδὴν » λίθον, Ῥο- 
lycritum fcripfiffe, fluvium, qui eft apud Solos, non injuria Li- 
parin, i. e. pinguem appellari, quippe ita pinguedinem corpori- 
bus illinere, ut unctione nibil fit opus. Muabin autem in Pam- 
pbylia inje&am ftoebam vel viticem in lapidem vertere. 

Pro ^ λίθον Meurfius reponit » λόγον,  Poteris etiam legere eoei- 
δὴν ἢ φλεών. 'Theophraftus Hitt. Plant, 6. 1. s; ὁ ass , ὃ δή τινες 
καλᾶσι som. Et ex eo Plinius. Stoepe, quam aliqui Pbleon vo- 
cant. ar 

IO, Περὶ δὲ cT ᾿Αγρίων Θρωκῶν χώραν, φησὶ ποταμὸν προσαγο- 
ρευόρλμον Πόντον καταφέρειν λίθες ἀνθρακώδεις " τότες δε was. μυὲν, πῶν 
δὲ τέναντίον Toy» τοῖς CA UP ξύλων ale zx sve duoi , πὸ ) T pv 
πίδων πνευμνατιζομυΐνες otro " τῷ δὲ ὕδατὶ ῥωμουνένες βέλτιον κάεσχ " 
τὴν δ᾽ ὀσμὴν αὐτῶν dd) ἱπομυένειν ἑρπετόν, In regione Thracum, qui 
Agriae appellantur, fiuvium ait effe nomine Pontum, qui lapi- 
dcs carbonum fimi'es alveo deferat, &hos uri, quidem, fed pla- 

ne 
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ne contrarío modo atque carbones ligneos : quippe extingui, fi 
fabris ventilentur ; aqua confperfos , facilius ardere : odorem: 
autem horum, nullum reptile tolerare, - 

II. Τὴν! δ᾽ ἐν Λέσοις κρήνην, καθάπερ παρὰ τοῖς Λαμψακηνοῖς, ἔχειν 
ἐν ἑαυτῇ μῦς ὁμυοίές τοῖς κατφικιδίοις, ἷς ορεῖν δὲ ταῦτα Θεόπομυπον, Fon- 
tem, qui Lufis eft, itidem ut eum qui Lampfaci , mures in fe 
habere domefticorum fimiles. haec Theopoinpum narrare. 

12. Εὔδοξον δὲ. τὴν ἐν A» ᾿Οφίεσαν ἃ ἀλφὸν παύειν, Eudoxum 
porro tradere Ophiufam, quae eft in Halo, impetiginem abo- 
lere. 

I3. Λύκον δὲ T Ῥηγῖνον λέγειν, τὴν ide. ἐν τῇ Σικανῶν χάρᾳ φέρειν 
GO», ᾧπερ ἐπὶ ἢ ἐδεσμάτων xp»). τὴν δὲ ἐν Κυςιτράτῳ, οἷον ἐλαίῳ 
ῥεῖν. 7E7o δ᾽ ἔν τε τοῖς λύχνοις κώελκ, Ὁ dovaoX, φύματα x ψώραν (ax, 
fr pog ate opsuó pd. ον Κυςιτραῖον, πλησίον δὲ sivup , τὴν Dom ᾿Αρκτερες 
μέχρι τιλειάδιΘ» ἀναθώλεσαν ἐδενὸς χεῖρον d? aha» ὑδάτων, xm 0v 
Aud 9» μέχρι πρὸς ᾿Αρκτῶρον, v qu ἡμέρας xem ἀναφέρῳσαν,, ἢ 
πνέωσαν ϑερμνὸν, ἐν δὲ τῇ νοκτὶ φλογὸς πληρδρμοένην, LycamRheginun 
dicere, fontem in Sicanorum regione acctum ferre, quo in cibis 
utantur: fontem autem in Mytiftrato tanquam oleo fluere , quod 
& in lucernis uratur & ad tubercula fcabiemque fanandam fa- 
ciat, appelleturque Mytiftratium. In propinquo fontem efle, 
qui ab Ár&uro usque ad Pleiades non fecus quam alii fontes 
aquam fuppeditet ; fed a Pleiade usque ad Ar&urum interdiu 
fumum efferre & calidum fpirare, noctu autem flamma impleri. 

Re&te Mcurfius ἐν Μυτιφσράτῳ & Μυτιφράτιον, 

I4. ᾿Αρέθεσαν δε, τὴν ἐν Συρωκόσωις, ὥσπερ οἱ λοιποί φασι s Viv- 
δαρῷ», τὴν πηγὴν ἔχειν ἐκ τῷ κατὰ τὴν ᾿Ηλείχν ᾿Αλφειβ, δὲὸ x ταῖς 
᾿Ολυμυπικαῖς ἡμνέραις, ὅτων ἐν τῷ ποτωμυῶ δσεπλύνεσι "Y ϑυμάτων τὰς 
κοιλίας, S καθαρὰν εἰναι τὴν ἐν τῇ ZuxsAio κρήνην, λα ῥεῖν exta. Quod 
δὲ x φιάλην ποτ᾽ εἰς T ᾿Αλφειὸν iue nsi av ἐν ἐκείνη φανῆναι, Are- 
thufam , qui Syracufis eft fons, ut & alii & Pindarus teftantur, 
fontem habere ex Alpheo , qui Elidem praeterfluit. Itaque etiam 
Olympiorum diebus, cum ventres victimarum in fluvio eluun- 
tur, fontem in Sicilia purum non effe, fed fimo fluere. Et ait; 
quodam tempore pateram in Alpheum conjedam in Arethufa 
extitiffe. 

His fübjungit Antigonus de fuo ; Τῶτο δ᾽ ἱςορεῖ ἡ Τίμα, 

IS. Θεόπομυπον δὲ φησι γράφειν τὴν p Κιγχρώψωσι τοῖς Θραξὶ 
)τυγευσάμνενον τελευτῶν εὐθύς, "'heopompum ait fcribere; fontem 
apud Cychropas Thracas qui guítaveiit, ftatim mori, 

Pro Κιγχρώψωσι, Meurfius , Κύχροις αὶ χρωψί, Ego. malim Kv- 
xps. ! 

16. Ἔν Zxorsosy δ᾽ εἶναι κρήνην ἰδίαν, S ὑνόνον ἀνθρώπων ἕλχη, ἀλλὰ 
X; βοσκημνάτων ὑγιάζειν δυνωμυδνην, κἀν ξύλον δὲ ψίσας κἡαὶ ϑραύφας fu 

ἄλῃ, συμφύειν, Scotufae autem fontem effe parvum , qui non 
hominum modo, fed & pecudum vulnera valeat fanare : lignum- 
que etiam filum aut cunira&um fi injicias coaleícere, 

Quam- 
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Quamobrem vero hanc κρήνην nominat ifa»? annon & alii fosi- 
tes, quos in boc opere memorat, funt aeque peculiares? lege 
fine dubio ,'Ev Σκοτιοσῃ dl εἶναι κράνίδιον, & μυόνον - διυνάρδϑι ov, Arifto- 
teles de eodem fonte: Ἔν δεὶ Σκοτέσαις αἱ Θεϊαλίας φασὶν εἶναι 
κρηνίδριόν τι xpo , &c. & Sotion ὁ Περὶ Σκότεσαν rd OsziaA/as xpíi- 
χέδιόν iei pip &c. : " . 

17. Ἔκ δὲ d «xa XmowLo, ὅτ᾽ ἂν ἀφεψηθῇ τὸ ὕδωρ, ἅλας Minox, 
Fontem in Chaonia effe, ex cujus aqua clixata fiat fal. 

. I8. Τῶν dj ἐν "Αμυμνων, xphods , λέγειν ᾿Αριξοτέλη, τὴν j£ HAS γε 
γορμυιζομνένην μνεσῶν fe ovxvxlar xj μϑεσημυθρίας ty iy vao S suy , ἕωθεν δὲ ^1 
δείλης xao ipsi κρύξωλλον, καὶ δ᾽ ἄλλη διότι, καταθαίνοντ D i 4A. πη- 
qvi, ἐπὶ δυσμιαῖς d, ὠντίθ., ἵφαῖ. De fontibus apad Ammo- 
hem, Ariftotelem narrare, eum qui Solis efle perhibetur, me- 
dia nocte δὲ media die caleícere : mane & vefperi inftar effe gla- 
ciei, alterum autem , afcendente fole, fcaturire ; vergente vero 
ad occafum, ftare. 
. Vulgata lectio ,. καταδαίνοντ Ὁ» 5 Ais , mw» , nullo modo 
ferri poteft: idem enim eft κωταδαίνοντίΘ», ac ἐπὶ δυσμναῖς ἰόντ. : 
neque zwy» eft concrefcere, congelari; fed πήγνυϊ). Lege &w- 
&zlvorz Ὁ» κα ἡλίε, πηδύφ, [Propius accedit xereQaívozO-, HEM- 


&rEnII.] : "mo | 
19. ΚΊησίαν δὲ, τὴν ἐν Αἰθιοπίᾳ τὸ D ὕδωρ ἔχεν ἐρυθρὸν, ὡσανεὶ κιννά- 
ζαρι. τὲς 0|! ἀπ᾽ αὐτῆς πιόντας, οὐ ορῴρονας tius. —Ctefiam fcri- 


bere, in Aethiopia fontem aquam habere inflar cinnabaris ru- 
* bentem, quae pota vecordes reddat. 

, Addit Antigonus de fuo: Τϑτο 4 ἱφορεῖ xj Φίλων, ὁ τὰ Αἰθιοπε- 
κὰ συγγρωψάμ,. Ὁ», 

20. Τὴν δὲ ἐν τοῖς ἱνδικοῖς κρήνην Vy ἐδυγοκέφατα τέτων βληθέντων 
ein ἐπιμένειν, GONG πάντα καθέλκειν, Fontem autem in India Si- 
dam neque leviffiina quaeque inje&a finere innatare; fed abfot- 
bere omnia. 

Meurfius refcribit, xpho Σίδαν 4i γε κεφότωτα τ βληθέντιῳν ἂν 
ἐπιρυένειν, au&ore Plinio lib. 31. c. 2. Ctefias tradit, Sidan vocari 
flagntm in. Indis, in quo nibil innatet , omnia mergantur. Recte; 
nifi quod pro ἂν iz4és, quod ne Graecum quidem eft, le- 
gendum ἐᾷν ixed», EX ew», ἐᾷν, nam αὐ & « eodem fono effe- 
rebantur. Subjungit Antigonus ; Καὶ ταῦτα δὲ πλείες εἰρήκασι, 5; 
ἐπὶ πλειόνων ὑδάτων. [Poffis etiam legere ἐσισλεν, Excerpta Va- 
tia in Cod, MS. Regio : Ὅτι σοταμυός ics ἐν τῇ ᾿Ινδικῇ ὁ καλέμνεν. 
Zw (fic) 2jg τὸ 29m κρήνης ὁμνωνύμιε ῥέειν, ἐν ᾧ ἐδὲν T ἐμιξαλλομυένων 
ἐπιπλεῖ, πάντα δὲ εἰς δ΄ βυθὸν xxTadvs) παραδοξὼς, RUHNKEN.] 

2I. Εὔδοξον dv ἱφορεῖν, τὴν je ἐν Καρχηδόν, Κροκοδείλες ἐν αὐτῇ puis 
&Ss , ὁμυοίες τοῖς ἐν Αἰγύαϊῳ. Eudoxum narrare , Carthagine fon- 
tem parvos in fe habere Crocodilos Aegyptiorum fimiles. 

Pro ἐν οὐτῇ posspls , lege £y αὑτῇ ἔχειν μιπρὅςς; δὶς fupra »1lI. Sur 
i ἑαυτῇ μῦς, . » 

22, Περὶ δὲ τὴν ᾿Αθαμιαιίαν ὡρὸν was Νυμφῶν, ἐν ᾧ τὴν κρήνξυ τὸ 

Ὁ 


ta 
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& ὕδωρ Tos ἄφατον ὡς ψυχρόν" ὃ dj ἂν ὑπερθῆς αὐτῷ ϑερμδαίνειν" ἐὰν δὰ 
τις φρύγανον ἢ ἄλλο τι “ἢ τοιότων προσενέίκῃ, MT φλογὸς xat. ln 
Athamania fanum effe Nympharum, in quo fons fit, cujus 
aquae frigus fit ineffabile : quicquid autem fuperponatur, id 
calefcere: & fi quis farmenta aut aliquid tale admoveat, id in« 
flammari. 

23. Κατὰ δὲ τὴν ᾿Αραθίαν i» πόλᾷέ Λαούκοθέῳ, ᾿Αμόμητόν φησι γράσ 

Qu T. πρω[μυατουθέντω T. ἐκ Μέωφεως ἀνάπλεν, εἰς τὴν καλεμυένζω " [gio 

κρήνάν ἄν τις 098 ἐπιχέῃ κοτύλάν, διότι γίγνε) τὸ ποτὸν εὔκρατον, 

In urbe Arabiae Leucothea, Amometum, qui Navigatiortem ex 
Memphi defcripfit, narrare ait; fi quis in fontemIfidis vini co« 
tylam. infundat , potum fieri probe temperatum. 

, 24. πρὶ Ov λιμνῶν, ΚΊησιίαν De ἱςορεῖν λόγεἷ, T ἐν Ἰνδοῖς λιμυνῶν 
τὴν j6 TO εἰς αὐτὴν & Quippe καταθέχεωζ , καθάπερ vim ἐν Σικελίᾳ, καὶ Mie 
dus, πλὴν χρυσὸν Xj σίδηρον πὸ χαλκόν, x) ἄν τι ἐμπέσῃ πλάγιον, ὀρθὸν 
ἐκδώλλειν. (EX δε τὴν καλεμνένν λεύκζν, τῇ iría. κατὰ τὰς ἰδιαξέσας 
ἡμέρως ἐπιπολάζειν ἔλαιον, De Lacubus; Ctefiam ait narrare, effe 
in India lacus; unum, qui injecta omnia futtineat (ficut & qu£ 
in Sicilia, & Media eft) dempto auro, aere, & ferro ; & ft 
quid obliquum incidat, rectum ejicere : mederi autem vitiligini 
albae: aiium autem, in quo ftatis diebus oleum fupernatet. 

Pro λέγε fcribe ^$yd; nempe Callimachus. Sic infra, 28. φησὶν 
Εὐδοξον (ges : ubi τῷ φησὶν deerit cafus nominativus, nifi hic 
emendes, λέγη pro λέγε), | 

95. Ζέρόφιλον δε, ἐν ἐς τῇ πλησίον 'lózmug w μιόνον ἐπιδέχεϊχ πᾶν 
βάρ." ἀλλὰ τὸ 209 τρίτον ἔτίΘ- φέρειν ὑγρὰν ὥσφαλτο", ὅτων δὲ γί- 
ynp) T8To, Q-QQ τοῖς ἐντὸς τριάκοντα ς αδῆων οἰκξσιν μνειϑκς χαλκώμνα- 
τὰ. Zenophilum autem, in regione prope Joppam Jactm nori 
modo quodvis pondus fuítinere ; fed etiam tertio quoque anno 
ferre liquidum bitumen. quod cum fit, apud eos, qui intra 

Xxx. ftadium habitant, aeramenta rubigine infici, ) 

Meurfius, qui iridis interpretatur, recipere, demittere, cor- 
rigit ir»wxsoX. Sed £ziEys X , vertendum eft, fu/finere: ut com- 
mate fuperiore τὰ εἰς αὐτὴν ἀφιέιϑοι xaraJ£reX , fuflinere quae in 
eum injiciuntur. Quanquam eo in loco Xylandef' ἃ Meurfius κω- 

Tov: vertant demittere. Id vero unum effet maxime, non ix 
T ϑαυμαωσίων modo, fed etiam. ἐκ ? ἀπίξων, fi leviora quaeque 
lacus abforberet ; aurum: vero & argentum & ferrum fultineret, 
fed, ut dixi, κωταδέχεοχ, eft fuftine*e. Quod conftabit ex his 
Plinii lib. xxxr. c. 2. In Zfpbricae lacu /fpujcidamo omnia fluitant, 
nibil] immergitur : item in Siciliae fonte Pbintia, €9 in Medorum 
lacu, ptteoque Saturni. Ubi vides quos Callimachus intelligit la- 
€us ἐν ZuxsA/e τῷ Msdwi;, Porro pro μνειῦσθας, bene Meurfius, ἰξάχ, 

26. Τὴν δὲ ἐν τοῖς Σωρμυάταις λέμυνην Ἡρακλείδην γράφειν, ὅτι Sov 8 
ἐρχθων ὑπιραίρί. τὸ δὲ προσελθὸν, ὑπὸ Y ὀσμῆς τελευτῷ, ὃ δὴ v, cns 

TW ᾿Αορνείτιν δοκεῖ γίγνεοχ , 15 κατίφυκεν ἡ φήμνη παρὰ vols πλείφοις, 
Hieraclidem faibeze, lacum e(le.Sarmatiae , quem nulla bee 

volet. 
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volet avis; & quae accedat, eam faetore necari. Quod & apud 
Aorni lacum contingere creditur, famaque apud plurimos obti- 
nuit. 

Quae proxime fequuntur apud Antigonum, ipfius funt , non 
Callimachi. Sunt autem haec: 'O δὲ Τίμαι» τῶτο μᾶν' ψιῦδθΘ»- 
ἀγεῖται tud. TU πλεῖξα D κατὰ τύχην UY εἰθεσ μυένων παρ᾽ αὐτὴ Aj. 
σθαι, ἐκεῖνο μυέντο; λέγειν, dior. συνδενδρων τόπων ἐπικειμυένων αὐτῇ τὸ 
πολλῶν κλάδων x, φυλάω» jg τὰ πνεύμιατα "Y ρδν' κατακλωμνένων, T. 
dV δὐγεσειομυένων, wer ἐςιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῇ ἐφεςηκὸς, ἀλλὰ Dig μυένειν κα- 
ép». Ubi corrigendum , ἐκεῖῦο μέντοι Agyd. & pro τὰ πλεῖς ο 
xcv τύχην V εἰϑισμνένων παρ αὐτῇ Alec aX ; quae ita vertit Xy- 
lander, pleraque enim. fortuito fieri , .quae ibi evenire a[Jolent : ne- 
que quidquam mutat Meurfius ; legendum e(t, τὰ zAsise 49 x«- 
φατυχιεῖν T sete: παρ αὐτῇ Δίᾳιτώσθαι 5 pleraque enim animan- 
tium, quae prope ewm "vitium, quaeritant , bene fe babere. Hoc enim 
eíl τὸ κωτωτυχιεῖν, 

27. Ἔκ δὲ d ἐν Ζακύνθῳ λίμνης Φησὶν Εὐδαξον iceps , ὅτι ἀναφέρεἷ 
πίοσα, καί TOi παρεχόσης αὐτῆς ἰχθὺς. 0 , τι δ᾽ ἂν ἐμιξδάλῃς εἰς ταύτζω, 
izi ϑαλάτῆης φαΐίνεσϑαι τεττάρων ὄντων ἀνὰ wscov ςαϑδἴων, Eudoxum 
ait narrare , e lacu Zacynthio picem efferri , quamvis pifces 
praebeat: Quicquid etiam in eum injiciatur , id in mari appa- 
Icre; cum in medio fit iv. ftadiorum intercapedo. 


28. Auxóv δὲ, 4EA τὴν ἐν Μύλαις Y Σικελίας δένδρα φύεσθαι. ale 


μέσης δ' αὐτῆς ἀναβεῖν ὕδωρ, τὸ κα Ψυχρὶν, τὸ δὲ τέναντίον, Lycum 
erhibere, circa lacum , qui eft Mylis Siciliae, arbores nafci 
in medio autem aquáàm Íícaturire, aliam frigidam , aliam cali- 
dam, 
᾿Ανχζεν ὕδὼρ ufitatius eft quam ἀναθεῖν, & ita corrigendum. 
20. Φανίαν dr, τὴν "T Πυρώκων Aiurhuo , ὅταν ἀναξηρωνθῇ,, κάεαζ, 
Phaniam narrare, paludem Syraco ficcatam ardere. . 
^^ Pro ? Πυρώκων Aere , fine dubio legendum vw τ Συράκων λε- 
polo ; vel τὴν Συρωκὼ λιμυνάν, Syraca vel Syraco palus eít prope 
Syracufas ; unde & urbi nomen inditum. Stephanus Byzan- 
tius, V. Συρωκῦσαι, Καὶ λίμνη, ἥτις κωλεῖται Συρακώ, Vibius Se- 
quefter de Paludibus p. 118. Tyraca (palus) Syracufis. In hoc 


loco emendando non adeo feliciter fe expedivit accuratiffima 


Meurfii diligentia. PM 

40. Καὶ τὴν ᾿Ασκανίαν πότεμνον ἔσαν, τὺ προσενεχθὲν αὐτῇ τ λύνέιν 
ὥνου ῥύμμιατθθ-, ἐὰν ia07 δὲ εν αὐτῇ πλείω χρόνον, αἰρείῥον QUU TOU 
vo. AÍcanii lacus aquam potui aptam, quicquid fibi applice- 
tur, absque fapone eluere. . Quod fi quid in ea diutius relin- 
quatur , fponte fua diffipari. 

31. Περὶ δὲ ἃ ἐν Κῆτῷ φασὶν Νικωγόρων, ὅτι ἀνιμυηϑείσης ἐπ᾿ ὀλίγον 
7 γῆς, «Ass sóp/rxe;,  NNicagoram autorem effe, in lacu qui in 
Citto e(t, .paululum exhaufta terra, fales inveniri. : 

Legendum φάσκειν Νικωγόραν, δὶς infra 38. Θεόποιμυπον φάσκειν, 
[ Pro ἀνηνηθείσης res ipfa xeponi poftulat ἀναμνηϑείσης, υἱ gra ua 

: ; λεύειν, 
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λεύειν, &vopézley ufurpantur; vel certé, quod magis probo, ra 
pus cui contrarium eft Eg at ua. y». HEMsTERH. ad Hefych. 
T. L-p. 95s. Porro lege , Περὶ δὲ vw iv Kia, ut Cap. 170. 
Περὶ τὴν i» Μόλαις, IDEM.] 

45. Περὶ Ὁ αὐτῶν ὑδάτων, Θεόφραςον φασὶ τὸ παλέρϑρον Στυγὸς ὕδωρ 
λέγειν, ὅτι ἐςὶν ἐν Φοι ίῳ, «ἐξέ d fe τινί: πετριδίκ, τὲς δὲ βελομυένες 
κὐτῷ udpsósoX , σπό[γοις πρὸς ξύλοις δεδεμνένοις λαμϑάνειν, Διφκόπειν 
δὲ πάντα τὰ ἀ{γεῖα, πλὸὴν TY κερωατύων, T δὲ ἀπογσυσά ρον τελσυτῶν, 
De aquis vero, 'Theophraftum ait narrare, aquam Stygis effe 
in Pheneo, ἃ deftillare ex parvulo quodam faxo: eam qui pé- 
tant, fpongiis ligno praefixis accipere: ea perrumpi omnia vafa, 

praeterquam cornea :. qui autem guítavit, mori. 

Pro «E "f αὐτῶν ὑδάτων, quod interpretantur de disdem aquis, | 
fcribe , «e δ) αὖ Ὁ ὑδάτων : quod ad aquas attinet, lta fupra, 
Περὶ δὲ ἢ ποταμῶν καὶ xphoaw, Περὶ δὲ λιμυνῶν &c. Lege etiam Θεά- 
φραςόν φησι: ícil. Callimacbus: & secu. Recte autem Meurfius 
pro $ew/» reponit Φενεῷ, ex Plinio & aliis. [ Ke»jozx;9- c» τῷ 
«EA Νυμφῶν συ[γράμμνατι " Apollodor. a Porphyrio prolatus apud 
Stob. p. 130. vf. 11. Ecl. Phyf. Pars iftius loci reperitur in Antigoni 
Παραδ' c. 174. unde liquet jure R, Bentlejum Callimacho vin- 
dicaffe quicquid Antigonus habet a capite 144. ad finem usque 
libri." Ceterum ftare non poteft 2&4 Νυμφῶν, quale Callimaclii 
fcriptum nusquam commemoratur: oftendit Antigonus effe de- 
cerpta ex illa, quam vocat, sxAeys Y ἀτρφθυζων c. 144. Cui titu- 
lum fuiffe Ozvwzre vel Θαυμνάσια e Suida conftat: idcirco re- 
fingendum exi(timo «e. Θαυμιάτων,, Vel, Θαυμασίων, Venerat 
etiam in mentem poffe legi, «e Aw», vel, «&' Ὑδάτων" vi- 
detur enim Antigoni indicio opus hoc in partes diftribuifTe Cal- 
limachus, quarum fua fingulis infcriptio fuerit adjeéta: «c πο- 
ταμῶν, «ἰδὲ κρὠνῶν, «ἰδὲ λιμυνῶν, «EA ὑδάτων, &c. fed prius pla- 
cet. HrMsTERR. ] : | 

33. E» δὲ τῇ Λεοντίνων, ἱς ὁρέῖν Λύκον TH; ὀνομυα ζομυένες * C ἀναζεῖν 
(OE, ὡς ϑερωότατον T ἑψομυένων : τὰς δὲ πηγὰς ἔχειν ψυχράς, 7 Y πλη- 
σιαζάντων αὐτοῖς, và ἐὲ Ὁ ὀρνίθων yivO» δτοθνησκειν εὐθυς * τες δε ἀν- 
θρώπεφ pO τρίτδω ἡμνέραν. Apud Leontinos, Lycum referre ; qui 
Crateres nominantur , ebullire quidem , tanquam quod fervi- 
diffime coquitur; fontes autem habere frigidos. Quod fi qua 
avis apptopinquet , ftatim; fin homo, tertio poft die moti. 

Locum mutilum ita fupplet Cluverius in Sicil. Antiq. τὸς óve- 
μαζομνένες Κρωτῆρας: Meurfius, τς ó». AsíaAws, Macrobius lib. v. 
Cc. 19. de his puteis: aquarum [taturigine femper ebullientes , quos 
incolae Crateras vocant , C9 nomine Deilos appellant. . 

] V ^ H SU CUN NN ΄ ῃ , ^ . ^ 

34. Ὅμοιον δὲ τώτῳ 1) τὸ eeA T Κώων χύτρινον γίνεάχ, κὶ ἡ ἐκεῖνον 
ὠτμυὸν Ψὲ ἐκδάλλειν, 0 ποιεῖν ἔμφασιν τόξιον" τὰ δὲ καθειμιένα καθ᾽ ὑπερ--- 
Cow ψύχειν. Simile huic accidere apud Coorum puteum: nam 
& hunc vaporem exbalare ; & fpeciem ebullientis praebere: 
quae vero immittantur , fupra modum frigefacere, ἫΝ 

Ton. 1. Ee Ínter- 
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Interpres & recentiores Geographi Χύτρινον Coorum quandam 
regionem commenti funt ex hoc loco Antigoni. Sed legendum 
χύτρινον, quod idem eft ac χύτρα olla, exponente Galeno in Lexi- 
co ; ac faepe occurrit apud Hippocratem. Praeterea ratione 
figurae, qua ollas referunt, χύτρινα dicuntur cava terrae , e quibus 
fontes [caturiunt : He(ychius : Χυτρῖνοι, τὰ κοῖλω «ὦ γῆς, δι᾿ ὧν ei 
πηγαὶ eie), Peculiariter vero hic Coorum fons χύτριν Ὁ- appel- 
latus, quia fpeciem ferventis & fumantis ollae exhibebat. 

Καὶ ποιεῖν ἔμφασιν Too ; Haec ita vertit Xylander , filente 
Meurfio ; vaporem exbalare venenatum : quafi legendum effe vel- 
let τοξικὸν, quod venezum eff, quo fagittas illinebant, Quam in- 
terpretationem neque dictio neque fententia ferre poteft. Lege 
fine dubio : κὶ ποιεῖν ἔμφασιν E ζεῖν ; praebere fpeciem ferventis. 
Similiter fere Sotion in Paradoxis de alio fonte: Kp» c» Πωλι- 
κοῖς, ἥτις εἰς UC ἀνεῤῥίω!ᾳ vo ὕδωρ πηχέων SE, ἐωφασιν ποιῶσα μυέλ- 
Au κατακλυζειν τὸς ὑποκειμυέ ες τόπες᾽ καθόλε δὲ Sx ὑπερεχχεῖ) dd, 

35. Εἶναι δὲ παρὰ τοῖς Κώοις x Zo TI ῥσυμάτιον, ὃ πώντας τὲς 
ὀχετες, ὅθεν Alois, Aso πεποηκεν, Effe apud Coos alium quo- 
que rivulum, qui omnes aquaedu&us, per quos defluxit, in la. 
pides mutarit. 

Quibus haec addit Antigonus de fuo : Τῶτο δὲ κὶ ΕὔδοξίΘ- ναὶ 
Kuot(eaxQ- παραλιέπεσιν. ὅτι CA TOR Y ὑδατίΘ» οἱ Κῶοι λίθες λα- 
τομυύσαντες ὡκοδόμισαν τὸ ϑέατρον, ὅτως ἰψχυρῶς xin Ag) πᾶν ys, 
Unde luce meridiana clarius apparet, omnia fuperiora, quae ex 
Antigono defcripfimus , effe Callimachi, Nimirum hanc hifto- 
riam de rivulo apud Coos ex Eudoxo fumpferat Callimachus: 
ti conítat ex iis, quae proxime fequuntur: Aéíys δὲ T Εὔθϑυξον, 
K AE we T Quee &c. 

36. Λέγειν δὲ T Εὔλοξον, x) eoa ἢ c» τῇ Μυθοπόλᾳ φρεάτων, ὅτε 
παραπλήσιόν τί τῷ Νείλῳ πάσγεσι. τῷ j& ἡ) ϑέρες ὑπὲρ τὰ χείλη πλη- 
pUoX. «τῷ δὲ χειμνῶν. ὅτως οἰκλείπειν, dos μηδὲ βάψαι ῥάδιον εἶναε, 
:Eudoxum porro de puteis, qui funt Mythopoli, fcribere; fimile 
os cum Nilo aliquid habere. aeftate enim ultra labra impleri ; 
hycme ita deficcre, ut tingere quoque non fit facile. 

47. Καὶ «4 τῷ κατὰ Tw Kpnrhe ὑδιοτία, ἡ οἱ ὑπερκαθίζοντες, ὅταν 
- " 3 Η ^ yo , ' ^ ) . » » 
ὑετὸς ἡ, je T:ABUI ὥοροχοι, co Dedi, δε τοῖς Κρησίν, ἀπ᾽ οκείνε 
Acao( τὴν Εὐρώπάν͵, hm Y τῇ Διὸς μυίξεως, Item de aquula in 
Creta; fuper qua fedentes dum pluit, ficci permanent: Tradi- 
tumque eiie Cretenfibus, ea aqua lotam fuiffe Europam, poft- 
quam cum Jove concubuit. 
^ 98. Ἔν δὲ Λυκήταις Θεότομυπον φάσκειν τε εἶναι Udwe ὀξό͵ τὲς δε cx 

, ͵ L4 * .N 62 » » " ὧν» 
τότε πίνουτας, ὡσπερ ἐπὶ Y οὐνων Aoi». ApudLynceítas, TTheo- 
'pompo autore, aquam eff? quapdam acidam: quam qui bibe- 
rint, non fecus quam poto vino alterari. 

Pro Av«wrzs recte Meurfius' Λυίκης αἷς, — Addit Antigonus de 
fuo: x; «s0' ὑπὸ πλειόνων μναφτυρεῖται, 

39. Τὸ σ᾽ cx ? σέτρως ᾿Αρρδρέων cum mloy , ΚΊησιαν ἱφορεῖν, ὅτι fne 

; & 2M 
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GEM ἰχθὺς μέλανας, des T δσογσυσά,ϑρον τελευτῶν. Ctefiam trades 
Je, aquam ex Armeniorum petra excidentem pifces nigros effer- 
re; quos qui guitlent, moriantur. 

. Bene Meurfius, ὧν 7 vy. Ex Plinio. Ctefías in A4rinenia fcri- 
bit e(Je fontem, ex quosnigros pifces iliico mortem inferre. 

40. Περὶ δε πυρος, Ν]ησίαν φησὶν icopsiv, ori 438€ τὴν Y Φασηλιτῶν 
χώραν, ἐπὶ τῷ d Χιιυαίρας opt; tci τὸ καλέαδμον ἀθάνατον πῦρ, τῶτο δεὶ, 
ἐὰν jc εἰς ὕδωρ ἐμνξάλῃς,, καιεὶχ βέλτιον, Duy δε φορτίον ἰπιδαλῶν miM 
τις, σϑέννυαχ, De igne; Ctefíiam ait narrare, apud Phafelitas in 
Chimaera monte ignem eífe, qui immortalis nominetur : qui 
ignis, in aquam conjedus melius ardeat, fed fi onus aliquis 
injiciens ftrangulct, extinguatur, 

Nota ἀθάνατον πῦρ, Diogenes Laértius in Epigrammate, quod 
extat in Empedoclis vita, & in Anthologia : 

Καί σὺ ποτ᾽, ᾿Εμπεδόκλεις, διερῇ QAoyi σῶμνω καθήρας , 
Πῦρ Dora κρητήρων ἔκπιες ἀθανάτων, 
lege ἀθάνωτον. Porro pro πήξῃ; quod Xylander praeteriit , αἰ ΠῚ πη. 
lante etiam Mocurfio , legendum πνίξῃ, Jiranguist., fuffocet. De (uo 
autem fubjungit Antigonus : Παρωπλήσιον dv τέτῳ ὁρᾶται γινόρδμον 
ἐπὶ ἁλός " ἐθωρησατο ἡ ἡμῖν Σικελὸς ξέν(Θ» τοιῶτον, ὃ (lege $6) c» je 
τῷ πυρὶ ἐτήκετο cv δὲ τῷ ὕδωτι Pero, 

AI. Περὶ δεὶ Alloy, δ᾽ αὐτὸν τῶτον λέγειν, δ΄ παρὶό Βοϊϊναίοις c» Θράκῃ 
γινόμυενον, ὅτῶν ὁ ἡλιίῶ» προσ od Dn, πῦρ ἐξ αὐτῷ ἐκθυμιᾶλχ, ἐκεῖν Ὁ» d|' ies 
παρέχῃ: νὸς ἕ τὴν ἀνθρώκων χροιὰν Ἔ Δἰἱφμυένειν ἀφθάρτες. xa coicas 
τις, πάλιν ἐπικεχειρήκασι vw αὐτὴν ογέργειαν corri», De lapidi- 
bus: cundem tiadere apud Bottiaeos in Thracia lapidem nafci, 
qui folis appulfu ignem exhalet. Is autem ut praebeat, cogno- 
fcens carbonum colorem * * permanentes absque interitu. Et 
δ ἀμ extinguat, rurfus conati funt eandem eflicacitatem prae- 

are. 

Locus plane conclamatus; cuique níhil opis afferre poffumus. 

Alii periculum. faciant, quibus major eruditionis, inge- 

. nii, & otii copia : nos enim haec commentamaur , in aliig 
rebus agendis occupati. 

42. Isi δεὶ τέτων τὶ axevtirug , ᾿Αριφοτέλην φάσκειν «EA τὴν ἜἘρό- 
θάοραν s)pírxsoX , Δἱφποίκιλον τὴν χρόαν, ἐξ ᾧ πλῆκιρω γίνεὰχ, Τήωων 
δὲ ὁ κιθαρωδὸς εἶχε, κὶ ἐπεδείκινε πολλοῖς, φάσκων αὐτῷ T διδάσκαλον 
᾿Αρτοκλὴν δεθδωρηαχ,, εἶναι dj αὐτῶν τὴν ἁφὴν c» τῇ χρείᾳ σκληράν, De 
plantis autem; Ariítotelem narrare, fpinae genus inveniri apud 
Erythenam , ex quo ple&ra fiant. Ac Timon citharoedus unam 
habuit, multisque oftendit, dicens fe eo a magiftro fuo Artocle 
donatum.  E(fe autem durum earum in ufu contactum. 

Et hic quoque locus a Meurfio praetermiffus, tanquam infae 
nabilis. Nos sigue, fi non omnia, emendata dabimus. Pro 
vérw», lege Περὶ δὲ φυτῶν, Sic alibi , περὶ ποταμνῶν, «XA λιμνῶν, 
«t πυρὸς, «ἰδ ζῴων. Unde jam facile reftitues pro ? ἀκανθείσης,, 
ἃ φκάνθης i09". | 

Eea 43. Uspé 
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τι 42. Igi δὲ Θεσπρωτὲς ἐκ ὃ γῆς ἄνθρακας ὀρύϊιεὐχ,, δυνωμυένες xat, 
Θεόπομνπόν Qui καταγράφειν. "Theopompum ait fcribere; in Thes- 
protia carbones e terra effodi, qui poflint cremari, 

44. Φανίαν δὲ ard dn τας TOTHG T Λέσοε | “ποι τ Νεανδρίδων τὰς 
βώλες πρὸς τὰς ἢ ovo καθηγήσεις γίνεοκ, 9) Ἀρησίμυας 9X; εἰς ὕδωρ iur. 
᾿Θληθείσα; ὅτε καταδύνειν ὅτε καταϊήκελκ, " ὑπὸ TÉTO τὸ γέν Ὁ» 7o 
x» καὶ ἐπὶ Té πλύθϑ», 4 λεγομένη ἐπιπλεῖν.  Phaniam perhibere 
in quibusdam Lesbi locis & apud Neandriam glebas ad oculo- 
rum exulcerationes conducere ; inque aquam conjcctas neque 
fubfidere neque diffolvi, Sub hoc genus referri poflint etiam la- 
teres apud Pitanam , qui dicuntur aquae innatare. 

Pro καθηγησεις. repone, fi ita videtur, καθελκώσεις : & lege yht- 
ua χρησίννως , füblato καί. Recte autem Meurfius , c» Πιτάνη. 
pro ἐπὶ Τῶν. "n" DEP ENDE 

45. Ilspi T Kow», Λύκον μα e» τῇ Διομνηδεία τῇ "re φησιν ígo- 
piv, τὰς pese ὑπὸ eV Mor, ὅταν παραβάλῃ τις εἰς τὸς τόπες καὶ 
Ῥυόνον ψανομνένες ὑπομένειν, ἀλλ Ὁ προσπετομυένες sis τς κόλπες ἐνδύ- 
γεινν x σαΐνειν QuoQpo we. A fy δὲ τι τοιξτον ὑπὸ T ἐγχωρίων ; ὡς 
Ὧ σῷ Διομήδες ἑταιρων εἰς τὴν TTE δρνεων τότων φύσιν μυεταψημνατιῶ fr. 
vw», De animalibus autem; Lycum narrare in Diomedea infu- 
la erodios a Graecis (fi quis ad ea loca perveniat) non modo 
tangi fe pati, fed & in gremium devolare, & blande adulari. 
Perhibere autem indigenas, focios Diomedis in eam avem fuiffe 
transformatos. 

Pro «e τ Kew», rece Meut(lus , ζώων, & pro Μήδων, idem 
bene 'E2wov, ex Ariftotele, Plinio & aliis. 

46. Τὲς wwe ᾿Αδ)ίαν ἐνοικῶντας ᾿Ενετες,, Θεόπορυπον φάσκειν. 
πατὰ T σπόρᾳ καιρὸν τοῖς κολοιοῖς ome ἔλλειν δῶρω. ταῦτα σ᾽ εἶναι Ψψαιςὰὰ 
x μάζας" προοϑδέντας δὲ vds ταῦτα κομνίζοντας Uo pt, TP δὲ ἔφνεων 
vo μὲ πλῆηθίθ- ἐπὶ τοῖς ὁρίοις μυένειν ὃ xt συνηθροισ μυένον" δύο οἵ καὶ 
τρεῖς πρὸς πάντας "ὁ καταμναθόντας aima πάλιν, καθάπερ τρᾶς 
σγρέσθεις ἢ κατασκόπες, ἐὰν jc ὅν τὸ πλῆ " * Ἐ Theopompum memo- 
riae prodidiífe , Venetos qui ad Adriam incolunt, circa tempus 
fationis dona graculis mittere , nimirum liba & paftam; ea qui 
ferant, ubi propofuerunt graculis difcedere; avium autem mul- 
ticudinem manere in finibus regionis collectam : duas autem vel 
tres advolare, ac explorata re rurfus avolare , veluti legatos 
quosdam aut exploratores. Si igitur mul * * * 

Re&e legit Xylander ; zo»o$élag δὲ τὰς. & δύο ἢ τρεῖς προσπῆών- 
τας; Ut conítat ex ejus verfione. Porro fic fuppleri poteft hic 
locus ex Ariftotele de Adinirandis; ἐὰν ἐς x» ve zAW6QO- T κολοιῶν 
viócwy) Y δώρων, Wy, ὑπερδαίνεσιν ἐπὶ τὴν χώραν αὐτῶν͵, X) οἰδῶσιν οἱ 
"Eysroi , ὅτι fco») ir eipny * day δὲ pn ysoc o") ; cai πολεμυίων Ἐφοδὸν 
“ὐτοῖς γινομνένην ὅτω προσδοκῶς:, ; 

47. Plinius. Hiftor. Nat. xxxr. c. v. Idem contingit in Velino 
lacu potantibus , (ut a calculo liberentur) item in Syriae fonte 
juxta. Taurum montem: autor ff M. Varro, Et in ων 36^ 

tni- 
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flumine Callimachus. Sed ibi in potando nece[Jarius modus , ne lym- 
hatos agat: quod iW Jetbiopia accidere bis , qui e fonte rubro bibe- 
rint, Ciefias fcribit. Haec referenda ad librum Callimachi, Περὸ 
αυμνωσίων, ᾿ 


IAMBOI. JaAMBLI 
& 
XOAIAMBOI. CHOLIAMBI. 


I. J^MBr. 


Clemens Alex. Strom. lib. v. p. 570. ᾿Ατολόδωρ» οἵ ὁ Κερκυ- 
pxiO- τὲς sixSs τέτες ὑπὸ Βράγχε ἀνωφωνηθήναι τῷ μάντεως λέγῴᾷ, 
Μιλησίες καθωίροντῷ»" xm λοιυῦ, ὋὉ μὸν ἐπειῤῥαίνων τὸ z2503- 
δάφιης κλάδοις. πρνκατήρχετο τῷ ὕμνε ὧδε πῶς" Μέλπετε, ὦ παῖδες, 
Ἑκάεργον x ἱἙκαέργω. ἐπέψαλλεν δ᾽͵, ὡς εἰπεῖν, ὁ λαὸς, Βίδυ ζαψΨ 
χθὼν πλῆκτρον σφίγξ Κναξξξδι xam φλεγμυὸς dp. Míwevq) $? ise- 
ρίας x; Καλλίμναχίθ» ἐν ᾿Ιώμνδοις, De hoc loco Clementis vide, fi 
operae pretium eft, differtationem noftram ad Johannem Mala- 
lam Antiochenfem. : 

Strabo lib. vit. p. 353. Μέγιςον δὲ τότων ὑπῆρξε τὸ τῷ Δὸς ξόδοι- 
yov, ὃ ἐποίησε Φειδιας Χαρυ»ίδο ᾿Αθηναῖ, Θ- ἐλεφάντινον -- ἀνέγραψαν 
τες τῷ μέτρῳ τῷ ξοάνε. "ἢ ΚαλλίῴνωχίΘ- iy ᾿Ἰώμϑω τινε ἐξεῖπε, 


LXXVI. 


T» ὦ ᾽γαμέμνων. ὡς ὃ 0v , εἰσουτο , 
Τῇ ἡ A(wses » μιόνωπα 36e). 
uam Agamemnon, ut fertur, dedicavit; 
' Cui cauda deftituta & unocula immolantur. 


Schol. Ariftoph. ad Aves. Εὐφρόνι Ὁ» δέ φησιν, ὅτι ἐν ᾿Αμναρύνθῳ 
$ Κολαινὶς ( Agrtpis) 2jg τὸ T ᾿Αγαμνέμνονα ϑῦσαι αὐτῇ ἐκ T8 xapá 
χόλον, ἐπὶ τωυτῆς δὲ Ka^AgemayO- ^fyd , τήνῳ ᾿Αγαμυέμννων, ὡς ὁ μυῦ- 
0O- εἴσατο, τῇ € λείπερω τὸ quove 30:5. Corrige, ut hic editum 
vides. Agamemnon Dianae Colaeuidi ftatuam confecravit; cui 
in more erat animalia mutila facrificare ; quae aliis diis offerre 
nefas. Theognis, prope ab initio: — 

"Aersuos ϑηροφόνη, 3uyzTse Διὸς, ἥν ᾿Αγαμνέμυνων 
E;ra0', ὅτ᾽ ἐς Τροίην ἔπλες νηυσί ϑοωῖς, BENTL. 
Corre&ionem Bentleji probat Kufter. ad Aves 873. Enwzsr. 


Ee3 ᾿ LXXVI. 
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—— ὁ καὶ gym τρέφω 

Τὴν μᾶσαν.» ὡς ὃ Küv Ὕλλίἠ χε γέπος. 
non enim mercenariam alo 
Mufam, ut Ceus ille Hyllichi nepos. 


Pindari Scholiaftes, ad ir. Ifth. Ἔνθεν xj Καγλίμαχός φησιν" Οὐ 
A ἐργάτιν τρέφω τὴν μῦᾶσαν, ὡς ὁ X(O- "Ynsys» inse. λέγᾳ δε ταῦτα 
πρὸς Σιμυωνίδάν, ὡς φιλάργυρον «Χἰασύρων T ἄνδρα, Locus hic jam 
pridem a viris doctis emendatus eft. Huc referendus Jo. Tzet-. 
zes Chil. viti. num. 228. de Simonide loquens: 

Οὕτω λέγων ὑπάργυρα πᾶφαν γραφὴν iol , 

᾽Ως ᾿Ανακρέων τε αὐτὸς Καλλίμυαχός τε "ypxQd. BENTL. 
Bic emendavit primus Jof. Scaliger Conje&t. in Varron. p. 40. cf. 
ad Eufeb. Chron. p. 65. ubi ex memoria, ut opinor, exhibet 
γέμω pro τρέφω. Ad hunc locum Callimacht refpicere Feftum in 
JNepos, idem Scaliger conjicit. EnNEsT. 


LXXXVIII. 


Καὶ δῦ νεήκων εὐθὺς οἱ τορμεώτατοι. 
Et adolefcentium ftatim fervidiffimi. 





Etymolog. Mag. KóxAO- xiyAaL, we. GO» μυύρμιαξ, v» νέαξ, 
ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, Xj "V νεήκων εὐθὺς οἱ τουνώτατοι, ΝΙΠ Gram- 
matici hujus autoritas me moveret, potius verterim : . 

Et nuper acutorum gladiorum flatim acuti[fimi. 
ut νεήκων fit a recto νεήκης. Hefych. Νεηκης, νεωφὶ ἠκονημυένί(Θ», fic. son- 
x55, τανυήκης. BENTL. Add. Cl. Ruhnken. Ep. Crit. II. p. 29. 
30. Sed fcribendum erit vsx&», ERNEST. 


LXXIX- 


—— ᾿Αρπαγὴ τὰ Κυνάρω. 
Rapina bona Cinnari. 





Zenobius «e Παροιμνιῶν. — "Apmaeyn τὰ Kavveepu* ταύτης μέμνηἣ 3 
Καωλλίμιαχίθ» ον ᾿Ιάμνδοις, Vide ipfum Zenobium & Hefychium, — 


L X X X. 
᾿Αμφοράστῃης. Ludus Amphorites. 


Scholiaftes Pind. vir. Olymp. Ἔς: δὲ ἀμυφορίτης ἀγὼν, ὃ μέμνη 
Katona cy ᾿Ιάμθοις, 
e LXXXI. 
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Kim pos. Cepphus. 


Schol. Ariftoph. ad Pacem. Ej» ζῶον ὁ wizQOv, $ pua?) 
xj ΝΙκανδρ- Xj Aper O9», «EA "P Διοσημνείων Δἰφλεγόμϑμοι, X; Ka- 
μαχ 9" ἐν τοῖς Ἰάμβοις. 


LXXXII. 
Ksx «9 Αρίων τῳ πεσοανῖς παρ Aul 
Ἔθυσεν ' Aexgs tora o. 
Neque tali impetu ferebatur apud Jovem Apefan- 


tium | 
Arion equus Arcadicus. 


Stephanus : ᾿Απέσας', 299» ὅ Νεμέας, ἀφ᾽ & Zibg Απεσάντι Ὁ." Καλ- 
λίμνωχ(Θ- δ)" ἐν τοῖς ᾿Ιώμυξοις τὸ ἐθνικὸν ᾿Απέσας φησί" Ky, ὡδαρείων 
τῷ Απέσαντι πὰρ Διὶ ἔθυσεν ᾿Αρκάϑας ἵσπες. Ita editiones vulgatae 
hunc locum exhibent: fed Codices MSti, ἀρκὰς iz 9"; teítan- 
tibus qui noviffime eum fcriptorem interpretati funt. Quae 
lectio , quanquam ab iis repudiata, quia minime intellecta , fa- 
ne certiflima eít. Pro x£x ὡδαρείων, lege κέχ ὧδ᾽ ᾿Αρίων, De 
quo equo, vide praeter alios Paufaniam in Arcadicis. Velocem 
aliquem equum Callimachus Arioni comparat. Πὰρ A 'Azívar- 
7; Ut alibi, παρ᾽ Αἰγείων, 339 τελεοντες ὠγῶνα, 


2. CHOLIAMBI, 


Diog. Laértius vita 'lhaletis. O29» (ὁ Θαλῆς) προήγωγεν. ἐπ 
TMicor, & φησι Καλλήωυχχ, 3- ἐν τοῖς ᾿Ιώμνθοις Εὐφορᾷξον εὐρεῦ» T Qi , 

Y σκαλώνὰ τρίγωνο, X) ὅσα γραμυμνικῆς ἐχεῖ) ϑεωρίας, 

Suidas v. Διϑυραμυδ, Καὶ Καλλέναχίθ- ἐν Χωλιώμνξοις Mimi) ads 
τῇ {τῷ Ἴων» τὰ Xi) ὅτι πολλὰ ἔγραψε, 


LXXXIII. 


M86 χαλαὴ καί πολλον, οἷς ἐγὼ Grot 
O pulchrae Mufae & Apollo, quibus ego facrifico. 


Euftath. A lliad. p. 693. Οὐ 48 ὡς 2754 Καλλιμάχῳ ἐν τῷ M. 
σαι καλαὶ 9X; ᾿Απόλλων οἷς ἐγὼ σπένδν,, ὅτω 1) ἐνταῦθα τὸ ἀρσενικὸν 
yi ἐπεκρώτησεν, ὠλλὰ τὸ ϑηλυκόν, ReCe emendavimus. Eft 
Choliambus. Idem Οὐγῆ; O. p. 570. Τὸ pinu. ἄνερες ἠδὲ γμυαῖ- 
M crx ἀπέοικε τὸ Mérai καλαὶ ἡ Απόλλων, οἷς ἐγὼ σπώδω. 


64 LXXXIV, 
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Οὐ ὡρῶν Ὦ wu» 0 τραγῳδὸς ἤγειρεν. 
INon mane quidem nobis tragoedus excitavit. 


Suidas : Πρὼ ὀξύνε,, τὸ δε πρῶν «ἰδισπᾶται, Οὐ πρῶν E ouis d 
τραγωδὸς ἤγειρεν, Καλλιμναχ Ὁ», - 


LXXX V. 


Ἐκ 714 , x8 (889 κολλύξε πιωρήσκθοιν. 
. Ab illis, ubi bovem collybo vendunt. 


. Julius Pollux lib. rx. c. 6. Ei e| ἂν x, κόλλυξον, AsmÜóv τι νο- 
pmcpexTiy, Καλλίμυαχ, Ὁ" γᾶν ἔφη, «XA T ἐν ἄδῳ λέγων, 'Ex T ou 
β8, κολλύϊον πιπράσκεσιν͵, ὡς ἂν εἰποι Tig TÉ προςυχόντῷῶ», Codex 
MStus qui fuit If. Voffii habet , 4 óxéasr xoAAees πιπρήσκϑοιν. 
Lege, ut ante emendatum vides. ?xs & zp«scw , lonice, 
Feítiva fane defcriptio ? ἐν 42»; qui cum umbrae & fimulacra 
fint, non amplius carnes folent comedere. 


LXXXVL 
Εἰς τὸ «ve3 τείχευς ἱερὸν ἀλέες δεῦτε 9 
Οὗ T παλωι Παγχαῖον ὃ πλάσος Ζανα» 
Γέρων ἀλάζων ἄδιχᾳ βίδλια ψήχᾳ 
Ad templum, quod ante murum. eft , venite con- 
feri : 
Ubi qui Jovem olim Panchaeum finxit, 
Senex arrogans libros impios radit. 


Etymolog. Mag. "AAs, &Aé isl» ἀολλέες" ὡς 2e Ka22po zy um 
ἣν Λοχιώμυθοις " E τὸ πρὸς Tiii, dos ἀλέες δεῦτε. ἀντὶ TÉ , εἰς τὸ πρὸς 
τῷ τείχες ἑερὸν ojus δεῦτε, lege χωλιάμυξοις : uti recte editum eft a 
Varino in ᾿Εκλογωῖς, Scholiaftes Theocriti Id. viti. ᾿Αλίζω, τὸ 
σωναθροίζω, € KaAMwax O * ἐς τὸ πρὸ τείχξς ἱερὸν ὠλέες δεῦτε,  Plu- 
tarchus de Placitis Philof. r. vir. Ἔνιοι ? φιλοσόφων, καθάπερ Δια.- 
γήρας ὁ Μιλήσι» X O:wpS- ὁ Κυρζυναῖῷ» x; ἙὀημνερίΘ» ὁ Τεγεάτης 
καθόλε φασι μὴ εἶναι Suse, Τὸν δὲ Εὐημνερον καὶ ΚαλλήναχΘ» ὁ Ku. 
posi αὐίτ) εἶ ἐν τοῖς Ἰάώμξοις γράφων, m 

Εἰς τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἀλέες δεῦτε, 
Οὗ T πάλαι χάλκεον ὁ πλάσας Ze 1 
. Γέρων ἀλώζων xoxo. βιθλια ψύχᾳ, 
ubi id primo notandum, vitiofam fcriptura — Aeyepas ὁ Μιλήσιδα 
pro 
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pro ὁ Mj,» jam ab annis plus mille Plutarchi codices infedis- 
fe; & in errorem duxiffe cum Eufebium , tum Theodoretum ; 
qui hoc loco freti Diagoram Milefium vocant, ille Praep. 
Éuang. lib. xirr. hic Therapeut. Graec. Sermone mg. Pro «o4 
autem , quod in vulgatis editionibus habetur, legendum eft 4- 
xi, tadit, exarat, fcribit. Deinde ex χάλκεον (quod. huic loco 
minime. convenit ; nam Euhemerus non aeneum fed carneum 
fane Jovem finxit ;; quem cum caetera Deorum turba meros ho- 
mines fuiffe tradidit) haud focordi opinor conje&ura fecimus 
Πα[χαῖον; quod fcribebant παίχέον. Fundus hujus emendationis 
e(t ipfe Plutarchus libro de Ifide & Ofiride; ubi Euhemerum ait 
libros fuos compofuiffe ex commentitiis quibusdam Infcriptioni- 
bus in Panchaea infula. p. 64. Edit. Steph. A«wzpa» δὲ τοῖς Εὐη- 
μέρε τῷ Μεοσίωίᾳῳ φενακισ᾽μυοῖς παῤῥησίαν διδόντας, ὃς ωὐτὸς ἀντίγραφα 
σωυθεὶς Aries * avvmaprls μυυθολογίας πᾶσαν ἀθεότητα κατασκεῤών. 
Yuri T οἰκθμνένης, TG YO "ζομνένες S eso πάντας ὀμνωλῶς Δἰᾳγράφων εἰς 
ὀνόματα (vulgo ndi q φρατηγῶν X) ναυώρχων x; βασιλέων, de δὴ 
σώλαι γεγονότων, ἐν δὲ Πάζχοντι γράμυμνασ', χρυσοῖς ἀγαγεγραμυμυίνοις 
(lege juive Íc. ὀνόμνατα ) eig ὅτε Bgenp ἐδεὶς, ὅτε Ἕλλάν, 
ἄλλα wóYO- Εὐήμνερ», ὡς ἔοικε, πλεύσας εἰς τς μυηδαμυόθ, γῆς yi- 
qové a6 ende ὄντας Παίχώες Xj Τριφύλλες͵, ἐντετυχήκη. ΒΕΝΤΙ,. 
Ad locum Plutarchi lege Cel. Corfinum in Diff. I. ad Plutarch; 
de Plac. Ph. c. 7. qui haec Bentlejana non legerat, aut oblitus 
erat, ERNEST. à; 





LXXXVII. 


Ἣν χείρ» S'yiauTós, d TO, πο “Πωὸν, 
Καὶ τεν ϑαλάοσῃ, $70 τετρο T EV εἰτωφ 
᾿Εφθέγγεθ᾽ , ὡς ὃ πηλὸς ὃ Προμηβηίῶ». 
Erat ille annus, quo & aves 

Et pifces, & quadrupedes ita 
Loquebantur, ut lutum Promethei. 


Clemens Alex. Strom. lib. v. Tue Z οἱ φιλόσοφοι παρ᾽ ἕκως « τὸ 
σῶὥμια ἀνωγορεύεσι Καλλίμναχίθ» δὲ Δἰφῤῥηδάν γράφᾳ" ἦν κεῖ. καὶ 
Ὑιαυτὸς, ᾧ ποτε πιζωὸν͵ ἡ τόν αλώοτῃ ἢ τὸ τετράπαν ὅτως ᾿Φϑέ[γεθ᾽, ὡς 
ὁ πηλὸς ὁ Προμνηθέως, prO e ποτε, emendavimus, e τό, τε" τὸ 
ηἸδωὸν, τὸ ἐν ϑαλάοσῃ, τὸ τετράπεν, ἘΠ Προμυνηθηζ᾽ Ob verfum qui 
eft Choliambus, five Jambus Scazon. Extat etiam apud Eufeb, 
Praep. Euang. lib. xuu, ex Clemente. 
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9 , 

"EG,Eo», omo) aA (Seu (e. rwormes. 

'Tuffierrn:, acetum bibentes. 

Etymol. Magn. 'AA/2es , σημναίνᾷ s; τὸ ὄξίΘν, ΚαλλίναχιΦ." "ge. 
fe» ἀλίξαντα πίνοντες, ubi pro οἶον reponendum effe vidcatur, 
οἷον ; idque ipforum grammaticorum autoritate. 

Tufherunt , tanquam qui acetum bibunt. 
Si enim, (ut Etymologus, Suidas, & Euftathius autores. funt) 
&Aí(6zs elt eZ 9» , οἶνον hic locum habere nequit. Sed enim vero 
&Ai62; communiter fignificat νεκρὸν, mertuum: & pace magiítro- 
rum crediderim in. hoc ipfo etiam loco nihil aliud notare : οἷν» 
&^íeus , vinum mortuum ; quae periphrafis eft aceti. Verte igitur 
Ἔξηξαν οἷνον ἀλίδαντα πύνοντες. | 
Tuffierunt vinum mortuum bibentes. BENTL. 
Praeferam priorem (ummi viri conjecturám , quam aliquo mo- 
do confirmat Etymol. MS. Bibl. Regiae, ubi hoc fragmentum 
fic exhibetur : [δηξαν οἱ ἀλίδας τε πίνοντες, ἀλίξας fimpliciter pro 
áceto dici , non dubium eft. Orion Thebanus 4E ἐτυμνολογιῶν 
MS. in Bibl. Regia: ᾿Αλίφας, ὃ νεκρὸς $ τὸν τὸ λιβάδια ὑγρότητω 
pn ἔχειν, iss 299 Ἱἱσπώνωκ!ε x; ἐπὶ τῷ ὀξες. RUHNKEN. 
LXXKXIX. ^ 
Σόλων Cv (Ὁ. ὡς Χίλων ἀπέςειλε. 
Solon ille ad Chilonem mifit. 

Choerobofcus Grammaticus nondum editus, in Bibliotheca 
Oxon. Χίλων, ὄνομνα κύριον Ajé τὸ ε. ἐπειδὴ εὑρηἶ 13 ἐν συς ολῇ παρὸ 
Καλλιμνάχω, οἷον Σόλων ὠκεῖν δ’ δὲ ὡς Χίλων᾽ ἀπέςοιλεν, $6. δε χολίαμι- 
(ον, corrige χωλίαμνθον. BENTL. Forte legendum, Σόλων ὁ κλεινὸς 
ὡς Χίλ. Ariftophan. O:se15o9. vf. 29. 'EvrxU8 ᾿Αγάθων ὁ κλεινὸς οἰκῶν 
vv[xa. Nifi malis οὐκεῖνον, fcilicet zp/red«. NamSolon , ut opinor, ad 
Chilonem mifit five tripodem five phialam, illi , qui fapientia ceteris 
praeftaret, oraculi juffu reddendam.Hiftoriam narratDiogen. Laért, 
1. 28. ad quam etiam pertinent Fragm. XCV. & XCVI. RuHNKEN. 


X C. 
, 
—— 8 καχΐίω audw(as 
ἡ 
Τὴν Βοπάλειον --ὦ 
. non pugnam canentes 
Bupaleam 
Julianus Ep. xxx. Ἡδέως iilo τὸ c Bol σὰ πινώκιον DUREE AE, 
ἔχά NS X TX Δἰῳγρώμμνατα " πρόσϑεν βελτίον" x κωτεμέσωσας αὐτὸ, 
προϑεὶς τὸς Ἰάμϑξες 8 Mora o ἀείδοντας τὴν βεπάλειον, κατὰ T Κυρη- 
γκῖον ποιητὴν, ἀλλ᾽ οἷος ἡ καλὴ Σωσφὼ β8λε)) τοῖς νόμιοις ξερμυόεϊειν. 
| X 
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XCL. 
Οὐ παντες5 ἀλλ᾽ ὃς ἕοσον Amp Ov Puípa. 
Non omnes, fed quos habuit deus alter. 
Pindarus Pyth. 111. 
Δαΐίμνων d ἕτερ» 
ἐς κακὸν τρέψαις ἐδαμά. 
σατο νιν ——— 
ubi Scholiaftes: Δαίνων ἕτερ», ὃ κακοποιὸς, ὡς πρὸς T- ἀγαϑοποιόν͵ 
Καλλίμναιχί Θ» δὲ φησιν. Οὐ πάντες. ἀλλ᾽ ὅς ἔχεν Ert δαίμνων, Pro 
ἕτερ» autem lege ἅτερθ», verfu flagitante. Quos locos imitatus 
eft dutor Epiftolarum , quae Pbalaridi adfcribuntur; $&» ἑτέρῳ 
δαίμονι συμπλωκῶ, Sic in Epigrammate: ᾿ 
ἤἌυμυες ὅρων Φύλακες, διοσοὶ ϑεοὶ, ὧν ὁ i£ Eguis, 
Οἷον ὁρῆς ur. ὅτ" d ἅτερθ: Ἡρακλέης. 


ΧΟΙ!. 


᾿Αχεσαθ᾽ Ἱπωάναχ] 9» 8 0 ἀλλ᾽ "a. 
Audite Hipponaétem : etenim venio. 


Hephaeftion p. 16. de Choliambo : τὸ AY χωλὸν $ Xx) τὲς 
παρουλήγοντος τρισυλλάθες πόδας, ἔτε duxluAe» , ὅτε τρίξρωαχυν, ὅτε 
ἀγώπαιςον" ἀλλὰ jM Ve ἴκμιξον. 0, τε νὴ εὐπρεπές ἐς ἐν" ὡς τὸ, 

"Ακέσαθ᾽ Ἱππώνωκ! Ὁ». € 99, ἀλλ᾽ ἥκω, 
Ubi delendum illud comma poft Ὁ. & ἀλλὰ vertendum, 
etenim. Apud cundem p. 15. citantur haec Eupolidis in Baptis : 
᾿Αλλ᾽ ὀχὶ διωυνατόν iir V ἡ) ἄλλα mpe- 
ξέλουμα βαςάξωσι ἡ πόλιως μυέγα. 
lege καὶ 49 ἀλλὰ, portant etenim. Ari(toph. Nubibus: 
d ἽΡ ἀλλ᾽ ἡ γῆ βίᾳ 
"EAxd πρὸς αὐτὴν τὴν ἰκμάδα T φροντίδι». : 
Ubi χολ. Οὐ 4) ἀλλ᾽ ἀντὶ τῷ ἡ γάρ, Αἰ vici. Ka pow D "Ακέσαϑ᾽ 
Ἰσπώνωιθ., αὶ ἡ ἀλλ᾽ ἥκω" ἀντὶ TR, οὶ ἡ ὕκω, Eadem & plura 
vide apud Suidam in 4 γάρ. ' 
XCIIIL 
, 
"Axge δὴ T αἶνον. Ἔν κοτε T4490 
, ! ^ « / iL! 
Δάφνζω ἐλοαΐῃ Yáx Θ" οἱ πάλαι Λυδοί 
Λέγεσι Sia — 
Audi vero fabulam: Quondam in Tmolo 
Laurum cum oliva certamen veteres Lydi 
Dicunt habuiffe. 


Ammonius de differentia vocabulorum. ALO- Xm derür, ὡς 
Q2 Κωλλιμνάχ" "Asus δὴ Y αὖον, t κοτε Τμιώλῳ Δάφνάν iube 
tixeg 
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εἰκὸς οἱ παλαιοὶ Λυϑουὶ λέγυσι, 9UX. Quae corrigenda funt, uti fu- 
pra. Euftath. ad Iliad. I. p. 796. Ai» Ay S» igi μυυθικὸς, exQr- 
pé Q- am ἀλόγων 4 φυτῶν, προς ἀνθρώπων iv&G AV aus Qv- 
τῶν, d$ (0-9 Καλλιμνάχῳ, ' Axtit δὴ T. αἶνον" tv κοτε Πύλῳ duQvlo , v; 
τὰς ἑξῆς, Idem Ody(f. z. pag. 556. Εἰς δὲ τὸ δαὶ φυτῶν σιωωτελεῖ 
Καλλιμνάχε, τὸ, ἴἌκϑε T αἶνον, ἕν κοτε Μάλῳ ἢ Δάλῳ τετέςι An- 
Ae τῇ νήσῳ δάφνη ied x ἑξῆς, Ubi notanda varietas lectionis, 
Πύλῳ, Μάλῳ, AA»; quae fingulae depravatae funt ex Teo. 
Nulla autem controver(íia erit, quin huc quoque referenda fint, 
quae ex Cod. MSto Oxonii [Iss τρόπων ποιητικῶν bona fide re- 
praefento. ᾿Ας εἰσιμυός Qo δὲ Καλλινάχωῳ ὡς εἰδομένη ἡὶ ἐλαία 
φησι»" ᾿Εγὼ φαύλη πάντων Ὁ δένδρων Sij, XA) δὲ τῶτο προσ σοίη" 
σις. Levi enim mutatione fiet Jambus Scazon : 

Φαύλη δὲ πάντων εἰμ ἔγωγε T δένδρων, . 

Ego omnium arborum viliffima. 


X CI V. 


"E zA6ow εἰς Μίλητον. ἣν 9B ἡ vul 
QáNilQ- , ὃς τ᾿ ἣν ἄλλα INEO γνώμη, 
Καὶ ? ἁμάξης ἐλέγετο ςαιθμυΐσοι f, 

Tess ἀφεείσχθς. 3 πλέεσι Φοίνιχες. 

"Navigat ad Miletum: erat enim victoria 
Thaletis; qui cum alias folerti ingenio praeditus, 
Tum & plauftri dicebatur metatus effe 
Stellulas; quo navigationem dirigunt Phoenices. 








Achilles Tatius ad Arati Phaen. c. r. Ὅτι δὲ ἄλλοι ἄλλο εὗρον. 
Cx τῇ Θάλητα τὴν paxpz ὥμυαξαν εὑρηκέναι, δῆλον, — 'O γῶν Καλλίμωα- 
xs φησιν, "Ἔπλοῦσεν &c. ut fupra, ni(i quod ibi fit ὃς τὴν & λέγε. 
Diogenes Laértius vita Thaletis: Καλλίμναχίϑ» δ᾽, αὐτὸν (Θάλητα) 
οἶδεν εὑρετὴν P aexlu Y μικρῶς, λέγων ἐν τοῖς ᾿Ιώμνϑοις ὅτως. 

Καὶ ? aL uo tens ἐλέγετο € e uuam aco 
Τὲς ἀςερίσκες, ἡ 7A 0i Φοίνικεφ, 


X C V. 


Θάλης ue τῷ μεδουνῆ ΝΜειλέω Aus 

Δίδωσι. τῶτο δὶς Aa Gay ἀφαφείον. 

Thales me regenti Nilei populum 

Donat, hoc bis accipiens fapientiae praemium. 
^. Diogenes Laért. vita Thaletis. Ταῦτα δὲ KaAMmaxO» ἐν τοῖς 
ώμνοοις ἄλλως (sep, , πάρα Λεανδρίᾳ. λωθὰν τῇ Μιλησία. Βαϑωκλῴκο 

: y«2 
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γάρ Tie "Αρκαδὰ φιώλδυ καωταλισεν, x) ἐπισκῆψαι δῶναι σοφῶν 
τῷ πρωτίςῳ. ἐδοθη δὲ Θαλῇ, κὶ κατὰ περίοδον πάλιν Θαλῇ, ὁ à τῷ 
Διδυμυάίῳ ᾿Απόλλωνι ἀπέςτειλεν, εἰπὼν ὕτω ; xaTa T Ka AA poet ac0V . 
Θαλῆς με τῷ μυνεδεῦντι Νειλέω δημυὰ 
Δίδωσι, τῶτο δὶς λαῶν ἀρις ἴον, 


X C V I. 


Πάλιν τὸ δῶρον ἐς Θάλητ᾽ ἀνώλισθε. 
Rurfus ad Thaletem donum rediit. 


Etymolog. Magn. Θάλης Θάλητῷ», ὡς παρὰ Καλλινάχω,λ Πολὺ 
τὸ δῶρον ἐς Θάλητα ὄλισθεν, ἔςι δὲ χορίαμυξ Ὁ", τροχαῖον Pi ἐν τῷ 
ixi» ποδὶ, Ubi legendum pro πολὺ, πάλιν ; Laértius: So, v 
Θαλῇ, 3x κατὰ περίοδον πάλιν Θαλῇ, Eadem enim eft hiftoria : 
deinde lege εἰς Θάληϊ᾽ ἀνώλεθε; verfus gratia, tum & fententiae; 
nam ἀνολιδϑεῖν eft rurfum C9 retrorjum ὀλίσθεῖν,  Poftremo fcribe 
xeMaweO-: qued & res ipfa poltulat , & verba Grammatici; 
quia Trocbaeum babet im fexto pede: quod proprium eft Jambi 
Scazontis. alter enim vel Jambum, vel Pyrrhichium habet. 


XCVIL 


?^Q. "uod £ ᾽σιό] 9: ἀγκίρω. 
O meae ab«untis anchorae. 


Apollonius de Syntaxi p. 219. de vocativo pronominum. "Ec« 
à x τὰ Y χρήσεως, ἡνίκα ὁ Νέςωρ τὸς ἰδίας παῖδας προσφωνῇ, Παῖδες 
ἐμιοί, 3X ἔτι παρὰ Καλλιμάχῳ " ἾὮ ἐμαὶ τῷ ἀπιόντ Ὁ» ἀξχύρωι, Par$ 
eft, ut mihi videtur, Jambi Scazontis. j 


XCVIII. 


— τὸ Te ua γυμνάζ(. 
—— colla exercet. 


Etymol. Mag. v. Κέλευθθν, 'O τρώχηλ» τὸ τράχηλον, ἔνθεν πλη- 
θυωωυτικῶς παρὰ Καλινάχω.,, τὰ τράχηλα γυωνάζά, De tauro, ut 
opinor , loquitur; Qui tentat fefe , atque irajci in cornua οἰ [οἷν 4r- 
boris obnixus trunco. ' 

Euftathius Iliad. B. p. 81. Κέλενθα, μεταπλασμιὸν γένος ues 
παλαιοί, Καὶ τὸ. γυμνάξᾳ τὰ, Tap Καλλιινάχῳ, Si Etymologum 
fequeris, erit membrum Choliambi; fi Euftathium , Hexameuri. 


XCIX. 
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X CIKX. 

"AX& Ov 0 Ζεὺς — 

Eleus Jupiter. 


Pindari Scholiaftes x. Olymp. 59. Καὶ δ΄ c» Πίσῃ δὲ Δία, 'Hasior 
εἶπε Καλλῴναχ O7 ᾿Αλεῖ ὁ Ζεύς, 


C. 


464. | 


Τῷ γ᾽ ἐμῷ δοχῷ. 
Mea quidem opinione. 


Euffathius Od. 1. p. 351. Ὅτι vi» δόκησιν κὶ ὡσόληψιν, δοκὸν ὃ 
Καλίμαχ, Ὁ" ἔφη. γράψας, Τῷ γ᾽ i3 δοκῶ, ἤγεν τῇ ij δοχήσᾳ, 
BENTL. Adde Fabric. ad Sext. Empir. p. 71, EnNEsT. 


IBIX. IBIS. 


Clemens Alexand. Strom. lib. 5. Εὐφορίων (B à ποιητὴς, 2 Καλ- 
Dusk" Yen, x) τὰ Arria , γα ἡ Λυκοφρονίθ» ᾿Αλέξανδγρα,, X τὰ τότοις 
περοπλήσιω γυμνάσιον εἰς ἐξήγησιν ty pot pu teat m 0S £xx&) ἄπασι. lta Co- 
dex MStus Dionyfii Salvagnii: In vulgatis "IGé abeft. [ v. Sal. 
vagnium ad Ibin p. 47. Enw.] ) 

Huc itaque vel ad A;r« refer illud Statii 1v, Sylvarum, in 
Epicedio T abe 

t pandere di&us 
Carmina Battiadae, 

Suidas v. Kzaapa y GO», Ἴδις, $44 δὲ ποίημνα ἐπιτετηδευρδῥον εἰς 
ἀσάφειαν x) λοιδορίαν εἰς τιν Ἴδιν, γενόρδμον ἐχθρὸν τὸ Keen, ὃν 
δὲ ὧτΦ- ὁ ᾿Απολλών((δ-. ὁ γράψας τὰ ᾿Αργοναυτικά, Ovidius in Ibide: 

JNunc quo Battiades inimicum, devovet Ibin, 
Hoc ego devoveo teque tuosque modo. 
Utque ille, bifloriis involvam carmina caeeis : 
Non foleam quamvis boc genus ipfe fequi. 
Illius amba»es imitatus in. Ibide dicar, 
Oblitus moris judiciique mei. 
Idem ibidem: , 
Et quibus (diris) exiguo eff volucris devota libello, 
Corpora proje&a quae fua purgat aqua. 
. Ubi Scholiaítes vetus: Callimacbi vota in Ibin avem degyptiam , 
quae rofiro proje&ia aqua aloum pugne folet. 

Scholiaftes vetus ad Ovidii Ibin: Dareus fecundus primi Dares 
filius incubuit primo in regnum ; fed fuccedere non potuit , donec ju- 
 saverit , quod cives fuos veneno, ficut primus , non. interficeret : poft- 

quam "vero fuit in regno; mon tveneno , fed ponens eos im area plena 
ca:ido cinere interficiebat 5 ut Callimacbus contra [uum Ibin : ἢ 
ν : | " 
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Et tu difpereas , ficut periere fecundus 
Dareus multo quos cinere obruerat. 

Idem: Callimacbus dicit Eurydamantem δ Tbrafyllum. inimicos 
fui(Je : Eurydamantem vero a Simone Lari[Jaeo circa tumulum Thra- 
fyli raptatum fuiffe. Scholiates Homeri Iliad. X. 398. Ὁ δὲ 
Καλλήναχός ᾧησιν, ὅτι πάτριόν igi Θεϊϊαλοῖς τὰς T φιλτώτων φονέας 

΄ ΟΝ A c^ ΄ . ΄ ^ 
cóps» «EA τὸς To φονευθετων τάφες. Σίμωνα γὰρ φησι Θετϊαλὸν τὸ 
yi» Εὐροδάμικντα T Mud's σύραι, Nanxisivorra Θρώσυνον (lege Θρώ- 
συλλον) T ἀδελφὸν αὐτῇ. ψαϑαί τε TÉ νόμε πρῶτον, τῶτον y» ἐξά- 
Nas τῷ δίφρε Ὁ φονέω., £j «ἰδὲ T τῷ τετελσυτνυκότίΘ- τάφον ἕλκειν, 
(Binos Callimachi de hac ipfa re verfus confervavit Proclus in 
Platonis Polit. p. 391. sipsras ὡς ὄν κὶ xo Y παλαιῶν (i.e. ab an- 
tiquis Homeri Interpretibus) ὡς Θετϊωλικόν τι τοιῶτον ἤθ.2" ἣν, o»; 
ὁ KoppiaiO- μνωρτυρεῖ ποιητής * 
πάλαι d, ἔτι Θεοταλὸς ἀνὴρ 

Ῥυτάξᾳ φϑιμνένων ἀμφὶ τύμυϑον φονέας. RouNkzN. 7 

Idem: Callimacbus dicit, Hypermne[lram , quondam in adulterío 
deprebenfam cum fratre mariti [ui , prefugi[Je auxilio tenebrarum ; 
deinde fervwm. Pavonem (9 Locrin ancillam necavit , ut illa Locris 
diceretur deprebenja. à 

Idem: Thracia Biflonia a Biflone palude dita eft 5; £9 ibi, au- 
tore Callimacbo, in oppido Seris nomine multi viri α Lacedaemoniis 
interfe&li [unt pro templo Minervae. Ideo Minerva fertur lumina 
{μα operui[Te. ᾿ 

Idem: Callimachus dicit , in Creta Menedemo facra fieri fine fer- 
vo; quia in belle Trojano pluribus vulneribus cultrorun inter iit. 

Idem: Papbagus Epirotes , cum circumfideret urbem zd mbraciam , 
venatwm exivit; €9 leaenae catulum naüus ab ea infecuta dilania- 
tus cft , autere Callimacbo. 





IOYX ΑΦΙΞΙΣ. ÍlUS ADVENTUS, 
Citante Suida in vita Callimachi. | 
ΠΕΡῚ METONOMAZIAZ 
IXOYXQON. 
DE MUTATIS PISCIUM NOMINIBUS. 
Tefte Suida in v. Καλλίναχθ". 


Huc fortaffe referendum illud Hefychii : "anl, ἰχθὺς ποιὸς παρὼ 
Καλλιηνάχῳ., 


/ 
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KTIXEIZ ΝΗΣΩΝ ΚΑῚ IIOAEQN 
ΚΑΙ METONOMAZIAIL ] 


ORIGINES INSULARUM ET URBIUM 
ET NOMINA MUTATA. 
Suidas v. KeAApwt 9». 


KYAIIIITH. CYDIPPE. 


Hujus Poérnatii mentionem facit Ovidius: 
Callimachi numeris non eff dicendus dcbilles ; 
Cydippe non 6} oris , Hamere, tui. BENTL. 
Ad librum Elegorum pertinuiffe fupra monui. EnxEsT. 


C I. 


"Αλλ᾽ οὐἱ δὴ Φλοιοῖς χεχολοι μένα, τόοσα Φορεὶ τὲ 
l'ex uua. s Κυδίπωΐου $o3 ἐρέεσι χαλήν. 

'Sed corticibus incifas tot ferte: 

. Literas, Cydippen quot dicent pulchram. 


Schol. Ari(toph. Acharn. Ἴδιον ἐραςῶν ἣν τὰ T dsjper ὀνόμναταώ 
γράφειν c» τοῖς τοίχοις 1 δένδροις ἢ φύλλοις ἕτως, Ὁ ἐπα κωλός. 7j 
παρὰ Καλλιμαχω  Θ — ᾿ | 
᾿Αλλ᾽ iu δὰ φύλλοισι κεκομυμιάνα τόσσα φορεῖτε 
Γράμυμνωτα, Κυδίππην ὡς ἐρέασι κωλήν, 
Ubi notandum φύλλοισι, quam lectionem tutatur ipfe Scholiafte: : 
fi enim apud hunc quoque legeris, δένδροις ἢ Φλοιοῖς ; bis eandem 
rem dixeris. Idem quippe eft inícribere arboribus, ac corticibus. 
Bona tamen Grammatici hujus venia, liceat nobis reftituere - 
φλοιοῖσι, ( quod fcribebant $aveci) pro φύλλοισι, — Quis enim 
amator adeo in(ulfus, ut amatae nomen perituris foliis infcribat? 
——— Foliis tantum ne nomina manda j 
ANe turbata volent rapidis ludibria ventis : 
Aeneae funt preces ad Sibyllam. Contra quae corticibus inciía 
funt nomina, tam diu manfura funt, quam ipíae arbores: 
Certum efF in filois, inter fpelaea ferarum 
Malle pati, tenerisque meos incidere amores 
Arboribus : crefcent illae, erefcetis amores. Ὁ 
Lucianus in "Epwrs; : Ἤδη δὲ πλέον αὐτῷ τῷ TAE; ᾿ἐρεθιφομυένε, 
voy(O- ὥπας ἐχαράοσετο, 9X; πᾶς μναλακᾷ δένδρε Φλοιὸς "A Qpodi τίω 
καλὴν οκήρυοσεν, - Glauci Epigramma Antholog. lib. 1. 


Ναὶ 
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Nai, vei , Πὰν συρικτά, 2) εἰς αὔἴγειρον ὑκείναν 
. Zoí τι κατὰ φλοιξ γράμυμ» exoAa*Vs λέγειν, BENTL. 
Pierfonus Verofim. p. 99. veriffime ex Ariftaeneto I. 10. emer. 
dat φλοιοῖς κεκολαμυμνένω, QuOd pro xsxepweire reponere non dubi: 
tavimus, KeA«zlse verbum proprium efle in bac re, ipfe often- 
dit. ERNEST. 


C IE 


Πολλοὶ καὶ. Φιλέοντες Axórmor , ang cea Ce 
Oirozi)) Σικελὰς Ct. κυλίκων Aa τουγαϑ. 


Multi quoque vini potores, amantes Acontiumi; 
Humi jecerunt Siculas ex poculis latagas. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Pacem: ᾿Αθήνα 5 c» Τῇ ἐε φησὶν; $74 
κότ!αξ - Σικελική Tig i64 παιδιὰ, πρώτων εὑρόντων Σικελῶν — ὅτι oT 
ἐρωμνέων ἐμνέμυνη"το ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτός τὰς λεγομυένες κοτίάφες, δῆλον 
ποιεῖ ᾿Αχαιρὸς, τ Καλλήναχ 9 * ; 

Πολλοὶ d Φιλέοντες ἀκόντιον ἥκων ἔραζε 
Οὐοπότῃσι κενὰς Ck κυλίκων λάταγας, ἣ 
Sic editio Frobenii: fed Aldina; Οὐοπότη Σικελὰξ : quae emen- 
danda funt ex Athenaeo lib. xv. p. 668. κα ΚαλλῴναχίΘ- δὲ φησι" 
Πολλοὶ x φιλέοντες ἀκόντιον Wet ἔραζε 
Οἰνοπόται Σικελὰς ἐκ κυλίκων λάταγας, 
Animiadverte ertorem Cafauboni & aliotum; qui ἀκόντιον bic 74- 
culum five bumorem ejaculatum interpretantur. Scribendum enim 
᾿Ακόντιον; qui Acontius erat ammtor Cydippes ; ut ex Epiftolis 
Ovidii vel pueris notiffimum. Muiti, inquit, qui epbebtwn 24con- 
tium amabant, inter pocula ludebant cottabis; ut augurarentur , ar 
unquam voti compotes futuri e[Jent. Quare fine dubio hoc Fragmen: 


tum ad Cydippen poéma referre oportet. 


KOMQOAIAI. COMOEDIAE. 
Au&ore Suida v. Καλλίμαχθ». 
MEAH. CARMINX, 


Eoderi au&ore. 


"Tom. Y. ^ Ef MH- 
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MHNON IIPOZHIOPIAI ΚΑΤΑ 
EONOZ ΚΑΙ IIOAEIZ. 


MENSIUM NOMINA APUD SINGULAS 
GENTES ET URBES, 


Eodem auctore. BENTL. v. fupr. ad xxxvii. 
MOTYZEION. MUSEUM. 


Eodem auctore. 


NOMIMA BAPBAPIKA. 
INSTITUTA BARBARICA. 


Suidas ; Φασηλιτῶν ϑῦμυω, ἐπὶ Y εὐτελῶν x) ἀναίμων τίθεται, Φα- 
σηλίτως γὰρ τάριχον τῷ Καλαθρῷ ϑύειν φησι Καλλίμναχος ἐν βαρϑαρι- 
κοῖς Νομυίμνοις, 


ΠΕΡΙ ΟΡΝΕΩΝ. DE AVIBUS. 


Ktymologicon Magn. Πέλεια sj x(gxQ» , ἐσὶν εἶδ» ἑέρακΘς εἰσὶ 

ἡ γένη ἱέρακος óxle , ὡς φησι Καλλίμαχος ἐν τοῖς Περὶ "Oersor, & 
Scholiaftes Apollonii Rhodii lib. I. vf. 1049. Κίρκος εἶδος ἱέρακος, 
ἔσι dV ἱεράκων γένη ἕξ, ὡς Καλλήίναχος ἱςορεῖ ἐν TG Περὶ Ὄρνεων, 

Athenaeus lib. 1Χ. p. 388. Καλλήναχος ἐν τῷ “δα ᾿Ορνίβων ; die- 
φάναι, φησὶ πορφυρίωνα πορφυρίδος,, ἰδιᾳ ἑκάτερον καταριθμυέμνενος, τὴν 
τροφὴν τε λαμυθάνειν T πορφυρίωνα ἐν σκότῳ, iae μή τις αὐτὸν ϑεάσηϊ, 
ἐχθραίνειν ἡ) τὰς προσιόντας αὐτῶ τῇ τροφῇ, prO (die ἑκώτερον corrige 
idic ἑκατέρῳ, ᾿ 

Idem lib. rx. p. 389. Φησὶ δὲ ᾿Αριφοτέλης wt τῷ Qes τάδε" 'O 
πέρδιξ iei ui χερσαῖος, φψιδανόπτς, ζὴ δὲ ἔτη M ἄς, Τὰ αὐτὰ ἱςορεῖ 
x; Καλλέμναχος ἐν τῷ Περὶ Orson, 

- Idem p. 394. Καλλίμυαχος ἐν τῷ Περὶ Ὄρνεων, ὡς Δἰαφόρες ἐκτίθε- 
ται φάοσων, πυραλλίδα, ear ἐρῶν, τρυγόνα, 

Idem p. 365. Te δὲ mus κὶ κολυμξάδος, ἀφ᾽ ὧν "ἡ τὸ νήχεσθαι τὸ 
τὸ κολυμιθᾷν εἰῥηται, μυνημνονεύφ μ᾽ ἄλλων λιμυναίων πολλῶν Καλλίμνα- 
χος αὐτῷ Περὶ Ὄρνεων, 

Hefychius: Σεωλενδρὶς, ποιὸς ὄρνις mapa Καλλιινάχῳ, 

Aelianus de Animal. xv. 28, Καλλίμναχος δὲ δύο γίνη φησιν εἶναι 
σκωπῶν, X; τὰς μυὲν Qiu, τὲς δὲ συγκεκλνρῶλχ σιωπῇ, X τὰς μὸὲν 
αὐτῶν λέγεδχ, σκῶπας, τὲς δὲ ἀείσκωπας, Et Athenaeus IX. p. 39r. 
Καλλίμαχος φησι δύο γένη εἶναι σκωπῶν, x; τὰς μὲν Φθείγεαχ, τὰς δε 
3, di Xj x«i τὸς μὲν σκῶπως αὐτῶν, τὰς δὲ ἀείσκωπας. εἰσὶ δε 

᾿ Ὑ λεν- 
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γλαυκοί, Et Theocriti Schol. Idyl. I. Zxa^p, ὡς Καλλίμυαχός φησι; 
φϑέγιται ὥσπερ ἐπισκωπίων τῇ φωνῇ" ὅϑεν κὶ ὅτω καλεῖται, 

"Theocriti Schol. Idyll. 11, Τὰν iv/y& φησι Καλλίμαχος rx3c ϑυ- 
γατερα, ᾧφαρμνοκευειν δὲ T Δία, ὅπως ἂν αὐτῇ μυεχθῇ obs» ὑπὸ Ἥρας 
εἰς ὀρνιθάριον αὐτὴν μνετωθαλεῖν,, xj 'συνεφγεῖν ταῖς Φαρμιακείωις, Pr με- 
φαξαλεῦ, fcribe μεταφληϑῆναι. 

lfaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 82. Κρὲξ, ὄρνεον $zA&osiov ἔδιδε 

ἐοικός, Καλλέμναχιος δὲ ἐν τοῖς Περὶ ᾿Ὄρνεων φησι τοῖς γαμυᾶσι δυσοιρύνια 
£o tie, 
, Ariftophanis Schol. ad Aves p. 398. Εὐφρό ἰός duci T πάππον 
Opi» τί εἶναι ------- Καλλίμαχος, — GUX. ἀναγραάφω "T πάππον, lcge 
Καλλίῴναχος οὔκ ἀναγράφᾳ T πάωπον, Callimachus in juo Cataloge 
avium non recenfet pappum. Patebit ex fequentibus. 

Idem ibidem p. 413. Τὴν Κύμνινδιν ev» ἀνέγραψεν ὁ Καλλίμαχος, 

Idem. p. 380. Keeawzupis , μήποτε ἐκ ἵν dew, ἀλλὰ duo. Καὶ ἐν 
τοῖς Καλλιμώχϑξ p ἀναγέγραπται κέθλη, 

Ibidem: Ἢ πορφυρὶς &vavyéypu slate , κερχνὶς δὲ S, ἀλλὰ κερχνή. "s 
2 κολυμυϑὶς δὲ φαίνεται, τὸ ὁ δρύοψ "o ὠμυπελίς, lege w xoAUpseds s 
ex loco Athenaei inodo laudato. | 

Ibidem: Ὁ i^:Ze μήποτε ἐλείας ἐςιν ἐν τοῖς KalMeiys ἀνωγραφος 
μένοις. φητὶ eo Ελειο; μνικρὸν φωνῇ ἀγαθόν. ἀνωγέγρα αἱ δε X, * ὑπο- 
θυμοὶς, Xj ὁ νέρτος. , so ὁ ἐρυθρόπες,, τ καὶ πορφυρὶς,, γα ὁ δρύοψ, κὶ ἡ 
ἐμνπελίς. 

Ibidem p. 403. Ἡ γὰρ βάσκω κὶ καταῤῥάκϊαις εἰσι παρὰς Καλλιο 
μώχκῳ ἀνωγεγρωμννέναι, τὸ ἀντι ἐδωλί« εἰδώλιος, Scd in loco Aritto- 
phanis, quem nunc exponit Scholiafles , legitur ἐρωδιῷ, Quarm- 
obrem aut in textu legendum i» , aut in Scholiis ( quod 
malo ) ei ipudid εἰδώλιος, 


HINAKEX TON EN IIAZH IIAIAETA 
AIAAAMTANTONS,KAI ON ZYN- 


EFPA' YAN, EN BIBAIOIZ K ΚΑΙ P. 


TABULAE EORUM QUI IN QUAVIS DI. 
SCIPLINA CLARUERUNT,EORUMQUE 
QUAE SCRIPSERUNT LIBRIS CXX, 


Suidas. 


Ffa . HI- 
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IIINAZ ΚΑΙ ANATPAOH TON ΚΑΤΑ 
" XPONOYZ KaàlAU' APXHZ ΓΕ- 
NOMENQOQN AIAAZKAAQN. 


TABULA ET DESCRIPTIO EORUM QUI 
FABULAS DOCUERUNT, AB INITIO 
| ET SECUNDUM SERIEM TEMPO- 
RUM. Suidas. 


[Pro διῥασκάλων Pearfonius corrigit διδωσκαλιῶν,, . probante 
Kuflero. Sed ita dudum hunc locum citaverat Jo. Wowerius Poly- 
math. cap. XII. p. 192. qui recte, meo judicio, cap. xvr. p. 130. 
Xlhaxa T ἐν πάσῃ παιδεία «ἷσ λαμν ψάηων, &  YMbasxe Y Δυημνοκρίτε 
συντωγμυάτων refert ad. Πίνακα παντοδχπῶν συγγρωμῳνάτων, Sed & 
Πύαξ (T 'Ῥητορικῶν & Πίναξ T νόμνων hujus operis partes fuere. Vid. 
Fabric. Bibl. Gr. Vol. II. p. 488. ᾿Αριςοφάνης ὁ γρωμνυνατικὸς c» τοῖς 
πρὸς τές Καλλιυάχϑ Πίνωκας memoratur ab Athen. IX. p. 408. F. 
RunuNxzN. ] 

Athenaeus lib. virt. p. 336. Ἐγὼ γὰρ πλείονα d μέσης xaAswi- 
Yrs Κωμνωδὶὡς ἀναγνὲς δρώμιωτω ^. ὀκ)ακοσίων, x TÉTOV ἐκλογὰς ποιησώ- 
μενος, δὶ αἰδείτυχον τῷ ᾿Ασωτοδιδασκάλῳ ᾿Αλέξιδος, ἀλλ᾽ ἐδ᾽ ἀνωγρα- 
Qu; ἀξιωθέντι σύνοιδα, Οὔτε 2 Καλλίμαχος ὅτε ᾿Αριςοφώνης αὐτὸ 
ἀνέγραψαν, ἀλλ᾽ ἐδὲ οἱ τὰς ἐν Περγάμνω ἀναγραφὰς ποιησάμνενοι; 

Scholiaftes Ariftoph. ad Nubes p. 91. ᾿Ερατοίϑένης δὲ φησι, Καλ- 
λίμναχον ἐγκαλεῖν ταῖς Διδασκώλίαις,, ὅτε Φέρεσιν Ucspor τρίτῳ £4 
Mapixa» ἢ" Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦθα εἰρημνένε,, ὅτι πρότερον καθεΐται, λαν- 
zy ^ αὐτὸν. φησὶν , ὅτι ἐν pui? ταῖς διδαχθείσαις SJ» τοιῶτον εἴρηκεν, 
ἐν δὲ ταῖς Ug spo» σκευαιϑείσαις εἰ λέγεται, ἐδὲν ἄτοπον, αἱ Διδα- 
σκωλίαι δὲ δῆλον ὅτι Tus διδαχθείσας Quse. 

Item ád Aves p. 412. Λικυμνίαις βολαῖς) 'O μὲν Καλλήναχες 
γράφων ἕτως, Λικυμνίαις βολαῖς φησὶ, ταύτης Y διδασκαλίας € μνέμυνηἷ. 

Athenaeus Xt. p. 496. Δίφιλῷ» Αἰρησιτειχεῖ, τὸ δὲ δρῶμνα τῷτο Καλ- 
Ajenx(O- izveypiQd Εὐνᾶχον, Et paullo infra : A/giAG- c» Εὐνέχω 
ἢ Στρατιώτῃ. dei d τὸ ὁράμνα Δᾳσκευὴ τῷ Αἰησιτειχς, 

Etymolog. Magn. v. Πύαξ, Ὁ Χοιρόξοσκί(Θ» εἰς τὸ ᾿Ανεκφώνητον., 
λέγφ Πίνακας ἐν οἷς αἱ ἀνωγραφαὶ ἤσαν T δραμιάτων. Ὁ ἐν Καλλίωα- 
χθ- ἐποίφ Πύωκως, ἐν οἷς ἤσαν αἱ ἀναγρωφαὶ, παρὰ YT ᾿Αρχαίων οἷς 
ἐντυχὼν ὁ γρωμυμνατικὸς ἐποιησατο τὰς ὑποθέσεις T. δραμνάτων. 

Ptolemaeus Hephaceftio lib. v. Ὅτι τὸ, 

Καὶ IIpoxAése izr70i “χλωρὼν Ψψαλάκανθαν ἔχυσιν, 
ὠγνοηθὲν Καλλιμάχω, E6sAS ici τῇ Κωμνικϑ εἰς Διόνυσον Κωμυῳδία. 
legendum ἔδωσιν, Kt fortaffe hoc Fragmentum alio referendum. 


III- 
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IIINAZE IIANTOAAIION ZYIILIPAM- 
M A T £2 N. 


TABULA LIBRORUM OMNIS GENERIS. 
Athenaeus. mE 


Athen. lib. xiv. p. 643. Oi2« δὲ ij Καλλύμναχον, ἐν τῷ "7 παντο- 
daz ar c v f^y pau poco tov “πίνωκι ; ἀναγρώψιαντοι πλοκδντοποιϊκὼ mU [^y pec uta 

«τὰ Avyuste xj ᾿Ηγησίσπε τὸ Μητροοιξ, ἔτι δὲ Φαίτε, 

Idem lib. vi. p. 244. T8 Χαιρεφῶντ(Θ» i$ σύζγραμνμνα ἀνωγράφᾳ 
KaAAQguny D ἐν τῷ V παντοδουπῶν πινάκων, γράφων ὅτως" Δεῖπνα 0006 
ἔγραψαν, Χαιρεφῶν, Κυρηδίων. εἶθ᾽ ἑξῆς τὴν ἀρχῶν ὑπέθηκεν, Ἔπειδη μυὸς 
πολλάκις ἐπέσειλας, ix τὸ εἰ lege Ἔν τῷ παντοδαπῶν Πίνακι, & 
Χαιρεφῶν Κυριξίωνι. vide, fi lubet , differtationem noftram ad Jo. 
hannem Antiocheníem. | 

Idem lib. 1. p. 4. ᾿ΑρχέφρατίΘ: à Συρακέσι(Θ» καὶ Γελῶφ» ἐν τῇ, ὡς 
Χρύσιππϑ', ἐπιγρωφομνένῃ l'a. poroptec* ὡς δὲ Λυγκεὺς Xj Καλλῴνωχος, 
Ἡδυπαθείᾳ " ὡς δὲ Κλέωρχθ», Δεισνολο ἰοῦ" ὡς d, ἄλλοι, ᾿Οψοποιῖο " 

Idem lib. 11. c. 28. 'Exevei» δὲ à Μιλήσιϑ» ἐν ᾿Ασίας Περιηγή- 
ed, εἰ γνήσιον συϊγραφέως τὸ βιδλίον, Καλλίμωαχ, Ὁ»: A αὐτὸ ἀναγράφᾳ, 
Νηησέωτῷ, . " : 

Suidas: ᾿Ωλὴν, Δυμναῖζ» η Ὑπερξόρι(Θ», ἢ Λύκιθ»., ἐποποιός" EAT . 
Ac δὲ ΛύκιΘ»- Bur Ew , ὡς δηλοῖ Kaum 9, καὶ ὁ IloAv s we ἐν 
τοῖς «C4 Λυκίας. [Refpicit ad H. in Del. vf. 304. RunxkEN.] - 

Athenaeus lib. vr. p. 252. ᾿ΑἸτώλε δὲ βασιλέως ἐγίνετο κόλαξ κα 
MMexaAOs Λυσίμναχθ', ὃν ΚαλλίμναχίΘ» μὲν Θεοδώρειον ἀνωγράφᾳ, 
"Epp z Ov δὲ ἂν τοῖς OsoQuésu μαθηταῖς καταωλέγή. 

Diogenes Ladrtius in Eudoxo: O?z 9» zz μὲν γεωμετρικὰ ᾿Αρχύ- 
τῷ διέκοσε, τὰ δὲ ἰατρικὰ Digi" 9 Σιξελιώτα,, καθὰ Καλλίμιω 
xe i» τοῖς Παξί φησι, 

Idem in Parmenide: Καὶ 
base Ἡσίοδθ» καὶ Ξενοφάνης X Ἐμπεδοκλῆς 
φησι pun εἶναι αὐτῇ τὸ ποίεμνα, , πὸ 

Harpocration v. "ἴων, Εγραψε δὲ $$ Φιλόσοφόν τὶ má yp , ἢ" 
Τριωγ υνὸν ἐπιγρωαφόμϑμον, ὅπερ ΚαλλῴναχίΘ» ἀντιλέγεσθα φησιν͵, ὡς 
Ἐπσιγένες, . 

Scholiaftes Pindari, de rr. Ode Pythiorum. O jp qos 
ὕλως αὐτόν φασιν Ἐπιίκιον εἰναι. Tias 97 δὲ, Θυσικςύριον" Καλλίυα- 
χϑΘ- δὲ, Νερεακόν" ᾿Αμυινώνι Ὁ» δὲ x; Καλλίςρωατῷ», ᾿Ολυμπιρκόν, 

Proclus in Parmenidem Platonis, nondum editus : Διδῴσκωλος 
pui» ὁ De gpetins ὧν, poete δὲ ὁ Zn. e , EAE TAA δὲ ὠμυῷω, 1 ΡῚ 
TÜTo μυόνον, ἀλλὰ 1G τῷ ἐιδασκαλείξ μετώλαξοντες, καθαπερ νὰ ὁ Καλ- 
Muay 9- ἱφόρησεν, [Procli Cod. Regius hoc modo : ἀλλὰ x; L1 
Πυϑαγορικξ διδασκαλείθ μεταλαθοντε» καθάπερ που 1) ὁ Νικόμαχ Ὁ. 


ἱσόρησεν. ἌΘΗΝΚΕΝ, ] | | 
ἘΠ, ΠΙ- 


αὐτὸς δὲ Als ποιηρνάτων φιλοσοφεῖ, xa- 


Καλλίμνα x O» δέ 
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IIINAZ ΚΑΙ ANATPAOH ΤΩΝ 
PHIOPIKXAQN. 


TABULA ET DESCRIPTIO RIHETORI- 
CORUM. Athenaeus. 


Dionyfius Halicarnafenfis, de Dinarcho p. 116. Inter Dinar. 
chi orationes xerz O:oxpv&, E»2uzig ὁ πρεηρὸς ΓῺ ᾿Αθηναῖοι. Trot 
ΚαλλίμυαχίΘ» ἐν τοῖς Δημνοσθένες Qu. 

Idem Περὶ T Δηρνοῦ' doris δεινότητ» p. 171. Ὁ d woe Tw ἐπις ολὴν 
“ἢ τὲς πρέσξεις τὰς παρα Φιλίτεπϑ ρηθεὶς λόγίΘ-, ὃν £zvy iQ Καλλίμυα - 
xe" ὑπὲρ ᾿Αλονήσξ. 

Idem de Dinarcho p. 112. "Aw, δὲ ὁρῶν su ἀκριδὶς ὅτε Καλ- 
λίμναχιον a ὅτε τὲς ἐκ Περγάμυξ γραμυμνατικὸς «(δὶ αὐτῷ γρα' ATUS. 
&AAx παρὰ τὸ pande ἐξιτάσαι : αὐτὸ T ἄκριθες ἔρων ἡμαρτηκότας x 
ὡς pon μυόνον Box TOAAA , e NA 2 λόγες τὸς ἐδὲν pos? αὐτῶ pore 
φοντας, ὡς Δεινώρχϑ, TÉTO προς θεὰκ, τὰς d] ὑπ᾽ αὐτῷ γραφέντας ἐτέ- 

είναι λέγειν. 

Idem de Ifaeo p. IOS. Ἔτι δὴ x παρὰ Λυσίᾳ Tig λόγῷ», ὑπὶρ 
ἀνδρὸς ξένω δίκην Φεύγοντ. v» qe χλύρε, ποι ὃ, Θ.- τὶν Nro ety lazo" Tz. 
7T0y ἐπίγρώφᾳ T λόγον KaAA quay Ὁ» “δα Φερενίκε 23 ig τὸ ᾿Ανδηοκλείδα 
xps. 

Scholiaftes Ariftoph. ad Aves p. 395. Μέμνητοῖι δὲ x Προδύεϑ 
( Arittophanes ) ἐν Νεφέλαις, Οὐκ ὀρθῶς δὲ ὁ Ka Apu, 3- ἐν τοῖς 
ῥἡτορσι κατοι λέγη. σαφὸς Pi εν τότοις Φιλόσοφ», 

Harpocratio V. E: ἐπίσκημυμνο, "Es, δε e λόγος τις ἐπιγραφό: θυ, 
Δημνοϑϑένης, πρὸς Κριτίαν περὶ 75 iex intor Oy ὃν Καλλῴνα χνς 5 
ἀνα γραφή ὡς yr; 0? , Διονύσ Ὁ" d ὁ ᾿Αλικαρνωοσ εὺς ὡς ψευδιπιγρεφον. 

Athenaeus lib. xv. p. 669. XaAx&; δ, προσηγορεύξη ( Διονύσ 9.) 
Διὰ τὸ συμοδλεῦσαι ᾿Αθώυκίοις χαλκῷ "νομίσματι Amas . Ὁ T λά- 
yo 7 Éroy ἀνέγρωψε Kao D d ἐν τῇ "S 'Ῥητορικῶν ἀναγραφῃ, 


ΠΙΝΑΚΕΣΤΩΝΝΟΜΩΝ. 
'TABULAE LEGUM. Athenaeus. 


, Athenaeus lib. xir. p. 585. Ἐμμελὴς e ἣν ποῦνυ ἡ Τναθαινε, 9 


Cox ἀνώς tn Qiey o5 5 ἥτις 2» Νόμνον Συοσιτικὲν συνέγραψε, καθ᾽ 
“δεῖ τὲς ipae ts ὡς αὐτὴν X) ϑυγατέρα εἰσιέναι, Xo To. ζῆλον T τὼ τιιαῦτα 
συνταξαμνένων φιλοσόφων. ᾿Ανέγρωψε A αὐτὸν ὃ Kai Ov ἐν τῷ 
τρίτῳ πίνακι ἢ Νόμων, E2 ἀρχην αὐτῷ τήνδε παρέθετο a ads ὁ γόμυ Ὁ. 
ἐσθ» ἐγρώφη κὶ ὅμυοι» gi [χιὼν τριακοσίων εἰκοσιτριῶν, 


I1I- 
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HINAZ TON AHMOKPITOY ΓΛΩΣ- 
ΣΩΝ ΚΑΙ YNTATMAT ON. 


'TABULA SCRIPTORUM ET VOCUM IN. 
USITATARUM DEMOCRITI. Suidas. 


ΠΕΡῚ TON EN THI OIKOYMENHI 
ΠΟΤΑΜΩΝ. 


DE ORBIS TERRARUM FLUMINIBUS, 
| Suidas. | 


ΠΕΡῚ TON EN EYPOIIHI IIO- 
^  TAMQN. 


DE EUROPAE FLUMINIBUS. Suidas. : 


ΠΕΡΙ TON EN THI AZXIAI IIO- 
ΤΑΜΩΝ. 


DE ASIAE FLUMINIBUS. 


Strabo lib. 1x. p. 397. Οἷον i» Σονωγωγῇ "E. Ποταμιῶν ὁ KaAM ma 
x 9- γελᾷν φησιν, εἴ τις ϑωῤῥεῖ γράφει.» , τῶς ᾿Αθηναίων παρθενᾶς 
'"AQuosaoX καθαρὸν «XO» Ἢρ wsao , S X; τὼ βοσκήμνατα orae 
x 
ἄν». 

Scholiaftes Apollonii Rhodii 1, vetf. I165. Κωλλίμναχθν ov 
ἱςορεῖ περὶ τῇ ποταμν ('Puduxs) ἐν τῷ περὶ T καὶ ᾿Ασίαν ποτῶ- 
μῶν. 

. Idem lib. rr. vf. 906. Καλλίχορθ»., mora woe Παφλαγονίας, ἱερὸς 
Διονύσιε, περὶ Ἡρώκλειων, S μυέμυνητιαι ὁ Καλλώναχ, 2. 

Servius ad Virgilii Eclogam x. Callimacbus Z4ganippem fontem 

e[Je dicit Perme[fi fluminis. 


IIPOX ΠΡΑΞΙΦΑΝΗΝ. 
AD PRAXIPHANEM. 


E 


Scriptor incertus in vita Arati: Μέωνηται γᾶν αὐτῷ C Agir) 
τὺ Καλλίμιαχίϑ. ὡς wpwpevrips, S μιόνον ἐν τοῖς ᾿Επνγρώμμνασιν, ἀλλώ 
FfA4 xj 
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9 ἐν τοῖς πρὸς Πραξιφάνην , Tru ἐπαινῶν αὐτὸν, ὡς πολυμναθὴ 1C dps n 
ποιητήν. 


XATYPIKA APAMATA. 

SATYRICAE FABULAE. 
Tefte Suida. 

ZEEMEAH. SEMELE. 
Eodem Au&ore. 

TPATQOIAIAL TRAGOEDIAE, 
Eodem Au&ore, 
YMNOI HYMNI 


Quorum extant fex: 1. In Jovem. rr. Apollinem. rrr. Dia- 
nam. iv. Delum. v. Lavacra Palladis. vr. Cererem. 


YIIOMNHMATA IZTOPIK A. 
COMMENTARII HISTORICI. 


Athenaeus lib. 111. c, 15. Ὅτι δὲ ὄντος ᾿Αφροδίτῃ, μυαρτυρεῖ Καλ: 
λίμναχίΘ-" * Φηνόδοτί(Θ- ἐν ἹἸς ορικοῖς Ὑποιονημνασι γροώώφων ὧϑε" ᾿Αργ sio 
᾿Αφροδιτῃ ὗς ϑυεσι, κὶ M ἑορτὴ κωλεῖται Ὑςηριω, ὔ 

Harpocration : "Àxa, πόλις αὕτη ὧν Φοινίκῃ, ἣν Νικάνωρ ὃ ci. Mil- 
ὀνομυχσιῶν γεγραφὼς, 1 Καλλέμαχί(Θ» ον τοῖς Ὑπομυνήμιωσι τὴν yov Πτο- 
λεμναῖδα καλαμενάν φασὶν εἶναι. ἢ 

Scholiaftes Apollonii I. vf. 1116. ᾿Απαλόδωρός φησι Νηπσείας πε- 
dio iv Φρυγία. 'O δὲ Καλλήναχός φησιν ἐν Ὑσομυνήμυκσι, Νέμυεσιν εἶναι 
TW τὸ πεδῖον κατεχέσαν, dA. 

, Euftathius ad M. Odyff. p. 478. Kei Ka»uax O- ἐν Ὑπομυνήμψασε 
τὴν Aerei ἐπιξινωθῆναί φησι" ᾿ΕΦέσῳ τῷ Καύξρε" οὐκδανλομυένάν δὲ Um 
di γωυαικὸς τὸ [€ πρῶτον μυεταδαλεῖν αὐτὴν εἰς κύνα, εἶτα αὖθις ἐλεήσω- 
σαν δποκαταςῆσαι εἰς ὥνθρωπον, x αὐτὴν £e αἰχιωθεῖσαν ἐπὶ τῷ συμιξε- 
uxori ἀπάγξαδχ, τὴν d ϑεὰν «αἰθιθεῖσων αὐτῇ ' οἰκεῖον κόσμιον, *Ex d. 


qiu ὀνομάσαι. 
XOAIAMBOL CHOLIAMBTI, 


Vide in IAM BOT, 


| €AE. 
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CIII. 


; , N , 
Καὶ μιν ᾿Αλητιάδαωι! ,. 780 γεγειότερον 
Τῦϑυ παρ᾿ Αἰγειῶν, Jed πελέοντες ἀ γῶνα » 
, " , ᾿ ? , 
Θήσϑσι vixus σύμξολον Ἰὼ pado v , 
Ζήλῳ ΤῊ Νεμέηθε. πίτυν δ᾽ Σποτιμή 
" ῷ , een ee rr E τιμησεισιν 5 
"H e£ ajenas ἐφξεῷε τὰς Ἐφυύρῃ. 
Et ipfum (apium) Aletiadae, multo hocantiquiorem 
Apud Neptunum deum celebrantes ludum, 
Ponent victoriae fymbolum Ifthmiacae, 
Aemulatione Nemeacorum: pinum autem rejicient , 
Quae antea coronavit athletas in Ephyra. 
Plutarchus Sympof. lib. 5. c. 3. Ἡ Z πίτυς ἣν φέμυμνα P ἀγώνων 
(Ὦ 'Idópuaxas) πάτριον, cn δὲ Νεμιίας κατὰ ζῆλον ὁ τῇ ci£Aó s ξέν» 
ἂν ἐπεισῆλθε δὲ ρωκλέα,, Xj κρατήσας ἠμναύρωσεν ἐκεῖνον. ὡς ἱερὸν ἐπιτή- 
δὲιον, Καλίμυαχιον à viro Δίφσαφδντω. )έγᾳ δὲ ὁ Ἡρακλῆς αὐ- 
τῷ «ἰὴ τῷ σελύε, 
Καί pu» ᾿Αλητίδιε πολὺ Ὑεγξιότερον, &c. 
Pro ᾿Αλητίδαι,, legendum 'Aasziz2« , hoc eft, Corintbii , ab 
Alete notiffimo illo Corinthi rege & conditore. Unde Pindarus 
eos appellat Zletae filios, Olymp. XIII. Yjpw δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα. 
ubi Scholiaftes : ljai2we ᾿Αλήτε, τὲς Κορινθίας λέγφ, ὡς αὐτῷ ὃπὸ- 
ψόνες. Ree autem γεγειότερον, ϑυ 448: Déysas βόες, αἱ ἀρχαῖαι. 
Xj ἀρσενικῶς γέγει». Etymologicon magnum: I'éys9», ὁ ἀρχαῖῷ», 
παρὰ Ἑκαταίῳ, Xj καλῶν vp ὅτι, τὼς ὁ γέγειΐθ» ἐχᾷ λογίθυ" i5, ἠχεῖ 
γέγεια ἄνθερ μυήκωνός τε. Ubi illud non praetermittendum ; ex 
Hecataeo, qui Hi(torias fcripfit oratione profa, minime petita 
effe ifta teftimonia ; quippe quae Fragmenta funt verfuum. Le- 
go itaque , PsysO- , ὁ & p ii . παρὰ Ἑκῳταίω x) Καλμάχῳ 


( fcriptum erat compendiofe Καλῳ.) 
Ἦ ῥ᾽ ὅτι τὼς ὁ γέγει(ῦ» εχ Ay SO —— 





en E 
—— 4x γεγειω 
ἸΑνϑεῶ μυήκωνός τε —— 


1 Quac 
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Quae conje&ura inde firmatur, quod eandem vocem hic ufur- 
pet Callimachus; πολὺ γεγειότερον, Porro, apud Plutarchum, in 
verfu poftremo legitur ἡ cafu dativo, & ᾿Εφύρη recto. fed viciffim 
emendandum eft, ἢ re&o ἃ Ἐφύρῃ dativo. Ἡ πίτυς ἔξεφε 789 
᾿Εφύρῃ ἀγωνιςὰς. Sic in Palladis Lavacris: 
Οὐδ᾽ ὅκώ τὰν Ἴδα Φρυξ ἐδίκαζεν ἔριν, 

ubi vide quae adnotavimus. Ephyre hic eft Corinthus : Co- 
rinthii autem erant Ifthmiorum δικας αὶ & &02s0£); ut. Olympio- 
rum Elei. BeNTL. Ad ἢ, l. refpexiffe Steph. Byz. in ᾿Ισϑμνὸς, pu- 
tat Berkelius, ubi eit νίκη ᾿σθμυιᾶς, ERNEST. 


C I V. 


Οἱ f ἐπ᾽ "DAveixolo 7rpg οζάσοιντες GpeT μαὶ » 
Ada, «o. ξανθὰς ᾿Αρμυνίης ὄφιίθ»" 

"Agupoy ὠχτίοσ “το. τὸ à φυγάδων τὶς οὐίσπποι 
Tl'eguxós, ἀτοὶρ κείνων γλῶοσ" ὀνόμηνε Πόλας. 


Illi quidem in Illyrico mari demittentes remos , 
Apud lapidem in flavae Harmoniae ferpentis 

| Urbem condiderunt: quam exulum urbem vocaverit 
Graecus quis : fed illorum lingua nominavit Polas. 


Strabo lib. 1. p. 46. Λέγε πολλὰ τεκμνήριω «ὃ "lácoO- φρωτείας 
x YobmwLzvra» Κόλχων , μέχρι ὃ Κρήτης τὸ Ἰταλίας xj τῷ ᾿Αδρία" 
ὧν wu 1 ὁ Καλλίμαχθ» ἐπιστημνοοίνε),, —— λέγων «es "T Κόλχων" 

Oi & ἃς. 
Et lib. v. p. 215. Ἡ δὲ Πόλα leges isw ἀρχαῖον Κόλχων ἐπὶ τὴν Μή- 
duas ἐκπεμνῴθεντων,, Δἰσιναρτόντων δὲ d πράξεως, X καταγνόντων $4U- 
τῶν φυγὴν , 
— ὦ P1 φυγάδων τις f" σ᾿ πος 
᾿Γραικὸς (ὡς KaAA(Qunx(- εἰϑηκεν ἀτὰρ κείνων tyAGos" ὀνόμυδοε 
Πόλας. 

Τπαςις Tzetzes ad Lycophronem p. 141. Πόλαι πόλεις εἰσὶν 
Ἡπείρα, ὑπὸ Κόλχων xurünves (leg. πόλις & κ]ισθεῖσα ) T καταδιω- 
ξάντων τιν Μήδειαν. 1 m καταλαθόντων αὐτῆ», 2] zjz φόξον Ars 
ὠνταῦθα κατοικησάντων Xj Xhoérrev τὴν πόλιν. ἥτις Κολχίδι φωνὴ Πό- 
λαι καλεῖται, τὸ δὲ Πόλαι ΚΚολχικῶς φυγάδας cuum, es φησι Καλ- 
λῴνωχ, S. 

Ἴλφυρον e(t urbs quaevis; idem quod «v: ut fupra in libro 11. 
Αἰτίων" ᾿Αςυρον εἰοανεεη,. Urbs, inquit, Colchico vocabulo Πόλας 
di&a, quod Graece verteris, πόλις Qvya2w». Sed in verfu fe- 
cundo vix opus eft ut moneam τὸ 29:9 effe depravatum. Non 


fum nefcius Harmoniam & Cadmum in angues inutatos effe, ut 
in 
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in fabula eft, Verum in hoc loco, ubi f/avam Harmoniam no- 
minaflet; quod formae muliebri convenit: quam ineptum fuis- 
fct, ferpentem memorare! Sine dubio legendum : 

Ax παρά ξανθῆς 'Aeuo:ins τάφιον, 

"Apud lapidem flavae Harmoniae fepulcbralem. 
Aa v«&Q., plane ut in Epigrammate de cippo quodam; λίθον 
TaQo. Twmeoy etiam "Aegiouss bunc tumulum appellant Apollo- 
nius Rhodius, ἃ Dioryfius in Περιγγησή, BENTL. Lectionem 
«Q;2- defendit Cel. Wefltling. ad ltiner. Ant. p. 271. 272. 


EnNrsT. 
C V. 
Οὐπῶ σκέλιμον ἔργον εἰς Eéaror ἀλλ᾽ Ἐλὲ πιβ μὲν 
AX νεόγλυφον ail ϑεας na envie 
ὯΝ 49 χαβθιδρύοντο Seis τότε. αὶ 9 ᾿Αθηνης 
Ἢν Λίνδῳ Διιαὺς A£i0y coner soar. 


Plutarchus apud Eufebium in Praeparat. Evang. lib. 111. c. 8. 
Ἥρας δὲ Xj Σώμυιοι ξυλινον εἶχον εἰδι.. (lege :29-) ὡς dues Καλλέ. 
μαχϑ', 

Οὔπω σκέλμυιον &c. ut jam exhibuimus. 

Apponam hic verba Ifaaci Voffii ad Catullum p. 259. Callima- 
cbus ἄνα dixit pro &:xosa , in verfibus, quos adjcribemus , prout 
emendandos e[fe exiflimavimus : idque eo libentius , quod viri doli 
eos adinodum difficiles e[fe crediderint : 

Οὕπως κλείτιον ἔργον ἕης Lox/ , ἀλλ᾽ ἐπὶ τεῦμυξ 
δὴν διναιογλυῷα, ὦ ἄνα, ἤσϑα mavis, 
Ὧδε xafidpyo:ro δσεὸς τότε. x qo ᾿Αθήνης 
Ἔν Aid» Δαναὸς λιτὸν ἔθηκεν £239», 
Té, idem 6[} quod 9se,es, — Nequaquam , inquit, praeclarum opus 
fuilH, v flatuas quippe tu, o dea, [uper firuem ligneam antiqui £3 
fimplicis operis fuifti aliquando affer feu pluteus : ut de bac Samia 
dea babet zrnobius. Maec Voffius: fane, fi vera fas eft dicere, 
nihilo melius quam docti illi qui diflicilem locum effe credide- 
runt, Neque enim xas9-, praeclarus, a quoquam ufurpata 
vox eft, Solus Hefychius poft κλινίδιον habet κλείνει», ἕνδοξ Ὁ». 
Sed locus eft depravatus; & fcribendum xawa, hoc eft, κλεινός, 
Nam apud hunc s & « ubique fere confunduntur. Idem alibi: 
Κλεινὸς, ὡραῖο, wJeLO- , ὀνομναςός, lllud, quod fequitur, ὦ ξόαν᾽, 
portentum plane eft: Quis enim vel fando audivit, ὁ £oz»€- pro ' 
τὸ ξόανον, TiÓjo$c , inquit, eft ϑεσμυὲς, boc eft, ffrues lignorum. 
Sane τεθμυὸς eft 910,026, cum hoc legem figniicat & in[litutum : 
nonalias. Neque vero crediderim vel ipfum Ssrj«o; notare con- 
geriem lignorum. Solus cnim hoc prodidit Hefychius; auctor 
exigua fide; quique ex mendofis codicibus infinita defumfit: ut 
jn hoc ipfo loco ϑεσμνώς pofuit pro ϑωμός, Poftremo ὦ ere, o 
re ; 
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rex : de Junone dici opinatur Voffius. Quod quam inficetum 
& prorfus inauditum fit, nihil opus eft dicere. Videamus , an 
haec nobis melius fuccedant: —— 
Οὔπω Xx ἔργον ἐὔξοον, &AA ἐπὶ viu 
Δάυαίε γλυῷανω ἄξοϑ» ἡσθα. σανίς. 
ἴῶδε ep ἱδρύοντο ϑεὲς τότε, x 27 ᾿Αθήνης 
Ἔν Λίνδῳ Δωνοιὸς κίον ἔθηκεν ε)», 
INondum Scelimios opus bene politum, fed more 
"Antiquo Jculpturae expers eras a[Jer. 
Sic enim tunc deos flatuebant. quippe C9 Minervae 
Lindi Danaus celumnam pofuit pro flatua. 

Sententia e(t, JVondum , o uno Samia, flatua eras in bumanam 
formam effigiata , opus Scelmis flatuarii : (ut nunc es) fed rudis (9 
indolatus affer. Scelnis, ut conjicio, nomen artificis, qui Ju- 
nonem Sainiam fecit, Ita apud Paufaniam de hoc vel illo fimu- 
Jachro paffim legas , Qudis ἔργον, 'Emu8 ἔργον. Πολυκλείτ ἔδγον 
&c. uti hic Exi» ἔργον, Sic apud Plinium, opus Praxitelis 
&c. Alii quidem artificem hunc, qui hic Scelmis vocatur, Eu- 
clidem appellant, Clemens in Protreptico : Τὸ dw ἐν Σάμνῳ-“ἶ 
“Ἥρας ξόανον σμίλῃ τῇ EuxAtidw mime , ᾿ΟλύμπιχιΘ: ἐν Zewizxos 
ἱςορεῖ, Sed hoc leve eft; nam quoties in rebus hujusmodi di- 
vcría prodiderunt auctores. Bene vcro, σανὶς γλυφώνῳ xo", 
a[fer fcalpro non ra[us. Bene etiam, more antiquo. Clemens in 
Protreptico. 'E» "epo T "Aeripad 2» τὸ ἄγαλμνω ξύλον ἦν GUx εἰρ- 
γασμυιένον (lignum indolatum, üt vcrtit Arnobius lib. 6.) Kai τὸ 
T Σαμίας Ἥρας, ὡς φησιν AsDDIO- , πρότερον je ἣν σανίς, ὕςερον Ov ἐπὶ 
Προκλέες ὥρχοντ", ανϑριαντοειδὲς ἐγένετο, Arnobius ibidem: "Atque 
ut etbius memorat, ante ufum dijciplinamque fi&orum (a re&o, 
fictorcs) pluteum Samios coluiffe pro Sfunone. "lertullianus contra 
Gentes: Ceres farrea, quae rudi palo €9 informi ligno proflat. Sic 
in Oedip. Colon. Sophocles de luco Eumenidum loquens, Kzzi 
σεμυνὸν ἑξουυῶν Βώθρον τόδ᾽ &ex£za2vo, Schol. ἀσκέπαρνον, &yAvQor, 
L2 ἀπελέκητον, 32 ἄξυξον, οὔκ &i2^/ 0 μνένον, Recte autem, ut opi- 
nor, in verfu ultimo emendatum, x/o' ἔθηκεν $23-, — Prifcis enim 
temporibus columnae pro Deorum fimulachris pofitae funt. Cle- 
mens ibidem: Οἱ παλαιότεροε ξύλα ἐδρύοντο φἰξιφανή, τὴ κίονας ἴξων ἐκ 
λίθων, Idem Strom. lib. 1. p. 151. Dp» γ᾽ ὅν ἀκριδωβῆναι τὰς T 
ἀγαλμιάτω,» Mit, κῴνως ἰξάντες οἱ παλαιοὶ ἔσεδον τότες ὡς ἀφιδρύ- 
pex τῷ 5:5: vidc plura ibi cx Sciiptoribus Φορωνίδ' 2- & Εὐρωπίας. 
Denique hic ipfc Danaus, de quo loquitur Callimachus, Jovi 
ἃ Dianae columnas pofuiffe dicitur pro ftatuis. Pau(anias Co- 
rinth. p. 61. Δανωὶς δὲ ταὐτῷ γε ἀνέθηκε, x πλησίον κίονας ἐς Διὸς x 
'Agrapad 2» ἔγνω,  Potcris etiam legere , Οὔπω KéopuO» ἔργον, 
vel ἱκέλμνιον, Κέλμυις unus ex Idaeis Dactylis , ferri invcntor. Un- 
de proverbium. Κέλωις ἐν cis. Vide Zenobium. Memorat 
etiam Clemens Strom. I. Ρ. 133. Κέλιμοις τε αὖ νὰ Δαμυνα »ϑυεὺς οἱ 
* ᾿Ιδχίων Δώκιυλοι, πρῶτοι σίδηρον εὗρον ὧν Κύπρω, ὁ δὲ ἀλλῶ» "ui 


εὗρε 


c 
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sup χαλκῷ κρᾶσιν, Sententia erit , Nondum eras flatua ferrea , five 
aerea , ex materia quam Celmis invenit. Vel, INondum fabricata 
eras. inflrumentis ferreis flatuariorum. Atque haec quidem , ut 
pro certis venditare nolim , VofTianis faltem non deteriora cíle 
aufim polliceri. BENTL. Longe inelius, quam If. Voffio, res fuc- 
cefft Bentlejo* Sed in Σκέλμιθ» eft mera conjectura , nullo nixa 
fundamento. Tra&avit etiam hoc argumentum Kuhnius ad Pau- 
fan. vir. 3. p. 531. ἃ ad Polluc. I. 7. n. 45. qui Κέλμνον legit. 
Id ipfum quoque fine hiftoria , quae nullo modo finit huic 
Da&ylo tribui fignum Junonis, cum illius tempore adhuc rudes 
effent flatuae Deorum, ut bene monet Cel. WetTelingius Pro- 
bab. cap. 34. qui probat conjecturam repudiatam a Kuhnio 
Σμίλιον ἔργον, Vel Epio O- , opus Smilidis. Euclidis filii, cujus 
mentio apud Paufan. vir. 4. Kuhnium fcquitur Corfinus Faft. 
Att. Tom. I. p. 325. EanxzsT, 


C V I. 
1 Ἃ , e 

Καὶ 43 6o τοὶ ὦ ὅοσα xe piat TA. O* ἐδωχᾷ , 

Ξθὰ σὺν euóduuis cx ρφιλιπῆὴ φεφάνοις 9 

?, /, e ΄ , J 

"Ασνοα παν ἐγένοντο χοἷδοι χρῆμ᾽. Dod, τ᾽ ὀδογτων 

Ἔνδυθι,. νειοιζρίου τ᾽ εἰς ἀγοίφαςον &dV | 

i uA νεῖ ὦ A » P dti abd 
Καὶ T gd» ἔμεινεν εἰς αὐϑλον. ὅοσα, δ᾽ axgous 

Εἰσεθέμζου » ἔτι po μοῦνα, πάρεφι τοὶ dx. 


Etenim quaecunque ego capiti tum dedi, 
Unguenta cum fuaveolentibus coronis, | 
Inodora omnia ftatim facla funt: quaecunque etiam 
intra | 
Dentes & ingratum ventrem ierunt, 
Horum quoque nihil mantfit in craftinum : quae vero 
auribus 
Indidi, haec fola nunc mihi adíunt. 


Extat apud Stobaeum Titulo rxxxr. Verfum fecundum fic 
emendat magnus Grotius: 
"Avis! cv sUódiwois ἀκραλιφὴ ςεφάνοις, 
ἀκρωλιφὴ autem unguentata interpretatur , tanquam ab ἄλειφαρ, ut 
miosa24Qns , νηλιῷης, & fimilia. Paucis, ni fallor , arridebit haec. 
conjectura. Nihil tamen in mentem venit, quod vcl mihi veri 
fimile videatur. BENTL. Perplacet mihi Cel. Valkenarii correctio: 
Edw, σὺν εὐόδμνοις ἁθρὰ λίπη ςεφώνοις, 
molle unguentum cum fragrantibus coronis. 
| Ccte- 
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Ceterum ex Elegis hoc fragmentum effe , idem recte, meo judi- 
cio, conjicit. EnNzsT. Latunis verfibus eleganter expreffit M. A. 


Muretus Poém. lib. I. p. 49. RuHNKEN. 


CVII. 
9 f / 2 
Aide 48 ὦ κῴροισιν ἐπ᾿ ὕμμωτο λίχνα Φέροντες 5 
"Ee ὡς ὑμὶν ὥξισε π' αλδοφιλεῖν. 
: , ' 4 3 3} 
“Ὦ δὲ γέων ἔρφίοντε) “πόλιν X. εὐαόθρον ἔχοιτε. 
Utinam enim, Ὁ quiin pueros oculos patrantes cofi- 
jicitis, 
Ut vos Erchius amare inftituit, 
Sic eos amaretis: civitatem quidem haberetis viris 
fortibus abundantem. 


Lucianus in 'Ejezsc,- Καὶ ἔγωγε τὸ Καλλινάχειον ἐπὶ TQ €T 
λόγων ἥδιςω προ εἴην ἂν ἅπασι κύόρυγμνα,, Αἶθε 2 &c. BENTL. Ἔρχιον 
Ccl. Gefnevus putat effe Xenophontem, qui fuit 'Eexisve, e tri- 
bu Erchienfi, ἃ refpici ad locum Memorab. Socr. I. p. 716. B. 
De "Eexy,O- a tribu Ἑρχία repetendo ctiam in mentem venerat 
Annae Fabri p. 345. Enimvero nec Callimachus poética licentia 
"Eexa8- pro Ἔρχιτος clixit, nec Xenophontis locum in animo ba- 
buit. Nulla enim hoc in loco puerorum amandorum norma tra- 
ditur, fed fimpliciter tantum narratur, qua ratione Socrates Cri- 
tian ab: Euthydemi amore revocare inftituerit. Quod fi Calli- 
machus aliquem ex antiquitate fapientem virum , auctoritatis 
gratia, laudare voluiffet, non Xenophontem, fed Solonem 
commemoraffet , quem puerorum amorem certis legibus tem- 
peraffe conítat. Simpliciffimum igitur fuerit dicere, aliquem 
five Ἔρχιον five Ἔρξιαν ἃ Callimacho laudari propter pudorem 
ἐν τῷ moss talem ac tantum, ut aliis hoc ingenio & bis mo- 
ribus rc&e amandi regulam dederit. RuuNxzw. 


CVIIL 


Τοῖς υδὲ ἀρασχύδης «uns aynxe Διὸς 
᾽ » ᾿ , , Ν 
᾿Α ey 9 ἔχειν» ἰδιόν περ ἐὸν λαχῷ" ' ἀλλὰ γενέθλῃ 
Ζίωὸς ὁπὼς σχοτὶῃ τρηχὺς xU (Qv εοι. 
His quidem iracunda Jovis conjux permifit 
Argos liabere, quamvis porüo fua effet : fed tamen 
ut foboli | 


Jovis nothae afpcrum foret certamen. 
| Pin- 
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Pindari Scholiaftes , x. Nem. "Agy9» Ἥρας δῶμνα] ἡ Καλλίμνωχορ" 
Tei Ze ἀρισκυδὴς εὖνις ἔθηκε Διὸς 
AeyQ- ἔθειν, ἰδιόν περ ἐὸν Ad o E & Ta γενέθλη 
Ζηνὸς eme σνοτίη τρηχὺς «sb AQ» τοι, 
Rede hic locus & emendatus & explicatus eft a viro ingeniofo 
Andrea Daccerio. 
C I X. 


Καὶ 48 0 Θρηϊκίην 409 ἀπέςυγε yendo & μυφῖν 
ΖωροπουἸεῖν. ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο χιοσυξίῳ. 

Td μδὺ' ἐγὼ Sto). ἐλεξα "aem eor Ov A ABS 
Τὸ TeATe. 


Ille etenim averfabatar "Thraciam amyftin 
Ingurgitare: parvo. autem ciífybio delectabatur. 

Cui equidem hoc dixi, cum poculum circumiret 
Tertio. 

Athenaeus lib. xr. p. 477. KeoMox/O» dl Soie Δἰφιυαρτάνειν c» 
τῇ συίχρησᾳ ( vel evízord ut Cafaub.) ἕξ ὀνορνώτων, λέγων ἐπὶ τῷ ei 
xsís ξένε τῷ παρὰ τῷ ᾿Αθάναιῳ lods σωσες θέν» αὐτῷ, 

Καὶ “Ὁ ὁ Θρηϊκίώω je ἀπήνατο χανδὺν ἄμψυυςιν C. 

Ὃ «49 λέγων ἄλεισον τὸ αὐτὸ Y) κιοσύδιον, τὴν ἀκριξὴ ϑέσιν "V. ὀνομυώτων 
ᾧ αἰᾳφυλάτ!ᾳ. Caftigat Callimachum Athenaeus, quod in bis ver- 
fibus idem poculum κιοσύδιον vocaverit & ftatiin ὥλεισον : cum in- 
ter fe plane diverfa fint. Sed pace dicam Athenaei; non eft 
hujus culpae affinis Callimachus. Non enim aseo illud, quo 
in il'o convivio utebantur, vocat κιοσύθιον : fed ait, Hofpitem il- 
lum alias parvo xiosvcí» bibere folitum, utpote hominem vitae 
ficcae ὧς fobriae. Imo etfi in ipfo illo convivio etiam κιοσυδίῳ 
bibife dicas, nihilo tamen minus aliud s«swe», aliud ἄλεισον: 
quippe ἄλεισον circumibat reliquis convivis commune.; κιοσύθιον 
autem proprium erat folius hofpitis. 

Pro ἀπήνατο apud Athenaeum, rccte corrigunt ἀνήνατο, fed alibi 
apud Athenaeum habetur ἀπέφυγε, lib. X. p. 442. Πώντες oi Og&- 
xij πολυπόϊ. διὸ Ὁ Κα Mona , 

Καὶ P ὁ Θρηϊκίῷν e ἀπέξυγε χανδὸν QUE AY 

Οὐνοποτεῖν, ὀλίγῳ 97 ἥδετο κιοσυθίῳ, 

Quae melior lectio cft. Sic Hymno in Delum vf, 225. 

ἴἌλλαι E πᾶσαί pur ἀπέφυγον, ἐδ' ἐδέχοντο, 
& in Hecale: 

ἱΕσπέριον φΦιλέσσιν, boe vy£scw ἑῶον, 
Laudat baec C:llimachi etiam Macrobius Saturn. V. 21. Sed £9 
Callimacbus aneminit bujus poculi: Kai ————— κιοσυοίῳ, BENTL. 

In 
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In Epitom. MS. Reg. Athenaei L. X. pro :9 49 eft αὐτὰρ, ὅς 
in altero verfu οἰνοπότιν : hoc certe vitiofe. Quod ad ἀνήνατο 
attinet, Callimachus verbo &»w«eX hoc fenfu ufus eft H. in Del. 
vf. 46. & nefcio quomodo magis huic lectioni favee , praefer- 
tim cum & Macrobius habeat ἀπήνατο, Ad Elegos videtur perti- 
nere, ERNEST. 


C X. 


Τόνεχα, X) vuoes 7roelpwior εἴτι φέρον) 

Ma ἔνι “Ἰολίων, ὅγε "eüpaoy οἰσευδν aus 
Ἐν φομώτπεοσι γεὼς ᾿Α χεροντείας δχίβαθρον ». 
Δανάκην. 


daamobrem & mortui naulum non ferunt 
1n ea fola urbium: quod inftitutum eft alios ferre 


In ore, mercedem pro nave Acherontica con- 
fcendenda. 


Etymol. Mag. Δανάκης, νομνίσιμυάτΘ" ovopoo, βαρβαρικὸν, πλέον ὁξο- 
AB, ὃ τοῖς νεκροῖς ον τοῖς φξόμνωσι ἐτίθεσαν, Καλλέμναχ Θ-" 
Té»sxa, 5 νέκυες πορθμυήῆζον ὅτι φέρον 
Μένῃ ἐπιπ)]ολίων ὅτε ϑυμυιιονησέρδμ ἀλλ᾽ ἐσώνοις 
Ἔν ςομνάτεοσι νεὼς ᾿Αχερόσίας ἐπὶ βάθρον δανάκη, 
o CAspg ia δὲ Egi λίμνη ἐν "Adv, Quem locum ficuti edidimus ; I€- 
ftituit Cafaubonus ad Theocr. c. 4. . Suidas: Πορθμνήϊον, ὃ μυιϑὺς 
τῷ ναύτε, Καλλίμαχί(Θ"" Τένεκα X) νέκυες πορθμυήϊον ὅτι Q&ov). Ἔν 
Αἰγιαλῷ ἡ) xaiaozció ig ἄδε, ἐς ὃ ἀπελθῶσωῳ ἡ Δημήτηρ, ἔμναθε 
παρὰ Y eMe xe» qUCA T κόρης, X) ἐδωρήσατο αὐτοῖς, ὡς Avyd, ἄφεσιν 
τὸ zophws. ldem: 'Axsseím iei λιμὴν (lege Aura) c» &Jw , ἣν 
πορθμυεύονἷ) οἱ τελσυτῶντες, τὸ YóuAC AX , ὅπερ δανάκη καλέεται, τῷ 
πορθμνεῖ διδόντες, Ἰάθιη: Δανώκη, τῦτο νομυΐσμυατός igi ὄνομνα,, ὃ τοῖς 
γεκροῖς ἐδίδοσαν πάλαι συ[κηδεύοντες, ὡς ᾿Αχερεσίας ἐπίδαθρο. Pollux 
lib. IX. C. 6. Καὶ μὴν τὶ τὴν ανικὴν εἶναί τινές φασι νόμυισιμυας Περσι- 
xo, Recte Cod. MStus If. Voffii: * δανώκάν, BENTL. "Tentavit 
etiam hoc fragmentum poft Cafaubonum ad Strabon. VIII. p. 
573. Salmaf. de Ufur. p. 427. male, ut recte judicat magnus 
vir, Hemíterhufius ad Lucian: T. I. p. 422. qui in eo diffentit 
a Cafaubono, quod hic locum proferri putat ritus illuftrandi 
caufa: ipíg credit, propter verbum δανάκη, quo verbo Calima- 
chus forte folus eo fenfu ufus fit, novare verba gaudens. Certe 
Grammatici in ploffariis non rcs, fed verba amplectuntur. Non 
igitur verbum 2«&xZ» erat omittendum, fed uti initium quarti 
verfus ponendum, ut nos fecimus, Ceterum ex Hecale effe hoc 
fragmentum, rcéte judicat idem Hemfterhufius. ERNEsT. 


CXL 
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"ED. ἀνέμεων μεγάλων κῦμα, διωλύγιον 
e x * * 
Τείσμαχαρ 3 παύρων 0A ect μέτου 2 
Ναυτιλίης ὃς vni éy4 βίον ἀλλ᾽ ἐμὸς oua» 
Κύμωασιν οαἰθυίης μᾶλλον ἐσῳκίσοιτο. 


Ibi ventorum magnorum fluctus vaftus 
* * »* * 


Ter beatus, aut felix eft cum paucis , 
Qui navigationis expertem ducit vitam: meum ves 
ro aevum 
In flu&tibus verfatur plus mergo. 


Locus hic, fed valde corruptus , extat apud Stobaeum Serm. 
LVII. 
Τρίσμνακαρ, καὶ παύρων ὄλξιός gu. μέγα 

Ναυτελήσιν ἣν ἔχεις βίον. 
Grotius fic legit: 

Ναυτιλίης ἀπάνσθθ᾽ ὃς £x βίον͵ 
Nos, ni fallor, & elegantiorem lectionem ὅς vulgatae propio- 
rem exhibuimus : »&» ναυτιλίης, ignaram, expertem maris. Diony- 
fius de fitu Orbis: 

Νηϊδὲς ἀςαχύων, xj ἀποῦϑεες ἀμνητοῖο, 
Et Apollonius lib. 11. v(. 419. de ipía navigatione: 

— — χῶς «(Ts τόσω ἁλὸς εἶμοι κέλστυθον, 

Ns ἐὼν ἑτάροις cipes νήϊσιν, 
Quid vero eft, μέγα παύρων “λθι Ὁ» 9 ὠέγα δλξιῷ» τοῦϊα quidem 
dicitur ut μέγα εὐδαίμονες apud Xenophontem, & paílim fimilià 
apud Poétas: fed de παύρων quid tum fiet? legerim, 4? παύρων, 
cum paucis: aut p παύροις, inter paucos, vel fortaffe, Τρίσμνακαρ 
ἢν παύροις 626,» fei μέγα. Pars hujus Fragmenti habetur etiam 
apud Arati Scholiaflem p. 40. Καὶ Ka»wuezO-* 'A"À' ἐμνὺς ἐὰν 
κύμασιν αἰϑυίης icwxírare, Quae corrigenda funt ex ante dictis. 
BeNTL. Veríu primo $é'corrige εὐτ᾽, Dacieriae corre&ionem 
TMUM4 pro κῦμνα non puto effe neceffariam. In fequente verfu 
Cl. Valkenarius corrigit εἰ, & verba accipit in parenthefi: Z*f 
beatus (fi poteff paucis contentus e[Je, beatus fibi videri) qui &c. 
De verbo ἐσωκίσατο vid. Cel. Hemíterhuf. ad Xenoph. Ephef. ir 
Obf. Mifc. VI. p. 349. EnNEsT. Ut Callimacheam agnofcas, 
eadem eft comparatio Epigr. LXII. «δε ἡ) αὐτὸς ἭσυχΘ», 
αἰθυίης dl ἴσα σαλαοσοπορεῖ hoc enim malo, quam Ἥσυχον" nec 
dubitaverim hoc ipfum fragmen ad Epigrammata Callimachi 

Ton. I. Gg refer- 


4 
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referre. Mergi poé&tis placuerupt, cum quibus pifcatorum mari- 
norum, nautarumque jactatam pelago vitam conferrent: praei- 
vit Homerus, modo fint Homeri verfus, quos profert Herodot. 
in Ejus vit. C. I9. Ποντοπόροι γαντας o o n . Πτωχασιν αὐθυΐησιν 
βίον δυσζηλον ^ χοντες, ἤχελοι κολυμυξίσιν (nifi quis anteponat xeAvte- 
6c» £x Stobaco) «wur, in Arati Phaen. vf. 296. quamquam 
κολυμξὶς & κολυμξίδες apud Hefychium. Vid. Leonid. Anthol. 
III. 22. Ep. 20. ἃ c. 24. Ep. 21. Halcyones eundem ufum prae- 
ftant: Apollon. Rh. IV. 564. quem vcrfum aptiffime cum Pacu- 
vii comparavit magnus Scaliger Conj. ad Varron. de L. L. p. 
148. Sic λώρε βιον C7» in, Aeliani Epitt, XVIII. Adde Columell. 
Praef. lib. I. $. 8. Por "*i;, vox admirabiliter a Bentlejo re- 
ftituta , occurrit etiam in verfu, quem ex Elegis efTe Callimachi 
depromtum mihi perfuadeo, apud Hepbaeft. Ρ. 54. Ny à Με- 
σης οὔκ ἐγένοντο φίλοι" compone: φίλοι, δὲ GUX ἐγένοντο νήϊδες Μέσης" 
quod ut moneam, in caufa eft Pauwius imperite tricatus. Hea- 


STERH, 
EUER 


Καλλίςη τὸ πάροιθε, τὸ δ᾽ i ὕφερον evo Lua, Gi ; 
Μήτηρ εὐίπτσι πατελδίρ" ἡμετέρη. 


Callifte antea, poft vero nomine There, 
Mater patriae noftrae fortes equos alentis. 


Strabo lib. xvir. p. 837. "Eg. δὲ ( Κυρήνη) Θηραίων xr pun , Λα- 
κωνικῆς "c, ἣν Ὁ Kaousio dv oput Co» τὸ παλαιὸν, ὡς φησι x Ka 
μιαχΘ"" Καρλίςη τὸ πάροιθε &c. Idem vim. p. 347. Πλεύσαντες τίς 
Tw μεταξὺ Κυράναίας, ΚΟΥ T Κρητης νῆσον. Καλλέφςἀν τὸ πάροιθε, τὸ d, 
ὕφερον ὄγομνα Ovpko , ὡς φησι Καλδίμιωχ». 


ΟΧΊΙΙ1. 
Aly ᾿Ανάφζω πε Λακωνίδι γείτονα Q7px. 
Y 
᾿Αρχόρϑν » ὡς Ἥρωες ἀπ᾿ Αἴῆταο Ἰξυφαῦν 
Αὖθις ἐς οχαίαν ἔπλεον. A ipo ideo. 

Aegletem , Anaphenque Laconidi Therae propin- 

quam. 
&, 


Incipientes; ; ut Heroés ab Aeeta Cytaeo 
Rurfum ad antiquam Haemoniam navigarunt. 
Strabo lib. 1. p. 46. A£ys) πορὰ Tex μυήριοι αὶ ᾿Ιασον(ῷ» ςρατείας, 


ὧν iua x, ὁ Καλλέμναχ(ῦ» ἐπισημναίνε), τότε δὲ 
Ai- 
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Αἰγλήτξω ' AvaQlo τε Λακωνίδι γείτονα Θήρῃ 9 
λεγῶν ἀρχόρϑυ Ὁ», 


Ὡς ἥρωες au Αἶἥταο Κυταίς 
Avis ἐς ἀρχαίαν ἔπλεον ᾿Αρμυονίηνδ. 
Loci emendationem Cafaubono debes, 


CXI V. 


[ 3 nd M 1 , , »-8 X 1 e 
Α ναῦς, ἃ τὸ μόνον DE y[ D ἐμὶν τὸ γλυχὺ τᾶς toas 
ε ! ! δον ὦ w / 
Aemürdg, 7mm πε Zaos (ye ug) λιῤδιυοσχόπω, 
Navis, quae unicam mihi lucem dulcem vitae 
Rapuifti, obfecro te per Jovem portuum infpecto- 
rem. 
Anthologia Epigrammatum MSta: Καλλυώχε τετράμνετρον ixxatie 
κασυ)λαξικὸν, dk τῶτο τέλειον" 
'A ναῦς ὥτομνον φείγ(Θ- isi τὸ γλυκὺ τῶς Cos 
Ἁρπάξας, ποτὶ τε Ζένὸς ἱκνεῦμναι λευϑιοσκόπω, 
Re&e, ni fallor, emendavimus. legere etiam poteris : 
"A ναῦς, ἀμυίτομνον Qu ἐμυίν τὸ γλυκὺ τᾶς ζοᾷς 
᾿Αρπάξασα,, ποτὶ Ζανὸς ἱκνεῦμνωι δ, . | 
ἁμοίτομον, ας Horatius de Virgilio : Ἐς ferves animae dimidium; 


, 


meae. fed illud verius. 
CX 'Vi 
X ΕῚ “ L -- 
"Een πολὺς μϑὺ Αἰγαῖον Δ΄ φ)ροήξας ἀπ᾽ οἰνηρὴς 
Χιίβ | | ' 
' / 
"Aut Qopebs , πολὺς δὲ Λεσδίης ἄωτον γέκταρ οἴγανθες 
ἄγων. 
Multa quidem venit Aegeum tranans a vinofa 
Chio | 
Amphora; multa quoque ferens nectar florem vi- 
tis Lesbiae. | 
Anthologia Epigr. inedita : Καλλιμνάχα τετράμνετρον Βακχικὸν. $64 
d, S τέλειον ἐπίγραμμα. "Eexw) ἄς. Ubi pro τετρώμνετρον Βακχέν 
xo, dixiffe oportuit zsvrawsrpo»-Tpex;aixo,  Hephaeftion de me- 
tro Trochaico p. 19. Καὶ τῷ πενταμυέτρῳ Ov , καὶ περ Tt ὑσερα 
μέτρω. Toe xtxphJy συμνθεδηκεν, οἷον ἐς! "ἡ TÉ Kap RS, 
"Eexi) πολὺς / AVymioy Agnes au οἰνηρὴς Xs, 
Nota 2jewm£«s, pro quo in Anthologia Ajzlwéf«s, fententia 
eadem , voce magis poética. 
' σε: CXVL 
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CXV I. 


"Eyveg" ᾿Απόλλων τῷ χορῷ, Ὁ Aüpis ἀκῴω᾽ 
Καὶ TÍÀ Ἐρώτων 3oJ aula , ἔσι κ᾿ Αφροδίτοι. 


In choro eft Apollo; lyram enim audio: 
.Et Amores fentio; eft etiam & Venus. 


Hephaeftion p. 55. e ᾿Ασωναρτήταν, Παρὰ δὲ Καλλιμάχῳ" 
Ἔνετ᾽ ᾿Απόλλων &c. 


CXVIL 


'Eeuas ὅπερ Φεραὶ(θ" oor] ϑεὺς; 
"E οἱ πῶ φυγαίχμωα. 
uod Mercurius deus Pheraeus laudat , 
Sum viri imbellis. 


Hephaeftion p. 19. Oi A D ταῦτα Xj ἐπήγαγον αὐτὸ ( τὸ ᾿ν- 
φαλλικὸν) Ἰαμιθείῳ, ὥσπερ ὁ ΚαλλίμιαχίΘθ", Ἑρμνᾶς ὅπερ &cC. 


CXVIII. 


Ἡ uis ἡ xa TU X6 (O" 

T» οἵ Qaci πεχόντες 

EUruss on£Ac [A85 

Ἔχθειν ἴσον ὀλέθρῳ. 

Puella illa conclufa, 

in ajunt parentes 
enereas confabulationes 

Pejus morte odiffe. 


Hephaeftion p. 66. & 63. ὡς τὸ Καλλιμνάχειον τῶτο ποίημνάτιον, 
Ἢ παῖς ἄς. BENTL. Παῖδες αἱ κατάκλειςοι, ἃς citat Salmafius me* 
moriae fidens ad Tertull. Pall. p. 177. Παῖς κατάκλεις Ὁ. Pro- 
pertio III. 12. 23. dicituf claufa puella. Philo Jud. T. II. p. 530. 
γυναι κατάκλειςω, μηδὲ V αὐλείᾳ προερχόδμα,, 3€) ϑωλωμυσυόρομ ας 
σαρθένοι, De virginum cuftodia & hoc ipío epitheto exquifita e« 
ruditione difputat If. Cafaubon, Exerc. adv. Baron. p. 118. 
Callinachum etiaim δῆς in rem adducens. add. J. Gebhard. 

Cre: 
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Crepund. IIT. 15. Bene Jof. Scaliger hoc fragmentum compa- 
rat cum Catulli Carm. in Com. Berenices vf. 15. 16. 
Efine novis nuptis odio Venus? anne parentum 
Fruftrantur falfis gaudia lacry:nulis, 
Ubertim tbalami quas intra limina fundunt?  RuHNKEN. 


CXIX. 


LI 
ΠρῶτΘ" ἐπεὶ T ταῦρον Cwoumoty , Ὃς T ὄλεθρον 
f ^ , eS A 7 
Evupe T O9 χαλκῷ X mueA "Aro pdpor. 


Quandoquidem primus taurum imbuit, qui necem 
$Xcogitavit in aere atque 1gni. 


Scholiates Pindari r. Pyth. Τὸν dv daAdp2 9» ταῦρον ὁ ᾿Ακρα- 
γαντῖνοι κατεπόντωσαν, ὡς ῴησι ΤίμαιΘ-", Τὸν 49 ἐν τῇ πόλᾳ ded. 
ἐϑρον un εἶναι τῷ ΦωλάριδιΘ», καθάπερ κὶ πολλὴ κατέχᾳ δέξω, ἀλλ᾽ uxo» 
fg: Γέλων. τῷ ποτωμϑξ, κατωσκσυάσαι δὲ αὐτήν Quc, Περίλωον, x; 
πρῶτον ον αὐτῷ κατακαῦναι, X; K λλίμαχθ»" 

Πρῶτος ἐπεὶ T T «Üpoy ὁκαίνισεν, ὃς ἢ δλεθρον 
Εὗρε T c» χαλκῷ 15 πυρὶ γινόρδρον, 
Re&e ὃς. Et fane aliud agebat ingeniofiffima Interpres, cum re- 
poneret e; BreNTL. Hoc fragmentum fic conjungendum vide- 
tur cum Fr. CXCIV. 
Τὴν xsiv& Φάλαρις πρᾶξιν ἀπέπλάσατο" 
ΠρῶτΘ- ἐπεὶ T ταῦρον οὐκαίνισεν, ὃς ἣν ὄλεθρον 

. Εὖρε δ΄ ἐν χαλκῷ x) πυρὶ γινόμενον, 

Refero autem hos verfus ad fecundum librum Αὐτίων, indicio 
Plutarchi Parallel. p. 315. C. Egregie £«e/nesr , imbuit , dedi. 
eavit. Vid. Interpp. Ep. ad Hebraeos IX. 18. Loquendi for- 
mam expreffit Ovid. Art. Am. I. vf. 654. 655. 
Et Pbalaris tauro violent$ membra Perilli 

Torruit. infelix imbuit au&or opus. 
& Trift. III. 11. 51. 52. 
at Pbalaris, poenae mirande repertor , 

Ipfe tuum princeps imbue, dixit, opus. 
Sic Nic. Heinfius ingeniofe correxit pro praefens imbwe , cujus 
conjectura firmatur Callimachi verbis, πρῶτίΘ- cxeíwes, Quod. 
P. Burmannus objicit, imbue jam notare principem effe, qui il- 
lud opus dedicaret, id nullius momenti eft. Nam practer Cal- 
limachum fic etiam locutus eft Catullus Epith. Pel. ἃ Thet. vf. 
IL. dila rudem curfu prima imbuit Afmpbitriten. RURNKEN. 
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Χαῖρε βαρυσκίπαν», iux (e 4 bii δοιὰ, 
Ἔκ δ᾽ αὐταλγρεσίης πολλάχι πολλὰ xa μῶν. 


Salve, o clavam gravem gerens , qui {05 quidem 


duodecim , ' 
Sponte vero multoties multos labores perfeci(ti. 


Scholiaftes "Pindari 111. Nem. Διηρεύνησέ τ᾽ (e) ἀντὶ τῇ, ἀφ᾽ 
ἑαυτῷ, Gux ἐπιταξαντίῶ- Εὐρυσθέως, ἀλλὰ κωτὰ τὸ φιλόπονον ἀὐτὸς δὲ 
ἑαυτῇ ἠρεύνησε. Καλλίμωαχ»". 

Χαῖρε βαρυσκίπων, ἐπιτακῖα ἃ & ἑξάκι δοιὰ, 
'Ex σ᾽ «vv ἀγρεσίης πολλάκι πολλὰ iiid», 

Pro «7 ᾿ἀγρεσίης, lege αὐταγρεσίης. Αὐτάγρετ - eft αὐθαίρετ Ὁ», 
unde αὐταγιεσίη, Sed ἀγρεσίη nihil nifi venatio eft, quae nullum 
hic locum habet. BeNTL. Ex Hympno in Herculem petitum vi- 
detur; huc ducit χαῷε in Hymnis, qui fuperfunt, frequens. Ἔκ 
d αὐθαιρεσίης emendavit Henr. Valef. ad Exc. ex Nicol. Damafc. 
p. 67. 122. optime, fi fenfum fpcctes ; fi veterem labem, mul- 
tum praeftat medica Bentleji manus. Κῳυτώγρετοι λείπϑσιν χλίᾳ 
$2*- Simonid. in i(tis egregiis apud Stobaeum reliquiis p. 529. 
ἃ Neoptol. p. 602. Sophoc!i redonandam effe vocem cenfco in 
Ocd, Tyr. vf. 1240. cujus veftigiuin fervat Schol. HewsTERH. 


CXXI 


"EX de vi, 6n δ᾽ οὐιψήσοι ὦσε λιπώσας 
᾿Χεᾶρᾳς, ἵνα, μοι πολὺ ρδνῷσιν eT Gy. 


Faceffite nunc, & elegis abftergite madentes pingui 
Manus; ubi multos manebunt annos. 


"Pindari Scholiaftes 1v, Nem. ᾿Εών γε χωρὶς χερίτων y: aQr) ὁ λό- 
yo, δσέλωλε Ὁ ἔσξεςαι, lav δε MU χαρίτων, wii πρὸς αἰῶνα εὔδια, 
» Καλλίμναχ 9." Ἑλλᾶτε νῦν, ἐλέγοισι, d curaefi λιπάσας χεῖ- 
ράς, ἴω puoi πολὺ μάνεσιν ἔτ», "Legendum arbitror : μυένᾳ πρὸς eta Yes, 
διὸ καὶ Καλλ, Et pro Ἑλλᾶτε lego Ἔλλετε, hoc cft, sgezs, abite 
it malum rem: (ic nofter infra ex E uftatbio ; "RAaeré βασκανίης 
Ao» γέν»". Ἐνιψέσασθε autem compofitum a EM ψῦναι.  Ver- 
ficulum pofteriorem non poflum rce(tituere. Manus abflergere 
Elegis; tanquam fi een Annales Volufi , cacata cbarta.  Ho- 


ratius : H 
Cum 
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Cum criptore meo capra porreGus aperta 
Deferar in vicum vendeutem tbus io odores , 
Et piper C9 quicquid cbartis amicitur ineptis. DENTL. 
Equidem hos verfus fenfu longe diverfo & plane contrario 
bonam in partem cífe capiendos exifiimo. Cum Pindari loco 
Gratiarumque mentione Scholiaftae inftitutumn ἢ conferas, hoc 
omnino colligendum videtur, Charitas Callimachum invocarc, 
easque jubere fuos in Elegos manus fragrantes abítergere, ut con- 
ciliata venuílate cunctis probati pcreanent. Quarc Ἔλλετε νῦν 
expono, Adejte. nunc , Gratiae ; vel Zeite nunc. "E^^szs idem 
efle κατὰ γλῶοσάν τινω, quod ἐῤῥετε "ΣΧ Heraclide notavit Euftath. 
ad Il. I. p. 756. 36. adpofito : qui inferius habctur Fr. CCXCII. 
Callimachi verfu: "EAAers βασκανίης ὀλοὸν γεν 39 : verum eit, 
quae deterior hic loci valet vis abeundi in malam rem, etiam in 
dn & ἐῤῥετε maxime frequentari: fed quemadmodum in :gese vel 
ἐῤῥεῖν mollior itidem haeret & fimplex eundi , veniendi poteftas, 
ut vel ex Hefychio folo fatis conftat, fic nihil eft, cur eandem 
ab ἔλλειν removeamus, praefertim in Ca'limacho, maximo illo, 
qualem jure vocat Bentlejus ad Fr. CXXVIII. novatore: ratio- 
nem in verbo eX; plane fimilem animadvertere licet. Jam ni- 
tidum hunc orationis figuratae cultum veteribus haud difplicuiffe 
Theocritus oftendit Eid. XVII. 36. Τῆς p Κύπρον ἔχοισα Διώνως 
πότνιος κόρα ἸΚόλπον ἐς εὐῴδη Qe2was ἐπεμιώξατο χεῖρας" polis ἐνερνώ- 
£«re* malo tamen ἀπεμνάξατο, quod praebet Scholiafles , qui bre- 
viter & commode fententiam explanat: « A9; odia , φησιν, αὐτῆς 
εἰ, T" κόλπον ἀπεμνάξατο τὰς χεῖρας, τπ"τέςιν ; "aps (Tov ἐποίησεν αὐὖ- 
τήν. Huc tam prope accedit, quamvis orationis forina nonnihil 
variata, Crinagoras , ut Callimachum videatur imitatus Anthol. 
IV. 13. Ep. VII. Αὐτός σοι Do 6o πάϊς λαθικήδεα τέχνης ᾿Ιδμυοσύνην, 
πανάκη χεῖρα λιπηνάμδυν, Πρηξαγόρη à φέρνοις ἐ: εμάξατο, Πα- 
γάκῃ pro maxi , ut ᾿Αρις ολόχη à βασίλη, ᾿Ιόλη, ᾿ΙΦιγένη, A«odx- . 
pn, Moy &c. "asd autem ϑερώπειαν., "medelam , Jalutem Bro. 
daeus exponit; ego berbam panaceam , ip[o nomine , ut Plinius 
ait, omnium morborum remedia promittentem . cujus fucco fuam 
manum Aef(ículapius, non Praxagorac, quod volebat idem Vir 
Do&iffimus , inunxi(fe dicitur, ut falutari artis fuae virtute Praxa- 
gorae, nobilis ea aetate medici, pectus imbueret. Nunc in ΑΪ- 
ciphrone conje&uram periclitari lubet, cujus, fi fagaciores ad cu- 
ram diligentiorem excitaverit, fru&um ἴα] το. Lib. III. Ep. 44. p- 
372. fcribitur hunci in modum: ἀλλ᾽ ἴσως εὐμυενεσέροις, ὀμμνάσιν ἐκεῖνον 
εἶδον αἱ Χάριτες, ὡς τὲς j£ ἀπεμυώτ] εχ πρὸς αὐτῷ, ὑμᾶς δὲ ἀγωπῷν, εἰ 
τὰς ἀπομυαγδαλίας ὡς κυσί τίς παραῤῥιψειε" media Latine vertit Ber- 
glerus: ut illis (adolefcentibus ) quidem manus ab. ipfo ab[tergan- 
tur: in quibus equidem quae fic fententia, qualis cum proximis 
nexus, exputare non poffum. Reponas, ὡς τὰς i ἐνωπομυάτηεχζ 
χέρας αὐτῷ, fenfus exiítet non perfpicuus tantum, fed etiam 
elegans. Hoc utcumque erit exi matum, non dubito tamen , 
GgA4 quin 








490. CALLIMACHI FRAGMENTA 


quin vera fit, quam propofui, Callimachi mers: pentameter 
claudicat orbatus pede; quem adíngere licebit, fi conveniens 
elegis epitheton advocaveris: Xspes, i» εὐφηοι, £9oJjoi , aut pOe 
tius eidie z&Av μυένωσιν ἐτί(Θ-" aevis omnibus ut maneant, cum Ovi- 
.dio dixeris. In Pindari Scholiafte pro εὔλω fi reftituas &i2te , vi. 
deri poterit ab ipfo Callimacho illud adjectivum fumfiffe, Hgw- 


$TERH. 
CXXII. 


Καὶ παρ᾽ ᾿Αθίωυαίοις δ "E sey OS ἱερὸν m?) " 
Καλπίδες. ᾧ κόσμε TUA Go AOV , ἀλλὰ παλησ. 


Etenim apud Athenienfes fuper tectum facrum fta- 
tuuntur 
Hydriae, non ornatus fymbolum , fed luctae. 


Scholiaftes Pindari x. Nem. Τίθεν οὖν ᾿Αθήναις ον ἐπώθλε τάξη 
ὑδρίας πλήρεις ἐλαίᾳ, διὸ X KaAMway Gr RN 
Καὶ mag "Alle nion ἡ) ἐπὶ ςέγί(Θ" ἱερὸν m^) 
Καλπίδες, € xoórjauw σύμιβολον, ἀλλὼ πάλης, DENTL. 
Vide ad hoc fragmentum Scalig. ad Eufeb. pag. 92. b. ubi do- 
cet, fermonem efle de olea e μιορέαις fa&o, quod in certamine 
Panathenaico victoribus dabatur: inde profecit Cel. Corfinus in 
Faft. Att. Tom. I. p. 31. pollicitus, fe de eo acturum Diff. x11 
(non xr.) fed oblitus eft promiffi. EnNEsT. 


CXXIII. 


Νηφάλιαι 3, τῆσιν ἀεὶ Am ac ὕμπαϑ 
Λάτειρῳ καίειν ἔλλαχον ᾿Ησυχίδες. 


Abftemiae etiam illis femper mellitas fruges 
Sacerdotes adolere fortitae funt Hefychides. 


. Scholiaftes Sophoclis Oed. in Col. p. 288. Ἡσυχίδαι, οἱ Xm 
᾿Ἡσύχε xerayóuyos ϑύεσι ταῖς εὐ υδυίσι, - καὶ ᾿Απολλόδωρ(Θ. δε οὖν 

ἢ «e ϑεῶν ἑπ]ακαιδεκάτῃ ae. $T Ἡσυχιδῶν ψῴφς X; ὃ ἱερᾶς (lego. 
ἑερείας Jacerdote) φησι. x5 Καλλῴναχ-" : 

| Νηφάλιαι x; τῇσιν su posA indus διυπᾶς 
Λήτειραι καίειν ἔλλαχον Ησυχίδϑαι, 

Pro 'Hevyi2:w fine dubio legendum Ἡσυχίδες : erant enim faemi- 
nae facerdotes , λήτειραι, ᾿Ατὸ 98 'Heox* patronymicon mafcu- 
linum "Hevxídw, , faem. 'Hevyís ; ut IpíapgoS- , Πριωμυίδης, Πριω- 
p, Gc. BENTL. Lege Νηφάλιως, ut junganur νηφώλιας μυελιας 





, 


δέως 
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δίας ἔμπας. νεὶ ὄμνπνας Fr. CCLXVIII.. Haec /spz νηφάλια omnium 
vetuftiffla proprie quidem ὑδρόσπονδα" faepe tamen eodem no- 
mine μνελίσπονδα continentur. Vid. Porphyr. de A. N. p. 262. 
& Theophraftum apud Eundem «E 'Az. Ej. lI. $. 20.- Jo. 
Meurf. Lect. Att. V. 32. HEMsTERH. 


CXXI V. 


Eisv Qv. ἀμφὶ δὲ οἱ χεφαλῇ νέον Αἰμκενίηθεν 
Μεμζ(λωχὸς πίλημα m πέτρα aXX ἔκειτο. 


Formae: circum autem caput illi erat nuper ex 
Haemonia 
Perlatus pileus quidam, tutamen adverfus lapidem. 


Sophoclis Scholiaftes Oedip. Colon. p. 282. Περιοσοὶ sca» ei 
Θεοταλικοὶ πίλοι, ὡς x Καλλῴνωχ, 9-* 
EidWO» ἀμφὶ δὲ οἱ κεφωλῇ νεόν Αἰμνονίηθεν 
Μεμνδλωκὺς πίλομά τι πέτρε ἄλκαρ ἕκειτο, 
Ibidem : Ὅτι δὲ πλατεῖς nva» οἱ Θεοσαλικοὶ πῖλοι, 13 Καλλώναχϑ- 
Aíyd, EiÓO- ἀμφὶ δὲ οἱ x τὰ ἑξῆς, Πέτρε ἄλκαρ, munimentum ad- 
verfus lapidis iium: "Theffalicus hic pileus dictus eft xv», ut hic 
apud Sophoclem; κρατὶ dl, ἡλιοςερὴς xau» πρόσωπα Θεοσαλίς n» ἀμυ- 
πέχ4. & apud Hefychium ew» Βοιωτία, Κανῆ vero idem quod 
κόρυς ; utrumque enim Hefychio eít e«sQeAaía. Atqui κόρυς 
apud Homerum eft zézgs ἄλκαρ, 1]. Y. vf. 287. 
ἼἜνϑα κεν Αὐτείας je. ἐπεοσύψδρον βάλε πέτρῳ 
Ἢ κόρυθ᾽, ἠὲ σώκίΘ-. τὸ οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, 
Tamen , fi huic Scholiaftae fides, τὸ πέτρα hic ftare non poteft, 
Nam ex hoc Callimachi teftimonio probat Theffalicos pileos 
fuiffe latos. Atqui fi legeris πέτρε ; inde potius cra/fos quam /a- 
tos, παχεῖς quam πλατεῖς fuiffe colligas. Viderint autem , qui 
hic πέτρον folem interpretantur : In. Lycophronis quidem carmi- 
ne , quod dedita opera tenebricofum fecit auctor , tolerari poteft : 
fed in hoc loco κακόξηλον effet, & Lexiphane quam Callimacho 
dignius. Legerim potius, ex fententia Scholiaítae : 
Εἶδε." ἀμφὶ δὲ οἱ κεφαλῇ νέον Αἱμυονίηθεν 
Μειυδλωκὸς πίλημνά τι ὑετ8 ἄλκαρ ἔκειτο, 
Illud autem εἰδεὲθ-., huc pertinere conjicio : ut novum pileum 
ifte induerit, 9 formae caufa , €? ad defendendam pluviam. .A- 
pollonius Rhodius 1. 1075. magiftrum fuum Callimachum imi- 
tatus videtur ; 
ες Ὡς δ᾽ ὅτε τις κεράμῳ κωτερέψεἶ ἑρκίον ἀνὴρ, 
Adyun TO: ἀγλαϊών τε, 1) ὑετὲ ipo pots ἄλκαρ, 
Sicut alibi integrum verfum ei fuüffuratus eft, notante Scho- 
liafte : ᾿ 
ΠῚ Καὶ τὰ E ὡς ἤμελλε HD χρόνον οκϊελέχ, BENTL, Jof. Sca- 
625 liget 
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liger.ad marginem Schol. Soph. corrigebat : πίλημν᾽ ἄλκαρ ἔκειτο 
mírps , vel, πέτρων, Quod ifti verfui infertum, v; deeft in Edd. 
vett. VALKEN. ad Eurip. Phoen. p. 291. Bentleji correctionem 
firmat locus Ari(tophanis Nub. vf. 266. ubi Strepfiades jubet 
exfpectare nubes, dum ipfe duplicet pallium, ne imbre made- 
fiat, alditque : Τὸ δὲ μυη κωυὴν οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμυὲ T" κακοδιαίμνον᾽ ἔχον-. 
τὰ. Hoc fragmentum cum fequente ex eodem libro decerptum 


οἴ. ERNEST. | 


CX X V. 


ἼἜωρεπέ τοι «SEX 800b χαίρης εὐρεῖα, χαλύπΊρη» 
᾿ Ποιρϑυικὸν πίλημω" αὶ ὦ χερὶ χχαῖον ἔχθσου. 


. Decebat quidem prominens e capitelatum tegmen, 
Paftoralis pileus: & in manu pedum habens. 


Scholiaftes Apollonii 1v. 971. Xa» iei καμνπύλη Baxlwía, v οἱ 
πομμνένες xpo). "Awspi te o ἡ κα ἀπέδωκε ῥάθδϑον. Καλλήναχθϑ»" 
Ἔπρεπέ vo &c. BENTL. In ποι ρβδυικὸν πίλῆμνα effe imitationem T heo- 
critl adícripferat I(. Cafaubonus. EnNEsT. 


CXXVL | 


Δέσποινω Λιξύης Ἧρωϊδες ) αἱ Naco κώνων 
.AUAD, X δολιχας ϑνας ἔχισλέπετε, 
Miren μοὶ Conca ὀφέλλετε. 


O Heroinae, Libyae dominae, quae Nafamonum 
Portum & longas ripas infpicitis, 
— Marti ineae vitàm prorogate. 


Apollonii Scholiaftes iv. 1322. ITegi δὲ CT νυωφῆν pir») Καλλί- 
μυωχίθ:, ὅτω λέγων" Δέσποιναι, Stephanus Byzantius : Νασαμῶνες, 
$0,9- iv Δ δύῃ" ὡς Καλλίμναχθ», ἃς. BENTL. Ccl. Weffelingius 
Diff. Herodot. p. 14. erudite corrigit Νασαρμνώνωῶν Αὐὔγιλα, quem 
vide. Malim Nae zvov AW , utcitat magnus Scaliger Cohj. 
ad Varron. deL. L. p. τοῦ. αὶ centies, non adrniohito lectore , ve- 
terum auctorum loca emendatius fcripta exhibet,quam vulgantur. 
Idem zi$asze7s bene capit pro curatis. RunNKEN. Po(trema funt 
in hunc fenfum capienda : matrem mibi vivam debetis. Rogat 
Heroidas Libyae dominas, ut matrem, quae fcilicet eas in pár- 
tes fuerat profecta, tanquam illarum curae concreditam, fibi 
reftituant incolumem, ᾿Οφέλλειν vetuftiffimis Graecis & Homero 

idem, 
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idem, quod ufitatius poftea frequentatum ὀφείλειν,  Loquendi 
formam expreffit Horat. Carm. I. 3. vf..6. Navis , quae tibi cre-.. 
ditum Debes Virgilium , finibus Atticis Reddas incolumem , precor. 


HEMSTEBII. 
CXXVII. 


"Aens τοι, Φίλε x uet, ὁμήλικες . ἄρνες ἑτοῦροι 
Ἔσκογ᾽ οὐήδαθμοι δ᾽ αὐλια x βοτοιναι. 


Agni tibi, chare puer, coaetanei; agni comites 
Erant: & amicorum loco ftabuia & herbae. 


. Stobaeus cap. LXXVI. Isi Nazío» haec Calliracho tribuit; fed 
ibi vitiofe editum eft δαύλια, — Legendum vero δ]. αὔλια : Loqui- 
tur de infante quodam ruri inter paítores enutrito. ᾿Εν pies 
idem quod Φίλοι, ἑταῖροι, Hefych. "Eregfpa , Q λα, esf», & ἃ: 
libi : 'A αρίθμνιον, ἐχθρόν, Quae loca fruftra follicitant viri do&i: 
nam ex hoc ipfo Fragmento apparet, recte fe ifta habere. BENTL. 
E Cydippe du&um videtur. v. Fr. XXVI. &CLXIX. RunHNxzN. 


CXXVIII. 


Καὶ κυάμων πὸ wüpas ἔχεν 0 ἀνίωντον ede 
Κεἰ γὼ. Πυθαγχύρᾳς ὡς ὠκέλευε» λέγω. 


Et a fabis manus abftinere , & inanimata edere 
Ego etiam edico; ut jubebat Pythagoras. 


Aulus Gellius lib. 1v. c. xr. Oginio vetus falfa occupavit 9 
convaluit , Pytbagoram Pbilojopbum non efitavi(Je ex animalibus ; 
item ab[tinui[Je fabulo, quem xpo» Graeci appellant. Ex bac opi- 
nione Callimachus poéta [cripfit: Ko κυάμνων az? χεῖρας ἔχεν ἀνίωντον 
UuX, Κάγω,, Πυθαγόρας, ὡς ὡκέλουε,, λέγω,  Verficulum priorem 
ita poteris emendare: 

Καὶ κυάμων 2) χῆρας ἔχειν, ἀξίωτά T ἐδεὰχ, 

ATera hic intelligo ἄψυχα. Sane hanc fententiam efflagitant 
verba Gellii, £$ NON efitaviffe ex ANIMALIBUS. Sui- 
das: "AGezO- , ὁ μὴ ζῶν, Ergo &eiera , non viventia, NON 
ANIMALIA. Rara quidem, fateor, eít ea verbi fignificatio: 
fed quis nefcit Callimachum fuiffe maximum novatorem ? BENTL. 
Non placet J. Gronovio conje&ura Bentleji, quae Callimacho 
verbi ἀξδίωτα infolentem fignificationem obtrudat. Ipfe corrigit 
ἄπνδυςον. Alias aliorum emendationes vid. apud ipfum in notis 
ad Gell, ], c. ΕΆΝΕΒΤ, 


CXXVII. 
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CXXIX. 
, Ml ,t€ ! , 

e Aalen δὲ παρ᾿ "Hoodsoo χα μίνοις 

"EspeQo», αἰρφίὼν ἔργα διδὸισχόρϑμοι. 
—— clam autem circa Vulcani caminos 

Verfabantur, malleorum opera difcentes. 

Etymolog. Magnum : Ape, $ σφυρά" KaAAQuaxO-, οἷον, Als 
δὲ ἄς. Euftathius K. Odyff. vf. 382. Αἱ σφυραὶ, ὅτε Pe ῥαιςῆρες 
κοινότερον ὅτε δὲ αὖραι, ὡς Xp ἀλλαχ ἐδηλώθη, ἃ χρήσεις ἐν τῷ, Αὐάαιν 
ἔργα δὶ δωσκό,δϑιοι, BENTL. Non fatis placet ἔςρεφον pro ἐςρέφοντο, 
quamvis fciam, alia talia verba active dici pro medio, intel- 
le&o pronomine reciproco.  Etymologi Cod. Leid. habet: 
λαθρηδὸν mag ᾿Ηφαίςοιο xalyois “Ἔτρεφον, Legerim: λάθρη 
δὲ παρ᾽ "Hugo καιυίνοις "Ετραφεν, pro ἐτράφησαν, educati funt. 
Idaei Dactyli intelligendi videntur. v. Schol. Apollon. Rhod. I. 


L4 


XI29. αὐράωνεργα explicat Stanlejus ad Aefchyl. Prom.Vin&t. vf.366. 


RuuHNxzN. 
CX X x. 

/ 

— "AN 0 τόξε 
“Δ € ^ALN 4 » € o! 

Αὐτὸς ὁ τοξόυτὴς ἀρδὶν ἔχων ἑτέρᾳ. 
----- Sed in arcu 
Idem fagittarius aliam habens fagittam. 

Etym. Mag." Aga ,5 ἀκὴ τῷ βέλως. Καλλίμια y -* AAA 20r τόξῳ KC, 
Affentior Sylburgio , qui pro δῆτ τόξε emendatizí. BENTL. Etymol. 
MS. Reg. fic habet: ἀλλ᾽ 22i τόξε ἀργόποδος κύνας αὐτὸς ὁ roLóUTke 
ἄρδιν ἔχων ἑτέραν, ᾿Αφγόποδες κύνες funt alieno loco, EnNrsT. 

C X X X I. ^ 
—— "106, coena, ty LUOUXGV , 
Τὴν 02b, ἣν ἀνίαη ϑυμοφθόροι εἰ περόωσι. 
Πολλάχι σει᾽.. ὦ μοᾶα, Φιλοξείνοιο χᾷαλιὴς 
ἹΜιησόμεβα " ξυνὸν γὺ ἐπαύλιον ἐσχκεν dan. 
—— I, placidiffima mulierum, 
' Viam, quam dolores animum difcruciantes non 
penetrant. 
Saepe tui, mater, hofpitalis nidi 
Recordabimur ; nam commune hofpitium omnium 
fuit. 
Etymol. Mag. Ow ἐτυμνολογεῖται παρὰ τὸ ὥνσυ ἄτης Y τεθνεῶ- 


TU εἶναι, ϑώ:ατῷ- y2 ἀνδρὶ ἀνάπαυσις, παρὰ τὴν ls τὴν oun , ἄνα. 
, € 7 uu 25 * 
7e- Ὁ S$e«lO-, à ay) βλάφη; Miu οἰχοθανὼν 2 








----ἕ δε 


4 R. BENTLEIO COLLECTA. 495 


—— dbi πρηκεῆῖκ γυναικῶν 
Tw ὁδὸν, ἣν ἀνίωι ϑυμνοφθόροι εἰ περδωφί, 
Καλλίμαχος. BENTL. Ex Hecale hoc fragmentum effe patet e 
Suida in '᾿Ἔπαυλια. unde etiam duobus verfibus plenius fecimus, 
quam Bentlejus ex Etym. M. protulerat. Apud Suidam pro 
ϑυμυοφθόροι e(t ϑυμναλγέες. Utrum verius fit, non dixerim. Apud 
Suidam porro verfu tertio eft esi» ,«iz , pro quo στ ὦ twaia de- 
dimus, de correctione Bentleji apud Kufterum. ERNEsT. 


CXXXII. 
Ὅτις ἀλιτρὲς 
Αὐγαζειν xaÜaegis v δυνα ἢ λοχασιν. 
—— qui peccatores 
INon poteft puris oculis afpicere. 





Etymol. Mag. Aefzédw, vx ἐπὶ T ὀφθωλμνῶν λόυκά, Καλλία. 
xs" 
—— ὅςις ἀλιτρὲς | 
Αὐγάξειν καθαροῖς αὶ δύνα λοχάσι. 

De Deo di&um; fententia & verbis plane iisdem, quibus illa 
Habacuci cap. I. I3. Καθαρὸς ὁ ὀφθαλμυὸς τῇ jun ὁρῶν πονηρὰς, s imu 
Gp ἐπὶ πονηρὲς 8 διμνήσῃ. 


|. CXXXIII. 
—— Ei c Προμωθεὺς | 
."Eaact , καὶ 7DIA8 μὴ ᾿ξ ἑτέρε γέγονας. 
--ὄἕ 81 te Prometheus | | 
Formavit, & non ex alio luto fa&tus es. 
, Clemens Alexandrinus Strom. v. p. 579. Πάλιν τε à αὐτὺς ὁ Καλ- 
Ai Ua x06 





E; σ᾽, ἔφη, ὁ ΤΠρομνηθεὺς 

Ἔπλασε, X πηλξ μὴ L ἑτέρε γέγονας, 
Extat etiam apud Eufeb. Praepar.xti1i. p. 673. BENTL. v. Sca. 
liger ad Propert. III. 3. 29. ERNEsT. 


| CXXXI V. 
——. Οὐχ ὧδ᾽ ἐμόγησαν 
Ἐλπίδες, ὥς" ἐχθρῶν συμμαγ' ας χαλέσαι. 
—— Non adeo conciderunt 
Spes; ut hoftium auxilia vocare opus fit. 


, 


Athenaeus lib. XIII. p. 571. Οὐχ ὧδ᾽ &c. φησὶν ὁ Καλλῴσαχος, 
CXXxXvV. 
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CXXXV. 


s / 
| —— ἀλλὰ ϑεόντων 
΄ 2 , 3 A ^ ε , 
Ὡς ἀνέμων ses edv aqu Tena. 
—— fed currentium 
. WVentorum inftar, nemo vidit veftigia. 

Porphyrius in Homericis Quaeftionibus: Οὐ δεῖ δυχεραύεὶν, εἰ 
Ts πολλὲς TT νῦν παιδευόντων λανθάνᾳ τινα "P. ᾿Ομιηρικῶν, ὅπε x; ἢ’ δὸ- 
κξτα εἶναι ἀκριϑέξατον τὸ πολυμιαθέςωτον Καλλίμναχον ἔλαθεν ἡ Δ[«- 
Qopz P ἀρινατροχίας, ἣν Ex πρὸς τὴν χωρις τῇ p λεγομυένδυ ὡμυατροχίαν, 
is δὲ ago T po X NM τρέχειν Xj μὴ DURAM, oiov ὁμυοδρομυίω 
Tig ὅσα, τροχῖς "D τὰς δρόμνες ἔλεγον, ὡριωατροχίω δὲ τροχῶν τὸ 
ἔχνος. ἀγνοήσας δὲ ταῦτα ὁ Καλλίμναχιός φησιν" 
ἀλλὰ ϑεόντων 

Ὡς ἀνέμων ὅδεὶς εἶδεν ἁιωωτροχίας, 
ASA) ZR ὁ εἰπεῖν, ὡς ἐδεὶς εἶδεν ἔχνος alg τὸ ϑεῖν ὡς ἀνέμνες, Non 
injuria culpat Callimachum ; quod ὡμνατροχίας dixit pro eewepo- 
χίας : Quem tamen & alii fecuti funt. Vide Hefych. & Etymol. 


Magn. 
CXXXVI. 
^^ * LI , fe 
'Ἔχλυέ Toi , P μηδὲν ἐμὲς JV ὀδονίᾳις uc, «ἃ 
I14A605 y! 
Audiit quidem Peleus,quorum nihil per dentes meos 
Excidat — 
Pindari Scholiaftes Nem. v. Οἷδεν ἐν ὁ Πίνδαρος ἢ“ Φώκε ϑάνατον, 
ἀλλ᾽ calpért) εἰπεῖν, μυηποτε δε xj τὸ παρὰ Καωλλιμνάχῳ, 
Ἔκλυε *, μηδὲν ἐμνὲς δὲ ὀδόντας ὀλίσθῃ, 


Πηλεύς 
ὅτων δτοδοτέον, ὅτι. αἱ γωναῖκες ὠνείδιζον αὐτῷ T Ox ϑάνατον, addc 


ve , δι Ícribe ὀλισθῇ pro ὀλίσθη, 
CXXXVII. 
| —— εἰ ϑεὸν oia, 9 
Ji " g" “ . , 
"Ic , ὅτι καὶ pé£oq. δοΐμωονι παν duua. Tov. 
—— fi Deum nofti, 
Scias etiam , quod Deus omnia facere poffit. 
Phitarchus de Plac. Philof. τ. 7. ᾿Ανηρήσθω ^9 ὁ memrixeg Ap» 
σὺν Καλλιμάχωῳ τῷ λεγοντι 9 
Εἰ ϑεὸν οἶσθα, 
"Ic ὅτι 1j δαίμονι ῥέξαι πᾶν d'ureróv, 
ἐδὲ 49 ὁ ϑεὺς dva?) πᾶν mei, ἐπεί τοῖ γε εἰ θεός der , ποιείτῶ τὴν 


ax" μέλαιναν &C. 
Ee | CXXXVIII. 





c 
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CXXXVIII. 
1X" γ At, ^. € /, 
tA ράξϑῳ μῦθον ὑφολνόμϑδνον 
'"Hyexes ἀείδὼ d'udvy uev | 
Et carmen fuper virgam contextum 
Perpetuo canto, comiter accipiens — 





Pindari Scholiaftes 1 II. Nem. τὸς jeudi οἱ οἱ ὁ ῥαξδωδὺς iruue- 
με μι , 2je τὸ μῷ ῥάοδα δηλονότι τὰ ἱΟμυήρε ἔπη διεξιέναι. Καλλήωα- 
^ Καὶ T ἐπὶ ῥάδδῳὼ μυῦθον ἁφαινόρϑρον 
᾿Ηνεκὶς ἀείδω sj éQ» 
Scribe uoo, Hefychius poft Asfwa' Δεδέχατο, Dire, 
ἐφιλοφρονδντο, Ag. ze , δεξιε ὁ, οι, lege Δειδέχατο , ex Homero : 
& Aud n. Euftathius principio lliados : Ὅτι δὲ x παρὰ τὴν 
βῥάθδον ἡ ῥαψωδία εἰρη) , οἷονει peo δία τις ὅσα, φασὶ Xj τῶτο οἱ πα- 
λαιοὶ, ἀκολϑθᾶντες τῷ Καλλινάχῳ εἰπόντι 


vw 


Καὶ T ἐπὶ ped μῦθον ὑφαινόρδρον, 
CXXXI X. 
Καὶ reru n LIego? Qv». ἐπώνυμ Qv s 215 ὀρόδοιμνον 
Ayo de. χατέπηξε 


Et tertia a Perfeo nomen trahens ; cujus farculum 
In Aegypto is plantavit — 








Scholiaftes Nicandri ad Alexiph. Ὅτι 6 Καλλίμαχος d b Aéyézlg 
φησι ἢ T Περσέα μεταφυτεῦσωι τὸ φυτὸν ( τὴν Περσέα») ó δὲ Νίκανδρος 
ἐν Musínétic, Alter Scholiaftes ibidem : Τῶν ἄλλων ἱφορόντων αὐτὴν 
μεταφυτεῦσαι T Περσέα ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ὁ Καλλίοαχος, 

Καὶ τριτάτη Περσῆος ἐπώνυμνος 9 ἧς époux μυνον 
Αὐγύτω κατέπηξε. 


Ι 


C X L. 
—— ῷ᾽᾿Αμφὶ δὲ xe SA 
EieuéY Qv ἀγλίθων ἔλον £4 φέφανον. 
—— Circum autem caput 
Redimitus eft crifpa corona ex alliorum capitibus. 


Scholiaftes Nicandri , ad Alex. Máxenos. κεδληγόνε) ἃ ἐν τῇ xe 
φαλῇ Σ γόνον ἐχέσης, συ[γενὲς Ὁ τὸ B τὸ Q. X Καλλίμναχος * "Au Qi 
δε κεξλὴν εἰργ μῶμος ἀ{γλίθων ὅλον Üxd eiQavo. Pro εἰργρϑᾶρος Scho- 
liaftes alter habet εἰρρμνένος, Parum refert, utro modo legas. 


CXLI. 
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CXLI. | 
| £90 d rw. Αὐυχείαᾳ 
Καλὸν ἀεὶ λιπόωνζᾳ, xv^ δρόμων " A7roN avv. 
—— ego autem occurri 
Juxta pulchrum , femper pingue, gymnafium Apol- 
linis L.ycei. 


Scholiaftes Sophoclis, Oed. Tyr. p. 190. Λύκειον γυμνώσιόν ἐςιν 
"A&ewro, 60m ᾿Απόλλων τινᾶται.. καὶ Καλλίμναχος" Ἔγὰ σ᾽ ἤντησ ὦ 


Αυκείς &cC. 
CXLII. 
τ τ᾿ τὸ δὲ σκύλον ἀνδοὶ χα λύηϊρη͵ 
Τιγνόρϑνον , γιφετθ' αὶ βελέων ἔρυμα. 


——- exuviae autem viro tegmen 
FaGtae, tutamen adverfus nivem & tela. 


Scholiaftes Sophoclis Ajac. p. 4. Καὶ ἐπι ἀλόγων ζώων τὸ σκυ- 
λεύειν, Καλλίμνοχος ἐπὶ Y λεοντείας δορᾶς" Τὸ δὲ σκύλον &c, Eadem 
| habet Suidas in Κατωναρισμνένος, BENTL. Videtur imitatus Anti- 
pater, cujus integrum Epigramma Kufterus edidit ad Suid. in 
Kaveis Hunc autem Antipatrum effe Theffalonicenfem , de quo 
Salmaf. ad Ael. Lamprid. p. 193. patet ex Etymol. p. 487. vf. 52. 
HrMsTERH.. De verbo σκύλον & ejus quantitate vid. Kufter. ad 
Ariftoph. Plut. vf. 514. cujus rationes probat Cel. Hemfterhu- 
fius ad locum eundem. EnNEsT. 


CXLIII. 
0— Ὃς ῥ᾽ ἔφυγεν μὲν 
᾿Αρχαδίην, ἡμῖν δὲ χαχὸς παρεγάοσατο γείτων. 
—— Qui quidem fugit 
Arcadiam ; & ad nos commigravit malus vicinus. 
Scholiaftes Ariftoph. 'ad Nubes p. 88. de Trophonio & Cer- 


cyone ; Ὁ Z Κερκύων καταφεύγᾳ εἰς ᾿Αθήνας, ὡς Καλλίναχος" Ὃς δ΄ 
ἔφυγεν  ᾿Αρκαϑίην ὅς, 


CXLI V. 
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CXLIV. 


᾿Ηρνεόμζευ ϑ)ανάτοιο πάλαι χρλέοντος ἀκὥσαι y 
Recufabam audire mortem pridem vocantem , 
Non multo poft — 


Suidas: Ms τὸ ἀπωγορόυτικὸν ἀντὶ τῇ Οὐ, κεῖται παρὰ Καλλιοάχῳ , : 
EE θανάτοιο πάλαι κώλεοντος OLX ET Gol 


Μη μηταδὶν. 


TsTícw , σῷ ἀπέθανον πρὸ τότε, PES pasos! x ii σοι ϑράωησω δὲ’. 
e xvorloc. lege ἀσοθωνόντε, 


X L V. 


5," Lj 
᾿Ἑξϑομάτῃ δ᾽ wol καὶ οἱ Tro wer to ima (a... 
Septima autem die omnia ei parata erant, 


X παλιν» 
Ἑξδόμη εἰν ἀγαθοῖσι. καὶ εδ δόμοι ἐφὶ γενέθλη. 
Septima in bonis, & feptima eft natalis. 


5 
'EGJtp c» «pO», ἡ εξ ϑόμη ἐφὶ πελείη. 
Septima in primis, & fepuma eft perfecta. 


* 


"Eoi δὲ πανί τέτυχτο C» veaYd ἀφερόοξε 
' Ev κύκλοισι Φεωέν] ᾿δλττενλομένοις “λιαυτοις. 


Septem autem omnia facta funt in caelo flellato 
In orbitis apparentia, annis volventibus. 


Clemens Alexand. Stromat. v. p. 256. ᾿Αλλὰ x τὴν ἑδδύμυζω i ἑερὰν 
εἰ μόνον eis Ἕδραι 6$ , &AÀAX X οἱ Ἕλλώοες (cac, καθ᾽ ἣν ὁ πᾶς κόσιυνος 
κυκλέται "V ζωογονθμνένων x φυομνένων ἁπάντων ——— Ya μυὴν x KaA- 
λῴωαχο; ὁ ποιητὴς γράφ4. In verfu primo legitur apud Clemen- 
tem τετύκοντω , pro quo Sylburgius ἐτέτυκτο : fed legendum 
τετύκοντο. Hefych. Τετύκοντο, ἡτοιμυαξοντο. In verfu ultimo ne- 
fcio quid fit oH Riesa ἐνιαυτοῖς ; nemo enim, quod fciam, 
fic locutus eft; fed «&rsAaewsos. Equidem non invitus fic le- 
gerim: 
Ἔν κύκλοισι φανώτα,, αἰδιπλομνένων ἐνιαυτῶν, 


Tom, I. & 


A 
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& ita Latine reddidi. BENTL. lidem verfus ab Ari(tobulo apud 
Eufeb. Praep. Eu. XIII. 12. tribuuntur Lino ; ut incertum fit, 
an fint a Callimacho. Si funt e Lini libro , dixerim effe e Cos- 
mogohia, cujus mentio eft apud Diogenem Laértium. Sed iftud 
opus fuppofititium fuit, ut alia ipfius, Orphei & aliorum anti- 
quorum poétarum, Si funt a Callimacho, e libris Αἰτίων effe pu- 
tem. Sed pronior fum in banc fententiam , ut Clementem in no- 
mine Callimachi falfum effe putem memoria , five alio quo mo- 
do. Ceterum apud Eufebium in verfu primo eft, ut Sylburgius 
volebat, ἐτέτυκιο, in excerpto quidem Clementis, in altero eft 
TgKYT& τέτυκται. ERNEST. 


CXLVI. 
᾿Αγέτω Sis, v S9 ἔχω δίχου τῶδ᾽ ἀείδειν. 
Ducat Deus: absque eo enim nequeo canere. 
NünQa, cv μὲν ἀφεοίαν ὑφ᾽ ἅμαξαν ἤδη. 
Nympha, tu quidem jam füb plauftro fidereo. 
Φιλωτόροι ἄρτι 49 οἱ Σἰκελὰ μὲν "Ἔννα. 
Jam enim charior eft illi Sicula Enna. 


Hephaeftion p. 28. Τὸ ᾿Αρχεφέλειον γεέγραπῆαι 1 Καλλιμνάχω * 
᾿Αγέτω soo, S ^D ἔχω δίχα T δ᾽ ἀείδειν, 
τῦτο Kc ἀπ᾿ ἀναπαίςε" δὲ δὲ σπονδείε, 
NówQu, σὺ p ᾿ἀςερίαν ὑφ᾽ ἅμναξαν ἤδη. 
2a. δὲ ἰάμιδς, 
Φιλωτέρα ἄρτι P οἱ Σικελὰ δ Errat, 
In vcrfu primo repofüi, δίχα τῶδ᾽, i.e. vr». nam Doricum 
poéma fuiffe conftat ex fequentibus. Omnia ex eodem carmine 
citantur; in quo raptum Proferpinae ceciniffe videtur. BENTL. 
T5" probo. Sed ita videtur etiam fcribendum «Zw. In verfu ter- 
tio hiatus parum fuavis eft in φιλωτέρα ἄρτι, An pertinet ad hunc 
verfum nota Scholia(tae Ariftoph. Plut. 388. de &z«eré &9' ὅτε 
3) χρονικὸν ἐπίῤῥημνα δολοῖ, ὡς τὸ ΚαλλῴναχίΘ», ubi dye; poft Kaaa. 
ponendum. Ita fuavior foret verfus. EnNzsT. 


CXLVII. 


Td αξιδινηοῦ ἀκρωνίδην £GaAq. 
Quo volubile coelum percuffit. 


͵ , , t4 7 
,Etymol. Magn. Axpuav σημναίνᾳ, τὸν τε σίδηρον. Quo χαλκεῖρ 
τύωϊεσι, Ὁ T δρανδ T' πατερα" στὼ αὐτὸν γενεωλογὅσι, Καλλι- 


Mex Ta «ἰὴ δινήοντι᾿ Ακμνονίδην ἔφαλιν, Corrige ,ut fupra editum. 
CXLVIL.II. 
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CXLVIIIL 


Φοιτίζ εἰν ἀγαθοὶ πολλάκις ἤΐθεοι. 
Boni adolefcentes faepe ire folebant. 


Helladius in Chreftomathia ; Τὸ φοιτάζειν Καλλίμναχ(ϑ. παραλό: 
γῶς εἶπε φοιτίζεν, Qu GO-* φοιτίζειν ἀγαθοὶ πολλάκις ἠΐϑεδι, Etymo- 
log. Mag. v. ᾿Αλίαςος. ἀλῶ ἀλίζω,, ὡς φοιτῶ φοιτίζ»; Καλλίμαχος" 
φοιτίζειν ἀγαθοὶ πολλάκις ϑεοὶ, Corrigenda funt ex Helladio. 


CXLIX. 


ἼΛλλιχᾳ ,Σευσείῃησιν. teenpueviuu ché TWO. 
Chlamydem aureis nexam fibulis. 


Etymol. M. "AXE chen κατὰ Θετ]αλὲς τὴν χλαμύδα, Ka AM Mtt» 
^s ᾿Αλλίκα χρυσείησιν ἐεργομυένην ἐνέτησιν. BENTL, Add. Suid. in 
AAAxa δὲ ᾿Ενέτῃσιν, ERNEST. 


C L. 


* 

, ne ^5 
Πολλάκι αὶ χαυθῶν ἥλασα, ρον ἄπο. 
Saepe & ab oculis fomnum excuffi. 


Etymol. Mag. ᾿Ὥρος x ἄωρος κατὰ πλεονοσ᾽μυὸν τῷ & pad Te 
σημνειίγοντος͵ ὦρος ^D ὁ ὕπνος, Καλλίωαχι O- Πολλάκι "ὁ κανθῶν 5Acco 
ὥρον ἄπο, xj Σωπφῷώ' ᾿Οφϑαλμνοῖς δὲ wáAng χότ᾽ &up9-. BENTL. Mae 
lim: ἤλωσ᾽ ἄωρον ἄπο" vel, ἤλασεν ὦρον ἄπο. HEMSTERH. 


C L I. 
Δειλαίοις ᾿Ασινεῦσιν "Ex] τοι opes ἁρπασοι. 
Miferis Afinenfibus 


Etymol. Magnum : ᾿Ασινεῖς , οἱ Δρύοπες οἱ τὴν ᾿Ασίνην κατοικῖντες, 
Καλλέρνωχ, 5 Δειλαΐ ες ᾿Ασινεῦσιν ἐπὶ τριπίηρες epa, Videat, cuí 
lubet , conje&uras Sylburgii : Ego nihil hic praettare poifum. 

uod ad Hi(toriam attinet vide Etyinolog. & Apo!lonii Scho- 
liattem lib. 1. vf. 1216. verba etiam infra in l'ragientis exhi» 


bentur. B 
CLII. 


'H 2m ᾿Αοσυδίων ἡμεδαι πὴ φ' ρριτιῇ. 


Ab Aílyriis nofter exercirus. 
H ha "€LIII. 
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CLIIL 


Ἥμισυ je Πέρσαι» ἥμισυ δ᾽ ᾿Αοσύδεμοι. | 
Dimidia pars Perfae, & dimidia pars Affyrii. 


-. Etymol Mag. ᾿Αοσύριοι, τὸ 1o». KaAAQquaxO- Ἧ ἀπ᾿ 'Acs, ἄς. 
x : Ἥμισυ &c. 


CLI V. 


TeT eater Δαμαΐσε row NéqoeAdw. 
Quadrimum filium Damaí(i Neftoridem. 


Etymol. Magnum : "AQeO- , fo; à Pi υτὸς, Καλλήναχθ." T 
Tpsósvov Aou zu?» Νεςορίδη, Fortaffe legendum fuerit, ITa;2w 
᾿Ονητορίδην. vel Λαΐδα Νεςορίδεω, vel Θαϊδα. Eligat lector, vel ex- 
cogitet meliora. Hefych. Τετραέτηρον, τετραετὴ, κὶ τετραέννον, leg.. 
σετρώενον, : 


C L V. 


Ἐν δὲ Πάρῳ χαλαΐ τε καὶ αἰόλα͵ foo. cy oos. 
In Paro autem pulchrae, & pulchre veftitae. 


^ 


Etymol. Magn. Bí29-, KaAAMguuyO- Ἔν δὲ Πάρῳ καλώ τε 2 
«ἴόλα βεύδε᾽ ἔχεσαι. σημναύᾳ δὲ τὰ ποικίλα ἢ πορφυρῷ ἱμνάτιω. lege x«- 
λαί τε) prO καλά τε. hoc e(t, mulieres pulcbrae. Sic alius, 

Ἔν δεὶ Πώρῳ ψυχρὸν ἐὲ ὕδωρ, καλαί τε γυναῖκες, 


CLVI. 


Ἐξ &Ais 8d ὕκζωυ ἀνέρᾳ, Βεχέτιον 
7 
"EAx en. 


E mari ne hycam quidem virum Buchetium 
Extrahere. 


Etymol. Magn. Βόχετα ἢ Βεχέτιον ; σόλις "Hmsiog, ιἐνέμυνηται δὲ ὃ 
308 Καλλίμαχίθ:, cio», "EE ἁλὸς € δίκην ἀνέρα Βεχέτιον ἕλκειν, Certa 
emendatio ; Ἐξ ἁλὸς ἐδ᾽ ὕκιν ἀνέρα Βεχέτιον Ἕλκειν, Sententia perfpi- 
cua, cujus tamen ratio nunc latet. fic alibi Callimachus in Epi- 
grammate: Os δὲ ei ἱερὸς ὕκης" de pifce, qui ὕκης dicitur , vide 
Athenaeum. BENTL. Acute veram lectionem eruit Bentlejus fa- 
gacior Henr. Valefio in Not. Mauffac. ad Harpocrat. p. 263. 
HzwxsTERH. 

CLV]II. 
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Oies βωνίτγσιν cuxpidtlen γυνοῶχες. 
. Quales ruflicis fub cinere coquunt mulieres. 


Etym. Magn. Βωνίτης σημναύφ T βόκολον, KaAMuyO- Olss βω- 
y/raci ἐνὶ κρύπίεσι γυναῖκες, lege $nxpózisci. Quod de panibus fub- 
cineritiis accipiendum: nam id eft ἐγκρυωήειν, unde ἄρτος ἐγκρυ- 
9;e: patfim apud fcriptorcs, & ἔγκρυοῖϊ», πέμυμνωτῷ- sio9- , apud 


Hefychium. 
CLVIII. 


, A ! EE , 
I'ouodb raj vw σπαρτο διηνεχὲς εὖτε βαλωνῇ. ᾿ 
Terrarum menf. res cum funes perpetuo jaciant. 


Etymolog. Magn. Γαιοδόται, οἱ ἀφχιτέζιονες € οὐκονόμυοι. παρὰ τὸ 
δὲν ὃ σημακίνή τὸ μνερίζειν., οἱ τὴν γὴν “ἰφμνερίζοντες Trick 4 γρά- 
ῷοντες εἰς οἰκημρώτωα,. Καλλίμναχ GO Γαιοδοται x σπάρτα διηνεκὲς εὖτε 
βιάλωνδ, Atque τὸ δεῖν minime eft μυερέζειν, fed τὸ δαίειν, Proinde, 
fi huic interpretationi fides habenda, legendum e(t, Γεωδαίτας, 
τὰ cz. unde Γεωδαισία. Ut in Epigrammate Callimachi: KgseQé- 
As mo sw -- fed ἃ Suidas habet, Γαιοδότης, ὁ ἀπεμυπολῶν τὴν 
γῆν. Krgo a δίδωμνν, 0 


CLIX. 
Καὶ γλαοίδες. ςαφύλη 76, xa Die ud T€ Lov Gs. 
Et fcalpra & regula & demiffum perpendiculum. 


Etymol. Magn. Γλαρὶς, λιβοξοιϊκὸν ἐργαλεῖον, Καλλίμαχ O-* Καὶ γλα- 
εἶδες $ φαφύλη τε, καθιεμυένη τε μνολυϑδὶς, 


C L X. 
Tpouxol, X) γαίης ἡμετέρης a duds. 
Graeci, & noftrae terrae ignari. 


Etymol. Magn, Fpexó. KaMwjuax(O- Γραικοὶ 3 γῆς ἡμετέρης 


κὐκεῖς. . 


Hhs35 | CLXL 
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CLXI. 
Ev ἐγιδυαῖον νέρθεν ἄγων δοί κετον. 
Hofpes ex parte inferna viperam extrahens. 


Etymol. Magn. AzxtTor, “)ηρίον ἡ ἑφπετόν. Kunz» ΞένΘ. ἅς. 
ΒΕΝΤΙ.. Ξεῖνῷ- eft Hercules , ἐχιδναῖον δάκετον elt Cerberus, ut 
qui cx Echidna genitus a Typhoeo traditur, & νέρθεν ex inferis, 
Cel. Hemfterhuf. ad Lucian. T.1. p. 420. ex Αἰτίοις hoc fra- 
gmentum effe putat : cui facile adfenferim. Egwzsr. 


C L X l I. 
bd , 
Τῶν ἔτι σοι δεχαφυια Qvo ζωάγειο, πίσειν. 
Quorum decemplicia munera ob vitam fervatam 


foluturum fe ajebat. 
Eprmol. Magn. A:xaQuie , τὰ δεκκπλάσια, Καλλίμαχ(»" Τῶν 


ἔτ, ἅς, 
CLEXIIIL 


9 y A Di ! 3 , 
Ey Alt, τὸ η ἔσχε παλαίτερον ἔνομω Νάξῳ... 
In Dia, id enim olim nomen erat Naxo. 


Etymol. Mag. Ae, * N429«, Καλλίναχ 9 *Ev Aíq &c. Scho- 
liaftes Apollonii 1v. 426. Δίῃ, τῇ Nafo. Καλλίωαχθ» Ἔν Δίῃ, τὸ 
y^ &c. BENTL. B. Martin. V. L. II. 8. hoc modo fcriptum pro- 
fert; Ἐν A, τὸ f ἔχε... «. Νάξος, HEMSTERH. 


CLKXI V. 
3 * e e " , 
᾿Αλλὰ S1, ἥτις μὲ 2a xropor ἔλλαχε TIaN ts. 
Sed Deae Palladis, quae me miniltram fortita eft. 
Etym. Magn. Aicxlopoc , ἁπλῶς ἐπὶ τῷ Aje.xéve τίθεται, Καλλίμνοι- 
χος" ᾿Αλλὰ 9s i ἥτις μυὲ διώκ)ορον & ἐλλάχε Παλλάς, ἐπὶ γλαυκὸς τὸ Mis 


βετῳ, : 
C L X V. 
Μηδ᾽ ἀπ᾽ ἐμῷ διφᾶτε μέγα ψοφέεσαν ἀοιδήν. 
Neque ex me quaerite altifonum carmen. 


Etymol. Magn. Ai98 , ψηλαφῶ, Qurd , ἐρευνῶ, Καλλίμναχος" Μηδὲ 
ἀπ᾿ ἃς. In banc plane fententiam Ovidius: 
Callimachi numeris non efl. dicendus Acbilles. BENTL. 
Hunc verficulum ex Elegis effe putat Cel. Valkenarius. Senten- 
tia 


, 
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tia quidem id fuadet credere. Nam Ovidius quoque fubinde 
levibus elegis , non epico carmini fcribendo [Ὁ natum dicit. 


EawEsr. Expreffit Propert. IV. r. 58. 
Hei mibi! quod noflro eff parvus in ore fonus. RunwkEN. 


CLXVI. 


X Yt / 
Καὶ Joyas. πλλθονζᾳ λιπὼν ῥέον  AqeeAa Qv. 
Et calamo refertum fluvium linquens. 


Etymol. Magn. Δύναξ, à κάλαμος, Καλλίμνωχες" Kai ἃς, 


CLXVII. 


, ,» Ed , 
—— Δύπηαι δ᾽ εξ αλὺς tg Lot 
/ 
ἜἜνδιοι καύηκες —— 
—— Et lari urinatores e mari 
Venientes meridie. 

Etymol. Magn. Aézlai, αἱ αἰθυικι, Καλίμαχ 0" Δύπαι d ἐξ 
ἁλὸς ἐρχόμδυοι ἔνδ)οι καύηκες, δύπης ὁ κολυιυδητής,  Scholia(tes Apol- 
lonii lib. r. vf. IOO8. Δύτηεν igi τὸ δύνειν » ὡς mup& KeAA xat 
ΔυσΊωι e| ἐξ ἁλὸς fox eiie. 


CLXVIII. 
Eras δρόδελφον c» ὠδίνεοσιν idu. 
In Lucinae laboribus germanam videns. 


Etymol. Magn. Eéazíe, ἐπίθετον Εἰλειθυίας. Καλλίμναχ, "" Ἐῤα- 

, D ͵ , » ^»WN $8 D L4 ΄ M ^ 
τίην ὀὁμυόδελῷον ἐπ᾿ ὠδίνεοσιν ἰδᾶσα, — EsnTO τόχΘ» Κρήτης, $0 τιμνᾶ- 
ται 4 Εἰλείθυια. Pro Εὐατίην (ipfa enim Lucina nunquam pepe- 
rit) lege Εὐατίης; c» ddivsosw Εινωτώς; fic Virgilius : 

Altera tum primes Lucinae experta labores. ; 

Huc refer illa Stephani : ΕὔωτίΘ», τὸ ἐθνικὸν Ἐῤάτι(Θ», τρὲς op 9 5) 
ποταμυὸν, ἐν ᾧ Tipudolo4 τὴν Εἰλείθυιαν Εὐωτρήν, lege Εὐατίην, 


CLXIKX. 


Μέμδλετο δ᾽ εἰσπνήλοις5) $728 xsp(v ἴοι. 
Obfervabant autem amatores, quando puer iret, 
Etymol. Magn. Εἰσπνήλης, ὁ $4). Keoemx Qe 
MáweAsro d εἰσπνήλοιις earmors xSpO» iu. 

' Hh4 ἡ ὑπὸ 
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ὁ Suh τῷ ἔρωτίθ. εἰσπνεόμϑμίΘ» &c. lege igitur εἰσπνήλης, ὁ ἐρῶν vel 
ὃ ἐραςής, "Theocr. Scholiaftes Id. 12. Εἰσπει Φε ὁ ἐρωςὴς, ἀΐτης ὃ 
iC». Et jpfum Etymologicon alibi: ᾿Αἴτης à ἐρώμϑμ(Θ» - - εἰσ- 
πνήλως καλῦσι TES fpes us παρὰ Λάκωσι, BENTL.  K&j9- eft Acon- 
tius. Nam hunc verfum ad Cydippen pertinere, ex Arittaeneti 
imitatione colligo , I. 10. οἱ δε φιλοθεάμονες τῷ κά λες εἰς διδασκά- 
AS προϊόντῷ qWEAsmxóTS» συνωθϑντες ὠγληλός, — Ariftacnctum vero, 
quaecunque in hac epiftola babet grandiora , e Callimachi Cy- 
dippe transtuliffe, egregie obfervat Jof. Mercerus. RuHNKEx. 


C LX kx. 


! , , , 
Τες αὐτῶ σκοτιες ἐμπτλάτειροι τέκεν γυνῇ. 
Quos ei nothos concubina peperit. 


Etymol. Magn. ᾿μπελάτρειω (lege ἐμυπελάτειρα ) καὶ ἑταῖρω Don τῷ 
ἐμπελάζεν πᾶσι, Καλλίμυα χ᾽" Τὲς αὐτῷ σκοτίας ἐμπελώτειρου τέκεν 
γυνή, Aut aliquid defideratur inter τέκεν & γυνή, aut legendum 
E»;: & quidem τὸ » ἐφελκίικὸν fignificat vocalem fequi. BENTL. 
Recte Anna Fabii p. 355. ejecta voce yw , pentametrum fecit. 
Et fic citat Th. Gataker. de Stilo N. F. c. XI. p. 78. Etymol. 
Cod. Leid. habet: ἐμυπελάτειρα dT ἔτεκεν γίωη, RUHNKEN., 


CLXXI. 


" , , , 
Yix Διώνυσον Zix5oía. Ὑ εἰναι uem. 
Cum filium Bacchum Zagrea peperiffet. 


.Etymolog. Magn. Ζαγρεὺς, ὁ Διόνυσι Ὁ» παρὰ τοῖς ποιηταῖς, δοκεῖ 
δ ὁ ΖΔεὺς μυνγῆναι τῇ Περσεφόνη, ἐξ ἧς χθόνε(» ὁ ΔιῴυσίΘ5, KaAAGqua- 
xe * Yia Διώνῳσον Ζαγρέω ey ve us, 


CLXXII. 


, 


Kéxpuzdo βύνῃ ζἄγκλον ^ae Dor. 
Occultata eft falx in caverna fubterranea. 


Etymol. Magn. Ζάίκλον, τὸ δρέπανον, ὡς φησι Καλλίναχ O-* Kf. 
xpuzlos γιὰ ζώξκλον ὡσοχθονίῃ, — Vir eruditiffimus Sylburgius corri- 
git, σκὠνῃ ζαίκλον ὑπὸ χθονίῃ. Sed nos, ni fallor, aptius emen- 
davimus, $^5. quod Etymologico & Hefychio eft ϑαλάμη. Ga- 
λάμνη autem. eft τρώγλη, κατάδυσις, BENTL. Male. Nam ibi le- 
&cnum effe ϑάλαοσα pon poteft dubitari, v, Intt, ad Hefych. in 

Βύνῃς 
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Bó». Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 46. malit m4. v. Hefych. 
in Γύπτας. pro quo & reperitur xéz4 apud eundem ; idque proxime 
accedit ad fcripturam vitiofam Etymologici, EnNssT. v.lr. XXII. 


CLXKXIII. 


, » » ! 
—— Ὁ δ᾽ ἠλεὸς ἐτ᾽ δλὶ cilio 
 Βλέψας — 
—— ftultus autem ille neque ad fittam 
Refpiciens. 

Hujus fragmenti meminerunt Soping. ad Hefych. in Zizi», & - 
Abr. Berkel. ad Anton. Liber. p. 281. uterque avem intelligit 
eo nomine, itidem indicatam ab Ariftoph. Schol. ad Av. vf. 
7os. in quo Scazon, Hippona&is forte, fic legendus : 'Ey» £, 


ὦ Δεύκιαπε, δέξῃ σίτίη" quod firmat Suid. in ᾿Αεἰ τοῖς ἐρῶσι moisg- 
p. HEMSTERB. 


CLXXI V. 


; M 
Ἠλεὰ f ῥέξας. ἐχθροὶ δὲ πεισόρδρε. 
O qui ftulta patrafti , & hoftilia paffurus es. 
Etymol. Magn. 'Ha , je&reiO» , uni dp Os , pompis. Καλλί- 
px O9-* ὁ d] ἠλεὸς ἐτ᾽ ἐπὶ cite βλέψας. xj ἐδετέρως * ᾿Ηλεὰ jc ῥέξας, 
ἐχθρα δὲ πεισόμνενε, 
CLXEXKX V. 


—— "T οὐκ ἔπλησε Qéipsco, 
Μήτηρ ὃς ὥδνε μῆνας —— 

uem in utero ferens mater non implevit 
Menfes geftationis. | 


Etymol. Magn. Ἠλιτόμνζωο O- , 9) &Mriqusp Oo, σημναΐνᾳ δὲ T ἑπῆα- 
pulo vottov γεννηθέντο παῖδα, dc φησι Καλλίμναχθ: * T Gm. ἔπλησε Φέρεσα 
Μήτηρ ὃς ὥδινε μῆνας. Qui locus eft mendi manifeftus : neque 
enim verfus fano pede incedit, neque fententia. Certe non di- 
citur mulier gravida 26s» tot menfes, fed κύειν, Quid fi le- 
gamus, Μήτηρ ὃς οκύφ μῆνας. fed haec incerta funt. 


Hh 5 CLXXXVI. 
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Eidviay φαίλιον τουῦρον ἰηλεμέσου. 
Scientem deflere candidum taurum. 


Etymol. Magn. 'Iaasp/O», ἰωλεμνίσωι., τὸ Dplotrat, ὡς πωρὰ Καλ- 
λινάχῳ" Εἰδυῖα φάλιον ταῦρον ἰηλεμνίσαι, Scholiaftes Theocriti Idyll. 
IV. φώλιον λέγε τὸ λσυκὸν, Η δυ' ἀν φάλιον ταῦρον ἀλεύροις cy τῷ 
iS. Ubi haec ex illis corrigenda effe acute vidit If. Cafau- 
bonus. BeNTL. Expreffit Tibullus I. 7. 28. Mempbitem plangere 
ἀοξα bovem.  Hefychius in 9«ore, φαλιοὶ 49 ei λοῦκα "n 


vxo, IRNEST. 
CLXXVII. 





, , 
E; 39 "62004, πάντων ἐμὴ χίξισιφ. 
Bene enim omnia capiet mea pera. 


Etymol. Magn. Κίσισις σημναίνᾳ κίδωτον ἢ πήραν, Καλλίμαχ Ὁ." 
Εἰ y ird πάντα pw κίξισις. 
Emendat ingeniofa Interpres , ἐπιωήσφ, Ego praeterea εὖ lege- 
rim pro εἰ, Ev NS ἐπιχήσ4ά, Notum proverbium , Πτωχϑ pe καὶ 
suzAe«) , ctiam Callimacho memoratum. vide Zenobium. BENTL. 
Hinc corrigendus erat Suidas , qui vitiofe exhibet x/óze«, 


ERNEsT. 


CLXXVIII. 
Αὖθις at ouTi( Bou ἐτνῶν εὐεργέα, Acta. 
Iterum petentem bene fabricatam pultis truam. 
Etymol. Magn. Λάκ]ιν, σημναίνᾳ ἡ λέξις σκυτάλζω,, τορύνάῳ, Καλ- 
λίμωχίΘε" Αὖθις ἀφαιτίζεσα ἔκνων εὐεργέω λάκ!ν,  Nefcio an legen: 
dum fit, Αὐϑις ἀπαιτίζεσ" νέην εὐεργέω λάκ)εν : novam truam. Νο- 
tandum autem τὸ εὐεργέα. Λάκ)ις cnim five τορύνη dicebatur & 
«ὐέσγη, vide Pollucem, Etymologicon Magn. & Hefych. BENTL. 


$xw» veriffime Ruhnkenius V. C. in Ep. Crit. II. p. 46. emen- 
dat ἐτνῶν. v. ipfum. dque recipere non dubitavi. EgNEsT. 


CLXXIX. 


Αἰεὶ τοῖς μίκκοις μίκχᾳ Ayo ϑεοί, 


Semper parvis parva dant Dii. ͵ 
Etymol. 


A4 R. BENTLEIO COLLECTA. sog 


Etymol. Magn. Míxwes σημναίνη Y μικρόν, Καλλίμυαχίθ»" Τοῖς 
μίκκοις μυίκκω διδῶσι ϑεοί, — Artemidorus Oneirocrit, c. 86. lib. 4. 
᾿Ορθῶς γϑν 5 τὸ Καλλινάχειον Exd * 

Aíti τοῖς μνικροῖς μικρὰ δὲδῶσ', 9 εοί, 


ΟΙΧΧΣ. 


"Eew μοὶ Μαΐγνης ema wx Θ! ov Ov. 
Eft mihi Magnefius afinus, cum decem plicis in 
collo. 


Etymol. Magn. Μυύκλῷ" καλεῖται, ἡ οὐ τῷ τραχήλῳ "P ὄνων 
ὑποῤίπλωσις. Μύκλες ὅν εἶπεν (ὁ Λυκόφρων.) οἰταῦθω τὸς μρνηφῆρας, 
δὰ τὸ ἀδηφάγον x; κατωφερὲς, ὡς X) Καλλίμωχ, O7 "Es. μοι Μάζνης 
οὐνεώμυυκλίθ» ovO-. "Tzetzes ad Lycoph. p. 109. MWxAO- xa. 
λεέται ἡ c» τῷ τραχήλῳ V ὄνων X; T βοῶν ἰσοδήπλωσις. μιύκλες δεὶ 
γῦν τὸς μυνηφῆρος AEG, alg τὸ ἀδδηοφάγον x κατωφερὲς εἰς λα[είαν" ὡς 
X Kane Or * . 

"E cy puoi Má[vu οὀνεώμνυκλθ» oO», 
Magnefia & afinis & equis infignis erat. BrNTL. Hoc fragmen- 
tum Antimacho tribui ab Herodiano in libello inedito de Voci- 


bus Atticis notat Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 47. EnNzsT, 
CLXXXKXI. 
Καὶ ez X. σχοίλοιο Qea ain» ἐμπλεον OA TV. 
Et a finiftro brachio plenam ampullam. 


Etym. Magn. "OAz«. Καλλ᾽μναχίθ»" Καί pa παρὰ σχαιοῖο βραχίονί. 
Η Di ΄ Ae. . ΄ β 
RUTASOY AT, σημυκίνᾳ δὲ 4 λέζις τὴν λήκυθον, 


ΟΙΧΧΧΙΙ. 
Αἴγυ ἶΘ' “ὐρϑπάροιθεν ἐπ᾿ νέα χοίρφετο ποιάς. 
Aegyptus olim per novem annos exarefcebat. 
Etymol. Magn. Ποιά igw à cnavrós. Kou» * 
AiyuzlO- προπάροιθεν Pu ἐννέω κάρφετο ποιάς. 


Suidas: Tlín, ὁ ἐνιαυτὸς παρὰ Καλλιμάχῳ, παρὰ τὸ ma x) μόνον ἂν 
τῷ ἐγικυτῷ τὴν Bero QéwX . 


CLXEXZAIII, 
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"H ἄφαρον φΦαρόωσι, μέλᾳ δὲ Qui ὄμπνιον ἔρηρν. 


Aut terram inaratam arant; & curae eft illis Ce- 
reale opus, 


Etymol. Magn. Φαρῶ, τὸ &porpi , παρ᾽ ὃ xj ἄφαρον τὴν λιπαρὰν 
γὴν X; TW πολλάκις ἀροτριωθεῖσαν. Καλλίμιωχι(» . 
"AQupor Φαρόωσι " px δέ σφισιν opum Voy ἔργον, 
τὸ Δημήτερθ» δηλονότι, ἢ ἄφαρον τὴν μηδὲν φέρεσαν. Idem in ᾿Αφαυ- 
poi. τὸ παρὰ Καλλιυάχῳ εἰρημένον 5 οἷον, Ἢ ἄφαρον φαρόωσι, τὴν ἀγεώς- 
γητον γὴν παρὰ τὸ φέρω, lege qi pro σφισιν, Hefych. iv, αὐτοῖς ἢ 
αὐταῖς, BENTL. Adde Dan. Heinf. ad Sil. I. 237. EnNEsT. 


CLXXXI V. 


Σκύλλα "yuvi xam d σου, καὶ v 100 dvo cy sow, 
- Scylla mulier malefica , neque falfo nomine vocata. 


Etymol. Magn. '/lve. κυρίως ἐπὶ Ψ συδομυένων τὸ ψιθορέξειν λαμυ- 

Giao. ἐ[ζκειμυένε 9 Ψψύθες. ΚαλλίμαχθΘ»: 
Σκύλλα γωνὴ κατακᾶσα » ἢ 8 xot o» Svopu. ἔχεσα. 

Suidas : *v2'9-, ψοῦδὲς, ψεῶῶδθ., X; σὺ du Q- voy, ἔχεσα, ἀντὶ τᾷ 
ψευδὲς, παρὰ Καλλιμάχῳ, Male: σὺ, pro x; ἐ, BENTL. Prae. 
fero Ψυθέφ" -υἱ enim ψεῦδος, ψύθος, fic ψσυδὺς, ψυθής" Ψύθος Ac- 
fchylus habet Agam. vf. 486. Κατακᾶσα cur Latine vertatur aa- 
lefica , non video : fi Grammaticis obtemperes , meretricem interpre- 
tabere: erat enim revera weidris καλὴ ἑταίρα, ut Heraclitus ait 
«C Amíg. C. 2. HEMSTERH. | 


CLXXXIV. 


ESI » 
BeuN o8. λα ῤνεοσιν ὁμεέφλον ὠχπήσαντο. 
Brillefi lateribus conterminum poffederunt. 


Galenus, de praefagiis ex pulfibus lib. 3. c. 6. Μήτε * λαγό- 
yov, ὡς σύνηθες, ἀλλ᾽ ὅτω δὲν φάσκε λαγόνων ἀκόειν, ὡς ἐπὶ τῷ ope 
Βριλλήσ Καλλίμναχ Θ- εἴρηκε, Βριλλήσε λαγόνες sci νόμνε ὃν οχἸήσαντο, 
Quem locum a nobis re&e emendatum effe, nemo non fatebi- 
tur. Legere etiam poteris, cXxlesxavre, condiderunt. Pro Bpia- 
AncO- , alii fcribunt BeíazesO- ; quae fane verior kedio eft. 
BrNTL. Ingeniofam Bentleji conjecturam firmat Callimachi imita- 
tor, Dionyfus Perieg. ví. 649. ᾿Ανδράσιν δὶ xarà χῶρον ὁμά- 

ριον 
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qo» οἶκον ἔθεντο. RUHNKEN. Credibile eft Alciphronem hinc fum» 
fiffe 1Π|. Ep. 23. gt δὲ AdUxa ἰδεῖν x omg Corre, λιδάδας "Alrixé pi 
λιτος, οἷον eM Βριλησίαι λωγόνες ἐξανθδσι, FIEMSTERH. 


CLXXXV I. 
Eis "Achil, "᾿Αλυχόν T$. X) ἀμπολιν  Eepuorsay- 


Ad Afinen, Alycumque ; & per urbem Hermio- 
nenfium. 


Stephanus Byz. "AAvxO- , πόλις Πελοποννήσε, Eig ᾿Ασίνάν "A Uxor : 
7$ X a MT OY Ἑρινιονήων. ΚαλλίμναχΘ», 


CLXXXVIL 


$oi6 Q» "Y περξορέοισιν ὄνων "Gai Tee.) ἱροῖς. 
Phoebus Hyperboreis afinorum immolationibus 
gaudet. 


Paulo liberius expreffit metro S. Bochart. Hieroz. P.I. p. 230. 
Pboebus Hyperboreis afino placatur in oris. ᾿Επαγάλλεται potius ha- 
beam, quam ἐπιτέρπέται, fi fenfus ille placeat. Verum praeftite- 
rit fervaffe vulgatam lectionem , quae poética loquendi forma 
Hyperboreos oftendit, oriente Sole, haec facra factitaffe : quam 
interpretandi rationem etiam praetuliffe videtur magnus Bentie- 
jus. HrMsTERH. 


CLXXXVIII. 


. Téegzreot λιπαραὶ oiGor ürcQayiag. 
Dele&tant Phoebum pingues maGationes afinorum. 


Clemens Protreptico p. 8. Σκύθαι δὲ «c ὄνες ἱερεύοντες μυὰὴ παυΐυ 
σῦων͵. ὡς ᾿Απολλοδωρός φησι, τὸ Καλλίμναχ Ὁ." eic» Ὑχερξορεοισιν 
ὄνων ἐπιτέλλεῖ ἱροῖς, ὁ αὐτὸς δὲ ἀλλαχἕ" Τερπέσι λιπαραὶ Φοῖδον ὀνο- 
σφαγίαι. Scholiaftes Pindari x. Pyth. Οἱ 49 Ὑπερξόρεοι ὄνες ϑύεσι 
τῷ Απόλλωνι, ὡς X; Καλλίμυαχός φησι, Τέρπεσι λιπαραὶ Φοῖβον ὀνοσφα- 
*:«, Placet eorum conje&ura, qui pro ἐπιετέλλε fcribunt ἐσι- 
víezt). Nifi fic potius interpretari velis; facra illa fieri folita 
efle fub folis ortum : ergo. ἐπιτέλλε, exoritur. BENTL. ἐπιτέρ- 
75) probat etiam Politus ad Eu(tath. T. I. p. 78. EnuxssT. 


CLXXXIX. 
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Tels δ᾽ Sua Eaudpooi Θεοὶ διδύασιν ἄμεινον. 
"er autem fe abíftergentibus Dei dant melius. 


Athenaeus lib. 1. c. $. Τρὶς d λαομυαξομυένοισι ϑεοὶ διδόασιν Kause- 
γον, ὡς T5 φησὶν ὁ Kup ei Χοιητής, leg. Ir Mono ρυένοισε, DzNTL. 
Sic laudat locum & explicat Cafaubon. ad Theophr. «& δεισιδι, 


p. 224. ERNEST. 


C X C. 
Δείελον οὐτίζεσιν νυ ἄγθσι δὲ χεῖροις ἀπ᾽ toys. 
Merendam pofcunt ; manus autem de opere tollunt. 


Scholiaftes ad P. Odyff. Καὶ Καλλήμυωχός φυσι, Δείελον αἰτίζχο 
σιν, ὥγεσι δὲ χες ἀπ᾽ ipys. τὸν πρὸς τῇ Duy TpoQu ζητῶντες, 
Euftathius quoque habet, ad eundem locum p. 649. 


CXCLI 


Τόν μὲ To Xcusekilw ὀμόσος ϑεὸν &adacus quA. 
juratus deum palaeftritam me fepties ofculaturum 
effe. 


, Héphaeftion P. 50. Τῦτο f παρὰ τοῖς νεωτέροις πολὺ τὸ μυέτρον ἐς ν, 
ὧσπερ παρὰ Καλλιμάχῳ" Τόν ut &C. 


CXCII. 


, “Ὁ { ; 
"Ieeg * vuv d. AuoexseAdo γενεῇ. 
Sacra: nunc vero Diofcoridis progenies. 


Hephaeftion p. 55. Δεῖ δε τὸ ἐλεγεῖον τέμυνεδχ πάντως, καθ᾿ s ἕτερον 
? πενθημνιμυερῶν, εἰ δε un, ἔξαι πεπλημυμνελημυένον" οἷον το Καλλιμυώχε, 
Ἵρά" νῦν δὲ Διοσκϑρίδεω γενεή. BENTL.  Hephaeftionem notat, & 
Callimachum excufat Dorvill. Vann. Crit. p. 481. EnNEsr. 


CXC I1 I. 
Ζηνί πὸ X) Neues s χουθάσιον Ἑδγον ὀφείλω. 
Jovi atque Nemeae donum in gratiarum actio- 
nem debeo. 


E 


Scho- 
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Scholiaftes Pindari viri. Nem. Ἧ Ὁλυμπία xj ἡ Νεμέα Διὸς, 93 
ὁ Kaohigoauy(O-* Ζηνί τε xj Νεμυέῃ τι χάρισιν ἔδνον ὀφείλω. prO χάρισιν, 
legendum χαρίσιον : & intellige χαριφήριον Uso, Suidas: Χαρίσιον, 
χαμςήριον, Ταῦτα ἀνωγεγράφθω uos. χαρίσιω ὀλίγα ἀντὶ πολλῶν δότοδὺν 
δόντι, Χαρίσι(Θ» praeterea eft placentae genus. Suidas ibidem: 
Καὶ χαρίσιος πλωκϑντΘ" sd O-, ᾿Αριςοφάνης ον Δαιταλεῦσι" ipo 
παλακαὶς ἑσπέρας χαρισίες. ubi pro πῳλλωκαῖς legendum πλακῦντας: 
nam Jambus eft fenarius. Extat locus apud Athenaeum lib. xiv. 
p. 646. fed & ibi etiam mendofus. XapiiO-, τότε μυινημνονεύφ 'Ap- 
φοφάνης cy Δαιτωλεῦσιν" 
ἐγὼ δὲ νῶν’ 

Πέμψω πλακῶνθ᾽ ἐς ἑσπέραν χαρίσιον. 
Ya verfus eft conftituendus. Sequitur apud Athenaeum: Εὐδελος 
d) ᾿Αγκυλίωνε, ὥσπερ ἄρτε ὄντ Θ-, $rwci λέγ" 
᾿Εξεπήδησ᾽ ἀρτίως πέξεσα T. χαρίσιον, 

Ita verfum reftitue qui Trochaicus eft. Vide eundem lib. xv. p. 
668. Nota;ex Eubulo idem colligi χαρίσιον effe ἄρτον , quia dicit 
z:71sc«, Unde emendandus Hefycbius: χαρίσιον, δῶ. πλωκώτων. 
οἱ δὲ ἄρτον 22r ἢ λημμάτων; lege 2m» "Y πεμμάτων, Athenaeus ibi- . 
dem: Διωνομνάζετο τὰ πεμυμνάτιω χαρίσιω. 


ΟΧΟΙΝ. "al 


Τὴν «ee Φάλαρις ὡρᾶξιν ἀπεπλάσατο. 
Ejus factum imitatus eft Phalaris. 





Iíaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 104. Tw £ Φαλήρε τύρσις cxGs- 
Gp juin ) DZA25 9» , τύρανν  Θ- Σικελίας &c. Μέμνηται τὰ Φαλήρω 1:5 
Καλλήυαχϑ-, λέγων, Τὴν ἐκείνε Φάληρος πρᾶξιν ἀπεπλάσατο, In MStO 
Oxonienfi legitur xs»s pro ἐκείνσ, lege igitur, Tw κείνε Φάλαρις 
πρᾶξιν ἀπεπλώσατο. Quem Callimachus cum aliis Φάλαριν, eum Ly- 
cophron «ape» appellat. BENTL. v. ad Fr. CXIX, 


CXC V. 


, e] Ων e 
Moxovizo μαχοαίρων ἑδρανον avis ἰδέ. 
Meconam Deorum fedem rurfum videre. 


Scholia(tes Pindari, vrr. Nem. Οὐκείως δὲ ἱερὰν τὴν Σικυῶνα προση- 
γόρευσεν. ἡ p Μηκώνη ἐπ᾿ αὐτῆς ἐςιν, $Q ἧς οἱ ϑεοὶ διεδάσαντο τὰς τι- 
pes. 'HaíoJog* Καὶ » ὅτ᾽ ἐκρίνοντο J'toi ϑνητοί τ᾽ ἄνθρωποι Μηκώνη. "ἢ 
Καλλώναχος" Μηκώνην μυωκάρων ἕϑγαν. ὃν αὖτις ἰδεῖν, lege ἕϑρωνον. Vul- 
go hoc Callimachi Fragmentum citàtur , Μηκώνην qeaeipu ἕδραν: 
quafi fequentia verba alio pertinerent, 


CXCVI. 
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ΟΥ̓ Αρσινόης. ὦ ξεῖνε : γαμον καταξαλλομ᾽ ἀείδων. 
Aríinoae , ο Hofpes » nuptias canere incipio. 


Schol. Pind. 1r. Nem. Ὅτι δὲ καταξολὰς ἔλεγον c ἀρχὰς XT. 


og) ἔπες, Καλλίμνωχός φησιν, ᾿Αρσινόης, ὦ ξεῖνε, γάμον XT God A Aou" 
“ἀείδειν, Es us 0 
CXCVII. 
"Rey E" KAvuég ἐξοχ CN. ἐν ςαδίῳ. 
Erginus Clymeni F. vi&or in ftadio. 


Scholiaftes Pind. rv. Olymp. poft Ergini hiftoriam ,:2 à Καλ- 
λίμνοχιος "Egyios Κλυμυένε ἔξοχος iv eudiu, | 


CXCVIIL 
Ἦλιν ayaoxtao 6 Διὸς οἰκίον ἔλλιπε Φυλεῖ. 
Elin Jovis domiciliam Phyleo regnandam reliquit. 


Schol. Pindari Olymp. x. 50. Καὶ Καλλίμναχος δὲ τὴν Ἦλιν, Διὸς 
οὐκεῖον (leg. οὐκίον ) εἶπεν" Ἦλιν ἀνάοσεαχ Διὸς οἰκίον ἔλλιπε Φυλεῖ, 


CXCIX. 


᾿Αρθμὸν δ᾽ ἀμφοτέροις καὶ φιλίζου ἐτουζν. 
Confuetudinem & amicitiam cum utroque inftitui. 


Erotianus in Lexico Hippocratis : Συναρθμυϑται, συναρμυόξεται, 
X; συνενῦται, epos 7) λέγεται ἡ εὔνοια Xp Φιλίχ, ὡς X Καλλέμωχός 
φησιν, ᾿Αρθμωὸν d' ἀμφοτέροις τὸ φιλίην ἔταμνον, 


| C C. 
Καὶ tu αἰζηῶν ἔγρφε χηδοιμόγα. 
Et folus adolefcentum comedebat tutorem. 
Galenus in Lexico Hippoc. Πολυγράῳ, πολυφάγῳ. Καὶ γόνος αἷ- 


(na tpa κηδεμνόνοο, Κωλλίμωωχος, ἀγτὶ τῷ κωτέφαγε. Etymologicon 
Magnum ; 
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Magnum : Γάϊγραινα.,, πάθος 2jgeperixb» σαφκῶν, παρὶε τὸ γράω ἃ 
σημυαίνᾳ τὸ (oie. Καλλήναχος" Αἰφηῶν ἔγρωε κηϑόιϑρος, ἀντὶ τῷ Ou 
Idem: Γόξγρος, εἶδος ἰχθύος, παρὰ τὸ "pé, ὃ σημαίνᾳ τὸ ἐϑίω, ἀφ᾽ £c 
κλίνεται γράω. 9), Ἔγραεν, ἀντὶ τῇ 43: Idem: Γράσων, ἡ χλωρὼ 
xpiby , παρὰ τὸ γράω βημνα, δηλῶν τὸ £3íw, Καλλίμαχος" Os αἰζηῶν 
ἤγραε κηδϑεμυόνος, ὥλλως δὲ εὗρον δ᾽ φσίχον ἐγὼ, οἷον, wj τόνος αἰζηῶν ἔγραε 
κηϑόμυενος. Ex his apparet verficulum hunc jam per faecula aliquot 
in mendo cifbuiffe, ipfo Grammatico fatente. Levi tamen manu 
ἃς opella fanavimus pro τόνος vel γόνος, quae nihil ad rem fa- 
ciunt , legentes puoóvos, Καὶ μυόνος αἰζηῶν εγρχε κηδεμόνα 9 vel κηδὲ μυόα 
νος: ut ἐϑήεν ἄρτε dicitur, ὅς ἐϑϑέιν ἄρτον, ἔγραε cum cafu accufa- 
tivo erit comedere; cum genitivo degu/fare. Κηδεμνὼν vel tutor, 
vel affinis. Verba & fententia bene conftant ; hiftoria ignoratur. 
Sed notat ingratum animum adolefcentis nefcio cujus erga tu- 
torem vel affinem. BENTL. Lexicon MS. Bibl. Reg. Γοίγρος, 
εἶδος ἰχθύος, παρὰ τὸ γρῶ, τὸ ἐσθίω. Κα»λήμαχες" ὃς ἔγραε κηδὲ- 
μυομυόνη (fic) ἀντὶ τῷ ἤσθων, Nec Bentloji nec aliorum commenta 
probem. Confiderent acutiores ledionem , quam Galeni Cod. 
Dorvillianus praebet in Mifccll. Obf. Nov. Tom. IX. p. 1046. 
Καὶ γόνΘ» Cuir ἴγρασκε δὲ ja, RUHNKEN. 


ΟΟΙ. 


Πολλάχι δ᾽ &y, λύχνε πῖον ἐλειξον cag. 
Saepe autem ex lucerna linxit pinguem fanguinem. 


Scholiaftes Nicandri, ad Alexiph. Eíze τὸ eium, τὸ Ares. ὡς 
x; Καλλίναχος" Πολλώκι d ἐκ λύχ'κ πῖον ἔλειξεν ἔαρ. Alter Scho- 
liaftes ibidem: Eíze ὑπὸ 7 νεωτέρων τὸ Wijex, X; Καλαίμυοιχος, ἐλαίαφ 
v2 αἷωα τὸ δαῦον (lege ἔλαιον, τὸ αἷμνα τῷ Aóyys) εἶπε, Πολλάκι dl, 
ἐκ λύχνε πῖον ἔλειξαν sue. Etymol. Magn. v. ᾿Ερωδιός, "Eme τημαΐᾷ 
τὸ apod. ὡς παρὰ Κυρηναίῳ, αἰμνώ Ὁ λύχνῳ τὸ ἔλαιον, Τὸ ἐλειξαν ἔαρ, 
Pofteriora ex primo loco refingenda funt. ΒΕΝΤΙ,. Magnus Sca- 
liger ad Manil. V.212. fcripfit tas£e* profe&o fic intelligi voluit, 
ut dicat Callimachus , oleum ex lucerna defeciffe; quod in tem- 
pis omen erat infau(tum : utra vera fit Callimachi manus , di- 
gnofcere non licet, HzgMsrEnH. 


CCII. 


*Payto? ἄφυ λιπὼν "loxas8 Αἰολίδαο. 
Rhegium linquens urbem Jocafti Aeolidae. 


,, Tzetzes ad Lycoph. p. 15. To δὲ "Péyios ᾿Ιἰόκωςος ἔκτισιν AisAM, 
9s φησι, Καλλίμαχος" ᾿Ρηγ ον ἄςυ λιπὸν Ἰοκάγς Αἰολέδιο, p. IOÓ. 
: Tom. I. : 1 Tézu 
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Térs δὲ τῷ Alios υἱὸς ἦν "lóxacoc , ὃς τὸ Ῥήγιον ἔκτισεν, ὥς φησι Καλὶ 
λίμναχος" Ῥήγιον ὅς, Dionyfii Paraphraftes nuper Oxonii editus: 
Ἰόκαςος Ῥήγιον ἔκτισεν, τὴν πρώην Ἐρυθρὰν xeASjuinp, ὡς Ko μιωχιος" 


Ῥήγιον &c. 
CCIII. 


Αἱ δὲ βοοκράνοιο παρ᾿ ἀγκύλον ix " Aet. 
Illae autem: propter curvum alveum Araethi ca- 
pite bubulo. 


" ffaacus Tzetzesad Lycoph. p. 67. ἼΑραιθος ποταμυὸς "Hasips, καὶ 
Xj Καλλέμναχος μυέμυνηται,, λέγων ὁὑτωσί Αἱ δὲ βεκρήμνοιο παρα[γύ- 
λον ἴχνος ᾿Αραΐίθε, Corrige, ut fupra vides editum. Omnes fere 
fluvii capite taurino fingebantur, ut vel pueris notum. Sopho- 
cles Trachiniis de Acheloo: 
ἄλλοτ᾽ d:dps/9 τύπῳ 

Βεκρανος, ἐκ δὲ δασκίε γενειάδος 
: Κρενοὶ διεῤῥαύνοντο κρηναίε ποτῷ, BENTL. 
Potterus edidit βαθυκρήμνοιο, ERNEST. 


CCI V. 


"Pau Qe χαθνώδᾳ τορΎ Qv exo Yéxuv. 
Roftro adunco vulturius laceravit cadaver. 





lfaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 9o. ῬῬώμφος καλεῖται τὸ ἐπικαμν- 
cle χεῖλος T ὀρνίθων, ὡς xj Καλλίμαχος" Ῥάμφει καθνώδῃ Tóprog ἔκοψε 
νέκυν, Ita Codex MStus Oxonii: nam in vulgatis libris, haec non 
reperies. Pro τόρνος lege fine dubitatione τόργος vultur. Hefy- 
chius : Τόργος, γυπὸς εἶδος cipum ToppóQu. Kat»aed eft vox nihili : ne- 
que difficile erit veram lectionem reperire : fed in praefentia ni- 
hil fuccurrit. BeNTL. Eleganter corrigit Cl. Ruhnkenius Ep. 
Crit. Il. p. 47. "PajsQd ἀκανθώδῳ. EnNEST. Ordine binarum lite. 
rarum inverfo exiítet κανθώδει,, id eft, incurvo, & , quod recte 
Bentlejus dedit, adunco. De cantho , κάνθῳ, vocabulo bene 
Graeco, adeundus Ε{, Cafaub. ad Perf. Sat. V. 71. & Th. Mar- 
cilius. HEMSTERH. 

C C V. 


Καὶ κοίμνον χυκεῶν(ῶ» zen Corr teo. Ct. 
Et liquorem cyceonis humi deftillantem. 
Tzetzes ad Lycoph. p. ΟἹ. Kpierm , εἶδος κριθῆς, νῦν dv τὸ 2unige- 


we (lege λόνός αγ pua.) TÉ κυκεῶγος λέγά, ὡς X Καλλίμιοιχος" Καὶ κρί- 
quier κυκεῶνος δέσες ἄζοντος ἔραζε, , 
CCVI. 
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Τόφρᾳ δ᾽ ay io uoo. Βοοσὸν λόφον: ἔγρετο Tr. 
Intereà autem afcendens Boffüm clivum exper- 
recta eft dies. | 


Tzetzes ad Lycoph. p.135. T«tse , δ ἡμέρας, ὥς φησι X5 Καλλίμνα χος 
: Τόφρα δ᾽ ἀνίχεσι Βοοσὺς λόφον ἔγρετο Τιτώ, 
Cod. MStus ἀνίψεσα Becs?», Collem illum Βοοσὸν equidem nefcio. 
An legendum μυέοσον medium. Qui verfant codices Graecos ma- 
nufcriptos, fciunt μν & 8 non nifi minuto apice inter fe differre. 
An Beosàg λόφος idem qui Φηγίε πάγος apud Lycophronem? "ὼς 
FÉ αἰπὺν ἄρτι Φηγίε πάγον Κραιπνοῖς Vazsemoraro Πηγάσε πτεροῖς, Τιθωνὸν 
ἐν κοίτῃσι ? Κέρνης πέλας Λιπῶσα, BENTL. ἀνίχειν nion ad[cendendi , 
fed in altum tollendi , efferendi , vel oriendi fignificationem habet. 
Itaque hunc locum fic potius ceperim: Interea. efferens jubar ,ex- 
perrea eft dies. plane ut Ovidius Metam. VII. 663. —— jubar 
aureus extulerat Sol. 1n corrupta voce βοασὸν epitheton. latet ad 
λόφον referendum , quod mitidum, radians , fplendens &c. fignifi- 
cat. Eandem rem Callimachus venufte fic expreffit Fr. CCLVII. 
Φιαρὴ T5. O- ἀνέχειν ἕως. RUBNKEN. | ^ ^77 07 07 75 7 007 


σον. 


T ὥ ὅ γ᾽ ἐσπέρμηνον "Een Τελφειοσαίη. 
Quam ille procreavit ex Erinnye Telphufaea. 


Tzetzes ad Lycoph. p. 157. ᾿Ερωνὺς , ἡ Δημήτηρ i» Ὄγκαις πόλᾷ 
d ᾿Αρκαδύας τιμᾶται. ὡς τὸ Καλλίμνωχος" Τὴν μυὲν ὃ γ᾽ ἐσπέρμηρνεν Ἔρω»- 
νύ! Τιλφωοσαίῃ. Ubi pro Τιλφωοταίῃ reponendum Τελφῷϑον αή!, Til 
phoffa enim in Boeotia eft: fed hic urbs quaedam Arcadiae me- 
moratur; ut ipfe Tzetzes teftatur; ea autem di&a eft Té sosa. 
Vide Stephanum. De Cerere Erinnye multa Paufanias in Arca- 
dicis p. 256. apud quem Θέλπεσα urbs vocatur , quae Callima- 
cho & aliis TéaQsosa; & ibi gentile Θελπεσαῖον, quod hic TsA- 
Qsosai, Quam procreavit ille: is eft Neptunus. Filiae vero no- 
mem erat» τοῖς Xmjpiror. Paufanias ibidem; Tw δὲ Δημνητέρω τες 
xt φασιν ix τῷ Ποσειδῶνος ϑυγατέρα,, ἧς τὸ ὄγομνρ εἰς ἀτελίσ Us λέγει» 
αὶ νομυίζεσι, 


li a CCVIIL 
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"ET Dad , Ὁ 1 t. 4 
Τεύκρων nixa. ynts ᾿Α χἀτῶν acea. χὴ δειν. 
Teucrorum quando. naves Achivorum urbes ve- 
xare. y 


. Tzetzes ad Lycoph. p. 164. Τεῦκρος, ἀφ᾽ & 3) Τιῦκροι oi ἭρΦες 
(lege Τρῶες) ὡς x; Καλλίμαχ, 9-* Τευκρων ἡνίκω viso ᾿Αχαιῶν ἄφεα κή- 
àv, Fortaffe legendum κηδὲυν, vexabant. Nam & κηδέω ea figni- 
ficatione dicitur, fi fides Héfychio. An legendum x$«», incen- 
derunt? am δέον, fpoliarunt? BeNTL. Espungatur e fragmentis. 
Ett cbim verfus 2531. ἢ. in Dian. RuuBNKEN. 


CCIKX. 


à | / M] 

οἰ Φωχείων μέχϑας κα UM μέγας εἰν ἁλὶ poder. 

. Dum Phocaeenfium magna ferri maífa. manet in 
mari. ' ; 


Schol. Sophoclis ad Antigonam p. 225. ᾿Ὡς x) Κελλίμυαχϑ», 
Φωκείων μυέχρις κε ju μυέγας εἰν aA pude. BENTL. h.e. in per- 
petuum, Symbolum fuit rei nunquam ad irritum venturae, aut 
mutandae , »v2js« projicere in mare. Unde etiam jo; in pro- 
verbium abiere. Rei & moris origo forte nata: a Phocaeenfibus. 
Antiquiorem certe mentionem rei non habemus. v. Cel. Weffe- 
ling. ad. Simfon. Chron. p. 651. rye autem ad ícripturam pri- 
mi verbi attinet, etiam alii Φωκέας f. Φωκεῖς & Φωκαίες confundunt, 
ut docet magnus Scaliger ad Eufeb. Chron. Lat. p. 86. 87. qui 
in iis etiam Callimachum hujus loci caufa numerat. Sed Scho- 
liaftae Sophoclei auctoritas apud me non eft tanta, ut pro cer- 
to affirmare audeam, Callimachum in hoc verfu $«exsa», non 
Φωκαίων fcripfiffe. Potuit memoriter verfum commemoraffe , qui 
praefertim notus vulgo efTet. EnNEsT. 


C C X. 
- Αὐτίχᾳ T τάλιν παιδὶ cvy ἀμφιβαλῶ. 
Continuo fponfam cum puero patrimo matrimo. 


Suidas: Τάλις raid O» , λέγε παρ᾿ Αἰολεῦσιν κἡὶ ὀνομυωσθεῖσά τινι 
"ώμφΦη. Καλλίωωχϑ'" Αὐτίκα τὴν τάλιν παιδὶ σὺν ἀμυφιθαλεῖ, Καὶ 
Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αντιγόνη" Μελλογάμυ νύμφης T&Ai9O- ἥκει. Eadem ha- 
bet Scholiaítes ad hunc Sophoclis locum p. 240. 

: CCXI 
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CCXI. 


Θηρὸς ἀερταιζων δέρμα χα τωμαδιον. 
Leonis exuvias circum humeros geftare. 


.. Scholiaftes Apollonii lib. r. vf. 1243. Κυρίως οἱ ποιηταὶ T λέον- 
τά $ae. Juipa , ως Ὁ κωλλῳναχίθ», Θηρὸς ἀξρτάξων δέρῥνα κατωμυκ- 
eo. BENTL. De Hercule dictum Nemeaei leonis pellem humcris 
.aptante. Suimtum videri potelt .ex Hymno in Herculem , ut 
CXX. HEMSTBRE, : 
CCXII. 
NM cd 


Καὶ τὸ Ὦ ὥς ἥμελλε μῷ “Σοόνον PEUT 
Et haec quidem ita poflea eventura erant. 


Eft verfus Apollonii Rhodii 1309. lib. r. ubi prie Καλ- 
λινάχε ὁ ix. 
CCXIII. 


? Ayr 9. ὠκληθης Ἴμδρᾳσε Ioa ín. 

Imbrafe ; fic enim appellatus es pro Parthenio. ἡ 

Schol. Apollonii lib. rr. vf. 868. "Ipepue ποταμὸς Z4 
πρότερον Παρθενείθν λεγόϑ,» 9». K 22s purae, D " 'Avri 0 οὐκλκθης "luus 


Gpers ÜacÓs /s, Idem lib. 1. vf. 187. Ἴμυξρασ'ῷ» ποταμνὸς Xu, 
ὃς posT £x «0n Παρθῴιθ», 2e τὸ ὡκεῖ παρθένον ὅσαν τετράφθαι TW " Hpa». 


Καλλέμωχ - μυέμυνη 
* V CCXIV. 


᾿Αμφότερον. χέν Teo) τε βοῶν, Y) μέτρον apps. 
Utrumque & boum ftimulus & terrae menfura. 


Scholiaftes Apollonii ad lib. 11r. vf. 1322. ᾿Ακαύῃ ἀντὶ τῇ κέ- 
vpn. ᾿Ακκινὰ δὲ ἐς! μυέτρον Puck v , Oros. λῶν si ὑρημνῶ, ἢ pe s ποι- 
pois Tp Πελασγοῖς εὑρημνένη , «X ἧς Καλλίμνωχός φησιν, appo: 
por xárTpoy τε βοῶν x ἰνέτρον ἀρἕρης.. 


σσχν. 


ἥς «. 
Ῥιπαΐθ πέμπθσιν ἀπ᾽ ἐρείθ".» d μαλιζα. 
Rhipaeo mittunt a monte, ubi maxime. 


Scholiaftes Apollonii 1v. 284. "Pirates opi c» ταῖς ἀνκτολαῖς, ὡς 
popu Q ἱἹῬιξαΐα &C, 
ἀμ 13 CCXVI. 
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Σὺν δ᾽ dw Ww Φορυτόν πὸ καὶ ἴπγια Ape T aeos. 
Una autem pariter ftramenta & ftercorea purga- 
menta fuftulit. 

Schol. Ariftoph. Vefp. p. 340. Ἴπνιω, rx δτικαθώρμνατα T 
Pr, ἢ τὼ πρὸς τὴν κάμινον ἐπιτηδεια καύσιμυα. ΚαλλίμναχίΘ. δε τὶν 
κόπρον "P ζέων" Σὺν οἷ ἄμυυδις φορυτόν τε x) ἔπνιω Avon. ἄειρεν,  Ea- 
dem prorfus habet Suidas v. Ἴσνια, Haec accipio de Hercule. 
Augiae ftabulum purgante , fluvio immiffo. BENTL. Suidas in 
"Att habet ia» λύμνωτ᾽ ἄειρεν, quod praefert Rubnkenius Ep. 
' Crit. II. p. 4o. Et profe&o durdím eft, ;/z^« dici de ftercore 


animalium. EnNEsT. 
CCXVIL- 


Κυπρόθε Xidonós με χα tryecyer cala γαῦλ(». 
Navicula Sidonia me ex Cypro huc deportavit. 
Schol. Ariftoph. ad Aves p. 392. 'aAS«, Φοινκικὸν σκάφθ», 


τὸ νῦν προτϊφισπώρϑρμον͵͵ ἐπὶ δὲ τῷ ἀ{γεία ὀξυτόνως, Καλλίμναχι Ὁ." Kv. 
πρόϑεν Σιδονιός qus. κατήγαγεν οὐθάδε "yaQ", 


CCXVIII. 
Οὐδ᾽ ἐπι Y. Φθίων εἶχεν ἀναχτορίην. 
Neque amplius Phihiorum regnam obtinuit. 
Ammonius ITsoi λέξεων Δἱο φόρων. Φθῖοε, οἱ ὑπὸ τῷ Πρωτεσιλάωι, 
Φθιῶται, οἱ ὑπὸ τῷ ᾿Αχιλλεῖ, Ηγνοίησεν ὧν ὁ ΚαλλίμαχίΘ'" Οὐ X 


ow Ov» εἶχεν &v«xlepíów. Callimacho id vitio vertit , quod 
of dixerit pro Φθιῶται, fed noftrum a culpa liberant Stepha- 


nus Byz. & alii. 
CCXIX. 
Τεθνοιίην , ὅτ᾽ ἐχεῖγον ᾿Σστυπνευσανζᾳ, πυθοίμζιο. 
Mori equidem velim; cum illum expiraffe audivero- 


Scholiaftes Aefchyli Choéph. vf. 436. "Eze ἐγὼ νοσφίσας ὀλοί- 
pur] ox τῷτῳ εἰρᾳἢ τὸ Καλλιυάχε, Τεθναίην, &c. 


CCXX. 


J 
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CC X x. 


X4 Παλλὰς. Δέλφοί νιν c0. ἱδρύοντο ΤΠροναζην. 
Et Pallas , quod Delphi eam dedicabant Pronaeam. 


Scholiaítes Aefch. vf. 2r. Eumen, Παλλὰς Προναία ἢ KaAAgua- 
x 9-* Xs Πελλὼς &c. 
CCXXI. 


Μέσφα Καλαυρείης "Xe ἐς ἀντίδοσῃ." 
Donec ad Calauriae venit permutationem. 


.Scholiaftes Aefchyli, Eumen. vf.27. Tw Πυθὼ vw πρώην Tlors- 

»O-, ὑπὲρ ἧς τὴν Καλαυρειῶν Eno, KaAA4fexyO-* Mia &c. 
Vide proverbium ,'Avzí Δήλε τὰν Καλαύρειωαν, BENTL. Pro Calauria 
Taenaron habere Strabonem (VIIL p. 574.) ad Aefchyli 1. c. 
notat Stanlejus. Memoria lapfus eft Scholiaftes. Pro Pythiá 
Taenarum accepit Neptunus ab Apolline, pro Delo Calau: 
riam a Latona. ERNEST. 


CCXXII. 


e .» € 7; ,' , € n 3 cec , 
Os δ᾽ epo xaxa, Tex, ἐῷ xaxor ἥπατι T€ x4. 
Qui autem alteri mala machinatur , fuo jecori ma- 
lum machinatur. 


Euftathius ad E. ll. p. 395. Ai πᾶσι κακὸν Τρώεοσι, γένοντο Οἱ c 
αὐτῷ) Τϑτο ἄρχῃ γέγονε Voix , πρῶτον & Ἡσιόδῳ, εἶτα "ἢ Καλλι- 
pee, TE εἰπόντ Ὡς ὁ τεύχων ἑτέρω κακὸν. i9 ἥπατι TtÓyd, Une 
de verifimile εἰ fic ἃ Callimacho fcriptum effe; 
Ὃς δ᾽ ἑτέρῳ κακὰ τεύχᾳ, ἑῷ κακὸν ἥπατι τεύχε. 


Nam Hlefiodi e(t iftud: 


Οἱ αὐτῷ κακὰ τεύχᾳ ἀνὴρ, ἄλλῳ κακὰ τεύχων. ΒΕΝΤΙ 
Vid. Suíd. in πώγας, ibique Kufterum. HEMsTERH; 


CCXXIII. 


Τῷ τὸ μεθυπλλγ(θ" Φροΐμιον ᾿Αντιλόχα. 
Et vino faucii Antilochi exordium. 


Euftathius ad Z. lliad. p. 485. Ὀρθϑοπλὴξ, ἀκανδοπλὴξ,, νῶτος: 
“ληξ, οἰσροπληξ xj ἰνεθυπληξ, ὡς ΚαλλίναχΘ." τε 2 μυεϑυπλῆ γνῶ» Φροΐ- 
puroy ᾿Αντιλόχα, Si non libet inferere τὸ vs,fic verfum conftitues, 
τὰ μυεθυπλῆγθ- 
Φροίμυεον ᾿Αντιλόχα —— 
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[ 
"[7z58$ κολετο el ἀπ᾿ Εὐρώτοιο χομίοσω. 
Equos petere ex Eurota calamintha referto. Ὁ 
Euftathius ad Odyff. A. vf. 1. Οἱ σ᾽ (Loy xoiàlo Λακεδαίμονα 


κητώεοσ αν, ἢ κητώεοσαν, ὡς μεγάλων, παρὰ τὸ κῆτ-, τινὲς δὲ, ὧν x 
Zleodar(O- καιμτάεοσαν γράφεσιν9 ὅθεν παρὰ Καλλιμνάχω, τὸ Ἵσεπες 
καμτάεντας ἀπ᾽ Ἑὐρώταο κοινίσεαι, ποταιμυὸς δὲ Λακωνικὸς ὁ Ἑὐῤρώτως, 
Legendum καιετώεντΘ», & κομνίοσωι, Enimvero, cur equi dican- 
tur x«iraezse, nihil comminifci poteris : at Eurotas xaurees , 
eadem de caufa, qua ipfa Lacedaemon καιετάεοσα, Calamintha 
nafcitur ig locis humidis. vide Diofcoridem & alios. Nicander 
jn Ther. 
Ποταμιοῖο πολυῤῥαγίῷ» κατὰ diras 
Ὑδνηλὴν καλώμνινθον ὀπάζεο BENTL. 

Vide:de hac re ἃ verbo difputatiunculam Strabonis , VIII. p. 
$64. & ibi.Caíaub. EnNEsT. 


CCXXKX V. 





. Ἔσχεν ὅτ᾽ ἄξως Q* x i τερόπορπ' Ὁ: ἔπι. 
Cum adhuc cilet vefte. difcincta, ὧζ ex altero hu- 
mero fibulata. 


Scholiaftes Euripidis, Hecub. vf. 934.. Αἰ Λακεδαιμυόνιοι κόραι 
pospsusaav Lor ἃ ἀχίτωνες, ἱμνατίδιον ἔχόσοαι πεπορπημυένον iQ 
ἑκατέρα (Y ὥμων, Καὶ Καλλίραχϑ»" Ἔσκεν ov ἄζως Ὁ" χῴτερόπορε 


5.9. ἔτι, 
CCXKXV.I. 


Eitu πέρφις Καλυδῶν Ὁ». ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν ἴΑρηα. 
Eo ad monfitrum Caledoniuimn: duco autem Aeto- 
laum Martem. s 


Scholiaftes Euripidis Phoeniff. vf. 136. 

Dea £ OnswotQu | 

Τυδεὺς, "Ago d|' Αἰτωλὸν ἐν φέρνοις ἔχη, 
Καλλίμαχθ-" 

Eiji τέρος Καλυϑῶνῶ»., ὥγω d]! Αὐτωλὲν Αρηω, 
Típus Καλυδῶνίθ-. eft aper ille: Caledonius. Et legendum s/p« pro 
εἰμυί, Loquitur haec , ut opinor, Mcleager Actolus, qui vena- 
tjoni illi interfuit , & quidem praefuit. BzNTL.. Correctionem 
Bentleji in Schol, Eurip. recepit Cel. Valkenarius, qui fufpica- 
tur, bunc verfum effe ex Hecale: quod Thbefeus illi venationi 
apri Caledopii interfuit, EnNEsT. 

CCXXVII, 
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Mà σύ γε: O ad yeves Xo", ous χέρᾳ KaNXueón Qv. 
Ketu, Theagenes, abfcindas manum Calliphontis. 


Suidas v. Πονηρός. "Emi πονηρίᾳ τεθρύλλη) ὁ Καλλιφῶν. ὃς mpi dus 
Μίλητον Πριηνεῦσι, παυθανομδίων δὲ πολλώκις αὐτῷ τρῶν, Tl μέλλᾳ 
ποιεῖν, λέγε, Παντὰ ἀγαθά, ὕςφερον μυέν τοι παρὰ Θεαγένες τινὸς εἰσὴλ- 
θεν ἀνησόμαμ Ὁ- κρέας. xaxa 9» Vx οδεῖξαι οκελοῦσε, πόθεν κόψαι ϑέλᾳ, 
προτείναντίθ» δὲ τὴν P ἀπέκοψε, X εἴτε, ταύτῃ τῇ κερὰ αὶ προδεσεις 
πόλιν ἑτέρων, pvo.) δὲ X) KasAiqozx, 9-*. Ma σύ γε, Θειόγενες, κόψαις 
χεῖρα Καλλιφῶντυ. Lcgendum Θειάγενες. pro Θεργενες: ex hoc 
ipfo loco , & altero v. Κιλλικῶν, & ex Scholiafte Ariftoph. in 
Pace p. 446. Θειέγεες autem fecundam fyllabam brevem habe- 
re, conftat ex Ariftophanis Lyfiftrata p. 542. | 

— D y ὅν Θεαγενδς 

Ὥς δεῦρ᾽ ἴσα τ᾿ ἀκάτιον ἤρετο, | 
Ubi tamen pofterior verficulus manifefto pedis vitio laborat, 
Sine dubio emendandum: 
'H «8» Θεχγένες 
Ὡς δεῦρ᾽ ἰξσα T Sx tiov ἤρετο, 
Uxor Theagenis , 

Ut buc itura, Hecates fimulacbrum confuluit. 
Suidas: 'Exeruo , Ἑκάτης ἄγαλμνω, v, παροιμία, Θεωγένες ἑκάτερον, 
& ἐπιωυθάνιτο πανταχ ἀπιῶν, ᾿ 


CCXXVIII. 








"Ee7rs To , TY aia Tea Qa?) λοφίαι. 
Animalia, quorum femper nutriuntur jubae. 


Scholiaftes Nicandri, Alexiph. p. 88. Περὶ $ eqs φησὶν "Αν- 
Spies, vei Αἰτωλίαν πληθύνειν, x τὲς ἐ[κοιμνηθέντας αὐτῇ ὀστοθνησκειν, 
6 δὲ Θεόφρας Ὁ» «e eT ἀνθρώπων εἰ δὲν εἰρηκεν, αὐτὸ δὲ μόνον, ὅτι τὰ 
κολόφερα Ἢ ζώων γουσάρϑια δέτοθνήσκει, κολόφερα δὲ εἰσι βόες, ἡμίονοι. 
Καλλίμαχθ᾽ δὲ, Ἕ ρπετὰ, τῶν ἀεὶ τετρύφωἷ λοφίην, Pro κολόφερα 
Ícribendum aé9sp: , ut extat apud ipfum Theophraftum. Ea 
funt afini, muli, equi, boves &c. Aelianus de Animal. 1x. c. 
27. KaaAquux- δὲ ὥρα ἐν τῇ γῇ τὴ Τραχρίᾳ adu δενδρόν τι Φύϊαχ ," 

? καλεῖϑ αι σμνίρον, ὦ τ: ἑρπετὰ γεϊνιώσαντα x παρωψαύσαντα ἄρχιην, 
ΚΝ λίχιθιγσκειν, Ubi notanda eft negligentia Aeliani: dicit enim 
ex Callimachi fententia ἑρπετὰ ferpentes fmilum gufítantes mori. 
Atqui ἑρσετὰ Y AeQíxi ὅς, φ«ἰθιφρωαςικῶς fünt ἑρπετὰ A»Qspe , hoc 
eft, τὰ λιῴϑρα V ζώων, Ἕρπετὰ enim po6tis funt animalia quae- . 
punque. Kefychius;: 'Eemwire , τὰ ἄποδα, καταχρηστικῶς δὲ x) τὰ 
es Ii 5 λοιπὰ 
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λοιπὰ "P ἀλόγων ζώων, 3) ἄνθρωποι. γήϊνα ὃ ἡ ἐπίγεια πάντῳ, 
Emendavimus autem τεθρώφωται prO τετρύφα). a τρίφω τέθραμ- 


pei. 
CCXXIX. 
ΛῆρΘ' ἐγὼ. τὶ δέ σοι τόνδ᾽ ἐπέθηχᾳ, φόξζον: 
Impudens ego, cur tibi hunc timorem injeci? 


Hefychius : Λειριόεντα Διῷ TÉ $15) TÉ i γρωπ]έον. τὸ o: Ag» ὃ dy- 
Aoi T ἀναιδὴ UU τᾶ τ, KaAAquny O- AO ἐγὼ τίδες ὅταν δὲ ἐπεθηκα 
φόξον. Ubi Salmafius legit, Ai» ἐγὼ Τυδεῖ τόνδ᾽ ἐπέθηκα. φόξον. 
Hujus an noftra emendatio concinnior fit, alii judicent. Ὑγ- 
deus, opinor, negaverit, fe unquam perterritum fuiffe, BENTL. 
Verum vidiffe Bentlejum planiffime docet Ariítaenetus Lib. I, 
Ep. το. in qua eum Cydippen Callimachi imitatum effe fupra 
monuimus. Ibi ille: ὦ δυξυχὴς ἐγὼ, τί δὲ σοι τῶτον ἐπῆγον $oocr, 
Ceterum ex illa ipfa re intelligi , hoc fragmentum ad Cydip- 
pen pertinere , bene monet Cl. Pierfonus Verofim. p. 1oo. 


ERNEST. 
C CE X X. 


*Aepot πὰρ Δαναὸν yis xr βεγενέων. 
Nuper verni ad Danaum ex apum. 


 Hefychius : Bsysíe» , 7 μελιοσῶν,. Καλλίναχ, Ὁ." "Aeiun πὰρ 
Δανωξ γὴς ἐπὶ βεγενέων. 1) € μυέλιοσω βϑγενὴς , ὅτι A. βοείων ὀςέων γεν- 
»&rai, Etymolog. Magnum. ᾿Αρμυοῖ, τὸ ἀρτίως. ὡς παρὰς Καλλιμνάχωῳ" 
“Αρμνοῖ ἡ) Δαναῶν γῆ ὡς ὀπὶ βεγείως, Si his magiítris habenda fides, 
recte fe habent ᾿Αρμνοῖ & βογενέων: Caetera funt incerta. pum 
terrae, Hybla fortaffe, vel Hymettus. BENTL. Adeundus Jof. 
Scaliger Anim. in Eufeb. ad a. MCCL. p. 71. HEMsTERH. 


CCXXXI. 


ϑομένη vexecduosu ἔχισχύρων πολέμοιο. 
Delectata ordinibus ductorum belli. 


Hefychius : Nexédsos; , νεκυάδεσι,,, ταῖς "V νεκρῶν τάξεσι, νεκροῖς, 
ἐλέ(χ εἶ) δὲ ὁ ΚαλλίμαχΘ», νεκάδας dx τὰς τἅἄξεις νενοηκώς., Ἢ δὸ- 
JW νεκάδεοσιν ἐπισκυρῶν πολέμοιο, Scribe ἐσισκύρων, Nam ἐπίσκυ- 
pO» cidem eft ἄρχων, ἔφορϑ", βοηθὸς. Apud eundem alibi vitio- 
(e: 'Ezwópse , ἐπικέρος, x, prO x, Intellige autem Minervam; ut 
Hymno jn Lavac. Pallad. | 
EZ 'Alavela , περσέπολι, χρυσεοπήληξ., | 
Ἵππων xj σακέων ὡδομνένα πατάγῳ. BENTL. 
De voce ἐπίσκψρος vid. Kufterum ad Hefych. in h. v. ἘΆΝΕΞΥ. 
| | CCXXXIL 
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5 , 5 , f ^ ' 
Eixouw; T δὲν ἀπέδρφισε Φαυλον a AtTeAsS. 
Vulgarem farinam, ex qua nihil furfuris molitrix 

excrevit cribro. 

Suidas: Εἰκαία, ὀλίγη, ὡς ἔτυχε. ᾿Καλλίμιαχ»" Τῆς εἰκαίης £v 
ἀπέδρασε φαῦλον ὠλετρίς, τατέςξιν, ἧς τὰ δὐτοορώσιμνωτοι ἤγεν τὰ πίτυρα 
σῦς ἀπέκρινεν, gas ἀπεκαθγρεν ἡ μυλωθρος, ἀντὶ τῷ ἄσειςον, τὸ GAGU- 
p». Idem: ᾿Αποξράσματα, τὰ πίτυρω παρὰ Καλλινάχῳ" ἐδὲν ἀπέ. 
purs φαῦλον ἀλετρίς. ldem: ᾿Αλετρὶς, 4 μυυλωθρὸς παρὰ Καλλιμάχῳ, 
Βεντι.. Verbum βιάτιειν & δτοξράτιειν bene explicat & illu(trat 
Cl. Rubnkcnius ad Timaeí Lex. Plat. p. 46. 47. ERNEsT. 

CCXXXIILI. 

^x ., 2 ' 3 ^n! A 
Εἶπον T ἀνδίκτίω το μαλ᾽ εἰδῦτου μακρὸν abo 
Mufcipulam & laqueum longe falientem. 

Julius Pollux x. 34. Μυάγρα. ᾿Αρις᾿οφάνης ἐν Φοινίοσ cic κέχρηἷ T3 
»} , A z » 5 ; Ἷ “ ' 2 
ὀνομωστε, ἐν δὲ Πλέτω εἰπὼν, τη" μνυυαγρῶν καλεῖ, Καὶ Καλλήναχθ» 
δὲ ἔφη, Eire vla, τε μυάλ᾽ εἰδότα μνωκρὸν APO , ὡς X) T d. 
ilo ἔντα εἶδίϑ. μυάγρας. Qui quidem locus, in vulgatis codi- 
cibus mendofiffimus , recte ita emendatus eft a viris eruditis, 
fide Etymologici Magn. ᾿Ανδίκίης, inquit ille, s29- παγίδι», "Av- 
Vus τε jud. εἰδότα μνακρὸν ἁλέδχ, Sed praeterea eft aliud men- 
dum in eo loco Pollucis nondum animadverfum. Legendum cnim: 
Εν δὲ Πλέτῳ εἶπον τὴν μνάγραν xai, Zfriflopbanes in Pluto mufcipa- 
lam vocat εἶπον. Et ita fane Codex MStus qui fuit Iíaaci Voffii. 
Fruftra tamen quaeres id vocabulum in ea fabula Ariftophanis. 
Nimirum jam per faecula aliquot vox ea inde exulavit, nunc 
tandem mea opera ad fedem priítinam reditura. Extat locus 


« 4I. 
PT Ὁ 4| ἱπνὸς ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινυ, 
Legendum inquam, Ὁ 4j i79, cum autoritate Pollucis, tum 
ipfius fententiae caufa; quae hoc pacto plus falis Comici & plus 
ridiculi in fe habet, Τὸ i»? tamewagnofcunt Scholia(ítes & Sui- 
das v. 'Iz», qui exponunt jeeyspüo, Sed hoc parum refert. 
Nam ὅς in eadem fabula alia le&io mendofa a Scholiafte illo 
ceu vera agnofcitur, p. 20. 
᾿Ασπάξομαι d, óri προθύμνως ἥκετε, 
Καὶ σαυτεταίϑῥως xs καταξεδλακουμδέως. 
Σωυτεταίδέως.. ait {Π6. καθωπλισμνένως EP τάξεως, Atqui illud 
peccet in metri leges peccare liquido apparet. Legen- 
um ! 
καὶ σωυτεταμιένως, x9 καταξεδλακδυμένως. BENTL. Haec, . 
repetita in notis ad Ariftoph. Plutum, firmat pluribus Cel. 
Bemfterhufius ad eundem locum p. 278. fqq. EnNssT. 
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᾿Ανδρ᾽ ἐλομοὶ Δεχελειόθεν ἀμτωρεύοντες. 

* * ex Decelea trahentes. 

Etymol. Magn. ᾿Αμνπρεύω, ὁ & Ka Mun κυρίως im. P ἕλκειν 
ἔλαξε τὴν λέξιν, οἷον, "Avdp ἐλαιοὶ οἱ cx λειόθεν ἀιωπρεύοντες, — Locus 
fane corruptiffimus, quique & aliorum & maximi Cafauboni in- 
genium elufit. In luxatis illis ftatim agnovi fanam lectionem 
Δεκελειόθεν : poftea autem conjecturam noftram plane firmavit 
Stephanus Byzantius : Δεκέλεια. τὸ τοπικὸν, Δεκελειᾶθεν, ταρὰ δε 
Καλλιμάχῳ Δεκελειόθε. Αἀ hunc ipfum locum digitum intendit. 
Pro ἀνδρ᾽ éa«ioi, nihil in praefentia babeo quod reponam. BENTL. 
Voff. ad Catull. p. 123. fic corrigit :"A»2pss σ᾽ ᾿Ηλεῖοι ᾿Ηλείαθεν epe 
πρεύοντες,  Adverfatur Stephani locus. EuNzEsT. 


CCXXKX V. 


Add ut τί κόλποισιν ᾿δχεΠ]ύεσι γιυυνοῦχες. 
* * jn finus infpuunt mulieres. 


Scholiaftes Theocriti , Idyll. vr. vf..16. Ὡς w» βασκανθῶ δὲ 
τρὶς εἰς ἐμνὸν £a lum xóATo: ] Ποιῶσι x TÉTO pix p TE νῦν ινάλιςα αἱ 
γυναῖκες, τὸ νερυεσητὸν οκϊρετό pes, Καλλέμναχ 95" Δωαήμων,, τί κόλ- 
soci ἐπιπἸύεσι γωναῖκες, δὶ verfum integrum effe ftatuis, leges; 
Δαῖμνον, τρις κόλποισιν, Sed profecto crediderim totum locum ita 
effe corrigendum : ΚαλλίμνωχίΘ» δ΄ Αὐτίων " {τετάρτῳ Αἰὐτίων ) Τρὶς 
κόλποισιν ἐπιη ύσσε γυναῖκες. 


CCXXXVI. 
—— ᾿Αλλ᾽ émuxsSss. Οὐκ, ἔοχέν. 
—— Sed audientes. Φ INon habuit. 


Etymol. Magn. 'Axs3;, KeAA aaO» * "AAA ἐπακεὲς οὐκ ἔχεν, ἐπκ- 
Κδοντας, T deo), ἐπήκοον τὸ ἀκές (κὸν. 


CCXXXVII. 
Τὸν & ἐπ᾽ ἀσκάντο, καθισεν —— 
lllum quidem faper lectulum collocavit. 
Etymol. Magn. ᾿Ασκάντης , κλινίδεφν εὐτελές, KapMjony O»* Καὶ T 
& ig acxava κάθισεν, 
CCXXXVIII, 
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Δέχᾳ δ᾽ ἄφοιας οὐγυτο λύτρον. 
Decem autem talos cepit pretium redemptionis. 


Etx mol. Magn. "Aepees , ἀςραγάλες, ὑποκορισικῶς, Καλλίμαχί.»"» 
Δέκα o. ἄςριας αἶνυτο λύτρον, Suidas: ἼΑςρια,, οἱ ἀςράγαλοι, Δέκω 
d, epit airo λύτρον, παρὰ Καλλιμυώχῳ, Potior lectio eft, quam 
Etymol. repraefentat. BENTL. In Etymologo pro λύτρον veriffi- 
me legitur A«rpev , merces : quod Bentleji oculos effugiffe miror. 
Sylburgius in addendis ad Etymol. haec notat: Pro λάτρον apud 
Suidam eft λύτρον, fed λάτρον retinere nihil vetat: quippe quod 
mercedem fignificat, ut cum Hefychio tradit idem Suidas. Hacte- 
nus egregius ille Sylburgius, cujus modeftiam compares cum va- 
niffima Jac. Gronovii jactantia, qua Emend. in Suid. p. 79. ex 
Codice Leidenfi a«vpo Suidae reddit, ignorans tamen & Etymo- 
logi fcripturam & Sylburgii notam. Merito λώτρον in Suida pro- 
bat L. Kufterus Diatr. Anti - Gron. p. 19. quod communem cum 
latro originem habere, Grammatici Latini pulcre viderunt. Var- 
ro de L. L.VI. p.74. Latrones di&i qui conducebantur mer- 
cede. Ea enim merces dicitur Graece ^&rpor , κὶ exvpov, Faceffat 
hinc x; σάτρον, quod e δῇτογραφίᾳ temere natum recte omittit 
Cod. Vet. apud P. Victorium Var. Lect. XVI. 17. Feftus : La- 
irones eos antiqui dicebant , qui condu&Hi militabant 3i 8 λάτρῳ, 
A λάω, capio, unde etiam λάδω, manat λάζω, A), λάτρις, qui 
mercedem capit, λάτρον, merces, &c, RUHNKEN. 





CCXXXIX. 
Ζορχὲς —— Πέντε veogphix les de ejas. 
Capreae quinque talos recenter politos. 


Euftath. Iliad. *. p. 1398. Τὲς τοιέτες ἀςραγάλες ἀςρίας ἢ ἄςριας 
suyo, Καλλίμωαχί(»- ὅν ζορκός πα λέγᾳ δωρηθῆνω τινε πέντε »εοσ᾽υμήκ]ες 


ἄςρας, C C X L 
—— "Oc βλωμῷ rio Ἀροίσατο. 
—— Quantum amavit pinguem bucceam. 


. Etymol. Magn. Βλωμὲς, à Nope, Κωλλέωκχι" Ὅσον βλωμῶ 
g;o 9» ἡρώσωτο, 


CCXLI. 
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CCXLI. 
T» δὲ ye Cx oid —— 
Genus autem non novi —- 
Etymol. Magn. Γενέθλη, ὅθεν x, τὸ yox. Xn E ψενῶ γεὴ, ὡς ἀπειλῶ 
ἀπειλή.  KeAAQuua O-* Τὴν δὲ tyi cox ἣ 
CCXLII. 
dae 
Γρομμαΐᾳ δ᾽ gx, εἴλιοσεν ἀπόκρυφα. 
Libros autem non verfavit reconditos. 
. Etym. Magn. Γρομυμνωτα ὁκοΐλεν οἱ παλαιοὶ τὰ συ[γρώμυμνωτα,. ὡς 
ΚωλλίμναχΘ-." Γρώμυμυωταω δ᾽ fx, εἴλιοσεν δόνέκρυφω. *X;, ᾿Ομνήρειον o 
καλεῦμναι Γρώμμιω, Quod pofterius Fragmentum füpra habet, in 
Epigrammate vr. Et Ammonius Περὶ Δέξεων ὅς. v. Γρώμυμνω. Καὶ 
χὰ συ[γράώμνματα ὠνώλεν οἱ παλαιοὶ γρώμμνωτα, Καλλέμαχός m φη- 
€i, Γράμυμυατα δ᾽ 3x; εἴλιοσεν δότόκρυφα, τατέςι, τὰ συ[γρώμυμνωτα. fic 
legendum. Nam in Codd. vulgatis pro συζγρωμυμνωτα bis legitur 
γράμινατα. BENTL. Cel. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 47. male- 
bat: Γρώμυμνατα δ᾽ ἐξείλιοσεν δέσόκρυφα. quod verbum bene illuftrat, 
Sane non difplicet. Sed quia contextus ignoratur , certi nihil 
efe poteft, EnwEsT. 
CCXLIII. 


Ἐς oxi ἐρχουϑέων — 
Ad pugnam venientium. | 


Etymol. Magn. v. Asp. Παρὰ và δαίω τὸ σφώξω X) xéxlo yin) 
» ΜΠ ΄ 7, , ^03 ΄ 
ὄγομυ dis βαρύτονον. Καλλίμνωχί." 'E Odi» ἐρχομννων, 

CCXLI V. 

Διάσμαζᾳ ape Ov 2e. 

Licia (f. ftamina) veftimenti initium. 

Etymol. Magn. Δίωσμνα, € πρώτη 78 lonis ἐργασίᾳ, Καλλίμυαχ O* * 
Bude um ra Quos 9* ἀρχὴν. potius tamen legerim , A/aeqwá τεῷ, ey, 


CCXL V. 
Διερὴν δ᾽ ἀπεσείσουτο λαφζωου. 
Uvidam autem excuffit chlamydem. 


Etymol. Magn. Διερὸς, ὃ ὑγρός. KaAMjoey (Pe Διερὴν δ᾽ ἀπεφεῖ- 
σατο λαίφάν. Suidas: Δαίφη ϑηλυκῶς ἡ χλαμνὺς, Διερὴν ἀπεσείσατο 


λωφίω. 
CCXLVI. 
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'Δίκροον Φίτρον aeteg. dun. 
Lignum bifurcum tollens. 


Etymol. Magn. Δίκρον 15 δίκροον, τὸ δίκρανον ξύλον, Καλλιίναχ 8... 
Δίκροον φίλτρον ἀειρωμυύνη, ῬΙῸ Φίλτρον recte Cafaubonus, φΦίτρον. 
ΟΟΧΗΙΝΊΙΙ. 
Τὸ δ᾽ ὧν, μέλων εἶαρ ἔλα ῆεν. 
Sanguinem autem atrum exforbuit. 

Etymol. Magn. Eíxe, và «ium. x εἰαροπότης, ὁ αἱμνατοπότης, dig 
φησ, pan cu TS δ᾽ ex pri siue sow. po Dustin repo- 
fuimus ἔλωπῆεν. A«zlur , lambere, zl , vorare. BENTL. Recte ἔλα-- 
zle. Oppianus adeo appofite, ut ad hunc ipfum locum refpexiffe 
videatur, Halieut. II. 618. ἀρτιχύτδιο φόνοιο Θερμωὸν fap λαΐ- 
zlsc». Idem mendum occurrit in verfibus de A&aeone apud 
Apollodor. III. p. 161. Τῷ à"'Axlaiew«G- πρῶτοι φώγον, αἷμά T 
ἴδαψαν. Corrige ἔλαψαν, ^ Voce gloffematica fee pro oleo utitur 
eruditus poéta Fr. CCI. Nefcio, an ex ejusdem licina prodie- 
rint verfus a Suida v. "Eae allati : 

X266 κονίς pots 

"Also: λύθρῳ τὰ κὶ εἴαρι πεπλήθασε. 
Eosdem etiam habet v. ἤάξειν(Θ», ubi sie librariorum ftupore 
abiit in "Agg, nihil monente Kuftero. Vide fummos viros, 
Jof Scaliger. ad Manil. V. 212. & Tib. Hemíterhuf ad Lu- 
cian, Deor. Dial. p. 241. RuHNKEN. 


CCXLVIII. 
Οὐδὲ βοὴ κήρυχ (v ἐλύυσε — 
Neque clamor praeconis ceffavit. — — . 








Etymol. Magn. ᾿Ελινύειν, ἀργεῖν, “ολάζεν, Καλλίμαχ." Οὐδὲ βοὴ 
xiuxO- ἐλῴύυσε, BENTL. De h.v. dictum ad Hymn. in Cer, 48. 
Ceterum fcribendum ia/vee, Sequens verbum incipiebat a con- 
fona. Nam dac&ylus locum non habet, quia fyllaba νυ longa 
eft. ERNEST. | ; 


CCXLIX. 
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Y , ! 
Θηρὸς ἐρωῆσοις ὁλοὸν χέρας —— 
Ferae abrumpens immane cornu. 


Etymol. Magn. V. Ep, Καλλήναχθ-" ᾿Ερωήσας ϑηρὸς ὀλοῦν x£- 
ῥας. τὸ εἰς τὴν ipa καταγαγών. Suidas: ᾿Ερωεὶς ,6 ὑποχωρῶν, ἐρωΐσας 
dV ᾿μειώσας, κατεάξας, ᾿Ερωήσας óAow κέας. Καλλήναχος. BENTL. 
ἐρωῆσαι proprie eft cobibere, reprimere, vim €9 impetum alicujus 
minuere ac frangere , ut H. in Del. 133. de flumine. Hic inío. 
lentius dicitur in tali contextu, in quo frangere poffis interpre. 
tari, quafi pro «Az» dicatur, quod proprie non eft. Itaque be- 
ne Hefychii fofpitator repudiavit conje&uram ap. Hofych. in 
"Epezcai, prO κωλῦσαι, quod verum eít, reícribendum veífe ex 
h. 1. Callimachi ap. Suidam κλᾶσαι, ERNEST. 


C C L. 


Ὅντε ux Aga, βοῶν ποθέεσιν ἐγῆνον. 
Ventrem bubulum , quem maxime expetunt. 


Etymol. Magn. 'Ez$GO* ἡ yacxe, ὡς φησι ΚαλλίμαχΘ': Ὅντε 
μιώλιςας βοῶν ποθέθσιν ἐχῖνον, BENTL. Etymol. MS. Bibl. Reg. 
κακῶς δὲ KaAAquuxO- "Y βοῶν τὰς κοιλίας ( ἐχῖνον ) εἶπεν, 
Idem :'ExóéG- Xj ἡ γαφήρ᾽ ὅτι μάλιςω βοῶν ϑέεσιν ἐχῦοι. Xj αὐτοὶ δὲ 
παρὰ τὸ ἔχειν ὧν αὐτῇ τὴν τροφόν, x ὁ λέξης διυοίως ixivog, Καλλικὴν 
(an Καλλίμναχίθ- ὁ) ἄξον) δ΄ ἐχ ἵππον ἀέθλιον, S  ἐχῦον βεδύκον, 
ἀντὶ TÉ λέδητα, "Exe; dicitur de pluribus rebus, in his de ven- 
tre , improprie haud dubie, a cavitate apta ad capiendum ali- 
quid. Nam etiam pro Jibe dicitur ἐχῖνος, non quocunque, fed 
cavo & farto, unde ecbini farti apud Plautum.  Ventriculus di- 
citur £x?os, quia eft receptaculum cibi, aut, quia cum coquitur 
vel affatur , fartus eft carne confecta aut aliis minutis rebus: & 
talis venter fartus hic etiam intelligendus. Vid. de ἢ, v. Inter- 
pretes ad Hefych. & qui ibi laudantur. EnNzEsT. 


CCL I. 





. ' , ea . 
Τύ(Θ" xeAow ἴσοι τε T9 70; 
Cui monumentum hoc ftatuitis ὃ 


Etymol. Magn. 'Hpía, τὰς τάφες. Καλλίμνωαχος" Τίνος ἡρίον ἵξιω- 
ται τῶτο. Pro σα), ἕσακε reponit optimus Sylburgius. Sed 
noli dubitare, quin vera lectio fit, (cars. A: pro s fatalis error 
exícriptoribus Graecis. 


CLII. 
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 CCLII. 
*He' ὅτι τὼς ὃ γέγειος t4 λόγος — 
—— Ἤχι γέγεια 
ἤΑνθεα, μηήκωνός τε —— 
Certe ita fe habere famam vetuftam 
—— ubi antiqui 
Flores papaverisque —- 


, Etymol. Magn. Γέγειος, 6 ἀρχαῖος παρὰ κκταίω, Καὶ καλῶ» 
$b' ὅτι τὼς ὁ γέγειος ixi λόγος, ὶ, Hy γέγειω ἄνθεω μνήκωνός τε, 
Quem locüm fupra emendavimus p. 475. | 


CCLIII 
Koxa σὺν γλώοσῃ —— 
Maledica cum lingua — 
Etymol. Magn. Κηκὰς, ἡ κακολόγος λοιδορίᾳ, Καλλίμναιχος" Kar 


xe σὺν γλώσσῃ.  Scholiaftes Nicandri: Κηκὰς , xexseyos ἢ χλούα- 
σικὰ, Κηκαδι σὺν yAwosy, Et in alio loco depravate : κωκὰ δισὰ. 


“λώοση, 
CCLI V. 
Τῷ ἵκελον τὸ "yea μία τὸ Κάϊον 
Cui fimile fcriptum Coum. 


Etymol. Magn. Ks; σὺν τῷ Γ γράφεἷ. ἐπειδὴ εὕρεἶ κατὰ Aja. oM 
Καλλίμαχος" Τῷ ἵκελον τὸ γρώμμνω τὸ Κι ώϊον, " 
CCL V. 

— Λύχνα Φανείη. 
—— Lucernae appareant. 
Etymol. Magn. Ὁ λύχνος, τὰ λύχνα. ὡς παρὰ Κωλλιμνέχω" Αὐχια 
φανείη. 
CCLV I. 
Τέρπνιςοι δὲ τοχεῦσι τόθ᾽ υἱέες —— 
Jucundiffimi autem parentibus tum filii. 


Etym. Magn. Τερπνὸς,, τερπνίων, τέρπνιξος, Καλλίμαχος" Τί 
πνιφοι δὲ τοκεῦσι 790 υἱέες, BENTL. Videtur effe ex eodem carmi- 


ne, ex quo Fragm, XI. ERNEST. 
Tm. 1. Kk. CCLVII. 
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CCLV II. 
Φιαρὴ T0405 ἀνέοζεν ἕως. 
Lucida tum orta eft aurora. 
Etym. Magn. Φιαρὸς , παρὰ τὸ φάος, φαερόςς. Καλλίμαχος " Φιαρη 


τῆμνος ἀνέγεν ἕως. 
CCLVÍIII. 
Καλλιχόρει χθονὸς ὦ "Peta, S'eye.rhe. 
Pulchris choreis celebratae Telluris o Rhea filia. 


Prifcianus pag. 554. J4eoles τῇ v afcribunt o non. ut dipbtbongum 
faciant ibi : fed ut Jonum v J4eolicum oflendant : ut Callimacbus : 
Καλλιχόρε χθονὸς Spas ϑόγατήφ. Emendavimus, ut nobis vifum 
eft. Rhea Telluris & Coeli filia. Caeterum vix dubitandum 
quin apud Prifcianum Callimachus vitiofe pofitum fit pro Alcaeus : 
Quid enim Cyrenenfi cum Aeolibus? 


C CL I X. 
Καὶ ᾽Α μαντίνζου ὠχισαν Ὧρακιην. 
Et Amantinam condiderunt Oriciam. 


Stephanus Byz. 'A6arrí(s, τὸ ᾿Αδαντίαᾳ ϑηλυκόν, ὅπερ κατὰ Bagea- 
ρικὴν τροπὴν τῷ β εἰς jo ᾿Αμναντία ἐκλήθη παρὰ ᾿Αντι γόνω ἐν Μακεδονικῇ 
Περιηγησέ, Καλλήναχος δὲ ᾿Αμναντίνην, ὡς Λεοντίνην, αὐτήν φησι, Καὶ 
"Αιυαντίνην ὥκισων ᾿Ωρικίην, Idem: ᾿Αμναντία, ᾿Ιλλυριῶν pocipes πλησίον 
᾽Ωρίκε x, Κερκύρας, ἐξ ᾿Αβάντων ἘΞ δαὶ Τροίας νοςησάντων ὠκισμυένη. 
Καλλέμνοιχος ᾿Α;υαντίγην αὐτήν φησι, BENTL. Bene Holftenius mo- 
net, a Stephano confundi ἴΑμναντας, Illyricam f. Epiroticam 
gentem, de qua Callimachus loquitur, ut patet ex Orico, quae 
eít Epiri, cum aliis Abantibus , de quibus ante dixerat. Arbi- 
tror vero τὸ "ἃ e(fe vitiofum, nec pertinere ad verfum Calli- 
macbi. Forte aliud pofuerat teftimonium , quod excidit, aut 
omiffum eft: atque ita τὸ αὶ indicium eit alterius teftimonii. 


EnNzsT. 
C CL X. 
Πολὺ S9aAaoxalev μιυνδὺ τεροι γεπόδων, 


Multo mautiores pifcibus marinis. 

Stephanus Byz. v. B4AeS-, Τὰ εἰς δὸς δισύρδλαξα, ἔχοιτα πρὸ “ἢ 
9 ἄφωνον. βαρύνεται, εἰ μὰ ἐπιθετικὰ εἴη, ᾿Ινδὸς, ὅμυοιον τῷ ποταμνῷ. 
Τὸ λορδὸς, μυυνδὺς, ὡς ἄφωνον ὀξύνετωαι, ἀφ᾽ $ Μουνδότεροι νεπόδων, πα- 
pz Καλλιμάχῳ. DENTL. τολορδὸς cOrTeXi τὸ λορδὸς, ut voluit Hol- 
fienius, ἃ res ipfa facile monet. Et fic jam e MS. Voff. edidit 
Berkelius. Sed inihi & verba ὡς ἄφωνον fufpe&ta apud Stephanum , 

& 
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& orta e fuperioribus , ubi literae ἀφώνε mentio. Atque etiam 
locus Callimachi, qui ad rem Stephani non facit, in margine ad- 
fcriptus fuiffe videtur ad illuftrandum μυνδός, Ceterum hoc frag- 
mentum corruptiffime, at binis verbis auctius eft in Etym. MS. 
Bibl. Reg. Parif. Μάταιθ- παρὰ τὸ J&Aose J'uodosiO-, Sa- 
AaosmiO-, — Kanon O-* πολυθαλαοσίων poder soy ἐπιδών. Unde 
feci, quod vides. EnNssT. 
CLKXI. 


——— Θύμε δὲ muoosplo 
"HYoy : 


—— 'Thymo autem explear 


Suavius. 
Athenaeus lib. 1. c. 19. Οἱ νεώτεροι τὸ ἐπὶ TÉ πληρωθῆναι Til inca 
τὸ πάσαοσχ, Ka»d(eay(O-* Mobs δὲ πασαίμην sov, BENTL. Perpla- 
cet'corre&tio evidentiffima & certiffima Cl. Ruhnkenii Ep. Crit. 
IL. p. 40. qus. γεύσαδᾳ,, ut ic6isX , de fermonibus reperi, σά- 
caoX de iis dici, pro audire , non credo. Et eft apud Athe- 
naeum fermo de cibo capiendo. "Vult enim oftendcre recentio- 
res dixiffe πσάσαδχ pro ad fatietatem edere. Sen(us eft: Malim 
fatiari tbymo, quamquam tenui & plebejo cibo. ϑόμνος cibus rufti- 
corum eít notus ex Ariítóph. Plut. 253. ERNEST. : 


CCLXII. 


Χαλεπὴ unns "Gary Dorian. 
Difficilis eft ira mortalium. | 
Scholiates ad B. Ody(f. "Ἄλλως vs κατὰ Καλλίμαχον, Χαλεπὴ 


μῆνις ἐτιχθονίων, 
CCLKXIII. 
Πτέρνη 9? Vo Q» ἐλαυνόμδυ Θ". 
Et calce equitis equus incitatus. 


Pindari Scholiaftes Olymp. xitr. 47. Ἱσπείοις c» ἔντεοσιν ) Δίδυν 
μός φησι 2]g τότων δηλδὰχ V κεραμνεικὸν vpoyov , Ox μεταφορᾶς δὲχό- 
θεν μνετενηνεγμυένης. TUTO & . ὅτι ἵπποις οἰκεῖ» ὁ τροχός. TüTO δὲ ὅτι 
ἑκατέρωθεν ἐλαύνεται ὑπὸ ποδὸς πΠέφνης. Καλλίμαχί"" Πτέρνῃ 3 ἴσοις 
Dav 6;dpO-, Legendum, Ilem 3 iz». E(t membrum verfus pen- 
tametri. Sententia eft : Didymus ait ἵσπειω ἔντεα apud Pindarum 
notare rotam figularem : idque metaphora duplici. 1. Pes rota 
fit, & omnis rota ad equos quodammodo pertineat , fc. in cur- 
ribus & vehiculis. 2. Quod rota figularis utrinque moveatur 
calcaneo figuli; ut equus incitatur calce equitis: Nam tam calce 
inermi , quam calcaribus equos impelli, teftem effe Callima- 


chum, Ill£grg 9' ia7 9" dAnwo y GO. 
dabis Kk 3 CCLXIV. 
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CCLKXI V. 
Αὐτώρης ὅτε τοῖσιν ἐπεφρᾳ δὲ —— 
Cum ultro illis vaticinatus eft — 


Scholiaftes Pindari Pyth. tv. 107. ᾿Ενθένδε £j αὐτώρης à τρίπας, 
Ka WwayO-* Αὐτώρης ὅτε τοῖσιν ἐπεφρωδὲ, Xj τότε αὐτώρης ἡ μυώντις 

/ 6 . ^ » e e ͵ » 
λέχεται, ὅταν μὴ βελευομένᾳ τινὸς αἶρε ὅτῳ Wd μαντευσόμδι(Θ» ἀπαν- 


τομυωτίσῃ. 
CCLXE V. 


Kod» Cx. χαλάμης ——À 
Ex Colchica ftipula — 


Schol. Pindari Pyth. 1v. 376. Κόλχοι δὲ ἔχεσι s) λινεργῶσι" τὴν 
καλώμνην » ὥσπερ Αἰγύπηιοι, Kaxigua D * KoAxioQ» cu. καλώμνης. 


CCLKXV I. 


Ἢ ὑπὲρ αὐςτιλέον Xaeivuy Aópoy —— 
Aut fuper aridum Gratiarum collem. 


Scholiaftes Pindari Pyth. v. 31. Κᾶπον 'AQpedirae , τὴν Κυρήνην 
φησὶν, ὡς καλλίκαρπον, E Ag τῦτο ἐρώσιμιιον X ἐπαφρόδεητον͵ si qun 
ὥρα δ΄ "P Χαρίτων λόφον ὠνόμιάσαν ὅτος͵ ᾿Αφροδίτης κῆπον. Καλλίμυα χΘ» * 
^H ὑπὲρ αὐς ἀλέον Χαρίτων λοῷον, BENTL. Quare collem Gratiarum 
aridum vocet, non invenio. Ruhnkenius V. C. ingeniofe corrige- 
bat &c«A», nudarum, quomodo Horatius folet appellare. Hefych. 
"Αφξαλὺς, pu περιξεθλημνενθυ, EnNEsT. Gratias, quas Callimachus 
ἀςαλέως, Euphorion ap. Polluc. ΓΝ. 95. ἀφαρέας appellat: Ὀρχό- 
qdpoy Χαρ'τεοσινὶ ἀφαρέσιν ὀρχηθότα, — lta bunc verfum acutiffime 
emendavit Joannes Pierfonus, novum ὅς fplendidum Graeca- 
rum literarum lumen, fed nuper in ipfo prope ortu acerbiffi- 
mo fato extinctum , ad Moerid. Attic. p. 79. Vide P. Weffelin- 
gium Diff. Herodot. p. 13. RURNKEN. 


CCLZIAXVII. 


Quu€prs Kuered Gv ἀρμυονίζωυ. 

Calidae Veneris harmoniam. 
Scholiaftes Nicandri ad Theriac. , Ouetpy , τὴν ejm τῷ ὀξεῖαν, 
KaAAM pex O;twepig Kuzpgid * eepuoris, 
: . CCLXVIII. 
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CCLXVIII. 


Ἐν δὲ Sreoiow "622 Φλογὶ καίερϑυ ὄμπγας. 
Inter alia autem diis adolere fruges melle confper- 
fas. 


Scholiaftes Nicandri ad Alexiph. "Ojwzwes λέγεσε ττυρὲς μυέλιτι 
TR Xj Καλλίμαχος" 'E» δὲ 5 εοἴσιν ἐπὶ φλογὶ καΐερδμ ὄμνπνας. 


CCLZAI X. 


cw E , 
ΑΙ γηας ἀλιδδυϑθσι. 
Quae fübmergunt naves. 
Tzetzes ad Lyeoph. p. 59, ᾿Αλιϑδῆσαι κυρίως λέγεται) τὸ c» Sa- 
Adosy βυθιοϑῆναι 9 κατὰ τρόπον τῷ δὶχρόνα εἰς διχρόνον ( lege κατὰ vpo- 


aw, hoc eft permutatione z in v) ἤτοι ἁλὶ dUcas, (X KaAAQuu 9v 
οἱ νῆας ἁλιδόύεσι. ' 


CCLXX. 


ἢ ] 
"ἊΨ "zi Gseuuodorros ὁδεύετον — 
Retrorfum ad Thermodontem ibant. . 
(Tzetzes ad Lycoph. p. 95. Θεφινώδων &ei f ἕτερ" morupuos Ta 
φλαγονίας «E Σινώπε, ors ἧσαν αἱ ᾿Αμνάζονες͵, ὁ δὲ νῦν xs ddp» Θερ- 


μνώδων κὶ ὝΨαρν 9" Βοιωτίας εἰσὶ ποταμνοί, ὡς Καλλίμυαχ 5" ΑΨ ἐπὶ 
Θερμνώδοντ(Θ- ὁδὲύετον, 


΄ 


CCLXXL 


᾿Εδείμα μδν ἄφεα μορτοί. 
Mortales nos urbes condidimus. 


Ammonius ad Περὶ Εφμνηνείας p. 27. "AvtgerO- Z , κατὰ τὸ Δἰᾳρ- 
Égi» τὴν oma , ἢ ἄνω ἔχειν τὰς ὠπας. μνέροψ δὲ n ὡς μυεμυερισ μυένῃ χρώμυε- 
YO τῇ ὀπὶ, βῥοτὸς δὲ, ὡς μνορτὸς , ᾽ὦ μνοιρητος, ὃ x τὸ, ᾿Εδείμνα 
ὥἄςεω μνορτοὶ, φησὶν ὁ Κυρηναῖος, BENTL. Idem Fr. eft in Orionis 
MS. libro «&« ἐτυμνολογιῶν᾽ Bporóg. παρὰ τῷ μυείρω μυορτὺς εἰρηται ἄνθρω- 
πος" Καλίμαχ Θ᾿" ᾿Εδείμνα yos ἀςία μιορτοί, ᾿Αφίον non fpreverim. 
EnnNzsT. 
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CCLKXXII. 
1 f 2 
Ὑπεὶρ ἅλα xev ὠάδϑη, 
᾿Αλχαᾳθοόν τις ἄπυφς (Ὁ" —— 
Ultra mare ille habitavit , 
Qui Alcathoum, ignotus — 

Scholiaftes Sophoclis, principio Oedipi Colon. τὶς $ πυσμιατι- 
κῶς, ἀλλ᾽ ἀντὶ TÉ ἄρθρα, ὅτι δὲ τῷ Tig ἀντὶ TÉ ἄξθρε χρῶνται, Καλ- 
λίμαχός φησιν ὅτως" Ὑπεὶρ ἅλω κεῖν(Θ- οἱ δ) ᾿Αλκάθοόν Tis &z us Ὁ", 
Pro 4zlveO- leg. &xosO-. Verba funt, uti conjicio, de Tydeo, 
qui ob patrui fui Alcathoi caedem patriam Actoliam linquens 
ad Argivos confugit. : 
CCLXXIIIEM 


— Τί δὰ κρύον εὗδον ἐγείρεις 
Quid lachrymam dormientem excitas? 
Scholiaftes ad illud Sophoclis Oed. Col. p. 289. Δεινὸν zz τὸ 


πάλαι κείρϑμον ἤδη κακὸν, «ὦ ξεῖν᾽, ἐπεγείρειν | xj ΚαλλίμναχΘ- T 
δάκρυον εὗδον ἐγείρεις. Eadem habet Suidas, v. Δεινόν, BENTL. Ver 
bum εὕδειν illuftrat Tollius ad Longin. p. 37. EaNEsT. 


CCLKXXI V. 
Keyeby πόνον ὁτ λήσοιντες. 


Inanem laborem infumentes. 


F Scholiaftes Sophoclis , Trachin. "Ozàes , τὴν ταλαίπωρον, ἢ ὡς 
Ομ") 70 puepeopnpotrov x πεπρωμυένον, ΚαλλήναχΘ.» Keorsov πόνον 


ὀελήσαντες. 
CCLXX V. 
— Ὁ ἃ εἴλκεν.. 0 δ᾽ εἵπετο νωθρὸς ὁδί της. 
Alter quidem trahebat , alter autem fequebatur 
tardus viátor. 


Scholiaftes Apollonii lib. 1. v(- 1162. Καὶ Καλλήσναχό, , 
ἐπὶ τὲ iir" rapi" 'O d" εἵπετο νωθρὸς ὁδίτης, B : Linn 
fragmentum, quod plenius edimus ex Scholiafte MS. Bibl. Re- . 
giae, fi non fumtum eft ex Hymno in Herculem, certe intelli- 
gendum de Hercule Minois taurum e Creta abducente. Marmor 
Farnefianum , quo Herculis labores celebrantur, nuper ab Ed. 
Cor(íino accuratius editum : ——— ἕδδομνον ἐλθὼν, 'Ex Κρήτης ταῦρον 
γνέγαν ἤγαγεν. ------ v. Apollodor. II. p. 109. Hygin. Fab. xxx, 

| jbique Munker. RUHNKEN.—— 
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CCLXXVI 
ΨΑ δόμϑροι δ᾽ ἱεροὶν nuu o Ulp v—— 


Mentientes autem facrum vocamus —— 


Scholiaftes Apollonii I. τοῖο. Οἱ δὲ vw νόσον ἱερὰν ὁκώλεσαν, ὡς 
x; ΚαλλήναχίΘ»" Yiudojdpos d ispety φημιίζομὸμ. 


CCLXXVII. 
Maquos ἀλλότ᾽ €x 9 μνον ἀλητῦϊ — 
Alias defeffi erant inveftigando & errando. 


Scholiaftes Apollonii I. 1353. Μαςὺς 4 ζήτησις, ΚαλλίμαχΘο" 
MagiO- ἀλλότ᾽ xao» ἀλητυΐ, 


CCLXXVIIL 
"E*yed καί τιν ἐχονίᾳ αἰδίπλουν. 


Scholiaftes Apollonii rir. 1149. Περιπλομνένας. παριόσας" bru 
πλόος λέγεται ἡ ὁδὸς, Ko AAQuA X DO * "Eyed καί Ti ἔχοντω περίπλοον, 
Nefcio, quid haec fibi velint. BevrL. Schol. MS. Bibl. Reg. 
non minus corrupte : "Eypd ἔχή δ᾽ περίπλιοον, RUHNKEN. 


CCLXXIX. 


Νόβοι δ᾽ ἤνθησαν ἀοιδαί. 
Spuria autem floruerunt carmina. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Nubes: Καλλίμαχ Ὁ» δὲ πρὸς αὐτὲς 
TS5G dup ous ) 2g rro ip O- , ἕτω πως αὐτῶν καθάπτεται Nolo, d] 
ἤνθησαν ἀοιδαί. Eadem habet Suidas v. Κυκλίων, ubi veda editum ; 


quod hic νόθοι. 
CCU X X X. 


Λιμνοαίῳ δὲ χορφιςοί δοις iyi cog mas. 
Limnaeo autem feíta celebrabat cum choreis. 


" Scholiaftes Ariftoph. Ran. p. 139. | A(wras. χωρίον $ ᾿Αὐικῆς, c» 
ὦ Διονύσ8 (spór, Kao Apo Ow * Δεμναίῳ δὲ χορος ἄδας ἤγεν ἑορτάς. BENTL. 
Exítat fane χοραςάδας in prifcis δά. χοροτάδας bene dederunt 
Portus ἃ Kufterus. Verum in cun&is ἦγον, quod caufa non eft 

Kk 4 cur 


κ8δ CALLIMACHI FRAGMENTA 


cur mutetur. Confentit Stephan. in Aíww , ubi, tacito Calli- 
machi nomine, κα οἱ Auwra.os χορος δας ἦγον ἑορτάς, Sufpicari quis 
poffet in κὶ οἱ latere Callimachi nomen: praeftiterit forfan inte- 
grum fenarium effinxilIe : καὶ οἱ ( αὐτῷ fc. Baccho) Διμναῖοε δὲ χο- 
ρος ἄδας "γον ἑορτάς, Holftenium & Berkelium non fugit Scholia- 
fiae Ariftoph. locus. Vid. J. Meurf. de Pop. Att. in Aw, & 
de Athen. Att. 111. 4. To ἐν Ajerais 7&us/.9- Phanodem. apud 
Athen. X. p. 437. C. quibus ufus eft Euftath. ad Od. Δ. p. 1400. 


vf. 64. ἃ Xl. p. 465. A. HEMSTERH. 
CCLXXXKXI. 


, 
, Σ κέρζολα μυθῆσοιντο —— 
Convitia dixerunt. — 
Scholiaftes Ariftoph. Equit. p. 236, M» σκέρθολλε,, μὴ λοιδόρῃ, 
dà δεὶ "ἡ κερτομνεῖν, κεῖται δὲ νῦν ἡ λέξις ἄντε τῇ, un ποίκιλλε, »ἡ Κι λ- 
Ane Θ᾽" Σκέρθολα μνυθήσαντο, 


CCLXXXII, 


nu 3 Li / 

Hy ἐτολψωντο μύυσωτ οὐ. . 
Quod intriverunt moretum. 

Scholiaftes Ariftoph. ad Vefp. p. 312. Μυτ]ωτὸν κυρίως τὸ cx Y 
σκορόδων e TUE fen τρήωμνα. 9) ὅτως ἀνομνάδϑϑθη, ἀντὶ TÉ μυσῶωτόν 
2D παρὰ τὸ μυσώτ]εοκ, αὐτῷ TW ὀσμνῆν. εἰγε Xj ὁ Καλλίυαχός φησιν" 
Hv ἐτρίψαντο μυυσωτόν. ΒΕΝΤΙ,. v. Scalig. ad Catale&. p. 158. & 
Neapol. ad Ovid. Faít.'IV. 367. ERNEST. 


CCLXXXIII. 


Τυρσηνῶν τείγεσ ua, Πελαργιχόν. 


" Tyrrhenorum munimentum Pelargicum. | 


Scholiaftes Ariftoph. Av. p. 400. Ὅτι ᾿Αθήνησι τὸ Πελαργικὸν 
Ty O- cy τῇ ἀκροπόλά, ὁ μυέμυνηται Κι αλλίμναχ, Θ- * Τυρσηνῶν τείχισμνω 
Πιλαργικόν,  Pelargicum idem quod Pelasgicum : & Tyrrheni 
iidem qui Pelasgi. 


CCLXXXIV. 
Τόξα σφεῶν τίς ἄφιςω Kodtorin. 


Quis illorum arcum Cydonium optime. 
Johan- 
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Jobannes Charax de Encliticis in Horto p. 228. Καὶ σαρὰ Καλ- 
Auuzxe , Tos σφεών τις ἄριςω Κυδωνίε, emoduO- βάρυτον(Θ» προηγεῖ- 
σαι τῷ ἐγκλιτικϑ, lege vis interrogative. 


CCLXXX V. 
"ECto S«euósu Toy ῥιζῷχε Ποσειδῶν. 


Proclus in Hefiodum p. 122. Eieés τὰ ζῶα 2je τὸ ψύχος τὰς 
Mox μεταξὺ JV μηρῶν eu ÜA(eort a ἐΐγὺς ἢ αἰδοίων ποιεῖν͵, ὡς X; παρὰ 
Καλλιμνάχῳ" Ἕζεχ ϑερμότατον ῥιξῦχε Πεσειδῶν,  Hefiodi verba 
funt: Ops δὲ φΦρίοσεσιν, δρὰς σ᾽, ὑπὸ μυέζε ἔθεντο, Unde divinare 
licet fub mendofo illo £c&X latere verbum μυέζεα: & ἐιζἔχε interpre-' 
tandum ezsewoyos: Hinc enim Hefychio lux affulget, qui pc&- 
xO-, exponit, ezsewoyoS-, Reliqua me, credas licet, aut non 

poffe, aut nolle reftituere. 


CCLXXXVLI. 
^ Iw 2 , . 
Αὖθι τοδ᾽ ὥκδυοιμι. — 
Poftea hoc exuaam — 

Ammonius Περὶ λέξεων &c. Αὖθις X; «vh Δἰαφέρφ, τὸ Z^ αὖθίς ig 
τὸ πάλιν » uU ταῦτα. τὸ dj αὖθι αὐτόθι, κακῶς ὅν Καλλέμυαχός φησιν, 
Αὖθι τόδ᾽ ἐκϑύοιμι. — Culpac arguit Callimacbum , quod αὖθι dixc- 
rit pro z4^», cum fignificet αὐτόθε, In eadem fententia eft Ety- 
mologus in Αὖθι, Sic tamen locutus eft Callimachus, & hic, & 
faepe alias: ut Hymno in Delum: 

ες Οἱ E ἔτ᾽ οὔκ idov αὖθι, 
Et in Palladis Lavacris: — — 
Τὸ d S παλινάγρετον αὖθι γένοιτο, 
CCLXXKXVII. 
€ , εὶ ;» 
Ετνέχεν 8X, ἐν ἀεισμὼῶ m. 
Quod non unum carmen — 

Ammonius ibidem : Οὕνεκα σημναίνᾳ ὅτι, sivexo δε χάριν, ἥμαρτεν 
ὅν ὁ Καλλίμναχος, εἰπὼν a Eivext» ὄχ, ἕν ἄλεισμνω, ὅπερ ἄτοπον, £N 
sire, rixa. iva γίνηται, Ὅτι Ex ἕν ἄλεισμνω, "Auc nihil eft. 
lege 4ucjox , hoc eft, σμνα. ut in Epigrammate XXIX, Ἡσιόδν 


T)" ἄεισμνο, 
CCLXXXVIII. 


-'Oq" Gigs ἐς ἄφυρον ἀγ[ελιώτης. 
Qui celerrimus ad urbem nuncius. 
Kks; . Sui- 


^ 
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. Suidas: "Acor, πόλιν, Ὅς᾽ ὠκίςο ἐς ἄςυρον ἀ[γελιώτης͵, Ko? [ua- 
xO-. pro ὠκιςο, quod hic locum habere nequit, ex conjectura 
repofui ὄκιςσς, BENTL. Ignoravit hanc correctionem Kufterus , qui 
etiam in contextum Suidae recipere debebat. add. Cel. Albertum 

1 » wv » 5» € . 4 
ad Hefych. in ᾿Αφυρον, EaNEsT. Legendum: Os e» ixro ἐς &gupoy 


ἄγγ. HEMSTERH. 
CCLXXXIX. 


Ξύλα, dre κεάοσαι. 
Ligna arida findere. 


Suidas: Δανὰ ; τὰ ξηροῦ ξύλα. τὸ δὰ μνωκρόν. Καλλώυχχθ-" Δανὰ 
ξύλα κεάσαι, τετέςι χίσαι. lege ξύλα δανὰ κεώοσαι. BENTL. Kufle- 
rus ad Suid. monet non Callimachi effe haec verba , fed Home- 
ri Od. O. 231. ubi funt totidem literis. Verum puto: quamquain 
Callimachus hoc hemiftichium potuit ex Homero in fua ducere, 


ut n. 316. ὁδ᾽ cux ἔθετο aT UAO ῥέζων, ERNEST. 


CCKXC. 


— Eus TovTOy ὕϑωρ 
5. ἢ 

Αἰσηὴπϑ -- 

—— Nigerrimam aquam 

Aefepi — 

Euftath. B. lliad. p. 268. Μέλαν ὕδωρ Αἰσήπα φησιν (Ὅ μηρες) ἢ 
χωτὰ κοινὸν ἐπίθετον. ἢ Ale τὸ βαθύ, Καλλίέναχος δὰ τααφρώσας, 
“Ἑλικώτωτον ὕδωρ Αἰτήπϑ φησιν. Scholiaftes Sophoclis, Ajac. p.23. 
Ἑλικάς, τὰ «Wb τὸς καρπὸς Ψέλλια ἡ ονώτια APySTI. X ἑλικώτατον 
ὕδωρ, τὸ ἑλικοειδῇ ἔχον τὴν ῥεῦσιν » 2|evys. In animo habuit bunc 
locum Callimachi. fed accedimus potius ad interpretationem 
Euftathii. Et Hefych. Ἑλικὸν, μέλαν, BENTL. Add. Schol. in- 
edit. MS.Leid. ap. Valkenarium diff. deSchol. ined. Homeri p. 
127. Scholia ined. Lipf. ad Homer. Catal. Nav. 332. A55, 
ἔχεις ἑλικῴτατον ὑδὼρ, ERNEST. 


CCXCI. 


Ἔχοιμέ τι παιδὸς ἐφολκόν. 
Habeam quo puerum pellicere poffim. 


Euftath. Od. £. p. 546. T? ἐφολκὸν δηλοῖ τὸ ἐπωγωγέν. ὡς KxA- 
λίνωχ:" Εχοίμοι δὲ τι παιδὸς ἐφολκόν, Idem ad T. Iliad. p. 287. 
Τυναιμνανὴς, παρθενοπίπης, πυῤῥοπέτης &c. s σ᾽, ὅμνοί(Θ» τοῖς Xe 
σχωσϊομυένοις, ἔνθα εὐξωτο, ἔχειν τι παιδὸς ἐφολκὸν, 1 Κα λλέμνω; Θ-. 


CCXCII. 
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' , 
"EXes 4 βασκομίης ὀλοὸν γεν 0)" — 
Faceffite, invidiae exiciale genus. 


Euftath. ad I. Iliad. p. 658. Ὡς δὲ τὸ πληβυντικὸν τῷ ἔῤῥε προ. 
σαχτικᾷ τὸ Ἔῤῥετε 2o duo A γλῶοσᾶ τις φητι, Kaum GO» δηλοῖ, 
εὐ τῷ, Ἔλλετε βασκανίης ὀλοὸν γένυ, 


CCXCIII. 


3, ^ τς ͵ 
Ἕτέρων ἴχνια μὴ xa opa. 
Non per aliorum veftigia. 

Euftath. Il. Y. 1436. Μενέλαος μυὲν ἄγλα ἐξέλετο, T λεωφόρε αὐτὸς 
ὧν, ᾿Αντιλόχε dV ἄλλως ὁ νὃς ἡγήσατο παρακλιδὸν ἐλάσαντίϑ., X ὡς 
ἂν ὁ ΚαλλίμαχιΘ» εἴποι, δραιυόντ: ὃ. ἑτέρων ἴχνια pon καθ ὁμνώ, Hoc 
eft, o, κατ᾽ ioi. Hefych. 'Ojz , ép 8. Vel κάθομνα ixux, Idem 
Hofych. Κάθομνον, κατὰ τὸ αὐτό, Κάθαομνον ; κατὰ λόγον, καθ᾿ σ᾽ μυοιο)., 
xaÜ ὁδὸν τὴν προσήκεσαν. Male apud Suidam & Photii Lexicon in- 
editum, Kéáfeueor . καθ᾽ ὁδόν. Dicendum quippe effet xav' oiwor, 
vel κάτοιμνον : quia οἶμν(Θ» habet diphthongum fuam lenem. Emen- 
da igitur apud Suidam & Photium , κάθομνον. Caeterum fenten- 
tia hujus loci cum Virgiliano illo convenit: 

S'uvat ire jugis, qua nulla priorum 

Caflaliam molli divertitur orbita clivo. BENTL. 
Expreffit notum Pythagorae praeceptum , φεύγειν τὰς λεωφόρας, 
Olympiodorus Commentario ἀνεκδότῳ in Platonis Phaedonem: 
x; Πυθαγόρειον LL παράγγελμα, φεύγειν τὰς λεωφόρες, ὥσπερ τὸ, Τὰ 
μὴ πατέεσιν ἅμαξαι, τὰ ςείθειν, Xj, Ἑτέρων δ᾽ ove wh καθομυά, 


RUHNKEN. 
COXCI V. 
Tpxs ep — 
Anus fumus — 


Euftath. ad T. Odyff. p. 113. Τὸ δὲ ἀνάλογον παρὼ Καλληνάχῳ͵ 
c» réf γρῆες Ἐμϑν,, ἥγεν γραῖαι ἔσ μὸν. 


CCXC V. 


! , 
"Y dio) χοίρωμ᾽ ὑμένεοαιν ὅμοιον. 
Caeruleum textum membranis fimile. 


Euftathius Od. H. p. 273. Kai» δὲ φασι 15 καίρωμυω,, τὸ διά- 
πλεγμιῶ, ὃ οὔκ ἐξ τὸς φήμνονοις συγχέεδχ, KeAMua GO. * ὩὙδάτινον 
καίρωμο, 
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καίρωμν᾽ ἱμνένεοσιν ϑμνοιον, Etymol. Magn. V. Καιροσέων, Τὰς ipu; 
καιρωτίδας εἶπε ΚαλλήναχίΘ-, Xp τὸ Δηλίων ὑῷφασμυα ὑδάτινον. Lege 
ex Euítathío; »j τὸ Δηλίων UQuaqum , Vd rwy καίρωμνα, 


CCXCVL 


/ 
Θηλύτοι τον ποδὶῖον — 
Fertiliffimus ager. 


Euftath. Od. O. p. 312. Θῆλυς irn, ἡ τῷ εὐκαρπεῖν xj πσολυῷο»- 
p? αἰτία. ὅθεν X) Καλλίμνωχ» ϑηλύτατον πεδῖον λέγῃ τὸ πολυγόγον͵ 


CCXCVII. 


"Ha, AO) ἔγω χοτε —— 
INoram magis ego quondam — . 


Eufítathius Od. *. p. 813. "He , οὐενοήκεω &c.. ἹἸωνικῶς, Καλλίμα- 
x O- * Ἤδια μιᾶλλον ἐγώ κοτε, 


« CCXCV III. 
A eoxoy ὕδωρ ἀνέξαλλε — 
Limpidam aquam emittebat fons. 
Eu(tathius ad. A. Ody(f. p. 38. ᾿Αναδώλλεται δὲ i$ ὕδωρ, Ae 


σωλήνων ἡ κίον», ἡ ro πὼς ἀναδαύον, ἢ Xj ἄλλως ἀνα πηϑῶν » ὡς δηλοῖ 
παρὰ Καλλιμάχῳ τὸ, Κρήνη λευκὸν ὑδὼρ ἀνέδαλλε, 


CCXCIX. 
Τόδ᾽ ἔχω σέξας. 
Hoc ego miror. 


Suidas: Σέξας, Ti, ἔκπληξις, παρὰ δὲ Καλλιμυάχῳ τὸ Davy, 
τόδ᾽ ἔχω m fonts. 


C CC. 


ἜἘτμήγη δὲ κύφελλα, — 
Dividebantur autem nubila —— 


Suidas: KéfsàAe , τὰ νέφη, οἱονεὶ κρύφελλα,, τὰ λοκρύπηοντια τὴν 
σελήνην, ᾿Ετμυήγη δεὶ κύφελλα, Καλλίμναχος. ἢ τὰς κόφως ἐλαυνόρϑρα, 
Ita 
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Ita legendum: nam vulgo Κωλλήναχ» δὲ τὰ κόφως ἐλ. Lexicon 
Graecum MStum Oxonii: Κύφελλω, τὰ νέφη, οἱονεὶ κρύφελλα,, δεν 
v8 κρύσξειν τὴν σελήνην. ΚαλλέμυαχίΘ-" ᾿Ετμηγη δὲ κύφελλα, 


᾿" C C C I. 
"Aa" Sa'TOs ἄγζελος ἔλθοι. 
Abominatus nuncius veriiat. 
Suidas:'Az' Zac» ἄζγελ» ἔλθοι. παρὰ Καλλιμάχῳ, τϑτέςι δὰ. 


Que GO- , μη ἄξιΘ. ἀκεσθῆναι, lmitatus eft Homerum Iliad. x, 
Ai 42 ἀπ᾿ 3er ἦεν ἐμεῦ iz G-. 


CCCII. - 
— AU me τ᾽ ἀπαλάλχοι 
Ἣν ges 70d. ; 


—-— Calamitatem autem procul defendat, 
Quam nemo defiderat. 


, Suidas: Δύη, κα κωκοπάθεια, ἡ dusuxia, ὅθεν x; 98AO- , δνηλός τις 
ὦν. KaAA(quax O-* An 2iüs τ΄ ἀλάλκοι ἣν ἐδεὶς ποθεῖ, ον μυύθοις͵ 
Τόνεκα τὴν ἰδίην ὅτις ὕπωπε δύην, Fallitur Suidae Interpres, qui 
verba illa poftrema Τὄνεκω &c. Callimacho tribuit: priora au- 
tem Δύην &c. Jambicum ait effe fenarium ; & petitum effe ex 
Mytbis. Neque enim illa habent numeros fenarii : neque haec 
ultima funt Callimachi; fed autoris anonymi, qui fcripfit car- 
mine Elegiaco fane non ineleganti Mss; fixe Mv6ixx , fabulas 
Jcil. Mefopicas : quae a Suida faepe laudantur.  Pentametrum 
autem illud, TZvsxa τὴν ἰδίην ὄτις omes dV» , referendum conjicio 
ad fabulam iftam, quae narrat fua quemque peccata a tergo 
geítare , ita ut nunquam ea videre queat. Sed non videmus , man- 
ticae quod in tergo oft. 


CCCIII. 
Αἰεὶ eA E CO Ἥρως. 
Semper ambidexter Heros. 
Suidas: Ὁ »κἡ τῇ &pis tpa ἐργαζορδυνϑ», X; ὁ σοὺς, οἶ- κεν». 


αἰεὶ «αἰξιδεξι D» ἥρως παρὰ Καλλειυάχω, "Tralatum ex Homero Iliad. 9, 
Hpos ᾿Αςερόπαιθ: , ἐπεὶ ena O- ἦεν, 
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Ἔργον ἀροίχνα. 
Opusaraneae. “ 


Suidas: ᾿Αράχνη»ϑηλυκῶς, τὸ ὕφασμω. Kao Do * ἔργον ἀρῶ. 
να. ᾿Αράχνη, inquit Suidas, araneae tela , ἀράχνης, ipfam animat. 
d tamen apud Callimachum videatur effe legendum , ἔργο 
is five tela araneae : ut apud Plutarchum: Τὰ δε ἀρά- 
Pec oya κοινὴν ier γυναιξὶ x ϑῆραις σωγηνευταῖς ἀρχέσυπον : vel for- 
(108 locus integer erat: xeaéslspa» δὲ προσώπε, Ἔργον ἀραχναίοις 
νήρνασιν «σόμνορον, quod extat fine autoris nomine apud Suidam in 
“Αρπεδόσι. BENTL. Kufterus ad Suidae locum nihil nobis dedit 
adnotationis, ne Latine quidem vertit , ut mifere corruptum. 
Putem in loco Callimachi excidiffe ire» opus telae aranei fimile. 


ERNEST. 


L R4 


“4. 
Se 


ἀμοίχνας , opt 


σσσν. 
Δαιδὰ c δὲ Adoro AA ἔργα σιδηρῷ. 
Docuit autem effodere ferri opera. 


Stephanus Byz. Αἰδηψθ., πόλις Εὐξοίας, ἣν δὲ σιδηρᾷ Xj χαλκᾶ 

ἰταλλώ xaTa Eco», Καλλίμαχος, Δαιδάλῳ. | δὲ Aexawt m 
ἔργα σιδηρᾷ, Unde quidam inter opera Callimachi Daedalum re- 
cenfuerunt: fed perperam. Nam Cod. MSS. habent 22s. Quid 
fi legamus, KeAAuna 9" δ΄ Αἰτίων ; Jdetiorum quarto? vel, Kaa. 
λίωαχΘ»" Αἰθαλόεντω λαχαίνεμδυ ἔργω σιδηρξ ὁ vel denique ne lite: 
ra quidem mutata (nam e & « prorfus eadem funt) Aíduss δὲ 
λαχαύεμον ἔργω σιδορδ ὃ Hoc placet. Nifi potius fub «iow lateat 


vox Aiwp[e-: quod tamen non credo. 


CCCVI 


DN Ui 
—— ΟΣ ὦ Δωδῶνι λελεγρϑϑον Beca. no Axel 
"Hy&po —— 
—— quia aes, quod dicitur Dodonaeum, 
Excitavere —- 


Stephani Byz. Fragmentum v. Δωδώνη, Λέγεται καὶ Δωδὼν, ἧς 
vw δοτικην Κα λλίμναχί(» τὸν ὧν Δωδῶνι λεγόῤυενον ὅν ὁκάχωλκον ἤγειρον, 
Ita Codex MS. teftantibus ejus Fragmenti editoribus : qui tamen 


ἐχώχαλκον vocem barbaram & vcl fando inauditam ex conjectu- 
ra 
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ra repofüerunt. fed quam facile & in proximo erat veram le&io- 
nem indagare ? | 

—— JT cy Δοδῶνι λελεγμνένον ἕνεκα χωλκὸν᾿ 

"Heysipoy —— 
Di&um in garrulum quendam ; qui ad dicendum provocatus 
nunquam finem facere potuit. BENTL. Et Jac. Gronovius in 
Exerc. de Dodone ad Fr. Stephani p. 48. repudiat editam in 
illo fragm. le&ionem, & in MS. effe teftatur , Σ᾽ ἐν Δωδῶνι λεγό- 

ον ἕνεκα χαλκὸν ἤγειρον, Idem teftatur Montefalc. Bibl. Coiflin. 

p. 285. Gronovius interpretatur de iis, qui oraculum, expedien- 
dae dubitationis aut periculi cauffa , confuluerunt. Ceterum 
λεγόμνενον certe vitiofum eft, nec, convenit verfui : nec ἤγειρον 
admodum placet, cum fenfum commodum vix efficiat. χαλκὸν 
ἐγείρειν foret conftituere, condere oraculum , non confulere, ut 
interpretatur Gronovius. Melior eft Bentleji interpretatio, cui 
illuftrandae ferviunt, quae ad illud τί δάκρυον εὗδον ἐγείρεις dicta 
funt a Tollio ad Longin. p. 37. EnNEsT. 


CCCVII. 


Τὸν oydvor ὥφε KópoiGor. 
O&tvum tanquam Coroebum. 


Suidas: Κόροιξος, ὄνομνα κύριον, * μιωρός τὶς μυετρῶν T κύμιατω, 
Καλλίμναχ O-* Ὑ cydoor ἅτε KopoiGor, ᾿ 


CCCVIII. 
Οὐδ᾽ οἷσιν "62 κ]ενὸς "00v ἔθειραι. 
iNeque quibus in pube funt pili. 


Suidas: Keg , τὸ ἐφήδαιον, κὶ τὸ T τριχῶν κάλλυντρον, Καλλήνα- 
xGQ- * Οὐδ᾽ οἷσιν ἐπὶ κενὸς ἄλθον ἔθειραι. 


CCCIX. 


Té βοὺς μέλϑοντες. 
Artus bovis elixantes. 


Suidas: 'órre, τὰ μυέλη, T'ivra βοὺς μμέλδοντες, Καλλήσαχος, BENT. 
dus fragmentum eft in Μέλδοντες, fed fine Callimachi nomine. 
RNEST. 


CCCE, 
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C CC X. 


9 ». ἢ ms 
—— Qid τ᾽ àAdAa'y ua, τομαῖον 
Suidas: ᾿Ελελεῦ, ἐπίφθεγμα πολεμυικὸν TO ἐλελεῦ, Καὶ p ei προσιόν. 
στὲς εἰς πόλεμνον τὸ ἐλελεῦ ἐπεφώνων μνετά Ties ἐμυμνελὃς κινήσεως, poz'ora 
x τὸ Καλλιμυάχιειον " Sid τ᾽ ὠλάώλαγμνο νομναῖον δῶναι, BENTL. Non 
vertit hoc fragmentum Bentlejus , quia fenfum commodum non 
videbat. Kuíterus autem nihil dubitans vertit clamorem paftora- 


len. Nihil certi dicere licet, quia contextum ignoramus. Ez- 
NEST. 


C.CCXI. / 
Y ' 2 
Τὸ δ᾽ &yxom , mixvov ,. ὠκέρσω. 
Et ad cutim usque, fili, tondebas. 
Suidas: Ἔν χρῷ, παρὰ ov Καλλιμάχῳ.,, ᾿Εγκυτὶ, ἐζγὺς τῷ χρωτός, 
τὸ d, ἐζκύτιον τέκνον ὠχέρσω, Scribe ἐγκυτί, ΒενΝτι,.. Lexic. MS. 


Bibl. Reg. Par. ᾿Εἰγυτὶ, ἀντὶ τὰ ἐγύς" ὅτως Καλλήμνοχος, Propius 
ad etymologiam. ΕΆΝΕΒΥ. 


CCCXIL 


4 
"EzixAwés δὲ qu Ac moy. 
Deorfum autem vergens trutina. 


Suidas: 'EzixAwks, ἐτιῤῥεπὶς ἐς κακόν, ᾿Επικλυὶς δὲ τώλωντον, 


Καλλίμναχος, 
CCCKXIII 
/ τιν 7 , 
Πέδιλα , τοὶ μὴ πύσε Yi TOS εὐρώς. 
Calcei, quos non putrefecit humidus mucor. 
Suidas: Εὐρὼς, ὑγρότης σεσηπυῖς, Καλλίμαχος" Πέδιλα τὶ μὴ πύσε 
piures εὐρώς, BENTL. Idem fragm. Suidas in Νήχυτος ἔρως refpi- 


cit, ubi corrigendum εὐρὼς, re&tiffime monet Cel. Ruhnkenius Ep. 
Crit. II. p. 40. ERNEsT. 


CCCXI V. 


Tphpeae ἄνδρας ἄγων. 
'Trereas viros ducens. 
| Ste 
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Stephanus Byz. Temps , χωρίον Θράκης. X) Τρῆρες, Θράκιον teras, 
λέγεται x τρισυλλάξως παρὸ Kay n 75 ποιητὴ , Τρηρεῶς Ze ρας 
ἄγων, BENTL. Poffis etiam fcribere , idque malin , Τρηρέος, 
Α Τρηρὸς fit per analogiam Tp»psós, ERNEST. 


CCC X V. 
Ναὶ uà T αὐτὲν ἐμὲ, ἡ T σὲ Κροτωπιάδεην. 
Per memet ipfum juro, & per te Crotopiadem. 


Apollonius de Syntaxi p. 65. Μηδὲ ixljó γε παραλελείφθω,, ὡς 
ἐξαιρέτως ἡ 'ATixn. χρῆσις S δεόντως ἐπὶ μυόνης αἰτιωτικῆς τὸ ἄρθρον παρ- 
ἐλώμυθανεν ὡς ἐν τῷ, T ἐμὰ, τόν σε αὑτίκα γᾶν Xj παρὰ τῷ Καὶ «λ- 
λινάχῳω, δ΄ σε χουν. χωρὶς εἰ μυὰ τὸ ἄρθρον ἐξοχὴν παρίςησιν, 
Βεντι.. Plenius hoc fragmentum pofuimus ex veteri Dionyfii 
Thracis Commentatore ap. Valken. ad Ammon. p. 201. αἱ δὲ 
καλόμνναι ἀσύναξθρος δεκτικαί εἰσιν ἄρθρων. ᾿ΑἸτικοὶ Tode: φασὶν, 
ὡς X; Καλλήναχος " Nei μὰ T &c. EnNEsT. Dionyfii Scholiaftes 
ad verbum defcripfit Apollonium Dyfcolum Grammatica inedita, 
Putem bina Callimachi fragmenta eWe , quae particula »; fepa- 
rentur. Certe fi illa jungas, verfus fyllaba abundat. Ruuwkew. 


CCCVL 
Ὁ δ᾽ οὐχ ov αἴσυλα ῥέζων. 
Ille autem non curabat iniqua faciéhs. 


Grammaticus ineditus in ᾿Επερνερισμνοῖς ( non Herodianus) in 
Collegio Novo Oxonii v. ᾿Αξυλον, 





Καλλίμναχος,, S TUTO, 
'O à" cox os" αἴσυλα ῥέζων. BENTL. Homerus Il. E. 403. habet 
ὃς cox cé: eic, j, Putarem e Fr. Callimachi delendum, nifi idem 
fcrupulus obítaret, qui n. 289. ERNEsT. 


CCCXVII. 


᾿Αλκαίας ἄφυοσα —. 
Cauda prehenfum extraxi —— 


Scholiaftes: Apollonii rv. vf. 1614. 'Aàxain , κυρίως ἡ τῷ Ai»teg 
Sox, Καλλίμυαχος δὲ κακῶς ἐπὶ Y posa Tibuxe , ᾿Αλκχαίας zQuhra., 
lege ἐπὶ T μυῶν, de muribus, non mufcis. "AQvosa , Doricum pro 
ἤφυσα, ab &Qvw. Helychius: Ἡφυσάώμνην, ἐφειλκυσώμνν. BENTL. 
Nollem hanc conjecturam magno viro excidifTe. Omnino legen- 
dum eít cum Schol. MS. Bibl. Reg. ἀλκαίας ἀφάοσων, caudas cone 
tre&ans , palpanj.  Apponam Scholiaítae verba; Ὁλκαίαν δὲ λέ- 

Jom. 1, L1 a 


ς452Χ ΟΔΙΓΙΜΔΌΗΙ FRAGMENTA 


ejl τὴν τῷ κήτες ὁρών, κυρίως δὲ ὁλκαίω ἡ τῶ 'λέοντΘ' ἔρω, παρὰ τὸ dy 
αὐτῆς εἰς ἀλκὼὴν SAxtoX. ὍΟμνηρίΘ." ἐρῇ Ee πλευράς τε 9 ἐχία ἃ μφοτέρω- 
δεν pte me, Καωλλίμναχ Ὁ» δὲ κακῶς ἐπὶ T μνηρῶν τέθεικεν" Ολκαίας 
ἀφάοτσων. H. Stephanus Ind. "Thef. ἀλκαίαν de mufcorum aculeo, 
non de cauda, intelligit. Sed rectius Dentlejus ἐπὶ ? μυῶν. de 
snurum caudis. Porro &Axeie an óAxeim fcribendum fit, a vete- 
fibus Grammaticis dubitatum videtur. 'Oax«e/e dixit Nicander 
'Theriac. vf, 123. αἱ 9' ὑπὸ ταύρε Ὁλκαίαν Ψψαίεσαι, ubi Scho- 
liaftes ex corre&ione G. Arnaldi Lect. Gr. p. το. ὋὉλκαΐην δεὶ 
q Spe» λέγη παρὰ τὸ ἕλκεὰκ ὑπὸ τῷ ὅλῳ σώματίΘ., Γράφεται X) ἀλ- 
καίη καταωχρηφικῶς" κυρίως δὲ x λέοντίΘ» spa ἀλκαία καλεῖται, RUHN- 
ΧΕΝ. 
CCCXVIII. 
Κάρτ᾽ ἀγαθὴ κικυμίς. 
Perquam bona no&tua. 
Scholiaftes Ariftoph. Avib. p.378. Κικκαθαῦ, τὰς γλαῦκας ὅτῳ 


φωνεῖν λέγασιν. ὅθεν 36 κικκαξὰς αὐτὰς λέγϑσιν. οἱ δὲ κικομυίδας, ὡς 
ΚαλλίμναχιΘ." Κάρτ᾽ ἀγαθὴ κικυμής, 


CCCXIX. 
Ana uoc. 
Mufa ampullacea. 


Scholiaftes Hephaeftionís p. 20. Βόμθ: Ὁ yot) «Xu. τὸ ληκύ. 
Kio, διὸ x; Καλλίμναχ Θ' Mica» ληκυθίαν τὴν Τραγῳδῖαν καλεῖ, lege 
ληκύθειον vel ληκυθείαν, Scholiaftes Pindari de Metris : Τροχαϊκὸν 
δίμνετρον κατωληκτικὸν, ὃ "Ὁ Εὐριπίδειον x ΔΛηκύθιον κωλεῖται. Ληκύθιον 
δὲ λέγε » Διῷ τὸ τῷ ᾿Αρισοῷφάνες “κῶμμα (vide Ariftoph. Ra- 
Das, ληκύθιον ἀπώλεσεν) ἢ p^ τῷ τροχαϊκῶ βόμθον, ὃν ὠκτελεῖ 13 
τὸ ληκύθιον, ἢ Ἀφ P ϑρηίων βομυξικὸν, ὅθεν 1) Καλλίμναχος τὴν Τραγω- 
δῖαν, ληκύθιον οὖσαν φησι. Pro. Spy lege θρήνων quod Tragoe- 
diae proprium. unde Hiftriones Tragici βαρυφόνοι dicti funt apud 
Demofthenem. Commentator vetus ad illud Horatii: 

Projicit ampullas £9 fesquipedalia verba. 
Hoc, inquit, a Callimacho tranítulit. Nempe intellexit τὴν μυῶν 


«or ληκύθειον, 
CCCX X. 
Qe ζατοειϑ. 
Beftia aurita. 


Euftath. A. Ilíad. p. 817. Οὕτω δὲ πάντως κὶ Due ἑατόεις Tape 
Καλλιμνάχῳ ὁ 9-. ldem *. liad. p. r412, Kai τὸ 9» δατόεις 
Wyur ὅτῴεις, TUTigw «eO, Σ Καλλμνάχῳ. 

ἫΝ CCCXXI. 
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Ay G au pryonus. 
Caprimulgus utroque pede claudus. - 


Antigonus de Mirabilibus cap. $1. T» δε Aryilo αἶγα ϑηλάξειν 
ὑγροσπετόμυενον 9 ὅθεν "ἃ TW προσηγορίαν εἰληφέναι, T δὲ βηέτδη vo di 
ἑλκύσῃ, δαοτυφλδοχ, ἔςι δὲ χωλὸν τὸ ὄρνεον, Ὅβεν x, Καλλίυαχθ:- ὃ 
οὐ Y λἰγύπ!ε mepírpa εἶναι βελό,δι Ὁ. ἔφησε , προείπας ὑπὲρ PTT 
qiwag ὀρνέξ, AiyibO- ἀμυφιγυήεις. Οὐ σόξιὃ ὅν αὐτῷ ὁ λόγῷ-, "Egi NS 
cUx ἀμφότερα χωλόν, Τὸ d| ᾿Αμφιγυήεις S τοιῦτον͵, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τῷ 
᾿Ηφαίς ὁ εἰρη, στ᾿ ἂν ἑκατέρες ἥ κεχωλωμυέν», Περὶ PT Καλλιυάχιῳ, 

* τὸ ἀπίθανον, προήχθημνεν εἰπεῖν, 


CCCXXIL 
ἽἹεραν Ἣλν 
Sacram Elin. 


Pindari Scholiaftes , X. Olymp. $t. Ἱερὰν δὲ τὴν Ἦλιν ἀντὶ τῷ 
Πίσαν, "αὶ T c» Πίσῃ δὲ Δία, ᾿Ηλεῖον εἶπε Καλλίμναχ», ' 
CCCXXIII. 

7^ , [4 

Α παντῶ συϊαγειρᾳις. 
" Hefychius A. τὸ & «ἰξισπασθὲν δηλοῖ εἶδε, ὡς παρὰ Καλλι ἄχωῳ, 
€ πάντα συνάγειρας, Ajunt alibi extare ad hunc modum: 'A πάν. 
σῶς iz γῆρας. Manca eft fententia; neque quidquam ex his cer- 
to conftitui poteft. BENTL.  Scholiafles Platonis ineditus ad 
Hippiam Major. quem Suidas v. 'A fine ulla fcripturae varie- 


tate deícripfit : A «ἰδισπωασθὲν δηλοῖ nbi, Καλλίμιοιχι(Θ»" ὦ πάδωᾳ 
ive γῆρας. RUHNKEN, | 


.CCCXXIV. 
"Ies , Itis fluvius. 


Etymol. Magn. "AAve, ποταμὸς Παφλαγονίᾳς κατὰ Οὐώπην, "fps 
' αὐτὸν λέγφ KaAAquas Ov, 


Lia CCCXv. 
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CCCKX V. 
ἴλωροι. Efferi. 





Etymol. Magn. " À arpot ΚαλλίμαχΘ’ κατὰ μετάληψιν TÉ 
ἀγριδς. ἄωρον γ τὸ ὠμὸν, τὸ δὲ ἀμυὸν, ἄγριον, BEeNTL. Nempe, ut 
vis verbi epe, ita compofiti ap» vis variat: ut bene docet 
magnus Hemfterhuf. ad ''homam Mag. p. 136. Sed Callimachus 
non primus ita. Fortaffe eorum Grammaticorum fententiam fe- 
quebatur, qui, ut tradit Euftathius, & Pfeudodidymus ad Ho- 
merum Od. M. 85. ἄωροι interpretabantur ὠμνοὶ, ἄγριοι, add. Intt. 


ad Hefych. in h. v. ERNEsT. 
CCCXXVI. 


Teavis. Vetula. 
Etymol. Magn. v. Τρώδιον, Τραύϊς "/puéid D παρὰ Ennio. 
CCCXXVLUL 
Ἐπιταξ. Compendiarie. 


Etymol. Magn. '"Erira£, παρὰ Καλλιμάχῳ, ἐπιῤῥνμνα, συντόμως, 
Helladius in Chreftomathia : Τὸ ἐπιτὰξ mwpx Καλλιμυάχω xj ᾿Αράτῳ 
κείρϑιον 33i TE ὁριςικξ μυέλλοντ 5 κατ᾽ δίσεδολὴν T ἐτὶ TÉ μακρᾶς 
συλλαβῆς, ὥσπερ 15 χωρὶς x eire, BENTL. Etymologus non dicit, 
Kallimachum pro ewréjwos po(uiffe., fed in Lexico Rhetorico tra- 
di, Comicos ponere folere pro ewrówec, 'Tragicos pro μνακρῶς: 
quod eft a fignificatione καθεξῆς. Virgilius : ordine longo. Sed 
ipfa verba adícribam : Ἐσιτάξ. παρὰ Καλλιμνάχω ἐπίῤῥημνοι, παρὰ 
T ἐπιτάξω μνέλλοντα, εἰς δὲ τὸ ᾿Ῥητορικὸν λεξικὸν εὗρον τὴν λέξιν σημναΐνειν 
συντόμνως, κωμυικῶς, ——— Sx, ὡς οἱ Τραγικοὶ μνωκρῶς, Apud Aratum 
porro (vf. 380.) eft καθεξῆς, κατὰ τάξιν, ut recte interpretatur 
Scholiaftes. EnNEsT. 


CCCXXV III. 
"Io. Aequalis. í breve. 
Etymolog. Magn. "lo De, παρὰ voi ἐποποιοῖ, λέγεται X) ewigaa- 


givov, ὡς παρὰ Καλλιινάχω, BENTL. Etymologus habuit in men- 
te locum in H. in Dianam vf. 253. Res ipía pervulgata. ERNEsT. 


CCCXXIX. 
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CCCXXIX. 
Aís, Asc. Leones, leonibus. 


Etymol. Magn. Ak, ὁ λίων, τὸ δὲ πληϑυντικὸν πωρὰ Καλλιμνάχω 
Juíg, X) Aew, ὡς jpósc iv. y; 


CCCXX kx. 
'Oey«dw. Terram aquis irriguam. 


Etymol. Magn. b rug KaAAQuauyós φησι Afyw( , τὴν μυελάγ- 
suo x; ἔνυδρον y», BENTL, Sane haec propria fignificatio ὀργάϑος 
videtur; nam & éeya» proprie eft turgere bonis Juccis : atque in- 
de ceterae verbi fignificationes ducuntur. Sed in Etym. MS. 
Bibl. Reg. Parif. pro ΚωλλίμναχιΘ- eft ΚόμνανίΘ», | Comanus fuit 
Grammaticus , qui Homerum interpretatus eft, auctore Apol. 
lonio in Syntaxi. Igitur Callimachi nomen per errorem in Ety- 
mol. M. irrcpfiffe videtur. EnNEsT. 


CCCXXKXI. 

Πλειοτέρη. Plenior. 
Etymol. Magn. v. Πλειότεροι. Τὸ πκρὰ Καλλιωάχῳ πλειοτέρη, € 
σταρὸ τὸ πλεῖον πεποίηται, ἀλλὰ παρὰ τὸ πλεῖ», BENTL. Cur Calli- 


machum potiffimum auctorem citaverit Etymologus , non video, 
cum fit etiam apud Homerum , & alios antiquiores po&tas. Em- 


INEST. 
CCCXXXIL 
᾿Εκοσμήθω.  Ornati fünt. 


Scholiaftes Theocriti Id. 7. ᾿ἘφΦίλαθεν., ἐφιλύήθησαν ἢ Φιλῶνται. 
Yeí dy Δίολικὸν, ὡς x τὸ Cxóg pale». Καλλίμναχ Ὁ» δὲ τῶτο παροξύνᾳ, 


| CCCXXXIII. 
Μάγιηοσα. Magnefla. 


Stephanus Byz. Μαγνησία. ὃ πολίτης Μάγνης , τὸ ϑηλυκὸν Μά- 


4403 &. 
' CCCXXXIV. 
Τριπέτηλον.. | Trifolium. 


. Scholiaftes Nicandri: Τρίφυλλον Καλλίωαχῷ- καλεῖ τριπέτηλον, 
BrwrL. Hoc quoque non erat in fragmentis ponendum, cuin 
clarum fit, refpici H. in Dian. vf. 165. EaNEsT. 

" : L!3 CCXXXV. 
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CCCXXX V. 
"EppaQv. Aper. 


lfaacus Tzetzes ad Lycoph. p. 166. 'Ejjés , τῷ κριῷ, à δὲ Kaa. 
MwuazO- Avyd τῷ xqaps. παρὰ τὸ ὀρόω τὸ ὁρμυιῶ, BENTL. V. Interpr, 
ad Hefych. in 'Eppze, ERNEST. 


CCCXXXVI. 


"Au Q idu Cv λιμήν. 
Portus utrinque ingretffum habens. 


Scholiaftes Apollonii rv. vf. 982. ᾿Αμφιλάφὴς ἄκη, ἀμυφοτέρω- 
θεν ἐπιτηδείως πρὸς ὅρμον Cosmo x. Καλλέμαχ Ὁ" δὲ ἀμυφίδυμνον εἶπε ἢ": 
ἀμφιλαφῇ λιμένα,  Corrigendus Hefychius: ᾿Αμφίδυμιθ», ἐξ ἑκατέ, 
ps μέρες εἰς δυσὶν ἔχων. leg. εἰσδυσιν ἔχων. BENTL. Planius rem ex- 

onit, & verum fubftantivum tradit Scholiaítes ined. Dionyf, 
beriez 405.) δύο λιμιένως iyd ἡ Φαιακὶς, T jc ᾿Αλκιόκ ,T δὲ "Dx, 
διό φησι KaAMunxO-* &yQidvju- Φαίαξ. ERNEST, 


CCCX XXVII. 
Φβοίας. Placentas. 


Scholiaftes Ariftoph. ad Plut. "Alei 2 μωνοσυλλάδως, οἱ Qai, 
$49 Kao max GO-, dolus, ἀντὶ τῷ πλακῶντας, πέμυμιατας 


CCCXXXVIIIL 


| ᾿Αδιωλίη.  Tgnorantia. 

Suidas: ᾿Αδμυωλίᾳ, ἡ ἄγνοια παρὰ Καλλινάχῳ. Hefychius : 'A2 
Mon, Mops, , ὀλυγωρίω y 4yroé , ἡσυχίω, Etymol. Magn. 'A2je- 
An, παρὰ τὸ sido , τὸ γινώσκω, ἰδμνων, ἐδμνονίᾳ ^j ἀἰδμοονία,, X συγ- 
κοπῇ x τροπῇ ἀφμνολίη,, ἡ ἄγνοιω. | ᾿ 

CCCXXKXIX. 
᾿Αμιθρῆσω. | Numerare. 


Suidas : ᾿Αμιθρῆσαι, μυετρῆσαι,, App Ri, παρὶ Kappa, 
BrNTL. Hoc verbum füfpicabatur Cl. Ruhnkenius Ep. Crit. II, 
P- 39. pertinere ad H. in Cerer. 87. ubi hodie eft ἀριθμεῖ, Exem- 
pla verbi alia notat vir doctiflimus 1. c. EgNEsT. 


CCCXL. 


rs 
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CCCXL. 
(o ᾽Ἀπεφῶ. Abíentia. 
Suidas: ᾿Απεσὰν, ὥσπερ Σαπῷν, παρὰ Καλλιμάχῳ,  bndwia, 
CCOCXLL ' 
᾿Απότεαχο.. Impuberem. 

Euftath. Ody(L. O. vf. 3503. 'Ex Kpir Xnippews καλῦσι, 2je 
τὸ μυηλίπω "P δρόμνων κοινῶν μετέχειν, ὅτω δὲ νἡ Καλλήμναχ, O- δάτρι- 
χα Y" ἄνηθον ἔφη. ᾿ 

CCCXLII 
"Ha. Eram. 


Euftath. Odyff. E. p. 543. Δέγᾳ δὲ ᾿Βρωκλείδης, ὡς X) ἀναλογ ἐς 
σερον τῷ ἴω τὸ ἤω, γλάοτης E ὧν Acuario, κείρϑμον δὲ παρὰ Καλλιμιά- 


xs. | 
GCCXLIII 
:"AT€Aos.  Ulcus. 


Euftath. Od, P, p. 672. ἝλκΘ., λύσις συνεχείας, κατὰ τὲς Ta- 
Qus. ὅθεν μεταλαδὼν Ka unyO- ἄπελθ" τὸ $ÀxQ- φησὶ, παρὰ τὸ 


p πελάζειν, 
CCCXLIV. 
Πεευπηχύναντος.  Complexi ulnis. 


Suidas: Περιπηχόναντες, αἰριπλιξάμδοοι παρὰ Καλλιμυάχῳ. BENTL. 
v. ad H. in Jov. 46. ἘΆΝΕΘΥ. : : 


CCCXL V. 
Νωσοΐμϑυος. Animadvertens. 


Suidas: Νωσώνϑυυ, νοήσας, γνὸς παρὰ Καλινάχῳ. BENTL. 
Mirifica eft, ut multae aliae, de boc loco & verbo ratiocinatio 
Dawefii, Graece do&iffini alias viri , in Mifcell. Crit. p. Ior. 
In Theocriti Idyll. XXVI. 264. eft verbum νωσάμϑρ Ὁ». Hoc ver- 
bum autem Suidas tribuit Callimacho; quod tamen in hodier- 
nis, quas vocant, Callimachi reliquiis nusquam comparet , ut 


merito dubitari poffit , annon Idyllium iftud , quo hodie Theo- 
; Ll4 e. 0 eritum 
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critum auctorem praefert, Suidae temporibus fub Callimachi 
nomine circumferretur. Haec pofuiffe, eft refutaffe, De verbo 
γῶσαι Vel vocac dictum in Excurf. ad H. in Jov. 87. EgNEsT. 


^CCCXLVL | o , 


Πυράπνοον. ]gnem fpirans. 


Aefchyli Scholiaftes Prometh. vf. 371. de Aetna; Πυρπνόῳ ζά- 
As] ἔνθεν ὁ Καλλίμαχιίθ" πυρίδειπνόν φησι,  Neício quorífum perti- 
neat πυρίδειπνον, Videtür legendum πυρίπνφον, 


CCCXLVIL 
Ὑϑατοσύδνη. . Hydatofydne. 


Euftath. Ilíad.. A. p. 433: Tero δὲ xj Ὁμιηρικὸὴ ᾿Αλοσύδνη, X 
ἡ τὸ Καλλιμάχι» Ὑδατοσύδνη, ὀνόμνατα δὲ ταὐτὰ Notidwr. Idem in 
Jliad. Y. p. 1278. Ἔοικε δὲ Naprid Ov Cvopum, εἶναι, οὖν TÀ , Φῶκαι 
γέποδις καλῆς ὡλοσύδνης. εἰ p ἄρα ϑαλάοτης εἰη οἰκεῖ ἐπίθετον, Καλλί- 
pena O- δὲ ἄλλως ὀνομνάσαι ϑελήσας , οἶΘ» οκεῦ θ’, Ὑδατοσύδγην λέγ 


μεταποιήσας. . 
CCCXLVIIIT. 
"AxTowy τις true. — ACtaeam aliquis inhabitabat. 


Euftath. A. Iliad. p. 63. Τὴν ἅμαξαν κατὰ παραγωγὴν ἁμυκξαίαν 
φασὶ, xj mpovogow προνομναίίοιν, ὡς ἐπὶ ἐλέφαντ(", κὶ τὴν xm ἀκ]αίαν, 
^ .»)025 “ M ΄ . ' 
es ἐπὶ ᾿Ατ])ικῆς, παρὰ Καλλιμάχῳ. liad.A.p. 362. Προνομνη, Tpovopuetía, 
ics ἐλέφαντ Θ-, 15 ἡ ἀκτὴ ἀκ]αία ἐπὶ ᾿Ατ)ικὴς παρὰ Kou s. BENTL. 
Particula verfus fervata eft in Etymol. MS. Bibl. Reg. Parif. 
Aieyxn, o βὰ τὴν ἀκ]ήν" τὸ Ὁ παραθαλαοσία. καὶ Καλλίμναχι Θ- " ᾿Ακταίῃη 
τις Da, — Scrib. ᾿Ακταίην, ERNEST. 


C.UCRAXLI X. 
'EAayes. Parvus. 
Euftath. Z. Iliad. p. 485. Dacus παχίων, πῶστον, X) ἐλαχὺς, ζ, 


κατὰ Καλλίμαχον »ἐλωχὸς, ἐλαχίων, ἔλώοσον, Idem Οὐγῆ, 6. p.291. 
EAax., ὃ κεῖται παρ Κωλλιμώχω, 


CCCL. 
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CCCL. 


᾿Εννότιον Μαροθῶκι.  Humidum Marathonem. 


^ 


Suidas: Μαραϑὼν,, τόπ' 9» ᾿Αϑήνῃσιν λύτο Μαράθε ; υἱῷ ᾿Απόλλωνίῶ., 
τῦτον Καλλίμαχ» ἐννότεον λέγ» vigi δίνγρον ἡ svudppr, 


| CCCLLI. | 
Molezma. Mopfopia. . 
Ἢ | 
Stephanus Byzantius : Moloría , καὶ 'Alrixn 23i Moor», Καλ- 
Mui Q7. MEN 
| C CUII. 
Χρεμετᾷ. Sonat. 
Hefychius: Xegs2w , wy5, ὡς Καλλήναχίϑυ, Re&e emenda. 


runt viri do&i, ex iis, quae proxime fequuntur: Xpswsre , ws. 
Nifi malis χρεμνέδα , ἤχη. Jonus. 


CCCLIII. 
" A«C of. Famuli. - 
Hefychius : "Aedel , μάγειροι, ὑπηρέται, ϑεράποντες. ὠκόλεθοις 
ΚαλλίμαχΘο, 
" CCCLI V. 


Qa. Aromata. 
Hefychius: Géz , ἀρτύμνατα , Κύπριοι, (uei , τὰ ἀρώματα, Καλο 


λίυαχίΘ», 
CCCL V. 
Kézza.:. Cappa Ziftera. 


Hefych. Káxla, τινὲς δὲ τὸ Dxicov, GUX εὖ γάρ. X) παρὰ Καλ- 
λιμάχῳ γράφεἶ κόμπα, τὸ ἀνεςρκμυμδῥον p ὡς ὁ μυυκτηρισμός, Locus 
depravatiffimus; Principio, legendum ; κάππα, inde pro κόμπα 
lege κόωπα; & τὸ ἀνεςραμυρδῥον p 96 χαρακτηρισμυός, P inverfum five 
q Koph Phoenicum, nota equorum femoribus inufta. Idem He- 
ífych. Kezzarías, Vom» κεκαυμδμ»-, ivrsrum e ev ἔχων σημνεῖον τὸ 
κόππα, ὃ igw ἀπεςραμυιδμον p x; σ. Corrigendus etiam Scholiaftes 
Ariftoph. ad Nub. p. 59. Κύπηπκτίας τὰς [a T5G ὁκάλων, οἷς ἐκε- 
χάραπτο τὸ κ φοιχεον, ὡς φαμυφόροις τὰς ἐγκεχωρωγμιένως τὸ V. τὸ 

"Ls «5 
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Ι 

σ᾽ "αὶ τὸ , χαρωοσόμϑρον σὰν ἔλεγον, Lege : τὸ 9 c σημνεῖον χαραοσόμυ:. 

γον σὰν ἐλέγον, Probare poffem ex Hefychio , Suida , Euftathio: 

fi hic effet locus. — Vide praeclaram Scaligeri differtationem in 

Eufebianis: qui tamen haec noftra non occupavit. BeNTL. Add. 

Bubierium de prifc. Gr; & Lat. lit. p. 568. b. 570. b. Eamsr. 
σον | 

Καιρωτόάδες.  Textrices. 

Euftathius ad Odyff. H. p. 273. Καῖ». s) καίρωμνα, τὸ ajé- 
πλεγμώ, ὃ GUX σήμονας συγχίεοχ, ἐξ M X) καιρωφρίδες ἢ καιρως idee 
παρὰ Καλλιμνάχῳ. Etymol. Magn. Τὰς ἐρίϑες καιρωτίδας εἶτε Καλ- 
λίμαχίΘ», Hefychius : Καιροςρίδες,, ἐργαςρίδες, ubi ex ordine li- 


terarum apparct legendum effe Καιρωρρίδις, Sed vera fcriptura 
eft Καιρωτρίδες, Καιρόω, xsxoipw.), καιρωτρίς, Ut ἐφεφάνωἷ, φεφανω- 


vps, & fimilia. | 
CCCLVIL 
Κατοραςήν. | 
; 2e Karapem , ὀρθὴν, Suus. παρὰ Καλλῃνάχῳ τὴν χά- 
». ( 
“ CCCLVIII. 
Πυλεώνές. 
Pollux lib. v. c. 16. inter κεφαλῆς κοσιμυήμιωται. , τἡὐ πολεῶγως, in- 


quit, z«px Kan. 
CCCLIxX. 


Τὸ μέγα βιδλίον ἴσον τῷ μεγάλῳ xaxd. - 
Magnus liber eft inftar magni mali. 
Athenaeus lib. 3. c. 1. Kejeax S» ὁ γραμματικὸς τὸ μυέγα βι- 
Θλίον ἴσον ἔλεγεν εἶναι μεγάλῳ κακῷ, 
C C C L X. 
IIvwxw πήρᾳ ᾧ πίμπλαται. 
Pera mendici non impletur. 


Zenobius in Proverbiis: Hex πήρα € πήυπλαται, Tre παρὶε 
KaAuuex a ἐπὶ Y ἀπλήφξων upiras alex ar, BENTL. Zenobius non ipfa. 
ua Cal- 
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Callimachi verba dediffe, fed eorum fenfum tantum expreffiffe 
videtur. Callimachus enim, ni fallor, banc fententiam Jambo 
concluferat, qui depravatus legitur apud Suidam T.l£L p. 226. 
& in App. Proverb. Vat. p. 304. Hex mo 8 πίμπλαΐ. ἐπὶ T ἀπλη- 
gov sim). 75 Πτωχῶν ἐλαὶ ἀεὶ κεναί,  Kufterus, prava Hefychii 
gloffa (Οὐλάδες, πῆραι, ϑύλακοι ) in fraudem indu&us, corrigere 
inftituebat: Πτωχῶν ἐλάδες ἀεὶ xs», Sed nemo dubitet, quin in 
Suida legendum fit:.——- Πτωχῶν ϑυλὰς ἀεὶ κενή. in Hefychio: 
Θυλάδες, πῆρωι, “ύλοικοι. Rarior eft forma ϑυλάς, — Alteram ϑύλαξ 
pro 3éAaxO- ex MS. Regio redde Theopompo apud Athen. II. 
p. 77. F. quamvis apud Longin. II. Y. $. 42. p. 224. ubi idem 
locus occurrit, 3éAexG- legatur. RUHBNKEN. 


CCCLXI. 
Γέλλας. Gellas fluvius. - 


Scholiaftes Pindari 11. Olymp. Παρὰ Tí£*« τῷ Σικελιωτικῷ mer&- 
pd, S KaeniuuxO- wiur,). | 


CCCLKXII. 
Ὑλλὶς. Hyllenfis mulier. 


Steph. Byz. 'Y»ui, £60 ᾿Ιλυρικὸν, Xj πόλις VY3w. τὸ ἐθνικὸν “Ὑλω 
λεὺς, X) "γηλυκὸν Ὑλλᾳὶς, καὶ qe Καλλιμνάχῳ Ὑλλὶς Ὑλλίδιῷ», 


CCCLKXIII. 


Cicero Tufculanarum Quacftionum lib. r. Quanquam non male 
ait Callimachus , Multo faepius lacbryma[fe Priamum , quam Tvoilum. 
BrwTL. Verba Graeca, fed fine numeris legitimis, funt apud 
Plutarchum, Confolat. ad Apollon. p.113. E. μνεῖον ἡ) ὄντως Tpoi: 
AQ» ἐδάκρυσεν " 1 Ilpia409-, ERNEST. 


CCOLXIY. 
Δελφώη. Delphyne. 
Scholiaftes Apollonii 11. vf. 708. Οἱ € ὁ Δελφύνης κλίνωσιν o» 
σενικῶς, οἱ δὲ ἡ δελφύνη ϑηλυκῶς, Ὅτι δελφύνης ὁκαλεῖτο ὁ φυλάοσων τὸ 
o» Δελφοῖς χρηφήριον,. Λέανδρ(Θ» καὶ ΚαλλίμιαχίΘ- εἶπον. Δράκαιναν: διὰ 


αὐτήν φησιν εἶναι ϑηλυκῶς καλαρμδῥάν δελφύνάο αὐτὸς ὁ KaAAM uni On, 
BENTL. v. Dacieria ad H. in Del. go. EgNzsT. 


ν CCCLXV, 
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CCCLXYyV. 


Scholiaftes Theocriti Idyll. r3. Ἐχρῖτο δὲ Ἡρακλῆς τοῖς Σκυθικοῖς. 


τόξοις, διδαχθεὶς παρά roO» Zxw)s Ὑσυτάρε, ὡς ἱςορεῖ Ἡρόδοτ Θ», κὶ 
Καλλήμωχ, 3-. 
CCCLXV I. 


Scholiaftes Theocriti Idyll. 4. ex Cod. M$to citante If. Ca- 
faubeno in Theocriticis (ut ille nominat, fed rectius T'heocriteis) 
le&ionibus : Ὅτι δε οἱ Σάτυροι xj οἱ Πᾶνες εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συ:ἐσίας 
καταγνοίοντες, τὸ Καλλίμνωχ, Ὁ» δηλοῖ,  PrO καταγνοίοντες emendat 
Cafaubonus: κατ᾽ &;pss ὄντες, Sed fine dubio vera correctio eft, 


3X λάγνοι ὄντες, m 
CCCLXVII. 
,Stephanus Byz. ᾿Αλιμνός,, δήμνος Λεοντίδίθ: φυλῆς, Καλλίρνωχρος dv 
“πολιν ἡγείται, 
CCCLKXVIIL 


Stephanus Byz. II4jO», vjeO», ἡ τάνομνα λέγε Στὸ Πάρε τῷ Πα- 
puríu ἀνδρὸς " Agxad O- ἔχειν, ὡς ΚαλλίμαχίΘ», ᾿ 


CCCLKXIX. 


Stephanus Byz. v. 'Axuw&gyaes O-]. Αὐτὸς δὲ ὁ ἴΑνθης a Τροιξῆν ὃ 
μετῴκισε, λαθὼν τὴν Δυμάναν φυλὴν, ὡς Καλλίμαχίθ», MSS. habent 
Δύμναιναν; ut ipfe Stephanus in Δυμνᾶν, "Tamen & apud Athe- 
naeum quoque fcriptum eft Δυμνάνα. p. 392. Πρωτίνας ὧν Δυμνάναις 
ἢ Καρυωτίσι, Ubi male Cafaubonus pro Δυμνώναις reponit Aaxai- 


γρές. 
| CCCL X X. 


Stephanus Byz. v. Τάνωγρα ] T» δὲ Τραῖαν troi λέγεσι, τὸ νῦν ὃ 
Θηϑαϊκῆς καλερδρμον ἐδῶ», Ὑρὶς δὲ τὴν Τανωγραίαν, ὧν εἷς ἐς X Καλ- 


Aun Ov, 
CCCLKXXI. 

Athenaeus lib. 2. c. 28. Kal ΚαλλίμναχΘ- δε, Ὅτι à ᾿Αφροδίτη 
7T "Ἄδωνιν c» ϑριδακίνῃ κρύψειεν, ἀλληγορέντων ^F ποιητῶν. ὅτι ἀρ ενεῖς 
φίσι πρὸς ἀφροδήσια, οἱ συνεχῶς χρώμϑροι ϑρίδαξι, 

CCCLXXII 

Schol. Pindari 4. Pyth. Ὁ 2v Πηλεὺς c» Κα τῇ νήσῳ ἀτυχήσας T 
βιον, οἰκτρῶς 15 ἐπωδύνως ἀπέθανεν, ὡς x Καλλίμναχίθ» μυαρτυρεῖ, 


CCCLXXIII, 
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CCCLXXIII. 


Tzetzes ad Lycophronem p. 28. "EK9- εἶχον οἱ παλαιοὶ, ὡς X) 
ycop em p ς» ὅς Ὃ 


ΚαλλίμναχΘ: ἱφορεῖ, μῷ κιθάρας «WC. τὸς ἅλας iui , X) ἀνυμνεῖν , TG 
ἐγκωμιάζειν, 
CCCLXXIYV. 


Tzetzes ad Lycophronem p. 42. Οἱ Τιτᾶνες τὰ Aor μυέλη, 
ἃ ἐσπάραξαν. ᾿Απόλλωνι ἀδελφῷ corri αὐτὰ παρέθεντο, ἐμυδαλόντες εἰς 
λέξητα: ὁ δὲ παρὰ τῷ τρίποδὶ παρύθετο, ὡς φησι Καλλήναχος, 


CCCLXX V. 


Scholiaftes Apollonii lib. τ. ν΄. 117. ᾿Ασωπὸς ἐκεραυνώθη τὸ 
Διὸς, διώκων αὐτὸν 6. τὸ ἁρπρωκέναι τὴν ϑυγατέρω αὐτῷ Αἴγιναν, ὡς 


Καλλίμναχός φησι. 
CCCLXX V I. 


Scholiaftes Apollonii lib. I. vf. 76r. Οἱ ποιηταὶ τὸς τερατώδεις κουτὰς 
τὸ σῶμνω γῆς i εἶναί φασιν. Οὕτω Ὁ ἡ Καλλίμναχιος, τὰ δεινὰ 
2 ϑηρίων γῆς εἶνωι ἔφη. 


CCCLXXVIL 


. Φυ » ^ . ^ 
Scholiaftes Apollonii 1v. 284. Ὅτι ᾿Αργοναῦται v [κ᾽ Ταναῖδος 
αλευσαν, ἀλλὰ κατὰ Y αὐτὸν πλᾶν, κωθ᾽ ὃν "κα πρότερον, ὡς Σοφο- 
κλῆς ἐν Σκύθαις igopt, X; Καλλίμυοχος. 


. CCCLXXVIIIL. 
Scholiaftes Euripidis Hippol. 'vf. 979. Zeugnis πέτραι καλϑ»ἢ 


m τῷ Σκειρῶνος, ὃς Τὴ χελωνάν ἔτρεφεν , ὅ μέμνηται Καλλίμαχος. 

Βεντι.. Cl. Ruhnkenius Ep. Crit. II. p. 49. corrigit Χειρωνίδες 
, P » v ^ ᾽ ὰ δ » 7 

σετρῶι καλῶν δε τῷ XtpurO- , ὃς T Αχιλλέῶ ἄς, & refert ad H. 

in Del. 104. Sed fi Callimachi mentio propter Cbironidas rupes, 

fcribendum foret ὧν, non x. Nunc clarum eft ad hominem 

pertinere traditionem Callimachi, nempe ad famofum illum Sci- 


ronem. ERNEST. 


CCCLKXXIX. 


Etymologicon Magnum ; Αὐτάρ. οἱ £2 ἐν ὀξυτόνως ἀνέγνωσαν, ὡς 
Καλλίμναχος. οἱ δὲ βαρύνεσι, Scholiaftes Homeri P. Iliad. Ζητεῖται 
πρῶτον, πῶς δεῖ T ἀτὰρ σύνδεσμνον mpeQspsoX. ὀξυτόνως ἡ) ἀνεγνώκασ 
Τίνες 9 ὡς Καλλίναχφε, οἱ àv βαρυτόνως. 


CCCLXXX. 
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^CCCLXXX 


Servius ad Virgilium Eclog. x. Callimachus J4ganippen fontem 
 e[Je dicit Perme[fi fluminis. Scholiaftes vetus ad Juvenalem Sat. 
vir. Z4ganippe locus in Boeotia Mufis [acer: Callimacbus tamen di- 
cit fontem e(]e Perme[fi fluminis. BENTL. Refer ad librum «ee 
ποτιμνῶν fup. p. 473. ubi ipfe Beutlejus jam Servii locum dedit. 


ARUHNKEN. 
CCCL X X X I. 


Theocriti Scholiaítes Idyll. xit. Φησὶ Καλλίμαχος, 2 βασι- 
λίοσης Ὧ ᾿Αμναζότων ἥσων ϑυγάτερες, αἷ Πλειάδις mporwyopuünTay, pde 
τὸν d, αὐτῶι χορείαν | παννυχίδω συνες σαντο παρθενεύδσαι, 


CCCLXXXII. 


Scholiaftes Pindari rv. Olymp. Ὁ Z Πίνδαρος τῷ Τυφῶνί φησὶν 
ἐπιχεῖσαι τὴν Αἴτνην, ὃ δὲ Καλλίμαχος T3 ᾿Εγκελάϑδῳ. Sed Hymne 
in Delum, Briareo ait Aetnam incumbere, tion Encelado: 

Ὡς dj ὁπότ᾽ Arva ἔρεος πυρὶ τυφομνένοιο 
Σείονται μυχὰ πάντα, κωτῳδαίοιο γίγαντος 
Εἰς ἑτέρων Βριαρῆσς ἐπωμνίδα κινυμυένοιο, 


CCCLXXXIII. 


Scholiaftes Homeri lliad. B. Φυλεὺς,, ὃς εἶα τὸ Δελίχιδο mod 
ἀπωκίϑη, Δία, τὸ καταμαρτυρῆσαι τῷ πατρὸς Αὐγείε πρὸς ΗρακλέΖ 
AE. τῷ uuOE Q2» ὑπένετο παρέξειν τῷ Ἡρακλεῖ ὁ AUytuc , εἶ καθάροι 
κὐτὰ τὰς ἐπαυλεις με: ἃς ὄσας d κόπρε "5 βοῶν, κἡἡὶ icopic παρὰ Καλλέ- 
μάχῳ. ldem ad Iliad. Δ. Ἡρωκλῆς σροςάξαντος ἙΕὐρυϑϑδέως ἀνεκάθηρέ 
τὴν Αὐχέε κόπρον. ὠπαιτῶντε δὲ αὐτῷ C μυιϑὸν σόκ ἀπεδίδε. λέγων 
ἐξ ἐπιταγῆς αὐτὸν πετοιρείναι, Φυλεὺς δὲ ὁ TÉTM παῖς κριτὴς Ὑενόμνενσῷ 
xaTíxpot T πατέρα. Ὁ dv ἀγαναβίησας ἐξέδαλεν αὐτὸν ὃ χώρας, ᾿Ἥρα- 
κλῆς δὲ ἐπιςρατευσώμνενος, Ἦλιν ἐπόρθησε, x; μϑεταπεμυψάμοενος ἢ’ Φυ. 
λέα ἐκ Δελιχία παραδίδωσιν αὐτῷ τὴν βασιλείαν. ὀλιγανδρείας δὲ vow; 
2je to πολλός ἐν τῷ πολέμῳ συνεφθάρθαι, ᾿Ηρακλὴς συγκατέκελρε τὰς 0 
τετελευτηκότων γυναῖκως τῷ ςρατῶ, ἕτως δὲ πορλῶν “γεννηθέντων. ἔθηκε 
Διὰ δ ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα, κὶ αὐτὸς πρῶτος "T ἀγώνων ἥψατο, Ἧ ἱςο. 
pe παρὰ Καλλιινάχῳ., 


CCCLXXXI V. 


. * * » X Ld 
- Scholiaftes Homeri Iliad. P. Ποσειδῶν xj ᾿Αθηνῶ «ἰδὲ «ὃ ᾿ΑἸτικῆς 
͵ ΄ Ne * ἢ 3 » f , ^ 
ἐφιλονείκεν, Καὶ Ποσειδὼν (4 ἐπὶ TY ἀνχροπόλεως T ΑἸτικῆς κρέσας τῇ 
vpunbw , κῦμνα ϑαλάοσης Pme nm tv ἀνωδοθῆναι, ᾿Αθηνᾷ δὲ ἐλαίαν, κριτὴς 
^N 3$ ^«^ δ : € co y » " 1 ^ B N ^ 9 -“ 
es αὐτῶν γενόμυενος Κέκροψ, ὃ (T τόπων T ᾿Αἰτικῆς Βασιλεὺς, T εῷ 
προσένειροε τὴν χώραν, εἰπὼν ὅτι ϑώλαοσα μέν ἐξςὶ πανταχᾶ,, τὰ δὲ 
φυτὸν d ἐλαίας (doy ᾿Αθηνᾶς, Ἢ ig ορέᾳ παρὰ Καλλιινάχῳ, ΄ 


CCCLXXXIV. 


P d 
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CCOCLEXEXY: | 


Scholiaftes Homeri lliad Z« Ζεὺς Καλλιςῶς 4^ Λυκάονος ἐρχ ἧς 
ἐμίσγετο αὐτὴ λωνθώνων. Ἥραν,. ἐπνγνῶσα δὲ ἡ 945 (»ετίξαλλεν αὐτὴν 
ἐς ἄρκτον, τὸ ὡς “9ηρίον ᾿Αρτέμυιδι προσέταξε τοξεῦσωι, Ζεὺς δὲ εἰς dpa. 
Y) αὐτὴν ἀναγαγὼν, πρώτην κωτησέρισιν, Ἡ ieopla παρὰ Καλλιμυάχω. 


CCCLXXXVI. 


Hyginus in Poético Aftronomico cap. xvitr. Callimachus au. 
tem ait, quod. defierit venari 9 colere Dianam , in quam fupra [pe- 
ciem diximus , eam Dianam converti[Je: De Hippe Chironis filia 
in equam converfa. 


CCCLXXXVII. 


Idem ibidem cap. xxxiv. lii dicunt cum Callimacho , Orionem 
cum Dianae vim voluit afferre, ab ea fagittis e[Je confixum , C9 ad 
Jidera propter venandi confimile fludium deformatum. 


CCCLXXXVIII. 


Proclus ad Hefiodum p. 12. 'Bo κακὸν ἀμφαγαπῶντες ] Μεμιφον. 
τῶι T Ἡσίοδον oí «C4 ᾿Απολλώνιον, ὅτι ἑνικῷ ἄντι πληθυντικᾷ ἐχρίσα- 
το. Ὁμνοίως δὲ καὶ Καρλέναχος αἰτιᾶται 2]g! τὸ αὐτό, BENTL. 
v, Ruhnken. Ep. Crit. H. p. 42. ERNEST. 


CCCLXXXIX. 


Harpocration v. Magy/ras, ᾿Εκάλεν δὲ τὰς ἀνοήτες ὅτω 2a ἢ: 
εἰς Ὅμηρον ἀναφιρόμνενον Μαργίτην, ne ποΐμω Καλλίμιοχος ϑαυμνά. 
ζειν ἔοικε. BENTL. Ad Πίνακας πωντοδαπῶν συγγραμυμυάτων referen- 
dum effe, fupra oftendimus p. 440. RuHNKEN. 


CCCKXC. 


Tatianus apud Eufebium Praep. Euang. líb. x. Περὶ Z 4 'Ομή. 
[8 ποίησεως γένος τε αὐτῷ 1X) XpóvS , καθ᾽ ὃν ἤκμνασε, προιυρεύνησαν πρεσο 
ὕτατοι μυὲν Θεαγένης τε ὁ "Pryivec, κατὰ Καμβύσην γεγονὼς, xp Στη- 
σύμξροτος ὁ Θάσιος, Xj Καλλίμναχος 0 Κολοφώνιος, Ἡρόδοτός τε ὁ 
᾿Αλικαρναοσεὺς,, x; Διονύσιος ᾿Ολύνθιος, HT. δὲ ὠκείνες Ἔφορος ὁ Κυμναῖος, 
ὁ Φιλόχορος ὁ ᾿Αθηναῖος, Μεγωκλείδηος τε 1; Χαμναιλέων οἱ Περιπατητι- 
κοί, "Ἐπειτὰ γραμνινατικοὶ ; Ζηνόδοτος, " Apig οφάνης : Καλλήσαχος, Kpz- 
τῆς, "EparoSr ime , ᾿Αρίξαρχος, ᾿Απολλόδωρᾳες, Ex hoc loco Voffius 
in libello pofthumo de poétis laudat Caliimacbum Colopbonium : 
fed lege apud Eufebium ᾿Αντίμναχος à Κολοφώνιος, ut rcéte habe- 
tur 
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tur apud ipfum Tatianum. Sed hoc video do&iffimum Jonfium 
ante me aniinadvertiffe. 


CCCXCI. 


Athenagoras in Legatione p. 34. 
Κρῆτες ἀεὶ ψευς αὶ. s; ^P τάφον, δὴ ἄνα. ctio 
Κρῆτες ἐτεκτήναντο, σὺ |! εἰ ϑάνες, 
Πιςεύων, Καλλίμωχε, ταῖς γοναῖς τῷ Διὸς, ἀπιςεῖς αὐτῷ τῷ τάφυ, 
x5 νομυίζων ἐπισκιάζειν τὸ ἀληθὲς, x; τοῖς ἀγνοῦσι κηρύοσεις T. τεθνηκότα, 
BrwTL. Hunc locum in Fragmentis pofitum miror. Sunt enim 
notiffimi verfus ex H. in Jov. RuuNkEx. 


CCCXCIL 


Plinius, Hiftpriae Nat. lib. rir. c. xxr. Pars ejus ( gentis Li- 
burnorum) fuere Mentores, Hymani , Encbeleae , Buni, C9 ques 
-Callimacbus Peucetias appellat. 


CCCXCIII. 


Ibid. c. xxvr. Inter quam (Corcyram) €9 Illyricum Melita ; 
unde Catulos Melitaeos appellari, Callimacbus au&or eff. 


CCCXCI V. 

Idem lib. rv. c. xrr. Ipfam ( Andron) Myrfilus Cauron , dein- 
de Jntandron cognominatam tradit : Callimachus Lafiam; alii No- 
nagriam, Hydru[Jam , Epagrin. 

CCCXC V. 


Ibidem: Telos unguento nobilis a Callimacbo -4gatbu[Ja appei- 


lata. 
CCCXCVI. 


Ibidem : Melos cum oppido, quam friflides Byblida appellat, 
"hrifloteles Zepbyriam , Callimachus Mimallida , Heraciides Sopbnum 


€9 cyton. 
CCCXCVII 


Ibidem : Samotbrace ; Callimachus eam antiquo nomine Darda- 


niam *vocat. 
' CCCXCVILIL 


Idem lib. v. c. 1v. Mb bis non procul. a continente palus valla 
amnem Jritonem nomenque ab eo accipit, Pallantias appellata Cai- 
limacbo, δ᾽ citra minorem Syrtin e[Je di&a. 

CCCXCIX, 
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CCCXCIX. 


' fdem lib. vrr. c. XLvrr.. Confeeratus eft vivus fentiensque oracul 
ejusdem (Delphici) ju[Ju , &? Jovis Deorum fummi ad[Hipulatü 
Éutbymus py&a , [emper Olympiae vi&or (2 femel vi&us. — Patria οὗ 
Locri in lialia. Ibi imaginem ejus , δ᾽ Olympiae alteram, ea 
dem die ta&am fulmine , Callimacbum , ut nibil aliud , miratum vi 
deo: ad eumque ju[fiJe facrificari , quod €9' vivo fa&hitatum δῶ 
mortuo. ANibique adeo mirum aliud, quam boc placui[Je Diis. 


:C C C C. 


Plinius xxv. C. Xttr.. Zrigeron : Nomen boc Graeci dederunt , quia 
vere cane[cit. Caput ejus numerofa. dividitur lanugine , quali; eff 
[pinae , inter divijuras exeunte. Quare eam Callimacbus gcantbida 


appellat , alii pappum. 
CCCCL 


Etymologicon Magnum : 'Aróher ὅζο. βαρύνεται, εἶ μὴ «ἴξεικ- 
ψικὰ, ἀμπελὼν, μνηλών. Σεσημνείωται δὲ Βαϑυλὼν Xj Μησναλλὸν, ὅτῳ 
Koa»iwax9-, ldem: Μιμαλῶνες κλήθησαν κυρίως αἱ γυναῖκες (πολε- 
posxoi γάρ.) παρὰ τὸ MuposioX τς ἄνδρας. ἤτοι 2dje Μακεδονικὴν ioo 
ῥέων. ἥτις κεῖται ον τοῖς Καλλιμνάχε. Pro Μιιυαλῶνες. vera leCiio Μι- 
μναλλόνες, BrNTL. Hiftoria refertur a Polyaeno IV. r. ubi Vir 
maximus fagaciter adnotavit: Fidetur baec bifloria α Callimacbo 
να: quod innuit 4duilor Etymologici in voce. Μιμυαγλόνε,  Mate- 
ries Αὐγίοις Callimachi convenientiffima: quare vix dubitem in 
Etymologo reponere i» Aizíws* accedit, quod illa citandi ratio 
ἂν τοῖς K. fit infolens. HEMsTERH. 


CCCCII. 


Etymologicon Magnum - Κεραϊξὴς 5 τόπ: Μιλήτα,, διὸ τὸ Ὁ 
"Ἀπόλλωνα κίρατα τῷ djjwO- τράγα τῷ ἀμελγομιένα ὑπ᾿ αὐτῷ miu) 
Ca, ὡς Kama Ὁ». 

CCOCIII. 


Etymol. Magnum : Τριτῆὺν ϑυσίαν, Καλλἠναχ», τὸν Ck xpib ἢ 
taps x; καπρῶ, Photius in Lexico inedito: Τριτῴάν, ϑυσίαν, Καλ» 
Hae ἢ ie τὴν OX κριδ, ταύρα, τῷ καπρῶ, "IepG- δὲ, c» fe ᾿Απόλ» 


, 


AwvQ»« ἐπιφανείαις, cx βοῶν, αἰγῶν», ὑῶν ἀῤῥένων, πάνέου TT 
CCCCI V. 


Scholiaftes Apollonii 1t. vf. 4. Mexa» φησὶν αὐτὴν. Mg τὸ τιν 
yas ἢ Νυμφῶν Μελίας 9oMio5 , 25» Μελίας T '᾿κεωνξ, 9; φησι Καλο 
Agony Or, "e 
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CCCC V. 
Scholiaftes Euripidis Phoeniff. vf. 858. Kzz- ex6aAa ὅδὲ ἢ 


γῦν T κάμνωτον ," τὸ ἐδὼ eod Mage γινόμδιον, ἄλλοι δε ἄπ». τὸ ὕψ., 
νῦν δὲ καταχρηςικῶς τὸ μυῦκ», ὡς 15 πῶς ὀλέθρι(. ἐν Καλλιμάχῳ. Nefcio 
quid fibi velit πῶς ὀλέθρι(θ., & ἐν Καλλιμνώχῳ ; Di&um fane opor- 
tuit, «pz Καλλιμάχῳ, ἢ Callimachum ut auctorem laudare vo- 
luiffet. An pro X πϑς ὀλέθρι(» legamus x; ez - πλεθριαῖον, jtugeri 
longitude, Nam apud Euripidem «zzG- fecundum Grammaticos 
eft x; 4x9. Euftath. Iliad. r. p. 288. Εὐριπίδης δὲ em ἐδετίρως 
δ΄ κάμνατον ἔφη. Hefychius: Aiz- , κάματθ»., ἢ ὑψηλὸς cé O» 4 
ὑλώδης, BENTL, V. Cl. Valken. ad Eurip. 1. c. EnNEsT. 


CCCCVI. 


'Tzetzés ad Lycophronem p. 150. narrrat Hiftoriam, ut Lo- 
«ri quotannis binas virgines Trojam miferint facrificandas » id- 
que per fpatium mille annorum : χιλίων δὲ ἐτῶν παρελθόντων μῷ τ΄. 
Φωκικὸν πόλεμον, ἐπαύσαντο T τοιαύτης ϑυσίας, ὡς φησι Tiua O- 6 
Σικελὸς, μέμνηται d d ἱς ορίας X; ὁ Κυρηναῖθ: Κωλλίμναχίθ», 


CCCCVII. 


Servius ad rrr. Aeneid. 24enam , oppidum Thraciae Eupborien £9 
Cailimacbus boc dicunt etiam , quod enum dicatur a focio Ulyffis 
illic fepulto , eo tempore quo nifJus eff ad frumenta portanda. 


CCCCVIII. 


Varro de Lingua Latina lib. rv. Lona Graecum , ut Polybius 
€9 Callimachus fcribunt. 


CCCCLIX. 


Varro de L. L. lib, vr. Cafmillus verbum Graecum arbitror: 
quod apud Callimachum in poémotis ejus inveni. Macrobius Sa- 
turnal. ΠῚ. c. 8. Sratius Tullianus de vocabulis rerum libro primo, 
ait , dixi[fe Callimacbum Tujcos Camillum appellare Mercurium , 
quo vocabulo figaificant praeminiflirum Deorum. 


CCCC kx. 


/ 

Scholiaftes Apollonii Y. vf. 1216. Περιγενόμοεν(ϑυ dV Δρυόπων Ἧρα- 
κλῆς. 09 ἀνελὼν T Θειοδώμναντα, ἀνιδίξατο T cr Wo Ὕλαν, X; τὸ 
πᾶν δε VO Ala! τὴν λης εἰαν μνετῴκισεν XL Τραχῆα τὴν Θεὸς «λικὴν 
πόλιν X) τὴν Οἴτην τὸ δρ(Θ- τοῖς ὅροις T Ouxid-, pa τῇ πολλὴ T ἀν- 
βρώπων ἐπιμνιξίᾳ τῷ ληςρικβ wÜsc δποχωνται, τότων δὲ κὶ ὁ Καλλέμνας- 
XO μέμνηται, Vide Etymol. Magnum in ᾿Ασινεῖς ; ubi habes 
Callimachi Fraginentum : Δειλωίοις ᾿Ασινεῦσιν ἐπὶ τριπετῆρες ἁρπάσαι, 
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CCCCXKI. 


Scholiaftes Euripidis ad Medeam vf. 1334. Παρὰ τὴν Ἕςιαν Xj 
βωμνὸν ἀνεῖλεν 9 ὡς ἴΑψυρτον" ἡ ἐπὶ τῷ βωμνὼ ἃ ᾿Αρτέμυιδι 3, ὡς 
᾿Απολλώνιός φησιν, n ἔποικον ἐν τῇ πατρίδι, ὡς ΚαλλίμναχΘ-, 


CCCOCXXIL 


Euftathius ad lliados A. p. 758. Καὶ Πανὸς δε λεγομνενε τῷ κατὰ 
κλῆσιν διαιμυονίωαν,, ἅτερον ἀπ᾿ Cass φασι T καταφερῆ X; συνεσιας ἐχόν, 
ὅθεν παρὰ Καλλιμάχῳ τὸ Πὰν τρύπανον αἰπολικόν, BENTL. Hoc frag- 
mentum , nefcio quo vel confilio vel cafu, intrufum eft Stephano 
Byz. v. A/yiai, Quod cum non animadvertiffet vir fummus, If; 
Cafaubonus Lect. Theocrit. cap. I. p.241. inale illi opera ceffit 
in Stephani loco emendando. RuuwkeN. Callimachi locus ex 
vetuftioribus Grammaticis ab Euftathio decerptus ad ll. A, 
p. 827. vf. 33. quem ufum in Stephano fub titulo Aegi- 
nae praeftiterit , fi quis expifcari conetur, fruítra, opinor, 
operam hanc fumet, Nec multo magis conítat vera Callimacti 
mens, praefertim 11 conferas Euftath. ad Od. r. p. 1471. ubi 
eadem poétae verba proponuntur. 1n priore quidem loco diftin- 
guendum , τὸ, Πὰν, τρύπανον αἰπολικόν, firmat enim , quod prae- 
ceffit ; a Pane, Deorum libidinofiffimo, ἕτερον Πᾶνα φασι T κα- 
ταφερὴ x; συνασιωςικόν" quod ab Hefychio quoque notatum. In 
altero, quem diverfus fine dubio Grammaticus fuppeditavit ; 
omiffo Πὰν, τρυπανὸν αἰπολικὸν dicitur σκώπτειν xxi», — Videtur 
autem pentametri pars ex Callimachi quodam Epigrammate in 
hominem vel libidine turgentem , vel cinaedum. HkwsrEnn. 


CCCCXIII. 


Johannes Tzetzes Chiliad. 1v. n. 138. —— 
Καὶ τί Qul σοι τὰ φυτά. "Poco igiv cO» 
Τὴν κλῆσιν ᾿Αταδύριον, χαλκᾶς πρὶν ἔχον βόας, 
Αἱ μυὐκηθμυὸν ἐξέπεμπον, χωρέσης ἹΡόδῳ βλάβης, 
Πύδαρ- καὶ Καλλίμναχίθ» γράφᾳ τὴν isepiar, 


CCcCCXIWV. 


'l'ertullianus de Corona militis cap. vit. Junoni viter Calft- 
inachus induxit; ita & Argis fignum ejus palmite redimitum, 
fubjecto pedibus corio leonino , infultantem oftentaris nover- 
cam de exuviis utriusque privigni. Hercules nunc populum 
capite praefert, nunc oleaftrum , nuric apium. Habes tragoediam 
Cerberi; habes Pindarum atque Callimachum, qui & Apollinem. 
memorat, interfe&o Delphico Dracone , lauream induiíffe, qua 


fupplicem. Erant enim fupplices coronarii apud veteres. 
Min 2 CCCCXV. 
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CCCCKX V. 


. Phlegon de Mirabilibus , cap. rv. 'Ieeps? δὲ "He/dO» , 35 Ai 
καίαρχ 3. τ KAurapxy 9», 16 ΚαλλίμναχίΘ-, κὶ ἄλλοι τινες ORA T 
ρισία τάδε, — Sequitur fabula de Tirefia C3. fequentibus co&untibus. 


CCCCXVI. 


idem cap. v. Οἱ αὐτοὶ ἱςορᾶσι κατὰ τὴν Λαπίθων χώραν ἄς. De 
Caenide muliere in virum mutata. 


CCCCXVIL. 


Stephanus Byzantius: Αὐλιόγιον, xmplo Λυδίας παρὰ Ὕλλῳ, πλη- 
σίον τὸ Εὐρίπε, ἀφ᾽ s ὁ ᾿Άρτεμοις Αἰθιοπία, οἱ δὲ, ὅτι παρὰ τοῖς Ai- 
eio ἰόγεσαν ᾿Απόλλων ἡγῶγεν αὐτὴν. Οἱ δὲ, τὴν αὐτὴν τῇ Σελήνη, 
παρὰ τὸ αὐθειν, ὡς ΚαλλίμαχΘ", In MSStis legitur Αὐϑόπιον,, & 
ἤΑρτεμυις Αἰδοπία : & profecto veriffima ea lectio eft, APTEMIZ 
Αἴθϑοπια. DIANA AETHOPIA. Quod verbum, quia 
ha&enus inauditum eft, gemina auctoritate confirmabimus. In 
Anthologia inedita eft Epigramma quoddam , fupervacuum (9 
prorfus mendofum , ἢ fides librario, qui «Exssé» vocat & ὁλόσφωλ- 
τον, id utrinque conícribillatum exbibens ad hunc modum; 


"Qs Xac 08s 
πὸ εὐ s, Παῖδες ἀφων(θ" team, το T εἰνέπω αἱ τί σε ρητοι 
τίξολον ip Φωγὰν ax jux Tow χα τθεμένα rae ποδὼν 9 


κεῖται TÉ ; f o 4 ; Σ 
κυῇ μι} Αἰθοπίᾳ με κόρῳ Λατᾶς ἀνέθηκεν dCAqu 4 
χαύλ. Σ ε ! 5. Α 
eb: Ἐρμοχλρίποιο τῶς QUY αἰδὲυ. ED 
A *1 ! rw 3 
pm o 06 «QC 9'710^05 δέσποινα, yovouxay ἄσυλου βέισοξ 
. ε , P. 
x Πρόφρων ἁμετέρφιν eUxAéicor γενεάν. Ν 


, Ubi illud, quod dixi, clare docetur , Dianam vocari Aifezía» 
κόραν A«TÉ« Totum autem Epigramma vide annon hoc modo 
poterit emendari : 


Παῖδες, dQawQ» toicm τ᾽, €T ὠὐνέπω 9» oj ms epi.) 
$ aya) ἀχαμάτοων xg Ted. qve3 ποδῶν. 
| Αἰθο- 
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᾿Αἰβοπίῳ με κόρῳ Λατᾶς ἀνέθηκεν " Aeiqué 
Ἑριμωκλείδοιο τῷ Σαϊανιάδα 9 

ΣᾺ τρόπολίῷ». δέσποινα, γυνοικῶν" εἶ σὺ χοιρβεῖσο s 
Πρόφρων ἁ μετέραν εὐκλείσῳ γενεάν. 


Pueri; & fi muta fim, adhuc loquor, ἢ quis inter- 
roget: 
Vocem non defecturam ante pedes ponens. 
Aethopiae Latonae filiae me dedicavit Ariíto 
Filia Hermoclidae filii Saionis, 
Tua miniftra, o domina mulierum : qua tu laetata, 
Lubens familiam noftram fac celebrem. 


Statua dicit, fe vel mutam loqui poffe; fi quis infcriptionem 
quatuor qui fequuntur verficulis conítantem legere velit, ante 
pedes in bafi pofitam. Proprie autem pidum κατθεμνέν, Nam 
κατατίθωχ eft, literis aliquid mandere. Recte quoque emendavi- 
mus, ὦ σὺ χαρεῖσα. Dii tum x«p»e«:; dicuntur, cum vi&imas vel 
dona lubentes accipiunt , aut donantibus funt propitii. Arifto- 
phanes Nubibus: 
; ᾿Εσακώσατε δεξάμεναι ϑυσίαν, 1, τοῖς ἱεροῖσε z;apsicas, 
Quamobrem & illud Phaedri Epigramma ineditum eodem modo 
corrigendum : ἜΝ 
Καλλίςρωτός σοι, Ζηνὸς ὦ Διέκτορε, 
"Efaxs μυορφὴς ξυνὸν ux O- τύπον, 
KzQios tug ὁ x&pS-, ὦ χαρεὶς, ἄναξ, 
᾿Απολλοδώρᾳ παῖδα X) πάτραν σάω. 
Yn Codice MSto legitur, ὦ χώρις ἄναξ. Alterum teftimonium de 
Diana AET HOPIA extat in Antipaui Epigrammate , quod 
ex MSto edidit Vir Clariffimus Lucas Holítenius, in Notis ad 
Stephanum v. ᾿Αμφίπολις, "Arrerávps ἐπίγρωμμνα ἐπιτύμιθιον ῥυσνόη- 
Toy X; ἐσφαλμώνον, 


Σ τρύμον d μεγάλῳ ποπολησμϑδύον ᾿Ελλησπόντῳ 
"Heaoy ἮἬδωνης Φυλλίϑ»" ᾿Αμφιπόλᾳ 
Λοίπα τοι ᾿Ανθιόπης Bpowpavid (Dv ἴχνια vuc 
Μίμνᾳ. ἡ ποταμὲ T ἀμφιμάγητον ὕδωρ 
Τήνδε πότ᾽ Αἰγείδεσιν μεγοίλίων ἔφαν ὡς. acutis 
Τρῦχ Ὁ" ἐπ᾽ ἀμφοτέραις δερχόμεθ᾽ ἡϊόσιν. | 
Quod quidem Epigramma non injuria swendofum appellat C9 
Mg 3 intel- 


κρὅ8  CALLIMACHI FRAGMENTA 
jntellehu difficile librarius Graecus. Vide autem., an hoc pado 
carius & fiucerius reddi potlit: 


Σ τρύμωνι Y μεγάλῳ πεπολισρϑμη Ἑλλησπόντῳ 
Ἤρδμον Ἢ δωνης Φυλλπίδ,» ᾿Αμφιπύλᾳ. 

Δοιπα τοι Αἰθοπίης Βραυρωνί δῷ» 1 ἴχνια ma 
Mig , παρ ποταμῷ τ᾽ αμφιμαί χητον ὕδωρ 

Τνδὲ- πότ᾽ Αἰγείδοις μεγάλην eJ. ὡς ἁλιοαιθὲς 
Τρῦχος, ἐπ᾽ ἀμφοτέραις δορχόμεθ᾽ ἠϊόσιν. 

In Strymone & magno Hellefponto conditá 
Amphipoli fepulchrum eft Edonae Phyllidis. 

Caetera autem velligia in Aethopiae Brauronidis 

templo — 
. Manent, prope fluvii aquam de qua pugnatum eft, 
Magnum illud olim Aegidis certamen : tanquam cae- 


^ ruleus 
Pannus, in ambobus confpicimur littoribus. 


Phyllidi mulieri Threffae (fcio Φυλλίδα Thraciae regionem 
effe; fed nibil ad hoc Epigramma) monumentum pofitum Am- 

hipoli, quae urbs fita et in oftio Strymonis in: Hellefpontum 
influentis: Ejusdem vero Phyllidis anathemata vifuntur in Dia- 

nae fano fito in advería ripa Strymonis, de quo fluvio ftrenue 
olin ab Athenienfibus: pugnatum eft ; duce Cimone: adeo ut 
utroque ed ibis littore. Phyllidis reliquiae confpiciantur; 
veluti caeruleum vexillun de malo navis fufpenfum. BENTL. 
Primum ex his duobus cpigrammatis correxit ἃ illu(travit Dor- 
villius in Vanno Crit. p. 193. In altero emendando & expli- 
cando Bentlejus aberravit: fed correxit errorem ad Horat. L.1IL. 


Qd. XXV. vf. 9. EnNEsT. 
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CCCCKXVIII. 


ἐπεὶ ϑεὸς εξ γελάσω 
᾿Ακλαυτεὶ μερόπεοσιν ὀϊζυροισιν ἔδωχα. 





quippe Deus ne ridere quidem 
Sine lacrimis conceffit miferis hominibus. 


Schol. Gre ot. Naz. ad Or. Stelit. I. p. 70. Καλλινάχειον τοιΐτο 
Φέρεται" ἐπεὶ Sio; &c. EnNEsT. Callimachum forte ante oculos 
habuit Apollon. Rhod. IV. 1165. feqq. 

᾿Αλλὰ 4D Ürers φῦλα δυνηπαθέων a vÜpar a 

Τιρπωλῆς ἐπέδημνεν ὅλῳ 702/* σὺν δὲ τις αἰεὶ 

Πικρὴ παφιμέμιξλωκεν᾽ ἐυφροσύνησιν ein, 
Apollonium preffius imitatus eft Ovidius Metam. VII. 453. 
usque adeo nulli fincera voluptas ; 
Sollicitique aliquid laetis intervenit. ——- RUHNKEN. 


CCCCKXIX. 
Πιπροισκᾳ δ᾽ ὃ χαχὸς πανί «26935 2€y0eAn. 
Improbus omnia habet venalia. 





Scholiaft. Thucyd. VIL. p. 483. 2jg x$29- ἡγέμιενοι πολε- 


piss] [Iapoipoies , Iizpaexd dj ὁ κωκὸς πάντ πρὸς ἀργύριον, 75 5 Καλᾶι- 
μάχε. ERNEST. 
σΟΟΟΧΧ. 
Μᾶσαϊ W ἑοῖς £M runoy ἔθεντο. 
Mufae illum fuis in genibus tantillum pofuere. 


Apollon, Dy(c. Excerpt. p. 433. Ἡρίοδϑ. ινέντοι aigu Tis 
$civ εἰπν" ἐὸν κακὸν ἀμφαγωπῶντες. ἐν " ἑνικῷ ἀντὶ πληθυντικῇ d ἐχρισατο, 
ἢ ΚαλλήναχίΘ»" Μώγσαΐ νιν &c. Οἱ]. Ruhnkenius excidiffe γόνασι 


recte judicat, idque ponit inter ἐπὶ & τοννόν, EnNEsT. 
Mm 4 * CCCCXXK 
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ΓῚ ἀφάρωτί,Θ". Terra fterilis. 

, Heraclit. de Allegor. Homer. p. 491. sj τὸν yw ἀφάρωτον Καλ- 

Muse GO εἶπε τὴν ἄγονον, V. Cel. Hemíterhuf. ad Hefych. V. ᾿Αφά- 

ρωτῷ». EnNEsT. Huc pertinet gloffa in Etymol. MS. Bibl. Reg. 


᾿Αφάρωτος. ὠνωροτρίωςος. Φάρος 2 &c. ut in Etymologo edito, Sed 
in fine additur: ἐν ὑπομνήσᾳ ᾿Ιάμνθων Καλλῃνάχο, RUHNKEN. 


CCCCXXII. 


Μηδὲν ἐθέλω χαλὸν ἔχειν aya Yagot. 
Nihil pulcri clam alios habere velim. 


570 


. '"Theophyl. Simocatta wr. 'Ave. p. 4. Φίλῳ «49 uud ἔγνωςον 
ἔχοιμυι καλὸν, Td Κυρηναίῳ πειθόμυενΘ»" & in Dial. quem Hiftoriae 
praefixit: Μηδὲν P ἄγνως ον ἔχοιμυι καλὸν, ὡς ἐμνοί γε X τῷ Κυρηναίῳ 
δοκεῖ, Meminit hujus dicti non femel Euftathius : ad Il. I. p. 743. 6. 
Oro xj ἀνάγνωςον τὸ ἄγνως ον ἐν TÀ , Μηδὲν ἀνάγτωςον ἔχοιμοι" plenius 
ad ll. N, p. 937. 57. τοιῦτον xj τὸ γνωφςὸν, ἄγνωςον, ἀάγνωςον, 9; 
διὰ τῷ ν ἀνώγνωςον, ὡς δηλοῖ ὁ γράψας Μηδὲ ἐθέλειν ἔχειν καλὸν ἄνώ- 
νῶςον, ἤγαν λίαν ἔγνως οὐ" ad Od. A. p. 1684. 39. Οὕτω κὶ γνωςὸν, 
Φγνωξον, ἀάγνωφον X; ἀνώγνωςον xcla T εἰπόντα Μηδὲν ἐθέλειν καλὸν 
ὕχειν ἀνάγνωςον, ἀλλὰ δηλονότι πᾶσι γνωςόν" de ἀνάγνως Ὁ» idem mo- 
nitum , fed auctoritate exempli deftitutum , recurfat ad Il. z, 
p. 985. 22. Haec fi a vetere quodam Grammatico fluxerunt, 
ut valde credibile eft, dubitari certe vix poteft, quin ἀνώγνωςον 
prifca fit lectio δὲ genuina, If, Cafaubonus ad Perf. S. I. 27. in 
editione Commentarii prima, Refert, inquit, Euflatbius in 'Ovos, 
A. veteris cujusdam. dittum , M, i0, καλῶν ἔχ. ἀνάγ. negat velle in- 
e[fe fibi aliquid pulcrum δ boneflum , quo fe praeditum e[Je. alii 
ignorent. KaAa»ícriptum vides, ut melius interpretationi con- 
veniat, quod femper in Euftathio καλόν, Verum in altera, quae 
Merico filio debetur, locupletiore haec invenias adjecta : ΔῊ 
famen, potius pro ἀνάγνωφον erior lcttio fit ἄγνωςον" (non memine- 
yat Vir fummus obfervationis Eu(tathianae) C9 tum aKa forta[Je 
fuerit verborum fententia , quae non eft. bujus loci : boc fuadent D'beopb, 
Simoc. verba in Dialogo Hifloriae praefixo: Μηϑὲν ἡ» ἄγνωςον foi 
κωλὸν, ὡς ἐμωοί γε 9X; τῷ Κυρηναίῳ δυκεῖ, Sed qu's ὁ KuppaiO-; quid 
eitius refpondeas quam Callimachus: eum fine ulla haefitatione 
intcllexerunt Jof. Scaliger ad Catull. Carm. VI. qui, fyllaba vo- 
cis Qi4€-, ut folent non raro Homerus aliique po&étae, produ- 
€ta, pentametrum effinxit; Φίλῳ σ᾽ PT jonJ*v ἔχοιμνε κοιλὸν " & 
ac, Kimedonc. Caftig. in Theophyl. cui placuit hemiftichium 
effe Callimachi £yrenaei; Μηδὲν éywser fait φίλῳ κερλόν 


^ 





Φίλφ 
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διλῳ adícitum unico ifto nititur Theophyla&i loco; in reliquis 
omnibus abeft, quum tamen, fi ad ipfam χρείαν pertineret, o- 
mitti potuiffe non videatur: atque adeo fponte fubnafcitur illa 
fufpicio , Theophylaétum forfitan , ut di&um hocce ad fuam ora- 
tionem adcommodaret, addidiffe φίλῳ. Quid ergo fi fententia 
fuerit Ariftippea , Μηδενφέθέλω καλὸν ἔχειν ἀναγνωςον, ex Cyrenenfis 
illius philofophi χρειαῖς depromta, quarum tres libros eum con- 
feciffe tradidit ex Sotione & Panaetio Diog. L.1I. 85. Suidas v. 
"Αρίςιτπῷ», δποφθέγματα δὲ αὐτῷ TAX κἡ pig a, Ariftippus 
autem quam faepe à Κυρηναῖζθ» " nec minus iftius tituli figno phi- 
lofophus indicari poteft, quam poéta , utcrque patriae decus: 
ὁ KwpwpajO- apud Scriptores Ecclefiafticos Synefius. Equidem uc 
nihil decerno, fic pofteriori temen opinioni me propiorem. effe 
non inficior. Caeterum Vir infignis J. A. l'abric. Bibl. Gr, T. VI. 
. 291. quando , notatis utrisque" Simocattae locis , ac'ecit, 
triflippum vel Callimacbum intelligit, temere fcripferit, an cogi- 
tate & caufa cognita, parum mihi liquet. De ἀνώγνως ος adeun- 
dus H. Stephani Index Th. Gr. L. in v. ᾿Ανάεδνος, HgwsTrna. 


CCCCXXIIL 
*Os Aux E» ópvoijuy. Ὅτ lupus rugiam. 


Zenodotus de vocibus animalium , in Valkenarianis ad Am- 
monium Animadverfionibus p. 229. ὠρυγη κυρίως * «P κυνῶν Φωνὴ, 
sc Gps, ὡς Avx(O- ὠρυοίμην παρὸ Καλλιμνώχῳ, ὠρύεος S itd λύχων. 


εἶπε, ÉRNEST. 
CCCCXXI V. 


Μητέρας ἐξεκένωσοιν» ἐκόφιοσαν δὲ σπιθήνας. 
Matres orbaverunt, levaruntque nutrices. 
Crammaticus de Barbarismo ad calcem Ammonii editus p. 
Y97. τῆς δὲ κακίας μυέρϑ» igi xj ἡ ἀκυρολογία, ὡς παρὰ τῷ Καλλι- 
ἄχῳ ἐπὶ TY δπολομιώων νητίων " Μητέρως &c. Pro ἐκέφισαν mctri 
cauífa fcripfi Z«XQiosa», ERNEST. 


| CCCCXX V. 
Ὡς ἡδὺ SdAa las zum γὴς δρῶν , 
τον , *N / ^s 
^Q wie 6m, μὴ πλεονίχ͵ μηδοιμθ. 
Quam jucundum eft mare ex terra intueri, 
Q mater , nusquam navlgantem. 

Habet Stobaeus Serm. LVII. Grotius metri cauffa λαὺ γαίης le- 
git: τὸ ὁ γῆς Gataker. A. M.P. cap. XII. p. 514. Málim : Ὡς ἡδὺ 
μεν ϑάλοωϊᾳαν Gc. RUBNKEN, 
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CCCCXXVI. 
Φορδεία auAx)iot. — Capiftrum tibicinis. 


Pollux X. 153. xj Kexxtonx(O- τὴν Qopsiny τὴν αὐλητικήν, Ver. 
ba: ΚαλλήναχίΘ- in editione Hemfítdthufiana acceffere e MS. 
Antverpienfi. De illo capi(tro praeter interpretes ad ἢ, 1. vid. 
etiain viri docti ad Longin. p. 20. ERNEsT. 


CCCCXXVIL 
'"Aemagus. Salutatio. 
Suidas in ᾿Ασπαςοί, ——À παρὰ δὲ Καλλιμάχῳ &cTEsUS ἄσπιο 
εὐ", τυτέςι προσηγορία Quia, ERNEST. 
CCCCXXV III. 
Κολωνάων. | Collium. 


Suidas: Κολωνάων παρολόγως ἐχρήσατο Καλλίμυαχίϑ», καὶ D παρά. 
γέται 2 d κολώνης., ἀλλ᾿ 2m) τῷ κολωνῶ, v. ad H. in Del. vf. 66. 


EnRNEsT. ZR 
CCCCKXXIX. 
——— TUTO γ αὐτὴν 
Κωμῆται κάλεον περμαγέες. — 


Suidas: Κωμῆται. xj οἱ γείτονες, κώμη P, Y γειτονίκ. Καλλίωκ- 
χΘ- Ἑκάώλη" TEre P «UT κωμῆται xaAie περιωγέες, Ilaec Kufte- 
rus nec tentavit, nec Latine vertere voluit. Scribendum autem 
primum αὐτὴν, fcil. Hecalen. Explicabat poéta nomen Hecales, 
boc ipfam nomine appellabant vicani. Ultimum verbum eft cor- 
ruptum, nec habeo quomodo fanem. ERNEST. 


Cccoxxx 
Na] μαὶ τόν. 
Suidas v. Ναὶ μὰ τό. ΚαλλίμναχΘ: Ἑκάλῃ εἶπε" Na μιὰ τόν" 
2 cox ἐπάγᾳ ϑεόν, Ηδης particulam neglexit: Bentlejus ad Fr. 


XLIX. RUHNKEN. 
CCCCXXXI. 


Παιδῶσα. Liberos enixa. 


Schol. Sophocl. Trachin. 312. τεκὥσα] τέκνα ἔχυσα, ἵπερ Καλ- 
λῴναχ, ὃ» φησὶ παιδᾷσα. quo refpexit etiam Suidas: Παίδωσα. ἢ 
madura, ἐγκύμων, Ut bez ibi notat Kufterus. EgNEsT. 

CCCCXXXIII 
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La&antius ad Stat. Theb. II. yf. 550. Proverbium apud /frgi- 
vos, cum alicujus ignaviam irriderent , ut Callimacbus ait, ὡς zw 
ἐν "Aeyd ἀσπίδα καθελων, Sic e corruptae le&ionis veftigiis le- 
gendum conjecit Jof. Scaliger Epittol. III. 212. quod poftea 

etiam in mentem venit 'Th. Munkero ad Hygin. Fab. CLXX. 
Add. N. Heinf. ad Ovid. Metam. XV. vf. 164. & Ez. Spanhem. ad 


H. in L. Pall. vf. 35. RUHNKEN. 
CCCCXXXIIL 


Eufeb. Chron. I. P 39. Καλίμαχθ’ δὲ δέκα τρεῖς ᾿Ολυμπιάδα 
Wn» irs παρῖαχ, φησὶ μη ἀνωγραφείσας, EnNEsT. | 


. GQCCC XX XIV. 
— ν᾽ ex “πολλὰ πέλεσχεν. 
. ubi noxia multa patrabat. 
, Lex. MS. Reg. apud Cel. Albertum ad Hefych. T. I. p. 1189. 


Ul . . 

EAA , ^ ^ ^ j ne ΄ , - 
qu. χωλεπᾶ. σημυαίνᾳ δὲ "ἢ τὰ B^iQeps, ( βλαφιρα) Καωλλέμια 

a Qu P A, τ΄ T. ολλυρώ Ti OrTG, ERNEST. 


CcccxXXV. 


Ot EV. 9 Y - "“" ᾽ 
| xev βρωσειοντ ἐμὸν παδλῶσιν a.poveoy. 
Qui efurientes meum relinquant aratrum. 


Apollonius Lex. Homer. MS. apud Cel. Albertum ad Hefych. 
T. II. p. 83r. ᾿Οψείοντες, ὁπ] κῶς ἔχοντες. ὁ δὲ τύτΘ: T λέξεως 
Alrixóg, Κλαυσείοντες p Mysci, ἀντὶ TÉ , κλαυςικῦς ἔχοντες, αὶ 


Καλλίμναχ»" Οἵ xv βρωσείοντες ἐμυὸν παριῳσιν ἄροτρον, ἀντὶ T8, βιώ- 
τικῶς ἔχοντες, ERNEST. 


CCCCXXXVL 


l4 SAL 
— ἐρότας κύμα](Ὁ» ᾿Αὐνίε, 
arasores fluctus Aonii. 
Orion Thebanus MS. «e ἐτυμνολογιῶν" —— τῷ Re Bapíron 
yo ὠλίτης" φάτο 4D TícacX ἀλίτην, νὰ παρώνυμνον ἀλιτὴρ, ὡς ἀρότῃῃρ 
&períg, Καλλίμναχ, 9" ἀρότας κύμνωτί" ᾿Αονίψ, ERNEST. 


"CCCCXXXVIA 


$74 AUCTARIUM 


CCCCXXXV II. 
ς Α , m" 

e— 0 δὴ nah mu TOTO. 
ille papavere vefcitur. 

Orion Thebanus MS. « ἐτυμολογιῶν, in Φώτνη, —— ὅτε δὲ 
πατῶ ἐτὶ τῷ ide κεῖται, τίθησι TÉTo Xj KaAAQquax O- λέγων" à dh 
joixana, παωτεῖται, De Ionico verbo πατεῖλχ pro edere pulcre diífe- 
rit P. Wetfclingius Diff. Herodot. p. 97. Runwxew. 

CCCCXXXVIII. 
, e , 5, , 
"Os δ᾽ às ἐξ ὀχεὴς ὄφις aA αὐχεν᾿ ἀνασγων. 
lle autem ut ierpens varius e latbulo collum 
exferens. 

Orion Thebanus MS. «4€ irsweleyi Xi 9 wx , ὁ oe- 
λεὸς, ——— Xj WU omspiss TE 0 ΚαλλίμυαχΘ»ε" οἱ PM ὥς" ἐξ ὀχῶῆς o. 
Qro ὅλως αὐχέν ἀναυχήν. (Quo nihil corruptius. Feliciter refti- 
tuit Ruhnkenius fic , ut exprimendum curavi. EnNEesr, Hanc 
emendationem pluribus firmare poffem. Sed fatis fit, bina lo- 
ca fimiliima addere. Cicero in Vatin. cap. 2. Repente enim te, 
janquam ferpens e latibulis, oculis eminentibus , inflato collo, tumi- 
gis cervicibus intulifri. Virgilius Aen. V. 277. item de ferpente: 


——— ferox, ardensque oculis ,' δ fibila colla 
4árduus attollens. —— —— RUHNKEN. 


CCCCXXXIX. 
O4AaXea. 
Scholiatcs MS. ad ll. O. 48. Φάλωκρα, Térs μυημυονεύφ Καλ- 
Pijuca S dp m Aire», ERNEST. 
CCCCXL 
—— ἄνωγε δὲ πορθμέα Yexpav. 
jube portitorem mortuorum. 





Scholiaftes MS. adIl. K, 12. τὸ δὲ ἄνωχθι ἐνεςῶτός ἐς: ἄνα- 
λογώτερον δὲ τὸ παρὰ Καλλιμάχῳ" ἄνωγε δὲ πορθμυέα »ixpa», Eg- 


NEST. 
CCCCKXLI. 


Αὐδὴ d, παχὶ γράμμα καὶ εἰ τορόν. —— 
Lyde ἃ ρίηρας carmen & non elegans. "T 


Scholiaftes MS. Diony&i Periegetae , in Bibl. Regia: b 


FRAGMENTORUM. 55 


δὲ διδίδληται τὸ παχὺ, σαφῶς ὁ ΚαλλήμωχιΘ" i» τοῖς ᾿Επιγρέάμμνα- 
σιν δηλοῖ, διασύρων ^D ᾿Αντιυάχε τὸ ποίημνω τὴν Λύδην., ἔφη" Λύδα 
&c. Idem alio loco corrupte : τὸν δὲ παχύτητα Y ποιημάτων ἱκα- 
vas E 2]ecepi ᾿Αριςοφάνης ἐν τοῖς Βατράχοις, S μὴν ἀλλὰ Xj Καλλίμνα- 
χΘ-" αὐδῆσαι παχὺ γράμ να x; ὁ τορόν, De Antimachi Lyda prae- 
ter alios vide Cl. Valkenar, ad Schol. Eurip. Phoen. p. 607. 
RUHNKEN. 


CCCCKXLII. 
—— ᾿Αμάρτυρον εἰδὲν ἀείδω. 
Nihil incertum cano. 


Scholiaft. MS. Dtonyfii Perieg. vf. 1. σαροιτεῖται δὲ τὸ ἀμιάρτυρα, 
ice. ox TÉ Καλλιμάχα τῦτο μαθών" ἐπεὶ κὠκεννιΘ., ἀμνώρτυρον ἐδὲν 
ἀείδω, φησίν. Similiter Virgil. Aen. viir. 49. Haud incerta cano. 
RuuNkEN. 


CCCCKXLIII. 
—— ὃς Βρέν(θ» ἀφ᾽ éo7reejoto ϑαλἄοσης 
"Hyayer 'Ελληνων ἐπ’ ἀνάςασι. —— : 
quos Brennus ab Hefperio mari 
Duxit ad Graecos evercendos. 


Scholiaft. MS. Dionyfii Periog. vf. 74. Οὐ e» τῇ ᾿Ασίᾳ Γαλάτας 
7 ἐν τῇ Εὐρώπῃ ἄποικοι εἰσὶν, ὡς x; οἱ ἐν ᾿Ασίᾳ Ἴζηρες T ἐν ταύτῃ ἄποι- 
κοι εἰσί" «xE« ὧν φησὶ X; Καλλίμναχ, 9-* O0); Bg» ἀφ᾽ ἑσπέριοιο Sa- 
λάοσης ἤγαγεν Ἑλλήνων εἰς imavésatw,. Dele praepofitionem εἰς, 
metro jubente. Alter MS. corruptiffime : Βρέϊτανεὶς ἐφ᾽ ἑσπερίας 
ϑαλάοτης ἤγαγεν Ἑλληνων κὶ ἐπανίφη. V. Hymn. in Del. vf. 172. 
ibique Scholiaíftes. RumNKEN, 


CCCCKXLTIV. 
g. 7 3! , / 
— Ἰηπύγων yx O* aov oot. 
Japygum haftam repellentes. 
., Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 99. ὁ "Adj παράτειται ἄχρι d 
Ü*"lamwyaw» , ei εἰσὶν iv ᾿Ιταλίφ, μνέμννηται δὲ αὐτῶν X) KaAAquay D 


Krws* ᾿Ιηπύγων ἔγχΘ' ἀπωσάμενοι, ERNEST. 


CCCCXLV, 


276 AUCTARIUM 
CCCCXLV- 


Se ἐδ᾽ ὅθεν. cidW, 0du], 
ἃ Ἀ τ 
Θνητος ayne. au—— τὸ, qiti 


nec fcit, unde veniat, 
Mortalium quisquam. 


Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 221. Θεόκριτίῶν δὲ ἴως Bins 
pio αὐτὸν (Νεῖλον ) épxoX; φησίν. ὁ δὲ Καλλίμωχ." ddl ὅθεν ἃς, 
Callimachum more fuo imitatus eft Dionyfius vf. 1168. feqq. 

"AAAe 4, iln, xb ἔνθα κατ᾽ ἡπείρες aAopYTOS 
Mupfoi ,. ὃς ςὅκ ἂν τις ἀριφραδέως ἀγορεύσ'οε 
εἶν Orig io», —— ——— RUHNKEN. 


CCCCXLVI 
Ἐπιζεφύριοι Aoxpoi. 


Scholiaftes MS. Dionyf. Per. vf. 364. ὁ δὲ Kagbny/8« κὶ ἄλ- 
λοι πολλοὶ Ὑπερζιφυρίες Λοκρὲς φασὶν καλεῖδχ,, Δίφ τὸ πρὸς ζέφυρον 
&owuey κεῖαχ, Alter MS. Ὑσοζεφυρίες, Scribendum “Ἐσιζεφυρίες, 


ERNEST. 
CCCCXARLVII. 
Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 369. ἐτςεφάνσιο Κρότων Ὁ. Aix 


τὰς νίκας τὰς T Poivre, ὡς φησι ΚαρλλύναχίΘ", Πολλοὶ P» Κροτα- 
háTas νικήσοιντις τὲς, ἑερὸς ἀγῶνας ; ἐςεφανάθησαν, ERNEsST. 


CCCCXLVIIL 
Πάντες ἀφ᾽ 'Hegxxes ἐτήτυμον ἔοσι XGjU 
'"Ἔξοχα, δ᾽ ca πεδίοις ài "πόλιν Ἰταλῶν 
᾽Ωκΐἤσοιτε — -- — — 


Scholiaft. MS. Dionyfii Per. vf. 376. Τάρας e|! & Ao; ἐ[γύδ, xs. 
ται, "Hy ποτ᾽ ᾿Αμυκλαίων ἐπολίοσωτο καρτερὸς "Ap ] Μέμνηται ΟΣ ig e- 
pius X Καλλίμαχ, 3» 9 λέγων ὅτως" Πάνες ἀφ᾽ Ἡρακλέας ἐτητυιωον ἔοσ ὁ 
κώμας ἔξοχα e ἐν βιὰ Ἄν δὲ πόλιν Ἰταλῶν ὠκήσωτε, llis nihil cor- 
ruptius, Tentabam: 

Πάντες ἀφ᾽ Ἡρακλῆ» i ἐτήτυμον εἰσὶ γόνοιο,, 
Ἔξοχα σ᾽, ἐν zsdYoig ei γε πόλιν Ἰτωλῶν 


Ὥκίσωτε, «--παὴς — t— 9 gm matt 


Qmne3 
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Omnes Lacedaemonii vere ab Hevcule orti fünt ; vos inprimis , qui in 
ftalorum campis Tarentum condidiflis. Nihil melius in praefenti 
fuccurrit. De Partbeniis , Tarenti conditoribus, res nota e Stra- 
bone VI. p. 428. Juftino III. 4. & aliis. RuRNKEN. 


CCCCXLIX. 
Αἱ δὲ πάγον φορέεσυν ἐπ᾿ "Ap — 
Illae autem ad Areopagum ferunt. 


Etymologicum MS. Bibl. Regiae: "AjuS» z4yO- , δικαφήριον 
᾿Αθήνησιν (re καλένψϑιον. KaAMQeuyGO-* αἱ JY πάγον Qopisco ix 
"Ap O», Intelligo Furias, quae Oreftem ad Areopagum duxerint. 
Euripides Oreft. vf. 1650. feqq. — 

"Evo: τ᾽ ἐλθὼν τὴν Αθηναίων πόλιν, 
^ (ocn ὑπόψες aient O- ἰνητροκτόνῳ 
Εὐμνενίσιν τριοσ αἷς, ϑεοὶ δὲ σοι δίκης βρκξιῖς,, 
Πάγοισιν ἐν ᾿Αρείοισιν εὐσεδες ἄτην | 
“ἶφον doleo , οὐθὰ νικῆσαί σε χρή, RURNKEN, 


CCCCL. 


Δελφὸὺς arie ἐμὸς iepótey Gv. 
Delphenf(is facerdos meus. - . 


Etymolog. MS. Bibl. Reg. Δελφοὶ 35 Δελφός, ΚαλλήναχίΘθ». A1AQo 
&»»g &C. Δελφὸὺς λαὸς Occurrit H. in Apoll. 98. EnNzsT. 


CCCCLI. 
Εἰδυλίς. 


Etymolog. MS. Bibl. Reg. Εὐδυλὶς, ἐπισήμνων, εἰδυῖα, Καλλίμνωχί.» 
ecxug o» ὀφθαλμυοὶ γάρ. Oportet exciderit hic verbum εἰδυλὶς., cui 
auctoritatem conciliare loco Callimachi volebat. In Etym. MS. 
Ultraj. foc fragmentum fic habet: Καλλέμοχί- * x) κόσ- 
"T ὀφθαλμνοι ἡ ἀπαθεῶὼς ὅσον ἀκοή, εἰδυλὶς παρὰ τὸ εἰδῶ, τὸ γινώσκω. 
Sed haec valde corrupta funt. ΕΆΝΕΘΥ. 





CCCCLIT, 


478 4UCTARIUM 
CCCCLII. 


. Etymolog. MS. Reg. v. Πηληιάδεω, τὰ X "VU εἰς ἧς εὖ. 
θειῶν ἑνικῶν, οἱ ποιηταὶ S προσφέρονται εἰς ov , ἄλλ᾽ P aje τῷ τῷ levixae 
ὡς Πηλείδεω, ἢ Ajg. TÉ xo Δωρικῶς, ὡς ᾿Ορέςαο" Ἔκ y 'Opiexo τίσι 
ἕπεται ᾿Ατρείδχο. ΚαλλώναχίΘ-. δὲ ἐν πρώτῳ Αἰτίων ἐχρήσατο τῇ εἰς 
ev, Ταῦρον ἐρυκιμνὴν εἰς ἑνὸς ἀντερέτυ, Etym. MS. Ultraj. Ταῦρον ἐρυμυικὰν 
εἰς ἑνὸς «espirs. Legendum , Ταῦρον ἐριμυύκζν, Literam p» Ῥτοπιη- 
ciando duplicabant veteres. Cetera non expedio. RuHNKEN. 





CCCCLIIL 
᾿Αρτίως. Nuper. 


Lexicon MS. Bibl. Regiae : ᾿Αρτίως, πεωςί, ὅτω Καλλιμιαχ S, 
EnNEsT.- 


CCCCLI V. 


"Ex δ᾽ &eT8s ovruxDo ἅλις χατεθηχεν eA au. 


Sat multos panes e panario depromtos pofuit. 


Lexicon MS. Bibl. Reg. Σιπύη. τὸ κανίσκιον, 8 * ἀφτοθηκη, Καλ- 
λέμαχ"" cx d| ἄρτες σιπύηθεν A. x.i. παρὰ τὸ C» αὐτῇ τὰ σιτία 
ἐμξώλλελχ, Apollonius Dyfcolus Grammatica inedita: 7j^ 
ἔχ ἢ τὸ Θυθηθεν, ἀλλὲς κὶ τὸ ᾿Αθένης ᾿Αθήνηθεν, σιπύης σιπύηθεν * o^ 
e, ἄρτες σιπύηθεν. Videtur effe ex Hecale. RuuNKEN. 





CCCC L V. 
|" AGdAe μηδ᾽ ἀξόλησων. 
j. Ἢ Utinam nec occurriffent. 


- Scholia MS. in Dionyfii Thracis Grammaticam : Τὸ ^9 ih 
εἴθε φησὶν à ποιητής" 1 KaAMuu GO. * ᾿Αφώλλε wa, ἀξόλησαν, EX 
NEST. 


CCCLVI, 


—- T c 


FRAGMENTORUM. 579 
CCCCLVI. 
Τὸ πῦρ Ue ἀνίκαυσαφ , “πολλὴν σοϑσω χέχρηχε 
Φλόγα. ἴδε δὲ δρόμον uaeyart Qv ἵω πϑ. 
Tryphon eX τρόπων ποιητικῶν, MS. in Bibl. Leidenfi : ᾿Αλλη- 
epos isi Φράσις ἕτερον Qi τι δηλῶσα,, ἑτέρα δὲ fou» tapic Umm, τότε 
δε καταχρῶνται δεόντως τῇ ἀλληγορίᾳᾳ,, ὅταν ἢ δὲ εὐλάξειων, n v ai» 
«γύγζν αὶ δύνκνται ᾧανερῶς ἀπαγγεῖλαι, ὃν τρόπον παρὰ Καλλιμυώχῳ 
ἐν Ἰάμϑοις" Τὸ πῦρ ὅπερ ἀνέκαυσας , πολλὴν πρόσω κχέχρηκε φλόγα, 
&ys δὲ δρόμον μναργῶντίὃ- ies. Ταῦτα ἡ ὁ κυρίως εἴρηται, καὶ πυρὸς 
S) ἱπαποδρομνίας ἐξὶ λόγθ'" ἄλλ᾽ omo «Ven εἰκδηλῶν ἤλεγξε 
τὴν ὑπεῤδολὴν 3 ϑρασύτητ», Priora fi fcribas, Τὸ πῦρ, ὅπερ ἀνέκαυ- 
σας, ἐς Tow πρόσω, jambus exiítet tolerabilis : quod fequitur 
κέχρηκε non expedio: fenfus videtur fuiffe: Ignis, quem fuccen- 
difli, in multam porro flammam erupit. Hic fine dubio Callima- 
cheum aliquid recifum , quod Tryphon ad allegoriae rationem ex- 
plicandam minus facere cenferet : deinde fequebatur: ἔχε dh 
δ όμοον ΜαργῶντΘ- ἵππε retine , vel, compefce cur[um furentis 
equi: cujuscumque τὸν ὑπερθολὴν ? θρασύτητι Θ- allegorice defignari 
indicat Tryphon. Haud ignotum eít, quam faepe Veterum in 
teftimoniis adferendis Gramiatici verba mutilata proponant. 


HEMSTERH. 
CCCCLVIL 


Scholiaftes Aeíchinis ineditus, qui eft penes T. Hemfterhu- 
fium, ad Orat. c. Timarch. p. 78. ὥς ἀνὴρ εἷς T. πολιτῶν, εἰρὼν 
τὴν ἑαυτῇ ϑυγατέρα διεφθαρμένων ὅς.  ᾿Ιτπομνέης ΣΝ Koó)s xaT- 
«γό,ϑψ Ὁ." κ δε ϑυγάτηφ Λειμυωνίς. ὕτω Καλλίμαχϑ-. Hanc hiftoriam 
qui narrarint, commemorat Cl. Taylorus ad Aefíchin. l. c. qui- 
bus adde Lexicon Rhetoricum MS. Ilae' ἕσπον x) xópho. ὄγομνα 
τόπε ᾿Αθήνῃσιν. ὠκλήθη δὲ rego) TE YO ᾿Ιππομυένην ἕνα T Κοδριϑῶν 
βασιλέα ὄντα ὃ παιδὸς αὐτῷ jg. QUeptia ns τὴν παρθενίαν ἀγανωκτήσαν- 
ya, καθεῖρξαι αὐτὴν ἐν τῷ χωρίῳ vato μυεθ᾿ ims μναινομυένα,, ὑφ᾽ ἃ 
προδέλως ἔμνελλεν δαλέαχ, RURNKEN. | 


CCCCLVIII. 
Ἔν δ᾽ £20 παγίδεοσιν ὀλέθεχα, δείλα moe δοιαῦφ. 


Imponebat autem binis mufcipulis noxias efcas. 








Etymolog. MS. Bibl. Leidenf. Δέλεαρ, τὸ τῷ ὠγκίιςρῳ etri 
plor, ἐφ᾽ ᾧ τὲς ἰχθύας ἀγρεύεαχ, ἀφ᾽ So δείλατα.  KeAMwax 
Ἐν δὲ τίθ4ᾳ παγίδεοσιν ὀλέθρια δείλατα, Hinc fupplendus eft editus 
Etymologus p. 254. 46. RURNKEN. 

vm. I. Nn CCCCLIX. 


ξ." 


si AUCTARIUM FRAGM, 
| CCCCLIKX, 


— σαλαΐθετω χάλα xai. 
vetuíta ligna detraxit. 


Etymol. MS. Bibl. Leidenf. v. Καλοςρόφοι, ——À xaAe Y τῷ 

jAo SipnTpA , ἀφ᾽ ὃ Xj καλόκες, KaAxQuxx(O- Ἑκάλῃ" παλαίθετα 
κᾶλα κκθήρί. Ad hunc locum refpexit Suidas : Κῶλα παλαίϑετα, 
ξερὰ ξόλω., ἐκ πολλῷ δποτεθέντω χρόνε, Hecale vetuíta ligna, quibus 
àn foco uteretur, de (trueaut aliunde detraxit. Imitatus eft Ovidius 
iMetam. VIII. 644. de Baucide: ——— ramaliaque arida te&o detu- 
dit. qui plura, ni fallor, ex Callimachi Hecale tranftulit ad Bau- 
xida fuam. Miror vero, accuratiffimum alias Cafaubonum ad 
— :Perf. Sat. IV. p. 333. fcribere, Callimachum in Αἰτίοις Baucida 
-commemoraffe. Nusquam Baucidis mentio in Callimacheis , quae 
fuperíunt, fragmentis. Id tamen fccurus negligensque repetit 
dNic. Heinfius ad Ovid. Metam. VIII. 631. atque adeo rem exag- 
"gerans feribit, fabulam de Baucide fufe profecutum effe Calli- 
anachum in Αὐτίοις, Sic error errorem parere folet. RURNKEN, 


CCCCL x. 
Mactay δ᾽ 8 μαλὰ φιδὸς ἐγώ. 
Mufarum ego non valde parcus. 


Etymol. MS. Bibl. Leid. v. Φείδομναι. —— τὸ δὲ φιδὸς Deom 
τὸ σημαῖνον τὸ φειδωλὺς ἐπεκράτησε Δ͵ᾳ᾽ τῷ ει γράφεδχ,, ὡς παρὰ Κωλο 
λιμάχῳ" Μεσέων σ᾽ καὶ υάλα φιδὺς ἐγώ, Per s etiam fcriptum φει- 
δὺς ex antiquis Cemicis profert Euftath. ad Il. E. p. 407. RUgNKEN, 


- CCCCLXI 
. Apollon. Dyfcolus Grammat. MS. ὅτι dS xj δύο συλλοιδῶν Sin 


xomai γύονται, ἐν τῷ GU παθῶν ἐδείχθη, τό, Tí 4D πρόπαρ ἕὅτως ἔχῴ, 
X) τὸ μνώκαρ πηδῶ y Xj τὸ Umiv παρὰ Καλλιμάχῳ. «δος dicuntur 
ex eorum fententia ,, quam Apollonius eft fecutus, qui πρόπαρ a 
προπαράιθεν, μυάκαῤ ἃ um xeu D- κατ᾽ δέχοκοπην δύο συλδλαξῶν Orta Íla- 
tuebant: vid. Etym. p. 7co. vf. 36, Eum in modum πήδα pro 
πηδώλιονς (quanquam exEtymologo forte refingi quis debere co- 
gltet, x pa) "jus» vel Ὕμνην apud Callimachum pro "Ygetrajog, Re- 
: futatur baec opinio. ab. Euftathio ad Od. E, p..1542. 25. HEMe . 


T ' k 


RICH. 


58ὲ 
RICH. BENTLEII 
NOTAE 
A D 


COMAM BERENICES 
C 4TULLIL 


CALLIMACHI FRAGMENTA, 
QUAE HUC PERTINENT. 
A | 
"HAY Κόνων μ᾽ ἔδλεψεν c» x04 , T Bepertxate 
Βόφρυχον ὃν κείνη πᾶσιν ἔθηκε Goss. 
Et Conon me in aethere confpexit, Berenicae 
Cincinnum , quern illa Diis omnibus dedicavit, 


Scholiaftes Arati p. 21. Κόνων à μυαϑημιτικὰς TlreAsuutim χαριδόο 
deo. Βερενίκης mAéxmjuo ἐξ αὐτῷ κατηςέρισε, Türo às Ka wwe 
9S5 φησιν, 

? Ἢ δε Κόνων μ ἔφλεψεν ἐν ἠέρι δ Βερενίκης 

; Βόφςρυχον, ὃν κεύη πᾶσιν ἔθηκε 9 ἑοῖς, 

Quae Catullus fic παραφράζᾳ" 
ldem me ille Conon caelefti in lumine vidit ; 
E Bereniceo vertice cae[ariem 
Fulgentem clare : quam multis illa Deorum 
ALevia protendens braclia jellicita eff. 


I I. 
—— XaAU wy ὡς smAoT ye M. | 
Tale ἀντέλλονζα , χακὸν Φυτὸν.» οἵ po ἐφηναν, 
—— ut Chalybum genus pereat 


Qui illud e terra nafcens monftrarunt , flirpem 


malam. | 
ΝῺ 9 Scho« 
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Scholiaftes Apollonii I. vf. 1323. XéAv6sg , ἔῤν(θ. Σκνϑιης, ors 
ὁ cid γίνεται. KaAMpax O- * Χαλύζων ὡς λτόλοιτο γένῷ», Et lib, 
AI. Vf. 375. Χαλύξων μέμνηται x; ΚαλλίμαχΘ»" 
Χωλύξων ὡς δπέλοιτο γέν», 
Τειόθεν ἀντέλλωτα,, κακὸν φυτὸν, ei gi Quar, 
Quae Catullus fic expreffit : | 
gupiter , ut Cbalybum omne genus pereat , 
Et qui principio fub terra quaerere venas 
In[litit , ac ferri fingere duritiem. BENTL. 
Vid. If. Caíaub. Lect. Theocr. cap. III. p. 247. ERNEST.| 


I I I. 


X τὸ xaphu ὥμωσο , σὺν Ts βίον. 





Adjuro tuum caput & vitam tuam. 


Etymologicon Magnum v. Θηλαμνών. Κάρη ϑηλυκῶς , ὡς παρὰ 

Καλλιμάχῳ ; 
Ἥν τε κάρζν ὥμνοσικ σόν τε βίον. 

ἴερε: 

ZW Tt κόρην, 
Quae fic Latine vertit Catullus, vf. 40. 

: —— ddjuro teque tuumque caput, Ὁ 

Hyginus in Poético Aftronomico c. xxiv. Sunt aliae feptem 
flellae ad caudam Leonis in triangulo collocatae , quas crines Bere- 
siices e[Je Conon Samius Matbematicus £9 Callimacbus dicit, cum 
Ptolemaeus Berenicen. Ptolemaes C9 4rfino£s filiam. fororem. fuam 
. duxi[Jet uxorem, €9 paucis poft diebus Afiam oppugnatum profectus 

e[Jet , vovi[Je Berenicen, fi vi&or Ptolemaeus rediifJet , fe deton[u- 
sam crinem ; quo voto damnatam crinem, in. Veneris Zr[moes Zepby- 
sitidis pofuiffe templos eumque poflero die non comparui[fe. Quod 
fatum cum rex. aegre ferret ,| Conon. Matbematicus ( t ante dixi- 
415.) cupiens inire gratiam regis, dixit crinem inter fidera videri 
collocatum: €9 quasdam vacuas a figura feptem flellas offendit , quas 
4 fingeret crinem. — Hanc. Berenicen. nonnulli cum | Callimacbo 

ixerunt equos alere, €» ad Ohympia mittere confuetam fuiffe. Alii 
dicunt boc amplius , Ptolemaeum — Berenices patrem multitudine 
bofHum perterritum fuga falutem peti[fe: filiam autem faepe confue- 
tam, infiluijfe in equum, C9 reliquam exercitus copiam con[Htut[Je , 
€9 complures. boflium interfeci[Je, reliquos in fugam conjeci[fe; pre 
quo etiam Callimachus eam magnanimam dixit, BENTL. σήν vs pla- 
&ebat etiam Sylburgio ad Etymol. EgNEsT. 


resi RICH. 
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RICH. BENTLEII 
| NOTAE AD ELEGIAM, 


CATULLI 


D E 


COMA DBERENICES. 


Vf. 1, ' 
Omnia qui magni difpexit lumina mundi. 


Ifaacus Voffius iumina illa obelo confodit; & ex Codd. fuis 
MsStis, qui babent smunera , reftituit moenia : 
mnia qui magni di[pexit moenia mundi. 
Sane quidem ita veteres locutos e(fe conftat; Lucretium faepe: 
Maxima diffilui[fe capacis moenia mundi. 
& Qvidium: 
Ingentía smundi moenia. 
. Sed amabo an apud quenquam poétarum reperias , Omnía 
eundi moenia? Quot enim funt ? Moenia hic funt extremum, 
finis, terminus. Plura itaque mundi moenia effe non poffunt, 
fed duntaxat una. Bene ergo fe habet τὸ Jumina. Fortaffe autem 
pro difpexit , quod cujusvis eft qui oculos fanos habet, lcgen- 
dum defcripfit; quod e(t A(trologorum. — Virgilius: 
Dejcripfit radio totum qui gentibus orbem : 


& alibi: 
Caelique meatus 
Def[cribent radio, C9 furgentia fidera dicent. 
Lucretius ; 
Ut. ratio declarat eorum , qui loca caeli £3 
Omnia difpofitis fignis ornata notarunt. 


t 


Vf. 58. 
Quum penitus moeltas ] 


Lego : 
Quam penitus moeflas exedit cura medullas! 
Ut tibi ntc teio peGore joriicitae &c. 
Nn3 Vf. 3350 


4 RICH, ΒΕΝΤΙΕΙ͂Ι 
Vf. 33. | 


Atque ibi pro cunctis, pro dulci conjuge, divis 
INon fine taurino fanguine pollicita es. 


' Legendum: Atque ibi M E cun&is &c. me comam pollicita es: 
Sic verf. 7. 
Idem M E ille Conon - - quam muitis illa Deorum 
Levia protendens brachia POLLICITA eff. 
Hyginus: Povi[Je Berenicen, fi vi&or Ptolemaeus redi[Jet, fe de- 
tonjuram crinem. — Certiffima haec eft emendatio: Voffius tamen 
pro cun&lis interpretatur; pre toto exercitu: fed melius, ni fallor, 
τὸ Tpíre» fervaret Callimachus ; quam ut Berenicen prius pro 
exercitu quam pro Rege & Marito vota facientem induceret. 
Deinde, 4 ea effet fententia, dixiffet, fi reditum tetuli[Jent , nu- 
mero plurali. Poftremo cun&is conftruendum effe cum divis 
ex ipfo Callimacho conftat, zx 
Bogpuxor , ὃν xsv» ΠΑΣΙΝ ἔθηκε OEOILZ, 


Vf. A4. 


Ille.quoque everfas mons eft, quem. maximum in, 
oris 
Progenies Phthiae clara fupervehitur. 


Miris modis fe torquent interpretes , ut Medos per longas 
ambages ex ftirpe Pbytiae vel Clytiae vel T'biae oriundos effe 
probent. Pudet me hercle inepti laboris ; cum in promiptu fit 
vera lectio, & expedita fententia : 

Progenies Tbiae clara Jupervebitur. 
Clara progenies Tbiae eft Sol, Thiae & Hyperionis filius. Pinda- 
rus Ithm. v. 

Μᾷτερ ἀέλίᾳῳ πολυώνυμυε Osa, 
Hefiodus : | 
Θεία d|' ἠέλιόν τε μέγαν λαμπρῶν τε σελήνην 

Τεῤαθ᾽, ιὑποδμυνηθεῖςσ᾽ ὙπερίονίΘ- ἐν φιλότητι, 

Vide etiam Etymologicon Magnum ἃ Apollodorum. Et Apol- 
onii Schol. lib. rv. Senfus eft, Quid crines adverfus ferrum fa- 
cient ; cum ferro everfus fit dtbos , omnium montium, fupra quos 
Sol vebitur , maximus? Proverbiale dictum; Maximus, optimus, 
pulcerrimus &c. Omnium, quos Sol videt. Plautus : Meliorem 
neque tu reperies , neque vidit Sol, Sic alii, & Latini & Graeci. 


Vf. 554 
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Vf. 53. 


—— Memnonis Aethiopis 
Unigena impellens nutantibus aéra pennis. 


Omnino nutans ὅς languidum eft illud epitheton nufanrihus z, 


fed a librariis profe&um eft, non a Catullo; qui fine dubio' . 


fcripfit: 
Unigena impeliens NICT AN TIBUS ara pennis. 
Quid fit nidlari, vide apud Feítum : Lucretius lib. vr, ᾿ 
Cujus ubi e regione loci venere vola:tes ; 
Claudicat extemplo pennarum N ISUS inanis, 
Et conamen, utrinque alarum proditur omne : 
Hic ubi NICT ARI nequeunt, infiflereque alis. 
Virgilius tv. | 
Hic primum paribus NITT ENS Cyllenius alis, 


| Ví. 54. ;3 
Obtulit Arfinoés Chloridos ales equus. 


Zephyri quidem uxor erat, nomine Chloris : fed Arfinoén 
five Venerem cognomento Chlorida dictam neino veterum mes 
1noriae prodidit. Achilles Statius Lufitanus vir doctitfimus, qui 
tres MSS. Catulli Codices vcrfaverat, duos ex his Zocridicos 
pro Chloridos , tertium Locritos habere tcítatur. Quare, ut 
opinor, haud incerta ett haec emendatio: 

Obtulit [rfinoés Locridos ales equus. 
Et Locris quidem Venus five Arfinoé dicetur , eadem plane de 
caufa ac Zepbyritis in ver(u fequenti: 

Ipía faum Zepbyritis eo famulum legorat. — 
Et in Callimachi Epigrammate: 

KoyzO- iy», Ζεφυρῖτι, παλαίτερον. ἀλλὰ σὺ νῦν pt, 

Κύπρι, Σεληναίης ὥνθεμνου πρῶτον ἔχεις, 

Nam ut Zepbyritis a Zephyrio Africae promontorio, ita & Lo- 
cris dicetur a gente Locrorum , qui regionem cam tenebant. 
Ptolemaeus p. ror. in Pentapoli Africae ponit Βερενίκην, Aeci- 
γόην. & Ζεφύριον &xpov: ut vel dubitare nequeas , quin ab ifto Ze- 
phyrio dicta fit Venus Arfinoé Zephyritis. Quod fi itaque & 
Locri fuerint in Pentapoli Africae, jam certa reddetur ratio, 
cur & Arfinoé Locris appellata fit. Sed ecce tibi teítes lucu. 
lentos Virgilium & Servium ; Acneid. xr. 

Libycoque babitans aequore Locros. 
Ad quem locum haec Servius : Locri focii Ajacis Oilei fuerunt 
Epizepbyrii £9 Ozoli. Sed bi tempeIate divifi Junt ——— Ozoli ve- 
τὸ delati PEN TAPOLIM de quibus nunc quaeritur ,' Libyca- 
que babitantes aequore Locros. 


NnaA Vf. 72. 


. 
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Vf. 73. 
Non fi me infeftis difcerpant fidera didis. 


. Ferri fortaffe poterit haec lectio : nequeo tamen a me impe- 
tare, ut a Catullo fic fcriptum effe credam; fed aliud quid me- 
lius, ni fallor, & elegantius: 

νου fi. me. infe[lis difcerpant fidera dextris. 
Livius de Romulo: Fuiffe tum quoque aliquos , qui DISCER- 
PTUM regem patrum MANIBUS taciti arguerent. Quid 
quod difcerpere proprie dicatur de cirro, nodo, corolla? fed il. 
Jud manibus fit, non dicis,  Dextris autem vel de fideribus 
recte di&um; cum in iis plura fint ἀνθρωπόμορφα — Reliqua velo, 
quae dextra carent, ea neque di&a proferre poffint. 


Vf. 91. 


Sanguinis expertem ne fiveris effe tuam me, 
Sed potius largis adfice muneribus. 


Jure, ut opinor, culpandus eft Callimachus , qui comam in- 
ducit rogantem, ut fanguine fibi litetur : qui crinibus abomi- 
nandus magis, quam expetendus : 

Squalentem barbamy (9 concretos fanguine crines. 
Sed omnino legendum: Unguinis expertem : Quid enim coma 
fibi exoptet praeter unguenta? Hinc eít, quod paulo ante a 
novís nuptis onycbem petat: onychem fcilicet plenum unguento. 
Horatius: |. 

JNardi parvus onyx eliciet cadum. 
Nota autem τὸ muneribus in verfu proximo : inde enim firmatur 
haec emendatio; quia eadem ufurpat nofter, ubi paulo ante 
de unguentis loquitur: 

Quam jucunda mibi munera libet onyx. 
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ucianus de fcribenda Hiftoria p. 371. Οἷον ép τί καὶ Ὅμηρος 
L ὡς μυεγαλόφρωι ποιεῖ, καί τοι στοιητης ὡν : παραθεῖ T Τάνταλον, x 

T Ἰξίονα, X Tízvor , :£ τὸς ὥρας, E δὲ Παρθένε» 4 Εὐφορίων «ἢ 
ΚαλλίμιαχΘ- ἔλεγεν πόσοις ἂν e τὸ ὕδωρ ἄχρι πρὸς τὸ χεῖλ- τῷ 
Ἰαντώλε ἤγαγεν; εἶτα πόσοις δὲν ᾿Ιξίονω οκύλισε:; (XC. 

' Scriptor incertus apud Suidam : Σεζηριωνὸς n Δαμνασκᾷ τὰ 
je ὅν ἄλλων ποιητῶν ὠπεδέχετο μετρίως, T δὲ Καλλίμνωχον εἰς χεῖρας 
λοϑὼν, ςἦκ ἔςιν ὅτε ἃ κωτέσκωτσϊε T Λιξὺν ποιητὴν, avia id, Ὁ» δὲ ἐπὶ 
ινᾶλλον ἤδὰ πολαχξ x vd βιξλίῳ Tporízlues. 

Proclus in Timaeum Platonis p. 28. Εἰπερ γάρ τις ἄν Ὁ», καὶ 
στοιητῶν AEVO ὁ κριτὴς ὁ Πλάτων, ὡς X Λοίγ» Ὁ. συωνέφησιν, '"HpaxAsc 
δὸς γῶν ὁ Ποντικός φησιν, ὅτι V. Χοιρίλα τότε εὐδοκιμυξντων Πλάτων τὰ 
᾿Αντηνάχε πρθτίμησε, X; αὐτὸν ἔπεισε T^ Ἡρακλείδην εἰς Κολοφῶνα 
ἐλθόντα τὰ ποιήμνώτῶ συλλίξαι TÉ ὀρνδρός͵ Μάτην ὧν φληναφῶσι Kam 
μαχ" xj δᾶρις, ὡς Πλάτων: οὔκ ovr» ἱκανᾶ κρίνειν ποιητάς, 
 Suabo lib. xvin. p. 837. Λέγεται δὲ ἡ Κυρήνη κτίσμα Βώτῆᾳ, 
πρόγονον δὲ v3Tov ἑαυτῇ φάσκφᾳ ὁ Καλλίμαχίϑο, Et ibidem: Kw». 
ν»νεἴῷ» δὲ iei τὸ Καλλίμναχιί(Θ» x ἜἘρατοδ)ένης, ἀμυφότεροι τιτιμνηρᾶμοι 
παρὰ τοῖς T Αἰγυπτίων βασιλεῦσιν, ὁ [e ποιητὴς ζμιω X) CO γραμημα- 
qixw ἐσπεδακὼς, ὁ δὲ κἡ ταῦτα τὸ «e φιλοσοφίαν ἡ τὰ μιαθημνατῶ 
&j τις ἀλλ" 2er. 

Scriptor vitae Apollonii Rhodii : '"Eyésro δεὶ ἐπὶ ἢ Πιτολεμναίων 

ὁ ᾿Απολλών Ὁ» ) Καλλιμνώχε μαθητὴς, τὸ πρῶτον συνὼν Κωλλιμνά- 
xa τῷ ἰδίω διδασκάλῳ. Etibidem : ΟὗτίΘ» ἐμναθέτευσε Καλλιμάχῳ 
c» ᾿Αλεξανδρείᾳ ὄντε γρωμυματικῷ, τινὶς δὲ φασιν, ὅτι ἐπανῆλθεν 
εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, νῦἡ αὖτις οχεῖσε ἐπιδϑειξάμδρ(Θ» εἰς ἄκρον εὐδοκίμησε, 
ὡς τὸ Ὁ βιθλιοθηκῶν τῇ Μεσείε ἀξιωθῆναι αὐτὸν, X; vara δὲ σὺν 
«ord Td Καλλιμυάχω. Suidas: ᾿Ασολλών» ᾿Αλεξανδρεὺς —— μα- 
65756 Καλλιμώχϑ. 

Scriptor vitae Arati: Συνήκμνασε δὲ "Αρωτ» ᾿Αλεξάνδεῳ τῷ Αἰτω- 
λῷ, ὶ Καλλιμυάχῳ,, xXx Minen , X; Φιλητῷ, Et ibidem: Γηραίν 
δὲ τῷ Κυρηναίῳ ἐπεδώλλετο, παρ᾿ ὅ X ἐπιγράμματ» ἠξιώθη,  Notan- 
dus eft eorum error , qui Graecum nefcio quem Cyrenenífem 
poétam ex his verbis fibi comminifcuntur: legendum enim γη- 
paa ; & fententia eft , “ταί innotui[Je Callimacbo jam feni; ἃ 
quo £9 Epigrammate donatum effe, Nimirum iud ipium,eft Epi- 

m Nns gram. 
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gramma; quod fupra a nobis editum & explicatum eft; 
Ἡσιόδε τόδ &nrjoz , X; ὁ τρόπίΘ», &c. 

Scriptor vitae Theocriti : ᾿Εγένετο δε ὁ Θεόκριτ(Θ» ἐσόχρονίΘ» vu τι 
᾿Αράτα v9 Καλλιυάχϑ X Νικάνδ)ε. 

Aulus Gellius lib. xvrr. c. 21. Neque diu poft Callimachus poéta 
Cyrenenfis Alexandriae apud Ptolemaeum regem celebratus eft. 

Solinus cap. xxvrr. Major Syrtis oftentat oppidum : Cyrenas 
vocant: quae. domus Callimacho poétae fuit patria. 

Suidas: ᾿Αφνάγης Ὑραμυμνατικὸς" Tip γραμυμνατικὴν —— γᾷ εἰς 
Καλλίμνωχον T ποιητὴν ιπσόμνημνο, 

Idem : 'AgxieiO- ᾿Απολλωνίε, γρωμυμυκτικός, T Καλλιμεέχε ἐπι- 
γραμηνάτων ἐξήγησιν, 

Idem : Μαριανὸς, —— ἔγραψε μετάφραωσιν Καλλιμώχε ᾿Ἑκάλης , 
Ὕμνων, 15 7. Αἰὐτίων, T Ἐσιγραμμνάτων ἐν Ἰάμζοις on. 

Idem : Νικώνωρ ὁ ἱΒρμνεία 'AXeZavdpsug γρωμυμνατικὸς γεγονὼς ἐπὶ 
᾿Αδριαονᾷ τῷ Καίσαρί: ——- ἔγραψε «eA ςιγμῆὴς v παρὰ Καλλιμάχω.᾿ 

Idem: ÉpzToS ms Κυρηναῖον, μναθητὺὴς Φιλοσόφε ᾿Αρίςων» Xís , 
ραν μνωτικβ δὲ Λυσωνί TB Kopmoaid y 25 Καλλῳυάχε τῷ ποιητξ, 

Strabo lib. xiv. ἴάνδρες δὲ ἐγένοντο ἐξ ᾿Αλικαρναοσ —— Ἡρά- 
χλιιτίῷ- ὁ ποιητὴς, Καλλιμάχε ἑταῖθ», ]n hunc Heraclitum cxtat 
Epigramma. . . 

Εἰσέτις, Ἡράκλειτε, τεὸν μόρον, &C. 

Etymologicon Magnum : ᾿Αλυτάρχης. ῥαξδοφόροι ἀλύται. "HA. 
AO» δὲ εἰς τὴν ἐπιγραφὴν Καλλιμάχε Διῷ δύο λάῤυδδα ὀνομνάζᾳ τὲς 
ὠλύτας, ἀλλύτας. [ MS. Reg. "HlwAAO- dV εἰς τὰς ἐπιγράωμιατα 
Κωλλιμνάχε. quocum convenit MS. Leidenf. nifi quod "Ηδνλθ» 
habet pcr fimplex A, & eadem manu fupra fcriptum. EvAO", 
RunxxEx. | 

Athenaeus lib. vr. p. 331. Φιλοςέφαν- δὲ, ὁ Κυριναῖζῷ» Z2. γέ- 
γῶν, Καλλιμνάχε δὲ γνώμμνθ», ἐν τῷ «EA T παραϑδέξων ποταρμυῶν, 

Suidas: "Iep , Msvasdps "eps y Kupya iO ἢ Μακεϑὼν. Καλλιμνώς- 
xs AAXO- καὶ rep", Unde a veteribus paffim vocatur ἼςρΘ» 
ὁ Καλλιωάχειῷ», 

Anthologiae lib. irr. c. 25. ᾿Αδηλον, , 

Ὦ, μάκαρ ἀμθροσίῃσι συνέςιε φίλτατε Μεέσαις, 
Χαῖρε, "αὶ εὖ ἀϊδεω δώμασι Καλλῴναχε. 

Ibidem lib. 11. Εἰς Γραμυμνατικὅς, Philippi. - 

Γραμυμυχτικοὶ,, Μώμνε ςυγίᾳ τέκνο, Cirio ἁπάντων, 
Τελχῖνες βίϑλων ; Ζηνοδότε σκύλωκες, 

Καλλιμνάχα φρυτιῶται, ὃν ὡς ὅπλον οκτανύσαντες 
Qoid, αὐτῷ xis γλῶοσαν δος ρέφετε, &c. 

Antiphanis. 

Τῶν μεγώλων κηλῖδες ἐπ᾿ ᾿Ηριννῃ δὲ κομνῶντες 

Πικροὶ 1€ ξηροὶ Καλλιμυώχε τρόκυνες. 


Incerti. 
Γινήσκοιμν᾽ ὅσα λευκὸν ἐχᾷ exor. ἡ δε μνέλαινα; ; 


9 "IÀg opín T4X0i τὸς χαῤκκαλλιμάχες, 


Pal- 
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Palladae lib. I. C. XVII. 
Καρλήναχον πωλῶ “ἢ DÀ ὑδάρον, ΤΩ Ὁ αὐτὰς 
Πτώσεις γραμματικῆς , πίώσιν ἔχων πενίης, 
Propertius ÓH.1. . 
Sed neque Phlegraeos Jovis Enceladique tumultus 
Intonct an; gulto pectore Callimachus. 
III. I. 
Callimachi manes, & Coi facra Philetae, 
[ἢ veftrum, quaefo, me finite ire nemus. 
III. VIII. 
Inter Callimachi fat erit placuifie libellos: 
Et ceciniffe modis, pure poóta, tuis. 
1r. Eleg. ultima : 
"Tu fatius memorem mufis imitare Philetam, 
Et non infiati fomnia Callimachi. 
Jv. I. 
Ut noftris tumefacta fuperbiat Umbria libris; 
Umbria Romani patria Callimachi. 
IV. VI. 
Cera Philetaeis certet Romana corymbis: 
Et Cyrenaeus urna miniftret. aquas. 
Catullus Lxvr. 
Sed tamen in tantis moeroribus, Ortale, mitto 
Haec expreífa tibi carmina Battiadae. 
1Cvir. 
Saepe tibi ftudiofo animo vepante requiris 
Carmina uti poiem mittere Dattiadac. 
. Ovidius: 
Battiades femper toto cantabitur orbe; 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 
Hoc, memini, quondam fieri poii poífe loquebar; 
Et me Battiades judice falfus erat. 
& c 


Sit tibi Callimachi, fit Coi nota Philctae, 
Sit quoque vinofi Teiía muía fenis. 
X 
Callimachum fugito; non eft inimicus amori: 
Et cum Callimacho tu quoque Coé noces. 


Statius Epith ialamio Stellae: 
———- hunc ipfe choro plaudente Piiletas, 
Callimachusque fenex, Uinbroque Propeztius antro 
Ambiflent laudare ducem 





[ Non alienum fuerit, Veterum de Callimacho teftimoniis ad. - 
jicere Arati Vitam ineditam, e Codice Barocciano de(criptam, 
in qua vis Callimachus commemoratur, Ruux&Ex. | ; 

Νὴ ὁ ΓΒΝΟΣΣ; 
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"Apu D» πατρὸς pp iri ᾿Αϑηνοδώρε, μνητρὸς δὲ Agrepioas* D δὲ γέ- 
s», διὸ Σόλων d Κιλικίας, ὠνομνάδχ δέ Quei qiu πόλιν 2o Σόλων» 
τῷ Mule, 1 ᾿Αδελφὲς δὲ ἔχε Λύρδν 3 τε ἡ Κα λιώδαν 3 35 ᾿Αθηνόδων. 
p, ὅν φησιν Εὐφράνωρ ἀντιγράψαι πρὸς τὰς Ζωΐλε κωτηγορίας, Ai£- 
πρεψε 4 δὲ 2 ᾿Αντιγόνω ὃς ἐθχσίλουσε Μακεδονίας, παρελθέσης “ὃ 
βασιλείας εἰς αὐτὸν τρόπον τῦτον, Μετὰ 27/7 "Axifixdys TíAóUTlo capu. 
vd € Μακεδονίας "Apdui 9» ὁ κληθεὶς Dua", τότε δὲ διτοθανόη Ὁ» 
διεδιξαῖο Σέλσυκ Θ» ὁ Νικάνωρ, 5 ὃν ἀναιρεῖ Πτολεμυαῖῷ» ὁ κληϑεὶς Κεραυ-. 
νὸς, Πτολεμναΐε τῷ ΣωτῆρίΘ: xj ᾿Αριδίκης υἱὸς, ὃς βασιλεύᾳ Μακιδονίας, 
᾿ΑναιρεθέῃιὉ» dy. αὐτῷ ὑπὸ Γαλατῶν, ἑαυτοῖς; αἱρᾶν) Μακεδόνες Σωϑϑένάν, 
μυεθ᾿ ὃν βασιλεύφ αὐτῶν ᾿ΑντίγονΘ» Φιλίσπε, ὅ γίνε παῖς Anke On 
$ Πολυορκητὴς, Δημιητρίε δὲ ᾿ΑντίλογΘ' à Γαλάτας, παρ᾽ à dirpiotr 
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κὐτὸς Xj σὺν αὐτῷ Περσεὺς Ó ὁ Στωϊκὸς, x) ᾿Αντάγορας 9 'βόδιθ-, $ 


* 


I. Ξόλων» τὸ Mujig] Andís le- 
gitur in Arati Vita breviore. Jure 
vox valde mendi fufpecta Menagio 
ad Diog. L. I. 51. pro qua lubens 
reponendum crediderit ABmaís.Con- 
jectura minime fpernenda: forte ta- 
men malit aliquis ex Diogene Xa- 
λαμινίᾳ. Solonem librarii Cilicem fe- 
cerunt in Etymol. p. 731. vf. 49. 
Zoo, οἱ βάρζαροι, ὠπὸ Σόλῳγί(. Κί- 
λικν. Scilicet refingi debet, azà 
Σόλων ac Κιλικίας. HEMSTERII. 

2. Aóp»] Rectius alii , 
RUHNKEN. 

3. Καλλιωώδαν 1 Καλώγδας , inquit 
Suidas, ὄνρμκα κύριον" refticuendumi igi- 
tur huic loco Kae»crda»* idque recte 
Suidas habet in "Apar(9», & minoris 
Arati vitae fcriptor: alter enim de- 
terius Καλιόνδαγ. Idem illi nomen, 
qui Arcbilochum jin praelio pere- 
mit, τοῖς Suida ia "AgyoyG». Plu- 
tarcho Καλωνδης T. Il. p. 560. E. Fof- 
mae patronymicorum funt Doricae 
"Agyavdac , Ἐπαμινώνδας. Oca, 
Φιλώνδας, Χαρώνδας pro ᾿Αρχωνίδας &c. 
Si niliter a Κάλων vel Κώλλων, nam 
utereue fcribendi modus in ufu , K«- 
γωνίδης, Καλώνδας, HEMSTERH. 

4. Διέπριψε] Lege, Δέτριψε" nifi 
capias prO ἐξ gratia €? bonore fuit. 
v. Athen. IV. p, 174, E. RUINKEN, 

S. AudifaTe XoswxQe ὁ Νικάνωρ 
Noh moe fugiunt, quae ferip(t Jufti- 
nus XVII. 2. 5. fententiae acumen 
fecutus: verum tamen Seleucus fi- 
ye Nicanor, five magis Nicator,- 


M ÜplY, 


Macedoniae regnum nunquam te. 
nuit, tantum abeft, ut Aridaeo ἰπ- 
terfecto fuccefferit, Error hic cere 
te latet manifeftus, δὶ culpa vae 
cat ipfe Vitae Scriptor, inter ye 
di£aro & XéósxQ» lacunam interce- 
dere fatis magname ftatuendum eft, 
in qua brevius cnarratae fuerint. il- 
Jae res, quarum feriem exponunt 
Dexippus & Porphyrius in Eufeb. 
Chron. p.58. 6o. Hoc pacto com- 
mode progredi potuit ad Lyfima. 
chum Macedonum regem praelio 
victum & occifum à Seleuco Nica- 
tore , quem parvo poft tempore Pto- 
jemaeus Ceraunus infidiis circum- 
ventum perfide trucidavit, Scquene 
tibus etiam labes adhaefit, quippe 
quae ab hi(toriae fide multum dis- 
cedunt, ni(i talem fere in modum 
redintegrentur: 445' ὃν βασιλοίει αὖ- 
«ὧν ᾿Αντίγονί(Θ. νἱωνὸς "Avrryóvg τῷ Que 
Marrs , ὃ γίγεται παῖς Δ. ὁ ΤΠ, A. δὲ A. 
9 T. &c. Vid. Luciani Macrob. c. 11, 
p.216. HEMsTERIL. 

6. Τιρσεὺς τὰ Perfur olim im 
Cicer. de N, D. I. 15. & Minuc. 
Fel. c. 21. legebatur: jamdudum a 
viris eruditis correctum Per/aeur, 
edítumque in Gell. TIT. 18. ubi vid. 
Jac. Gronov. Hic ad eandem for- 
mam fcribendum IlIsgeaj»* minus 
vitiatum in Arati Vita breviore , Περ- 
cío τῷ φιλοσόφῳ" recte Simfon. 
Chron, Cathol. ad A. M. 3738. De 
Perfaeo autem praeter:adductos a 
Jo. Jonf. de Script. H, Ph, 1, 2. Me- 


nag. 


TESTIMONIA FETERUM. . só1 


sb Q55zidw 7 ποιήσας, ἢ ᾿Αλέξανδὺ 3» ὁ Αἰτωλὸς, ὡς αὐτός φησιν 6 
᾿Αντίγον(Θ» ἐν τοῖς «δὰ ἹἩρώνυμρνον, 8 "“Επιςαϑεὶς 9 δὲ τῷ βασιλιῇ πρῶ- 
σὸν && αὐτῇ ποίημνω ἀγέγνω τὸ εἰς T Πᾶνα T ᾿Αρκαδίας" εἶτ᾽ οἰχείνα xt 
λεύσαῦ!θ., ἔγραψε τὰ Φαινόμνεία, Ἐκέχρῆϊο δὲ à "ApilS- Ζινων, rd 
Στωϊκῷ φιλοσόφῳ, X γέγραπαι αὐτῷ ἐπιςολὴ πρὸς viver, διώξθωσε ἐεὶ 
^ σίω ᾿Οδυοσείαν, ἐγένετο δὲ cQ πολυγράμυμν KD ἄννφ, ὡς μιαρτυ- 
pi ὁ Κανλίμαχίθ.. Δοσίθεζθν, δὲ' ὁ πολιτικὸς ἐν τῷ πρὸς Διόδωρον ἐλθεῖν 
φησιν αὐτὸν "ἢ πρὸς ᾿Αντίοχον Y. Σελεύκῳ, κὶ διατρίψαι παρ αὐτῷ χρόνον 
ἱκανόν, * δὲ Y Φαινομνένων ὑπόθεσιν παρέλαθεν 1 ἐν αὐτῷ ὁ 'Αντίς- 
γονίῷ», δὲς τὸ Εὐδῦξε σύγίραμυμνω, x, κελευσᾶς ridet αὐτῷ, θεν τινὲς 
δι ἀπαυλοτέρως V προσερχομνένων ταῖς ἐξηγήσεσιν ἔδοξαν μὴ μυαθημνατικὸν. 
εἶναι T ἴλρατον. ὑἱέλαξον ἡ0 fioe ἕτερον T Εὐδοξα Φαινομυένων omaes 
αὐτὸν, εἰς τὸ σύγίραμιμυνα ϑεῦαι, Ταύτης δὲ d γνώμης ἔχε") καὶ Ἵππαρ- 
xO» ὁ Ῥιθυ"ός, ἐν o τοῖς πρὸς Εὐθυξον τὸ "Ἄρατον περῶται τῦτο Med. 
κνύναι, συνχγορεύφ δὲ αὐτῷ x A crue Om ἐν τῷ wb. συγκρίσεως 15 ᾿Αρά- 
τὰ καὶ Opsps , «E Y μαθηματικῶν ὅσπιβ γὙεὲ φησίν" Οὐ τίθεμνας 
αὐτὸν ἰωτρὸν εἶναι γράψανια ἰατρικοῖς δυνάμεις οὐδε μυαθημιατικὸν ϑή- 
σομναι οὐδὲν ἔξω 15 εἰπόῆα TY Εὐδόξε, βιάζον") dy S μετρίως. ἣν Ὁ ὸ 
và εἰλέωι μεταφράσαι, ἐμπειρίας μυαθημνατικῆς, εἰρήσομυεν δὲ αὐτὸν x) 
ἐτιμνελέξερον τὰ πλεῖξ ὦ 78 Eodels ἐπις ὥμνενον, ἤδη X ὁ Kay» 
σωνείγίξων 14. αὐτῷ xala τὲς χρόνας τῷ ᾿Αράτε σύϊγον,Θ» ἀγρυκνίῃς ὃ 
"P «ναι ομνένων ϑεωρίαν δὲχ τέων παρατ φησιν, Πολλοὶ δὲ μυετ᾽΄ αὐτὸν ἐγέ- 
γον ὁ Φαινόμνενω γρώψωντες , "ἢ PP TET. ἀξιδν ἢ) φρο»τί δι", Καὶ “ρα 


piv τότε τοσαῦτοι, 


nag. ad Diog. L. VII. 56. 1. A. Fa- 
bric. B. Gr. T. Il. p. 407. adeundi 


RUHNKEN. . 


Polyaen. VI. 5. Aelian. V. H. III. 
17. ἃ Jac. Perizon. Hiftoriam iilafi 
ab Antigono philofophi, quam Dio- 
gcnes obiter attingit, oratoriis colo- 
ribusilluftravit Themift. Or. XXXIII. 
| p.358. ubi vid. Harduinum. HEw- 
$TERII. 

7. Oxcaid4] Nemo veterum, cui 
'Fhebais Antagorae fuerit memorata, 
mihi fuccurrit: atque adeo vereor, 
ne deceptus hic Arati vitae fcriptor 
Antimachi Thebaida, quae notiílima 
et, ad Antagoram memoriae vitio 
tranftu!erit, Porro Antagorae , ut An- 
tigono grati, mentio eft apud Paufan, 
3. p. 6. Vid. Aelian. V. H. XIV. 26. 
& Perizon. HEMsTERH. 

. 8. Yhspi "Itpiyvgecv] Scribe, πρὸς 'Te- 
φώνυ μον. nifi gravius ulcus lateat, 


9. 'Ezigadsc] Malim συς θεὶς. ad- 
du&u: ad regem ,. illique commendatus. 
HEMSTERII, 

10. Παρέλαζε ἐν aca]. Legendum, 
“«αρίζαλεν αὐτῶ. RUHNKEN. 

11. ᾿Απευλοτέρως 17 Abhorrere non 
videtur azuporipgsc* praefero tamen 
ἐσιπολαιοφέρως" in Simplicio ad Ari- 
ftotelem non femel reperias τὸς ἐπ 
πιπολαίως διανουμίνες , οἱ ἐπιπολαιότε- 
μὸν ἐξηγησοίμκενοι ἃς, HEMSTERH. 

12. Συγκρίσεως ] MS. corrupte σύγ- 
κριον. RUHNKEN., 

13. Οὐδὲν ἔξω Sic fcripü de con- 
je&ura. MS. ἐδὲ ξένον. RüiNKEN. 

14. Συνγγίζων Hoc quoque ex 
conjectura deai. MS. evrxidov. Quae 
fequántur, mutila funt & corrupta, 
Vide elecgantiffimum Cl, Ernefti Ex- 
curfum ad Epigr. XXIX, RuxNKEx. 


CAL. 
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INT E RPR E T E 


Dis (neque enim decet hanc tranfire canentes ) 
Dicamus, ftudiofam arcus caedisque ferinae, 
Multplicisque chori, δὲ verfantem in montibus altis. 
Hinc orfi, patriis ut nata puella prehenfis 
Poplitibus, magnum fic eft affata tonantem: 
Virgineum decus aeternum da poffe tueri , 

Nomina multa Pater da, ne mihi certet Apollo. 
Spicula praeterea concede, arcumque. pharetram 
INon peto, non magnos arcus: (mihi namque fagittas 
Cyclopes facient quamprimum , arcumque fequentem, 
Sed lucem ferre, & genibus füccingere veítem 
Pulchram, prompta feras ut agreftes perdere poffim. 
Da teneras fexaginta Oceanitidas, omnes 

Nonum annum natas fimul incinctasque puellas. 
Viginti Creffas nymphas mihi trade miniftras,. 

Quae mihi, cum lyncas, cum cervos figere mittam, 
Velocesque canes curent, pictosque cothurnos. 
Da montes cunétos, atque urbem his adjice quam tu 
Cunque voles. neque enim affidue verfabor in urbe, 
Montibus infiftens: tunc invifam oppida M" : 
N. ] . uum 
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oum pariens acres mulier vexata dolores 

Senferit, auxiliumque petet. quando hoc mihi fatis 

Conceffum, ut gravidis Lucina vocantibus adíim. 

Nam mea nec pariens, uteri neque pondera gefítans, 

Indoluit mater , nulloque enixa dolore eft. 

Haec effata, patris mentum tractare puella 

Cum vellet , fruftraque manus tendiffet inanes , 

" Ceffavit tandem. at ridens pater annuit olli, 

Demulcensque, inquit, Quoniam mihi talia divae 

Editis , accenfae zelum Iunonis & iras 

INon affis facimus. referes quaecunque puella, 

Pofcis, & a facili capies majora parente. 

Tér turrita decemque tibi tradam oppida, quae nec 

Sacra deis aliis praeter te, neve deabus 

Perficient, & Diana dicentur ab una. 

Multas praeterea tibi defignaveris urbes 

Aut pelagi medio , aut amplae telluris: ubique 

Ut tibi cum lucis arae fint: ipfaque cuftos 

Portubus & triviis bene fis nota. Haecce locutus 

Annuit. illa patris nutu firmata, profecta eft 

Cretenfem ad Leucum, cui denfae in vertice fylvae: 

Hinc petit Oceanum, & nymphas capit inde frequen- 
tes, 

Nonum annum natas fimul incinctasque puellas. 

Caeratus exultat fluvius: Tethys quoque natas - 

Dianae charas gaudet tribuiffe miniftras. 

Mox duros Cyclopas adit, quos infula habebat 

Quam Liparam appellanr ( Lipara haec nunc fertur, 
at olim | 

Dicta Meligunis) Vulcani incude rotantes 

Candentem maffam , atque urgentes magnum opus, 
ex quo 

Neptuni fortes poffent potare quadrigae. 

iINymphaeautem timuere , ingentia monftra videntes, 

Offaeis aequanda jugis: queis lumina cunis 

Torvis ardebant nimirum e frontibus, inftar 

Quadruplicis clypei: ftrepitusque incude ix - 

er- 
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Terruit infuetas, emifTaque flamina vaftis 
Follibus : unde imis tota intonat Aetna cavernis ;- 
Trinacria &, Sicanum fedes, vicinaque tellus 
Italiae, ac magno Cyrnus tremefacta fragore. 
At poftquam in vacuas elatus malleus auras 
Percuffit ftridens in curua forcipe ferrum, 
Perque vices connixi id pulfavere Cyclopes, 
Tum neque eos nymphae contra fpectare , neque alturm 
Auribus attonitae valuerunt ferre boatum. 
! Nec mirum fi majores aetate puellae | 
Divorum haud gaudent tales vidiffe miniftros. 
Sic auum parva infans matri parere recufat, 
In gnatam vocat haec magno clamore Cyclopas, 
Argen, vel Steropen. tunc e penetralibus unus 
Exit Mercurius, carbonibus oblitus atris, 
Qui parvam fubito perterreat. illa parentis 
In gremium fugiens, palmis fua lumina texit. 
"Tertius at tibi vix Ó diva aecefferat annus, 
Quum Latona ulnis te geftans mater, adivit 
Vulcanum, ut caperes pro pulchris munera ocellis. 
Τα tamen horrendi refidens in poplite Brontae, 
Hirfuto duras capiensque e pectore fetas, 
Vellifti : ut pars nunc reftetquoque glabra,neque ultra 
Ilas producat: veluti damnofa capillos 
Quum caput eft aggrefTa hominis, populatar alopex. 
Sumptis inde animis, facro fic ore locuta es, 
Arcum Cyclopes mihi jam properate: pharetram 
Ex hümero nobis quae pendeat, atque fagittas : 
Latona quoniam fum creta , ut Phoebus Apollo. 
uod fi parva meos arcus fera fenferit, aut fi 
Major contigerit, Cyclopibus efca feretur. 
His dictis opus exactum eft: armataque diva 
Continuo ad catulos verfa es: Panosque Lycaei 
. Arcadicum limen, qui lyncem in fruíta fecabat 
Maenaliam , canibus foetis alimenta daturus. 
Diítinétique canes albo duo dantur ab illo, 


"resque tibi auripetae: varius tantum unus. eoratü 
| Ter- 
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Tergora ἢ faevi cepiffet quisque leonis , 
In ftabulum vivum traheret. feptem Arcades iftis 
Adduntur, curfu ventos qui vincere poffent : 
Hinnuleos ut eis caperes, leporemque fugacem, 
Hiftricis aut cervi luftrum monftrantbus, atque 
Cognit& capreoli veftigia quaerere doctis. 
Hinc digreffa (canes aderant tibi) repperis alto 
Parrhafii in montis tumulo falientia paffim 
Agmina cervarum (gratum tibi) quae prope ripas 
Nigros volventis lapides pafcuntur Anauri, 
Tauris majores: fulgebat cornibus aurum. 
Quas adeo afpiciens, haec tecum corde volutas, 
Conveniens nobis, f! prima haec praeda feratur. 
Harum (quinque aderant) magna levitate potita es: 
Quattuor absque canum curfu, ut vehereris ab illis: 
At quintam, fluvii Celadontis fumma petentem. 
(Sic voluit Juno , ut poftremis Herculis acta 
Frondibus ornaret) Carneius fufcipit ingens. 
Interimens Tityum virgo, funt aurea zona 
Aureaque arma tibi: currus perfectus & auro eft: 
Aurea funt, cervas queis fraenas, diva, lupata. 
Sed quonam primum te corneus abftulit axis? 
Aemum in Threicium, de celfo vertice cujus 
Horrifer infpirat boreas mala frigora nudis. 
Unde tibi fax eft conceffa? unde ignis? Olympus 
M yfus utrunque dedit: cui perpetuum injicis ignem, 
Decidit excel(1 qualis de fulmine patris. 
Flexus faepe tibi eft argenteus arcus: & ulmum 
Prima fagitta petit, quercum altera, tertia agreftis 
Terga ferae: quartam emiífam non accipit arbor. 
Urbem nanque illa evertis, quae perdita, quique 
, Externum ac civem nullo difcrimine vexant. 
Heu miferi qui te iratam fenfere, Diana. 
Horum armenta lues rapit, inde pruina labores: 
Cum fenibus pereunt nati, muliebria necnon. 
Agmina feu percuffa cadunt, feu dum fuga quasdam 
Exercet, pariunt, nil re&tum ut conítet in illis: — 
Ton. I. ns Qo - Jatn 
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Jam quos jucundo afpexifti & fidere amico, 

"Terra ferax his eft: augentur femper eisdem 
Armenta, accrefcunt & opes. neque tetra fepulcra 
Unquam adeunt , nifi quum domat illos tarda fenectus. 
iNon genus abfumit difcordia, (diffipat aedes 
Quae ftabiles femper) quum menfa frequentius una 
Pacatas inter fe habeat focrumque nurumque. 
Proinde mihi charus fit quem tu diva fovebis. 

Isque utinam ( regina) forem: mihi carmina femper 
Suppeterent , queiste canerem , matrisque hymenaeos, 
Et Phoebum fratrem: in primis tua praemia laudum: 
Ut te ornent arcusque canesque, ut currus, ad ampla 
Qui te confpicuam fummi fert tecta tonantis. 

'T um te in veftibulis divum turba excipit: arma 
Tum tua defumit Cyllenius: hinc & Apollo 

Ante feras capiebat (adhuc non aítra tenebat 
Strenuus .Alcides) fed talia munera Phoebus 
Liquerat. indefeífus enim Tirynthius heros 

Ante fores ftabat, fi praeda qualibet aucta 

Pingue deis epulum ferres. rifere fed illi 

Cunéti adeo: ante alios rifit Saturnia, quando 

E curru ingentem taurum vel tolleret aprum, 
Poftremis pedibusque trementia tergora capri. 
Alloquitur mox verfutis fic te dea verbis, 

Saevas fterne feras, miferis mortalibus ut fis 
Qualis ego: ac lepores, capreas quoque per juga pafci 
Alta fine. ecquid enim capreae meruere, lepusque? 
Culta fues vaítant, plantisque virentibus obfunt, 
Humano generi tauri: tu percute cuncta haec. 
Dixit, deinde feram circumftetit, usque laborans. 
Redditus Oeteo nam quanvis vertice divus, 

Tanta erat ingluvie, quanta , quum fcinderet arvum, 
Occurrit Dryopum duétori 'Thiodamanti. 

Aft Amnifiades cervas temone folutas 

Depafcique docent fub eo, fectumque triphyllum 

E prato magnae portant Junonis eodem, 

Carpere quod memorantur equi Jovis alta tenentis: 
A od dd | j A 
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Auratosque lacus lymphis felicibus implent, 
Gratior ut cervis potus fitientibus extet. 
Tu patris interea fubiens tecta ampla, vocaris 
Omnibus a divis, ad Phoebum at proxima flectis. 
uando erit ut nymphae dominam te diva coronent, 
Fundit ubi Inopus liquidas Aegyptius undas, 
Seu Pitanen pe (Pitane & tua) feu prope Limnas, 
Seu prope Alas Araphenidas, fedifti ubi quondam 
Ex Scythia fugiens taurorum immitia facra: 
INulla meae tunc arva boves profcindere tentent, 
Praefertim fi du&tet eas alienus arator: 
Languentes quoniam , demiffaque colla ferentes 
Reddentut ftabulis: vel ἢ Stymphalides effent, 
INóno anno terram vertentes: egregiae, inquam, 
Effodere alte agrum: choream quia Delius illam 
INon tranfit, fed fiftit equos currumque nitentem, 
Ut profpectet eam, & lucem fic prorogat almam. 
Infula quae potior, qui mons tibi gratior, & qui 
Arridet portus magis, atque urbs, quae tibi nympha 
Ante alias placeat, tibi quaenam heroides adfint, 
Dic dea tu nobis, alios eadem ipfe docebo. 
Infula grata tibi Doliche eft, urbs Perga probatur, 
Et cum Taygeto Euripi feceffus amoeni. 
Nanque unam e nymphis Gortynida dilexifti 
Infeftam cervis Britomartin , cujus amore 
Accenfus Minos erravit per juga Cretae: 
Sed nunc horrida eam quercus, nunc ulva paluftris 
Texit. at ille novem per menfes cun&ta petivit 
Afpera quae loca funt , quae impervia , nec tamen idem 
Unquam ceffaffet , nifi fe haec mififfet in aequor, 
Capta, jugo e montis: pifcantum retibus inde 
Implicita, ut fic falva foret. quae caufa Cydones 
Impulit ut nympham Di&tynam nomine ferrent , 
Diétaeum & montem: ftruerentque altaria , queis nunc 
Reddunt facra, recens fertum illa luce parantes 
Pinu, aut lentifco: nam myrtum odere prophanam. 
Quando etenim ramus tunicae fugientis adhaefit 
Oo 2 Myr- 


( 
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Fagineo in trunco. tunc facris praefuit Hippo: 
Upi aliae tibi. nam cunctae faliere libenter, 
Armatae primum clypeis, latam inde per orbem 
Pandentes choream. 'pofthaec ἃ fiftula nodis 
Difparibus compatta fonans vocem edidit unam. 
Nondum etenim hinnulei terebraverat offa (monente 
Pallade) nec cervi quisquam. vox advolat àutem 
Sardias, atque fimul Berecynthia pafcua: quumque 
Saltacent, itrepitum pedibus pharetrisque ciebant. 
Dein ftatuam circa fundata eft, maxima moles, 
Lutea cui fimilem non unquam aurora videbit , 
"Tot pollens opibus poft fe at Pythona relinquat. 
Hanc tamen infanus quondam eft popularier aufus 
Lygdamis, innumeris comitatus Cimmeriorum 
Lactiphagum turmis equitum, quos miferat omnes 
Bofporus, Inachiae dictus de nomine vaecae. 

Ah rex infelix, quantum deliquerat. ipfe Ὁ 

INon erat in Scythiam rediturus: nullus eorum 
Denique qui curru preffiffent prata Cayftri. 
Semper enim fufpenfa Ephefi tua tela videnuur. 
Salve Munychie, portu praefecta, Pheraea. 
Dianam ac ne quis contemnat: dicitur Oeneus 
Illam afpernatus certamina dura fubiffe. 

Nullus ei jaculo certet, celerive fagitta: 
Conítitit Atridae non parvo audacia. nullus 
Spondeat innuptam divam fibi: cujus & Otus » 
Cüjus & Oarion connubia dura petivit. 

INeu choreas fugiat folennes: fcilicet Hippo 

INon praeter lacrymas has averfata receffit. 

Salve diva potens, noftraeque ades optima Mufae. 
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te foras agedum, quaecunque liquentibus undis 
Membra lavaturae Pallados, ite foras. 
lpfa venit: fremitus facrorum audimus equorum: 
Ite agedum flavae ὃ ite Pelasgiades. 
Non prius ingentes lavit fibi diva lacertos, 
Ilia quam abíterfit pulvere cornipedum: 
Nec tum quando armis multa jam caede cruentis 
Venit ab injuítis horrida terrigenis. 
Tum quoque equum fubducta jugis fumantia colla 
Perfudit largi fontibus Oceani, 
Dum fudor, guttaeque putres, dumque omnis abiret 
Spuma oris circum manfa lupata rigens. 
Ite ὃ Achivae, fed non unguenta aut alabaftros, 
( Audio certe ipfum ftridulum ab axe fonum) 
Palladi lotrices non unguenta aut alabaftros 
(Nulla etenim divae huic unguina miíta placent) 
Ferte: nec huic fpeculum. vultu eft. pulcherrima 
femper. 
Nam nec in Ida olim, judice fub Phrygio, 
Se vel orichalco magna haec dea, vel Simoentis 
Spectavit quanquam vertice perfpicuo. 
Nec Juno: fed fola Venus fe fplendido in aere 
Vidit, eandem iterum difpofuitque comam. 
| Bis 
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Bis fexaginta fpatiis verum incita curfu, 
Stellae apud Eurotan ceu Lacedaermoniae, 
Perfricuit tantum pingui fe diva liquore 
De bacgis, arbor quem fua protulerat. 
O ptferae, emicuit rubor ilico, matutina 
Quem rofa, quem grano Punica mala ferunt. 
Ergo marem nunc tantum olei quoque ferté liquo- 
rem, 
Quo fe ungit Caftor, quo Amphitryoniades. 
Ferte etiam folido ex auro, quo pectine crines 
Explicet, & pinguem caefariem dirimat. 
xi age jam ὃ Pallas. praeíto tibi virgineus grex , 
Natae magnorum charus Aceftoridum. 
O Pallas, quin jam clypeus Diomedis & ipfe 
Fertur, ut Argivum mos vetus obtinuit. 
Eumedes docuit, meditans tibi grata facerdos, 
Cum in fe compofito cerneret interitu 
Ire malam fortem. fugit quippe ille, tuamque 
Ad: montem Crion, fuftulit effigiem: 
Ad montem Crion. tum abruptis impofuit te 
Cautibus, hasque vocant nunc quoque Pallatidas. 
Exi age quae expugnas urbes, cuique aurea cordi 
Caffis, equumque fremor, cum fonitu clypeum. 
Vos hodie undiferae ne tinguite, vos hodie Argos 
Fontibus ex ipfis, non fluviis, bibite. 
Vos hodie ancillae ferte urnas ad Phyfadeam, 
Aut ad Amymonem, progeniem Danai. 
Nanque auro & multis permiftus floribus undas 
Defluet e laetis Inachus ipfe jugis, 
Et purum feret huic laticem, cave tu ergo Pelasge 
Ne nudam imprudens afpicias dominam. 
Afpiciet nudam qui Pallada quae tehet urbem, 
Ultra jam hoc Argos cernere non poterit. 
Jam veneranda exi Pallas, dum quiddam ego iftis 
Dicam. nec meus hic fermo, fed alterius. 
Unam olim, ó puerae, Thebis dea Pallas amabat 
JNympham, prae cunctis quas habuit comites, 
| : Oo4 - | Ma 
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Matrem Tirefiae. nunquamque fuere feorfum: . 
Sed five ad veterum moenia Thefpiadum, 
Sive Coroneas, feu tenderet illa Haliarton 9 
Boeotum vifens vecta jagis populos , 
Sive Corpneas , (ubi pulcher odoribus halat 
. Lucus, ubiara ipfi Curalium ad fluvium. ) ' 
Saepe illam curru fecum dea vexit eodem, 
Nullaque nympharum colloquia, aut thyafi 
Grata. fuere fatis, nifi praeforet ipfa Chariclo. 
Verum & ei multae debitae erant lacrymae , 
Quamvis chara comes magnae foret usque Miner- 
vae. 
Nam fe olim peplis utraque depofitis 
Dum lavat in lymphis Heliconidos Hippocrenes, 
Utque die vacuus mons tacet in medio: 
Dum lavat ergo utraque, & mediae fünt tempora 
lucis, 
Dumque eft in toto plurima monte quies, 
Tirefias unus canibus comitantibus ibat 
. Per loca facra, levi flore genas nitidus, 
.Immenfamque fitim cupiens relevare, petito 
Fonte, videt quae non cernere fas homini. 
Hic irata licet fic illum affata Minerva eft, 
Quis te non ullis jam rediturum oculis, - 
O kuerida, malus haec deus in locà duxit? 
Sic ait: at pueri lumina nox pepulit. 
Aftitit, obticuit, dolor illi ut glutine vinxit 
. Genua , fonum tenuit vocis inops animus. 
At nympha exclamans, Quid nota, ait, ὃ dea, fa- 
^. €um eft? 
Nunquid veftra , deae, talis amicitia? 
Lumiria mi pueri rapuifti, pectora nate 
Vidifti infelix Pallados, iliaque: 

At non & folem cernes iterum, heu mifera: ὃ mons, 
O Helicon rurfum non peragrande mihi. 
e nimis parvis mutas, quae lumina nati 

. Pro cervis paucis dorcadibusque habeas. 
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Sic puerum ambobus charum complexa lacertis 
Mater, flebilium carmen aédonidum 
Trifte gemens iterat. fed enim miferata Minerva 
Tunc fociam verbis talibus alloquitur: 
Dia, inquit, mulier, verte haec quae protulit ira. 
Non per me captus luminibus puer eft. 
NNam pueris auferre oculos haud dulce Minervae, 
Verum Saturni legibus haec rata funt, 
Ut quicunque deum afpiciat, nifi jufferit ipfe, 
Mercede ingenti fcilicet afpiciat. 
Dia igitur mulier, fieri haec infecta nequit res. 
Quippe ita Parcarum fila voluta manu, 
Editus ut primum puer eft. fed tu accipe contra 
O Euerida, quod maneat pretium. 
Munera Cadmeis proh quanta adolebit in ignes; 
uanta & Arifítaeus, votaque fufcipient, 
NNatus ut impubes Actaeon unicus illis 
Tantum oculis careat. nanque erit & Triviae 
Concurfor: fed non curfus, non aemulus illum 
Tela arcus jaciens montibus eripiet, 
Cum divam ( licet invitus) fe fonte lavantem 
Viderit. at fiet, qui modo erat dominüs, 
Efca fuis canibus. Sed enim nemora omnia lu- 
ftrans 
Dum genitrix nati colligit offa fui. 
'Tunc te felicem , tunc dixerit effe beatam, 
Cui mons vel caecum reddiderit páerum. 
Parce queri mea grata comes. nam plurima contra 
Huic ergo te propter praemia contribuam. 
Eflc dabo egregium vatem, quem protinus omnis 
Perpetuo celebret nomine pofteritas. 
Cognofcet volucrum quae profpera, quaeque volatu 
Irrita: cujus item trifle fit augurium. 
Plurima Boeotis oracula, plurima Cadmo 
Hic canet, & magnis plurima Labdacidis. 
Huic ingens baculum dabo, quod veftigia ducat 
Qua velit: huic vitae tempora longa dabo. 
Oos Mox 
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Mox & honoratus Diti colet infera regna, 
Inter & extinctos unicus hic fapiet. 

Adnuit hic Pallas dictis. quodque adnuit illa 
Perficitur. foli Iuppiter hoc tribuit 

Natarum e turba, quae fint patris omnia ferre. 
Lotrices, mater nulla deam peperit : 

Imo Jovis vertex. vertex Jovis omnia nutu 
Perficit, & natae prorfus idem licitum eft. 

En vere nunc Pallas adeft. Eja ergo puellae 
Queis Argos curae eft, ite, deam accipite, 

Cumque bonis verbis , & cum prece , cumque ululatu. 
Salve ὃ diva, urbem protege & Inachiam. 

Salve hinc abfcedens, iterumque huc flecte jugales, 
Ac rebus Danaum fis precor auxilio. 
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[.. agedum, magnae lotrices Palladis, ite; 
Sacrorum fremitum namque ego quadrupedum 

Audivi: nec abeft longe Dea. Quare agite, eja 
Ite fimul, flavae, ite, Pelasgiades. 

Fortia non Pallas perfundet membra psius, quam 
Coeno fordentes terferit alipedes. 

Tum quoque quum bello decedens retulit arma 
Turpia dirorum fanguine terrigenum , 

Fumantes primum foluit temone jugales ; 
Abluit & magni fontibus Oceani 

Pulvereum fudorem. — At fpumas diva lupatis 
Expreíffas nivea deruit inde manu. 

n Achaiades; non myrrham, non alabaftrum; 
( udin' vocales ut cecinere rotae?) 

Palladi non myrrham, lotrices, non alabaftrum; 
(Illa fugit mixtis diffluere unguinibus ) 

Neu fpeculum ferte. Aeternum decus adfíidet olli. 


Judicium Idaei vel fübitura Phrygis | 
Spre- 
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Sprevit orichalci arbitrio: dea magna nitere; 
Et Simoentis fidere imaginibus. 
Sprevit quin etiam Juno. Venus attamen aere 
Ufa , comas iterum contulit, atque iterum. 
Haec celeri lata atva fuga menfa, atque remenfa: 
Eurotae ripas ut Lacedaemonia 
Aftra folent, facili duravit corpus olivo , 
Illi de propria quod fatione redit. 
Emicuit regina, puellae; punica quali 
Grana rubent, quali prima colore rofa. 
Quare olei vim ferte modo, quo Caftora fcimus 
Ungi, quo magnum Amphitryoniada. —— 
Adfíit & ex auro  pe&ten, quo fingere crinem 
Gaudeat, & nitidam pectere caefariem. 
Egredere , o Pallas: tibi praefto eft grata caterva 
Virgineus veterum fanguis Acefloridum. 
O Pallas, tibi procedit fcutum Diomedis, 
Ritus ut Argivis traditus exftat avis. 
Eumedes tuus edocuit, tuus ille facerdos, 
Qui, fibi compofitam quum ferere usque necem 
Audiffet populum, fanctum amplexus fimulachrum, 
Abripuit montes protinus in Creios, 
In Creios. tum praeruptis te, diva, facravit 
Rupibus, hinc diétis nomine Pallatifin. 
Egredere, o terror belli, auricaffis Itoni, 
Quam clypeum impulfus, quadrupedumque juvant. 
Parcite vos hodie fluviis haurire, miniftrae , 
Parcite; fontanas nam bibet Argos aquas. 
Ec vos, o famulae, fitulas hodie ad Phyfadeam, 
.. Aut ad Amymonem ferte Danaiadem. 
Jam jam frondoíis de montibus Inachus auro 
Auro, atque omnigeno flore lavacra deae 
Mixta feret. tu reginam ne forte, Pelasge; 
Dum lavat illa, volens intueare cave. 
Conunuo, dominam quicumque afpexerit, Argos 
Cernere fruílra aegro lumine difcupiet. | ! 
Pal- 
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Pallas age, egredere. Interea narrabo puellis 

Non mea, fed quae mi fama reportat anus. 
Inter Thebanas pulcherrima Nympha, puellae, 

Deliciae quondam Palladis una fuit 
Mater Tirefiae, non hac fine Pallada vidit 

Ulla dies, veteres five ea Thefpiadas, 

Sive Coroneam peteret, properansve Aliartum 

Boeotum vegetis arva fecaret equis ; 

Sive Coroneam, illi umbras qua denfat olentes 

Silva, & Curaliis imminet ara vadis. 

Saepe illam curru fecum dea vexit eodem. 

Nec temere coetus, vel chorus ullus erat 
Nympharum, cui non effet dux alma Chariclo. 

Hanc tamen, o divi, plaga manebat atrox. , 
INec quidquam miferam Pallas tum juvit amica. 

Quondam etenim teretes diffoluere peplos 
Gramina ubi placidis Heliconia frigerat Hippo- 

crene undis, mediam fole coquente diem, 
Membraque demittunt fonti, dum triftibus horis 

Aura levis vacuo luderet in nemore. 

Forte ibi Tirefias primaevo flore juventae 

Ducebat feffas per loca facra canes. 
Exuftusque fiti, greffum dum fontis ad undas 

Fert mifer, invitus, quae vetitum, ille videt. 
Diva, licet faevo perculfa dolore, locuta eft: 

Quis te huc poftremum lucida tela die 
Vifurum, o Euerida, deus ire paravit? 

Dixit; at in verbo nox rapit atra oculos 
irefiae. tum genua fluunt, vox faucibus haeret: 
. Arrectae gelido horrore comae fteterunt, 
Ingemit at mater. Natum mihi cur, dea, perdis? 

Haeccine funt divis jura fodalitii? 

Luminibus fil? ple&tis matrem? hei mihi, nate: 

Vidifti, infelix, pectora Palladia. 

INon tamen & dulcem fpectabis, perdite, lucem. 

Jam vale mi aeternum, o nemus, o Helicon. 

Mer- 
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Mercaris magna exiguis. an, lumina fetres 
Ut nati, cervas, capreolosque dabas? 


Hic mifera ambobus puerum complexa lacertis, 


Qualis ubi triftes dat philomela modos, 

Flebat. nec Pallas maerentem paffa fodalem, 
AggteíTa eft dulci farier alloquio. 

Parce, ait, o Nympha, irarum: nimio acta dolore es. 
Non ego fum puero, non ego, cauffa mali. 

Nec pucrorum oculos Pallas venatur. at hocce 
Saturni aeterno lex jubet imperio. | 

Qui divum af[piciet quemquam , ni fe ipfe videndum 
Obtulerit, snultis cernito cum lacrimis. 

Nympha, hoc infectum reddi haud pote, quod tibi 

Parcae 

Non exorata conflituere colu 

Pondera folventi partus. Nunc accipe dignum, . 
O Euerida, promeritis pretium. 

Ah quot fumabunt votis Cadmeidos arae ! 
Ah quot Ariftaeus congeret! unigenam 

Cptantes puerum fervare A&taeona caecum, 
Dianae ingentis fit licet ille comes. 

Proderit at nihil in filvis communiter altis 
Et curfu, & jaculis exagitaíTe feras. 

Ille, vel invitus divae quandoque lavacra 
SpeCtarit, propriis prandium erit canibus, 

Olim qui ductor. tum faltus maefta pererrans , 
In teneros mater colliget offa finus. 

Et dicet: Felix: Puerum quae lumine caffum 
Accepifli e duris montibus in gremium. 

Ne, comes, hunc ne defle, inftant cui nempe totame 
Munera, pro meritis, officiisque tuis. 

Nam vatem faciam, cui non conferier ullus 
Aufit: quem ftupeat fedula pofteritas. 

Felicesque fciet pennas, triftesque volatus, 
Quaeque fecet liquidas nil metuenda vi:s. 

Plurima quin promet Boeotis, plurima Cadmo 
Refponfa, & magnis poftea Labdacidis. 

Lt 
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Et lituo greffum firmare dabo, & dabo curfus 
Vivendo plures vincere figniferi. 

Mortuus aft inter prudens verfabitur umbras, 
Solus vel domino maximus Agefilae. 

Haec ubi: profequitur nutu verba omnipotenti. 
Uni e divinis Palladi virginibus | 

Namque pater tribuit fefe omni ex parte referre. 
Mater, lotrices, Pallada non genuit; 

At Jovis enixum caput. ilicet evenere 
Quae pater, evenit nata quod adnuerit. 

Pallas adeft manifefta. deam curate, puellae, 
Quas bonus antiquae tangit amor patriae. 

Et bona verba precesque fonent, ílrepitusque vo- 

cantum. 

O falve, & felix Inacbium Argos ades. 

Salve; & ne Danaos pigeat fervare: nec Argos, 
Quum femel exieris, flegere rurfus equos. 
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"CY ueyaAS Dig παντ᾽ ἐθεάοσα͵ο Φάεα χόσμιο, 
"Os τ᾽ ἄςρων δυσμὰς εὗρε X) ἀντολίας» 

Κρύπ!ε) ὡς QXoyep» Φά(Θ" ὀξέ(θ» neon , 
Ως πε δριζορδίοις re ἔγοντο Ζρόνοις 9 

Ως αἰπὺ V Λάτμε σκοπελὲς χα τέξαλλε λαθραίως 

ὅθεν Μήνζον Ἵμερ(Θ" Cx toes " | 

T33w Κόνων μ᾽ ἐδλεον c» ἀέξει T. Βερονίχης 
Βύφρυχον. ' χείνη πᾶσιν ἔθηχε ϑεοὶς 

Tí σάφα λάμπεσαν, Lo πολλαὶς ἥδε Seda 
Χερσὶν ἀειρορϑόοις ηὔξατ᾽ ἀπαρξορϑιη» 


“Ὁπωότ᾽ 


Οὐρανὸ 
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'Ovzzór. "Αναξ γαίων £pa.TOis πε , νέοις S. ὑρϑδνούοις 
Πορθήσων “γαῖαν à ἵκετ᾽ ἐς ᾿Αοσυράαν 9 

Νυχτερινῷ Φοῤέων ἴχνη χαδλοΐᾳ, κυδοιμῷ 
XxUAa αὐτὸς χαθολὼν ἡδέα muchos. 

Νύμφαις és] νέαις ἐχϑρὴ Κύπεις; ἢ pa, τοχῆων. 
Δαζχρυσιν θ᾽ πλάςοις ἐξαπατῶσι jeep 5 

OU τὸς ϑαλάμε ϑαλερὸν xalà δούκρυ een. 
Πρὸς Sa» ἀτρεχὲς ᾧ Tv τὸ πενθίῷ" ὧν. | 

Tgr' ἐδίϑοι ξέν μ᾽ ἡ βασιλὶς χρερὸν βοόωσου ; 
Ὁσπεσότε ἀνδοὶ vo ἥμεσε Supe "Apis. 

Kou? Qu, Οὐχ ἀνδρὸς twxpvoy ὀρφανὰ λέκτρα» 
᾿Αλλὰ πᾶσν Φίλον τῆλε χαθεζόμϑρμον., LG 

Σὸν ϑυμὸν χατέδᾳ Φροντὶς Juxeüuu Cv ἐς cud, 
Καὶ σοὶ νῦν χραδίζω παντοτε rapuit | 

Zw Φρεσὶν ἐκ πληκΊθ: γύζ)». ἐχπεσεν. ἢ ἄρᾳ Mire 
Ἔγνων &v, veuve παρβοιχῆς βλοσυραί. 

*H ,γγε ἀρλφείας ἔλαβες. ἧς ein ἄνακΊ 9» 
Σὺ γάμον ὥκτήσω; fh; τὶς t ἄν" ἔχρι» 

"Ανδρ᾽ ἀφυέσοα, τεὸν ἔπεα τὸ ποῖα “δοσήυδοις,, 
Opa σοὶ λείᾳ χειεὶ ὀμοργνυμδμὴ 

τίς σ᾽ ἤλλαξε βαρὺς τόοσον ϑείς; ἣ ὅτ᾽ ἐρῶσι 
Οὐκ ἀπέρϑυν φίλε eupalQ ἐπὶ φίλον; | 

Σὺ 49 πᾶσι ϑεοῖς γλυχερῷ ὑπὲρ ἀνδρὸς ὑπέφηφ 
Εὐλχὴν ταυρεία cua TO" exi ἄτερ 5 
Tom. 1. | Pp Ef 


E 
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Ei«P νοφήσῃ, ταχέως ᾿Ασίην Αἰγύηϊθ 
Δελωβᾶσον Qus τοῖς πε μοίκολρᾳαν ἄγῃ. 

᾿ΑΥΘ ὧν wegmoy ἐσέξίωυ “χορὸν depo (Ro 
Καὶ ὡρῶτος θὐχοὶς λῦσον ὀφέιλομένη. 

"AxSc', ὦ Φίλ᾽ ἄναοσα,, πεῖς κεφαλῆς ἀπέξαινον» 
ἼΑχϑσου» «QC3s σῷ «035 τε τεὴς κεφαλῆς. 

Eis κενὸν εἰ ὥρχιζέ τις. ἄξια δέξετ᾽ ἄπονα. 
᾿Αλλὰ σιδηρῳ τις Φήσοιλεν ἴσον ἔχειν; 

Kao op exidya? & * Φθιωτίδ" as 
Ila μμιέγ᾽ ἘΠ] tim ἀγλαὸν Ὅν τε yeu. 

* Os Μῆδοι μα ραν τ᾿ Oki βιούσωντο ϑάλαοσ αν» 
Καὶ δὲ Ἄθω πλεῦσεν βάςδαρθ' ni By». 

Tí dad πλέον (q^ 5 εἰ εἶχεν uv σιδήρῳ; 
Ζευ πάτερ y ὡς Χαλύξδων πᾶν ἀπόλοιτο ye 

Τείοθον ἀντέλλον T6 χαλκὸν Φυτὸν d ply Que , 
'HÓ cipe ἣν Mia βίην. 

KAaicy ἐμῷ μόρον οἰχομένησ, κόμα! αὖθις ἀδελφαὶ 
Καὶ τότε μϑνογενς Μέμνον(ῷ. Αἰθίοπος 


"Ad ἐλαύνοντος «e3Qp. ὀξέσιν οἷον tpeT μοῖς 
"Agawüns diepotug Χλωρίδ» i ἵπωος. ὁδὸν" 
Αὐτὸς ἀν᾽ αἰθερίας ἀφελὼν ἐμὲ aer svn αὔρας» 
Καὶ ἱεραὶ Kozreidos χόλπῳ ἀνέθηχεν ἐμὲ. 
Αὐτὴ ὀκῶ Ζεφυβτις i ϑεροίποντ᾽ ἐφύησι; 
..'Hys KaraGeies ναῖε φίλ᾽ αἰγαλες; 
| Ade. 
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Δαιδϑωλέα. μὴ μϑιος c». &earoio κελθύθῳ 
Τῶν ᾿Αρμαδγείων “Σούσεος ὥκ, κροτάφων 

'O τέφανος πηγϑῶῦτ᾽ y iov λάμπορϑν ἄμμες ἔτι δὴ 
Τὰ σκῦλα ξανθὴς ἱεροὶ Ὁ κορυφῆς. 

"Y5edr Cw, δωικρύαων τεμένη «ze3s Jem D μα 
Ἔν τοῖς ωρεσθυτέροις ἀφέρα. Sua γέον. 

Παρθένο à χουλεποῖο Siyscu. qu Qu(g Ars 
Νύμφη Καλλιςοῖ συν τὸ Ἀνχαρὶφ 

Εἰς ϑυσμῖω τοέπομᾳ » δειλδ χυϑοΐγω "TÉ Βοώτεῶ καὶ 
Ὃς μόλις ὀψὲ βαθὺν Mer) ἐς ᾿Ωχεανόν. 

᾿Αλλώ με γυκτὶ ϑεῶν ape ἴχνεα, χαχχρύηϊσυ 
᾽Δοὶ τεῦ πολιὰ νυκτὶ ὀφειλομάνη- | 

Ταῦτ᾽ ἐγὼ εἰ λαλέω» Ῥαμνεσιὰς ἵλαθι κόρ 
Οὐ 949 ἀλαθειαν᾽ xe lou δὲν ἐγώ" 

Οὐκ, εἰ φρανὸν exin D ἐτήτυμα ema", 
"Ej, c? Juud μὴ be ἀτρεκέως" 

Οὐχ ὃ τως xa Τύτοις O5 dvor ejes d LU 
Xrmu ἀπὸ dic 7romx 6 illas Xopu Qi » 

"Hi ἅμ᾽ ἐγὼ , 078 sudes iu^ πάντεοσιν duoi, 
Σὺν γ᾽ ᾿αὐτῷᾷ Mn gus MM) ἐπίον. 

NU γ᾽ ὑμεῖς d du & Ceuze Φαεῖ “πθύχη» 
᾿Ανδρρίσι μὴ Qoa" Sua (x. γυμνὰ Φίλοιφ 5 
Σόώμαζᾳ μὴ “ὐοϑτερον ὅρμου μα δὸν ἄνδρασι 0d", 

Her y! ἡμῖν ὃ ὄγυξ δῶρ᾽ ἐείηρφι 269» 
| Ppa Y uá* 


6:4 CALL. COMA BERENICES 


"Yuémpis ye ὄνυξ T ἀγνῶν ϑηλυτερρίω!. 
"AN ἥ ἑ uote. ἐξέδοσεν pua pi 

Κύφη ταῦζα κόνις vio (Uus en ἄδωρα y 
Κα ἀπὸ quaa Jaes τιν Οὔκ da. 

Ὑκμετέρα 3᾽ δωόνοια., ἔρως τε γαίοιεν ἐς αἰὲν 
ἝΦδρας δ᾽ σεζέων αἷς μέλον ἐφὶ γα μων 

Σὺ οὐνάνιοσα βλέπεις ἄφιρων ὅτε Qita , ἄναιμον 
Ἱροὶς ἱλάσχοις Φάεσι vl Κύωριδα " | 

“Οὐκ θύχαις ὦ ἄναοσα μόνον aos εἰπὲ md) μὲ» 
᾿Αλλὰ Ted» δώροις “ποίᾳ ἀ πειρεσίοις.. 

Ama, τι μ᾽ ἐπέχᾳ. δεσποίνης εἴθε γενοίμζω 9 


Κ᾿ ᾿Αρκτυρί" λαμποι $y[vor Ἢ δα) όνηφ.. 





I N- 


BONAVENTURAE VULCA NII, 
ANNAE FABRI, 
JO. GEORGII GRAEVII 


DEDICATIONES 


ET 


PRAEFATIONES. 


Pp 3 


Li 
E 
k] 
' 
: 
. "P 
E 
» - .- * 
. 
" 
^ - - 
, 
! 
P4 . 
* - E "e u 
' 
L4 
* 
L 
* »* 
- 
. 
- 
΄ 
21 
* id 4 
uU 
o ——— -— - - à * LI E 


Digitized by Google 


' TEE . ὉΠ 
NOBILISS VIRO 


JANO DOUSAE, 


Nordovizi Dominoy Academiae πὸ ἧς 
in Batavis Curatori, 


BONAVENTURA VULCANIUS BRUGENSIS. 


ΝΕ ualis iter faciens creperae fab tempora no&is 


ΣΟ [re viam gyro dum breviore cupit ; 

2h a ops Ps Tramite negledo quem baud fallax orbita 
e zy fignat , 

PAARE Semitam init propero laeta per arva pede: 


Hic illum varie dum lufit devius error , 
Involvit caecis bumida mox tenebris. 
Ergo viae quacfita fibi compendia damnans , 
Te querulo a[fidue Lucifer ore vecat , 
Quo duce y pre[]a legit retro veftigia. at olli 
Guccendit rubeas ira pudorque genas: 
Jalis ego, luflirum cui jam prope vertitur, ex quo 
Ju[]tt Fama tuos oifere Dousa lares. 
Cum me continuo officiis complexus amicis 
Palladio velles αἱ ΡΜ [78 cboro, à 
Fortibus in Batavis ubi Lugdunerfe Lycaeum ᾿ 
Invidiam Grudiis cerdoliumque facir. 
l'as ubi erat pofitis doda otia carpere curis, 
Pieriisque animum pafcere delitiis. | 
FecifJemque utinam , neque mi mens laeva fuiffet, | 
Heu nimium vanis credula confiliis. | 
Nanque ego fallaci aucupio deceptus bonorum , | 
A Mujis feci flebile difcidium. 
Quam dolui , ut f[enfi mediam delapfus in aulam , 
7 Quam fuit inconfulta , beu , mibi mens animi? 


Pp4 4». 


rr PETRI 


618 DEDICATIONES 


Ab quoties dixi, Quis me malus ab[lulit error , 
O Divae, invitis ingenio 62 genio? 
Cum tandem a[fiduas Pallas miferata querelas 
Triflibus aulal nexibus abfoluit. 
Ergo vago ex errore mibi jam redditus ipfi , 
. [n gremium propero Lg vn beata tuum. 
Fas ubi fit curis vacua otia ducere , €9 artes 
4c partes tecum Dous a fequi placidas, 
Debita dum fenfim. (fic vatum firmet Apollo) 
Per folsam docilis praemia Virginibus. — 
Hoc mibi ne&ar erit , dum per bona fata licebit 
Ad[cribi Superum fedibus indigetem. 


Libet enim ita apud te quiritari, annos aliquot re- 
tro mihi ἕχοντι , GEOP TA y* ϑυμῷ eflluxiffe, quibus 
& ego honeftiffimi hujus otii literarii, ὧς fuaviffimae . 
confuetudinis tuae ufura carui, & publicum, aliqua 
fortaífe f1 non ingenii, ingenui certe laboris induftri- 
aeque meae foetura. Publici enim juris feciflem non 
pauca, quae, qui me propius norunt, avide pro fuo 
erga me ftudio jamdudum exfpectant, Apud quos 
ut fidem meam femel liberem, a Callimacho nume- 
rationem facere incipio. quem quidem poé&tam , .ut 
convenienter profeffioni inflitutoque meo 7? “Φιλελ- 
Away ftudia acuerem, Larino carmine reddidi. qua 
in re quam minimum ipfe mihi indulgens, meram 
auctoris fententiam atque adee fingula, quoad fieri 
potuit, verba ut exprimerem, nihil ei adderem , ni- 
hil demerem, laboravi. quod, quam fit difficile cum 
aliquo ornatu praeftare, & quibus eam ad rém prae- 
fidiis fit opus, expertus nofti; quamque maligna fint 
eorum hominum judicia, qui hoc genus fcriptionis 
five exercitationis literariae, cujus fummos quosque 
prifci illius aevi Heroas non puduit, quantum in ip- 
fis eft elevant, «& putidam nefcio quam laboris com- 
mendationem , nullam vero aut perexiguam ingenii 
eruditionisve laudem ei tribuünt. quos ego pol in 

hanc 
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hanc. arenam velim femel defcendere, ut fuo peri- 

. culo, ne dicam probro, difcant fcilicet, quam hic 
fruítra futuri fint cum fuo, quem fomniant, labore 
: aliis adminiculis deftituto. Nam de aliis, quorum 
ingenium hic ipfe po&ta noftra acetate exercuit, ni- 
hil dicam. Neque enim meae verecundiae ett alie- 
ni ingenii, diligentiae fideique cenforem agere, ne- 
dum malignis malleis in alienos labores faevire. quip- 
pequi indignum homine ingenuo femper duxerim pcr 
alienam ignominiam ad laudem graffari, ad quam, 
facilis eft, faventibus Mufis, citra alterius injuriam 
& honeftior curfus. Quod ad me meamque operam 
Callimacho praeftitam attinet, terfis candidisque.in- 
geniis baec qualiacunque Zrridere velim (ut cum Ho- 
rado loquar) mon tam doliturus , fs placgant fpe dete- 
rius nofira, quam ex animo rei literariae gratulatu- 
rus, f1 quis alius, dextro Apolline, reGtius collima- 
rt. Tibi vero, JauE Dovsa, Maca ye T 4 prae- 
ftantiffimo hoc quidquid eft opellae nuncupatum con- 
fecratuamque volui, cum ut aliquod fummi mei erga 
te ftudii monimentum exítaret; tum vero , ut am- 
pliffimi nominis tui, atque adeo numinis Apollinaris 
tutelam calumniatorum telis opponerem. Tu enim 
unus, qui urbem hanc, quam Fata Mufis deftipa. 
rant, conítanti confilio fortibusque armis a ferocilfi- 
mi hoftis furore atque libidine fartam tectam impol- 
lutamque potfaevafis., facile hunc Mufarum foetum 
in ea natum a Scauris (quando a Mauris nihil eft 
periculi) δὲ ab omni T ἀπειροχαίλων φΦλυαρίᾳ Vine 
dicabis. "Vive & vale, & me quod facis ama. 


Lugduni Batavorum. 
sdnno cl» Io xxcir. 
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Γαδ fuarum volumen tertium dedicandum parabat, 
ni mors illum maturior abítuliffet: nunc, ut me ve- 
re illius filiam tefler, ultimam ejus voluntatem jure 
hereditario perfequar neceffe eft: & ut canden ofiicio 
ifto fungar, Callimaghum redivivum tibi offero. 1l- 
jum ego potiffimum elegi, non temere, fed exem- 
plo magni illius Ptolemaei Philadelphi ducta: is eum 
o'im qui cohorti fuae adfcriberetur, dignum judica- 
vit; ego etiam, fi parva licet componere magnis , i- 
lum qui nunc in Regum inviétifümi Aula verfetur, 
dignum jadico. Quod uta te facilius confequatur , 
priori formae, qua fcilicet Ptolemaeo placuit, quo- 
' ad fieri poterat, reddendum cenfui.. Id ego ut prae- 
ftiti, tuum eft ut alterum praefles, tibique illum ho- 
noris iftius participem facias; hoc fi fibi contingat, 
Vin IrrusTRIS, tum te fecum belle, fccum a- 
manter agere exiftimabit. Facile nunc, ni cautio 
eflet, in laudes tuas inciderem ; hic enim, ut Ovi- 
dii noftri verbis utar, area magna patet. Sed in eas 
me abripi haud finam, quod tamen iis femper in mo- 
re pofitum fuit qui aliquid in lucem edunt. Suum 
cuique ingenium, fuus cuique mos eft, te quivis a- 
lius & magnifice & prolixe laudaret, ad attra deni- 
que tolleret: ego vero taceo: non quod & tu qui 
fis, & quale fit munus illud quo te invictiffimus iile 
Rex dignatus eft, quum te Serenitfimi Delphini ftu- 
dia excellenti tua eruditione ac praeceptis promove- 
| re jufüit & accendere, non norim fatis; contra vero 
quod quum probe utrumque teneam , certa fim nun- 
quam fore ut quisquam chartis fuis te ita potlit inte- 
xere ' 
—— di&is ut non majora fuperfint. 
Vale diu, ViR IrLtUsTRIis, & vive. 


Lut, Parif. rv. Cal. Sext. 
M D C LXXIV. | 
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LECTORI 


ANNA FABRI 


R32 ulla dubito, LeEcToRn, quin Opufeulum 
3 iftud omnino diverfa hominum judicia 

« experiatur: ideo mihi haec pauca mo- 
x5 nendus es, non fcilicet ne quod a focmi- 
AR A^W na prodeat, tibi imponi finas, 

—— nec fexu fpe&entur ab ilo 

Quae ferimus , 
fed ut cum attente & fedulo quid in eo praeftitum 
fit confideraris, tum demum quid tibi de illo videbi- 
tur, in medium profcras. Sat fcio, pauca reperies, 
quac fi tibi minus probabuntur , faltem probari non 
debeant. Eft aliud etiam quod te monitum velim, 
nempe, ne me gloriola quadam, ἃ famae defiderio 
hoc credas in lucem edere ; neque enim hoc tanti eft, 
ὧν inde mihi famam velim. captare. Sed ut quandiu 
in hoc Opere verfata fum , id unum me ob-oculos ha- 
buiff., ut Pacris mei amantillimi manibus jufta per- 
folverem: hunc tu ' 

—— ni te gelidum. femota fub axem 

Terra tulit 


de Graecis & Latinis Litteris bene meritum fcis. Nil 
igitur ejus memoriae magis decorum fore putavi, 
uam fi Cal'machum, quem is olim in fuis ad Phae- 
dos emendationibus promiferat, excitarem; fic e- 
nim , quod fummum in votis habeo , apud omnes, 
& quid ille in me contulerit, qua cura, quo me a- 
m. re educarit, & qua ego femper eum veneratione 
profequi deben. quo defiderio femper urgere, te- 
flabor fatis. Et revera, LEcroR, nunquam qua- 
lem 
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lem Refpublica litteraria ja&turam fecerit, quum Pa- 
trem meum amifit, in animum p fes induccre: 18 
de Cicerone, de Plauto, de Pindaro, Aefchyio, So- 
pliocle, & Euripide, illi reftituendis cogitabat: fed 
aliter vifum Superis ; illum enim dum Heidelbergam, 
quo a Serenitfimo Principe Ludovico Carolo D. G, 
Comite Palatino ad Rhenum, accitus fuerat, cona- 
batur, faeva febris intra decimum fecundum diem 
rapuit. Nec ideo tamen, LECTOR, ea omnia quae 
Pater minabatur, perdita ducas; eveniet forfan tem- 
pus illud quo partem eorum, juvante Deo, pra:'fta- 
ze poterimus vel ego, vel frater meus, qui fatis ftre- 
nue illius veftigiis conatur infiltere.  Reftat ut qui- 
busdam feneis capitibus refpondeam , quae , ut au- 
dio, fatis mirari non poffunt cur Tanaquillus ille Fa- 
ber filiam litteris admovendam cenfuerit, neque ;l- 
lam potius domi penfa carpentem aluerit. Nae illa 
ειωοίαν ὀφλισχάνονζᾳ. σωμαΐζᾳ, lacile videre poterant; 
hoc illam eo animo egiíle, fcilicet ut effet ali- 
quando quae eis focordiam & ignaviam exprobra- 
ret. Nunc de Callimacho pauca , is ubique mihi 
divino numine afllari femper vifus eít, fed tum 
maxime quum in laudes Ptolemaei Philadelphi dela- 
bitur; id enim tanta arte perficit, ut quivis, qui 
vel minimum in hifce fapiat, liquido d.jeret Deum, 
non hominem, loqui Quod veles Hymno pri- 
zno licet conjicere, ibi enim ut tandem ad Regem 
fuum (ine ulla affe&tatione deveniat, verfus quosdam 
praemittit quibus l'abros Vulcani effe canit, Milites 
iMartis, Dianae Venatores, Reges vero Jovis; ubi 
deinde facili, ut voluerat, occaíione , nunquam fatis 
laudandos verfus fübjicit, paucos quidem, fed qui, 
mco faltem judicio, omnibus encomiis debeant an- 
teponi: 


Ἐν δὲ ῥνηφονίζον ἔξαλες σφίσιν, οὐ δ᾽ ἅλις o^ Gov, 
De 
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De Regibus lequitur, 


Πᾶσι μὲν B paa. δ᾽ ἶσον. £onte δὲ τεχμύρᾳοι, 
Ἡμετέρῳ μεδξοντι , «OL op) p εὐρὺ [Ae nar. 
"EoaiAO χε: γός γε τελεὶ τοῖα ἤοι γώσῃ 
Ἑσπέειῷ» το μέ γιφοι S τοὶ μείονα. δ᾽ εὖτο 0303 5 
Oi 2: τοῦ n πλειῶνι.. τοῦ δ᾽ εἰ BY €, TO 2e πάμπαν 
Αὐτὸς ἀνὴν ἐχόλεσας.) ἐνέκλασας δὲ [OUO 

& alibi, 


Ὃς p. X04. μαχαίρεοσι» ἐμῷ Bani pa To s 
"Os ms ἐμῷ QamAxi , X) Α πύλλωνι μάχοιτο. 
Nonhte, Lzcron, laudes alias fere omnes, ad iflas 
dices fordefcere ἢ & quid ille, fr Regnatorem no- 
ftrum videret hodie, quem fubjectae Urbes, Pro- 
vinciae, Regna denique venerantur? Quid fi illum 
intra duos menfes. ea properaíffe cerneret, quae vix 
quisquam alius toto quantumvis longo vitae decuríu 
poflet expedire ? Quid denique , {1 Serenitlimum 
Principem Delphinum fummi certam progeniem Jo- 
vis contueretur ?. 
Infra. materiem. tunc foret. ipfe fuam. 
"Tandem is vere eft Callimachus, ex cujus le&ione 
Graecae Linguae ftudiofis, Oratoriae fcientiae cupi- 
dis, & Antiquitatis amantibus ,. tabtus tamque uber- 
rimus fructus oriatur , ut illum non dico pueri, fed & ho- 
mines non legere , & intelligere , fed & memoriae man- 
dare debeant:-id nunc priores illi facilius affequi po- 
terunt, quum nil fic in illo difficile , ab aliis, ut mos 
eft, praetermiffum , quod fatis, ut mihi videor ; non 
explanaverim ; ; nil ab Interpretibus,, vel Scholiaite 
peccatum, ut humánum eft, quod non ego vel retti- 
tuerim, vel monuerim. Quae , ut opinor, a te im- 
petrabunt, ut quidquid in his ex me vitii deprehen- 
das, illud ignofcas, praefertim quum refcieris, vix 
tres menfes huic Operi infumptos effe; fefünavi e- 
nim; 


- 
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fim, utaliquid ego etiam ad ftudia Sereniffimi Priri- 
cipis Delphini conferam , cujus tantum tamque al- 
tum ingenium eft, ut eorum omnium qui id unum 
agunt ut illi, quod videat, legat, intelligat, fuppe- 
ditent, diligentiam fuperet. Unde & fpes eft, «ut 
ntüinc.nil in Orze datur vifere majus , fore ut nil olim 
in Orbe detur vifere doctius. Hoc fpondet egregia 
illius-& vere Principe digna indoles, fpondet & illu- 
Ítriffimus ille Montauferii Dux, quem ideo ex tot 
tantisque periculis fata fervavere, ut effet qui nobis 
talem Principem informaret. Vale. 
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VIRO 


PAULLO VOET 
A NWNINSSEN, 


CONSULARI URBIS TRAJECTINAE, ET CELSIS- 
SIMORUM AC POTENTISSIMORUM FOEDE- 
RATI BELGII ORDINUM CONSILIO ILLIUS : 

NOMINE OLIM ADSCRIPTO, HOC TEM- 
PORE ILLUSTRIBUS ET PRAEPOTEN- 
TiBUS TRAJECTINAE DIOECESEOS 

ORDINIBUS A SECRETIS 


$. P. D. 
JOANNES GEORGIUS GRAEVIUS, 


TWO £apna eft non modo regnorum & rerum 
A xD publicarum, fed & rerum ceterarum o- 
jV ie mnium, in hoc, quem colimus, Orbe 
^; viciffitudo, & varia mirificaque muta- 
$ tatio. Quae aliquando fic florent, ut 
ad fummam dignationem ac perfectionem producta 
videantur, non diu poft negle&ta jacent, & vix u- 
nius aífis aeftimantur : poft certa vero & a füperis 
quafi conftituta temporum intervalla, revirefcunt & 
quafi recentantur, ut nihil fit verius dicto prifcorum 
fapientiae magiftrorum , mundum nihil effe, nifi, 
ut ipfi loquuntur, ἀλλοίωσιν. Non aliud fatum eít ar- 
tium & doctrinae, quae rerum divinarum & huma- 
narum prudentia cenfetur. Eft tempeftas, in qua 
viget fervetque illius cultura, eft cum obfoleto quafi 

εἰ fplen- 
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[plendore friget & confenefcit. Apud omnes cultio- 
res gentes antiquiffimi fapientiae magiílri fuerunt 
poétae, qui oratione pedibus vin&ta aut praecepta 
tradebant de cultu divino, aut quibus homines ad 
humanitatem informabantur, aut virorum illuftrium 
ac bene de genere humano meritorum laudes praedi- 
cabant. Linus, Mufaeus, Orpheus, fi unquam ex- 
titerunt, de quo multi ambigunt , non ita longe anté 
Homerum, Homerus vero ὧς Hefiodus eadem fere 
tempeftate floruerunt. liis extinctis quatuor quin- 
queve quafi fecula nullum celebrem tulerunt po&tam. 
Sed tum revixit poéfeos ftudium, in quo Archilochus, 
Alcman, Alcaeus, Sappho, Stefichorus, Anacreon, 
Hipponax, aliique plures excelluerunt, quos non diu 

oft exceperunt Aefchylus , Pindarus , Sophocles, 
Es Arittophanes, Menander, aliique magno 
numero. Dehinc fub Ptolemaeo Philadelpho non 
exiguus fuit po&tarum proventus , in primisque Pleias 
illa celebratur, in qua Tlieocritus , Apollonius, A- 
tatus ,. Callimachus eminebant. Lajus hymni & e- 
pigrammata cum defiderarentur a ftudiofis harum de- 
liciarum ; nam Θά πο Frifchlini, Vulcanii, & Annae 
Daceriae in paucorum manibus erant; filius meus, 
Tuam praecipue, Vir Ampliffime, fecutus auctori- 
tatem, confilium cepit novam editionem adornandi, 
cum omnium, qui in hoc vate illaftrando claborarant, 
obfervationibus, praefertim Cum non pauca promta 
effent parataque , quibus illa poterat perpoliri. Eam, 
fi fupereffet, nam acerba fata nobis illum eripuerunt, 
antequam voti compos poterat fieri, Tibi erat mo- 
numentum gratae memorisque voluntatis confecratu- 
rus. Hoc illaetabili officio nunc mihi fungendum eft. 
Id enim non pote(l non graviflimum refcindere vul- 
nus, quo poene fui exanimatus, cum amifi 

—— omnis curae cafusque levamen. 

Séd avocandus animus a lu&tuofiffimi temporis me« 
moria, ne funeíli cafus dolore fractus aliud agat, 
. Tom. I. Qq ^— quam 
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'quam hic agendum eft. Nam hic nullus eft conque- 
ftionibus «& lamentis locus, ne tanquam obfcaeno 
quodam omine haec epiftola contaminetur, aut qua- 
fi male ominatis vocibus expectata felicitas hujus e- 
ditionis interpelletar. Non fpero autem, Vir Gra- 
viffime, "Te hoc munufculum filii, quod nunc infe- 
lix pater Tibi ejus offero nomine, contemturum. 
Tibi hoc debebatur, non folum propter fingularem, 
qua illum, cum in vivis effet, compleétebaris bene- 
volentiam , qui Tua gratia illum collocaíti in gra- 
tiam ampliffimorum hujus Urbis magiftratuum , ut 
ei cathedram Academicam decernerent , nec tantum 
proprer innumera beneficia, quibus me meamque 
familiam pluribus ab annis obftrictam tenes, ut ne- 
xu mancupioque toti tui (imus: Sed propter Te ip- 
fum, licet nihil horum in confilium pofTemus adhi- 
bere. Nam tanta eft Tuorum amabiliffimorum mo- 
rum elegantia & fuavitas, tantum bonos omnes T'- 
bi quibusvis officiis devinciendi ftudium, ut qui Te 
non amat & fufpicit, Tuamque benevolentiam fibi 
omni ftudio & obfequio demcrendam cenfet, 1s fane 
indignus eft, qui ab ullo ametur. Sed tanta Tua 
eft liberalitas & comitas in alliciendis omnium vo- 
luntatibus, de quibus eft opinio virtutis & probita- 
tis, ut non expectes, ut officiis ambitiofis Tuum er- 
ga fe ftudium excitent, fed illorum defideriis occur- 
ris ipfe, fponteque T'aa complecteris, ornas, auges, 
quos amicitiam Tuam expetere fentis, qui illa non 
funt indigni. Nec tantum in omnium animis Tibi 
jungendis, fed & in aliorum hominum amicitiis , 
quas aut refrgerarat finiftra fufpicio, aut diffociarat 
calumnia & maledicentia, reconciliandis & conglu- 
tinandis nemo 'l'e eft promtior, parauor, ὧς effica- 
cior, ut non tantum fuada in Tuis labris feffitare, 
quod de Pericle dicebant Graeci, fed, ut poétarum 
utar fermone, Gratiae in Tuo pectore fedem fixifle 
videantur. Quid dicam de coníilii praefentia tam 

' 1n 
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jn amicorum , quam in ceterorum quorumque , qui 
egent opis Tuae, impeditiffimis negotiis explican- 
dis? Quid de cupiditate commodis omnium fervien- 
di, fi illorum rationes a cauffa reipublicae non funt 
alienae ? Quae vero Tua prudentia, quae vigilan- 
tia, quae fides in reipublicae negotiis procurandis, 
five cum Confulatum gereres in hac Urbe, five cum 
Hagenfi Potentitfimorum Ordinum foederatae Belgi- 
cae Confeffui effes adfcriptus, five in iis, quae cum 
maxime Tuae curae funt commiffa. Quid falute, 
dignitate, utilitatibusque patriae Tibi eft antiquius? 
Non fugit Maximi & Sapientiffimi Magnae Britan- 
niae Regis perfpicacitatem haec animi, confilii ὅς 
conftantiae Tuae praeftantia, qui quantum Tibi tri- 
buat 'Tuo merito nemo ignorat, nifi qui hofpes eft 
in noftra republica. ^Tantiis vero negotiis publicis, 
quibus diftineris femper, quicquid vacui & fubfecivi 
temporis potes fubducere, "le praeftantiffimarum 
doétrinarum ftudiis impendere, nemo in Te mira- 
tur, qui hanc avitam, Veflraeque genti, tam pater- 
nae quam maternae propriam laudem hereditate cre- 
vifti, & harum artium amorem quafi cum ipfo fpiri- 
tu vitali haufifti. Vix enim ulla familia tot hac lau- 
rea nobilitatas imagines poteft oftlentare, quam Ve- 
ftra in omni eruditi;nis genere, Eas Tu nova qua- 
dam ratione auges, & illarum fplendorem illuftras. 
Nam cum ceteri totos fedifciplinae optimarum artium 
mancipaffent , Tu, qui ad rempublicam acceffifti , non 
minore tamen cum voluptate in liberalis omnis erudi- 
tionis ftudiis verfaris, ac fi in iis omnem aetatem con- 
fumeres. Quam gaudes fi quid luce dignum lucem vi- 
dit! quam avide id arripis ! Quibus facibus inflammas, 
qui aliquid ex fe promere poflunt profuturum pofte- 
ris, & litterarum dignitatem amplificaturum , irt 
ftasque, ut quae moliuntur praeclare, uraeant flre- 
nue, nec e manibus deponant, quibus & litterariam 
rem, « nofílrum feculum, & ὡς ipfum fint Map" 
qa ri 
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ri! Quin nec fumtibus parcis, ut fubfidiis inftruan- 
tur ad ea perficienda. Denique cum ipfe fis elegan- 
tiffimus, & omni doctrina perpolitus, in nulla re, fi 
a reipublicae cura difcefferis, fic conquiefcis, nulla- 
que fic delectaris quam elegantium ingeniorum do- 
étis lucubrationibus, ut omnis vita Tua teftetur, Te 
in ipfis civilium negotiorum flu&ibus in fapientiae 
& cultioris eruditionis Argo vehi. Hanc igitur Mu- 
fae, quibus in Te tantum eft praefidii, libi refe- 
rünt gratiam , ut omnes earum cultores 'lTe obfer- 
vent, & in coelum ferant, ut Proceres reipublicae 
propter tam pulchram & affiduam , quam ei navas 
operam, T'e feruntin oculis. Vale Vir Nobiliffime 
diu cum honorati(fima Tua domo. "Trajecti Batavo- 
rum Α. D. xir. ΚΑΙ, Jun. xMDncxcvir, 
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LECTORI 
BENEVOLO 


$6. P. D. 
JOANNES GEORGIUS GRAEVIUS. 


δ E Ad ilius meus Callimachi po&mata, quorum 
| 2v ]eétione valde capiebatur cum effet in 
^ 4 vivis, edenda fufceperat cum omnium 
IURE 


p eruditorum, quae habebantur, annota- 
ó523. tionibus, quibus non nulla de fuo, non 
nulla ex &xixóvvis Joannis Meurfii difpatationibus 
Academicis excerpta , in quibus Lugduni Datavo- 
rum pro concione hunc poccam expofuerat, non nul- 
la ex virorum doctorum, qui paffim in fuis fcriptis 
quafi in transcurfü hujus po&tae aut difficiliora loca 
dilucidarant , aut mendofa correxerant , adfperge- 
ret. Accedebant Ampliffimi Viri, Paulli Voetii van 
Winfen frequentia monita de hoc inítituto perfe- 
quendo, δὲ perbenigna promiffa de Nobiliffimi Pa- 
tis fui felectis obfervationibus , quas cum eo fe 
communicaturum recipiebat, quas etiam hic vides. 
Alia fubfidia huic editioni perpoliendae filius meus 
debet partim Nobiliffimo Viro Joanni de Witt, qui 
ex fua locupletiffima bibliotheca ufum editionis pri- 
mae , maj: ufculis litteris editae fludio Lafcaris , ei 
praeftitit, partim Viro Clariffimo Petro l'rancio, qui 
Vafcofani Parifienfem anni c12 15 XLIX,.nec non 
Vulcanii Leidenfem editionem ejus fidei credidit: 
Illius marginibus multa vir doctus fed nobis ignotus, 
hujus autem Vir eruditifflimus Martinus Siadus ad- 
Qq 3 leve- 
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leverat non pauca.  Celeberrimus vero Jacobus Gro: 
novius fuggeffit aliquot locorum explicationes, quas 
aliorum adtextas obíervationibus deprehendes. Efi 
immaturus filii obitus fpes & vota noftra intercepe- 
rit, ante tamen fatalem diem, quaecunque in hunc 
po&am congefferat fuerunt perfecta. — Poft ejus obi- 
tum diutius aequo ceffarunt proela in ceteris, quae 
reftabant, mandandis typis, cum nefcio quas alias 
ob cauffas, tum propter tarbidiffima haec tempora, 
quibus belli furore litterarum ftudia jacuerunt op- 
preíffa. Habes igitur praeter ea, quae commemora- 
vi, Nicodemi Frifchlini, Henrici Stephani, Bona- 
venturae Vulcapii, Francifci Robortelli, & Annae 
Daceriae notas & obfervationes in culuffimum hunc 
vatem. —Verfionem Lariinam non infrequenter e- 
'mendavit & meliorem reddidit ὁ μαχᾳράτῃς. De 
hoc ejus confilio cum aliquid audiviffet Vir Peril- 
ljuftris Ezechi&l Spanhemius , tam fumma dignitate, 
& , qua maximos apud Reges & Principes floret, 
gratia, quam fumma doctrina eminens inter noflri 
feculi ornamenta, fidem dedit, fe nobis miffurum, 
quae huic po&ae , quem a teneris annis femper in de- 
licis habuerit, olim adícripfifTet. Quo gratior & accep- 
tior nuncius nullus nobis potuit adferri. Nihil enim 
nifi exquifitum , &recondita doétrina refertum , atan- 
to viro expectandum efle promittebant nobis tot alia 
illius aeterna & cedro digna fcripta. Fidem datam 
liberavit, fed fic liberavit, ut fpem & expectatio- 
nem noítram, quamvis ea fumma eflet, longe vice- 
rt. Nam cum breves & paucas notas nos acce- 
pturos eff? putaremus , accepimus thefaurum in- 
gentis eruditionis , & abítrufarum earumque pul. 
cherrimarum rerum, quibus ex omni fcriptorum ge- 
nere tam elegantia Grajorum illu(tratur, quam an- 
tiqui ritus facri pariter & T ἔξω explicantur, & ex 
quibus fontibus horum caítus & cerimoniae mana- 
rint 
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rint oftenditur, in primis autem tenebrae fabularis 
hiftoriae & Theologiae Graecanicae difcutiuntur. 
Vel hoc nomine laetor Theodorum meum ad Calli- 
machi novam editionem adorpnandam animum ap- 
plicuiffe, quod Virum Magnum permoverit ad hoc 
iluftre ingenii füü monumentum in tanta negotio- 
rum arduorum varictate & multitudine condendum, 
quo litterariae rei dignitas amplificatur tam magnifi- 
ce. Déum precor ut diu fit fuperftes & incolumis, 
ut Aefchylum, quem in manibus olim habuit, & tot 
alias eximias commentationes magno praeltanuiffi- 
marum artium fructu in lacem edat. Videbis hic, 
Le&or ftudiofe, Muficarum cupediarum & aliud, 
quod tuo palato, fimul ac guítaris, fat fcio, arrides 
bit mirifice. Richardus Bentleius, Potentitfimo Re- 
gi Guilielmo a bibliotheca, novum, fed fplendidiffi- 
mum Britanniae lumen, certior a me factus de hac 
Callimachi editione, perferri ad nos [τ eruditiffi- 
mas animadverfíiones in quaedam hymnorum loca, 
& in epigrammata , quibus adjecit nova non pauca, 
quae lucem antea nunquam adfpexerant ex antiquo 
codice, qui fuerat Nicolai Heinfii, & non nulla ex 
lis , quae ante prodierant, aliquot verfibus auxit, 
alia, quae quidem ante legebantur, fed a nemine 
fuerant intellecta, clara luce perfudit, fimulque lon- 
ge aliter & quidem elegantiffime fragmenta Cilli- . 
machi, quae & ipfe plurima conquifivit, & alii o- 
lim collegerant , compofuit, digeffit & explicavit, 
ac pleraque operibus affignavit unde fuerant de- 
promta, cum plurimorum novorum acceífione, quae 
in nullis prioribus editionibus reperiebantur.  Cu- 
jus generis etiam non pauca 1n hac editione debes 
lllu(triffimo Spanhemio. Quamvis vero non nulla 
fragmenta bis terve leguntur, ftudiof? tamen id fa- 
&um effe credas, ne quis fuae indultriae fru&u de- 
fraudetur. "Vulcanius in vita hujus poGtae, miratur 
nulam feri menuüonem apud Suidam hymnorum 
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Callimachi. Sed fefellit virum doC&tum memoria, 
Nám in voce ἀπγρρανομίας, ait: Λεωρῶν δὲ. οἱ ἢ 
wm W Aem. 0 60] τυηΐειν. οἱ δὲ 2m Aemeig πα- 
Aio pac D Ὁ Πελοπονῆσα. ᾧ y μέμιη £ Καλλίμα χ» 
| Ὁ ὕμνοις. Acca alii exi[Himant di&um DU V λέπειν» 
quod ef? percutere, alii ub oppidulo Peloponnefi Leprio , 
cujus etiam. memrmit Callimachus in Hymnis. In epi 
grammate xLIx. DBentle ja? i16 συγα γωγὴς verfum fe- 
cundum fic legendum eile poftea nobis erp cele- 
berrimus Be ndejus, 
| Téjfa μένων αἰγᾶν ᾧ χαθιμαᾶσ᾽ o Κύκλωψ, 9 
. & fic vertendum: 

Illic manens capras non dimifit. Cyclops. 
Hoc eft gregem non dimifit ex pafcuis fuo tempore. 
Téjfa. Hefych. Td ῥὰ, δὲ δὴ. Idem: Tópà, 0 cp δὰ. 
Ad epigrammata Callimachi: aceedat quod legitur in 
Anthologiae libro vr, in eapite de venatc ribus. . 1d 
quidem jn omnibus editionibus praefert. nomen 
᾿Αδήλβ , hoc elt ignoti: fed in codice Palatino, 
quem cum editione Aijdina compofuit doctus ille Sy] 
bürgius, quae in mea fervatur bibliotheca, Caili- 
macho tribuitur. Et fane dignum Caliimacho eít 
epigramma, plareque illius genium refpirat, ut pro 
genuino Callimachi foetu habendum cenfeam. 


KupDiys 9. εσεῖτε. qu yv Κρητὸς "Es pta 
Κεῖται o4 "Oei τόξα, παρ Agra, 
Οἷς ὑμέων ἐκίνωσεν op E» μέγα γὺν δὲ πέπαυ ἢ 
Aiyes, ἐπεὶ σπονδοὶς ἡ Θεὸς εἰργασαο. 
Cyntbiae (ferae) efto bono animo, nam Cretenfis 
Echbemmae 
tArcus jacent in Ortygia apud Dianam, 
Quibus Jo: lebat defolare magnum montem. ' Nunc ve- 
ro quiefcit , 
| Caprae , poft quam Dea fecit indueias. 
Pro 
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Pro 'Exéuga, eftin Palatino" Ex£uos.. Videtur hanc 
fcriptaram — afferere. Etymolozici magni autor: 
Βέλεμνα , βέλη. 6 δὲ καὶ μα, «oy. τὸ DÍA, βέ- 
AU , ὡς ἔχω "Exin, TX y πλεοιασμᾷ 
«ἂν βέλεμνθ». Vulgata tamen damnari non potett, 
fi cafus primus eft "Estne , aut 'Ex£upons ,cujus fe- 
*, , ᾽ , r ' 
cundus eft Ex£ua, ἃ Extéuun , ut Παυσουνίας 9 
IlaosuviS , & Παυσοινία. ᾿Αρχύτοις, ᾿Αρχύτν » & 
"Ae (x quae trita funt. Laudat Hugo Grotius ad 
cap. ΧΙ. C. I7. epiftolae ad Romanos epigramma Cal- 
limachi de piraítro infita arbori fragiferae, fed id 
legitur in primae Anthologiae capite de arboribus, 
ubi non Callimacho, fed Callinio adferibitur. | Et fic 
emendandum apud Grotium. Ad fragmenta hoc 
quoque adjiciatur ex Suida in voce ἔπνια , qua & 
Ítercus animalium notari a Callimacho docet: 
Σὺν δ᾽ ἀμωδὶς Φορυτον τε. καὶ voi λύματ᾽ depar 
Et fimul colluviem £9. animalium flercus ab[iulit. 

In fragmento ccrxxxirr. Bentlejano legitur Τυρσηνῶν 
TE AJ Πελασγικὸν. hoc Pelasgicum munimentum, 
quod erat in arce Athenienfi, Ilerodotus lib. v. 
Πελασγικὸν Tix € appellat, quem ibi vide, at & 
'"hucydidem lib. 11. nec non Meuarfíii Cecropiam 
cap. 5. - INNotaverat in fchedula filius , quam infpe- 
xi, cum hoc prooemium fcriberem: Magnus Hue- 
tius in demonftratione Evangelica cap. cv. ubi agit 
deloco Ifaiae xxr. 22. Et dabo clavem domus Dauid 
fuper bumerum ejus, mulüs erudite difputat de ve- 
terum clavibus, oftenditque fuiffe genus quoddam 
clavium, quae curvae fuerint ad inftar curvarum -il- 
cium; eas januis claufis per foramen fuiffe infertas 
ad excutiendos peffulos & repagula, & eburneos vel 
ligneos capulos, illis fuiffe praefixos, unde intelliga- 
tur, claves eas fuiffe praelongas , quod probat ex 
Homero, & ejus interprete Euftathio. — Vix aliter 
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geftari potuiffe has falcatas claves addit propter pon- 
dus.& curvaturam , quam humero impofitas. Inde 
& χα τωμαδίας vocari a Callimacho, hoc eft, bumero 
geftari lolitas, hymno in Cererem, ubi fcribit coro- 
nas & papaver manu quidem tuliffe Cererem NNicip- 
pae facerdoti fuae affimilatam, at geftaffe xe wua- 
δίαν xA&$u, cum ifta humero ferri folita clavis, vi- 
deri poflit infigne fuiffe facerdotii hujus. | Cererem 
quippe condendis & cuftodiendis frugibus praefuifTe. 
Sed aliarum tamen Dearum facerdotibus tributum id 
quoque fuiffe. Sic Junonis Argivae clavigeram dici 
Callirhoen ab auctore Phoronidis apud Clementem A- 
lexandrinum Strom. r. Hanc elegantem viri fummi 
obfervationem merito non praetereundam cenfuit fi- 
lius, quamvis illam nondum fuis annotatis inferuiffet. 
Vale Le&tor opüume, « tot virorum doctorum curis 
eximiis fruere. 
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Κοώλεμυ». 356. 
Κοιλίαι γῆς. 156. 
Κορμυᾶσθαι. 286. 
Koc, 166. 
Κολεραίᾳ πέτρω, 458. 
Κόλσθ".. ο. 

Koi gu. 195. 
Κόρυς, 401. 
Κοτίαξῷ,., 342. 
Κξρῶν, σού. 
Καροτρύφ., T 46. 
Κερίζασα. 67. 

Κρεξ, 469. A 
Kozpovoc Ailiominoc, 197. 
Κροταλίζειν, κρόμυοα, 149, 
Kei, 545. 

Κύδωνες, ,131. 
Κύκλινον £27» , ποίημυω, 299. 
Κύκλι»υ chorea. 66. 
Κυκλώσασθαι. 145. 
Kóxv9-, 40. 

Kv. 491. 

Kv»ec pis, 185. 
Κύρξανίες, 12. 21, 
κυρηναῖῶν, 571. 


i 


Kófrha, 542. 


A. 
Δι γωξολίη. 66. 
Λαγὰν. 2IO. 
A&xle. SOB. 


Λάξασθαι, A&L. 41. 
Λατάγη ludus. 342. 

^ A&spor, λύτρον." 527. 
Λεγνώϊος, 70. 

Λεπῖος, 183. 

Λέχη. 276. 

ΔΛευκὸς, 11. 

“Ληθαργὸὲς κύων, 413, 
Ληκύθιον τροχαϊκὼν. 548, 
Λῇς. 72. 

Aion. 563. 

Λιπαρὸς, 177. 

Aij». 524. 

Ailàc. 321. 

Λογχάδες, 495. 
Aoxsiu , Aot , λόχια, 193. 
Λύξδρον, 510. 
Λυμυαίνεσθαι, 153, 


Μ, 


Μ cit, 17. 


Μακκοζν, 435. 

Μᾶλα. 258. 

Μάρτις, 130. 

Masi νήσου. I 535. 
Mass. 537. 7 
Μάψαυραι. 441. 
Μέγας. IO. 

ἐπὶ Μέγα, P. HI. p. ro. 
Μέγα ἕἔ εῤβειν, 11. 
Μέλαθρον. wiyepov, 38. 
Μέλεοι, 168. 

Μέχρις, μυέχρι. 74. 

Μη μνη. 237. 

Μιαρὸς, 282. 

Μικρὸς. ibid. 
Μίσγεσθαι, 155. 
Μίτρη. 12. 176. 
Mo?;edis. 352. 

| 0Vv4 


INDEX GRAECUS 


Merfpsc λέξεις, 27, 
MouCO-, 107. 
Μορμνολύτειως IO2. .— 
Μιαριμολύϊζιεσίαι, 108, 
Μος; "ὦ, 102. 

Mog: zi$, μυορτὸς, I30, 
Mv«vyps. 525. 
Miss. 79. 518. 
Móx4: S», 364. 
Μύκλοι, 557. 600. 
Mwlei», $^8. 


Mov. 431. 

ἡΜωμήσασθαι. 135. 
ΟΝ, 

Naso; 149. 

Νεήκης. 456. 

Νούρα, 69. 

Νέω, 225. 


Νησαῖοι ἱπποι, νησάων, 159. 

Νικῷ, verbum praeconum , vi- 
&orem quempiam pronun- 
tiantium. 285. 

Νόμνος. 203. 

NvwQs.. 169. 

Νῶσαι,νώσωσθαι, 554. P. II. p. 14. 

Nàre yu. 156. 


E, 


Lond , e , 
Piloto 9r? em. ἁλιξάδοιο, 155. 
Es». 504. 


O; diphthongus non corripitur 
fequente confonante.P.Il. p.4. 

"Oigue. 45. 

Οἰκήσω. 73, 

Os2Xz5| ἔχει ἡ Spe. Proverb. 363. 

Οὐδ vor, 49.. 

Oxo, 22. 141. 

Οὐκ οἶδε, 35. 

Οἰκιάδαω, Οὐιάδϑαω. 163. 

Οἰκιςὺρ, Ὁ 8. 

. Oiovos, 21. 

Ἰολίζων. 28. 


'O AoAvyn. 94e 431. 

᾽Ολο; υγμὸς n ὀλολύζειν, 194. 
᾿Ολόπϊειν, IOÓ6. 

"OXris, 509. 

Ὄμπνη. 536. 

᾿Ομφαλὸς γῆς, 156. 

"Ονοτὴ GUx. 150. 

᾿Οπλίζεοχ. 108. 

"O:óosscÜzs οὐκ, 1 50. 
'Οπλίτης, ὁπλιτοδγόμν ^, 213, 
JOz lips, 195. 

Ὅπως. 70. 

Oev&». 550. 

Ὄργας. SSI. 

"Oetis; 118. 

Ὄτλῷ., $56,. 

Οὐατόεις ϑηο, 448. 

Oo (22 ἀρέρης, 156. 

οὗλῷ», ὅλα, 21. 22, 


Π. 

IIz, m^, ποῖ, 1698, 
Παγκράτιον, 213. 
Παιδυὸς, 24. 
Παλάοσω. 161. 
Παλλατίδες πέτραι, 217. 
Πάλη. 213. 
Πάλιν αὐτις, P. II. p. 13. 
Πανάκεια, , 49- 
Πάνωκρα ὁρη. 2I. 
Πανέμυ ΘΟ» menfis. 314. 
Παισυδεὶ, πανσυδίῃ, 176. 
Πάομναι, πάοσομυρᾳ. 247. 258. 
Παππάφιν, 698. 
Il£z27 9», 469. 
Παρεψύήχοισῷ παραψυχ. 242ς 
Παρθένθυ, 130. 
Παῤ jecit, Παῤῥ ασίῳ, ro^ 
Πκοτυδιὶ, e 176. 

Días, A68. 
Πενθερὰ, πενθερὰς, 122. 
Πεπρωρϑύον, 172. 
Πιρδιξ, 468. 
Di, πώρα, 182. 
Περέρομωος, 228, 
Περιηγῆς. 1844 
Πριξ, 93" 

Be- 


INDEX 


Περιτροχῷν", 152. 

. Ππερίφοῦθ», 298, 
Περπάζων, 221. 

Πηγὺὸς. 198. 

Πηλαγόνες. P. Τί. P. 3. 

ἸΠηλαγονία,, μνοῖρω Μακεδονίας, 

D»»3. 

Πιτυοκάμυτηης. ΟἹ. 

Πλά[γων. 251. 

Πληγὴ, 724039. 139. 

Ποιὰ, 509. 

Ποιέσθαι 239. 

Πόλαι. 476. 

Πολιὰ. 43. 73. 

Πολιεὺς, 32. 

Ἰπολυςφειν, I5. 

Πολυτείυς, os. 180. 

Πολυχρόνιόν τι. II. 

I9. 63. 

Ποερθυνήϊον, 482. 

Πιράτ]εσθαι. 222, 

Πρέμυνον, 138. - 

Πρεσξυτάτῃ. τό. 

Προξολὴ, προμυολη, III. 

Πρόγονοι, 283. 

Προΐκιον εἶδαρ. 566. 

Ipori»"zze. 155. 

Ios. 22. 139. 

Πτέρυγές, 228. 

Πτοιεῖσθαι,, zlomósiz. 131. 

ΠΊωχ 3 πέρα $ πίμυκλάϊαι, Proverb. 
557: 

Πυγμνη. 213. 

Πύργος. 75. 


158. 


€ 

Pz,oo-. 519. 
“Ῥαψῳδοὶ, 497. 
Ῥίζα, CTS 153, 
“ΡιζῆχιΘ», 539. 
"Psc. 176. 

'Ράσων,). 180. 


Σ, 


Sitat. 542. 
Σιαλωδρὶς, 468, 


GRAECUS. 


Σιγέρπης. 313. 
Zinc, ÓI. 
Σκερξόλδειν, 538. 
ZxX. 468. 
Σσέρχειν. 158. 
Στάδιο:, 213. 
Στύδιος χιὼν, 436. 
Zr γῆς » LrgpkwO, 156. 
Στυμφαλιδες. 128. 
Συξγρήμμιώϊα, 528. 
Συμούώλλεσθωι, 183. 
Zu». 118. 


T. 


ἅλις, 569. 518. 

T&QG-, 112. 

Tstpc, 156. 

Τεθμυὸς, A77. 

Τείρεα, 180. 

Tsz,O-, A3. 

Te. 47. 

Τεκέσθαι, 167. 

TéuO-, rsAuseÓu, , de actate 
virili. 24. 

TsAseQopsus, 255, 

TsAQsoscio: , Θελπεσαῖον, SIT. 

Τελχίνες, 152, 

Τετράγυιθ., 126. 

Τετράμνετρον κωμνικὸν, 304. 

Τετρύφα), τετρώφαἷ. 524. 

T9», τηνικάδε, P. II. p. 12. 

Τιλφωσαίω ipmus, 470. 

Tia». 46. 

T; pro ἢ, 298. T: cum adje&, 
auget. 40. 

Tiro. 517. 

ToiG-. 151. 174. 

Tox O-, 45. 

Tow rtp. 164. 

TóQ-, zóy9-, wy», sts. 

TigyO-, 516. 

Teopx. 165. 

Tóosa bis. 62. 

Τρίῳ. 152. 158. 

Τρώλις O-, 152. 

Ἰριοδίτις͵ 77. 


Yv 5 Τρήτύα, 


ω»- 


-- d 


INDEX C€RAECUS 


Τρῆτύω, pi? lus, 563. 

Τριχλώχιν, 152. 
TpoQn. 23. 

Τροχιὸς κερομοικὸς, 461. 

Tpod, pwyd. 120. 

Τυτθὸν. 75. 


"Yaeror B. 554. 
"Ymas ser, 203. 
"Yzí£xs. 156. 
"Yao, 138. 
Ὑποδλέπειν, 243. 
Ὑχολήνιον, ὑποληνίς, 125. 
"Yom, 158. 
Ὑπόχλοον. 162. ᾿ 
"Ye sor , ὕς αἷον. 114. 
Ὑςήρια, feftum Veneris. 474. . 
Ὑψιζωνῷ». 423. 


o, 


(DZo.. 223. 

Φαρῶσαι. 35I. 

«ipo» 123. 

ᾧθονος, QUO". ὅς. 

Φιαρὸς, 358. 

9/AG-, 73. 189. 

Φίλτρον , Φίτρον. 529. 

Φοϑεῖσθαι, P. II. p. 11. 

Φοιξάω, 211. - 

Φοιξόλαμν"] Ὁ», Φοιξόληπθ», Φο- 
Ges, 5I. 





Φράξζω, 55. 

Φυταλιὰ, 2I 4. 

Φυτὰ. 123. 

Φωκείων, Φωκαίων, SIS 


» Ν 


X. 


AA ater, 405... 
Χαμάδις, P. IT. p. 14. 
Xapr« dicuntur Dii. 567, 
Χαρίσιθ», χαρίσιον, SIS, 
XAwpés. 162. 

XvoS-, 48. 

Χρήσθαι. 103. IOS. 

XpóvO-, 146. 

Χυτλῶσαι, IO. 

Xurpivor, A452. 

Χώρων xoa. 184. 


Y*, 


Ys, iur, ψόχεν; 242, 
ηκίρα, 123. 
Yi)O-, ψύθ., sto. 


Ω, 


, 

C ey, 9. ΝΞ Ξ 
᾿Ωκύμιοροι. 118. ᾿ 
᾿Ὡμιοτόκ» . 169. 

esa Avxaís, 5, : 
ὮΩρθ», sor. | d 
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INDEX 


I N DE X 
RERUM -MEMORABILIUM 


In textu & notis. 


A. 


A drifiea. I9. 


Acgeon quis. 345. 

Ajax Locrus. 419. 

P Axa», 286. 

Alae, pagi Atticae. 126. 

Amaltheae nymphae capra. 20. 

Amazones dextris. humeris Πὰς 
dis." 133. 

Ambracia. 294. 

Amyclae. 355. 

Analogia linguarum. 195. 

Antimachus. 197. 

Apollo Carneus 57. Leucoreus., 
44. imberbis. 48. Phoebus. 
Sr. condendis urbibus prac- 
eft. 51. 53. famulatus ejus. 51. 

Ara cornea. 55. 

Arati elogium in epigr. em. & 
ill. 333. eius vita. 590. | 

Arbores quae quibus Diis fa 
crac. 48. 

Arcades unde didi. 11. 

Archinus. 310. 

Arimafpi. 199. 

ArfinoG. 279. 

Asbyitae, vel Asbytae populus 
qui? 58. 

Attcria. 154. 

Aves aufpiciorum expertes. 228. 

Auge mons. 160. 

Azylis, fluvius & mons. 6r. 


D. 


Baca: Asse OQ» , undc? 27. 
Bactus. 36r. 
Derenices coma. 375. 
Britomartis. 130. 


376. 


C: 


QC ausi. 552. 


Callichorus. 236. 

Callinus Ephefius. 4359. 

Calliphon. 35653. 

Callirrho&. 256. 

Canes feminigri. 109. 

Caralis. 149. 

Carminum varia genera ap 'ud 
Lacedaem. 111. 

Celadon, fluvius. 1123. 

Cellae. 179. 

Cerberus. $04. 

Cercyon. 3563. 

Ccreris lucus. 262.: 

Ceres πυλαία, 307. 

Cervae cornutae. 112. 

Chori cyclii. 203. 

Citharae inventorMercurius.42. 

Cieombrotus. 294. 

Cnidus. 239. 

Comapus, Grammat. 55r. 

Co:ra tonfa , fignum luctus, 117. 

Comae confecratio. 2or. 

Corcyra, hofpitalis quomodo? 
175. 

Corfica fub poteftate. Carthagi- 
. nienfium. 149. ejus laus, ib. 

Corybantes. 22. 

Cratis fl. ἃ Arcad. ἃ Sicil, r4. 

Crecenfes male audiunt. 6. 123. 

Cyclopum opus facientium de- 
fcriptiO. 101. 

Cyclopum terriculamenta, 102. 

Cyclium poéma. 299. 

Cygnus Apollini facer. 40, Cy- 
gni cantus. 41. 

Cyi ἴαθαᾳ, 343. 


UU. 


INDEX 


D. 


Dii pro Genitivis. 289. 
Delon cur tullus canis accedat. 


420. 

Delphici Oraculi praefides. 164. 
- Dexamenus. 165. 

Dextra. ad dextram federe,quid? 


41. 
Dextras jungendi mos. 419. 


Dianae ftatua ab Amazonibus. 


dedicata, 137. Diana Ephe- 
fia. 137. Britomartis.130. Dia- 
nae cognomina. 8. 12. 30. 77. 
136.142. 146. 567. ejus calcei. 
21. 

Dii tutelares in arce coli foliti. 
75. eorum ftatuae quales ab 
initio 137. iis libri tribuun- 
tur. 944. — 

Dionyíia. 318. 

Diphthongus an e contra&ione 
& cum circumflexo corripi 
poffit ? 260. 

Dolichus. 287. 

Dotium. 239. 

Dualis pro Plurali. 218. 


E. 


E ounades. 175. 

Epithetorum virtutes. 168. 

Erafixenus. 325. 

Erifichthon. 262. ejus defcriptio 
Callimachia defenfa. 262. 

Erymanthus mons & ἢ. 11. 

Eurypylus. 61, 

EpporO-, 282. 


F, 


E eminaram attributa in gene- 
re maíc. 168. 


Femininum pro mafc. 209. 
Futurum pro aoriíto. 135. 


G. 


G extivi rarioris fi gnificatio- 


nis. 160. 
Geraeftium littus. 185. 


H. 


H anon, cujus nomen. IIO, 

Hebraismi. 13. 133. 179. 274. 
286. 

Helenae origo. 137. 

Heraclitus. 275. 

Hercules. 594. 

Heroés pellibus ferinis induti, 


411. 

Hefperitae. 304. 
Hefperus. 435. 
Hiemis partes. 214. 


: Hippolytus. 419. 


Hydriae oleo plenae praemia 
victorum in ludis, 347. 
Hyperborei. 197. 


1, 


Jamtticnus veras rerum facra. 

rum cauífas tradere noluit. 
4I. 

"Da. 2IS. 

Ilithyia. 172. 

Inachus. 161. 

Infinitivus pro Imperativo. 42. 


189. 

Inopus fl. 126. 195. 

[ulis. 279. 

Jupiter Cretenfis. 4. praefes ju- 
ftitiae. gr. Jovis jentaculuan. 
420. 


K. 


Kost. $45. 


κότα Ὁ». 342. 
Kóem, 60. 
Lato- 


RERUM MEMORABILIUM. 


L. 


Laos quomodo pepercetit. 


39. | 
Leprium oppid. Cauconum. 17. 
Lefcha. 276. 

Libri Diis tributi. 244. 
Lymax fl. 10. 
Ly:a inve;4. Apoll. 47. 


1 LJ 


M. 


M aise. I9. 

Meliffae. 65. 

Mercurius coeleftis & terreftris. 
102. 

Mergites. 198. 

Meridiei quies Deorum tribui- 
tur. 219. 

Merope. 177. 

Methymna. 290. 

Mundus bipartitus. 178. 


N. 


IN aseratis. 306. 

Nautilus. 273. 

Naxus. 291. 

Neda fl. unde. 17. 

Nemefis, ejus libri. 245. 

Neptuni tridens quid. 152, 

INeptunus Lechaei dominus.197. 
Αἰὐἰγαιὼν. 345. 

Nilus. 187. 

Nudipedalia. 254. 


O. 


E 
(Ὁ λολυγμὸς. 104. 
Qriichalcum. 212. 


P. 


Pons. 49. 

Panis antrum. 108. 
Parrhafius mons. 7. 
Parthenius. 369. 

Partus recens aqua ablutus. 1f. 
Pellaeus. 289. 

Perillus. 346. 424. 
Phenaeus. 161. 

Pheneus. 160. 

Phocaeenfes. 365. 

Ποίημνα κυκλικὸν, 299. 
Poétarum inconftantia. 175. 
Ππολυωνυμίω. 68. 

Pontus. 63. 

Primitiae in fepulcris. 20r. 
Ptolemaea tribus. 287. 
Ptolemaeus L. F. 177. 
Pyrrhicha. 23. 139. 


S. 


acra loci non praetervehi íq« 
lita. 204. 

Sardinia. 175. . 

Scytharum plauftra. 147. 


' Sedere ad dextram quid. 47. 


Sepulcrorum ornamenta. 282. 


' ——— tituli, 299, 


Serpentum divinitas. 295. 
Sinis. 61. 

Subftantiva pro Adjectivis, 138. 
Synefis. 75. 


T. 


"Dunt populi. 75. 
'Theris. 287. 
'Thefei navis. 204. 
"Thucydides poéticis verbis u- 
fus, 189. 
Til- 


INDEX RERUM. MEMORAZBILIUM. 


Tilphoffa. $17.: T. 
"Timarchus. 287. | : 


Tircífías quam longaevus. 249. 
"Trachinii montes. : 199... Y prope' ludum litterariumt 
Ju ta ed 830. 


"Triopion. 239. . 
"TvwQaidts, . 129. 


E 


£e 3». 


ao twm folvendarum óem- Zona. I3. 7h 199 
pus. 315. . 





AA D- 


ADDENDA rr CORRIGENDA. 


In Hymnis. 


p. 8. lin. 3o. poft Zmbr. uterque adde: Voffianus. 

p. 16. lin. 15. dele verba; MS. Voff. x&jav, 

p. 32. lin. 13. poft in. Lexicis adde: Defendi poffe loco Pin- 
dari Olymp. VII. 79. monuit me Cl. Rubnkenius. 
. p. 212. lin. 3. corrige: κώτοπιρον, 

p. 253. lin. 5. corrige: Sume tibi & ale. 


In Epigrammatis. 


| pP 274. lin. 2. corrige : ἐρέωσιν, 


P. 322. lin. 13. corrige : ἐπ᾽ ἐοσομϑύοισιν, 
In Fragmentis. 


p. 437. lin. 21. poft E2»ó» adde: Lege, 'Ex«Az. Hecale, cui 
fenectus pedum agilitatem abítuliffet, κατ΄ ἀντίφρασιν dicitur Es- 
xe», Huc pertinet gloffa Suidae : Εὐκολίνη. καὶ εὐκολίθ- πόλις, 
Corrige , καὶ sUxoA(D- πόδας. sUxoAQ- ( εὐκολίω proprie dici- 
tur de pedum facilitate in eundo. Mufonius ap. Stob. I. p. 18. & 
ex eo Clemens Alex. Paed. II. 11. p. 240. 4 ἀνυποδησίᾳ πολλὴν 
εὐκολίαν παρέχᾳ τοῖς ποσίν. RUIINKEN. 

p. 571. lin. ult. corrige : Ὡς x2 £& ϑάλατιαν à? d γῆς ὁρῶν, 
RuHNKEN. 


Fragmentis adde: 

CCCCLXII. 
Schol. MS. Lipf. ad Il. Z. 305. ἐρυσίπολι" πλεονοισμιὸς τῷ *. παρὰ 
καλλιμυάχῳ * οἱ δὲ T. GU ἀγαθῶν ἐρυσίπολις. Παρά τισι δὲ ἡ ποιῶσαω ἐρι- 
πεῖν τὰς πόλεις, ὥμνεινον δὲ ῥυσίπίολις, In fine legendum eft ἐρυσίπῆο- 
λις" quid pre οἱ 2» , nefcio. ἹῬυσίπολις dixit Heliodor. Acth. I. p.129. 
Fragmentum hoc, nefcio quomodo, fugit oculos, dum ea e 
Schedis collegi. 

CCCCLXIII. 

Θεσπεσίων. γεφέων ὦν. Διὸς Ut). ὕδωρ. 


Sextus Emp. adv. Gramm. δ. τοι. Huric pentametrum Callima- 
chi effe, ad illum locum exiftimat J. A. Fabricius. 


Teftimoniis Veterum de Callimacho addi poteft hoc diftichor 
Meleagri in Prooemio Coronac : 
Ἔν Aj ἄρα Δαμναγατω iov μέλαν. «OU τε μυύρτον 
καλλυώχε, φυφελᾷ μνεφὸν ἀεὶ μέλιτίθ», 
Por- 


7^ ADDENDA zr CORRIGENDA. - 


Porphyrius Quaeft. Homeric. 4. kex/9- ὁ &xpGieulO» x 
ἀτολυμαθές ai Ὁ". 

Habuit & obtrcétatores, praeter Seberianum, de quo Suidae 
locus notatus eft Bentlejo, Poliianum , cujus in eum parum bono- 
rificum epigramma eft Antbol. II. 40. 3. p.236. ed. Brodaei. Pho- 
sius Bibl. p. m. 801. in recenfione Orationum Demofthenis: καὶ 
4 Ugip Zavws5 d λόγον d ἐπιτροπῆς πρὸς Χαρίδημνον, οἱ fe πρὸς τὴν 
πρίσιν ἔχοντες vo ἀσφαλὲς Δημνούγένες AfysTcW sius ὁ δὲ Ko AM uot Do, 
εἰδ᾽ ἱκανὸς aio κρίοι:, Δεινώρχῳ voi. ' 

Apud eundem οἷ lecus animadverfione & correctione dignus, 
in quo Callimachi mendo p..m, 249. in recenfione L. V. Hifto- 
1iae novae Ptolemaei [1epbaeftionis. 

Nec honorifice de eo fenfiiTe videtur Eunapius, Vit. Soph. in 
Diophanto p. 128. ἡ δὲ αὐτὴ δύξα "7 ἀνθρώπων Προχιρεσίῳ xc KAY ΟΣ 
ἀντηγείρεν, ὡς εἰ Κωλλίμναχον 'Ospa τις ἀναφήσειεν (yrigietio ) 


FINIS 
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